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PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS. 


E have not much to add here to the “ Prefatory note to Genesis,” in which we explained 
the scope of this edition of the Septuagint and our method of presenting the evidence 
in Our notes. 

In the present part we have carried out two small modifications of our scheme to which we 
referred on pp. vi, vii of the earlier prefatory note. (1) The readings of the Roman MS. 
(Vat. Gr. 330) numbered 108 by Holmes and Parsons have been given. Its close resemblance 
to the Chigi MS. (H. and P. 19) suggested the advisability of using separate symbols for the 
two only where their readings differ. Accordingly we have used b as the symbol for the two 
MSS. where they agree: while θ΄ denotes the Chigi MS. by itself, and 4 the Vatican MS. by 
itself. The hands of different scribes in the one MS. are denoted by b* b? b®, and in the other 
by δὲ δὲ 6. (2) The New Testament evidence has been more fully presented. The full text 
of N. T. quotations has been printed at the beginning of the notes on the verse (or verses) from 
which they are derived, and has been separated from the remainder of the notes by a double 
line (||). 

A more conspicuous modification of our plan as carried out in Genesis will be found in the 
greater number of divergences from the text of Dr Swete’s edition. In cases where the first 
hand of B (B*) stands almost alone, and one or both of the correctors’ hands known as B? ΒΡ 
have introduced a reading which is supported by almost all the other authorities, we have 
usually given the latter the preference in our text. Our reason ts not that we regard the 
correctors’ readings as intrinsically superior. They appear to be so in certain cases, but in other 
and perhaps more important instances the reverse is true. But we have found that we gain 
considerably in the shortening and simplifying of our notes. As it is no part of our task to 
construct a “true text” of the LXX., we have thought ourselves entitled to use this degree of 
liberty in the choice of readings more convenient for our purpose, provided that all the evidence 
be fully and clearly given. And the changes of text are not after all very numerous or im- 
portant. It will be remembered that in the special series of notes immediately below the text 
are included “all readings of the principal MS. which are not included in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes” (Pref. note to Genesis, p. 1). 

The absence of a list of errata at the end of the present fasciculus is due to the fact that 
during its progress through the Press we have not had the opportunity of visiting foreign 
Libraries to verify doubtful readings. We have no reason to expect that the number of 
corrections, which will be printed at a later stage, will be proportionately greater than in 
Genesis. 

The following must be added for Exodus and Leviticus to the list of those MSS. quoted 

ν 
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from Holmes and Parsons (Pref. note to Gen. p. vi) for readings not represented in our selected 
Greck MSS. 


105 London, British Museum, Burney. Not identi- 133 Leyden University. Excerpts from various MSS. 
fied. by 1. Voss. 
132 Oxford, Bodleian. Selden 9. Lectionary. 136 Oxford, Bodleian. Baroce. 196. Exeerpts. 


Our only fresh Patristic authority is 
Didascalia (Syriac), ed. Lagarde. 


It will be observed that the authorities quoted by us for the text of Exodus xv are only 
those employed throughout the rest of the book, and that we have not attempted to represent 
the large number of MSS. of the Psalter which contain this and other “odes.” It is obvious 
that we cannot deal satisfactorily with these MSS. until we face the whole problem of the 
authorities for the text of the Psalter. 

Since our edition was begun, a number of fragments of the Palestinian Aramaic version (33) 
have at different times been published: and it is perhaps worth while to include in this prefatory 
note a collation of these various pieces, so as to supplement the evidence as to this version which 
we have embodied in our notes on all the passages included in Mrs Lewis’s Lectionary (S/udia 
Sinaitica vi.). Of the fragments here collated, no. (1) has been edited by G. Margoliouth in 
Liturgy of the Nile; (2) (3) (4) (17) by F. Schulthess in Chvristlich-palastintsche Fragmente ; 
(6) (7) (9)—(14) (16) by H. Duensing in Christlich-palastinisch-aramatsche Texte und Frag- 
mente; (8) by Schulthess in Z. ὦ. AZ. G. LVI. 249; (15) by Gwilliam and Stenning in Axccdota 
Oxontensta, Semttic Series 1.9; while (5) (18) (19) are being published in the forthcoming part 
of Horae Semiticac by Mrs Lewis, who has kindly allowed us access to the proof-sheets. 


(1) GEN. I. 4—I9. 


5 o Geos] pr xuptos (ita 7, 9, 19) | ewe τὴν γην} super factem ἐεγέξὲ | reypes] AN a 15 παραδεισω] + gs | 
ferrac 7 τὸν ἀνθρωπον»] hominem Adam (ita 8, 15, 18) | φυλασσειν} + αὐτὸν 17 γινωσκειν---πονηρον] εἰδεναι Ὕνωστον 
σ ανθρωπος] homo Adam 8 εδεμ] eam (Ratio) [kara] Ore Nan καὶ rovnpov | φαγεσθε] φαγη | ἢ ὃ av ηἡμερα] στι ev 
ab ante 10 εκπορενεται] exibat | execber] pr e¢ | adopt- nucpan | φαγησθε) φαγη | αποθανη 18 ov] pr ecce | ποιή" 
ζεται] - και γινεται 14 © 1°—rpiros] ef nomen fluminis σωμεν] pr sed 19 avro] aura 


(2) GEN. XIX. I—IO. 


1 Awr 2°] inc | avery) εἰ cucurrit | rw wpocwrw] super pr et 5. rnv—(6) avrov deficit 7 εἰπεν de] +Lot | 
factem suam | ynv] tcoram ets 2 xaradvoare] +afud πονηρευσησθε] +his hontunibus qui uenerunt ad me 8 de] 
me | νμὼν 3°] -Ἐσν ewexev... (deficit usque ad (3) αὐτοῖς 1°) zezlur | μηδεν---(0) εἰσηλθες deficit 9 xpiow) indicia nostra | 
3 om ἐπέψεν αὐτοῖς 4 καὶ] +ecce | σικιαν] + Lot | aras] om τον avdpa 10 avdpes] expl 


(3) GEN. XLIX. 24—33. 


24 τοῦ marpos] inc 25 εβοηθησεν] adinuabit (5. adiu- ait 28 om o 2°—avrovs 2° 29 om o—(30) σπηλαίιω 
uet) | om 0 15---σε | εὐλογιαν bis] denedtetio 26 evioyias] 30 χανααν]ῇ των χαναναίων | ev κτήσει] εἰς κτησιν (uid) 
benedictiones (nom) | ὑπερισχυσαν | wr ἡγήσατο adeAdwr) cius 31 exec 2°] pr καὶ (uid) | exes 3°] pr καὶ 
guem,. fralres εἴμ. 27 ert post ἐσπερας | dtdwow] diui- 


(4) GEN. L. I—12. 


1 ro προσωπον] τὸν τραχῆλον | om καὶ εφιλησεν avtov 8 om raga 2° 9 om καὶ 2° 10 ets] ed | αταδ] aN 
3 exdnpwoav aurw | τῆς ταφὴης] conditurae 4 εἰς τα ὠτα] 
προς (uid) 5. wpxicey με | λεγων] pr πρὸ rov τελευτῆσαι 
(ὃ - αὐτον) | με Oayers] sepelite me | απελευσομαι reuertar 


(ita 11) | ἐποίησεν 11 ἐστιν rovro (uid) | εκαλεσαν | 70 
ovoua αντου] id 12 avrw] expl 


(5) Εν. Iv. 14—18. 


14 χαρησεται inc 16 avros cot λαλησει] loyuetur t1bi om καὶ 3° (uid) | om ere | υγιαινων] tx face (expl) 
1s | gov] σοι | eon avrw | om τα (uid) 18 λεγει] +auTw | 


Vi 


ΤΟ ΧΟ τ ττὖὖὸ LEVITICUS 
(6) Ex. ΧΙ. 28—51. 


28 καθα] ἴῃς | pwon] + και aapwr 29 ews mpwroroKkou 
παντος] παν πρωτοτοκον 90 o 1°] pr παντες 31 om και 
4° | Badefere] pr καὶ | om καὶ 7° 32 πορενεσθε] pr καθα- 
wep εἰρηκατε | dn] δε 33 exBarew avrous] ut exirent 
35 om avras | χρυσα] pr oxevy 36 xupios edwxev | om 
THY 37 om εἰς 2° | πεΐζων οἱ avdpes] utrorum peditum 


40 om γη 1° | τετρακοσια καὶ τριάκοντα εἐτὴ 41 om τρια- 
κοντα 42 ἐστιν] enim erat 44 oxerny] +rwos Ϊ om 
ἢ | wepetepecs] circumcidctis 45 7] και 46 om και 1° | 
απ αὐτου ov συντριψετε 48 τις post vuas | ποιησαι] et 
faciat | repirepets] circumecidetis | avrov 1°] εἰ | om καὶ 3° 
50 οἱ] pr mavres | om πρὸς avrovs 51 ex] expl 


(7), “Exe vee —2 7. 


18 οι αιἰγυπτιοι] inc | ἐπποις] pr ev τοῖς (uid) 20 τω»] 
pr τῆς παρεμβολὴς | om και εστὴ 21 om τὴν θαλασσαν 2° 


ες 


5 ποντω] et abyssus | avrovs] expl 


1 ασωμεν inc 3 avrov 


24 em] εἰς | νεφε- 
27 ἐπὶ 1°] expl 


23 om καὶ 3° 
26 τους 1° 2°] pr em 


22 om retxos 2° 
Ans Kat πυρος 


xy 


(9) Ex. Xv. 7—20. 


9 μου 1°] Ὁ αὐ εἰς | 
12 κατεπιεν)] pr 


8 διεστη]) esty (uid) 
10 εκαλυψεν] pr και 


7 της] inc 
μον 3°] + αντων 


(τὸ Ex. 


2 ααρων] (inc) +e rn epnuw 3 orav exadioaper] ore 
εκαθημεθα (uid) | ore] και | αποκτειναι] + nos 4 τὸ τῆς 
ἡμερας] ctbtem ater 5. om kat 2° | om 70 8 εἰπεν] - εἰς 


και 
κατηρτισω] fectsti 


16 φοβος καὶ τρομος 17 εἰισαγαγων] +avrovs | 
20 μαριαμ] expl 


x VI. 2—I0. 


9 εναντίον τοὺ θεου] coram Domino 
wpin] expl 


10 και 2°] +.dov | 


(It) Ex. XVI. 32—xXvIt. 6. 


32 ex] inc 33 euBare 34 απεθηκεν] - αὐτο | θεου] 
μαρτυριον 35 τεσσεράκοντα ern την] ynv | εφαγοσαν post 
μαν 2° XVII 1 ἀπηραν | rw λαω πιειν] ut biberet populus 


3 exes 1° post Aaos 1° | Exec 2° post λαὸς 2° | προς] em 
5. om τουτου | ceautw] tecum 6 ode eyw] et ego ecce | exe 
-τ-σε] ante te δὲ | om μου (expl) 


(12) EX, XIX. 7—17. 


“ καὶ 1°] inc | av7w] avras 
σομεν | rovrovs] του λαον 


8 ακουσομεθα και ποιη- 
11 em:—oeiva post λαου 15 τω 


λαω] εἷς 
expl 


16 εγινοντο] eyevovto | φωνὴ] pr και 17 λαον] 


(13) EX. XXVI. 3—12. 


3 exopevac] inc 5 τὴν Sevrepav | αντιπροσωποι] et facies 
carunt 6 πεντήκοντα Kptkovs 8 μιὰς 1°] + mensura una 
ertt | τεσσαρων πήχεων post evpos | τῆς 3°] pr mensura | τὸ 


(14) 


26 πεντε] inc 31 χερουβειμ]) pais 


35 om To 1° 2° (uid) 


35--εσται] ste ef tla erunt 
12 vrobycets) expl 


10 αγκυλας 1° post πεντήκοντα 1° 


EX, XXVI. 26—36. 


36 emoracrpov| nelum ostti | epyov] expl 


(15) EX. XXVIII 1—12. 


4 om καὶ 1° | χιτωνα κοσνμβωτον]) et tunicam byssinan | 
στολας aytas] uestem sanctant 6 νῴαντον (uid) 9 om 


λιθοὺς 2° 10 em: 2°—avrwy deficit 12 δυο 1°] expl 


(16) EX. Xxxvit. 4—18. 


4 wore] inc 6 pmois 10 δακτυλιους] -+ χρύσους | 


εν αὐτοῖς τοις διωστηρσιν 16 ανθεμια (uid) | oc λυχνοι 


ex αὐτων | ανθεμιον (uid) | απ---λαμπαδιου] supra lucernam 
17 λυχνους] + αὐτῆς (uid) 18 χρνσιω 2°] expl 


G7) sexx 16 ff (HEX). 


Too fragmentary for quotation here, but appears to shew the hexaplaric arrangement of the text 
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(18) LEv. VII. 18—30. 


18 aapwr] inc 25 om er—royv 3° 26 τὸν 1°) pr i odoremt 29 erideua) αφαιρεμα 30 ras 1° 2°] prem | 
ἐπι 27 em ras χείρας 1°) super manum (uid) 28 οσμὴ] τοὺς 1°) pr ewe | om per avrou τὸ [ηγιασεν) + Afoses (uid) 


(19) LEV. XI. 42—XII. 8. 


42 emt 3°) inc [ἐστιν ὑμὶν 43 εἐσεσθε axaBapro 2°) inter ca quae eduntur eb inter ea quae non eduntur 
44 om εἰμὶ 1° | om καὶ 1°—vpwr 2° | rows xivoupevacs] guod XII 1 om λέγων (uid) 2 om καὶ 3° 4 και Tpews ἡμέρας 
repit 45 εγω αγιος εἰμι 46 των 2°) pr περι 47 ακα- Somx«aci® | καὶ εξ ἡμερας T προσοισει) +sacerdos | avrny) 
θαρτωνῚ καθαρων  καθαρωνῚ ακαθαρτων | ava 39 -πεσθιομενα +sacerdos 8 om καὶ 15 | ολοκαυτωμα) expl 


During the past year we have had the assistance of Mr E. J. Thomas, B.A., in the redaction 
of notes and the revision of proofs. But even with this help the work of redaction and revision 
remains necessarily slow, and the publication of the second part of our first volume has been 
delayed much longer than we expected. The difficulties connected with the Hexaplaric text of 
the later chapters of Exodus are largely responsible for this delay. We hope that the prepara- 
tion of the notes on Numbers and Deuteronomy will not prove so long a task. 

We have again to record our debt to a scholar whose work is done. The death of the 
Rev. H. A. Redpath, formerly Grinfield Lecturer on the Septuagint at Oxford and editor of the 
Septuagint Concordance, will be deeply felt by all scholars who are interested in Septuagint 
and Patristic studies. His patient accuracy and untiring devotion to work of a peculiarly 
exacting character have seldom been surpassed. It will not be easy to find any one to take his 
place as Editor of the Dictionary of Patristic Greek which he had undertaken and for which he 
had already secured the help of a number of collaborators. The value and accuracy of his 
Concordance have been recognised wherever the LXX. is studied. Our work as editors of 
the text has taught us to appreciate its worth. He always took the keenest interest in the 
Larger Edition. During the period when we were collecting information about the extant MSs. 
he gave us much help in collating specimen pages of MSS. in various libraries. He also made 
a collation of the whole Octateuch in the Zittau MS. (H. and P. 44) and helped with the 
collation of the two Venice MSS. which we are quoting for the Octateuch. 


VG De ey. 
N. M. 


March, 1909. 
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I 


εξο τς 


r A ἐ - tam - -ι 
I ΤΑΥ͂ΤΑ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ‘lopanr τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα ᾿Ιακὼβ To B 


ι πατρὶ αὐτῶν" ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν" “'Ῥουβήν, Συμεών, Λευεί, Ἰούδας, 3]σσαχάρ, 
Ἁ 
ς Ζαβουλὼν καὶ Βενιαμείν, ἰδΔὰν καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ" 


τὰ Νὴ a ‘ s \ 7 
6 ἧσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ ᾿Ιακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 
f ¢ a A 
ἡ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Kal πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 


δ᾽ ὑ“τελεύτησεν δὲ ᾿Ιωσὴφ καὶ 
7οΐ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύν- 


θησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχνον σφόδρα σφόδρα᾽ ἐπλήθυνεν δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


: δ᾽᾿Ανέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν ᾿Ιωσήφ. 


ϑεῖπεν δὲ τῷ ἔθνει 


> a 3 \ ᾿ 7 n en Ὶ \ f A os Ἕ ¢ Ἀ e n IO n 3 
10 αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ τὸ γένος τῶν νἱὼν Ἰσραὴλ μέγα πλῆθος, καὶ LOY VEL UTEP ἡμᾶς" δεῦτε οὖν KaTA- 


I 2 Aeu A 


Inscr εξοδος BMacgijmoq—xza,b,] efodos β΄ h: efodos αἰγυπ- 
tov A: efodos βιβλιον δευτερον b’dp: ἀρχὴ τῆς efodou f; ἀρχὴ rou 
β' βιβλιον efodos nN: τῶν μωυσεως δεύτερος Ἀογος efodos 1: βιβλος 
devrepos ὑπαρχω τῆς εξοδου k: εζοδος των viwy end εξ αἰγυπτον 
B γ: ekodos εξ αιγυπτου των νίων ἰσραὴλ συγγραφὴ μωυσεως 
avou Tov Gu Kat προφητου e 

I 1 ravra) (pr καὶ 37): δε f |] ειἰσπορενομενων a—fi*j—pt 
wxya,d,8 | tw marpt αὐτῶν sub --- 3 | πανοικι] πανοικια AM 
egi*jkopqs-vxza,b,: (παροικια 83) | αὐτων 2°) αὐτοῦ mi! | 
εἰσηλθοσαν εἰσηλθον Mbdegjnptwx: ζεισηλθεν 78.84): om BY: 
+in Aegyptum 13 

2 ρουβην] povBw ir*tx: ρουβημ k: ρουβειμ p: ρουβιμ d—gil 
md, ] λευη qu | covdas] covda Achtvx(pr cac)a,bA(uid) 

3 wayap dfhijlprAB(/sachar BYL | om καὶ βενιαμειν 
kmc,* BE | om καὶ cdnp | βενίαμὴν nod, 

4 δαν- (3) ἣν sup ras A‘ (om dav καὶ νεφθαλι A*¥i4) | om 
day m | om καὶ 1° dpS | νεφθαλει BA*(-Ac)Marvxz] νεφθαλιμ 
it: νεφθαλειμ rell: Nephthalim AB: Nepthalim Wh: (νεφθαλημ 
18: vepOarew 64>: νεφθαλαι 132) | yad) (γαθ 128): yapb’ | om 
και 2°d | aonp) acepn: aconp MYB!: + Kae βενιαμειν kG 

5 wand --αιγυπτω] post εβδομηκοντα ackmxAS | om ἣν | | 
(om ev 73) | πασαι ψυχαι] pr ae Phil: πασαι αἱ ψυχαι bdgjm- 
ptwd,33 Clem: αὐ ψυχαι πασαι α: + εξελθοντων ac(pr twy)kx: 
+X gorum qui cxterunt X% S: αἰ εξελθουσαι i*md AB: + ac 
εἰσελθουσαι μετα cakw es αἰγυπτον οἷν Or-latd (om εἰς acy.): 
+a εἰσελθουσαι εἰς αἰγυπτον f: - αἱ ΟἿΞ | om εξ ιακωβ fi?*mr 
Or-lat} | πεντε και εβδ.] πεντε καὶ sub — S: εβδ. πεντε dfi?? 
τ: septuaginta 35° | εβδομηκοντα] - ψυχαι xAS: Ὁ αἱ εἰς αἰγυπ.- 
τον κατελθουσαι Clem 

6 και ετελευτησεν αὐτος καὶ οἱ πατερες ἡμων Acta vil 15 


4 dav] 6, ν sup τὰς Brtath | νεφθαλει] ν», PO sup ras Brtatb 


AMa-d ABEL'S 


wong] εν acyurtw c | γενεα] συγγενεια ac | ἐκεινὴ] +avrovs 

7,8 ηυξησεν o λαὸς Kat εἐπληθυνθὴ ev acyuTTw ἀχρι οὐ 
ἀνεστὴ βασιλεὺς ETEpos ET αἰγυπτον os οὐκ ἤδει TOY ιωσηφ Acta 
vil 18 

“ νιοι---καὶ xv in mg et sup ras A? | ηυξηθησαν ηυξηνθησαν 
c-flnop(-Eev-) ] καὶ ἐπληθυνθησαν) post eyevovro akmxS: +7 
γενεα exewn f | erdrnOurOnoav—eyevorto] petoraucrunt muiltt- 
plicabantur A | χυδαιοι εγενοντοῇ] diffundebantur & τ tu multi- 
tudine magna aiffust sunt Or-lat  κατισχυσαν AMacdegi*jklo 
pqstuya,-d BE (uid) S Tyc | cpodpa σφοδρα] om Tyc-cod: om 
σφοδρα 2° rd ,ABYY Cyr-ed Tyc-ed | ἐπληθυνεν -- αὐτους}] ef 
compleuerunt terran ualenter 1%: om ir | ἐπληθυνεν de] ἐπλη- 
θυνθη δὲ [: guod multiplicabat A | δὲ 2°] enim Or-lat | αὐτοὺς 
ἢ yn A Thdt Tyc | avrovs] αὐτοῖς c*f; αὐτῆς c*: - σῴφοδρα 
Cyr-ed 

8 ἐπ αἰγυπτον] ev avyurrwa,; om dnod | os] ov οὗ | ηδει] 
εγινωσκε n 

9-22 ovros κατασοφισαμενος TO Ὕενος μων εκακωσεν TOUS 
πατερας Tov Toew Ta βρεφὴ exGeTa αὐτων εἰς To μὴ ζωογονεισθαι 
Acta vil 10 

9 εἰπεν de] καὶ ecrev Ὀνν433}, Or-lat Tyc Tract | εθνει] yevec 
bwa, Cyr-ed | avrov) avrw c: om AE! | yevos BM(mg)acn 
3(uid)\#@S(mg) Phil Cyr-ed] c@vos AM (txt) rell S(txt}) Or-lat 
Ath Chr Cyr-codd Tye Tract | νιων topand] ἰσραηλιτων eg] | 
μεγα πληθος] magna facta est Tract | peya] + πολυ bw | πλη- 
Gos) est ui A | ἰσχύει ὑπερ nuas) fotenttor est nobis Or-lati: 
potentior quam nos © Tract | ἰσχυει] wxvoecc,: walent Tyc | 
nuas| ἡμῶν m 

10 devre—avrovs} lacuna in S | ov] καὶ cegjl¥l : om Ai* 
svxyzb,c, BE Cyr | κατασοφισωμεθα] κατασοφισομεθα dfgopz 


I 7 χυδαιοι εγενοντο] a’ 6 εξηρποσαν oa’ εξηρψαν M(indice ad ηυξηθησαν posito)jvz(om θ΄ jz): O° etecprov (ει ex 7) σ΄ 
ἐξειρποσαν ὁ: a! σ΄ serpserunt θ΄ repebant S | ewdhyOvver—avrovs] a’ σ΄’ καὶ ἐπληρωθὴ ἢ Ὑη avTwY ὀξ 
8 erepos] οἱ \. καινος M: α΄ σ΄’ 6’ καινος Ἰίοπι o’)vz(om 6’)S: a’ αλλος σ΄ devrepos θ΄ καινὸς c, 


SEPT. 
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ΓΊΟ Ea ORO: 
, ᾽ , , a ΔΈ pent A ee ale , , Ν 
R σοφισώμεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προστεθήσονται καὶ 


ee ¢ τὸ 4 ¢ ἢ Α ’ f ΄ ΄ ᾽ f γ ΄“ § n 11 4 3 , 
: οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, Kal ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται EK τῆς "γῆς. καὶ ἐπέ- 


4 ¢ 


a ’ nw 4 “ W Ἁ ν᾽ f 
στησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" καὶ ᾧὠκοδόμησαν 
a Ὃν ¢ , / 7 
πόλεις ὀχυρὰς τῷ Φαραώ, τήν τε ἸΤειθὼ καὶ 'Ῥαμεσσὴ καὶ Ὧν, ἢ ἐστιν “ΠΠλίον πόλις. ™Kabote 
δὲ ᾽ 4 ’ ΄ ’ , > » Vow ὃ 10 rs \ 3 ὃ f 
¢ αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, Kal ἴσχνον σφόδρα σφοδρα" Kai ἐβδελύσσοντο 
€ Rae ᾽ \ a ta ’ t I \ ἡ ,ὕ ¢ ν ἢ Ἁ if Al ἽἼ \ , 
οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. "Kal κατεδυνάστενον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ Bia, 
14 Α ὃ ΄ γ ~ \ \ ᾽ ~~ Μ ~ Ὁ“ a , x “ \ “~ x θί x “~ 
καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν ζωὴν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σκληροῖς, τῷ πηλῷ Kal TH πλινθίᾳ καὶ πᾶσι 
- wv ad ΄“- ¢ “ ἷ᾿ Ἁ 5 4 
τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα Ta ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ Blas. 
ioe bf ¢ a nw a i / a a ᾿ “ ? 
ἰδ Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς μαίαις τῶν ᾿Ιβραίων, τῇ μιᾷ αὐτῶν ἡ ὄνομα 
~ f “ A 3 , 9 
Newdwpad, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φουά" xat εἶπεν “Ὅταν μαιοῦσθε tas Εβραίας καὶ wow 
ΑἉ ΄ f oN 4 wv ἷΪ, > ? γ ᾽ aN 4 θῇ “ θ > , 17 > f 
πρὸς τῷ τίκτειν, ἐὰν μὲν ἄρσεν 7, ἀποκτείνατε αὐτό" ἐὰν δὲ θῆλυν, περιποιεῖσθε αὐτο. "7ἐφοβὴη- 
θ δὲ φ ~ \ 4 Ἀ > > ? i é ¥ ~ ¢ ‘ Δι ΄ 
noav δὲ αἱ μαῖαι τὸν θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, 


13 
14 


15 
16 


17 





10 πληθυνθὴ)] πληθῦ sup ras Brtath 


A(F)Ma-d,ABEL'S 


a,d,: σοφισομεθα c: aepotentemus We | πληθυνθὴη] (πληϑθυνθειὴη 
76): πληθυνθωσιν bdkmnptwxA BEL S(txt) Or-lat Tract | και 
1°] +er7¢ WL | av] eav AMadeghi*jIptvx—c,: om πὶ | ημιν] 
post πόλεμος οἰζυμιν)σ): nuasn: om Cyr-ed | προστεθησονται] 
pr καὶ (76) 2: προστεθησωντε c | ουτοι] avro abwx*AR(txt): 
ili S(mg) | πρὸς τοὺς vrevavriovs] τοῖς νπεναντιοις mM: cient 
aduersarits nostris Or-lat}: om τοὺς cf  πολεμησαντες ἃ | 
ἐξελεύσονται) εξελευσωνται cl: exmopevoovrat b,: ezctant nos 
Tract-ed: εἰσίοι Tract-cod | yys] + ημὼν Ὀ(υμ- b*)lwd,B Or- 
lat Tract 

1} εἐπεστησεν) erecrycav F*b* BES: ἐστησαν m | κακω- 
σουσιν AF*b’cfhknryb,*(uid) | avrovs] αὐτοῖς bedqruwd, | ev 
τοῖς epyots] ex των epywy Cyr-ed}: tn operibus suis ἢ, | τὴν τε 
πειθω) τὴν πεπειθὼω 127; “Da a S: (om τε 132) | πειθὼ) 
πιθὼω bh>!: ποιθω f: πειθωμ Mc(pr ¢ c*)vy*(uid)z: πιθωμ As: 
Pethom B: πειθων o Phil-cod} Cyr-ed: meOwe ἢ: πιτθὼν Cyr- 
cod: πιθωθ F*: πειθωφ ej: πειθοῴ g: (ribo 64): φιθωμ ah* 
b,: Phitom Or-lat: Phidon A: φειδωμ τὴ: {(φειθωθ 84): φιθωθ 
Fimedpt: φιμωθ ς, : βιθωρ !: Phythonam WL: φισων az: πλιν- 
Gov m: Ow γϑϊ | και 3°] & a’ a’ 8 εἰ « S: om Καὶ [ραμεσσὴ] pr 
την ackx: Ramasse B*: ραμεσὴ FMblno*psd,A-ed Phil-cod 4 
Theoph-codd: Aamse A-codd: ραμεσσὴην c* Phil-codd}: 
Ramessem Ws: ραμεσὴην Phil-codd}: Ramesses Or-lat | καὶ 4°— 
mois] sub + S&S: om fit? | ων] pr τὴν (83) Phild: wp bw: 
Ethon Or-lat: om k | 9] a71s Theoph 

12 (καθοτι--σῴοδρα 2°] post (14) Bias 14) | καθοτι δε 
avrous] ὁσω eavrovs Or-gr | καθ. de] guantogue Cyp | καθοτι) 
καθ οσον Eus: oow Chr Thdt} | αὐτοὺς eramecvory] eran. 
avrovs SAS Eus: exaxouv αὐτοὺς οἱ avyurriot Chr Thdt ἢ | τοσ- 
ourw] tosovto ab,3': τοσουτον cno Thdt} | eyevovro dfin 
Thdt} | om καὶ 1°—ogodpa 2° c,(uid) | κατισχυον Or-gr | 
σφοῦρα σφοδρα] magis Cyp-ed: om Flvx-a,BES Cyr: om 
opodpa 2° A*(hab A*)bdfnwb,A Or-lat Cyp-cod | οἱ acyur- 


11 επιστατας των ἐργων σ΄ εἐργοδιωκτας M(-rat)j(sine nom)vzc, | επιστατας9] apxovras F> | πειθω)] a’ σ΄’ φιθωμ ὁ: a’ σ 


agus \ @’ atus\ S 


11 mots] mores A 
16 μαιουσθαι ἘΝ | wor BLAF | τικτιν F* | aroxrware F* | περιποιεισθαι A 


14 πλινθεια BAbTAF | παιδιοις A 
17 avyurrovy Δ" 


rio sub — S | απὸ των νιων] τοὺς vovs ackmny(mg)xz(mg) 
AE(uid)(uid) Or-lat(uid) Chr(uid) | azo] + mpocwrov FS | 
των] παντων Ο 

13 om και---ἰσραὴλ c | xaredvvacrevov—(14) ζωην} tn odio 
eis adducebant uitam et cum ut potestatem exercebant & | κατε- 
δυναστευσαν Ft | οἱ αἰγυπτιοι) post copayd fiz om mn | τοὺς 
wovs icpand] αὐτοὺς dmn | τοὺς mous] των viwy b’: rots υἱοῖς 
v(txt) | om Sta bw Or-gr 

14 κατωδυνων] κατεταπεινων | | avtwy τὴν ζωην] την ζωὴν 
avrwy xA: αὐτοὺς f | σκληροις] Ἔ οἷς ἐποιοὺυν f | τω] pr cae: 
ΡΥ ἐν τ: Ἔτε blw | καὶ πασι] ἐπ omnibus © | ev τοις redeors] 
εν τω πεδιω [Δ1Ξ3: (πολλοῖς 71) | κατα---ων] in guébus omnibus 
Or-lat: δἰ ἐμ omni opere quod 38, | κατα] xacf | epya] - αὐτων 
acmx@l: + % eBp. corum Χ S| wv) a f: ev os dknptv(txt) 
z(txt)ILS | κατεδουλουντο}] xaredovAovy mr(-wy): κατεδολουντω 
c: κατεδυιναστευον v(txt)z(txt) | {μετα εἰς tas 71) 

15 των acyurtiw] αἰγύυπτου FL: om Ὁ, | ras εβραιας 
F>! | om αὐτῶν A | om 7 FMcegijlrvxz-c, Br E(uid)S | ovoua 
1°] ονοματι b, | σεπῴωρα] σεπῴωραν 1: σεπῴορα b'dfpquwd,: 
σεπῴορρα τι: σεῴφωρα rA-ed: wad ¢ = 
fphora & 1 om roc, | τη devrepa mqu 

16 και εἰπεν7 om ἢ: +avras bfit?rwEW | μαιευησθε qu | 
ταις εβραιαις | | ωὡσιν] εἰσιν dy: evi qu | rw BAF Mcejor*svxb, 
Cyr-cod] τὸ r* rell Cyr-ed | apcev] post ἡ bw: apoeva d,: 
appev o | amoxrewaro a, | αὐτὸ 1°] avrov f: avra ἃ, | περι- 
ποιεισθε] περιποιειτε i*: περιποιησασθε Ofi24rwd, | avto 2°] 
(avrov 37): αὐτὰ d,: om @ Or-lat 

17 εφοβηθησαν δε] ef timebant Or-lat} | xa@ort] καθως deg 
jlm: xa@a a, Cyr-codd | συνεταξεν] προσεταξεν m: ἐνετείλατο 
b,2?: om b,* | om avrats cfy | om καὶ 2°—(18) αἰγυπτου δε | 
εζωογονουν]} eCwoyovouvro Cyr-cod: e¢woroovy Cyr-cod | apoeva] 
appeva. moa,: apoevina, Cyr-codd 


σεμῴφωρα g: Sed- 


᾿ 


12 εβδελυσσοντο] a’ εσιχχαίνοντο M: εσικχαινοντο 2: a’ εσιγχαινοντο ς,: a’ εσιχαινοντο j(sine nom)v(at ex a): ὁ συρος 


φησι καὶ o εβρ. εθλιβοντο c, 
13 Bia] δυναστίεια) FS: 


a’ ἐντρυῴωντες 6 ἐμπεγμω Niv(exmarypot): ἐντρυῴωντες εμπαιγμων C, 


14 και κατωδυνων] και mapemixpar[av] F> | ev τοις medias] ev ταῖς x[wpars] FO | wera Bias] μετα δυνίαστειας} F> 


16 (και wow] καὶ οψεσθε... 64) 
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ΕΞΟΧΟΣ li 4 


Ἀν." ’ Ἀ if 7 Ψ Ἁ ? , Ἁ hd > J a“ f 
18 καὶ eCwoyovouy τὰ ἄρσενα. '"δέἐκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς AcyuTTou τὰς μαίας Kai εἶπεν αὐταῖς Ti "Ὁ" 
? > f \ “- - - 8 4 “4 ᾿ φ a“ A 
19 ὅτι ἐποιήσατε TO πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; ᾿ϑεῖπαν δὲ ai μαῖαι τῴ Φαραώ Οὐχ 
Cd “ > 7 ζ [1 ΄“ ? Ἁ Ἂ ἃ ? a“ ‘ 5] \ 5 , Ν 
ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ ᾿βραϊαι, τίκτουσιν yap πρὶν» ἢ εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ 
[ A - ι Ἂς 
20 ἔτικτον. ev δὲ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχυεν σφόδρα. 5: ἐπειδὴ Ἵ ἃ, 
> ~ € rat \ θ E ? ? ? ¢ ΄“- ? ,ὔ 22 ? ὃ 4 Ἀ \ “ 
22 ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν θεὸν, ἐποί, σαν ἑαυταῖς οἰκίας. Συνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ 


λαῷ αὐτοῦ λέγων ἸΙᾶν ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Ιβραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν θῆλυ, 


II 


a ͵ 
ζωογονεῖτε αὐτό. 


2 


7 ww 3 ff ~ fd \ ~ ral 
3 καὶ ἔτεκεν ἄρσεν" ἰδόντες δὲ AUTO ἀστεῖον ἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 


; VHy δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Aever ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Aevet. 


x 
2Kai ἐν γαστρὶ ἔλαβεν 
Α 4 
3ἐπεὶ δὲ οὐκ ἠδύναντο 


νον wv 7 ve > =~ Ff , ᾽ a a x i ’ \ ? f ‘ 
αὑτὸ ETL κρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἢ μητὴρ αὐτου θίβιν καὶ κατέχρισεν αὐτὴν ἀσφαλτοπίσσῃ Kal 


1 te Ἁ f ? ᾽ ͵ , Ψ > \ ? Ν φῇ \ x ? 
4 ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτὴν, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν εἰς τὸ ἔλος παρᾶ τὸν ποταμον. 


10 ἐτικτον} exrov A*(7¢ suprascr A‘) 
22 ριψατε B>] ρειψατε B* 


If 1 Aew AF (bis) 2 


4 \ é 
Kat κατεσκο- 


21 ἐπειδὴ} ἐπεὶ de Bath? 
εγγαστρι A | εἰδοντες F 


3 ewer δε] ἐπειδὴ B*(?) | ἐδυναντο AF | Bw] θειβην B*4(AnByy Bath): das... F | κατεχρισεν ΒΡ κατεχρεισεν B* | 


ασῴφαλτω πισσὴη Bath 


18 ταις μαιαις bh’ | ἐποιησατε---τουτο}] οὐκ ἐποιήσατε To 
προσταγμα μοὺ m | erate i* | πραγμα] ρημα ἡ, | efworyo- 
vere] ζωογονειτε d-gjm: efwoyornoare K°AW: εζωοποιειτε a | 
αρσενα] appeva o: βρεφὴ m 

19 εἰπὸν Fba—dmnptwd, μαιαι) γυναῖκες a, | φαραὼ] 
βασιλει bw | ws—eBpacat] sicut mulieres ἀργίας sic et 
Ha.ebreas & | γυναικε5] pr ac beeh>jtmwza,b,27B | αἰγυπτου] 
αἰγυπτιαι Fojknxd, Phil-ed: at acyumriae bmw Phil-cod: 
Aegyptiacae AS | at εβραιαι] pr τικτουσιν b’: pr ovrws καὶ dim: 
pr οὑτως Kat αἱ γυναῖκες fj]: οὕτως καὶ αἱ γνυναικες εβραιαι ἃ, : 
αιβραιαι c: mulieres Hebracorum B(pr εἰ 155): + rexrover w: 
+rexroveat ὁ | τικτουσιν---ετικτον]ῇ prinsguam ueniant obste- 
trices pariunt TZ | πριν ἢ] πρὸ του Mabdhi* pstvwza,d,: om ἢ 
Phil | eA@ew b’dflvz | {προΞ] εἰς 32.107) [αὐτοὺς n | om καὶ 
ετίκτον fna, 

20 εποιησεν d,E(uid)S | om o 1° Phil-ed | ras wacas πὶ 
Phil | om καὶ 1° W | ἐπληθυνεν] ἐπληθύυνετὸ d,: ἐπληθυνοῦυν 
th: +ualde A | ἰσχυεν] ἰσχνον ghjox: wxveev Iqub'E(uid): 
(κατίσχυε 76): ενισχύεν km: eviaxvev avrous bi’ 

21 eredy] eres de Bat? gj: ἐπειδὰν Phil-codd}: ἐπεὶ ovv 
e: ef quia Or-lath: Ὁ δὲ yo, DE! | τὸν OF αἱ μαιαι fr¥ Or-lat ἃ | 
τον Geov) Dim W: (om 18) | ἐποιησαν] pr καὶ ackmsx S(sub &): 
αν ex corr uid γῆ; fec?t Ee: 4 δὲ qru | eavracs] avras ΟΥ̓ MES: 
eavtas b’: eavros A: em auras w: εν ταῖς m*({uid): om EF | 
οἰκιαις Z 

22 αὐτου] avrwt: om b’z Or-lat | apoev] appev o: apoert- 
cov n | av fkrtx | αποτεχθη qu | τοις εβραιοις] sub — S: (ταῖς 
eBpacats 71) | ees] ἐπὶ fi | (om τὸν 16) | και παν] παν de mB | 
θηλυκοὸν a, | fwoyoverre] fwoyoverro c: περιποιεισθε b's περι- 
ποιησασθε bw | avro] αὐτὸν τι: om a, ABYSS Or-lat 

If 1 om τις Phil-cod | om τῆς 6 | Neves 19] pr τῆς v(mg) 
Phil-codd: λευη qu: τ αβρααμ Phil-codd | os] A‘c B(-+ aztem 
G'): καὶ bw Phil-codd: + «ac x | ἐλαβεν] +5767 Es + γυναικα 
FB: τ ἰδὲ uxorem Ay | τῶν Gvyarepwr Never] γυναίκα ἰιοχαβεὰλ 


17 τα apoeva] τα wad... Fb 
Ig τικτουσιν yap] νγιαιν... αὐται FP; 


AFMa-c,(d ABEL'S 


Phil-codd | των @vyarepwr] pr ex Mefgijrsa, Cyr-ed: (pr απὸ 
130°: τὴν Ovyarepa 107) | των] τὴν p* | θυγατερων] + των 
bv(mg)w Phil-ed | evee 2° BAW) 4+ vrexoren Es: +08 καὶ ἐσχεν 
αὐτὴν bw: Ἕκαι ἐσχεν αὐτὴν AIM rell(Xeuvn quiS Phil-ed 
(αυτη codd) Cyr: + Kae ἐσχηκεν αὐτὴν Phil-codd: + γυναίκα 
και eoxev αὐτὴν (130) 33. 

2 εν ὦ καίρω ἐγεννηθὴ μωυσὴς καὶ ἣν ἀστεῖος τω θεω os ανε- 
τραφὴ μῆνας τρεῖς εν Tw ow Tov πατρὸς Acta vil 20: πιστει 
μωῳυσὴς γεννήθεις ἐκρυβὴ τριμηνον ὑπὸ των πατερων αὑτοῦ διοτι 
εἰδον ἀστεῖον To παίδιον καὶ οὐκ εφοβηθησαν τὸ διαταΎμα Tov 
βασιλεως [[6]ν xi 23 || (και 1°] ἡ 71) ἐλαβεν εν γαστρι p | 
ελαβεν] erexe VPhil-cod [αὐτὸ ἀστεῖον} avtw agrew οντι 15 | 
αὐτὸ 1°] avroy n: om chiL Phil-codd | ἀστεῖον} ον fi*l*nxb, 
B(uid)S Phil | ecxeracav] ἐκρυψαν FOme(-Yev)yS(mg) | αὐτο 
2°} αὐτὸν π: cum © | τρεῖς μηναξ x 

3 επει de] ἐπειδὴ B*(?)fhit*sa,: ἐπειδὴ δε Abr(dy sup ras τ) 
wy Cyr-ed: camegue Or-lat: οὐ cum tan WL: om δὲ p [αὐτο] 
{post eve 30): post κρύπτειν AI Mb-eyjlpstvx(avrov)y—c, S(sub 
x) Or-lat Cyr: αὐτὸν w: cum UW: om fA | om ere r*B | 
κρυβειν 1 | ἐλαβεν} ἃ sup ras B(uid)F?: +6€ a, | avrw—avrov] 
ἢ μῆρ avrw Atya, Cyr-cod | αὐτῷ] nac B: om Mefyjnvxzb, 
cAES Or-lat Cyr-ed Tract | om αὐτου Fdlp | θιβιν] (θηκην 
16): + παπυρον acxA S(sub —%) [αὐτὴν 1°) ἢ sup ras t4?: αὐτὴ 
πὶ: om Or-lat | ασφαλτοπισσὴ B* AF Miorsvx Phil-ed] moon 
a,: agparttw καὶ moon fl E(uid)L(uid)S: ἀσῴφαλτω πισση 
B2t}* rell Phil-codd-omn Cyr: pice εὐ b&tumine Tract: bitz- 
mine Or-lat | om καὶ 2°—avrqv 2° a, | eveBarev] aveBame 
I*(nid): eAXaBe f | εἰς αὐτὴν ro παιδιον xA | παιδαριον m | εἰς 
avTnv| εἰς αὐτὼ c: ev TH θηβὴ bw | καὶ εθηκεν αὐτὴν] καὶ sup 
ras 71: om fr | εθηκεν] + ev F4? | αὐτὴν 3°] αὐτὸ b’: om 3, 
Or-lat Tract-cod: +70 wacdcov 131} εἰν 2°—morapov] ad rtpam 
fluminis © Tract | παρα] περι Cyr-ed [ποταμον] ρειθρον ἘΡ 

4 και xarecxorever] obseruabat autem IW Tract | κατεσκο- 
weve] Karecxomevoy a,: Katecxomevcey b’cefgj-mvz Cyr-cod: 


18 τὰ ‘aoceva| τὰ π΄-.-. i> 
a’ guia genetrices hae σ΄ obstetrives enim sunt 0 eae utuificant δὰ 


21 εἐποιῆσαν εαυταῖς οἰκια:)] a’ καὶ ἐποίησαν eavTats οἰκοὺυς Mvz{ocxcaes) 


22 εἰς Tov ποταμον] εἰς To ρειθρον ΕΡ 


II 2 αστειον] αγαθον FY: a’ αγαθον σ᾽ καλον jc,: a’ ort ayados σ᾽ ort καλὸς Mvz 
3 θιβινὴ εβρ. θιβη κιβωτιον ex βυβλου mrEKTov ws Powwikwdles] FO: a! σ᾽ κιβωτον παπυρου Mv(@’ pro σ΄)Ζ: KiBwros παπυρου 


OnBns ἡ vdpta ἡ πλαγυσμος Cc, | Ets TO EAoS] EOS συνδενδρος Kat συμῴφυτ... TOT... 


. χεῖλος ποταμου I>: a’ ev τω παπυρεωνι Mvz 
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"ΠῚ E=OAOZ 


Α a , a ‘ f es) / N / 
Β πεύυεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. SSxatéBn δὲ ἡ θυγάτηρ s | 
S Ν , , a , \ Ν t 
So φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ ai ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν" Kal 


ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, ἀποστείλασα τὴν ἅβραν ἀνείλατο αὐτήν. ὁ ἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον 6 
κλαῖον ἐν τῇ θίβει: καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ᾿Δπὸ τῶν παιδίων τῶν 

᾿Εββραίων τοῦτο. “7καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ Θέλεις καλέσω oot γυναῖκα 7 
τροφεύίουσαν ἐκ τῶν ᾿βραίων, καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον; ϑ8ὴ δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ Φαραώ 8 


Πορεύου. 


3 ~ x ξ ω ? fg \ , ἴω if 
ἐλθοῦσα δὲ ἡ νεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 


? Ν Ν SEN e 
ϑεΐπευ δὲ πρὸς αὐτὴν 7) 9 


θυγά cp > & ; ἦν δί οὔὗτο καὶ θήλασόν μοι αὐτό, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν 
υγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτ i θὴ μ ὁ, ἐγ σοι τὸ 


μισθόν. 


ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαζεν αὐτό. 


10 ὡδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰση- 10 


> \ Ἢ \ i , ¥ »? 40 > a 3 er + 4 de \ wv 3 ~ 
γαγεν αὐτὸ TPCS τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ ἐγενηθη αὐτῇ εἰς νιὸν" ἐπωνόμασεν OE τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


ca) ~ ? \ > ἤ 
λΙωυσῆν λέγουσα ᾿ἧχ τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλόμην. 


τα ἢ f δὲ b ] aA ξ ἤ a 
YEVETO O€ EV TALS ἡμέραις ταῖς it 


~ a a 4 2 \ ? “ 4 oN ? 
πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος ΔΙωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραήλ. 
~ “ Ἵ ; ΝΟ} - “ “a 
κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον ΛΔιγύπτιον τύπτοντα τινὰ EBpatoy τῶν ἑαυτοῦ 
? A A i) b ¢ f Ν - X = ? € “ ᾿] f 5 , Ἀ 
ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" ᾿Ξπεριβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ πατάξας τὸν 12 


3 ’ » ᾽ ‘ 3 “~ » 
Διγύπτιον ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. 


5 θιβιν] θιβειν Β" (θηβην B2*>): θειβὴν 1 "(θιβην ἘΡὴ 
7 εβραιων Ba] βραιων B* 


AFMa-c,(d,)ABEWS 


atecxorevey Ww Phil-cod-unic(awecxomevew sed ἀποσκοπειν ed) | 
μαθειν] cde b’fhinosz(mg)c, A Or-lat Tract: odseruans eum 
scire ἴδ᾽: om m | om τι Ayc, | om τὸ g | om avtw f 

5—11 exredevros δε αὐτὸν ανειλατὰ αντὸν ἡ Ovyarnp papaw 
και aveOpewaro αὐτὸν εαντὴ εἰς υἱὸν Acta vii 21 

5 κατεβὴ δε] και κατεβῃ i*s: om δὲ m [ἐπι] εἰς (16) B(uid) 
Or-lat(nid): mapa p: a@ 3», Tract | worapov 1°] ρειθραν Εὖ | 
om καὶ 1°—morapoy 2° fr Tract | om at d,(4) | avzns] post 
Tapemopevoyra x: om jm*o*pd, | παρα] ewe Aijstycjd, [τὸν 
ToTapov 2°] χεῖλος Tov pecOpav ΕὉ | (και ἰδουσα] ἰδουσα δε 37(4)) | 
om τὴν τὸ f*i*d, Cyr-ed | {θιβιν] + παπυρου 83) | εν τω ελει] 
παρα To edos v(txt)z{txt) | απαστειλασα] mist? AB | om τὴν 2° 
i*w | a8pav] - αὐτῆς xS [ avecharo] avethero ddeghjptc,d,(4): 
ανειλεν Cyr-codd: szscipere AB” 

6 avogas ck* | cpa] widit ABEW Tract | wacdtov] pr 
παιδιον καὶ ιἰδὸν FO™E: pr καὶ ἣν a: pr τὰ παίδιον καὶ ἡν τὸ cA 
S(ro 1° et και yy To παιδιον sub +X): posts 2° ras (2) f | κλαίοντα 
n* [ἐν τη θιβει] sub — S: (pr & 64) | 4 Ovyarnp papaw] sub — 
S: om Tract-ed | om και 2°—rovre f | edn] εἰπεν hin c,d, 

“ καὶ ειἰπεν] εἰπεν de bnwil: + αὐτὴ ἢ | avrov ἡ αδελφη b* | 
om Ty θνγατρι φαραὼ ἢ | θελὴης chd, | om γυναικα Cyr-cod | 
(rpepovoay 71) | om ex των εβραιων em [εκ] απὸ ἢ | καὶ 
θηλασει] Tov θηλασαι ε(-ση 3") | θηλασει] θηλαση hi: θηλαθη 
A | om σαι 25 133 | παιδιον} + τοῦτο bwE 

* 8 η de εῖιπεν B Cyr-ed] εἰπεν δὲ k: aixit 33: dictt A: εἰπεν 

de avrn Fit'}mnrsyd,(3): εἰπεν avrg Cyr-cod: καὶ εἰπὲν αὐτή 
Mbfi*pwa,c,d,(4)£ (uid) Tract: - αὐτὴ A rell & Cyr-cod | 
(ecrev—gapaw] Ovyarnp φαραὼ εἰπεν αὐτὴ 76) | ἡ Ovyarnp 
gapaw] om dp Cyr-ed: τοῦ 5 | ελθουσα de] απελθουσα de 
bdhoptwa,E(uid) Cyr: (kat awed@avea 64 mg) | Tov παι sup 
fas δ᾽ 

9 εἰπεν Se] dixitgue W: et dixtt Or-lat Tract [προς avrny] 
αὐτὴ nil Cyr Tract [διατηρησον μοι] cafe A | om ταυτὸ ha, 
A(uid) | om por 2° Cyr-codd | μισθον] + cov cquxAB | παι- 
διον 2°] παιδαριον Cyr-cod | εθηλασεν MIA (uid) S Cyr-ed | 
avro 2°] αὐτὸν n* Cyr-ed 

10 adpurdevros de] και αδρυθεντὸος k*p(avdpuvd-) [αἀδρυνθεν- 
Tos] adpudevros egu: avdpyvOevros F4Ma-—dfijmoqswx?'a,3’c.d, 


3éEeXOwv δὲ τῇ ἡμέρᾳ TH δευτέρᾳ ὁρᾷ δύο ἄνδρας 13 


6 θιβει] θειβι Βἤ(θιβει Bt θηβηι B42); θειβει F* (θέιβη Fb*) 
10 ἀνειλόμην 8107 ανιλαμὴην B* 


Cyr-ed: ανδρυσθεντὸς α, ἢ: ανδριθεντος k*: ανδρωθεντος 1 | δε 1°] 
+ nbn Cyr-ed | eyern@y] ἐγεννηθή sw: eyeveror | om αὐτὴ (132) 
E<(uid) | μωυσην BF >O*dikpqrtu Cyr-cod] pwony afjlmnd, Cyr- 
cod: kwon begxc,: μωυση AF*M rell: Aloyses L: pwons Cyr- 
ed | ex] pr οτι 1433 ΞΖ (14) Or-lat | αὐτὸν ανειλομην] avrav 
avethauny Oo: averdopny αὑτὸν AF>?Macdghinptyb,c, Cyr-ed: 
ἀνειλαμὴν αὐτὸν I*kIisvza,(avre vz): extraxt eum A 5 

11, 12 ws de ἐπληροαυτα avTw τεσσερακανταετῆς ypoves 
aveBn ert THY καρδιαν avrav επισκεψασθαι Tous αδελῴαυς αὐτὸν 
TOUS vtaus tapandr και tOwy τινα ἀδικούμενον ἡμυνατο και ἐποιησεν 
ἐκδικησιν τω καταπανουμένω παταξας τὸν αἰγυπτιον Acta vii 
23 Sq: μωνυσὴῆς peyas γενόμενος Heh xi 24 

11 eyevero de] εἐγενηθη de a,: om fd,: om δε ς | (ημεραις 
ταις πολλαις] πολλαῖς ἡμέραις 16°") | ywepacs] bis scr h*: (om 
16”) | Tats πολλαις] post exewars b'H: sub — S: om F’?mr | om 
εκειναις AE | μωσης afmnpsxye,d, | om εξηλθεν 1 | τοὺς vows 
topayA] suh~ S: om xX | om δὲ 2° g | των πανων d(ror) 
[ρίπανον g*) | opa] wtadit ABWA(uid): zavénit FE | ἀνθρωπον 
αἰγυπτιον) τινα aryuTTioy avdpa eg] (130(0m τινα) | ανθρωπον] 
(παιδιὸν 107): τ τινὰ 0 [τινα] om ema,BY Cyr-ed:  αἰγυπτίον 
c | εβραιον] εβραιων ch,*(uid)8!: om 1: + eva ir | των εαὐυτοῦυ 
αδελῴων] τὸν cavrov adeApoy 4: Tov αδελῴον αὐτου z | των 1°] 
το w* | eavrou adeXpwr) αὐτοῦ αδελῴων in: αδελῴων αὐτὸν AF 
Mcdegjiprtvya,b,c,A Cyr(eavrouv ed): (eBpatwy 64 mg) | των 
viwy ispandr] sub --- ὅδ: om kn Cyr-ed: om τῶν w: om νίων I* 

12 περιβλ. δε] καὶ περιβλεψαμενος hwiL: om dee | ovxx— 
kat] neminem uidens & | opa] widebat A: uidit Y | καὶ wara- 
fas] maratas de Mbhnw | om αὐτὸν 1 Phil |] ἐν ty ἀμμὼ] ve 
τὴν αμμον d, | ψαμμω vz Cyr} 

13—22 ry τε ἐπιουσηὴ ynucpa ὠφθὴ αὐτοῖς μαχομενοὶς Kat 
συνηλλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρηνὴν εἰπὼν avdpes αδελῴφοι ἐστε ινὰ τι 
αδικειτε αλληλαὺς ὁ δὲ adikwy τὸν πλησιαν ἀπωσατο αὐτὸν εἰπὼν 
τίς σε κατεστησεν ἀρχοντὰ Kat δικαστὴν ed ἡμων μὴ αἀνελειν μὲ 
σν Oedets ον Tparroy aveiies εχθὲες Tov atyurTiov εφυγεν δὲ 
μωυσῆς εν τω λογω TOVTW καὶ εγενετὸ παροικὸς εν yy μαδιαμ ov 
εἐγεννησεν υἱοὺς δνο Acta vil 26—29: Tis σε κατεστησεν ἀρχονταὰ 
και δικαστήν ib 35 

13 om 77 nuepa ς | om τὴ 2° Cyr-ed | ορα] πίαρῥαί A: 


§ αβραι] a’ παιδισκαι o’ καρασια F(om o’)Mvz | θιβιν] κιβωτὸν F | ev τω ελει] εν rw παπνυρεωνι FP | aBpav] oxerida FP 
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ΕΞΟΔΟΣ Il 22 


? {4 oO “ x hi 
14 EBpatous διαπληκτιξομένους, καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ "τύπτεις τὸν πλησίον ; "ὁ δὲ B 
\ al S gin 
μὴ ἀνελεῖν με σὺ θέλεις ὃν τρόπον : 


4 ἡ hy , ” X ὃ Ν > > 14 “” ,e 
εἶπεν Vis σε κατέστησεν ἄρχοντα Kat δικαστὴν Eh NMOL ; 
ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Αἰγύπτιον ; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Εἰ οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ῥῆμα 

“ 5 5 » δὲ Φ \ c fa a SOC ἐς > "ἢ a M me oF ’ Σὲ M a 
1s τοῦτο; ᾿ϑἤκουσεν δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, Kat ἐζήτει ἀνελεῖν Δωυσῆν" ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
Α “ fal an 
ἀπὸ προσώπου Φαραὼ καὶ ὥκησεν ἐν γῇ ΝΜίαδιάμ: ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 
16 φρέατος. 
+ - ry Ν cal 
αὐτῶν ᾿Ιοθόρ' παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τὰ πρόβατα τοῦ 


Ἰθγῷ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἐπτὰ θυγατέρε αίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸ 

ὦ δὲ ἱερεῖ δΙαδιὰμ ἦσαν ἐπτὰ θυγατέρες, ποιμαίνον ρ Τ ρὸς 

3 ~~ 3 e ᾽ , > A A 

17 πατρὸς αὐτῶν Ἰοθόρ. '7mapayevopevor δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς: ἀναστὰς δὲ Mavaijs 

i > , “~ " lal 4 

18 ἐρρύσατο αὐτάς, Kat ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. ᾿ϑπαρεγένοντο δὲ πρὸς 
« a Ν ° A ~ a 7 ἢ 

Ραγουὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν" ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον ; 

19 id δὲ > 5 θ ᾿Ὶ , ᾿ ’ t nw ’ \ σι 7 \ ΕΣ e nw Q 

19 Mat be εἶπαν ᾿Ανθρωπος AtyumTttos ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ THY ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ 

τ td 4 , τ A 20 id 4 9 “ , 2 “ r oA “ ? , \ a 

20 ἐπότισεν τὰ πρόβατα ἡμῶν. 7°o δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Kai ποῦ ἐστί; Kat tva τί 

f Ν Μ ’ 2 ’ ‘ a ; ” 21 ’ θ δὲ M ~ 

21 καταλελοίπατε τὸν ἄνθρωπον; καλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγῃ ἄρτον. κατῳκισθη ὃὲ ΔΙωυσῆὴς 


Ν a“ \ > ἴω “- “ ? - 
22 παοὰ τῷ ἀνθρώπῳ: καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Δίωυσῇ γυναῖκα. 55ἐν γαστρὶ 


14 χθες Bab 
15 ποιμαινες ΔῈ" 


15 εκαθεισεν AF* 16 ποιμενουσαι Β'(-μαιν- Bar) 
19 at] pr ras B (respond in mg ras) | ποιμαινων AF” | exorecer F 


20 ἐστιν AF | re] +ovrws Bab 


widit BL: inuenit & | eBpacovs διαπληκτιζο sup ras circ 11 litt 
A@t(om eSpacovs A**4) | om εβραιοὺυς y* [(διαπληκτιζαμενους] 
+ mpos αλληλοὺς 71) | λεγει] οὐχ BUS (uid) δια] wa b 
Cyr} | om ov AFMadegjl*mnptv-a,c, ABEWS Cyr-codd | 
τυπτῆς hi | πλησιανἾ eratpor gov FY; + cov anx BCL S(uid) 

14 εἰπεν 19] +avtw nt | res] +enim WL | apxyavra] pr εἰς 
avépa xA-codd S(sub %): pr & τύχω A-ed: κριτὴν Clem-R | 
και 1°] ἡ Καὶ Clem-R | ἡμῶν} ὑμων dp: nuas beaefgh>i*jmnowy 
ἃ, Chr Cyr$-ed3 | μη] η ΔΕ Mceg-jrsvxz—c,E§ Cyr: si | 
με] post ov H | om ov defe*xAsS Chrd | θέλεις] θελης dcik 
d,: λέγεις (64 mg) S | avecdes exes] ry χθὲς aveches a: Aeri 
ocehtistt A | ἐχθὲς tov avyuvmriov] τον αἰγνπτίον χθες AF Macegij 
kmostywyzh,c(exfes F Maiotb,c DCL S(xGes sub —) Cyr4- 
coddi: (om τὸν aryumrioy 37) | xGes Babbdfhnpqxd, | μωσης 
efnpxc,d, } καὶ ecrev] καὶ λέγει bw: aicens € | εἰ] prwl: om 
(83) B | om ovrws | γέγονεν ἐμῴανες cg} | rovro| sub ~ S: 
om AC 

15 yxovcev—pwuonv] (om 71): om ἠκουσεν--τουτα g* kf | 
nxavoev δε] kat nxavoe fp | φαραὼ 1°] post ravro Cyr-cod: dapw 
τὴ | om τουτα A | μωυσην] pr avtoy τον t: pr row Fa?™e bedhikn 
rswyd,: τὸν pwony {(μωυση f")x Cyr-ed: avroy mpa, | μωυσης] 
pwons finnxe,d,> | ὡκησεν Bafhi*ngsnd,} κατωκησεν AF Mia? 
relf Phil Cyr | ev yn} (ev τὴ 132): εἰς γὴν ao | ελθων---μαδίιαμ 2°] 
pr ras(2)n: om Mmxi S(txt) Phil | εἰς γὴν} ev yn a,A: ev ry 
yn Cyr} | εκαθισεν] pr και mx Phil: exafyro τὴ: (+ de 130) 

16 (om μαδιαμ 76) | σαν] post Ovyarepes chmS(-X- σ' 
evant X); om x [πσιμαινουσαι---αὐτων 1° sub — ὧδ | τοῦ 1°— 
ἐσθορ 1°) ραγουὴλ Tov mps avrwy a, | Tov πατρὸς αὐτων 1°] post 
ἰσθορ 1° AFdnti3: om avrwy Phil | coop 1°] cofwp aheg!: 
wiwp gu: om cfjmpwxyb,d, AES Phil Cyr-cod} | om 
παραγενομεναι---ιοθορ 2° ja, | παραγεναμεναι n | om de 2° p | 
ἡντλουν} ηντλησαν (76) 15: hausiuit % | ἐπλησαν] pr ovr f: 
ἐπληρωσαν mswy Phil(uid): swflewit TE | ras δεξαμενας ποτι- 
gat} nm[Ma]Nce (ὦ (?om ποτίσαι) | δεξαμενας) +7a ποτηστη- 


13 διαπληκτ.] a’ σ΄ διαμαχομεναις δῖ 


21 κατωκεισθὴη A 
AFMa-d,9B (CEU'S 


pta n | om αὐτων 2° Phil | cofop 2° BAchiors€ Cyr] cofwp ab: 
wwdwp qu: om A* FM rell ABBLS Phil 

17 παραγενομεναι de] καὶ ελθαντες ἃ | at] alti A | εξεβαλ- 
Nov] εξεβαλον AFaéce—jlmnprtw*xyb,ABCE(uid)S Cyr4-ed}: 
εξεβαλαν b’: εξεβαλεν d | om avras 1° Cyr-cod4 | om αναστας 
—auras 2°s | de 2°] ow d,: om αὖ | μωσης cfmnxc,d, | auras 
2] +xat τα προβατα αὐτων απὸ τῶν ποιμενων Ir | om καὶ 
ἡντλησεν αὐταῖς AFblv-c, BES ΟΥγξ | ἡντλησαν d(uid) | 
avrais| auras f: om QL | ἐπότισαν mvzik< | αὐτων] pr rov mps 
i@?rvzb,c, Cyr-edd: om BE 

18 wapeyevovro de] mapeyevero Se O: καὶ παρεγενοντο mM: 
om δὲ 113}}Ν | payornd] coPop Adotv(mg)wz(mg)E (post avrwy) 
@ Cyr}: codwp bj(mg) | o δε εἰπεν] εἰπεν δὲ ΝΞ: ef att UL | 
om aurats dpt | da τι BaoS] om δια g A-codd(uid): te are A 
FM rell A-edi) Cyr | om τὸν kmx 

19 αἱ de] ἡ Se ΟἹ και p¥% | εἰπαν] a ex corr οἷ: εἰπὸν AFb 
cdfk—npqsuvz-d,: +avtw (64 mg) BEL | av@pwras] + aves 
F | υμας 1" | απο] ex n Cyrd: ex χείρος x | om καὶ yvrrAnoer 
nuw BY | ηντλησεν pr ἀντλων ckxS(sub 55) | μιν] vue c: 
om ‘A | εἐποτισαμεν Im | om nuwy AFegjlywy-c, BS Cyr} 

20 o δε] και pi |] (om ταῖς θυγατρασιν avrov 107) | om 
και 1° AF Megjlvzc, Bel Phil | core] +0 avos mqu Phil | om 
και 2° cxACS Cyr-edi | τὶ BtanoA<] + ourws BePAFM reli 
BELEWS Phil Cyr | κατελίπατε στη(-λαιπ-)ς} τὸν ανθρωπον] 
avray mqu | om ow Mnvzc,% | avroy] avrw g: τὸν avay fqu | 
orws| wad, | αρτον] pr τὸν w 

21 (xarwxyoe 76.84) | μωσης efgjmnpxyc,d, | «fedora] 
efedera Ao: efedeTo αὐτὼ vi: +aurw cdiatknprtxz: τ αντον m | 
σεπφωραν] post τὴν x: σεπῴωρα ma,: σεπῴοραν adfhpd,b!: 
Sephira €: σεμπῴοραν nv: σεμῴωραν w: σεμῴοραν g: σεμπω- 
φωραν Phil-cod-unic | pwroy] pr tw δὶ: τω μωσὴ xX: μωύυσει 
Ai*q: pwon fnyd,: pwoe ec,: avrw PIG: om m γυναίκα] 
pr ets cic,” 

22 ev 1°—yvvn] λαβουσα δὲ ἢ γυνὴ ev γὙαστρι bw: guae 


14 μη--- αἰγυπτιον] a’ pyre Tov amroxrewat με ov eyes καθα ameKTEwas σὺν τὸν avyyTTiOY σ΄ NTL aToKTEwar με ov λεγεις 
ov τρόπον amexTewas Tov αἰγυπτίον θ΄ ἡ avedew μὲ σὺ λεγεις ον τρόπον αἀνείλες τον αἰγύυπτιον Vv | το ρημα] αντ’ Ta πραγμα M 


16 δεξαμενας] ποτιστρας ἘΠΝῚ : γουρνας F> 
20 ανθρωπον] ανδρα Ἐν 


19 avOpwros} ανηρ F> 
21 ανθρωπω] avdpe FS 
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3. 
Fal 


E-OAGe 


Ἁ “ . \ φ “ \ a“ 
Β δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσάμ, λέγων “Ort 


i ὦ, 


πάροικός εἶμι ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ 


o Ἁ νὴ Ν ¢ ¢ 
*3Mera δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 


¢ 


4 » f τὴ 
βασιλεὺς ΔΛ γύπτου" καὶ κατε- 


, @ ey uu Ἁ ry % f Ἀ ¢ cad 
στέναξαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς Ἷ τὸν θεὸν 


? 3 ~ » 
απτὸ τῶν ἔργων. 


? f ᾽ ~ 
ἐγνώσθη αὐτοῖς. 


᾿Καὶ Mavois ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα ᾿Ἰοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ 1 111 


24 4 bd f e θ ‘ ‘ 4 + ~ ‘ b] Us θ € θ Ae a“ ὃ θ f 
καὶ εἰσήκουσεν ὁ θεὸς τὸν στεναγμὸν αὐτῶν, Kal ἐμνησθὴ ὁ θεὸς τῆς διαθηκὴης 
a) ~ ~ 4 > Α Ά te ‘ f , 3 , 
αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ 'loaax! καὶ Ιακωβ. 


23 
5 7 
24 
x ¢ \ \ € t 
25 καὶ ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς vious ‘lapanr, Kat 2 
’ 5 


w A f x ‘ ie ’ a 

ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον καὶ "ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Χωρήβ. 2apOn δὲ αὐτῷ ἄγγελος 2 

Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βώτον- καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετο 
ρ ρὶ φλογὸς ῦ βάτου" καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, τεκαίετο. 


24 wax B 25 emetdey Bab 


AFMa-c,(d,)AB(C™ EU'S 


concipiens Ῥ, | ev Ἴαστρι de] και ev γαστρι p | συλλαβουσα Cyr- 
ed | 7 γυνὴ] sub τὸ S: om ἢ | erexey mov] sub % S: (om 
78) | erexev] pr καὶ x: eyerynoey 5 | mov] αρσεν c: - εἰ € | 
Kat ἐπωνομασεν} (pr καὶ ετεκεν 30): ἐπονόμασεν δε d,: Kat exa- 
λεσεν km (uid) | μωυσης] post avrov cfnvzb,d,(uwoys fnJAE: 
pwons eymxyc,: om AFaga, | γηρσαμ)] Gersum Or-lat: γέσων 
uel γηρσὼν Or-gr | (om Neywr 130) | om ὁτὲ Aabw | saporxos] 
yeewpas Phil | εἰμι] (pr eyw 107): +eyw 0A | γη] τη Phil-cod | 
αλλοτρια BAacquy*a,c ACES (txt) Cyr] Ἐ τὶ de συλλα- 
βουσα ετεκεν ὃν δεύτερον καὶ ἐπωνόμασεν To ονομα αὐτοῦ ελιεΐερ O 
yap Os του mps μου Bonfos μου καὶ εξηλατο με εκ χειρος Papaw ὦ 
(76) [om δεύτερον 76 | ελιαΐαρ 76 | εξειλετο 76]: - τὸ δὲ ονομα 
του δευτερου εκαλεσεν ελιεζερ o yap Os του mps μου βοηθος pov και 
ἐρρυσατο με εκ χείρος φαραὼ F My? rell (suh x ΔΙν2)133} (τὰ ρ) 
[devrepov] αδελῴον avrov ἃ | om εκαλεσεν egjw | ελιεΐερ)] 
+reywr ks ] yap] δὲ s | om βοηθος pov fs]: -Ὁ εὐ sectendum 
genuit et nominauit eum Eliazar dicens et Deus patris met 
adiutor meus eripuit mee manu Phar‘on Filme) 

23 nyepas τας πολλας) πολλας nuepas m: OM Tas πολλας 1 
Or-lat | om exeras AE | αἰγυπτου] pr τῆς Phild: exewosc, | 
κατεστεναξαν) κατεστεναζον FIA: avecrevatay kim: εστεναΐαν 
Phil? Eus} Thdt | oc νιοὶ topayd] post epywy 19 m: om οἱ df] 
Phil-codd} | ao των epywr 1°] om Or-lat Eus: +7wv oxAnpwv 
fi rCW Thdtd: (αὐτῶν 118) καὶ ἀανεβοησαν και εβοησαν 
ἢ Cyr-ed: καὶ εκραξαν πρὸς κυριον τὸν θεὸν αὐτων Kus}: om 
Or Thdt: Ἔπρος κυριον Eus} | ανεβὴη] post αντων ao | 7 Bon] 
post aurwy Or-gr: om ἡ Eusi | Bon] φωνὴ qu Cyr-ed: κραυγὴ 
s | τὸν θεον] Dum WL: om τὸν Or-gr: αὐτῶν w | om amo 
των epywy 29 πὶ Or-lat} ΕΣ Thdt 

24 o θεὸς 1°] post αὐτων n: κε yiL Or-gr-cod 4 | τὸν στε- 
ναΎμον] των στεναγμων aflpuzc, Or-gr-ed} Cyr-ed: τὸν στε- 
ναγμου n Οτ-ρτ ἀ: τοὺς στεναγμους τὰ: gemitus Or-lat | om 
o Geos 2° p | om τῆς 2° Cyr-ed 

25 exdev] εἰσιδεν AF (ecoecdev) Megi*jvwy-c, Cyr-ed $: εἰδεν 
l: (ws εἰδεν 25): επσιησεν f | τοὺς movs] post Tous ras (5) Vv: 
τοις vos fmn | (om capand καὶ 25) | (εγνωσθη αυτοις] ἐμνησθη 
autwy 71) | εγνωσθη] ἐπεγνωσθὴ b: (εγνωρισθη 32) 

IIL 1—10 καὶ πληρωθεντων ετων τεσσεράκοντα ὠῴθη auTw 


22 παροικος] προσηλυτος F> | αλλοτρια] a’ ξενη Mz(om a’) 


111 τ ποιμαινων 8310] ποίμενων Β 


εν τῇ ἐρήμω τον opovs σινα αγγελος Ev Proyt Tupos βατου ο de 
μωυσῆς ἰδων εθαυμασεν τὸ οραμα προσερχόμενον δε avTov κατα- 
νοησαι eyeveTo φωνὴ κυριου eyw o θεὸς των πατερων σοὺ o θεος 
αβρααμ καὶ ἰσαακ και ιακωβ evTpojos δὲ γενόμενος μωυσὴς οὐκ 
ἐτόλμα κατανοησαι εἰπὲν δε αὐτω ὁ κυριος λυσὸον τὸ νποδημα 
των ποδων σοῦ ὁ ‘yap τοπὸς Ep w εστηκας Yn ayia εστιν ἰδὼν 
εἰδὸν THY κακωσιν Tov AaoU pou τοὺ εν alyUTTW και του στεναγμου 
αὐτου ἤκουσα Kat κατεβὴν εξελεσθαι αὐτοὺς καὶ νυν δευρο απὸο- 
στείλω σε εἰς αἰγνπτον Acta Vil 30—34 

1 (om totum comma 83) | καὶ pwvons] ὁ δε μωυσης ἃ: 
Moyses autem ¥ | pwons muxyc, [ι0θ0ρῚ] ἰοθωρ aegjl Phil- 
cod: wéwp nqu Eus}: ραγονὴλ ἃ, : om bmp | γαμβρου] πεν- 
θερου F>™2dmpr>wa? Cyr-ed ἢ: + πένθερον bw” | τοὺ 25---ερημον] 
om Eus: om τοῦ tepews μαδιαμ p: om τοῦ 80 | nyayer] yyev 
AF Mbcegi*j-mvxza,c,$ Phil Cyr §-cod}: ype b, | προβατα] 
+avrav Cyr-cod} | ὑπο] em cm Cyr-ed§: εἰς fit?r Cyr§: 
in ALS | ἐρημον} + eng psa ἢ 22 Cheam) B | om καὶ ηλθεν 
bw | εἰσηλθεν i*d,(+ μωσηφ) | To opos xwpnB] Choreb montem 
Det BE | opos] + Tov θὺ FbMbedi*km—qs—xza,d,AWS Eus ἐ- 
edi Cyr4-cod! | χωρηβ] pr tw f: pr ev a, Eus-ed § Cyr-cod ἢ: 
pr iz AS: pr τὸ ev Eus-cod$: χωριβ πὶ: χορηβ qui χοριβ n 

2 avrw] post κνριου kx Eus$: αὐτὸ 4: avrosu: om AF* Or 
Ath Cyr-cod} T-A | ayyedos] pr oe: omz | κυριου] (pr του 
32): θεοῦ Justh: του Ov ch! Justy: om Cyr-ed{ | (ev—Barov] 
ex Tov Barov ev φλογι πυρὸς 76) | om ev πυρι Pdroyos b’d*w | 
πυρι Proyos] πυρὸς groye Cyr-ed}: pdoye mupos AF (--yee)d? 
edegj-npstxa,-d,AB(uidJEHS Acta Just} Or-gr3-lat Ens ὃ 
Ath Οὐ Thdt Τ᾿ Cyp Hil | ex tov βατου] ev βατω Just ὃ 
Or-lat: om ex tov Acta Or-gr Eus T-A | τοῦ] pr μέσου ckx@ 
S(sub *%): τῆς fmn Just } Ath Cyr-ed }: om Just 4 Cyr-ed Σ | 
Barov] -- τῶ μωσει Or-gr4 | opa] ewpa [A Cyr-ed}: κἰαϊ BE 
(+ Aluse), Cyp-ed: + uwans Or-gr Τ- Α(μωνσ-) [ὁ 1°] ἡ Fee 
m Cyr-ed} T-A: om] | καίεται] ἐκαίετο cic,()A(uid)35 Cyr- 
edi-cod} T-A Cyp-ed: xaraxaterat Cyr-ed} | πυρὶ 2°] (pr εν 
32): om T-A | σ δε Baros] et rudus δ: και { | ο δε] ἡ de FP 
T-A: καὶ ὁ Or-gr: καὶ ἢ τὴ: +0 g | ov κατεκαιίετο] ov κατα- 
καιεται fmS(uid) Or-gr: ove ἐκαίετο I*(uid) 


24 Tov στεναγμον αντων] a’ σ' τῆς οἰμωγῆς αὐτου v | Tov στεναγμον]) α΄ σ΄ τῆς οιμωγὴς Mjz(sine nom jz) 
25 επιδεν] a’ 6’ εἰδεν Blom a')S | καὶ εγνωσθη avros) καὶ ἡλεησεν αὐτοὺς ΤΡ 


1111 ηγαγεν] a’ ἡλασεν Mv 


2 εκ Tov βατου] μεσὸον τῆς βατον FP | καίεται] a’ ἀναπτομενος Mjvzc,: σ΄ εφλεγετο Mvzc,: σ᾽ φλεγομενος j 
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EZOAOZ 


11 8 


~ , ~ ¢. , sf , ΄ 
3 ϑεῖπεν δὲ Μωυσῆς αρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ μέγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. +05 B 


v5 “Ὁ ’ Ld σὰ ,ὔ a ~ 
δὲ ἴδεν Κύριος ὅτι προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσῆ Moves. 


φ 4 , e nw q ¢ f > nw ray ¢ \ 
so δὲ εἶπεν Τί ἐστιν; So δὲ εἶπεν My ἐγγίσῃς ὧδε" λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ 


, ? \ @ a e \ “- , \ ? \ 
6 τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῆ ayia ἐστίν. SKal εἶπεν ᾿Ιζγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς ᾿ΝΕβραὰμ 


καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ. 
 κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


A ~ “ \ 
ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπο" αὐτοῦ" εὐλαβεῖτο yap 


7εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωνσὴν ᾿Ιδὼν ἔδον τὴν κάκωσιν τοῦ 


~ a n aA a \ “ Ἶ - a Ψ 4 4 
λαοῦ μου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, Kal τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν" οἶδα yap τὴν 
δύ τ ΠΝ 8 Ν , γ , > \ > ry ’ ͵ ΝΣ _a > Α ? n 

8 οὐύνην αὐτῶν" “Kat κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων Kat ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


=! a a ~ ef , \ t 
γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γὴν ἀγαθὴν Kal πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα Kai pers," Td, 


> % f A ᾿ — ΄ 7 4 f ‘ , ‘ 
εἰς τὸν τόπον τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ "Apoppaiwy καὶ Φερεζαίων καὶ Tepyecaiwy καὶ 


2 οὐγομε A 
§ λυσαι ΒΆΪ0] λυσε B* 


3 pwons egjmnpxc,d, | παρελθων) προελθων Ezech-ap-Eus: 
(προσελθὼν 32): +54 x | οψομαι] οῴψωμαι n: uideam TE | το 
μεγαἹῚ post tovro gmn A-ed Just Or-lat} Cyrt: om Or-lat} 
Hil | ove) pr τι AFMd-gh>tijlmnpstvx—a,c,d,A& Phil-ed 
Cyr3-codg: propter guid BS: cur utigue Cyp | om ov a, | 
Karexatero dt | 0 βατος] rubus hic © | 0] ἡ Femsa,c,*(4): 
om h* 

4 κυριος 1°) pr o ios Eus-cod } Cyr-ed4: om Eus} Cyp | 
om οτι---κυριος 2° c | προάγει dfmnr | om avrov F*(hab F!™8) 
a, | κυριος 2°] pr o Cyr}-ed2: 0 65 Phil-codd: Dominus Deus 
Cyp: om np Eus$ Cyr} | εκ] Ἔμεσον οκχ 5. Eus? | του] 
7ys cmnp Phil-codd Just Ath | Aeywr] καὶ εἰπεν τ: om Hil | 
puven pwvon]) pwon pwon mno*pxc,d,: μωυσὴ {: μωσὴ ε | o de] 
ef ἘΞ, Mil | εἰπεν] respoudit Vil | ἐστιν] + xe qsuk< 

5. o δε ecrev 13M (mg)aioqru Eus-cod Cyr-ed 4] 0 δὲ KS εἰπεν 
s: εἰπὲν δὲ bw: εἰπὲν δὲ προς αὐτὸν h: και εἰπεν avrw [{33: και 
ecrey ΑΕ M(txt) rell ABS Eus-ed Cyr?-cod} Cyp: ecrev δὲ 
αὐτω ὁ κυριος Acta: εἰ dtxtt ἐμὲ Dns & Uil(om ἐμ | λυσαι] 
λυσον bhmquwy Acta Eus-codd4 Cyr-ed 4-cod1: vmodveat 
Just: wisi solueris Cyp | τὸ νποδημα)] corrigiam calceamenti 
Or-lat }: τὰ ὑποδηματα σου AE Just: + cou ck#xc,S(sub & εβρ.) 
Eus-cod* 4 Cyr-cod% | om εκ των rodwy Or-lat? | ex] amon: 
om πῇ Acta Or-lat4{ Eus4-cod4 | om των Eus-cod} | ev w] ef 
ω 5 Acta: ov Cyr-ed} | συ] con: om Afpwy% Acta Or-lat} 
Cyr-cod4 Cyp-ed Hil | esrnxas) + er αὐτου ckxA S(sub & a’): 
Eus§: +em avrov F™e; +em aurys Eus-cod4 | yn aya] aytos 
f Phil-cod 

6 eyw εἰμι o θεος αβρααμ Kat o θεος ἰισαακ Kat o Geos ιακωβ 
Mt xxii 32: eyw ὁ Geos αβρααμ και Beos tcaax καὶ θεος ιακωβ 
Mc xii 26: ....mwvoys eunvucev ἐπὶ τῆς βατου ws Neyer κυρίον 
Tov θεὸν αβρααμ και θεὸν ἰσαακ Kat θεὸν ιακωβ Le xx 37 || και 
ειἰπεν Bahi*o Cyr4] pr καὶ εἰπε pwvons τις εἰ σὺ ἔ: εἰπε δὲ αὐτω 
m: om (77) Eus-cod: +aurw ΑἘ ΜΈΓΑ rell ABEL S(sub —) 
Eus-ed Cyr3 Thdt Cyp Hil | om eque Ev} Acta Or-gré Cyr- 
hier(uid) Chr 54; Thdt4 | o—taxwf] o wr θεος αβρααμ Geos tcaax 
Geos caxw o Geos των πατερων cov Just4: o wy o θεος αβρααμ 
και ὁ feos ισαακ καὶ o Geos ιακωβ Just4: ον o θεος αβρααμ Kat 
o θεος ισαακ και o Geos ιακωβ καὶ o θεος των πατερων σου Just} | 


om ὁ- -σον Ἐν Or Cyr-hier Chr Cyr? Thdt Hil | 0] pr 2οριεὲ- 


3 Τὸ οραμα] σ΄ ro θεαμα Mvzc, 


4 εἰδεν F  εἰδειν F 
7 εἰδων εἰδον F 


AFMa-c,(d, )ABEL'S 


wus 1δὺ0 1 om g*l [τὸν 1°—afpacy) aBpaay του mps σου vz | 
του πατρος] των πρων kmB#%* Acta Eus-codd Cyp-ed: om i* | 
om gov ic,* | Geos 22 BF Mdhklotxb, Or-gr § Eus-ed Chr 7; 
Cyr}-ed 4] om fgirc, Ath-codd Cyr-codd}: pro A rell Kv 
Acta Or-gr} Eus-codd Ath-ed Cyr-hier Chr}? Cyr $-ed }-cod } 
Thdt | αβρααμ] caxwB Chryy | καὶ 2°] sub — S: om Or-grj 
Cyr} Cyp-ed | deos 3° BAFMdhklotxb, Ev} Or-gr$ Eus 
Cyr #-ed 3] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier Chr ἡ 
Cyr?: prorell Evi Or-gr3} Ath-ed Chr; Cyr#-cod} Thdt | 
om καὶ 3° Or-gr} Cyp-cod | éeos 4° BAFMb’dhklotxb, Ev? 
Or-er¢ Εἰς Cyr#-ed 1] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier 
Chr 3; Cyr}: pr ὁ rell Ev} Or-gr§ Ath-ed Chr τς Cyr}-cod} 
Thdt | taxw8] αβρααμ Chrys | ἀπεστρεψεν} ἐπεστρεψε m: ὑπε- 
στρεψεν 5 | δε] enim WL | pwons degjmnxyc,d, | om avrov c 
Phil | evAaBecro] pr ras (3) d,: pedefactus est S(mg) | om yap 
dp | κατεμβλεψαι ενωπιον] tntendere factem WL | κατεμβλεψαι) 
καταβλεψαι bcfhqua, Cyr-ed3-cod} Thdt: αναβλεψαι 5 | evw- 
mov του θῦ sup ras plur litt(uid) a | tov θεου) αὐτου (83) Cyr-cod ἃ 

7 κυριος] Deus BY | προς μωυσὴν sub -- S | μωσην egjmn 
pw*xyc,d, | om του 2° Cyr-ed Iren } | rys—axnxoa] του στε- 
ναΎμου αὐτὸν ἤκουσα Acta | τῆς Kpavyys] τῆς φωνῆς Mm: τοῦ 
στεναγμοι Chr? | om αὐτων 15 3* | ακηκοα] ἡκουσα Chr That | 
εργοδιωκτων + αὐτων ckmxAS(sub %): + a7 afliguut cos B | 
om oda—avruwv 2° e Cyr-cod [τὴν οδυνην] (τας καταπονησεις 
64 mg): ¢ribelationes As om τὴν Cyr-ed | ζαυτων 2°] παντων 
83) 

8 εξελεσθαι] pr του Fduptd, Ath Chr Cyr4 | ex xetpos] ¢ 
mantous A | αἰγυπτιων] pr των jmnd, Cyr: acyumrou f | και 
2°—exewns] post πολλὴν TS | καὶ 2°] του Cyr-cod: om h* Cyr- 
ed | (om εξαγαγειν αὐτοὺς 77) | εξαγαγειν] ras (3) post € 1° Nn: 
(efayew 78) | (avrous 2°] - εκ χειρος aryumTiwy καὶ 14.130) | 
Kat εἰσαγαγειν avrous] om AFMcegi*lmsvx—c,BS(txt) Cyr-ed: 
om xath*; om αὐτοὺς Cyr-cod | (ecayayew] svrayayew 107) | 
om καὶ πολλὴν al | om εἰς 2° 75 | wed καὶ yada πὶ Cyr-cod- 
semel | τὸν rorov] ferrant A: om τὸν b, | των] τον Κα [χαναίων 
1 | om καὶ 6° p | χετταιων] pr των km | om καὶ 7°—yepye- 
σαιων f | om καὶ 7° p | apopp.—evatwy] εὐαίων καὶ Pepeg. Kat 
apopp. Kat yepyecatwy is  ἀμορραιων] αμμορραιων Fhdh: ap- 
popatwy w | om καὶ 8° p | φερζαιων g | καὶ γεργεσαίων Bmnik’] 


4 xuptos 2°] 6s F> | τι ἐστιν] eGov eyw FP 


5 λυσαι) a’ εκσπασον Mjvzc,: o’ νπολυσαι Mvzc,(sine nom): σ΄ νπολυσον j 


6 απεστρεψεν α΄ ἀπεκρυψεν Mv(sine nom): a’ ἐπεκρυψεν z 


7 απο] +mpocwrov I> 
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& X Ν e ’ , , 
scm Stov ONippov ὃν οἱ Atyurteot θλίβουσιν αὐτούς. 


~ 
᾿- 


G 


e ὔ 4 | > é 
B Evaiwv καὶ ᾿Ιεβουσαίων. 


ΠῚ ὃ E=OAGe 


& 


/ > / \ 3 4, λ ἤ \ € a ᾽ Ἀ > a] γ᾽ ᾽ 
βασιλέα Δίγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν λαὸν pou Tous νἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Διγύπτου. 
Ϊ ᾺἋ] “-Ἅ Ἁ \ θ , “117 > Wo cad f Ν cP \ ’ > ’ \ 
εἶπεν ΔΙωυσῆς πρὸς tov θεόν ‘Vis εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Λίἰγύπτου, καὶ 
Cad ‘ ¢ \% \ nw ᾽ ἐς = e \ ~ ᾿ 
ὅτι ἐξάξω τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Δυγύπτου; Ἰϑεῖπεν δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ λέγων Ὅτι ἔσομαι 
Ἀ ~ al , Ἀ “- n ΄- ~ Ἀ ’ 
μετὰ σοῦ" καὶ TOUTO σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἐγώ σε ἐξαποστελῶ" ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μου ἐξ 
«~ al a“ 4 
Δέγύπτου, καὶ λατρεύσετε τῷ θεῴ ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. 
Ν Ν 4 μ ’ 4 n~ \ aa ly ᾿ “- 7 & 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς Tous υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς O θεὸς τῶν TaTépwr ἡμῶν ἀπέ- 
\ -“ , voy “ * 9% nw A tA Ud Ἀ 
σταλκέν με πρὸς ὑμᾶς" ἐρωτήσουσίν pe Τί ὄνομα αὐτῶ; Ti ἐρῶ πρὸς αὐτούς; "ἱ καὶ εἶπεν ὁ θεὸς 
Ἀ A ᾿ ¢ wv = 9 nw ral ς» % e ἃ 
πρὸς ΔΙωυσὴῆν Néywr Eye εἶμι ὁ ὧν" καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ Ὃ ὧν ἀπέσταλκέν 
| 15 , 4 ε ΟΝ r x M A Os > OA a ta 3 ; ey ε 
με πρὸς ὑμᾶς. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πιάώλιν πρὸς Μωυσὴν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς σραήλ Kupros ὁ 
᾿ ~ f ~ Α \ \ 4 tA 
θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ισαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ, ἀπέσταλκέν με πρὸς 
e - ~ 4 ? sf 4 i ay ~ 
ὑμᾶς" TOUTO μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 
᾿ ? ~ tm ᾿ 4 “"Ἅ Ν by f rf ς +. »“"Ἔ 7 ¢ ~ ? 
τὴν γερουσίαν τῶν viev Ἴσραηλ Kat ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς Κύριος ὃ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ὦπται 


9 ἈΝ ον ᾿ὃ Ἀ \ “ ta ;Ἴ 4 Lid x 7 us 4 . » 
καὶ νυν toou κραυγὴ τῶν νίων lopanr KEL πρὸς ME, KaywW εωρακα 9g 


'σκαὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Φαραὼ io 
τ Ἰζαὶ τι 

12 

᾿Ἰϑκαὶ εἶπεν δΔίωυσῆς πρὸς τὸν θεὸν ᾿Ιδού 13 

4 

15 

1 ἐλθὼν οὗν συνάγαγε 16 


9 θλειμμον F 
AFMa-c,AB(C ELS 


post ἐεβουσαιων Ὁ: post εὐαίων AF Mp(om και)ς,(γερσ-) rell 
ABE S(sub —): (om 130) | om καὶ εὐαίων n | om καὶ 10° 
p | om καὶ ἰεβουσαιων f | εβουσαιων |* 

9 κραυγὴ] pr ἡ Fbefi2*nr Cyr-ed | om τῶν 1) | ἠκει] ascendit 
B Or-lat | μὲ int lin ΕἸΣ) xayw] καὶ eyw AFMb-eghjlnptv—c, : 
(:dov 64 mg) | {τον θλιμμον ov] τὴν θλιψιν ἣν 32) | θλιμμον] 
θιμον c: αὐτῶν aBC | om oc df | θλιβουσιν} exOABovew bw: 
deprimebant ¥, 

10 devpo] - καὶ dif | ἀποστελω mp Cyr-ed4 | προς] εἰς 
eg] | βασιλεα αιγυπτου] pr καὶ g: sub τ S | βασιλεὺς n | om 
καὶ 2°—(11) αἰγυπτοῦυ 1° g [εξαξεις] εξαρεις ἢ: εξαγαγεις m | 
om τὸν λαὸν nov Cyr4 | τοὺς mous} ταν f | om εκ c | yas] της i* 

11 om totum comma p | καὶ ecrev] εἰπὲεν δὲ θην, | 
μωσης djkmnxc, | tov θεον] xv bY | εἰμὲ eyw] & a’ θ΄ ego X 
sum 3: εγὼ εἰμι ck: om εἰμὲ (74) Bi(uid)E(uid) | eyw ore 
mopev sup ras (8) A? | om eyw A*(uid)F* Mdefijlqrtuvyzb,c,?? | 
παρευσομαι] πορεύομαι y: -τ καὶ Ὁ, | (om φαραὼ 77) | βασιλεα 
avyumrov sub -τ S | om καὶ 2°—aryurrav 29 ἃ | om καὶ 2° 19h | 
om art 2° b,A Cyr-cod | ex γης αἰγυπταν sup ras 131 [εκ yys] 
e&nx | yas] rns] | acyurrav 2°] pr εξ M 

12 και μετα ταυτα εξελευσονται Kat λατρευσοισιν pot εν TW 
τόπω τουτω Acta vii 7 | εἰπεν---λεγων] func dixit τ Dus 1: 
om py* | evrev] απεκριθη bw | ο---λεγων] αὐτω α Os yh: ef 
Dominus HE: om AFM (txt)la,b,c,AB'S(txt) | a Geos] (pr xs 
130): ὁ ks θ΄: xs dsvwz: om f* | μωῦυσει) pr rw m(uwo-)qsu: 
pwvon M@™EMacf io: pwoetj: pwoneg: μωυσῆς [δ : πρὸς μωυ- 
onv bdhk(-on)n(uwe-)r(o Os wp sup ras)tvwx(“nwo-)zS(mg) | om 
Aeywy mi” | ore 19] καὶ p: ego A | ἐσομαι] ego sem E& | om 
και 1°—xat 2° © | σοι] post σημεῖον BEL: om dm | οτι 2°] 
ore FO? | σε εξαποστελω] εξαπ. ce x: mitto teBS: misi te | 
om σε 1° i* | εξαποστελω Bano] amogredw dl* py: αποστελλω 
AFMbbl?'rtvwz-c,: εξαποστελλω i(+oe uid) rell: mztto © | 
ev τω] του fA(uid) | εξαγαγειν] post σε 2° AF Megbjrvyz—c,: 
(εξαγειν 74) | σε 2°] με m: om cflAL | ταν Aaov] post μου f | 
om μου A*(bab in mg A®*)Myc,S | (εξ acyumrov] ταν ev acyurrw 
77) | εξ] εκ yys (BY | λατρευσετε] (λατρευσατε 76): (AaTpev- 
σουσι 71): Aatpevoat fmnc, | (ev 25---τουτω] ev χωρηβ 64 mg) 


12 σημιον F* | λατρευσεται A 


13 και evmev bis scr g* | μωσῆς emnxc, | τὸν θεονῖ Dum 
@ | εξελευσομαι Β] ελευσωμαι cn: ἐλεύσομαι AFM τε] ABC 
EXS | om πρὸς 3° z | o Geos] pr xs fiknsz(mg) Cyr | om 
των marepwy ἡμῶν f | ἡμων] yuwy AF Mahkmo?'rsty*x-c Ab! 
CES Cyr: pou g* | εξαπεσταλκεν a, | vuas] ἡμας b?'n: 
+0 θς τῶν mpwy nuwy f | epwrngovow]) pr καὶ celgi?*jkmrxA 
C(uid)ES: καὶ cay ερωτησωσι bw Ath Cyr (om καὶ Ath Cyr}): 
epwrntwow Fdnif(uid) | re 1°]-7r0 ni: +70 abdfkmopra, | 
avrw) avrav ac*fkm-pA BCE | om re 2°—avrous 2° 3, 

14 και evrev 1°] ecrey de bnw Eus} Hil: om καὶ egy | ὁ 
Geos] pr ks egj: x8 5 Eus Hil | μωσην dnxc,  λεγων Β] om 
AFM omn ABCELS Ens Hil | om eyw—ecrev 2° m | εἰμι] 
+ Deus A | om καὶ εἰπεν 2° egi@ Eus Thdt | avrws] rade Cyr} 
Thdt | epecre o | om a wy 2°—(15) ὑμων f | om o wr 2°—(18) 
topand Ww | εξαπεσταλκεν Clem | om με M 

15 και ecrev] ecrev de bnil, Eus | εἰπεν ὁ θεοςῖ post παλιν 
E | om o Geos 1°—pwvony p | o θεας παλιν] παλιν o Os FMe 
dhiklmtvxyzb,c,AS: Dominus Spec: iterum Dus i παλιν 
Ks o θς egj: om παλιν ἢ | om προς μωυσην m  μωσην nxc, | 
om ovrws—tcpanr y* | ovrws corr ex μωυσης (nid) p? | ras 
νιοὶς copan] πρὸς αὐτοὺς p | ὑμων] nuwy b’d*(uidjekIn—qnv® | 
om θεὸς 3°—(16) ὑμὼων gb | om Geos 3°—taxwB FE | Geos 3°] 
pr eyw o Thdt}: pr xs ὁ f: pr ὁ abcei-lInoqrsuwyza,c, Eus 4 
Thdt 3 | om καὶ 2° bd Phil-codd 3 | @eos 4°] pr o abcefijln 
oqrsuwyza,c, Eus}: om ἃ | om καὶ 3° b’ Phil-codd} | θεὸς 
5°] pr o abcefijlnoqrsuwyza,c, Eus$: om dit 1 om amecrad- 
κεν-τυμας BY Thdt? | ἀπέστειλε dw | nuasn | ταῦτα] pret ΨΚ. | 
pov] post ονομα xA Eus: ov ex corr c8?: μοι Indl Or-grZ-lat 
Thdt Spec: om τῷ Or-gr} | ἐστιν] post ovona I Phil Spec: 
“Ὁ — S$: om Thdt | ονομαῇ pr ta 0 Cyr§Z-edy | αἰωνιον] post 
μνημόσυνον Cyr  γενεων yeveats] yeveats γενεὼν bcdfmwi5” Or- 
gr Cyr Thdt}: x generatione et in saecula saeculorum UL: 
om yevewy A [γενεαῖς] yeveasn: om Thdt} 

16 aw] δὲ bwE(uid)S: om AF*Mejsvy—c,b! | συναγαγε 
—vuwy in mg et sup ras A? | ayaye 1 | τὴν γεραυσιαν] omnes 
maiores natu 1, | των υἱων] sub + S: om dpt&¢ Just: om 
των bw | epes] ere f | vuwr] ἡμων b’efl-oqv’a, Ath: pou d | 


’ 
9 καγω---αὐτους} a’ καιγε εωρακα σὺν Tov αποθλιμμὸν ον οἱ αἰγιπττίοι αποθλιβουσιν αὐτοὺς σ΄ καὶ εωρακα τὴν θλιψιν αυτων 


ἣν οἱ αἰγυπτιοι θλιβουσιν αὐτοὺς θ᾽ ομοιως τοις ο΄ 1(ο΄ pro @’)vz 


16 τὴν γεραυσιαν] a’ τοὺς πρεσβυτερους Mvzc,(om τοὺς Mc,: sine nom 2): a’ πρεσβυτας j | ἐπισκοπὴ ἐπεσκεμμαι) επιβλεψει 


ἐπεβλεψα jc, 
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IV 


i) 


ΕΞΟΞΟΣ 


4 ~ a 
μοι, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ, λέγων ᾿Επισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς Kal ὅσα B 
΄ cc - > At , .- \ z A , e ‘ad > ~ f - Ag , 
17 συμβέβηκεν ὑμῖν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ εἶπεν ᾿Αναβιβάσω υμᾶς ἐκ τῆς κακώσεως τῶν Αἰγυπτίων 


IV 


2 4 wn δι r i \ πὶ , ΝΣ fe Ν , \ , 4 
εἰς τὴν γὴν τῶν Navavaiwy καὶ Νετταίων καὶ Apoppaimy Kat Φερεζαίων Kat εργεσαίων Kat 


’ 2 a ~ f ‘ i 
i8 Evatwy καὶ ᾿Ιεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


18 4 3 , [4 ΄ὰ ~ Υ͂ 
Kat εἰσακουσονται σου TS φωνῆς 


δὲ » , \ \ (P , s ἐν \ \ , ᾿ , aes ad \ 3 ’ 
καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἡ γερουσία ᾿Ισραὴλ πρὸς Papaw βασιλέα Διγύπτου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν 


Ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς" πορευσώμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον 
ς ρ ρ γται ἡμᾶς" πορευσώμ ριῶν ἡμερ ὴν ἔρημον, 


ed ͵ - ἴω e fal 
19 iva θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 


~ \ 4 f 
\9éy@ δὲ οἷδα OTL OV προήσεται ὑμᾶς Φαραω βασιλεὺς Αὐγύπτου 


θῇ 2Ἀ Ν \ ‘ a 20 ἈΕῚ Lf i ~ ’ Ἀ Ag ,ὔ 3 
20 TOpPEu Va, CAV M7) PEeTa χείρος KpaTatas’ καὶ EKTELVAS TIPU χείρα πατάξω τους ὑγυπτττιοὺς Εν) 


~ a f ~ Α a“ 9 m~ φ = 
21 πῶσι τοῖς θαυμασίοις μου ols ποιήσω ἐν αὐτοῖς, Kal μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. 


x ’; 
21 καὶ δώσω 


A ww “- r 4 > f # 
χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων: ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, οὐκ ἀπελεύσεσθε κενοί" 


> , Ν “- f + ΠῚ \ a \ @ 7 x 
22 Ζαιτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῆς σκευὴ apyupa Kal χρυσα και ιματισμον, καὶ 


? , wk \ .ὰὺ ¢ A ἐν Sek ©, 7 ¢ -“ Ἔ \ ’ Ν ᾽ 
ἐπιθήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν' καὶ σκυλεύσατε τοὺς Αἐγυτ- 


1 TLOUS. 


> a \ 4 μ , \ % μ 
τ Απεκρίθη δὲ ΔΙωυσῆς καὶ εἶπεν “Kav μὴ πιστευσωσίν μοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 


σιν “ 3 A \ ee 4 3 , e θεό Γ 3 ~ Ἀ 3 ᾽ὔ ᾿ 2 3 δὲ > ~ 
2 τῆς φωνῆς μου, ἐροῦσιν yap ὅτι Οὐκ ὦπταί σοι ὁ Geos, TL ἐρῶ πρὸς αὐτοὺς ; Ζείπεν O€ αὐτῷ 


18 πορευσωμεθα B*] παρευσαμεθα Bab 20 πασιν A 


ὠφθη f Just Ath | om Geos 2°—caxw8 mp | Geos 2°) pr o befgij 
nqsuwy Just Ath [| Geos 3°) pr o befgijnqsuwy Just: om Ath | 
ἰσαακ] ἰσααακ j: ἰακωβ αὐ | θεὸς 4°] pr o befgijnqsuwy Just: 
om Ath | taxw8] waax g* | ἐπεσκεμμαι] επισκεπτομαι Just: 
επισκεψαμαι bwA-ed: ἐπισκεψεται f: ἐπεσκεψεν 1 | om καὶ 4° 
IE, | οσα] utdi omnia guacB | yew) prev g: ἡμῖν ἢ | acyurte] 
pry 1: pr yy afittor: + ewpaxe Ὁ 

17 om και εἰπεν f1* | εἰπεν] ecrov F Mcdegjl@*mupstvxyzb, 
c,: ema Abw: dixt BES: dicoD | ἀναβιβασω] αναβιβασαι 
chkmvzb,c,*: ἀναβιβω ἡ : educam & | ex τῆς xaxwoews] ὁ car- 
cere 3” | rs] pr τῆς yns nA | των acy.] ὑμων της αἰγυπταν n | 
εἰς 1°] pr καὶ ecoagw ὑμας bw: pr ef ascendere faciam wos & | 
om και 2° dp | (xer7awwv] pr τῶν 25.130) | και 3°—yepyerawy] 
post εὐαίων F Mdeghjlptya,b.c, BE (om καὶ 3° 4° 5° 6° dp) | 
αμαρραιων---εναιων] εὐαίων καὶ αμαρραιων και γεργεσαιων Kai φερε- 
ζαιων vz: εὐαίων καὶ φερεζαιων καὶ ἁμαρραίων καὶ γὙεργεσαιων 
f(yepoawr)is | ἀμμαραιων dh | και pepegawy] post γεργεσαιων 
bw | και 5°—evaiwy] post teBovoawy n | και γεργεσαιων sub 
+ 2: post εὐαίων k(yepyero-)m: post ἐεβουσαίων WH | και 
εναιων} post ceBavoaiwy c | om καὶ 7° ἡ | pede και γαλα m 

18 om καὶ 1°—wpayrd f | εἰσακουσονται] εἰσακουσεται m: 
(εισακουσαντες 30) | σου] post φωνης xAW: σαὶ o | φωνης] 
+ reyee ks qu | ἰσραηλ] pr tov λαου c*(uid): pr των vw Fm 
33: pr uwy k: pr flrorui A: (om 76) | Papaw] φαραν k*: 
om FMdegjimnptvxyzb,c, BES βασιλεα] pr τὸν dnpt | καὶ 
4°—avtov bis scr] | avrov] eos A-codd | a Geos BAafiorb') pr 
ks FM rell AB*EWS Cyr | (ἐπικέκληται 64 mg) | ημας] υμας 
p*(uid): + εἰς τὴν ἐρημὸν a,(-pwv a,*) | πορευσωμεθα B* AMk 
nai] ropevowwe m: πορευσομεθα BAF rell BY Or-lat Chr | 
τριων] post ἡμέρων Ff | om εἰς τὴν ἐρῆμον a, | wa θυσωμεν 
(orws θυσωμεν 130): arws λατρεύσωμεν ἴδ: ἐπὶ τὸ θυσαι Chr: 
ef 1bt tmmolabimus Or-lat  θυσαμεν kox?? | τω θεω ἡμων BAa 
os*] avrw m: pr κῷ FMs'’c,(om μων) rell ABEWS Or-lat 
Chr : 

19 ov προησεται] recipiet Iren-cod | προησεται] προοισεται 
fikp: mpoonoerat Fm(-o1-)qu: πρασθησεται M*1: πρασελευ- 
σεται ἃ. | yuaso | om dapaw begjwxALS | βασιλεὺς αἰγυπ- 


18 προσκεκληται μας] ὁ εβρ. exaderep ἡμᾶς C, 


21 xawor A 22 συνσκηνον F* | επιθησεται BAF 


AFMa-c,ABEWS 


τοῦ] ppo x: om dp Thdt4 | πσρευθηναι] pr rou w: om Thdt | 
eavjec p Thdt | μετα χειρὰας xparaas] ev χειρὶ κραταία και εν 
βραχίονι νψηλω Thdt: ¢% manu ualida Yren 

20 exrevas] αποστελω Aristob-ap-Eus [χείρα BAamoqu 
Thdt] +pov FM rell ABWS Aristob-ap-Eus | παταξω] pr και 
Aristob-ap-Eus | ταὺς αἰγυπτιους} ταῖς acyurrias d: degyptum 
A: +omnes B | om ev 1°—pove | om pov πὶ | om ev avrats 
33” | (ev 2°) per 107) | ταντα] ταυτὸ i*s | εξαποστελει] εξαπασ- 
τελλει Cfh: εξαποστελλω e | υὑμα5] +evrevder fi'r 

21 xapw τω raw] pr τὴν x: om d*pt | ταυτω] τοῦτα pt: 
pov Fa, ABE: om bw | evavriov] ενωπίον FMb-egjlptwxya, 
c, Or-gr: coram rege A-codd | αἰγυπτιων] +rovrwy s | om δὲ 
c, | amorpexnre] aworpexere 1: descenditis Ἴ, 

22 αιἰτησει BAao*r] ζητήσει 07?: pr adda FM rell{-oy cey) 
ABES: πεῖν W | γυνὴ) pr avnp παρα tov πλησιον avrav 
και k | mapa] περι c(uid) | γείτονος} pr τῆς c: (pr rov 76) | 
om καὶ 1° a | oxevn—xpvoa] vasa auri et uasa argenti AN 
χρυσα καὶ apyupa bdfw Chr Cyr3-cod4 | apyvpa] αργυρι F* | 
χρυσα] pr σκευὴ cx LS | (επιθησεσθε 32) | ἐπι τοὺς υἱοὺς] 
τοις vias lo(pr emt) | vious ὑμων] ....... wy πὶ | ὑμων 1°) ἡμων 
ce*(uid)g: om @ | om καὶ 5°—upwr 2°m | om τας f* | Avyarepas 
υμων in mg et sup ras A'(om ὑμων A*¥4%d) | om ὑμῶν 2° abkos 
w | oxvdevoate τοὺς αἰγυπτιοὺυς] Aabebitis uasa Aegyptiorum W | 
σκυλευσατε [3] oxvdevoere ke, VG(uid)E(uid): σκυλευσητε m: 
συσκυλευσετε ni: συσκευασατε F*(cvlox-)Mbehjptwx: emov- 
σκευασετε f(-are)i®'r: απαοσυσκευασεῖε 1: συσκευασετε Α(-ται) 
Fb?i* rell: dectpietes δὰ 

ΙΝ 1 απεκριθη δεῖ καὶ απεκριθη ἃ | pwons egjmnxc, | 
eav]+ovv Al’ Mcfhiklnpstv—a,c,4(uid)S Phil-gr : Ὁ δὲ dmb, 
Cyr4-ed4 ] om morevowow μοι μηδὲ Phil-arm Cyr} | πιστευ- 
govow ck | μοι] τῆς φωνης pour: om Cyr-ed} | μηδε] καὶ μη 
f | etcaxavowow]) εἰσακαυσωνται Mm: εἰσακουσονται 6: ακαυσωσι 
w Cyr-edt | τῆς φωνης] post μου Cyr-edd: om rCyr4 | φωνης 
pov] exns pwrys Ὁ, | yap) + μαι bw | om on mE Phil | 
wrrat] ὠφθη Cyr-cod4 [ὁ Geas] pr xs AFO™E: xs (76) & | τι--- 
avrous] pr καὶ qu: sub + & 

2 εἰπεν de] και εἰπε WL Phil | αὐτῶ κυριος] κυριος μωυσει ἘΣ 


21 avx απελευσεσθε] οὐκ εξελευσεσθε jz 


22 και σκυλευσατε] o και συσκευασασθε C,: σαμ. και διασωθητε ata των αἰγυπτιων C3 καὶ συναγαγετε εαὐταις THY εν τοῖς 


σκενεσι των αιἰγυπτιων δυναμιν C,: αλλος φησιν καὶ συναγαγετε EAUTOLS τὴν EV TOLS σ.... σ΄. 


σ᾽ σκυλευσετε Mv(om o’)z(sine nom) 


SEPT. 
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eaurwy δνυναμιν c | oxvdevoare] a’ 


to 
te) 


IV 


to 


E=Om02 


- ζω] ~~ x \ \ \ 
B Κύριος Ti τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί σου ; ὁ δὲ εἶπεν ‘Pad BSos. 3καὶ εἶπεν ῬΡίψον αὐτὴν ἐπὶ τὴν 3 
a 


+ Sis, 4 ‘ - WIN \ a ‘ > - - f > ’ 4 Ἁ 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιὕκτεινον τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου" ἐκτείνας οὖν τὴν 


Ἁ ν J A τὰ \ \ ἴω ᾿ > 4 Ψ ‘ wv ~ ᾽ % b ~ 4 
Kat ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις" Kat ἔφυγεν Μωυσῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 4καὶ 4 


-«- ᾿ ry ’ "» ~ \ ~ , ta ’ὔὕ 
efpa ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ νειρὶ αὐτοῦ" Siva πιστεύσωσίν σοι ὅτι 
χεὶρ } ρ , Ύ ] 


tn 


-“" a 3 
ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς ᾿Δ βραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ. δεῖπεν δὲ 6 


3 i eet κα ig mes / \ ἴω ’ 2 x U X ? 4 \ A 
αὐτῷ Kuptos πάλιν ἰδισένεγκον τὴν χεῖρά gov εἰς τὸν κολπον Gov. καὶ εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα 
ἴω ~ ᾿ ἴω A 4 na / 3 “ \ , a 
αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" Kal ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, Kal ἐγενήθη ἡ 


na ’, ’ Ἀ “a 3 \ f 
χεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 7Kai εἶπεν ἸΙώλιεν εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς TOV κόλπον σου" Kal 


boot I 


’ f Ἁ a 3 ‘ ἤ 3 co) Noes f 9 4 “ , Y a ‘ ΄ 
εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν 
,ὔ ‘ 4 
Seay δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 8 


nm “- “ f -" , ’ -- -" - ἮΝ ΟΝ “ 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. ϑκαὶ 9 


/ 3 n 4 3 oA 
UTEKATETTY εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς" 


3 4 fy ἴω Ἀ , 4 “~ col 
ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν Got τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς σου, 
΄ > \ - εν - a yy S “ ΕΝ \ , \ »” \ of ai BN 4 
λήμψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Kal ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβης 


IV 4 τὴν 2°] Τὴ: A 5 om ga 1° Bab 


7 αποκατεστὴ Batb 


AF Ma-c,ABEU'S 


Phi) | xvpios] pro Sfmnsw Cyr-ed }-cod}: 0 6s F*(hab xs int 
lin Fa%b’); +0 θς p | τοῦτο] post ἐστιν A Cyr-cod4: om ἢ Cyr- 
ed} | om ἐστιν FMS*deghi?*(uid )jlsvwy-c, LS (uid) Chr Cyr | 
om to FMé*ehInprtv—c,3/ Cyr-ed 4-cod} | o δὲ] ε΄ ἘΞ | om 
ραβδος e* 

3 εἰπεν] +avrw (83) & | ἐπι 1°) εἰς Ζ | καὶ 2°—yny 2°] 
bis scr g*: om 54,33 Cyr} | (om αὐτὴν 2° 107) | om em τὴν 
γὴν 2° f | om καὶ 4°—avrov © | (εφυγεν] εφοβηθὴ 25)  μωσης 
mnsxc, | ar] aro πρόσωπον Cyr4 

4 πρὸς μωυσην] pwvoe Phil: πρὸς αὐτὸν Cyr-ed4}: om m: 
om πρὸς y* | μωσὴν knxc, | exrewe Cyr-ed4 [χεῖρα 1° BAF* 
a*ehlquy Phil-ed] +oov [’@tMa> rell @BWS Phil-cod Cyr | 
om καὶ 2° a,*$5 | xepxov 1°] +avrov xb | om exrevas— 
κερκον 2° fw Phil-arm Cyr} | exte:vas ovr BAaor Phil-gr Cyr}] 
και exrewas FM rell A(4- J/oses) BES Cyr}: extendens autem 
Moyses © | τὴν xetpa 45] manum suam ABS: 4+- Moses E | 
Kepxov 2°] + αὐτου xi3 | om αὐτου Phil-gr-codd-omn 

5 om totum comma f | wa] pr καὶ εἰπεν ks b-eghjno*ptvx 
zS(mg): pr καὶ εἰπεν avrw quiz: (pr καὶ εἰπεν 78) | om σοι 
1° Babnpta,J3 Phil-arm | om σοὶ 2° Cyr-cod | 0 Geos B] ks w: 
pr «s AFM rell ABDEWS Cyr | αὐτων] cov Cyr-ed | Geos 2° 
3° 4°] pr o bdegijlnqsuvwy Cyr-cod | θεὸς 2°] pr o ma, | om 
Geos 3° 4° m 

6 εἰπεν δὲ] καὶ εἰπὲν m | xuptos avtw cx | κυριος] post 
παλιν A: proafkn: o θς i*ms: om w: +0 65 a, | εἰσενεγκον 
Bior Or-gr Cyr-codd 3] εἰσενέγκαι Ahlqsuvya,c, Cyr-ed ἃ: 
εἰσηνεγκε ἔριν: εἰσενεγκε FMi* rell Cyr $-ed4 | (ees 19] ere 
77) | εἰσηνεγκεν}) εἰσηκε e | om αὐτου 1° hnrw | om εἰς 2°— 
avrov 2° Cyr-ed} [αὐτοῦ 2°] τ καὶ εἰπεν εξενεγκε (--yxat νὴ τὴν 
χειρα σου ex Tov κολπου σου ἀερ)]πρίνΖἝξβ S™e[ eteveyxe] pr ef] 
Cyr-cod} | om καὶ 2°—avrov 4° fm Cyr-ed | τὴν χειρα αὐτου 
29] αὐτὴν FMcdeghjkirvx-c,ABi Or-gr Cyr-cod: (om 107): 
om avrov bw | ex—avrou 4°] sub + S: om @ | εκ] απὸ bw 
Cyr-cod} | καὶ 3°] +edov F> | εἐγενηθη) εἐγεννηθὴ w: evyevero 
b’c-gijkmnsx Or-gr | »—xtwv] alba fota leprosa ἸΏ | avrov 5°) 
μωυσεως A: Ἔλεπρωσα cfipstxa, Or-gr Cyr: (+ Xempos 83): 


IV 4 κερκου 2°] ovpas M 


6 eonveyxer] εἰσενεγκεν Bath | χειων F* 


Q σημιοις F* | ληψη ΒΡ (sic saepe) 


Ἔλεπρη Fome: + leprosa ABS(sub 5): Ἐλεύκη kmo® | woe] 
ws x Cyr 

7 εἰπεν] (+avtw xs 83): +7ii AB*EY | παλιν εισενεγκον 
ecoeveyxe παλιν pi, | om παλιν xc,AS(txt) Or-gr | εἰσενεΎκον 
Bos Or-gr-ed Cyr-cod] etoeveyxat Ahuvya,c, Cyr-ed}: εἰσηνεΎκε 
fw: εἰσενεγκε FM τὰ] Or-gr-cod Cyr-ed$ | cov 1°) avrov 
I*(uid): om bw Cyr-ed$ | (om τὴν 2°—avrov 1° 107) | xetpa 
2°] +avrov Acefk-nptxyb, ABLS(sub Κ᾿ e8p.) Or-gr Cyr | om 
εἰς 2°—aurny w | om εἰς 2°—avrov 1° f | aurov 1°) +et erum 
adixtt εἰ Effer manum tuam e sinu tuo % | om καὶ 3°—avrov 2° 
cks5" | καὶ 3°] Ἔ παλιν m | ἀντην] (ταυτὴν 197): τὴν χειρα 
Fbhe,: τὴν χείρα αὐτου nptvz Cyr-ed: {χειρα αντοῦ 30): manum 
suam 4% | ex—avrov 2°] εἰς τὸν κολπὸν αὐτου F*: om πὶ | εκ] 
amo bw | om και 4°—aurys g |] om παλιν 2° mnBEY | aze- 
xareotn] ἀποκατεστὴ ΒΑ b bt ac* (uid)pyx Cyr-codd3: amexare- 
σταθη bf(-@yv)ios Or-gr Cyr4: αποκατεσταθὴ de} Cyr?-edi; 
απεσταλθὴ w: - χεὶρ avrov n χροιὰν ilre(uid)c, | om τῆς 
gapxos fm | avrys) αὐτοῦ AFMb-chjklnprtv-c,BES Or-gr 
Cyr: om & 

S om totum comma c, Cyr-ed} | om μη οὗ | σοι 19] ce Ὁ: 
μοι p | om pyde εισακουσωσιν 13 | μηδε) pr καὶ Κ: καὶ μης | 
εισακουσωσιν] εἰσακουσονται i*m: ακουσωσιν Fa,: πιστευσωσι 
f | τῆς φωνης 15] pr oot δια n: pr cov pvz: om f: σον b’m 
(uid) | rov 1°) pr καὶ b’m | πιστευσουσιν---φωνης 2°] ἡ f | 
πιστευσουσιν] morevowow AM bedhik-oq??(uid)jrstwa,h, Or-gr- 
cod | σοι 2°] cov p: om cdm#f Cyr-ed4 | τῆς φωνης 2°] (post 
σημειου 2° 30): pr δια nz τή φωνὴ k Cyr4: om d*(uid)m [τοῦ 
3°- εἐσχατου) TW ONMELW TW δευτερω iN: OM TOV σήμειον Y* | τοῦ 
ἐσχατου] τον devrepov F Mb-eghi*jkinptv—b,A BES Or-gr Chr 
Cyr j-ed}-codd4: segeentis & 

9 om και 1°—oot f | και εσται εαν] cay de Cyr-edd: om 
eotat 13" | σοι] σον p: om McdegymM E'S Cyr-ed § | {δυο 107) | 
εἰσακουσωσιν] εἰσακουσωνται m: axovowow f | τῆς φωνὴης cov] 
σου τῆς pwns y: gor! απὸ 1°—orapov 1°] νδωρ εκ Tov ποτα- 
μον A-codd 3} Cyr} | tov vdaros post ποτάμου 1° € | exxees] 
exxens behj: exxeous ς | ewe 1°] εἰς bw | om καὶ 3°—Enpouc | 


6 και 3°-— xtwr] a’ και idov χειρ avrov AeTpwoa ὡσεὶ xiwy vz [χεὶρ] pr ni]: o καὶ εφανὴ ἢ χεὶρ αντου λελεπρωμενὴ ὡσει 


xiwy θ΄ καὶ cdov ἡ χεὶρ ἄντον λεπρωσα ὡσεὶ XLWY VZ 
7 απεκατεστὴ] a απεστραφη bS 
Q ποόταμου 1° 2°] ρειθρου Fb 


8 του egxarov] a’ tov ecxarov σ’ τὸν eropevou Mjvz 
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ΠΞΌΞΟΣ 


~ al a ’ 4 ~ ~ 
10 ἀπὸ TOU ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 


IV 17 


τὸ ὗπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δεομαι, Κύριε, B 


οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θερά- 


hg ? ? \ 4 9 , 2 
11 ποντί σον" ἱἰσχνοφωνος καὶ βραδύγλωσσος EYW εἰμι. 


Teimev δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν Τίς 


“ f c \ , 4 f / 
ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, Kai τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφόν, βλέποντα Kai τυφλόν; οὐκ ἐγὼ 
¢ 7 Ἁ ~ ’ \ % s , \ ξ΄ \ ¢ ~ 
12 ὁ θεός ; '?Kat νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω TO στόμα Gov καὶ συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 
4 ~ tu ψ ἢ, , ~ 
3 13καὶ εἶπεν δΔΙωνσῆς Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. 4Kxal θυμωθεὶς 


ὀργῇ Κύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λενείτης ; ἐπίσταμαι ὅτι 


a ? > ͵ , 3 4 ? ‘ 3 é ;» f 7 . #3 ¢ ? 
λαλῶν λαλήσει AUTOS gol’ Kat ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συναντησίν σοι, Kal ἰδών TE χαρήσεται 


15 ἐν ἑαυτῷ. 


Ἁ 7 ΄-΄- Ἁ XN f " σι \ ? e ~ « 7 
16 τὸ στόμα σοῦ καὶ τὸ στόμα αὑτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιήσετε. 
4 4 ‘ \ + sy W t \ οι Ἵ a ΜΗ ᾿ \ Ά 
17 TT pas TOV λαὸν, Καὶ αὑτὸς εἐσταΐϊ σου CTOPaA*’ συ δὲ αὐτί €07) Ta T pos TOV θεόν. 


IS δ 5: τις ‘ ee eae yo toe , Ὁ πὸ , > A τιν ἢ 
Καὶ €PELS πρὸς QAUTOV καὶ OWGELS TA PHHPATA μοὺ ELS Τὸ στομσ αὐτου" και EYW ἀνοίξω 


4 2 ᾿ 
1Θ καὶ αὐτὸς σοι λαλήσει 
17 καὶ τὴν ῥάβδον 


7 \ - 3 ld i 3 _ , + κὰ , Ἵ Δ ow \ a 
ταύτην THY στραφεῖσαν εἰς ὀφιν ANU WH EV TH χειρί σου, ἐν 7) ποιήσεις EV αὐτῇ τὰ σημεῖα. 


10 δαιομαι A | χθες ΒΡ | txvodwvos F*(o ins F?*) 
ig οὐκ Batb] ovy B* | λενιτης AF | εἰδων F 


13 δαιομαι A [|προχειρησαι AF 
15 καὶ 3°—avroy 2° Brémginf | ποιήσεται A 


16 λαλησει B*] προσλαλησει Bt | eon B*(uidle] eger Ba> | πρὸς 2°] + τὸς F* 


ο] ου ἃ, | ay fit?nr | om aro rou ποταμου f | amo 2°] ex bnw | 
aia) pr και εσται x(sub &% σ΄ 6’) | ext 2°] arog: ὑπὸ l*(uid) | 
(τον Enpov] της Ὑης5 130) 

10 μωσης cmnxe, | om προς κυριον f | κυριον] (pr τὸν 107): 
tov Ov A | δεομαι] + cou dfiorABE | om κυριε m [οὐχ ἱκανὸς 
εἰμι] non sum aignus ©: uocem non habeo Es οὐκ εὐλογος εἰμι 
οὐδὲ exavos k [οὐχ txavos] οὐκ evdoyos F* M(txt)b*(txt}egj(txt) 
nv(txt)wyz(txt}b,*c, Phil ¥-ed } Ezech-ap-Alex: οὐκ evdados 
b’4>*(txt)mxS(txt) Phil-codd4 Cyr: οὐκ evyAwacos b,> Phil- 
coddi: +ovde evAados c: + Aare (32) 13 | om προ της 1° Cyr- 
coddi | προ 1°] pr ov m: πρὸς Fo | τῆς 1°] τὴ ἢ | χθες BY 
Mc-fhk-npywx | οὐδὲ 1°] καὶ AlnyAB! Or-lat: wef WL | πρὸ 
2°—npepas] ante τ diem X tertiam 3 | πρὸ 2°] πρὸς o | om 
ἡμέρας Cyr$ | ov] ys e | npiw] nptov ck: ynptac F* Megjvyzc, 
Cyr-cod} | λαλειν] λαλησαι kmx: areere S(mg) | we xvopwvos— 
ειμι 2°] μηδαμως KE ort βραδιγλωσσος εἰμι και ισχνοῴωνος δεομαι 
σου κε οτι βραδιγλωσσος εἰμι προχειρισον αλλον f | toxvodwyos] 
+yap οκιχ 3}. 5 (500 -%) | βραδυγλωσσος] βραδ sup ras (3) A?: 
deficiens {grauis mg) Linguae 3 | ἐγὼ] post εἰμι 2° egijimwAy 
Cyr-ed}: om vie{uid) Thdt 4 

11 κυριος] prob’ [προς μωυσὴν}) πρὸς μωσὴν egjn( + λεγων) 
XC,! πρὸς μώσει M: TW μωυσὴ A(-ceL)afior: πρὸς auTor Ὁ: (om 
77): λέγων k | καὶ 15] wel A | δυσκωφον] mogilalum Cyp | 
om καὶ κωῴον 5 | βλεποντα] pr καὶ noquiy Or-gr} Or-ap-Eus 
Cyp | και 3°] δε f | τυῴφλον] κωῴον e | om ovx——Geos πὶ | o Geos 
Boqux@] pr xs AFM rell (pr οὐχ Br) Or Cyr Cyp: 
Dominus BS: +o0v k Cyp-cod 

12 και eyw] kaywo: (eyw yap 130): om eyw a | Tw στοματι 
m | συμβιβω Fe-jlnya, | σε] wet: om Phil-cod | ὁ Babow3 
Cyp] ws πὶ: oga kx: a AFM rell HS Phil Or-lat Cyr | λαλη- 
σαι] λαλησειν Phil-ed: AaAew FO'K( + oe)nr*: AaBew x: ποιησαι 
Phil-codd 

13 και εἰπεν] εἰπεν δὲ mw | μωυσης] μωσῆς MOx: om FM 
eghjlvwy-c, ABE'S: tad Diam W | δεομαι) undauws f: + cov 
dABE Cyr-cod} Thdts: Ἐσε Thdt} | κυριε] post προχειρισαι 


AFMa-c,ABEWS 


Or-lat Tract: om Cyr-cod} Thdt} | προχειρισαι---αποστελεις} 
orcov δυναμαι f | προχειρισον b’ | δυναμενον addov] αλλον δυναμε- 
νον Aa? F Mecdeghjlnpqs-wy-c,A BES Cyr$-ed3-cod} Thdt}: 
αλλοὸν τὸν δυναμενον Eus Cyr-edi: erepoy δυνάμενον Cyr-cod}: 
om duvayevoy Or-lat Thdt? Nov Tract: om addov Cyr-cod ὁ : 
om ov h | αποστελεις] αποστελλεις mM: αποστειλεῖς X: εξαπο- 
στελεις Thdt 

14 θυμωθεις opyn] οργισθη Cyri | opyy] post κυριος AS: 
om Cyr-ed} | xupios] ky b,*(uid) | μωνσην] μωσὴν nx: μωσει 
m | εἰπεν] pr καὶ x Cyr} | οὐκ δου] +yap Phil-cod4 | aapwy 
post σον efgj | (om o αδελῴος gov 73) | 0 λευειτης] o λεγων ort 
Phil-codd 4: om (76) Cyri: om o VPhil-cod# | ἐπισταμαι] guem 
optime μοὶ & | λαλων λαλησει] post σοὶ 1° b’: om λαλων w 
Phil | AaAnon τ [ αὐτὸς 1°] avros c,* | go 1° sub + S | 
autos 2°] αὑτὸν b*: avrov m* | ελευσεται f | σοι 2°] σου F>b’f 
k-n Phil-codd} Cyr} | avrw de*f 

15 epec 5 | avrov] {τοὺς Aoyous μου ἘΠΕ; Ἔτους Noyous 
tovrous Megjlc,(mg) | δωσης r* | om μου ® | εἰς τὸ στομα] ev 
τω στοματι Cyr: (ets ra wra 71) | om καὶ 3°—avrov 2° B*f 
Cyri | καὶ εγω] καγω a: (eyw de 130) [συμβιβω bnwipr aja, | 
a] (pr εἰς 32): om w | ποιησωϊ 

16 avros σοι λαλήσει 13*bfinrsil Cyr-cod}] αὐτὸς σοι mpoo- 
λαλησει B? Aak(mpocdader)oquw Phil Cyr-ed 4: προσλαλήσει 
avros got cm(-cat)x: λαλήσει αὐτὸς σοι FM rell S Cyr4: ὦ 
loguetur tibt Ts: loguetur tecum tpse 181 is loguetur a te A | 
προς 1°] pr ta Fbfinpsti#l: pr καὶ Phil-cod | τὸν 1°] +67 n* | 
\aov] λα sup ras y? | om αὐτὸς 2° w | eorat post cov & | cov] 
σοι aegjoA-ed#%S Phil-codd | στομα] pr εἰς 66}: (pr ro 73) | 
gu—ean] εἰπῆς δε avtw oca m | av] σοι vw | avtw econ] eon 
αντω fisxA BEL: ἐσει avrov n: αὐτὸς ery (18) Phil-cod: om 
ean Cyr [τον θεον] Dam WL: om τὸν Fb?e Cyr-cod ἃ 

17 om ταυτὴην WA(uid) | om τὴν 2°—ogw F*(hab Fme) 
M(txt)Ilwxya,b,c BEY S(txt) | εἰς τὴν χεῖρα n | om τη | | 
ποιησης c, | εν aurn] ev avrasn: om Κα 


IO ovx exavos εἰμι] οὐκ ἀνὴρ Aoytos εἰμι FP | οὐχ tkavos] a’ οὐκ ανὴρ pnuatuy σ᾽ οὐκ evAados Mivzc, | οὐδὲ χ5-εἰμι 2°] 
(indice ad καὶ προσεπεσεν in commate 25 posito) a’ xavye απὸ tore λαλησαντος πρὸς δουλον gov οτι βαρὺς gTouaTt Kat βαρὺς 


λωσσὴ εγώ εἰμι VZ 


11 δυσκωφον] a’ a’ 0’ μογιλαλον MA(sine nom)jvzc,5: βραδνγλωσσον c,: βωβον [Ὁ 
12 σνμβιβασω σε] a’ dwrigw σε F%(sine nom)Mjvzc,: σ΄ υὑποδειξω σοι Mjvzc, 


13 deouar xupte| a’ θ΄ ev ἐμοι xe Mvz 


15 συμβιβασω] a’ φωτισω σ΄ vrodekw Mec(um a’)v7c, 
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oe oe ee 
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= 
L_OnACG= 
a“ ’ ‘ NS \ 7 a ‘ , , 
18" Επορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς ᾿Ιοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει Iopev- 
\ 32 , \ vem ἢ ᾿ς ἐν gen Lov > ¥ a \ 
σομαι Kai ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μον Tous ἐν Αὐγύπτῳ, Kat ὄψομαι εἰ ETL ζῶσιν. Kat 
fe Ν \ ) ’ f ε 
εἶπεν ᾿Ιοθὸρ Mevan βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλᾶς ἐκείνας ἐτελεύτησεν O 
- ra) ’ Ww > ᾿ 
βασιλεὺς Λἐγύπτου. ᾿ϑεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς ΝΙωυσῆὴν ἐν ΝΜ αδιάμ ἰλάδιξζε ἄπελθε εἰς Λἴγνπτον" 
A ‘ \ ~ Ἀ “a \ 
τεθνήκασιν yap πάντες οἱ ζητοῦντές σον THY ψυχήν. “ἀναλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ 
: i) if \ “a 
τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον" ἔλαβεν δὲ Μωυσῆς 
͵ a“ a n bad ‘ . a f 
τὴν ῥάβδον τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 7 εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς ΝΜ ωυσῆν Nopevopevov 
wt “ι΄ ᾿ 3 “ f ’ 
σον καὶ ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν σου, ποιήσεις 
b 4 > , ? 3 Ἀ 4 A \ δί ’ A \ ’ ‘ 3 Xr \ i f 
αὐτὰ ἐναντίον Φαραώ" ἐγὼ δὲ σκληρυνῷ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ov μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν λαον. 
΄“ ~ a ν᾿ φ 3 ᾽ 3 , 2 ἤ 
261) δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραώ Τάδε λέγει Κύριος Tids πρωτότοκός μου Ἰσραήλ" “3εἶπα δὲ σοι ᾿Ιδξαπό- 
Ἀ ? aa ? 5) Ἁ δ: Ν ¢ > a γ , rf Φ .. κα 
στείλον τὸν λαόν μον ἵνα μοι λατρεύσῃ" εἰ μὲν οὗν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αὐτοὺς, ὅρα οὖν, ἔγω 


3 , 4 er 4 £ 24° i δὲ > ἴω ἡδῶ > “~ * 
QTOKTEVPIG@ TOV ViOY σου TOV ἹΤρΩΤΟΤΟΚΟΡ. ὩΎΕΨΡΕΤΟ € €V Τῇ 0 ( Εν» T@ καταλυματι 


18 


0 


20 


21 


22 
23 


14 


aA r A Ἁ ἴω , A 
συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος Ἰζυρίου, καὶ ἐζήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. “Ξκαὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον 25 


18 τοῦς 2°) τὸν || ὴ Bb” 


AFMa-c,ABbEL'S 


18 pwons gmuxc, | απεστρεψεν] ἐπεστρεψεν Alx: νυπε- 
στρεψεν fikims: aveorpevey y | coPop 1°) post αὐτου f: codwp 
ab’eg@*jl: awfep cA(ex corr): wéwp g*mqu Cyr-cod: cop8op 
b,*(uid): om p | om τὸν F>? | γαμβρον av sup ras 24? | γαμ- 
Bpov] πενθερον F>™Ebdpw | (om καὶ 2°14) | λεγει] (ειπὲν 14): 
ecrey avtw FMedeghj-npstvx-c,.BLLS Cyr: +avrw fat | 
πορεύσομαι Kat amoorpeyw] revertar et cam A | ropevowpat 
cen | om καὶ 3° m | αποστρεψω)] ὑποστρεψω τι: επιστρεψω 
x: ἀπέλθω τ | μου] cov qu | opwraccn | om καὶ 5° w | codop 
2°] pr o Cyr-ed: codwp ab’eg?*jln: ww0op c: ἰωθωρ mqu Cyr- 
cod: wp8wp a,: om p: +o πένθερος αὐτου ἃ | μωυση BAao] 
μωυσει Ti pwon W: τω pwon Nx Cyr: Tw pwoes MC,: πρὸς 
μωυσην fiqsu: avrw p: om d: prtw FM rell | (υγιαινων + εἰς 
εἰιρηνὴν 14.16.77.130) | wera—acyurrov] sub -- S: om Fo'Ee | 
μετα δε] και pera Cyr-cod 

19 xupios] pr o Cyr-ed: 0 ὃς fE(uid) | μωυσην} pwony d*n 
Χορ: pwoeem | ev μαδιαμ] ev yn μαδιαμ Mbchiknqrsuwi: om 
f: +reywr bw |] om Badge GY | εἰσελθε ca, | avyvrrov] pr 
τὴν c | waves] pr ot Cyr-ed: ot avdpes c: - σι avdpes kx 
S(sub &): +a¢ avoe m | τὴν ψυχὴν σον FMb-eghj-mpstv—c, 
(11 Cyr 

20 παραλαβων p | μωυσῆς 1°] pwons mowxc,: τ τὴν ραβδον 
Τὴν παρα Tov OV εν Ty χέιρι αὐτοῦ καὶ k | τὴν 19] +7e k | 
γυναικα] +avrov (83) ABW | παιδια] rexva αὐτου e: +avrov 
FecegjmaG-ed(pr % )13 (sub % 0’): +eavrovk | aveBiBacev] pr 
εἰ A: και αναβιβασας f] avra] avrovsd: om w | ere] ὑπὸ b’na, | 
om καὶ 2° f | επεστρεψεν BAaoqru] ὑπέστρεψεν fims: ave- 
στρεψεν nx: απεστρεψεν FM rell Cyr | om eXaBev—avrov k | 
ελαβεν] ἐλαβον t: avedaBev bw | μωυσῆης 2°] pwons mnwxc,: 
(om 76) | om τὴν ραβδαν fl* | (om τὴν 3°—Oeov 77) την 
mapa sub -- & | mapa] aro egj [θεοῦ] + εγχειρισθεισαν f | 
(εις τὴν χειρα 32) | (ev] exe 77) | om τὴ Ad*ry | avrov] + ραβ- 
δον f 

21 μωυσην] μωσὴν noxe,: μωσει πὶ | πορευομενου---απὸ- 


18 βαδιζε υγιαινων] πορευον εἰς εἰρη[νην] FO | υγιαινων οἱ 


19 ἐν μαδιαμὴ γ᾽ watam & 


21 τὸν λαὸν sup ras Bab 


στρεφοντος] profictscent: “ἰδὲ et eunti & | πορευόμενον σου] eco- 
πορευομένου cov Cyr}: πορενομενος f: om gov Cyr-cod ἃ | azo- 
oTpepovTos| ὑποστρεῴοντος M: ETLOTPEPovTos X: αναστρεῴοντος 
i*: αποστραῴφεντος ἀρ: αποστρεῴομενος f: σε a, | ef αἰγυπτου 
f | ra repara mavra Cyr-edd | (repara] σημεῖα 76) | dedwxa 
abfhinoqsuwya, Cyr | om ev fi | 77 χειρὶ bwBYLS | ποιησεις] 
prxacd: pr omws [Ξ: ποιησὴς n | om αὑτὰ (107) A | φαραὼ] 
pr tw Cyr-codd} | om eyw—(22) gapaw g | avrov oxAnpurw 
την καρδιαν fir | avrov τὴν καρδιαν Aadnoqu [αὐτου] φαραὼ 
F*(avrov ΕἼ πα} 6}} Or-lat | εξαποστειλη] ἢ sup ras Δ [ τὸν 
Naay] populum meum -64}3] Or-lat 4 ; 

22 τω φαραὼ] (pr ev 107): mpas αὐτὸν b’: om τω Cyr§ | 
kuptos] +0 05 wit: +o Os των εβραιων (83) 3 | wos] o qu: 
om 331: + μου xB”S(sub « εβρ.) | wpwroroxos] post pou ck 
Tyc-ed: mpwroyovos n Phil | ἰσραηλ] +eorw Or-gr } 

23 evra δε σοι] dixit (1 ext lin) t26f Hague 1 | εἰπὼν n | 
om oa km Cyr-cod Tye | Aaov) wy Fon | om pou Tyc-ed | 
μοι λατρευσὴ] λατρευσὴ por chmxS Tyc: μὴ Aarpevon fs: μοι 
Aarpevowow Or-gr-codd: seruiant mihi B": colant me AE: 
om μοι ἵν | εἰ---βουλει] (ει δε ουχ eBovdrov 83): σὺ δε οὐκ εβουλον 
FMdeghjinoptvy-c, BE S(mg) Cyr Jul-ap-Cyr Tyce: σὺ de ov 
Boudec Or-grk: tu autem δὲ nolueris EB | μὲν ovy] δὲ bekmwx 
S(txt) Or-gr | μὴ] (pr ov 118): ov sw: om αὖ | βουλει] Bovry 
Ab‘krsx: βουληθης a | avrovs] αὐτὸν FMcdeghj-nptvx-c,ab* 
ES Or-gr} Cyr-cod Jul-ap-Cyr Tyce: τὸν λαὸν pov wi5! Or- 
grk | om opa ow A | οὖν 2°] you p Or-gr-cod: (om 71) | om 
eyw αποκτεννω LW | eyw) om Cyr: -Ἐειμε ckxS(sub & a’ 6’) | 
amoxteryw B] αποκτεινω dhta,: ἀπέκτεινα p: amoxrevw AFM 
rel] % Or-gr Cyr: saa ergo gui occidam A | σου] pouf | mpw- 
roroxov] + gov ckxBbS(sub —% εβρ.) 

24 om éef | καταλυματι] τ αντοῦυ fir | om κυριον FMeg)l 
ya,b,c,BS Cyr4 | αντον] post aroxrewae F(om αἱ F*)Mb-egh 
j-mptv-c,A Cyr: bis scr f 

25 σεπφωρα] σεπῴορα fhnp(pr 7)": σεμῴωρα ΜΝ | ψηφον 


A εἰς εἰρηνην Mo: οἱ ἃ εν εἰρηνὴ z 


21 σκληρυνω] a’ θ᾽ ενισχυσω Mij(om 6@’)vz: σ΄’ θρασυνω Mjvz 


23 τὸν λαὸν pov] ot ἃ τὸν ww μου Mvz | εἰ---βουλει] a’ καὶ ἀνενευσας Mjvz(om καὶ Mz) | μη βουλει] σ΄ ἡπειθησας Ν)ν 
24 αγγέλος κυριου] a’ o θς MjvzS(om o jvz): o’ θ᾽ xs Εὐ(Ξἴπε. nom)MjvzS 
25 ψηφον) ξιῴος cdave.. ἘΝῚ: payarpfav] Fc: a’ πετρα M: a’ πετρὸν jvz: σ᾽ ψηῴον πετρινὴν θ΄ axporopov Mvyz |} καὶ 


2°—(26) pov] a’....... και ELEY... 


. αἰματων εἰς περίτομας oO” καὶ αψαμενὴ των παδων avTov εἰπεν OTL νυμῴιος αἱἰματὼν OV μοι 


αῴηκεν δὲ QUTOY OTL εἰπεν νυμῴιος αἱματων THS περιτομῆς θ᾽ Kat ἡψατο των ποδων αὐτου καὶ εἰπεν OTL νυμῴιος αἱματων συ μοι 
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ΕΞΟΔΟΣ 


᾿ \ τὰ “ ct oa 3 oA τὴ Ls ‘ 
περιέτεμεν τὴν ἀκροβυστίαν τοῦ VOD αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ εἶπεν ” 


26 τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίον μου. 
τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου μου. 


Vie 


τ 
"5 ΤΉ Β 


\ ’ ra 3 ’ ᾽ ΄“- , x 
tai ἀπῆλθεν am’ αὐτοῦ διότι εἶπεν "στη τὸ αἷμα 


27 27 εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς ᾿Λαρών Πορεύθητι εἰς cuvavtnow Μωσεῖ εἰς τὴν ἔρημον" καὶ 


; - a - aA Ν ΄ % i > 
28 ἐπορεύθη Kal συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει TOU θεοῦ, Kai κατεφίλησαν ἀλλήλους. 38 καὶ ἀνήγγειλεν 


A a % \ ᾽ \ ¢ ΄ ’ A 5] ὔ ι ‘ ah ee v. 5» ? 
Μωυσῆς τῷ Λαρὼν πάντας τοὺς λόγους Κυρίου ods ἀπέστειλεν καὶ πάντα Ta ῥήματα ἃ ἐνετεί- 


> “ 
29 λατο αὐτῳ. 


ΖΞ ἐπορεύθη δὲ Δ]ωυσῆς καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ. 


f > td \ a e ‘ 4 δ a 
30 39καὶ ἐλάλησεν ᾿Ααρὼν πάντα Ta ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 


κ΄“ , “A “ 
31 τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 


ι υἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν: κύψας δὲ ὁ 


us Α > td ς ? \ 4 , ef 5] f e θ Ἁ ᾿ 
καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαὸς, καὶ ἐχάρη OTL ἐπεσκέψατο O θεὸς τοὺς 


¢ 


Καὶ 


λαὸς προσεκύνησεν. 


y b 


Ἃ ω ~ A n ‘ ΄ 
μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Tade λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
ai , ay ἔ 4 ’ σ΄ e ? ’ ~ > “ 2 - > Φ tf Td 

2 ᾿Ισραήλ ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα μοι ἑορτάσωσιν ἐν TH ἐρήμω. Ξκαὶ εἶπεν Φαραώ Tis 
ἤ A “ σι fa wn e ’ 
ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς νίοὺς Ἰσραήλ; οὐκ οἷδα τὸν 


δὴ \ Ἁ ᾿] 
3 κύριον, καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ οὐκ ἐξαποστέλλω. 


- \ lad 
βκαὶ λέγουσιν αὐτῷ Ὃ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσ- 


f ¢ “ “ “᾿ e \ A φ ~ ’ \ # [2 ἤ a na of ray 
κέκληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεώ ἡμῶν, 


28 ακροβυστειαν A | προσεπεσε! A 


Ἔπετρινον n | {om τὸν mov 107) αὐτῆς sub -% S | προσε- 
πεσεν] nyyicev FP | wodas BaAafiqru] - αὐτου FM rell AB 
HB(uid\WS Cyr | eorn] pr ecce As ἐστι nz set loco eius E | 
atua] ονομα ir | om μον γ}}}3,, Cyr-cod} 

26 om totum comma Bequc, Cyr-ed } ] am αὐτου] pr ὁ 
ayyedos COA: (απ αὐτων 107): am αὑτῆς Cyrd: am αὐτῶν o 
αγγελος d(aurw)p: (am aurns 0 ayyedos 76): +0 αγγελος M(mg) 
bfhinrtvxz: (+ayyedos 128): +angelus Dui W | ern] pr si 
A: ἐστι τ: set loco eius E& | ro—reptrouns] της περιτομῆς to 
ρευμα m | atua] ovoua ir | om μου Abmv}5'H Cyr-codd 4 

27 εἰς 1°) πρὸς gj | μωσει Beg] pwoy jmnwxc,: μωυσει 
Aim: pwoews az: aapww h*: μωυσὴ FMh?P rell | eroperdy] 
+aapwy wil | kat συνηντησεν αὐτω) εἰς συναντησιν αὐτου dp 
t(avrw) | om avrw—éeov m | αὐτὸν cf | εἰς τὸ opos sa, | τοῦ 
θεου] Dit W | κατεφιλησαν αλληλους] κατεφίλησεν avrov FM 
(txt}cdeghj-mptv(txt)wxyz(txt)a,b,c ABES: εφιλησεν avrov 
n 

28 pwons mnxc, | rw ααρων] oma,: om tw AF Mabe-jlo 
qrsuvwyzb,c, | om mavras—(30) aapwr mm | wavras] παντα q: 
om t* | τοὺς bis scr g | κυριου]ῇ rou θὺ fir: aapwy a,: om w 
A-ed | om ous απεστείλεν a, | απεστειλεν] ἐλαλησεν qui dixerat 
ad Moysen &: Ὁ αὐτὸν kxd(uid)S: αὐτὼ c: - πρὸς αὐτὸν Ὁ: 
+asw: teum Dominus A | καὶ 2°) ποίησαι fir | om παντα f | 
om tan | ρηματα [9] σημεια AVM rell ABEWS | a] oca ἃ: 
oma, | avrw] avrosn: + εκ τουτοῦ δηλον ort ἀπεστρεψε μωυσὴς 
THY συμβιον αὐτου Tpus τον Mpa auTys οπισθεν fF 

29 επορευθη] terunt AE | om de b’ | μωυσης] pwos nxc,: 
μωυσὴ 0 | apwy εὐ | συνηγαγον] συνηγαγε 1: συνηγαγοντο c.,, | 
Τὴν] pr πάσαν FMceghjkInpstvx-c, ABELS | τῶν vw] om 
ἃ: om των ς 

30 ααρων] pr λεγων qu: pr evs 32: (-| αὐτοῖς 83) [ταντα] 
sub -- 3: om Mbchwa,ABEL | o θεο5] ks F*(o Os Ετππε) 
A-ediL πρὸς μωυσὴην] τω pwon n | pwonv mxc, | εἐποιησεν 
ἐποιησαν Ni + μωνσης bw | ra 2°] pr παντὰ bw | evavre qsu | 
Tov] pr mavtos b’ 


26 om totum comma B 


31 wer A 


AFMa-c, ABEL'S 


31 (επιστευσεν + avroas 83) | Aaos 1°] + omnes 13” | exapn] 
+emopevOy yap μωυσὴς Kat aapwy καὶ συνηξαν τὴν Ὑερουσιαν 
πασαν των υιων LA και ἐποίησε τα σήμεια και ETLOTEVTEY ὁ aos 
και exapn m | (om ore τ9---προσεκυνὴσεν 78) | 0 θεος] ο κε fir: 
xs F: Doris | τοὺς vous eopayd] αὐτοὺς p: Tov λαον αὐτου a, | 
om καὶ 3“ ἢ | om ore 2° B | τὴν θλιψιν αὐτῶν ckmxAL | (ro 
θλιμμα 32) | om κυψας---προσεκυνησεν k | κυψας δε] και κυψας 
Fbpwil | 0 λαὸς 2°] sub + S: om p | προσεκυνησεν] προσε- 
κυνησαν X: Ἔτω κὼ firdl 

Ν 1 εἰισηλθεν] fatranuerunt AE | pwons egjmxc, | appwv 
n* | om πρὸς φαραὼ ckmsxX | εἰπαν] εἰπὸν FPcdfmnpw: εἰπεν 
b'i | αὐτῶ] προς αὐτὸν dyb,: πρὸς φαραω F Mcegj-mtxa, B(om 
προς uid)EfS | om o Geos espayd Or-lat | om topand a | μοι 
copracwow] εορτασωσιν μοι AT Mbcd(ue)eghj-nptvx-c, AS: μοι 
λατρευσωσιν W: seruiant mihi Br Or-lat 

2 (και εἰπεν} εἰπε δὲ 71) | Tis] pr καὶ d Cyr-ed} | ἐστιν 
τὸς Ate Chr: tas Fhevz Thdt: τὸς A: + hic 3! | ov] οὐκ 
sy: wa dmi3(uid) | εἰσακουσομαι] εἰσακουσωμαι mny: ὑπακου- 
σομαι Vhil(-wev cod): ἀκούσομαι Cyr-codd ἃ | om αὐτου Or-lat | 
om wore—topanr 1° Or-lat Cyr} Thdt | wore] ws 1* | εξαπο- 
στειλαι] εξαποστείλω πὶ | καὶ 2°—ovw 29] sed nec Istrahel UW | 
ἰσραηλ 2°] Aaov Chr} | εξαποστελλω] εξαποστελω bef *il—-pry—z 
b,2?c, BH Or-lat} Chr-ed} Cyrj-ed} Thdt}: ἀποστελλω qu 
Cyrt: arogrehw Cyr 

3 om καὶ Aeyouow αὐτω 1 | om καὶ a(spat relict)o | λεγου- 
σιν} εἰπὸν 0333: dicit A-codd | avtw] sub + S: αὐτὸν ὁ | 
o Geos] pr κυριος Cyr} | προσκεκληται] προκεκληται Cyr-edi; 
emixkexAnrae F*(uidjiv(mg)wz(mg): (eeoxexAnrae 64): προσεπι- 
κεκληται egj: προσκεκληκεν Cyr-cod}: κέκληκεν f | ἡμας] ἡμιν 
F* (uid )lv(mg)wz(mg) | πορευσωμεθᾳ adghkmnpw | odov τρίων 
ἡμέρων post ἐρημον ns Jul-ap-Cyr | οδον] odw Cyr-cod2 | τριων 
post ἡμέρων f Cyr-ed& Jul-ap-Cyr | om εἰς τὴν ἐρημον j Cyr- 
edd | es] ere w | θυσωμεν] Ovoopev ciko: λατρευσωμεν s | 
tw BAabfiqru Cyr}-ed4] pr rw kw e: pr xw FM rell Cyr-cod 4 
Jul-ap-Cyr: pr Domino ABELS Or-lat | ἡμων] εἰς την ἐρημον 


Kat αφηκεν auTov ort εἰπεν νυμῴφιος atuaTwy ets περίτομας vz | και 2°—pov] a’ O εἰ letigit pedes etus et dixit guia sponsus 
sanguinis tu (pro bund leg bund) mihi % | ἐστη-τ-μου] τὸ εβρ. vupdtos atnaros ov μοι FP: of ἃ ore νυμῴφιος αἱματων ov 


μοι Myv(sine nom)z 


26 εστη---μου] νυμῴιος αἱμάτων τῆς περιτομης FP: οι A ws προσ... Μ: οἱ ἃ ὡς προκ[ειταιἿ 2 
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2 1 ΕΞΟΔΟΣ 


-" “4 ᾽ - € \ Ἅ , va f 
Β μή ποτε συναυτήσῃ ἡμῖν θάνατος } φόνος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς AvyuTTou Iva Tt, 


α΄ 
al Cc, 


»" , % \ - " 
λΙωυσῆ καὶ ᾿Δαρών, διαστρέφετε τὸν λαόν μου ἀπὸ τῶν Epywr ; 
4 w ν - - 4 δ᾽͵» \ a 0 am ¢ U Ε Ἀ Γ ᾽ 1] Α 
τὰ ἔργα αὐτοῦ. 5καὶ εἶπεν Φαραω Ιδοὺ νῦν πολυπληθεῖ ὁ λαος" μὴ οὖν καταπαύσωμεν αὑτοὺς 

“ ~ ~ ~ »" mn , 
ἀπὸ τῶν ἔργων. Saurérakev δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις Tod λαοῦ Kat τοῖς γραμματεῦσιν λέγων 
»" Ἀ ’ , 3 Ἀ \ td 
γΟὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς THY πλιυθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην 
,ὔ “ w Α Ἀ i nw 
ἡμέραν" αὐτοὶ πορενέσθωσαν καὶ συυαγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἀχυρα. 8 καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλιυ- 
, @ % ἈἌ ~ "Ὁ ’ φ f , »" ᾿ nw 3 1 n Ἰδέ ᾿ ᾿ 
θίας ἧς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, οὐκ ἀφελεῖς οὐδὲν σχολάζουσιν 
f \ aA ? ? oT’ θ n \ ra ἐς ~ θ ae ὁ “~ 9 7 θ \ wv 
γάρ, διὰ τοῦτο Kexpayacir A€youTes ᾿Ιγερθῶώμεν καὶ θύσωμεν τῷ θέῳ ἡμῶν. βαρυνέσθω τὰ ἔργα 
~ 4 ? , ἴω Α Α Ε] ᾽ ry La 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ pepyveT@aar ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις κενοῖς. Ἵ τὸ κατέ- 
~ ‘ ¢ a ee \ ‘ Ν μ FIN s 
σπευδον δὲ αὐτοὺς of ἐργοδιῶκται καὶ of γραμματεῖς, καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Tade 
? cs 3 a] ? Sto [ἡ ἴω w τ II ν 4 ¢ ~ ? λλέ ¢ a ᾽ 
λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα" τ᾿ αὐτοὶ ὑμεῖς πορενομενοι συλλέγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα 


ἢ 
- ἤ τ ¢ “~ 4 
ἀπέλθατε ἕκαστος ὑμῶν πρὸς 

5 

6 

7 

8 

9 

LO 


V 4 διαστρεῴφεται A 
S πλινθείας B | ποιουσι F | καθ Bath] κατ B* 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


a, | μὴ wore] μὴ πὼς Cyr} | συναντήσει AFMb’ginopa, | ἡμιν] 
ὑμῖν 1: ἡμῶν s | Oavaros) pro Cyr-codd} | povos] » sup ras Aa: 
φοβος A*(uid)m 

4 και εἰπεν] εἰπεν δε Ὁ, | om ὁ βασιλεὺς αἰγύπτου p | om 
ο eg) | wa τι] δια τε b Cyr: Ὁ obis & | μωυσὴ] pr σὺ aA: 
pwon ginnxe,: wwvons i: Ἐπ fu (ef int lin) | διαστρεφετε) 
αποστρεῴφετε p: auertistis W | pov] τουτον ἃ, 1535: om FMce- 
mrvxyzb,c,A$ Or-lat Chr | aro των ἐργων] ab ofere suo A 
UY: +avrov FUkxS: +avrwy cmb Chr | απελθατε] απελθετε 
Mace@*gh>jmqtuwzc,: καὶ πορεύεσθε f: cat ὅδ: +o d | exac- 
τος- -αὐτου sub --- S | om exacros ὑμων ¥ | υμων] ἡμῶν f: 
om b’AY Or-lat | προς] εἰς nA Cyr | ra epya] opus ἢν Or-lat | 
αὐτοῦ] ὑμων b’x i S(mg) Or-lat 

5 και εἰπεν] ecrev δὲ 5: Ὁ εἰς Ef | φαραω] + servis suis BY: 
+ populo suo Ἐπ | νυν] post πολυπληθει x: ovy σφ! om fA | 
πολυπληθεῖ ὁ Aaos] πληθος πολυ THs yyns 1 | o Aaos Baoqu] τὸ 
eOvos Ath: t+eme τῆς yns NA: τῆς yns AFM rell DELS | 
un ow καταπαυσωμεν] numguid cessare facienus EE: εὐ cessare 
fecistis Es | καταπαυσωμεν] καταπαυσομεν hos: xaravravoopat 
dp | avrovs] avrovc, | epywr] + αὐτων ck 

6 φαραω] + ev τη nuepa εκεινὴ chmxAS(sub % εβρ.) | τοις 
1°—Naov) superpositis operum eorum W, | epyodiwxrats] epyodo- 
r[acs] a®(mg) | τον λαου] evus 3! | om καὶ a, | τοῖς γραμμα- 
revow] scribsit ©: +avrov Fb™éckmxA S(sub +): + popes YB! 

“ ovxert προστεῦ. διδοναι] 171 fposterum ne dederttis amplius 
E | ovxere] ere sub + & | προστεθησεται] προστεθησετε cc,”: 
προστεθησεσθε A(-cOat)lqu: προσθησεται bdegp*w: προσθήσετε 
Fbajkmp?txy: προσθησεσθε na,: adponctis W: addet’s ABS | 
διδοναι] pr Tov p: post αχυρον o | axupov] αχυρα efnw | εἰς τὴν 
πλινθουργιαν εἰς Tas πλινθουργιας qui iv fatere L: om τὴν 
A*(suprascr A’j)af | xa@amep] pr καὶ z(mg): καθα bw: sicut 
dabatis U | yes Bcdfghlmnpx | τριτὴν} pr τὴν x | nHEpav] 
sub = S: +Kkae τὸ τῆς σημερον AMdj(mg)n(tys ἡμερου)ραῖαν 
z(mg)a,b,c, | αὐτοιῇ pr α΄θ' S | πορευεσθωσαν] (πορευσεσθοσαν 
71}: mopeverwoar i*n | owayayerwoav] συναγετωσαν d-gjz: 


6 γραμματευσι F* 


7 πλινθουργειαν F* χθες ΒΡ 
ι1 ὑμεῖς Bab] om B* | αφαιρειτε B 


συναγαγετω b’ | eavros axvpa] axupa eavros πίεπ αὐτοῖς n*) 
33(+ softs BY) | avrasa, | axupa] pr τα aiogrsu: + wdicungue 
trucnerint B, 

8 πλινθιας] πλινθουργιας AF(-yeras F*)Mbe( + avrwy)degjlp 
qtuv(mg)wxya,b,c,AS: 4-avroe ποιήσουσιν k | ys avrot ποι- 
ovew] sicul oferabantur A | (om ns 76) | om avroe B | ποι- 
ουσιν} ποιησουσιν c,: Ἐποιησουσιν Feghjlvy—b,B: + ποιησωσιν 
M2(nid) | καθ] pr και 66] | ἐπιβαλεὶς BAaftiogru] ἐπιβαλης f*: 
ἐπιβαλεῖ 5: επιβαλειτε FM rell(-rac hmna,)AB(pr ELS | 
avrots}avrousf | οὐκ] prxacfB: nec W | ἀφελεῖς BAafioqrna,] 
ὠῴφελειτε m: adedecre FM rell(-rac cghn)ABELS: ζαφελητε 
+6) | ovdev] pr am αὐτων [1128]: ουθεν s | yap] - και σχολασται 
εἰσι bw: +xae fA | τοῦτο] +avroe cegjxS(sub 56) | κεκρα- 
γασιν eyovres] λεγουσιν b,  εἐγερθωμεν B] πορευθέντες dp: 
πορευθωμεν AFM rell AES: inus BL | om καὶ 2° dp 
A(nid) | θυσομεν ix* BEAL | τω] pr ko bhwBvE 

9 βαρυνεσθωσαν bw | τουτωνῚ — ilorum <~ S: om fA | καὶ 
μεριμνατωσαν ταυτα] εἰ “οὐδε sint ad opus suum 3.1 om v 
Cyr | μεριμνατωσαν 1°) μεριμνασθωσαν A: pepimeynoarwoay m | 
ταυτα] aura oS | om py w | μεριμνατωσαν 2°] μεριμνασθωσαν 
A | ev λογοις7ῦ εὐλογοῖς m: om ev n Cyr: epyots d | Kevors] 
καινοῖς Abh*nya,: καιροίς m 

10—14 omc, 

10 κατεσπευδον δὲ avrous] εἰ exterunt Es | κατεσπευδον 
{και eomevdov 16): κατεσπουδαζον nvz | de] yap ἢ | αὑτοῖς w | 
ot εργοδιωκται] superposité cormm in opere WL: {τοῦ λαου FMcd 
eghj-npqs-vx—b,A BES | om oc 2° qn | γραμματεῖς] +avrov 
Pokmx@S: + avrwy ci Ἔτου Aaov fir {καὶ 2°—Ae-yovrres] 
dicentes ad populum ¥& | edeyov} clamraban?t B' | λαον] dv 1 | 
om λεγοντες fkmBr EE | λεγει] + xvptos a | διδωμι] διδὼω hm: 
dabo ABEL: dabimus Bl: dabunt 13) | om ὑμὶν n 

11 avrot vues ropevopevot] avroe ὕϊμενοι F*(corr Fre) | 
αὐυτοι upes}] αὐτοι δε ὑμεῖς 1: wos autem Is om avro w: om 
vues BY | συλλεγετεῖ συναγετε b: συναγαγετε w | eavrors] 
post axvpa ni3: αὐτοῖς a,: ὑμῖν v(mg) | om αχυρα egj | ear) αν 


Ψ 3 cuwavrnon—govos| a’ occurrat nobis in morte uel in gladio: σ᾽ accitat mors nobis uel gladius: θ᾽ occurrat nobis 
mors uel gladius S | θανατος ἢ gpovos] a’ o’ λοιμὸς (λιμος ΕἾ)  μαχαιρα F'(o’ F*)Mvz(sine nom): a’ λοιμου σ΄ ἢ paxaipa 


6’ ἡ ρομφαια ὁ 


4 διαστρεφετε) a’ ἀποπεταζετε σ᾽ αποτρεπετε θ᾽ διασκεδαζετε Mvz: σ΄ αποστρεῴετε θ΄ διασωζετε c, 

7 καθαπερ x.T.r.] a καθα εχθες τριτὴν αὐτοι πορευεσθωσαν jvz(xara): σ᾽ καθαπερ καὶ πρότερον αὐτοὶ ἀπερχόμενοι καλα- 
μασθωσαν εαὐυτοῖς αχυρα jvz(axvpov vz): θ΄ καθαπερ εχθες και τῆς τριτὴς avTOL πορευεσθωσαν Kat καλαμασθωσαν eauTots αχυρον 
j(mopevOevres)vz | συναγαγετωσαν] α΄ σ΄’ θ΄ καλαμασθωσαν Mjvzc.,(sine nom jzc,) 
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ΕΞΟΔῸΣ ν 


50 SES: e τὸ \ γ.» a + 3 \ - , ς a nh? 
12 ὅθεν ἐᾶν εὕρητε, ov yap 'adaipetras! ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 


20 


¢ Ἀ 
12 καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν 


aN a ? , a ee : ’ ¥ σι. ἢ ss ? is a ΄ δ > \ 
13 OA) ὝΝ bLYUTTT@ TVVAYAYELY KAAGLNVY εἰς myupa ot € €PYOOLWMKTALE KATEATEVOOVY AUTOUS 


v 


7 ~ ¢ a 
λέγοντες Συντελεῖτε Ta ἔργα τὰ καθήκοντα καθ᾽ ἡμέραν καθάπερ Kai ὅτε TO ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 


\ > Cs id a A 7 - tn 3 Α 7 , 
14 4xat ἐμαστιγωθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς 


ς ‘ - 3 - lad f 4 4 td > ,ὔ Ν 4 e A A 
UTO τῶν ETICTATWY TOV Papa, λέγοντες Ata τὲ ov συνετελέσατε τὰς συντάξεις ULWY τῆς πλιν- 


θί θ ee 3 θὲ ‘ , e f X XN a f §15 > A¢ X e “a ἴω 

15 Vlas καθάπερ ἐχῦες Kal τρίτην ἡμέραν καὶ τὸ THS σήμερον ; “δεισελθοντες δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν 
tA aT ir fe 7 Ἀ Φ Ν , al | , ef - ~ - > f 16 ν᾽ 

16 νεῶν O pay) KateBoncar Tpos apaw λέγοντες Va Tt OVTWS TOLELS Τοῖς σοῖς OLKETALS ; axupov 


3 f a Wo fs \ \ , COA f ἕω \ > 4 e an sf 
ov δίδαται τοῖς οἰκέταις σου, Kal τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ of παῖδές σου μεμα- 


,ὔ > f = Ἀ ,ὔ 
1; στίγωνται" ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. 


” 3 f e a Ἀ 4 f A , > le 
19 ἄχυρον ov δοθήσεται ὑμῖν, καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. 


4 έ μ : 


roy οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε: τὸ yap 
Wéwpwry δὲ οἱ γραμ- 


a ἴω [οἱ + \ a n , X a 
ματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες Οὐκ ἀπολείψετε THs πλινθίας TO καθῆκον 


20 τῇ ἡμέρα. 


14 ἐμαστειγωθησαν B*(-orey- B>) [πλινθείας Bad [χθὲς BA 


17 ἐσται A 


20 , δὲ M a Α "A A 3 , > ? > a 3 
GVUVIVTYOaV € WUC) Kat αρὼν ερχόμένοις εἰς TVVAVTYGLY AVTOLS, eX TOPEUO- 


16 μεμαστείγωνται B*(-orey- B>) 


18 εργαζεσθαι A | πλινθείας ΒΔΑ | atodwoerar A 


19 ἀπολιψετε B*(-Aecy- Bab) [πλινθιας] πλινθείας Ba>: πλιθειας Εἴ(πλινθ- F’) 


d*efgjkmnw: om b | εὑρητε] evpyra: ddinoa,: + καὶ την συνταξιν 
τὴς πλινθιας ἀποδωσετε F4™e M(my)odeghjnpty>' HL (wri θουργιας 
dept): (+avra 32) | ov yap] και οὐκ I: οὐχ n | adacpecrac] 
agapere BAFYdApqxy: + μοῤὲς A [ὑμων] ἡμὼν 1: αὐτῶν f: 
laterum nestrorum Blom nestrorum YB) | οὐδὲν cgk-nwx 

12 0] pr mas 1 | εν ody] odos ενθα ἡ a, | yn] pr ty fF: sub 
*% S: τὴ ἵτ: om AFadegjm-qt-wzB | acyurrw] αἰγυπτου bef 
ho*]: +mwacaa, | (αγαγειν 71) | καλαμας n | εἰς axvpa] axvpwr 
n | ets] καὶ cS | axvpa] +o00ev cav evpyte καὶ τὴν συνταξιν 
τῆς πληνθουργιας αποδωσετε P 

13 οἱ] εἰ f | κατεσπευδον] pr καὶ w: κατεσπευδαν b’: (κατ) 
εσπουδαζον j(mg)v(mg)z(mg) | om avrous—xabyxovra m | avrous 
sub + S | om λέγοντες z | συντελειται cfino | ra 15---ἡμεραν 
opera cotidiana uestra Wy | epya] - υμων F Mcdeghjlpstvxyzb, 
ABS: + yuwy ΚΙ" [ καθηκοντα]ῇ +upwr a, | καθ] μεθ 2: τὴν 
F* | om καθαπερ--ουμῖιν m | om καθαπερ 5 | om και ALE | 
om ore | εδιδοτο] εδιδετο Aadfiry: εδιδω n: ededov ἢ 

14 τοῦ yevous] sub — S: om FFIES: τῶν covdawy c | 
κατασταντες αὶ | ἐπ- τῶν 2°] um αὐτων ΕἾ(υπ αὐτοὺς ὑπὸ των 
Fem: ὑπ corr in ἐπ Fa?) | ἐπ αὐτοῦυ:] εν avros y | ἐπ͵] υπία, | 
avrovs] avrwy s | ὑπο] aro vz | emtcravrwy ἢ | Tov 2°] τω p: 
om deg] | λεγοντων FMcdeghjklm?'’npv-b, | ovjod [συντελειτε 
(76) E(uid)L | τὰς συνταξεις] prkaraa,: post ὑμων bn{-nu-)w: 
τας raters m [| (υμων τῆς πλινθιας] THs πλινθουργιας ὑμων 32) | 
υὑμων post πλινθιας egyvzA ls | τῆς πλινθιας] pr xX 2: τῆς πλιν- 
θουργιας dpt: om FM({txt)lya,b, | (om καθαπερ--πσήμερον 25) | 
καθαπερ] ws f: - καὶ Mdg-jmq-vz | ex@es] pr ro δ: χθες BAF ?? 
cdfhlmnpx | τριτῆς ἡμέρας k | om καὶ 3°—onpepor 38 | τὸ ry] 
Thy y | om τῆς 2° m 

15 (edOovres 71) | o:-—topanr] ot veoe (λ καὶ οἱ γραμματεῖς 
αὐτῶν bw(om ot 1°) | om πρὸς πὶ | ovrws] post ποίεις c(-70s) 
k (rocns)XABS: om m | rocees] prov bw: moss | cots οἰκεται5} 
oxerats σου c(tx-)A(uid) | cxeracs fs 

16 om axvpov—aov τὸ c | axupov] ra axupa Chr | διδοτε 
it | Tots ocxeracs σου] Tots cos οἰκεταις tc,: avros d: om p | 


13 ot de epyodwwxrat] a’ και οἱ εἰσπρακται vz 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


την--- ποιεινἿ] λεγουσιν ἡμῖν τὴν πλινθὸον (πλινθουργιαν codd) 
ποιειν Chr: dicunt nobis Numerum laterum conficite δι dicunt 
ets Facite laterem Ty | πλινθον] πλινθιαν bkmnw: πλινθὴν c: 
συνταξιν Fl: (+oo0v 25) μιν post λεγουσιν F Mb-eghj-npst 
v—c,(yuev dIp)\ALS | ποιειν} ποίειτε bw | om καὶ 2° LH | om 
adixnoes—aov 3° kc, | adcxnoets] ἀδικεῖς MA: adixys οἱ μὴ 
αδικησῆς f | om ow A | om τὸν a, 

17 avros]) pr Pharao δ᾽: + papaw bY [ om σχολαζΐετε fm | 
σχολασται] pr σχολασται dt: pr αἀκαμαται k: σχολᾶστοι v: 
Ἔσται f | δια] pr και FE | Neyere] pr vwecs x: λέγεται clgwz™ | 
πορευθωμεν] mopevOevtes dn: amedOovtes bsw: δας BY | 
θυσωμεν]ὴ pr και AF Mdeghj-mptvx-c,ZW@S Cyr: θυσομεν 
dx? BL: λατρευσωμεν bw | tw θεω] pr kw bwH*: τω kw FO 

18 ovr] de m: om nA(nid) | πορευθέντες Bfinrv(txt)z(txt) 
Cyr] ἐπελθοντες vimg): ἀπελθόντες AF Mz(mg) rell | yap] de 
bwk (uid): om f | ov δοθησεται] post vuw abfiogr’suwil : ov 
διδοται nA{uid) | ὑμὶν} ἡμῖν g: om Ir* Cyr [τὴν] τῆς g: om 
1 | πλινθουργιας Fla, | amodwoere) redidite WY: avroe (avro 
codd) δώσετε Cyr 

19 ewpwv] ewpovy a,: ewpwoav w | δε] ovy Cyr-ed | των 
viwy | pr τοῦ ‘yevous fir | eavrovs] post κακοις Cyr-codd: eaurats 
bmt: αὐτοὺς |: om d [ om ev κακοῖς m | Aeyoures] λεγοντας |: 
λεγοντος m: λεγοντων Faknvz(txt): cach: cocperunt dicere & | 
οὐκ ἀπολείψετε γερο minuit nobis A | ἀπολειψετεῖ απολειψεται 
M éhiknoqrsz*(uid)a, (uid) S Cyr-codd : αἀλειψεται {Π{-τε}; απο- 
ληψεσθαι τὰ: deerit nobis & | τῆς BAadqux] pr απὸ FM τοὶ] 
Cyr: pra numero ὯΔ | πλινθια9} +upwv Fokmxb*S: + query 
c | τη ἡμερα] τῆς ἡμερας FI™esa,: Te ἡμερας N: Te ἡμερὰ O 

20 συνηντησαν) συνήντησε | | om δε m | μωυση] μωυσει 
qu: μωση NX: pwoe mc,: μωυσὴην df: μωυσης |: dh WM ~% 


τάξον —= 9 | om epxouerors—avras 33) | epxouevors] 
ἐρχομένους f: epyouevor ace: ἐρχομένων s | om εἰς συναντησιν 
avros (uid) | avros] αὐτοὺς n*: αὐτῶν f: om bw | om αὐτων 


a, | φαραω] pr του Cyr-ed 


16 τὴν πλινθον] πλινθαρια τὴν πλινθουργιαν FP | και ιδου---σοῦ 3°] a’ καὶ ἰδον δουλοι σου πεπληγμένοι Kat auaptia aw 
gov o’ Kat οἱ δουλοι σοῦ μεμαστιγωμενοι καὶ apapriav exets θ΄ καὶ ἰδον οἱ dovAot σοῦ μεμαστιγωνται καὶ ἢ αἀμαρτια εἰς τον 


Aaov gov jvz 


17 θυσωμεν] θυσιασωμεν Ἐν 


IQ οὐκ ἀπολειψετε a’ οὐχ ὑφελειτε ΔΙΠ])νε[υφελειται M*jv | sine nom vz] | το καθηκον] τὴν ποσ[οτητα)] F> 
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B 


8, 


ἐν “18, 


E=OAGe 


f o ’ , \ aw ¢ \ a , 
μένων αὐτῶν ἀπὸ «Φαραώ, 5' καὶ εἶπαν αὐτοῖς “ld0e ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν 21 


a ’ f a ? ᾽ a a a 
ὀσμὴν» ἡμῶι ἐναντίου Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς TAS χεῖρας 


a] δ΄“ ? ~ t ray 
αὐτου UTOXTELVAL Has. 


| ? ‘ “A X - 
22 '} πέστρεψεν δὲ ΝΜίωυσῆς πρὸς ΙΚύριο» καὶ εἴπευ Δέομαι, 
΄» ᾿ ΠῚ , x \ a Nf eA 4 , 23 νι 4. 13 4 ’ Ν 
Κύριε, τί ἐκάκωσας τὸν λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς με; 33καὶ ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι πρὸς 


22 


23 


\ a νὸν a At ἡ 3 4 " ~ a Ἀ ᾽ ᾽ ? ‘ ’ 
«Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ TH οὐνόματι, ἐεκάκωσεν TOY λαὸν τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τον λαον σου. 


I \ ¢ - ἢ Ἁ A ΝΜ | Ww ἔ ἊΝ ? “a Φ ? , Α Ἀ a ’ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Maeva “Hdn ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραω" ἐν yap χειρὶ κραταιῷ ἐξαπο- 1 


-“ ~ “ bg ‘ “A - al 
στελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


5 Ἐλέλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς ΔΙωυσὴν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιζγὼ Κύριος: 3καὶ ὠφθὴν πρὸς ? 


Ἵ cal ‘ \ wv πρ f aA 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, θεὸς ὧν αὐτῶν, Kat τὸ ὄνομά μον Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς" 


4 Ss SF \ ὃ ra) 4 x 3 ἃ vt ὃ a ? a Ἀ a tal La f \ a“ 
καὶ ἔστησα τὴν διαθήκην μου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς THY γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γὴν 
) ) yyy 
ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ἧ καὶ παρῴκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
A $ ’ ΄“ ΄“ cal 
Ἰσραήλ, ὃν of Αἰγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης ὑμῶν. ὃ βάδιζε 


ι os 


\ 3. κ᾿ ᾿ fd Ἀ Ν ta 
SKal ἐγὼ εἰσήκουσα τὸν στεναγμὸν τῶν υἱῶν 


N 


᾽ X a κα 3 Si , Ἵ \ rs mR ΄ e ~ 4 Ἀ al ᾽ al 4 ? 
εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿γὼ Κύριος, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Αὐγυπτίων, 


21 κρειναι B | δουναι] ov sup ras Bt*a?(éwvat B* 2) 


AFMa-c,ABpEL'S 


21 ecray] εἰπὸν Fdcdfimnprw: εἰπεν Ab‘a, | avros] ef 
3,5: om B! | doe BAaow Chr] εφιδοι Ὁ: ἐπειδοι Fa,: ewordse g: 
emcde c: εἐπιδη 1: eridecn: ἐπειδὴ m: ἐπιδοι Δ] rell S Cyr | ὁ 
Geos post ὑμας  Cyr-codd | vas] pr εφ Cyr-codd: post 
κριναι A: ἡμᾶς opi: ὑμων c: ed ἡμας 1 | om καὶ 2° dmg}! | 
κριναι] xptvoe ps xpevee n | εβδελυξατε] εβδελυξατο o: εδειξατε 
h> | μων] ὑμων ehla,c,: om m [ἐναντίον 1° 2°} ενωπίιον Chr | 
om ἐναντίον 2° fp | των] pr πάντων Fl | δουναι ει ες 
BY | εἰς ras xetpas] ἐκ mann A-codd(ia manu ed) | om τας 
i*In | αὐτοῦ 2°] avrwy x Chr | αποκτειναι] pr tov bew | yeas] 
vuas τὰ: om Cyr-cod 

22 απεστρεψε g2?n | pwvons] pwons egjmxc,: post Kuptoy 
m: +70 προσωπον n | κυριον] τον Ov bfir | δεομαι B] om AFM 
omn ABEXS Phil Chr | κυριεῖ post exaxwoas ἢ: om ck: 
+pov Fb | τι 1° B] pr δια AFM omn A(uid)¥(uid)(nid) Ss 
Phil Chr | exaxwoav a | Aaov] - σὸν cvzc, A Chr | om rovrov 
Aw Chr | (om wa τι 78) | awesradxas] ἃ et as snp ras 23?: 
ἀπεσταλκες Ago: απεστανκας v: ameorethas Chr | με] pr ras 
(1) τ ἡμας Chr 

23 om και 1° SEX | πεπορευμαι BAaoqu Phil-ed] {(πορευο- 
μαι 71): εἰσπορενομαι deta: ewopevOny p: εἰσπεπορευμαι FM 
r(-ovat) rell ABWS Chr-ed: εἰσπεπορευμεθα Chr-codd: eyw 
πορενομαι Phil-cod | πρὸς d@apaw post λαλησαι Phil-codd | 
προς] εἰς p | λαλησαι] -- αὐτω Ak | (om er:—ovouare 71) | ow 
ονοματι] ονοματι cov eqsuwA (uid) Phil-cod | εκακωσεν} pr τι f: 
exaxwoas Phil-cod [τὸν λαὸν 1°] τω Aaw Phil-cod | τουτον] σου 
xE Or-lat: om A Phil | ove] pr ρυόμενος ckAS(sub -& a’6’) | 
Tov haov gov] αὐτους Chr | cov] τουτον I*(oou 1: "0635: om wx 

VI 1 και ecrev] εἰπεν Ge ἃ | πρὸς pwvo ny] προς μωσὴν MNxc,: 
τω μωυσὴ eg} | non] pr ecce S: tbe 1: tov g: ecce E | om 
over 1 | a] τι πὶ | τω] προς b, | χειρι yap ἃ | εξαποστελει] 
€ 2° sup ras τῆ: eawooredw 431]: εξαποστελλω f | om και 2°— 
avrovs 2° πὶ | exBadrer] exBarw 437]: exBadrdrw [3: εξαποστελει 
a,: om f* | ex—avrou] (εκ γῆς acyumrouv 71): om f εκ] απὸ ἢ 


2 


2 o Geos] xs bfnpwit Just Eus$ | pos μωυσην] πρὸς pwony 


“ 


23 ερυσω ΔῈ" VI 1 ofm AF* 


mnxe,: πρὸς μωυση b2?: rw μωυσὴ f: -- λεγὼν qu | προς avrov] 
aurw efgjm | eyo] +eqme AE Just | κυριος] o @s hx: +0 θς bw 

3 om καὶ 1° df” Eush  ωὠφθη 1*q* | om προς c, | 
αβρααμ] pr τον Just Thdt} | καὶ 2°] sub — S: om G | toaax] 
pr πρὸς ackS(sub -~) Eus} | om καὶ caxw8 c,* | ιακωβ] pr 
προς acS(xae προς sub -%) Enust: +7ovs warepas ὑμων Thdt? | 
om wy Just  αντων] + hoc est nomen meunt B! | om τὸ 1 | om 
μου g* | xuptos] κυριον Phil4-ed}: om (25.32) Ee Phil-codd- 
omni Just Eus} Thdt¢ ] οὐκ] pr και Δο[(Η͂ : xs ὧν w: om & | 
εδηλωσα] εγνωρισα (32) Thdt2: απεκαλυψα Thdiz | (avrors] 
+arXa σοι 25) 

4 om καὶ 1°—avros dp | εστησα] statuam A-ed | (wore) 
του 32) | δουναι] +e tb,: Ἔμοι a, | avros] αὐτὴν a, | Tov 
xavavawy] Canaan TE | ryv 3°—avrys] terram in gua inhabt- 
fauerunt in cam WL: ubi peregrinati sunt A: om τὴν---παρωκη- 
κασιν £ | τὴν 3°] pr και a, | qv παρωκηκασινἹ peregrinationts 


(<hasthaha «ΟΞ [ην] εν ny | om παρωκηκασιν---καὶ 


259 νν | παρωκηκασιν] ρτ αὐτοι ἀρί; παρωκησασιν nx: παρωκησαν 
h*: κατωκηκαν b | ev—av7ys] om n: om ἐν---παρωκησαν BE: 
om εν ἡ Ὁ, | om καὶ 2° bfa,S | παρωκησαν] παρωκηκασιν b | 
ex aurns] {em αὐτὴ 107): ἐν αὐτὴ fs 

5 xayw abcnw | εἰσηκουσα]ῇ ἡκουσα a,: ewpaxa bw | τον 
στεναγΎμον των στεναγμων C(Tov)ejqu: Tov στεναγμου n | om 
ov—avrous f | ov] wy qua,: a bwz(mg): ον 1: (ους 76): guem- 
admodum ¥ | καταδουλουνται] καταδουλωνται y: καταδολουνται 
1: κατεδουλουνται 0: κατεδουλουντο ir: καταδουλουσιν z(mg): 
καταδουλωσιν A | avrous] avros m: {(εαντοις 76): om A | εμ- 
νησθη c{-01)p | υμων] ἡμῶν c,3?: μον bimx BEL 

6 βαδιζε εἰπον] ite dictte S | βαδισον Cyr-ed | εἰπον] και 
εἰπε (30) 3»: ecre x Cyr-ed | rots mots ισραηᾺ] υἱοῖς bis scr 1*: 
αυτοις ἃ | om Aeywr FM(txt)deghjlmptvx-c, BEL S Cyr-cod | 
και 15] ἐγω τὰ: omf | efatw] ξ 2° ex corr uid 15} | om aro— 
(8) ὑμας m | amo] ex s | duvacreas] καταδυναστειας F: dov- 
λειας Ὁ: κακωσεως s | om καὶ 2°—(7) αἰγνπτιων ἃ | om και 


21 εβδελυξατεῦ a’ o ἐσαπρισατε Mijvz(sine nom) | τὴν οσμην} τὴν μυρωδ.. Ἐν 
VI σεν το- -υψηλω] a’ in manu praeualenti («Δ «(. >) diniuttel cos et tn manu ualida σ΄ per manum potentem 


(<< haw) dimittet cos ct per manum potentent 0 tn manu potenti dimittet cos et in manu potenti § 


3 θεος wy autwy] ev ioxupw tkavw Fb 


6 βαδιζεῖ εἰς το βεβαιον F(int lin) | απὸ της δυναστεια5)] ex τῆς Kaxwoews Myjyzc, 


170 


22 (O Va Ops ΤΡ 1c 


Kal ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ τῆς δουλίας, Kal λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ Kal κρίσει μεγάλῃ" B 


\ 7 “Ἂ i. “A 4 7 > ¢ A Py = 
7 7Kat λήμψομαι ἐμαυτῷ ὑμᾶς λαὸν ἐμοί, καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ 


θ x φ A ς 3 \ ς΄ a > A ὃ f ~ 3 - 8 Ἀ b 7 td A 3 Ἂν 
8 ὅεος υμωὼν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ τὴς καταδυναστείας τῶν Αἰγυπτιων" “καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 


A >! “ὃ 3 , 4 “ 4 a 3 \ a % Α Ἵ A 
γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά pov dobvat αὐτὴν τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, καὶ δώσω 


te SiN 2 7) ἊΝ we 
9 ὑμῖν» αὐτὴν ἐν κλήρῳ: ἐγὼ Kuptos. 


ϑέλάλησεν δὲ Movants οὕτως τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: καὶ οὐκ 


3 Μ ΠΣ x A 3 , Ἀ 2 Ν A Vv ~ “A 
εἰσήκουσαν Mwvoy ἀπὸ τῆς ολιγοψυχίας καὶ ἀπὸ τῶν Epyov τῶν σκληρῶν. 


Ir 


3 f 4 εν 9 Α ᾽ a “- ? ~ 
12 ἐξαποστείλῃ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


10 Kiev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ™ Εἴσελθε λάλησον Φαραὼ βασιλεῖ Αἰγύπτου ἵνα 


τ2ὀλάλησεν δὲ Μωνσῆς ἔναντι Kupiov λέγων 


3 ‘ e ον Ἁ ᾽ 7) a \ 
ἰδοὺ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οὐκ εἰσήκουσάν μου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μου Φαραώ; ἐγὼ δὲ ἄλογός 


3 
13 εἰμι. 


= Ἀ ¢ \ A A κ 
eimrev δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα 


3 Γ΄ γί 3 nw 4 ae a 
Avyumtov wate ἐξαποστεῖλαι τοὺς viods ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Λἐγύπτου. 


r τα IC \ φ Σ \ v A 3 aA 

4 αἱ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 
᾿ ¢ 7 te 

1s Kat Φαλλούς, Acpav καὶ Nappet* αὕτη ἡ συγγενία ‘PouBrv. 


viol Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραήλ" ‘Evwy 
\ 
το καὶ υἱοὶ Συμεών" ᾿Ιεμιὴλ καὶ 


6 δουλείας Bath | βραχιονει F* | κρισει B2?>?) κρισι B* 


7 γνωσεσθε) γνωσεσθαι A: γνωσονθε Β΄ (-σεσθε B') 


14 χαρμι A | συγγενεια BathAF 


2°—dovAras e | ρυσωμαι In | ὑμᾶς 2°] sup ras x3: + εἰς λαον 
v(mg) | om ex—vpas 3° fir | ex] απὸ nsvxz(txt) | dovdcas} 
δυναστείας avrwy Ὁ: - αὐτῶν FMacghjkInpstv-c,ABLS Cyr | 
λυτρωσωμαι c | om ὑμᾶς 3° g | Kpicer] pr ev a,b, ἢ. S(uid) 

7 ληψωμαι n | ἐμαυτω---εμοι] vuas ets λαὸν exaurw pta,b, 
Cyr | exavrw} post λαον fir: post ὑμας 19 AF MabceghjkInvay 
zc,A Phil (eavrw codd: ev αὐτῷ cod}: om w | Aaov exor] 
pr es bwi3(uid): Aaw exor Phil-cod: εἰς Naov Fame Mackvzc,A 
5, Ξ (εις sub %): om F*egjly#: om exo fhirx Phil-codd | ecw- 
μαι ἢ | ὑμῶν 1°} yer F* | ἐγὼ] +50 ABELS | om o Geos 
} | υμων 2°) nuwy 1 | o εξαγαγων] o εξαγων eyA: gui educam 
DL | vas 2°) vee 1*: + ek γῆς acyurrov και KF Meghjlnpqs-vy— 
c,BE Cyr [τῆς F*e | om καὶ Cyr] | ex ras καταδυναστειας] ¢ 
terra Q-ed | om ex b, | xaradvvacreas} δυναστειας F* Mbceg 
hjnsvwyzb,c, Cyr: δουλείας k 5! 

8 εξαξω Β΄} | εἰς qv] ev ἡ ir: εὦ ἣν bnvwzi(txt)B(uid): ἡ f: 
om εἰς ce (uid) [μου] + super cam S| om αὐτὴν 1°—dwow f | 
woaax} pr tw Mabceg-lrstv—c, | τακωβ] pr tw Mabceg—ly-c, | 
δωσω) dare Ῥ,: reywn | αὐτὴν usw AMa-de?’fhilmoprtw-b, 
AW | (om αὐτὴν 2° 76) | ev κληρω] ev καίρω t: εἰς κατασχεσιν 
p: om ἃ | eyw xupeos] (Aeyee xs 71): om f: + DS wester locutus 
sam W 

9 εἐλαλησεν δε] καὶ ἐλαλησε bw | μωυσης] post ovrws HW: 
pwons mnxc,: om c | ovrws—icpand} rw Aaw Chr | ovros c | 
icpand] t+reywr f | (om οὐκ 71) | εἰσήκουσαν μωνσὴ] εἰση- 
κουσθὴ p | εἰσηκουσαν] εἰσηκουσα τι: ἤκουσαν filr Chr$: ἡκουσεν 
o λαος Chri | μωυσὴ] μωυσει qru: μωσὴ nxc,: μώσει M: μωυ- 
anv d: μωυσὴς |*: αὐτου (76) A Chr} | δια τὴν ολιγοψυχιαν 
Chr} | ολιγοψυχιας} αθυμιας Chr} | om απὸ 2° Chr} 

10 μωυσην] μωσην mnxc,: Ρ sup ras ᾿ξ: μωνυση cr?? 

11 εἰσελθε] εἰ | λαλη Nn | Φαραω βασιλει BAafikmortt] 
pr πρὸς ὁ: πρὸς papaw p: προς φαραω βασιλεα FM τε} 3S | 


8 εἰσαξω ΒΔΡ] εξαξω B* 


» AFMa-c,ABEU'S 


αἰγυπτου) pr τῆς f: αἰγυπτιων all: om p [εξαποστειλη] εξαπο- 
στελὴ C: εξαποστειλὴς 5 | (Tous vows} Toy λαὸν μον Tov 30) | εκ 
—aurtou] ἐκ γης αιἰγυπτου Flya,Ab!: εξ avyymroun | (αυτων 64) 

12 pwons mnxc, | evavre Biqr} ἐναντίον AFM rell | λεγων} 
εἰ dicens I | ot υἱοι eepand} post μου 15 5: om at b’Inqua, | οὐκ 
εισηκουσαν] οὐκ ἤκουσαν bw: ovx ὑπηκουσαν  | πως εἰσακουσεται 
μου post φαραω 12 | εἰσακουσεται μου φαραὼ] dapaw επακούσεται 
μου fir: Pharao obaudict mihi BIL: om μου m | om de 2°t | 
adoyos} tudectus W | expe) bis scr f: om 33 

13 εἰπεν δεῖ καὶ εἰπὲεν a: συνεταξε δὲ ἃ | om κύριος o | 
προς μωυσὴην) πρὸς μωσὴν NXC,: πρὸς μωυσὴ k: προς μώωσει m: 
μωυσὴ ἃ | συνεταξεν avtots] εἰπεν αὐτοῖς d: ζαπεστειλεν αὐτοὺς 
76) | αὐτοι5] αὐτοὺς aw: avrwo | προς 25] pr πορενεσθε dp: pr 
πορευεσθαι t13: pr εἰσελθεῖν γαῖ: (pr τοῦ εἰσελθειν 83): pr προς 
τοὺς υἱοὺς τλ καὶ Fbs(om τους) πο ηὶν Η S(sub + ¢’0) | om 
βασιλεα αιἰγυπτου p | βασιλεα] βασιλει f: βασιλεως n | om 
woTe—aryvTrov 2° πὶ | wore εξαποστειλαι] wa εξαγαγει b | 
εξαποστειλαι Bfioqru] ἐξαγαγεῖν AFM rell ABELS | (rovs— 
αιἰγυπτοῦυ 2°] τον Aaov avrov 107) | εκ ys] εκ τὴς 68]: εκ τῆς 
γῆς by: εξ | αἰγυπτοῦυ 2°) αὐτοῦ y 

14 ἀρχηγοι] pr οἱ ἀςοίσι) ᾶν(ΠἸρΡ}γ2 | οἰκου egil | πατριων] 
patrum BEL | νιοι] pr οἱ Mc,: νιίου n | ρουβὴν 1°} ρουβιν ir* 
tx: (pup 83): povsny Fchk: ρουβιὶμ d-gjlmnp(-eu) | mpwro- 
τοκοι 1 | evwy) Anos Anon’: om f | om καὶ 2° dhp | φαλλους] 
φαλλως d: φαλλον Fe'x: gadovs e*jlmnp: alus Anon” | 
ασρων] op sup ras A®: aorpwy ἃ: ἀσρωμ F>?bfilorwya,b”: 
(ασρω 84): ἐσρων ac: εἐσρωμ kB: Aron WL: Sarson A-ed: 
aopoka m } om καὶ 3°—- 1 | χαρμει] (xapuy 18*.107): Char- 
min W Anon? (Car-) | om αὐτητ-τρουβην 2° p αὐτὴ +est 3S | 
pousny 2°] ρουβιν iv'tx: {(ρυβιν 83): ρουβὴμ hk: ρουβιμ d—gjlmn 

15 om καὶ 1°—iaperr q | om καὶ 1° p¥E | υἱοι] pr οἱ May: 
pr kit © | ιεμιηλ Β] ceBound f: ceuounA AFM rell BY: Lame! 


9 aro τῆς ολιγοψυχίας] a aro κολοβοτητος rvs Mj(sine nom)vz: απὸ τῆς KodoBornTOos του mvs ὁ, | σκληρων] editio Samari- 


tanorum (Simsa ~™) + x εἰ dixerunt ad Mosem FPermitte nobis et seruiemus seruttutem Aegyptiis melius nobis enim 


seruire seruitutem Aegyptiis quam (Af) mori in deserto X & 


T2 εγω--ειμι) eBp. ego autem tucircumcisus labrts (+hassoa5 ) sum 3 | αἀλογος εἰμι] ἀκροβυστος ev χείλεσιν ἘΝῚ a’ axpo- 
βυστος χείλεσιν σ΄ οὐκ εἰαι Kadapos Tw φθεγματι θ΄ απεριτμητὸς Tots χείλεσιν Myvz 


SEPT. 
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ty 


ῳυ 


δ 15 


E= ONO 


a -. ς a , ? ε \ = 
1) Ἰαμεὶν καὶ “lead καὶ ᾿Ιαχεὶν καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης" αὗται at πατριαὶ τῶν 


δ». nN ¢ 
vir LUMLEY. 


a ω - \ , b Led X Ν 
al ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Aevel κατὰ συγγενίας αὐτῶν' Τ᾿εδσὼν καὶ τό 


r a a , e ’ λ 4 CX an ‘4 
Καὰθ καὶ Mepapei: καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς evel ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά, τῇ καὶ οὗτοι viot Γεδσών" 17 


Α \ YN c * ἴω " - 
Λοβενὶ καὶ δ εμεεῖ, οἴκοι πατριᾶς αὐτῶν. 


Ὁ μουσεί. 


a x , ᾽ a 
οὗτοι οἶκοι πατριῶν Λευεὶ κατὰ συγγενίαν αὐτῶν. 


ai υἱοὶ ἱκζαάθ- ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαχώρ, Χεβρὼν καὶ 18 
Ofer" καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Kaad ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη. 


ἰϑκαὶ υἱοὶ Μεραρεί' Μί|οολεὶ καὶ τὸ 
20καὶ ἔλαβεν ᾿Αμβρὰν τὴν 20 


3 ol a - A a Ἂ ΝΟΥ t ᾽ - 7 
Ιωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τὸν TE 


4 = a a - ’ \ ε Ἅ 

Λαρὼν καὶ Δίωυσὴῆν καὶ Maptap τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν" τὰ δὲ ἔτη τῆς ζωῆς ᾿Αμβρὰν ἑκατὸν 
rn = ¢ [4 \ tS ᾽ὔ 

τριάκοντα δύο ἔτη. "Kal νἱοὶ ἸΙσσαάρ' Κόρε καὶ Νάφεκ καὶ Ζεχρεί. 22καὶ υἱοὶ “OSecnr: 2! 


16 ere (bis) AF | ovyyeveras BarbAFK 
Neve AF } ouvyyeveray Batb 


AFMa-c,ABEL'S 


@ Anon® | om καὶ 2°—caovr f [καὶ caper] καπαμὴν m | om 
καὶ 29 egjp | capecy] ιαμὴν n: ἱεμεὶιν οἱ ζιεμὴν 18): caper deg]: 
ἀμὴν a: (αμειμ 14.16.77.130): adrew y | om καὶ 3° dp | ewad 
Biqru] cawade A: cawd Isy3*b Bb: cawy 1; wwdad Κα: αμωδνυ: 
awday o: δωδ x: awd F*My* rell A: name S: Aoth 
Anon*: ζωωδ 18) | om καὶ 4° dp | ιαχειν] ιαχεὶμ FO'bwa, 3", 
Anon’: ἰαχημ m: axe A: axew a: axe It | om καὶ 5° dp | 
σααρ] cawpa: Sara Anon’*: aap k4 | σαουλ] (σαολ 84): Sala- 
mtel Anon® | oj a bw | dourcons] φοινικισσης Fbtegjlpsx?a,: 
xavavatas ac | πατριαι] αρχαι marpias bw [τῶν vw] sub ~ S: 
om 32 : om των h*s | om συμεων i* 

16 om καὶ 1° a, | των mow ever] avrwy f | Aever 1°] 
evn qu | συγγενιας] pr tas 5: συγγενείαν b, | om yedowv— 
μεραρει ᾧ 1 γεδσων] γηῦδσων M(txt): γεθσων (128) A: Gerson 
i: Gesson Anon: γεδεων Anpqtus: yerwy Or-gr: {ζγερσων 
83): ynpowv A(po sup ras A3)FM(mg)gjmxyz(mg) Thdt: yap- 
σωμ ἂς, : {γιρσωμ 76): ynpoapack | και 2° Bai] om AFM rell 
ABLS | κααθ] καθ k Anon*: Chat Anon’: Gaath 1: Gaad 
Br: καθααθῚ | om καὶ 3°dp | μεραρει] pepapy m Thdt: Aferariz 
Anon: papapt g | και τα τα δε f | τα 2°] pr ravra bdirt: ταῦτα 
ἢ | om rasna, | Never 2°] Aevy qu: λεῦιν a,: συμεῶν f | exarov 
τριάκοντα ἐπτα] pr ery dm: ἐπτὰ καὶ τριακοντὰ Kat εκατὸν ETT 
x | ἐπτα] pr καὶ 1: sup ras (6) τὰ; guéngue A-cod: +ery bntw 
yb.AB'S(sub 55) 

17, 18 om τ" 

17 om totum comma a, | ovro: vio] Aaec sunt momina 
filiorum B!: om ovrot w | vioc] prot FMcfhob,  γεδσων} pr 
γηρσαμ k: post € ras (1) θ΄: γεδασων ς,,: Gethson A: γεθσσων 
ἢ: Getson WL: Gesson Anon’: γεθσωμ c: γεδεων dflmpqtudB*: 
γερσων (83) BI: γηρσων hxyz(mg): γήρσαμ a | λοβενι] λωβενι 
b’(-vec)Im{-vy): NoBevve knvz(-vveekn): AaBeva: Lodox Anon’: 
λοβεμει FO% (uid) | veneer} sewer A(o sup ras A?#)F*bedfhiprty 
wyzb,c,B: σεμεὴ m: ceevel: σεβεμεει FO? | otxoe] (οικου £8. 
84): seceendum dontos B: tn domo & | πατριας] και πατριαι f: 
marpiat irs: marpiwy Fblwil: patris Ef: patrum BES: patri- 
archarum A 

18 om καὶ 1° p | vot] pr οἱ Mftilms: pr ἀΐ WL: nomina 
filiorumt YB | κααθ 1°] Cath Anon*®: Chat Anon’: Gaath WL: 
Gaad 3.5»: κλαθ Dem-ap-Eus: xa@aaé } | αμβραμ BAagjrvza, 
vi, Thdt Anon] αμβραν n: αβραμ bqu: αβραν w: αβρααμ es: 
αραμ ἴδ: ἀμαραμος Jos: αμραμ FMF rell 233! | om καὶ 2° dp | 
ccoaxap Bh} wcaap A*bedkmoprttwxe, BL Thdt: cecap 1: ιεσ- 
caap F: woaap ΑΝ rell: /ssar Anon’: Saar A | yeSpwr] pr 
cacacfikmréxyAES: χεβρωμ Thdt: Chedroth 3! | οζειηλ] οξγηλ 


15 φοινισσης} γ᾽ Chanancae S | at πατριαι] at σνγγεΐνειαι7 Fo 


17 NoBever F* 
20 e\aBev ΕἾ eda F* 


18 οὗιηλ F 
au fexpe F 


1g pepap: AF (014) | 
22 οὗιηλ AF 


a: setimr qu: Odtel © Anon’ | om καὶ 4°—ery 2° 2* | om τὴς 
g | κααθ 2°] Gaath ©: Gaad 13) | exarov—ern 2°] ery pry’ 
dm | exaroy τριακοντα] τρια Kat τριακοντὰ και ExaToy x: Ἔτρια 
Fol Macefijkpr'stvVABELS | om ern 2° fp 

19 om καὶ 1° p | woe] pr οὐ AMr'sv; pr ἀξ 3. : nomina 
filiorum ¥3! | μεραρει] μεραρὴ m: Aerarit Anon": papape FP: 
μεραραρει f: μεραμι ς | poorer] μουλι f: μοολλὲ n(-AXe)vzA 
Anon’: oode: F?; oodt 1: ολεὶ m: μοθαι a, | ομουσει] αμουσὴ 
Im: (ομοσι 32): μουσει ao(-ot)x9*: Afos? A: μωυσει x*: μοουσι 
y | οικοι pr οἱ Δ: aexovt: ex nil | πατριων] πατριας nvz(txt) 
: patriarcharum A | Never] Aevyg qui eve w | συγγενίαν 
B(-vecav B2?>)} τας συγγενείας s: ovyyeveeas AFM rell AB 
LS 

20 ελαβον Fb? | αμβραν 1° Bnvz] αμβραμ Aajrya,bvib 
Thdt Anon: αβραν w?!: αβραμ bdgqu: aBpaazesw*: appa l: 
αμρεμ τὴ: αμραμ FM rell AB! | ιωχαβεδ] amas 56: ιὠχαβεθ 
Μάπραβυ 3 ν Anon’: ἰωχαβετ e Dem-ap-Eus: ἰωχαβελ a*f 
gijo: ζιοχαβελ 32.78): ἰσχαβε c | om τοῦ 1° p | om τον πᾶατρος 
I | εαντω] avr FMegh*jIntvwy-c,: αὐτὴν dp | om ets bh*i*k 
mnwb,B | ἐγεννησεν] erexev j(mg)z(mg)8 [αὐτῶ] avrov ἃ | re] 
sup ras b,2?: om ἢ  μωνσην} pr τὸν Mcdvz: τὸν μωσὴν n: τον 
μωση a: μωσὴν mxc, | καὶ 4°—avTwy sub --ο δὰ | μαριαμ] pr τὴν 
ἢ: μαριαν ἃ | avrwy]avrovo* | αμβραν 2°B)] Ambra iL: ἀμβραμ 
Aajrvyza,B”: αβραν w: αβραμ bdgqnu: αβρααμ es: ἀμραν |: 
αμραμ FM rell (x 2° sup ras 3 litt o*)AG! | exarov—ery 2°] ern 
prs’ d: ern pdf’ Mm: erra καὶ τριάκοντα Kat exaroy ern x | om 
εκατον 1 | dvo Bfir] e& Abhptwil Dem-ap-Eus: gengue G- 
cod: om c,: er7a FM rell A-ed BES | om ery 2° hfkpwil 

21 wo] prot Mrs: pr ἀὲ @  ἰσσααρ] waap dfkopta,'L 
Thdt Anon’: ἰσσαχαρ h: teccaap 5: ζισσαρα 18): εσσααρ Ὧν: 
accaap n: saap FcIABY | om καὶ 2° p | ναφεκ] vadey Feghj 
vxyz: vager Ic,: .Vapheth Anon’: vages w: Nadeg A-codd: 
Nageb A-ed | (om καὶ fexper 18) | ζεχρει] ζεχρὴ m: ζεχρα b,: 
ἕεχρισι 1: fexpers Kat μησαηλ b: Zecris.. Afisae? Anon’: + καὶ 
μισαὴλ ἢ 

22 vor] pr οἱ Ahrsa, | ofeem\ BA(-sc)bfinrs#L] (ofond τό: 
αζιηλ 715: Odtel Anon’: + μισαὴλ opqu: + μισαηλ καὶ F(-gc-)M 
rell ABES (δι κώ-".-5) | ελισαφα»ν] (ελησαφαν 20): ἡλισαφαν 
a: ολισαφαν cc: Eltsapham ©: ελισαφατ ς,: Elisaph BY: ελι- 
cav(?)jav m: Eltsa..ct Afasiel Anon’ | σεέγρει Bqu] cerpy |: 
carpe a: σεθρει AachksxA(-pe ahx): ζεγρι ir(-ec): (Sexpe 71): 
ferpe vzc, 3: εθν()η τὰ: ζεμιδαβ f: σετρι FM rell 35 {-εἰ Mn); 
Soseré Anon™: {σεμισεηλ 76): Mesord BY 


20 θυγατερα---αντου] θείαν αὐτου F> 
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BOAO 2 


23 λισαφὰν καὶ Nerypei. 


Vile 


*3é€NaBev δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿ὃλεισάβεθ θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν " 


\ ᾽ “ al ld “ 7 Ἂ ‘ \ > 
Ναασσων αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ tov τε Ναδὰβ καὶ τὸν 'ABiovd καὶ τὸν ᾿Ιλεαζὰρ καὶ 


¢ - pg : r 
24 Ἰθαμάρ. *tvior δὲ Kope “Aceip καὶ ᾿Ελκανὰ καὶ APtacap: αὗται ai γενέσεις Kope. *Sxat 


\ ς ἌΣ \ , s ’ ” ~ κι 
᾿Ιλεαζαρ ὁ τοῦ “Aapov ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Φουτιὴλ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 


7 “ ς » \ al - Α 7 > “ 
26 Φινεές" αὕται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λευειτών Kata γενέσεις αὐτῶν. 


ἡ οὗτος ᾿Δαρὼν καὶ Μωυσῆς, 


bad Σ “ « 4 } a \ ey > ‘ > “~ ’ ‘ 4 , ᾽ n 
ols εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς viods Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


φ ’, 3 ¢ f s , 
27 “οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου" καὶ ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ 


? ~ > £ > Ν uv s s ta 

ἐκ γῆς Αιγύπτου, αὐτὸς Aapwy καὶ Mavois. 
28 
29 


30 λέγων ᾿γὼ Κύριος: λάλησον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 


5. ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ 99καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


30 καὶ 


4 ~ > f r 7 > Ἀ > 4 > ͵ , » 3 “ 3 f 7 f 
εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνὸός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μου Φαραώ; 


ι Tai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου 


la , \ Ἁ a ¢ 7 ¢ si eh) x ς ; 
2 ἔσται σον προφήτης" “σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα Goa σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφὸς 


23 αμιναδαβ F  ναδαβ Bt] αδαβ B* 
209 οσα ἘΒ50] καὶ Β" 


26 ὄνναμει B4>] δυναμι B* 


23 om ἐλαβεν----μψμαδαβ f | ἐλαβεν de] και ἐλαβεν h | ελει- 
σαβεθ Bbiorun(-dAo- iruJA] ελισαβε A*x: eXtBer ἢ: OM Mm: ελι- 
caBer A’FM rell BU Phil Eus Ath: (ελισσαβετ 18): Elisa- 
fat Anon | αμειναδαβ] αμηναδαβ bh: αμιναδαμ AMwx*a, Phil 
Eus Ath: (ιαμιναδαβ 14.25.77.130): ἰιαμιναβαδ g: ιαμινααδ j: 
μιναδαμ 5: (auvaday 128)  αδελῴφην] δὲ dntx | vaacowr] 
ασσων sup ras A®: vaacwy bjwA: νασσων mc,: Masson uel 
Asson 3: veecowr a | avtw 1°) eavrw abcnx: αὐτὴν dp | (om 
avrw 2° 30) | re] om FMbeghjv-c, | vadap] ὃ, β ex corr x??: 
vada ma,: (vada 25): Nabad A: αδαβ 1" ὉΠ» (υ14): (αβαδ 
76.77): αμιναδαβ Ὁ," | om καὶ 2° pil | τὸν 2° Β]] om AFM 
rell | aBtovd] RamMase< S: αβιουμ a,: αβιου x: aBdovd m: 
αβισουρ A | om καὶ 30---ιἰθαμαρ τ" | om καὶ 3° dp | τὸν 3° Β] 
om AFMt?? rell | ἰθαμαρ καὶ eXeatgap dp | Lvzazar A | om 
και 4°—(25) eheafape | ayap] ἰιαθαμαρ Maja,: ἰωθαμαρ qu: 
Iethamar BY: θαμαρ εἴη 

24 νιοι de] οἱ de vitor ὁ | ἀσειρ] ασὴρ AFa-dfyjlmptywxza, 
Or-gr: -lss?r Or-lat: Assyr Anon’: ape n: Satyr A-codd | 
om καὶ 1° p  ελκανα] (eXkavva 25): ελκωνὰ m: ἤλκανα ac: 
Hileana 1: Helchana Anon’ | αβιασαρ BAb'fin*qru Anon’) 
αβιασσαρ δ: Abjsar WL: aBtaca n3*: αβιαθαρ ks: aftacap FM 
rell 3 Or: Biasaph A: (αβιασάφατ 30: avytacad 77) | avrar] 
+dek 

25 και 1°] post aapwy p | ἐλεαΐαρ---ααρὼν post ἐλαβεν c, | 
(ελαβεν] τ δὲ 83) | των θυγατερων] pr απὸ b,: (pr ex 32.83): 
τὴν θυγατερα blia, | φουτιηλ] Asalas ὅδ: pwrind s: 
φατιὴλ Eus: φουτουὴλ egjz: ζφατουηὴλ 25): φουτηνα qu: 
(φυτηνα 83): Futsiel Anon’® | avrw 1°] eavtw ἢ: αὑτὴν d | 
om τὸν 1 | Phenees A | avrat] Ὁ δε dnptis | om αἱ dfnptx | 
πατριας] pr kam: πατριων FdIBS: patriarcharum A: domus 
ZL | λενειτων] Nem kL | γενέσεις} yevos e: συγγενίιας a, 

26 hoc comma ponit post (27) aryvrrov 1° m | ovros] pr 
εἰ A: ovrws ἢ: avrosac: ovrot |: ovro: εἰσὶν ΓΞ: - ἐστιν Vhil | 
aapwr] proc,: oapwr A | pwons acmnxc, | avros ὁ Geos Bir] 
autos o 65 F*: αὐτοῖς ks FP: ks avrois hb: om αὐτοῖς bfkninw 
Phil: o @s avros AM rell BS | ἐξαγαγεται ἢ | ex ys] εξ 
Aa-dfikmnoqruvwyz Phil | curv—(27) avyurrov 2°] bis scr q: 
om da, | δυναμει] ut εἰ potestate 33. | αυτων] avtw f2?: +omni B! 


22 ceypet] οἱ γ΄ similiter wit 9 


25 λενιτων AF 
30 ἰχνοῴωνος F* 


AFMa-c, ABEL'S 


27 ουτοι εἰσιν] pr εἴ A: Ate est Moyses et Aaron B' | προς 
papaw βασιλεα] Tw dapaw βασιλει x: Papaw βασιλει F Mabceg 
hjlmpstvwyzb, Phil: βασιλει φαραὼ c,: Pharao reel S: cum 
Pharaone rege 1: om πρὸς ἢ | ζ(αιγυπτον 1°] {σὺν δυνάμει 
autwy 71) | om καὶ 1°—(29) gem | om καὶ 1°—(28) avyerrw 
f | καὶ εξηγαγον] καὶ ἐξαγαγεῖν αὖ: wore εξαγαγειν 1“ Matbcegh 
jklptv-zb,c, ΠΡ ἘΠ | ex γης BIB] εξ AFM rell ABELS | 
αιγνπτου 35] τ συν δυναμει avtwy y | om auTros—(28) αἰγυπτω 
B! | avros] ovros kvzc, ABV | pwvons καὶ ααρων F Macdeg-l 
prtvx—c(uwons axc, JABYES | pwons n 

28 η] ἐν A | ἐλαλησεν] ἔλαβεν a, | om κυριος c, | om 
pwvon—(2y) xuptos 1° acniL | μωυσὴ] pr τω y: Tw μωσὴ x: 
μωυσει qru: pwoe Cz: πρὸς μωυσὴν Felob, | om yy bjywzc, | 
αἰγυπτου hPtilqu 

29 μωυσην] μωσὴν nxc,: μωνσὴ k | om λεγων gj | κυριος] 
ο ὃς x | πρὸς φαραὼ βασιλεα] προς φαραω βασιλει y: Papaw 
βασιλει act} Phil-ed: βασιλεὶ φαραὼ [hil-cod: om πρὸς n | 
φαρωω f | οσα pr παντα ack: pr ov mavra x | om eyw 2° fir 
Abs | λεγω] λαλω ye, Phil: ἐντέλλομαι d: om pt | (ce] + εν- 
τελλομαι 107) 

30 και evrev] ovros m | μωσῆς amnxc, | ἐναντίον κυριου 
πρὸς kv hi | evayre Faegi-mtxa, | om tdov—dapaw m | om 
eywo | equexac]om n&: om ee xBS | πως] +ovwn | φαραω] 
pr του F> 

VILL μωυσην] μωσὴν amuxc,: avroy Ὁ | om Aeywr KMde 
ghj-mpvwy-c,ABELS Did ] δου] + ἐγὼ y | δεδωκα] διδωμι 
Phil: re@ecxa Ens} Athi (uid) Chr Cyr} Thdt? Nov Hilt: 
τιθημι Thdt}: xa@eornxa Eust | σε] σοι cf Vhil-cod?: +o7- 
μερον Eus3 | om θεον φαραω και f | θεον] pr εἰς 3 Tip Ath? | 
φαραὼ) ΡΥ τω dnpt Hip kus} Ath$ Thdt}: pr τὸν Ath} Cyr} 
Thdt4 | καὶ 25--προφητης] xat o αδελῴος cov esrat cot ets προ- 
φητην k> | aapwr] pro Phil-cod Cyr-cod}: apwr F*(aapwr ἘΝ 
ὁ αδελῴος σου] τὸν cov αδελῴον ws f | om εσται---(2) cov Ὁ | 
gov 2°] post mpopyrys ak*mS(uid):; σοι sABLE Eus Cyr} Thdt 
Did | προφητης)] νποφητης Cyr}: ets προφητὴην Thdt ἢ 

2 συ] σοι ς | de 1°] re aL: οὖν ἢ [λαλήσεις] λαλησης Vv": 
λαλησον i*qui3'E(uid) | om avrw FM(txt)acdhlmnptv-c, 1532: 
WS | παντα] pr σὺν x | οσα] +eyw dpt | σοι] post evred- 
λομαι FMacdeghj~mptvx-c,AS Cyr: +eyw n | ἐντελλομαι] 


23 ἀμειναδαβ] a’ σ΄ similiter ὡς ποπλάσσας, θ΄ ~aamsun δ 


30 ἰισχνοῴωνος εἰμι] axpoBvoros ev χείλεσιν FP: o οὐκ εἰμι καθαρος φθεγματι Mjvz(sine nom jz) 
Vil 1 tdov—gapaw] a’ ide δεδωκα σε θν τω φαραω jvz: σ΄ θ' ide κατεστησα σε OY φαραὼ Ἰνχ(θ' post σε jz) 
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τ — 
VIL 2 ° B=OAGe 
Ρ nm \ e oN 1: 4 “a “ Ἐ fal clog. \ 
Kk gov λαλήσει πρὸς Φαραὼ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 3ἐγὼ δὲ 3 
n Ἀ td ’ \ ral \ nm ? \ \ / ’ a ᾿] 7 4 
σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά μον καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 4καὶ 4 


’ ᾽ € a f Nd ca) A nf ee Al Ν 3 ¢ \ ὃ f 
οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ" Kat éeTLtBare@ THY χεῖρά μον ἐπ Δἴγνπτον, Kat ἐξάξω σὺν duva- 
»" z Ἢ Ἁ 7 , Ἀ t 
μει μον TOY λαόν μου τοὺς vious ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Λἐγύπτου σὺν ἐκδικήσει μεγάλῃ" Skat γνώσονται 5 
rd € > 7 [ἢ > ᾽ ᾽ », + , \ a > 3 ww aro , \ e. 
πάντες οἱ Δἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐκτείνων τὴν χεῖρα ἐπ Aiyumrtov: καὶ ἐξάξω τοὺς vious 
n a ἐν fe 3 , Σ ~ v 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσου αὐτῶν. Céroinaer δὲ Mwvaijs καὶ ‘Aapwv καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος, 6 
» 3 7 ~ rn , *® 3 a ᾽ ὃ 7 3 \ X δὲ ¢ ὃ x Ἀ 3 ἮΝ ? nm 3 ὃ td 
οὕτως ἐποίησαν. 7 Mevans δὲ Hy ἐτῶν ὀγδοήκοντα, Aapwv δὲ 0 ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα 7 


~ Ἀ ’ 
τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν πρὸς Φαραώ. 


oa ~ nw Ἀ 7 νι ἘΝ ’ ν € a Ἀ 
SKat εἶπεν Κύριος πρὸς δίωυσὴν καὶ Aapov λέγων 9Kai ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ ὃ 
, ? ξ nm a a é Nis Fe y \ Es mn ¢ ‘ Ff Q ef 
λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον % τέρας, καὶ ἐρεῖς ᾿Δαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον Kai ῥίψον 
n ’ n f b fa) \ f > a 
ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίοι «φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, Kai ἔσται δράκων. Ἰοεἰσῆλθεν 
ra ad ἢ 5 ἴω Ἀ ? 4 
δὲ ΔΙωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως Kabdtrep 
+ mee 3 al ἌΡ Ἁ 4 Li \ \ \ it Pg ὃ te 7 cp \ Ἀ Σ Yi a“ 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Kupios: καὶ ἔριψεν ᾿λαρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


f ~ ‘ ’ 4 7 
θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 


Ἀ \ ‘ 
τ συνεκάλεσεν δὲ Φαραὼ τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ 


x , Ἀ 3 , \ €¢ ἢ Ἀ a y 7 -“" ,ὔ Σ al ς f 
τοὺς φαρμακοὺς" καὶ ETOINTAaY καὶ ot ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, 


[οὶ , ty \ , , 
ἱ2Ζκαὶ ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες" καὶ κατέπιεν ἡ ῥάβδος ἡ 12 


VIL 4 ἐκδικησει Be] εκδικησι B* 
AFMa-c,ABEU'S 


+15€ aapwv ὁ αδελῴος cov εσται σοι προφητὴς au δε λαλήσεις 
auTw παντα οσα σοι ἐντελλομαι 5 | o δε] καὶ bn | ex—avrov] εξ 
αἰγυπτοῦυ n | ex τῆς Ὑη9] ex γὴς f{sup ras)imrc, | αὐτου] αἰγυπ- 
του filmryc,.'S(mg) 

3 ovros εξηγαγεν αὐτοὺς ποίησας TepaTa Kat σημεια εν TH 
αἰγυπτὼ Acta vii 36 | Kat πληθυνω] εὐ tnplebo Ws ut multi- 
plicem A-ed | om μου AF*(suprascr [51 | τερατα] + μον AF? 
abckmqsuwxBS(sub -% εβρ.} | om yn WL | αἰγυπτου flqu 

4 om καὶ 2° 3} | emiBarw] επιβαλλω ce: {(εξαποστελω 16) | 
em] ets s | εξαξω] εξαγαγω f: (ovwatw 16) | (avy τ9---ἰσραηᾺ]} 
τοῖς vous (ὯΝ σὺν Suevaper pov 14) | μου 2°] w sup ras i?: om 
(18) @ | rw raw dp | τοὺς vovs] τοῖς υἱοῖς bw: (om 71) | om 
ex—(s) ecpand m | ys] της oO συν 2°] pr και eg} | (εκδικησει) 
pr δυνάμει καὶ 18: crvexdixnoes 16) 

5 παντες] sub ~ S: om bw | om εἰμι Faceghjlyxyzc,i 
S | κυριο] prog: 5 (δι) S(mg): +0 θς 5 | om ἐκτείνων 
-παυτων f | exrewwy] exreww ir: ev tw exrecvar FP: ef ex- 
tendam AE: gui extendi Ἢ, | xetpa BA*hoqu] + pov A’FM 
rel] ABULS | ἐπ αἰγυπτον ewe τὴν ynv acyvrrov n: ἐπ αὑτοὺς 
dp | {εξαξω] εξαγων 71)  αὐτων] avrov b: αὐτῆς A 

6 εποιησεν)] ἐποιησαν hnsA Cyr | pwons amnxc, | καθα- 
περ] (kada 16): καθως ς,, | avrots post xupios FMacdegj-mptv 
x-C,s9 | Kupios] pro o | om οὑτως ἐποίησαν fmns 

7 pwons amnxc, | eTwr ογδοήηκοντα 1°] ογδοηκοντα ετων 
akxS (pr filins) | aapwv—rpiwy post φαραὼ 33! | om aapwr— 
ογδοήηκοντα 2° fst | aapwy δεῖ καὶ aapwr 13": appwy ded | o 
αδελῴος avrov BAM(mg)iogru Cyr} om FM(txt) rell ABES | 
ἐτων ογδοηκοντα τριων Β] pr nv Filmn: pr erat flius A: 
oydonx. Tpiwy etwy Az ἣν oydonk. Tpiwy ἐτων (76) B: ἣν US 
Tpiwy Kat Ογδοηκ. ἐτων x: % a’ filius « octoginta fult et trium 
annorum 2+: oydonx. τριων ἐτων ἣν bdhvwy-b,: om erwy p: 
oy5onx. τριων ἣν ετων Ma(oyd. καὶ Tp. )cegjoqrtuc, Cyr | nrixa] 


g ριψον ΒΡ] peor B* 


> 


10 ερριψεν F 


oren | ἐλαλησαν AMbdthnpstwxya,b,c, ABWS Cyr-ed | προς] 
Twn: ενωπίον bw 

8 εἰπερ] ἐλαλησε bwA(uid) | μωυσὴν] pwvon k: μωυσεα e: 
μωσὴν amnxc, | aapwr] apwy A*(aapwy A’): τοντω f 

9 (και cav] oray 32) | om καὶ τὸ bfwa,*ABE | λαλησω 
q* | προς vpas] (post φαραὼ 1° 30): πρὸς ἡμας b* | om λεγων 
IE | new] ὑμῖν ες omc, | om σημεῖον ἢ x ἢ repas] εἰς περας 
T: om 3 | om καὶ 2° dA | τῶ αδελῴω cov sub — S | paBdor] 
Ἔσου FO™gacmxS: + ταυτὴν [ἘΞ | ριψον Bf] + αὐτὴν AFM rell 
ABE(uId)WLS | ἐπὶ τὴν yy] post φαραὼ 2° ἃ: om FMabcegh 
j-mv-c, BES | καὶ 4°—avrov sub — S | om ἐναντίον 2° abe 
kmpwx@ | των] pr rayrwr ἢ 

10 εἰσηλθον GABE | (om pwvons καὶ aapwv 107) | pwons 
amnxc, | aapwr 1°] apww d*t* | om ἐναντίον 1°—paBdov p* | 
evaytioy 15---θεραποντων 1°] ad Pharaonem et ad famulos © | 
om καὶ 2°—avrov 1° FMd-gjlmvx-c,A BES τῶν 1°] pr evav- 
τιον hnp>'t | om ovrws dil | (xa@awep] καθα 14.16.107.130: 
καθως 77) | avrots] avtrw p> | κυριος] pro fjmu: o Os x3 (uid): 
om c, | om καὶ 4°—dpaxwy n | ραβδον +avrov F*Macdegh 
j-mop?tyxyzb,c, 33: +pwven F™8(reprob ἘΔ) | om φαραὼ 
και ἐναντίον c, | Com καὶ 5°—avrou 2° 64) | ἐναντίον 3°] ενωπίιον 
o: om cdi*p 

11 συνεκαλεσεν} συνεκλισεν xr | om de g | φαραω] (post 
αἰγυπτον $3): +xat αὐτὸς c | τοὺς 1°] pr wavras bw | acyur- 
Tov] post φαρμακοὺς 13): αὐτοῦ c: om F*Mabegj—mvwyza,c, 
BP ELS: + wv mpwroe νπηρχον cavyyns καὶ ιαμβρης ΕΡ ΙΕ (reprob 
Fe) | om καὶ 1° Ip | φαρμακους] φαρμακεις m | om καὶ εποιη- 
σαν f | om καὶ 2° | | om καὶ 3° F*bdegjnpwa,A# Thdt | 
ἐπαδοι m | των αιγυπτιων] slegypti? 181: +eroncav f | τας 
φαρμακιας fm | (om αὐτῶν 130) 

12 eppyey Ad-gijlnor’stza, ABS | ἕκαστος τὴν pafdor] 
baculos % | avrwy BE] avrov AFM omn ABW (vid)S | {εγε- 


9 σημεῖον ἢ Tepas] a’ S’ meiraculum S | δρακων] a’ κητος M 

11 καὶ 3°—woavrws] a’ Kaye αὐτοι κρυφιασται avyumrouv καὶ εν Ἠρεμαιοις avTwY ovTws jvz(om Kat Vz): σ΄ καὶ avToL οἱ 
επαοιδοι των αἰγυπτιων δια των αποκρυῴων avTwr ὡσαύτως θ΄ Kavye αὐτοι οἱ ἐπαοιδοι των αἰγυπτιων εν ταῖς φαρμακειας αὐτων 
woavTws j{sineé nom)vz | ἐπαοιδοι] a’ κρυφιασται M(rpu@-)jvz | ταῖς φαρμακιαις] a’ ev ἠρεμαιοις Mj(sine nom)vz(om εν vz): 


σ᾽ αποκρυῴφοις jz: σ΄ αποκρυῴων Mv 


174 


ΕΞΌΞΟΣ 


8 
, 
13 Aapoy τὰς ἐκείνων ῥαβδους. 
, ) ’ὔ ᾽ -“ re: 
καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος. 
14 


VII 20 


™Eimev δὲ Κύριος πρὸς Mavony BeBapnrar ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 


\ \ ’ ΣΟ ἈΝ Na th \ a ᾽ a 
ts ἰϑβάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωί: ἰδοὺ αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ TO ὕδωρ, καὶ ἔσῃ συναντῶν αὐτῷ 


a“ fa al nn 3 7 / > “~ Ue 
ἐπὶ τὸ χεῖλος TOD ποταμοῦ" καὶ THY ῥάβδον THY στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν TH χειρί σου, 


~ ia a 7 , x \ / ’ f 
16 Kai ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿βραίων ἀπέσταλκέν pe πρὸς σὲ λέγων ᾿βξαπόστειλον 


% f wf ’ 3 n 3 ’ὔ Ly Ὁ ‘ b) 3 f v ’ 
17 τὸν λαὸν μου tva μοι λατρεύσῃ ἐν Τῇ) ἐρήμῳ" καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας ἕως τούτου. 


7 TadEe λέγει 


dd ν ᾿ , a > 4s 7 OF 3 We ἐπ ei a ff a 3 a , 2S \ 
Κύριος Ev τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος: ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω TH ῥάβδῳ TH ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ TO 


Ὁ“ a“ -" ΨΥ , e¢ 3 “~ “a a 
18 ὕδωρ TO ἐν τῷ ποταμῷ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς αἷμα: ral οἱ ἰχθύες οἱ ἐν TH ποταμῷ τελευτήσουσιν, 


α f ) , - ef 2 x - an 
19 Kat ἐποζέσει ὁ ποταμός, καὶ ov δυνήσονται of Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 


το εἶστεν 


id / ~ a - ἱ x ΕΞ a [οὶ ἐξ 
δὲ Κύριος πρὸς Mavoty Εἰπὸν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν paBdov" σου ἐν τῇ χειρί σου, 


\ y a ' i ee \ ev 2 , ye kh ae 4 \ b] n \ aie εν 
και ἐεἐκΚκτειρον THY χέρα σου C71. Τα ὕδατα AvyumTov Καὶ €TLtL TOVS “ποταμούς αὐτῶν καὶ €7Tt TAS 


, 3 ἴω ν 3 \ \ ο᾽ 3 A ‘ 3 Ἀ “". ἣν “ὃ 1 n ν᾿ «Ψ κω ᾿ \ 
διώρυγας αὐτῶ Καὶ €Tt TA ελη αὐτῶν καὶ ἐπὶ παν συνεστηκοζςὺ6ὺυ @p αὐτῶν, Kat €OTAL Ata καὶ 


fal ’ a UA \ - , 
20 ἐγένετο αἷμα ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου, ἔν τε Tots ξύλοις Kat ἐν τοῖς λίθοις. 


20 4 3 7 τ 
καὶ ἐποίησαν οὕτως 


~ x ' A XY b ] ’ ΄- e ᾽ ~ 4 ’ 
Mavons καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος" καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξεν 


17 peraBare] μεταβασιίλει A 


vero δρακων 84) | κατεπινεν FP? | » 2°] rov z: om a-jmnprst 
wya,GS(uid) Phil-codd | aapwr] napwr x* | ἐκείνων post ραβ- 
δους ackmx@13(uid) | ραβδαυς} +Kxac παλιν aapwr εκτινας τὴν 
χειρα [ἐπελαβετὸ autys] καὶ evyevero ραβδος ev τὴ χείρι αὐτου 
Fbm¢ (reprol Ἐπ) 

13 om καὶ 1° j | {(κατισχυσεν] εθαρσυνθη 71) | {φαραω] 
+Tov μη ἀπαστεῖλαι Tov λααν 14) | om ἢ y | αὐτων καθαπερ 
everetchara av mutila in q | καθαπερ] cada ἢ: καθως Or-grd | 
ἐνετείλατο Β Or-gr}] ἐλαλησεν AFM retl ABS Or-gr4 Vhdt: 
aixit FL | (avros κυριας} ks avrwy 107) | avrots] post Kxupeos 
dpt: om FMaceghj-mvx-c,A BES Or-gr} | xupias} pr o f 

14 εἰπεν δε] και εἰπεν Abwi | (kuptos] post μωυσην 28: 
om 130) | om mpos g | μωσὴν afmnxc, | βεβαρηται BAh>*iog 
ru) BeBapura b’efgj-mh,: βεβαρηνται ἃ : βεβαρυντα (-pw-n*)n: 
βεβαρυνται FMh* rell | gapw f | \aov] + nav bw 

15 βαδισον} pr ἐπι aztem WL: pr et EH: (Nadnoov 71): 4 aw 
f | φαραὼ] avrov f | ro 1°] rwacefhnpqub,* | céov] pr καὶ εἰσ) 
i | avras] sub -- S{uid): avrasc,: om m | εκπορευεται εξε- 
λευσεται c: extet H καὶ 1°] ov δὲ Phild | coy συναντων 
stabit et occurres % | eon] ornon AFa-eghj—mpt(or sup ras}v— 
ajc ABS Philg-ed4: ornons Phil-cod}: oryoecsn: στῆθι Phil- 
codd 1 | om ovvavrwy avrw 75» | συναντων]} συν flmB!: (evav- 
τιον 64 txt) | ewe 2°) παρα (32) Phil?: ed AW | του yecdaus 
la, | ποταμου] ρειθρου F> | τὴν 19] pr ταυτὴν jE | ραβδον 
+rautyy n | τὴν 2°] +ras (3) 0  λημψη] λαβε fiar3E(uid) 

16 om κυριος Or-gr Cyr | om των εβραιων g | απεσταλκεν 
amweorethke bw Or-gr: εξαπεσταλκεν ἢ Jul-ap-Cyr | we] nuas 
Cyr | (ce] ὑμας 76) | λαον] νιον 0%(Aaov OME) | μου] eius Ef | 
pat λατρευσηὴ BAkIosiL] μαι Aarpevowow Lnqruw(ey) Jul-ap- 
Cyr: λατρευσωσιν μαι EM rell ABESS Cyr: {μοι λατρευσωσι 
με 107): seruiant εἰ Bf | εἰσηκουσας] εἰσακηκοας ἢ: audiuisty 


13 κατισχυσεν) σ᾽ αντεστη M 


AFMa-c,ABE(LS 


eum Ef: + pou (2s)A | om ews k | rovrov] rov νυν i*B(uid) 

17 rade] pr καὶ νυν bwy: (pr vuv οὖν 32) | om eyw 2° gqu 
LB! | τη paBdw ry] pr ev k: τὴν ραβδαν τὴν fn | om ry 2° la, 
c, | om ἐπὶ cA [τὸ 2°—Torapw] fuminis AW | om ev tw b’ | 
παταμω] ρειθρω FO | om xac—(18) ποταμὼω g [| om καὶ XL | 
μεταβαλει] μεταβαλειται FOF: μεταβληθη πὶ 

18 om o 1° ¢ | om οἱ 2° δὖ | παταμὼω] ρειθρω F> | om 
Kat 2°—morauos A-cod | αποΐζεσει eg(-oy)} | o worauos] ro ρειθ- 
pov Fb | om καὶ 3°—(21) ποταμὸς qu | ot αἰγυπτιοι] post πίειν 
eg] | ama τοῦ παταμαυ] απ αὐτου f*: αὐτων f* | απο] ex FMa- 
egj-nptv-c, | om τοι!) [ποταμου ρειθρον F> 

19 {ειπεν δε] καὶ εἰπε 74) μωυσην] μωσὴν amnxc,: 4 λεγων 
bw | aapwr] pr πρὸς F>™Ex [τω αδελῴω σου] τὸν αδελῴον σου 
ce: om FMeghjlmvxz-c,AA#S | (om τὴν 1°.74) | om σον 2° 
dptA(uid) [ἐν το---σου 3° BF*] om AF*M omn ABES | om 
και 1°—oov 4° F*(hab ΚΕ) | (exreeve 14.16.57) | τὴν χειρα) 
τὴ χείρι ἃ | om gov 4° Ako [τὰ υδατα] τω υδατι f | αἰγυπτου 
15] rav παταμαὺυ A | om καὶ το 1" | om αὐτῶν 1°f | τας διωρυ- 
yas] ἑπεις A | dtwpvyas Macdegh>jmvxza,b, | om ἐπὶ 4° S | 
τα 2°] pr παντὰ akS: mavra ς | παν συνεστῆκος vowp] stagua 
A | oweoryxos] post viwp ἢ: συστηκως p | (om και eorar αἰμα 
78) | eorac] +ras (3) 0 | om καὶ eyevero awa MES: | eyevero] 
γενήσεται Fhdnpi3: eorary | atpa 2°] συνεστηκος viwp 2, | ev 
39] ἐπὶ κι | γη] prty bfwh,: oma | acyurrav 2°] av ex corr ΠΡ: 
αιἰγυπτω AFadpr*(uid)tyb, | om rows τὸ e  ξυλοις] lapradibus 
HY: ποταμοῖς bw: avosa, | om εν ταῖς p | ev 4°] om είκαε Tas 
sup tas εἰσ]: +7e fn | λιθοις] ἐρεῖς BY: eXeow αὐτων bw 

20 om ovrws A-ed | pwons mnxc, | om καθαπερ---κυριας 
p | καθα hkmnwx | avras post κύριος Fdegjklotvxz—-c,S(suh 
=) κυριο9] pr o f | erapas BA*amrAS] + aapwr Αλπιξ FM 
n(pr a) rell BE | τη ραβδω] την ραβδον Abefgh(padw)ijl- 


14 Tov μη] a’ avevevoey M(indice ad καρδία posito) 


18 ἐποζεσει] βρωμησει F> | ad finem huius commatis addit S + ef ivrvnt Aloses et Aaron ad Pharaonem ct dixerunt ei 


paar Deus Hebracorum misit nos ad te dicens Dimitte populum meum ut seruiant mihi in deserto et ecce non audtuisti 
usgue adhuc haec dicit yxs% I hoc scies guia ego sum yas ecce ego percutio in uirga [quae] tn manu mea super aguam 


quae in flumine εἰ tmmutabitur in sanguinem εἰ pisces qui in flumine morientur et putebit flumen et non poterunt Aegyptii 
bibere aguam de flumine < haec in editione Samaritanorum solum posita & 


19 ελη] λιμν[α:] FP | eyerero] θ΄ frit a’ o’ erit 3 | ev 3°—XBois] εἰς τας ξυλινας youpvas καὶ λιθινας ras exavoas vdwp FP 


[75 


3 a 
Kal κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν avTar, 33 


he 


I 


we 


Velde? O 


E=QA Cz 


\ ow SiS ἊΝ oe 7 δὴ ΝΟ ? a“ / ? a \ f 
τὸ ὕδωρ TO ἐν τῷ ποτάμῳ EVAVTLOY «Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν 


“ \ «@ Ἁ “ ~ » 
πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ εἰς αἷμα. 


* 3 
ἐν πάσῃ yn Διγύπτονυ. 


Φὶ Α e€ γ᾽ θ ? τς 3 Ὁ“ ἴω 3 ͵ Ν 
καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ 21 
b ΄ ¢ r % ᾽ ὃ sf e A ᾽ ᾽ “ “ὃ γ᾽ -“ a) \ 2% \ ἷ 
ἐπώξεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἡδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἣν τὸ αἷμα 
- * e “ 4 ~ a 
22 ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τών Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις 22 
b “ \ 3 ? e δι ( ? \ » > ’ y “a θ 4 Κκ [ 
αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία «Ῥαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ εἶπεν ύριος. 
A r % 4 a > ra > \ 3 ὃς 
53 ἐπιστραφεὶς δὲ Φαραὼ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 23 
a “᾿ a + - {τ A ᾽ » ἐς 
τούτῳ. A@putar δὲ πάυτες οἱ Αἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε πιεῖν ὕδωρ, καὶ οὐκ ἠδύναντο 14 


“- w 3 Ἁ fal ~ 25 Ἁ » , « Ἁ e / \ Ἂ ἔ K i ΑἹ ΕἾ 
πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. “5καὶ ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι ύριον τὸν 25 


ποταμόν. 


΄ A at i if 
1Elrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει 

ν» \ , Α 4 - 
Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα pot λατρεύσωσιν" "εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, 
ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 


2 (27) 
3 (28) 


3καὶ ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους" 


\ 4. \ al “ 4 ἈΝ 
καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς τὰ ταμεῖα τῶν κοιτώνων σοὺ καὶ ἐπι 


= “A a ? Α wn lal \, 3 “a ? 
τῶν κλινῶν σου, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ TOU λαοῦ σου, Kal ἐν τοῖς Pupa- 


ων ἈΝ \ \ ’ “ \ ? \ Ν 
μασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις σου! καὶ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντας σον Kat ἔπι τὸν 


22 φαρμακειαις Bad 23 οὐκ ἘΠΊ ox F* 


+ (29) 


24 wora F* | vdwp 1°] +am0 του ποταμὸν B* 


VIII 3 ταμίεια AF | κλεινων B*(xdew- Bo)YA | κλειβανοις Β"(κλιβ- B>)F* 


AFMa-c,ABbES 


oswxb,AE | αὐτὸν 1°] sub ~ 3: om mr | om τὸ 2° f | 
ποόταμω 1°] ρειθρω F> | εναντίον 15--ποτάμω 2° bis scr g | om 
ἐναντίον 1°—avrov 2° dp | om φαραὼ καὶ εναντίον c, | om 
ἐναντίον 2° k | των] pr παντων bw | μετεβαλεν] μετεβαλλε f: 
μετεβληθη dp | om παν---ποταμὼ 2° dp | om παν Flmis | om 
ev Tw 2°n | Torapw 2°] ρειθρω Fb: (+ εναντίον φαραὼ 30) 

21 om οἱ 2° dlp | ποταμω] pecOpw FY | απωΐεσεν egj | ὁ 
ποταμος] To ρειθρον FP | οἱ αἰγυπτιοι] post vdwp egj: post πίειν 
Ὁ, | {πιεὶιν post vdwp 108) | ex] απὸ [πὶ | ποταμου] ρειθρου FP | 
om ev 2° c,* | yn] ΡΓ τὴ fim | acyurrw Fb*dpt 

22 woavrws] ovrws vxzb,c,A-ed(uid)S: om f | om καὶ 1° 
E | τῶν αιγυπτιων)] Aegypti S: om bw | φαρμακιαις] xap- 
Sats g | eoxAnpvvev B] ἐσκληρυνθη AFM omn | 7 καρδια] post 
gapaw h | ἡκοῦσεν m | αὐτων 2°] αὐτω A*(corr A‘) | om καθα- 
περ ecrev xuptos f | εἰπεν] +775 BY | κυριος] pr o degjn 

23 gapaw] pr ras (1) j(nid) | (ηλθεὲν 32) | ets] πρὸς i* | 
ovk—avrov 2°] Mneqoy wanoeng Gb | ἐπεστησεν) ἐποιῆσεν 
w | om αὐτοῦ 2° Phil | om οὐδὲ ἐπι τούτω f | rovrw] τουτο 
el{(-rw }* uid)n Phil-codd: rovrov m 

24 (xvxdw] pr ot 18) | worapov 1°] pecOpov FY | wore mee 
post vdwp 1° kx | miew 1°] post vdwp 1° bwA: (evpew 32) | 
vdwp 1°) + απο τον ποταμου B*h: (+€x Tov ποταμοῦ 30) | om 
kat—vowp 2° gtub, | ἡδυναντο] + οἱ acyumtcot Pry | om πιεῖν 
2°—norapzou 2° ἴῃ | απο] ex Fcegjvz | ποτάμου 2°} ρειθρου F> 

25 ανεπληρωθησαν)] ανεπληρωσαν {S(uid): {(επληρωθησαν 
32) | ημεραι] ἡμέραις d: ἡμερας fS(uid) | κνριος px | τὸν ποτα- 
μον] Tov bis scr w*: ro ρειθρον Fb: + Aegyfti B 


20 kat pereBadrev] εβραικως καὶ ελλουχεμδαμ 1" 


VIII 1 om δὲ cd | μωυσην)] μωσὴν amnxc,: pwvonk | epecs 
προς autov] zagressus dic Or-lat | (rade] woe 130) | μοι] post 
λατρευσωσιν ackmxAS: μὴ f | Aarpevoovew y 

2 βουλὴ AFMa*efgikrsva, | om σὺ bedfmowa, | εξαπο- 
στειλαι] pr Tov c: om f: +avrous bwiZ*: +avrov (83) BE: 
+ Tov λαον pov qu | eyw] post τυπτω r: omc, | τύπτω) feriam 
AB } om παντα 133} | τοῖς Bfitt*koqru] om AFMi* rell | 
Tpaxois—({3) ποτα mutila in αὖ 

3 ckepevterai] eepevoerar F*oq>rsya,: etedevoerac ἃ | ὁ 
ποταμος) το ρειθρον Fb | Barpaxous] pr τοὺς bdnptvw | ava- 
Bavres}] a 3° sup ras (2—3) 4537: yr sup ras (3) t8?: ἀνασταντες 
x: ἀποβάντες k: (om 76: +0 Barpaxot 83) | τοὺς axous 1°] 
τὸν oxoy n*o*(uid)Ef | om gov 1°—axous 2° 131 ] om τὰ s* | 
των κοιτωνων] cubiculi % | om καὶ 4°—cov 3° msy | em των 
κλιψων»]} super lectuhon & | ewe 19] +-7a ταμίεια f | ἐπι 2° Bi] 
om {%*: es AFM rell BS ] om των 30 ---και 6° s | cov και 
Tov sup ras i? | om καὶ 6°—cov 7° f | om και 6°—cou 5° b’ | 
τον Aaov] super Populum Te | λαου---ζυραμασιν in mg et sup 
ras A? | cov 5°] τ καὶ emt των κλινων Gov και των θεραποντων 
gous | om και 7°—oov 7° ς | καὶ 7°—cov 6° post cov 7° akmx 
AS | (pvpapacw] pr φρεασι και 14.16.130: pr Ppeace καὶ ev 
rots 77) | gov 6°] om bw: + καὶ ev ros ῴρεασιν σου A | KpiBa- 
vos M | om σον 7°] 

4 om και ext ge c | καὶ 2°—oov 19] post cov 2° FMad-gi* 
j-mn(pr av)ptvx-c,A BETS: om bw | om καὶ 3°—gov 2° ¢ | 
(om ἀναβησονται οἱ βατραχοι 30) | αναβοησονται z 


22 ot ἐπαοιδοι] a’ οἱ κρυῴφιασται c, | Tats φαρμακιαις αὐτων] σ’ δια των ἀποκρυῴων Mijvzc,(sine nom jz) 


24 ὡριξαν-- ποταμοῦ 2°] a’ Kat ὡρυξεν πᾶσα ἢ aryumTos κυκλοθεν Tou pecOpov vdwp Tov πιεῖν oTt οὐκ nOvvavTo πιεῖν εκ TOU 


I (26) VIII 


vdaros Tov ποταμοι: σ᾽ wpviav δὲ παντες ot αἰγνπτιοι κυκλω του ποταμου εἰς VdwP ὡστε TLE OTL οὐκ ἡδυναντο πιεῖν EK TOU 
υδατος Tov ποταμοῦ jvzc,: 6 καὶ ὡρυξαν παντες οἱ αἰγυπτιοι κυκλω τοῦ ποταμοι! ὑδωρ εἰς τὸ πιεῖν OTL οὐκ ἤδυναντο πιεῖν εκ 
Tov ὑδατος Tov ποταμοὺυ vzc, [[Kkux\w] pr οἱ z | om οτι---πίειν 2° c,]] | ὡστε--ποταμον 35] a’ aguam dbibere guia non poterant 
de agua (wisn 29 delendum) fluuti (leg vas a4a) bibere o' tn aguam ut brberent quia non paterant bibere de agua 


fluminis θ΄ aguam bibere guia non poterant bibere aquam de fluminis (αλλ =) = 
VIII 3 φυραμασιν σου] ζυμαις σου F> | φυραμασιν] φρεασιν Mj | κλιβανοις cov] φουρνοις cov F> 
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VIII II 


-- 
ΕΞΟΔΦΔΟΣ 
, \ - 4 ᾽ A “ 
(VIII) (1) «λαόν cov ἀναβήσονται ot βάτραχοι. 5εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Kirov ᾿Ααρὼν τῷ B 
Ἰὸ > ~ “E “~ \ 4 4“ ὃ > \ > Ἀ 0 Ἂ XN > \ \ ὃ ’ ‘ 
ἀδελφῷ σου "ἔκτεινον TH χειρὶ τὴν ῥάβδον σου ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ 
3 4 \ Ὁ. Ν > , \ ΄ 6 \ > 7 "A \ A; “~ 3 \ 4 “ὃ 
(2) 6 ἐπὶ τὰ ἕλη, καὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. ϑκαὶ ἐξέτεινεν ᾿Δαρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 
¢ ~ 
Αὐγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους" καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν 
Σ , ’ / ἊΨ , Ν ς᾽.» \ al 3 ᾽ »“" f 3 a \ 
(3) 7 Αἰγύπτου. 7έἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν, καὶ 
> ? / ~ 
(4) 8 ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Atyirtou. 
\ 9 XW 3 nw 4 vr Ἀ f 4 , ’ % ΚΑῚ cal + ᾽ \ 
καὶ εἶπεν ὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους am ἐμοῦ καὶ ἀπὸ 
~ ~ »" ΄-Ἄ ᾿ »“" ὔ 
(5) 9 τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελῶ αὐτοὺς καὶ θύσωσιν τῷ κυρίῳ. 


Beal ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν 


ϑεἶῖπεν δὲ Δίωυσῆς πρὸς 
, 7 a “~ f la 
Φαραώ Ταξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ cov καὶ περὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ περὶ TOU 
-“ tf ~ » fal ~ > -“ ς - 
λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰκιών ὑμῶν' 
᾿ a - > ? 9 e tf 
6) 10 πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. To δὲ εἶπεν Εἰς αὔριον. εἶπεν οὖν Ὡς εἴρηκας" iva 
‘ f ] 
ἴδ e > 3 of Ν ᾽ν ? ry & θ ὔ e ‘ 3 x nm Ane? 
(7) 11 ἴδῃς OTL οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Kupiov- 1! καὶ περιαιρεθήσονται ot βατραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ 


- Σ ~ *~ ~ “ \ 3 Ἁ ~ -“ 
τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σον καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου" 


ταις] pr ev Ba> | φαρμακειαις Bab 


9 tate F | Badpaxous F | οἰκείων A | υπολιφθησονται B*(-Aerp- Bt) 


11 περιερεθησονται A | οἰκείων A 


5 om εἰπεν----μωυσὴν f [ om προς μωυσὴν m | μωυσην] μωσὴν 
ansxc,: pwvon k | εἰπὸ»]} εἰπε m | aapwr] pr πρὸς xS(sub &) | 
τω αδελῴω cov sub + S | ry—cov 2°] τὴν paBdov τὴν ev τὴ 
χειρι σου NB*(uergam tuam) | τὴ χειρι BAirsx] τὴν yetpa σου 
και [: +oov FM reli A'S | om cov 2° bdhptwy | rov ποταμου 
c,A-ed | (om καὶ 19 28) | διωρυχας Macdegh>*jmoptx—b, | (om 
ἐπι 3° £28) | και 3°—Barpayous sub — & | avayaye] συναγαγε 
A: (elavayaye 32) | τοὺς Barpaxovs] pr em 1: exe τὴν γὴν 
αἰγυπτοῦυ k: +eme τὴν γὴν αἰγυπτου FaadbcomxA S(sub -&) 

6 om καὶ 1°—farpaxovs w | om καὶ 1° m [χειρα] ραβδον 
avrov kB: - αὐτου acmxA'S(sub ~% y’) | exc] pr σ΄θ' S& | 
kat 2°—Barpaxous] sub — S: om a,b, Br | ἀανηγαγεν] ανεβι- 
βασεν y | om καὶ 3°—farpaxos dpti3! | oJ ἡ A | εκαλυψεν] 
εκαλυψαν dpt: +rana quae ascendit B! | τὴν 2°] pr πασαν fir | 
αἰγυπτου 2°] αὐτοῦ F18?; avrwy 1*: + πάσαν bw 

7 woavrws} ovrws τὴ | om καὶ 1° ἘΞ | om τῶν αἰγυπτιων 
M(txt)ly#£S |] rats] pr ἐν Bab>Aamoqu | dappaxcacs] ἐπαοίδαις 
AM(mg)qu(-dcacs qu)  ανηγαγον---αἰγυπτου] οὐκ ισχυσαν avre- 
στῆναι τοις Barpaxos f | Batpaxovs] + και εξετεινεν aapwy τὴν 
XEtpa ἐπι Ta vdaTa aryuTTov Kat avyyayer τοὺς βατραχους qu | 
emt γὴν] εἰς γην qu: in terra A-ed: ἐπὶ τὴν γὴν a-egjm-ptw: 
emt wacav ynv A: ev πασὴ yn Ὁ, 

8 και εκαλεσεν BAfiogrsuds'] + de c: ἐκάλεσεν de FM rell 
Br S | μωνσην}] μωσὴν anoxc,: pwvonkt: pwoe m | καὶ ecrev] 
Neywra,: tavras Fhw Or | evte A | περι exov] (υπερ euov 
32): om abemwxAS | om προς apt  κυριον] pr τον ditprt | 
περιελετω] mepteAeTatcn: περιελεῖ τῇ : adederw M(mg) | om και 





AFMa-c,ABES 


50 {* | om απὸ Or-gr | εμου Aaov] Aaov pov abcfkmnrwxA 
Or-gr | εξαποστελλω efgj] | avrovs B] τω λαὼ πὶ: Tov λαον 
μου a,: Tov λαον gov n: To λαον AFM rell ABLES Or | 
θυσουσιν F Mbdegjipqt?uwxzc, | tw xupiw Β] κῷ τω OW αὐτων 
f: κῷ θῶ αὐτῶν i: +60 αὐτῶν τ: om rw AFM rell Or-gr 

9 pwrons] μωσῆς amnxc,: - καὶ aapwy f [προς 1°] τω c, | 
ue] qnuasf | εὐξωμαι Bun Phil-codd] evfoueda f: εὐξομαι AFM 
rel] Phil-ed Or;gr | om περι 2° QA Phil | om gov 2° Phil-codd | 
om καὶ 2°—oov 3° begjw Phil | om πέρι 3° AF Mak-oqrtuxya, 
b,c,ABS Or-gr | αφανισαι] pr του n: απολυσαι c [καὶ 3°— 
vuwy sub -- S |] om απὸ 2° s | τοῦ 2°] pr mavrosf | om καὶ 
4°—vuwy f | εκ] απο bw: om y | οἰκων c, | nuwr p | ποταμὼω] 
pecOpw F> | υπολειφθησονται] σονται sup ras 037; υποληφθη- 
τωσαν ς 

10, ΤΊ oma, 

10 ο δε ειπεν] εὖ dixit ef Pharao & | (om εἰς 16) [αὔριον] 
ΡΥ τὴν f: +ecmrev οὖν εἰς αὐριον πὶ | εἰπεν ov) ef ts dictt A: οἱ 
de εἰπὸν f: (+puwvons 71) | εἰπεν 2°] εἶπαν F*: εἰπὸν FP | om 
ως ας | etpyxas] -Ὁ ἐγτ AWS | cdns] εἰδηὴς AF Mcfhikmrtvwyzc,As 
ES: ydes qux: morevons p | om οὐκ ἐστιν t* | addos] αγιος 
e: τὸς fA-codd BY: (+ xs 0 Os nuwr 128) | κυριου] xs AFegh 
jlwb,: xs 0 θς ἡμῶν ackmxAS (0 65 ἡμῶν sub %) 

11 om totum comma f | (kat 2°—vpwy post σου 3° 76 
[ex] amo]]) | ex 1°] aro FMa-eghjlmptv-zb,c, | ὑμων] cov 
FIA | om καὶ 3°—eraviewy FM(txt)bhIwxyc,ABES | ex 2°] 
απὸ M(mg)acdmnptvz | exavAewv] + σου M(mg)vz | om καὶ 
4°—oov 3°n | om καὶ 5°—oov 3° F [ om amo 3° d | (om πλὴν 


4 Barpaya] ed. Sam. + & ef intrauit Moses εἰ Aaron ad Pharaonem et locuti sunt ad eum Haee dictt yasx Dimitte 


populum meum ut serutant mihi si autemt non uts dimittere ecce ego percutio omnes fines tuos vants et ebulliet flumen ranas 


εἰ ascendentes intrabunt in domos tuas et in conclauia eubiculorum tuorum et super lectulos tuos et tn domus ministrorum 
tuorum et populi tui et in furnis tuts et in massts tuis et super te et super populium tuum et super mintstros tuos ascendent 
ranae<~ & 

5 worapous| ρειθρα F> | διωρυγας] διανοίξεις yns F | eXn] οἱ συνδενδροι καὶ διυγροι roma ἢ λιμνοι F> | Barpaxovs] ed. 
Sam. + x et dixit Moses ad Aaron Extende manu tua baculum tuum et fac ascendere ranas super terram Aegypli <~ & 

9 καὶ 3° «.7.d.] similiter et editio Samaritanorum τὰς ef ὦ ministris tuts ef a populo tuo coniunctim ponit & 

10, ΤΙ om ed. Sam. ὦ 

10 πλὴν κυριου) a’ σ΄ 6’ stcut yas Deus noster & 
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VIEL 1 


Ἁ “ »“"- 
TAY ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 


» é ~ Ν »»ν, \ a ¢ Ca ~ if e 3 ’ ’ 
ἐβοησεὲν Δί ωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο Papaw. 


ΕΞΟΞΟΣ 


15Ξἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ‘Aapwv ἀπὸ Φαραώ" καὶ τ: (8) 


ιϑἐποίη- 13 (0) 


‘ =f, , ad ΄“ \ ’ , Ψ , ᾽ ~ > “Ξ Ν ᾽ 
σεν δὲ Kuptos καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ 


“ ’ Xe eee a b ΟΝ If \ , 9 \ θ \ θ , ‘ wv ς 

τῶν ἐπαύλεων καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν" “Kal συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιμωνιώς, καὶ ὠζεσεν ἡ 14 (10) 
“~ 50... \ Ν , , a“ ‘ 

γῆ. ᾿δἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι. γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 15 (11) 


αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Kuptos. 


‘Kime δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν Kimov ᾿Λαρών "Ἰὕκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον cov καὶ 16 (12) 


4 a“ ΄“ a - ΝΜ ΄“ ’ 4 ᾽ a“ ’ὔ 
πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν 


Ν > é ΄“Β AG ἤ 
καὶ ev Tacn yr «ιιγυπτου. 


17ἐξέτεινεν οὖν ᾿Δαρὼν TH χειρὶ τὴν ῥάβδον καὶ ἐπάταξεν τὸ 17 (13) 


“ a ~ a a ’ “a A 
χῶμα τῆς γῆς, Kal ἐγένοντο of σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις Kai ἐν τοῖς τετράποσιν" Kai ἐν 


παυτὶ χώματι τῆς γῆς ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. 18 


, f SS e (2 \ Ὃν» Ν ~ 
ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 18 (14) 


fA a σὰ a 4 , > é \ ᾽ fa e ~ ’ “~ 
φαρμακίαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν Tov σκνῖφα, Kat οὐκ novvavTo: Kal ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 


1! υπολιῴφθησονται B*(-Aecp- 1337) 
15 εἰδων 1 


12 οἰκείων A 


14 θειμωνιας (1°) AF* | θειμωνιας (2°) AF* 
16 oxvides 13°] σκνειῴφες B* 


17 σκνιῴες 1° ΒΡ] σκνειῴες B* | σκνιῴες 2° Bb] σκνειῴφες B*: εν πασὴ yn αἰγνπτον [abms 
1S φαρμακειαις BAF | cxvecda B* | εδυναντο AF | oxvecdes B* | τετραποσιν] +xat εν πᾶντι χωματι τῆς γῆς EyEevorTo 


οι σκνιπες Boome 


ΑΕΔα-ς ΑΒΕ 9 


--υπολειῴθησονται 71.107) | om ev m | om τω ἢ | rorapw] 
ρειθρω Ἐν | νπολειῴφθησονται] υπολειφθητωσονται b’: + και εἰπεν 
φαραὼ eyw εξαποστελὼω vuas καὶ θυσᾶὰτε κω τω OW υμῶὼν EV τὴ 
epnuw αλὰ ov μακραν ἀποτενειτε πορευθηναι εὐξασθε ουὐν περι ἐμοῦ 
προς Κν εἰπεν δὲ pwvons woe eyw εξελευσομαι απὸ σον Kat εὐξομαι 
προς Tov kv bw [κω τω Ow] τω kw θῶ Ww: τω kw ὁ | nuwy w* | 
αποτενειτε] +ev rn epnuw b’ | ode w]] 

12 εξηλθον e*ABS | μωυσὴῆς 1°] pwons ‘amnxc, | azo] 
mapa w | φαραω] + etpyxoTws avrw τῆς auptoy a, | Kat εβοησεν 
LAoqsuc,] ἐποίησε δὲ ks καθαπερ εἰπεν c: καὶ ανεβοησεν FM 
rell: εὐ wocauerunt & | μωυσὴης 29] pwons amnxc,; om rf | 
om rou t* | ορισμου] θερισμου a,: αφανισμου (32) E(uid) | era- 
faro] ἐπαταξατο f: erate x: reraten | φαραω 2°] pr tw FMde 
f(@apw f*)hjno*ptx 

13 om κυριος 1 | καθαπερ] καθα bw: καθως nc, | om εἰπεν 
S | wwons amnrxec, | om ex 1°—aypwy in |] om ex 1°—kKat 2° 
Bv | ἐκ 19] απο c, | otxtwy] οἰκων dnt: +avrwy fB! ] om και 
2°—emravAXewr 95 

14 (ownyayev 76) | θιμωνιας θιμωνιας] ζσωρηδον 32): om 
θιμωνιας 2° fjikma, | ὠζξεσεν] ὠζεσαν g*: ἐπωζεσεν Mdfip-uya, 
bj: {arwhece 32): εξωζεσεν bw 

15 αναψυξις] αναπτυξις f: +e7 BY | εβαρυνεν τὴν καρδιαν 
Fadnpt | εβαρυνεν i* | αὐτου] φαραὼ y | ove εἰσηκουσεν] οὐχ 
ὑπηκαυσεν X  εἰσηκουεν s* | αὐτων] avtwal | ελαλησεν εἰπεν 
fij(mg)r: Ἔ αὐτοῖς M | (xuptos] pr o 74) 

16 om xvptos c*qu | μωνσην] pwony amnxc,: pwvon k | 
{om eurayv aapwy 74) | aapwr] pr πρὸς x: +7w αδελῴω cov ft}! | 
TH χειρι] THY χειρα n*: (om 76): - σὸν begjwa,ABS(ry x. cov 
sub +) | om σαν bwa,A(uid)B* | (ra χωμα] τὸν xow 32) | 
ἐσονται σκνιῴε:) ἐστακνιῴες F* | ecovrac] εσται Επτυϊδίεσονται 
Fb) | σκνιφε5] σκνιπες actd—ghbi-ngrtuxc, | om ev 19--ταιγυπτου 





bw | ev το---καὶ 4° sub + S | εν 1°] ἐπὶ 5 | om re aegis | εν 
2°]om dp: +7¢em [τετραποσιν] τετραποδοις fin: θεραποσιν 5: 
{τ καὶ ἐπι φαραὼ Kat ἐπι τοὺς avrav Kat emt Tovs θεράποντας 
αὐτου Kat εν παντὶ TW χωματι τὴς γῆ EyEvorTo οἱ σκνιίπες 83) | 
om καὶ 4°—(17) τετραποσιν 6 | om καὶ 45 ἢ [|[πασὴ yn αιγυπ- 
του] pr παντι χωματι τῆς γῆς καὶ ev (128) Hl: παντι χωματι τῆς 
yns 33} | yu] pr ty δοίκ--πα, | αἰγυπτον] aryurrw Fp: -Ἐ και 
ἐποίησαν ovtws acA: + και ἐποιησεν ovtws kmxS(ovrws sub -X) 

17 om εξετεινεν---γης 1° d | εξετεινεν ovv] καὶ εξετεινεν 
mnj3 | ov] {δὲ 32): om A | aapwy post xecpe p | om τῇ χειίρι 
f | ry] τὴν θ΄  χειρι] +avrov acxA | paBdor] ραβδω c: 
+avrov Κιη3θ 5. | ro] pr παν js | (om eyevayro 1° 16) | om αἱ 
1°—oe 2°dm | οἱ 157 αἱ σ] : omn | σκνίφες 1°] oxveres actfgh>ia? 
jknqruxc,: oxvexes F*: σκιπες 1 |] ev 1° Bqu] +7¢ AFM rell | 
(και 4°—oxvides 2°] Kat was ὁ Yous τῆς γῆς ἐγένετο εἰς σκνιῴας 
64 mg) | om ev 3° c, [παντι---γης 2°] racy τὴ Yn αἰγυπτου a,: 
πασὴ yy avyurrov bw: πασὴ αἰγύυπτω ἢ: +24 lola lerra 
Aegyplt 3 | τῆς γὴς 2°] om f: + Aegyptiorum A | evyevorra ot 
σκνιῴες 2°] pr καὶ 1: om bnpwa,AB3 | οἱ 2°] αἱ e8?gj: om fo | 
σκνιῴες 2°] κνιῴες F*: σκνιπες actd-ghhijkmaqruxc,: σκιπες |: 
tev πασὴ yn αἰγυπτου Be>™gAF Mac-mogq-vxyzb,c,£S [yy] 
ΡΥ τὴ δίῃν  αἰγνπτω vz] 

18 εποιησαν--επαοιδοι καὶ οἱ ἐπαοίιδοι ἐποίησαν woavTws 
m | ὡσαυτως] ovrws ΧΌ, Ὁ καὶ 1°] sub ~ S: om FE | ἐπα- 
odor] Ἔτων avyurtiwy firb,A | ({(εξαγαγειν ταῖς φαρμακιαις 
αὐτῶν 78) | (εξαγαγειν τον σκνιῴα post ndvvavro 76) | εξαγειν 
f | τὸν σκνιῴφα Bioxvecpa B*)F Mh*osvyza,] τοὺς σκνιπας [15: 
ταις σκνιπες M: THY oxviga bw: τὸν σνιῴαν A: Tov σκιπα Gg: 
Tov κνιπα c,*: τὸν oxvera hihc,> rell | néveavro] edvvavro n: 
ηδυνηθησαν {τ  1Ξ(υ1 4) | om καὶ 3°—rezparoow b’fpw | om καὶ 
eyevovro ] | a 29] acdm | oxvides] σκνιπες acdeghjkmnqruxb, : 


14 ownyayov] a’ συνεχωσαν Mij(sine nom)vzc, | θιμωνιας θιμωνια9] a’ cwpovs σωρους M: a’ Kopovs Kapous vzc,: a’ of 


λας λας S: 0 κοροὺυς xopovs ὁ: θ' αἱ ο΄ &: 
σωρους Fb 


σαμ. σωροὺς gwpovs βωμους βωμους ας: 


κορους Kopovs } | θιμωνιας 1°] 


15 avaypvits] a’ avamavois M: a’ avamvevois j(sine nom)vzc,: o aveots Mj(sine nom)vzc,: gap. evpuxwpta c, 


16 oxvigdes] addos φθειρες F(om addos)cf 


17 σκνιῴες 2°] cap. φθειρες c, 


178 


VIET 25 


ΠΞΟΛΔΟΣ 


- 4 ἊΝ ι ζω n 
(15) 19 ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. ᾿ϑεΐῖπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ TOT Φαραώ Δάκτυλος θεοῦ B 
> Q »- Ἁ 3 f e , f \ > Ῥ ; > ~ f 7 r € F 
ἐστὶν TOUTO’ καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, Kal οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ELadyoeD 4 
re 
Kuptos. 
, “A ᾽ x » s 
(16) 20 20Kimrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ" καὶ 
3 4 X μ \ ’ lanl Ἂ f ἢ ᾽ ; 
ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν άδε λέγει Κύριος ᾿ξαπόστειλον 
Ν᾿ f Ρ,) vi 3 ἴω Ἵ , 21 2S δὲ Ἁ , τ ~ ᾿ ld 
τὸν λαὸν μου ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ" Wéav δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν 
δ 4 ? \ > ih ᾽ A 4 Ἀ ’ Ἁ ‘ , f \ > 4 X f x 
μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ TOUS θεράποντας σου καὶ ἐπὶ TOV λαὸν σου καὶ 
\ ‘ a 4 f - 3 f - ΄ 
ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται al οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς κυνομυίης, 
x > \ nw Sip Se SN oS) >” 22 ἐς , y call ἢ f 2 id x [οὶ l'é 
Kal εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ᾿ αὐτῆς. 23καὶ παραδοξάίσω ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν γῆν Ἰέσεμ, 
ΗΝ Ψ e f 3 ‘3 3 »" +, Φ 3 ” % nm ¢ , δ On ef ΠΥ 
ἐφ ἧς 0 λαὸς μου ἔπεστιν ET αὐτῆς, Eh ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνομυια: Siva ELONS OTL ἐγὼ 
ω a ~ ~ 
23καὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ καὶ 


(18) 22 


(19) 23 
(20) 24 


8.38 
5 he td © ᾿ f nm ~ 
εἰμι Κύριος ὁ κύριος πάσης τῆς γῆς. 

“ΠΝ f ἴω fal lal 3 δὲ lal of v fal 9 ON nm n ay 3 ΄ δὲ K , 
ava μέσον τοῦ σοῦ Naovd: ἐν δὲ TH αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. ἐποίησεν δὲ Κύριος 
€ ~ Ἁ ’ 4 f = 
οὕτως, Kal παρεγένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους των 

f nm ~ - ἤ ἴω b x “~ 

θεραπόντων αὐτοῦ καὶ eis πᾶσαν τὴν γῆν Αὐγύπτου: καὶ ἐξωλεθρεύθη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς κυνο- 

~ if ~ “~ ~ 
(21) 25 μυίης. éxarecev δὲ Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων '“EXOovtes θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν 


41 κυνομιυιὴς] κυνομυιας A 


σκιπες li tev τὴ yy αιγυπτου ἢ | ev 1°] τ τε FMédeg-jlnrstvx— 
c, | om ev 2°j | τετραποσιν] τετραποδοις m: 4: gat ἐν πασὴ Τῇ 
Ὑη avyumTTov aj: +kat ev παντι χωματὶ τῆς yns dn: καὶ εν 
παντι χωματι τῆς yyS ἐγένοντο οἱ σκνιπες BE™Eht(-des) 

19 away ow] et dicunt A | εἰπανἹ καὶ εἰπὸν n: εἰπὸν Ftc 
dfmp'| rovro ἐστιν Phil | rovro sub ~ S ] καὶ εσκληρυνθη] 
εσκληρυνθη δὲ ackm  εἰσηκουσεν] εἰσηκουσαν n: ἤκουσεν c, | 
avrov g* [καθαπερ ελαλησεν] secundum x guod X locutus est 
S | ελαλησε»] evrev bi*sw 

20 de] ow w | κυριος 1° post μωυσην qu | μωυσην] μωσην 
amnxce,: μωυση k | 70 1°} rw ac-gqr*uyb,* | (om καὶ 1° 25) | 
om καὶ 2° AMachk-nvx-c, BS | autos εξελευσεται] αὐτὸς 
exmopeverat sup ras circ εἰ litt A@ | autos] sub -- S: om A* 
(uidjdp ] εξελευσεται] ζεκπορευσεται 32): evreditur AB | em] 
ad ES | τα νδατα c | μοι λατρευσωσιν BMabiorS] λατρευ- 
σωσιν μοι nquxA}3: μη λατρευσὴη [{-σει)νναῖ: λατρευσήη μοι Or- 
gr: μοι λατρεύσει P: μοι λατρευση Aw*(uid) rell | om ev ry 
epnuw acdeghj-nptv-c, AES 

21 εανἹ εἰ fno: ἡ c | om dea, | βουλη post εξαποστειλαι 
n | om εξαποστειλαι---μον d | om pov a,b,” | επαποστελλω 
BMacv4wb,*] εἐξαποστελλω Agjn: εξζαποστελω deqsuy: amo- 
στελλω ἢ Or-gr: αποστελω lm: γείαν H's emakw firds’(uid) : 
ἐπαποστελω νὴ», rell | cou 1°] + καὶ emi πασαν γὴν αἰγυπτου 
dhnpt | om καὶ 2°—vuwy ἃ | (ocxovs] οἰκείους 76) | υὑμων] cov 
aceghj-mxya,b,c, BES Or-gr | κυνομυιαν] pr τὴν kx S(sub 550) | 
της KUvoLULNS] κυνομνιαν d: om THs b’eg | καὶ ets] Kat ἐπὶ Npt: 
επι ἃ | εἰς τὴν γην} terra A | γην] σκηνὴν 1: - γεσεμ b, | om 
ed ης--αυτης dp | ys] av bnw | εἰσιν] εἰ ov 1 | er) δι a, | 


24 κυριος B*] pr o Bath? | εξωλοθρευθη B2! | κυνομυιης] κυνομυιας A 


A(F)Ma-c,ABE()$ 


auras] αὐτὴν n: + o¢ veot (ὯΝ οὐκ egrat bw 

22 παραδοξασω] παραδοξασθω a,: δοξασω τὰ : +ego 13: σε 
s ] om ἐν w Or-gr | τῇ ἡμερα] post exewn 5 | om γὴν g | 
γεσεμ] γεσσεμ Mk: yeu m | ε 1°] pr καὶ m | ys 1°) os oO: 
nv In: ἢ τῇ | ereorw] ἐπεστὴν lo: ἐπεστὴ ki emtory qu: ἐστιν 
Mécefgijmrvzc,: estat b’: om dpt | em avrys] er αὐτὴν ἢ: ev 
αὐτὴ m | εᾧ ys 2°] ep ἡ AMabcegh*jknoqt-zh,c,: εὦ ὦ (71) 
Or-gr: εὖ AE: om ma, | exec οὐκ earacm | erat] ἐστιν fit*k 
rz Or-gr-cod | om exee ἃ Or-gr | om ἡ abdefimnprs Or-gr | 
κυνομυιας n | ἰδης ad-gijlmnpsyb,c, | om eyw k | om εἰμὲ A 
Ma-eghj-nptv-c,S | o xvptos BJ) Or-gr] o 65 Abdopqstuwya, 
Ὁ, 15: omon: om ΔΙ rell BS: (o Os κυριενων 128) | πασης] ev 
μεσω k(om ev k*)x: om mS 

23 και dwow διαστολὴν sup ras F | (δωσω] ποιησω 32: 
Ἔσοι 130) | {(διαστολην] avagro\ny 130) | om τοῦ 1°—ava 
μεσον 22m | exou Naov] Naov μου acxA | om καὶ 2°—Xaov 2° 
Iwe, | om ava μεσον 2° dp | gov Aaov] Aaov σου acmx@: om 
Aaov dfp | ewauptoyv fir | εσται rovro] erint muscae A-ed | 
εσται] ποιήσει ks W [τοῦτο Bfir] pr τὸ onpecov AM rell(+ rovro 
δ) A-codd 15)9S: foc uerbum & | ἐπι τῆς γὙη5] ἐπι τὴν γηνα: 
απὸ γης m: om Mdeghjinptv-c,BD'ES 

24 om de 1 | κυριος] pr o Batbtiqru: o θς 5: (om 16): +0 
Os { | wapeyevovro n | om ἡ 1° 5 | πληθους la, | om εἰς τοὺς 
ocxovs 2° (lp | avrov] avrov ὁ | om καὶ 3° a | ets 3°] ἐπὶ nB: 
om s | om τὴν AMbedhikIn-ze, | ζαιγυπτου] αὐτου 71) 

25 om δὲ f* | μωυσην] μωσὴν amnc,: μωυσὴ k: τὸν pwony 
x | aapwr] pr τὸν x | λεγων] +e7s I”  ελθοντες] ἀπελθοντες 
Mabckmnqsuw: εἰσελθοντες Cyr-ed4: πορευθεντες Cyr $d ] τω 


21 κυνομυιαν] σαμ. κορακα jc,: a’ mixtionen (—Yoalud) σ᾽ μέ ο΄ θ᾽ mitxturam (<A \v) S | εἰς τὴν ynv] ἐπι τὴς γης Mvz 
22 κυριος o κυριος] o Os κυριεύων vz | 0 2°—yns] a’ ἐπ interiore terrae o' tu terra 0 in medio terrae ἐδ 
23 yns] ed. Sam. + % ef tntrauit Moses εἰ Aaron ad Pharaonem et dixerunt et Haee dicit yasx Dinitte populum 


meunt ut seruiant mihi si antem non uts dimittere populunmt meum ecce ego mitlo super te et super mintistros ἔπος et super 
fofulum tuum et super domos tuas cynomytam et iniplebuntur domus Aegyptiorum cynomyta et in terra super quam sunt et 
mirtficabo tn die tlle in terra CEA Super quam populus meus est super eam super quam non erit (bt cynomyia ut sctas 
Quod ego ,ArsX&s in medio terrae et dabo discrimen tn medio popult mei et in medio popult tut in crastino autem erit signum 
hoe X 3 

24 εξωλεθρενθὴ) σ΄ εφθαρη M 


SEPT, ; 179 24 


Ψ — 
Vitle2s ΕΞΟΔΟΣ 

΄» - >, “~ 4 of ‘ Ἁ Ὁ 
τῇ γῇ. Kat εἶπεν Μωυσῆς Οὐ δυνατὸν γενέσθαι οὕτως, Ta yap βδελύγματα τῶν Αἰγυπ- 

ι ᾿ hast ᾽ ~ ree ~ 2A A θ 4 Ἁ ὃ , a , é 3 f 
τίων θύσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν" ἐᾶν yap θύσωμεν Ta Boedvypata τῶν Διγυπτίων ἐναντίον 

es A a ; ‘ , Ν 
αὐτῶν, λιθοβοληθησόμεθα. “Τόδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν 
τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριος ἡμῖν. 58καὶ εἶπεν Papaw ᾿Ιζγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ 

4 a , 

, ἊΝ “~ “a Ὁ > A ? “-“ - ry > 
θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν TH ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ ov μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι" εὔξασθε οὖν περὶ 
3 a % ν ἢ Py 2 Ἁ ~ wo 9 ᾿ , f > Ἁ σι \ oY Ἁ ἃ 
ἐμοῦ πρὸς Κύριον. “9εἶπεν δὲ ΔΙωυσῆς Ὅδε ἐγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν 

ν nw Ἁ 9 \ “a ? “- ~ 
θεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμνια Kal ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου Kai τοῦ λαοῦ σου 

v Ἁ a w f 2 a a ‘ , “ 4 ‘ “-“ A a 
αὔριον: μὴ προσθῇς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Kupi. 

“ nw > ‘ 4 , 9 f [2 
3οέξῆχλθεν δὲ ΔΙωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν! 3: ἐποίησεν δὲ Κύριος 3 (26) 
A wn 4 i Le A 4 ‘ ~ u 3 nn 
καθάπερ εἶπεν ΔΙωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμνιαν ἀπὸ Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ 


x an σι ΄“" ἐς 5" a N $ 4 4 s b ἧς 

καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 33καὶ ἐβάρυνεν Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 32 (27) 
" “ -“ ¢ “ x f 

Kai ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, Kai οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεΐλαι τὸν λαον. 


1 Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τ ΙΧ 


26 ovrws] Ἔμα τουτὸ B*(om ΒΒ) 


a 


AMa-c,ABEBS 


θεω ὑμων post yn a, | Tw] (pr Tw Kw 30): pr kw AMegjnqsuy 
yz Cyr: pr Domino AB: κω 1 | θεω] kw c, | ὑμων] nyo 
Ace*(nid)f*gl*z* | (om ev ry yn 76) | yn] +ravrn qud bre : 
+ pou Cyr} 

26 om και---δυνατον S | καὶ εἰπεν] ecrev de bw33¥ | {ειπεν 
pwvons] εἰπαν 71) | swonsamnxc, | yeverOw d | τα yap βδελνγ- 
ματα] τὸ yap βδελνγμα a: si abominationes A | τῶν αἰγυπτιων 
1°] αἰγυπτοαν Ὁ Phil | om θυσομεν---αιγυπτιων 2° k* Cyr-cod | 
Ovoouev] pr ov 5: θυσωμεν AMcdghinqtvza,b,A Phil-cod: ov 
θυσωμεν bmw Cyr-cod: θυσωμὲν ἡμεῖς ir: ov θυσωμεν ques f | 
κυριω) post τω x: om act Phil4 | om ἡμῶν Phil εαν] Ἔτε 5. | 
(yap θυσωμεν post avyumTiwy 2° 25) | yap 2°] de c,: om i* | 
θυσωμεν) post avyuTTiwy 2° eg]: +xw Tw Ow nuwy M(mg)k? 
Cyr | avrwy] avrov mA | λιθοβοληθησομεθα] λιθοβολησομεθα i* 
s Cyr-cod: λιθοβολησωμεθα b’dn: λιθοβολησαυσιν nyas (71) EB: 
lapidant nos ἃ 

27 τριων post ἡμέρων cm | (nuepwr post πσρευσομεθα 77) | 
πορευσομεθα] πσρευσωμεθα Achsa,: πορευσμεθα m: {πορευθη- 
σομεθα 74) | {και θυσομεν] wa θυσωμεν 76) | θυσωμεν Ab’cdfh 
k-ntvyza,b,*# | τω Bi*] (pr rw k@ 78): +kw x: prkw AMi3? 
rell Cyr: pr Domino ABEDS | nuwv) +ev ry epnuwe | om 
xadamep—(28) υμων c | om καθαπερ---ἡμιν e | καθα w | om 
ειἰπεν 1* | κυριος ἡμιν Bo] ἡμῖν xs aklqsuxAj3: (om 25.64): 
om ἡμῖν fir: om κυριος AM rell BES Cyr 

28 και εἰπεν] εἰπεν δε e | om eyw—epnuw e | ἐγὼ] efwa,: 
om Ὁ | αποστελλω Bafirx Cyr-codd] arooredw ovzc, Cyr-ed: 
εξαποστελλω Ahpta,b,: εξαποστελω M rell ἢ | θυσατε] θυσετε 
Madfhmnptvyzb,c, Cyr-ed: θυσεται A | rw Β] pr tw κω 1: 
+kw bx: pr x@ AM rell Cyr: pr Donrno Or-lat ABEYBS | 
vuwy] nuwy dgk*lt*(uid)x*z*(uid): (+ xadamep εἰπεν vuw 16) | 
om ev Ty ἐρημω c, Or-lat | πορευθηναι) pr τοῦ h Cyr ] εὐξασθε 
ovr] sed orate adhitc JJ | om ovv 1 | περι] ὑπερ fq | exe c | 
προς κυριον sub — X(uid) ] xupeov] pr τον j 


31 κατελειῴθη Bt] κατελιῴφθη B* 


29 μωυσης] pwons amnxc,: (om 25) | {ode εγὼ] ιδσυ 77: 
om 71) | ode] ὧδε bedfhnpsyz: om: Or-gr: ἰδου egjkmc, DE 
9S: om να | απὸ cov 1°) πρὸς ce b’ | om καὶ 1°—axvyopiia 
[1 om καὶ εὐξομαι a | προσευξομαι w | τὸν θεον) Dominum 
Deunt YQ | αἀπελευσεται] εξελευσεται p | απὸ 2°—Krvopura B] 
ἡ κυν. απὸ gov Abiogrsu: om amo cov πὶ: ἡ κυν. ἀπο φαραὼ 
M rell ABEYS Or-gr | om καὶ 3 πεσὸν 4° m | om amo 3° 
dp Or-gr | cou 3°] αὐτου MacdeghjkInptv-c,ABEYIS Or-gr | 
om καὶ 4°—sov 4° A*(hab A?™)eghjlwya,b,c,£! | τὸν 1°] pr 
απο A?™ Ma-dfiknprtvz33}9 | cov 4°] αὐτου MacdkuptxA bo 
S Or-gr | avpiov] {- de 84): om 33” | μη 1°) pr καὶ pLE: pr 
sed A: kare | προσθη «138 | eve post φαραω de | om εξαπατήσαι 
του μὴ a | εξαπατησαι] post τον m: ἀπατησαι AMbeghjlptvw 
γίαπαντ- y*)z-c,: Tov ἀπατησαι ἃ: παραλογησαι n: om {38 | 
τον λαον]ῇ ἡμᾶς c: om τὸν n®* | θυσαι) orws θυσωσι dnpt | 
κυριω} pr τῶ a0: Ow irvz(txt): Tw Ow f 

{30—32 om 83) 

30 pwons acmnxc, | ara] rapa w | προσηυξατὸ bw | τον 
θεον} κν cm 1579 

31 εποιησεν δε] καὶ ἐποίησε bw | καθα w | ecrev] +auTw 
egj | μωσης admnxc,  φαραω] pr tev ἃ | om καὶ 2°—avrou 
1° £93 | τῶν Bioqrsu] pr amo AM rell BS | om καὶ 3°—avrov 
2°m | του] pr απὸ mavtos f: pr ἀπὸ AMacdeghjkIntvx-c, 539 
S | ov κατελειφθη) ove εκατελειῴφθη w: οὐκ απελειῴθη εἴ) | 
om σὺ ἃ 

32 (eBapwOn 77) | om φαραω τὴν 4* | eavTov vzc, | om 
καὶ 2°—tovrov ἢ | om καὶ 2° bwG-ed | τοῦ Katpov post τσυτοὺυ 
Thdt | (xacpov] xAnpov 30) | om καὶ 3° m | {ηθελεν 78) 

IX 1 ecrev δεῖ καὶ εἰπεν ns: καὶ ἐλάλησε bw: (om de 14) | 
μωυσην] pwvonck: μωσην amnxce,: +Aeywr bw | Papaw] + Ba- 
cthea avyurrou f | αὐτω] αὐτῶν c,* | om xuptos 2° fna, Cyr | 
om τῶν εβραιων 33 | μοι] post λατρευσωσιν AMacdeghj-mpstv 
xz-C,(30(He))ABIBS: μη f | λατρευση y 


26 Ta 1°—NOoBornOnooueba] a’ guia abominationem Aegypli sacrificamus (s. -abimus) Domino Deo nostro si sacri- 


ficemus abominationem Aes 


oy pli in oculos eorum et non lapidabunt nos σ᾽’ abominationes enim Aegypliorum sacrificamus 


(5. -abineus) Domino Deo nostro si autem sacrificemus abominationes Aegyptiorum coram ets non lapidabunt nos θ' guia 
abominationes Aegypti sacrificabimus Domino Deo nostro et sacrificamus (5. -abimus) abominationes Aegypli ante oculos corum 


et non lapidabunt nos & 


29 ermev—Oeov] α' Kat εἰπεν pwons ἰδσυ εγω εἰμι ekepyouat mapa gov καὶ ικετευσω πρὸς KY a” εἰπεν δὲ μωσὴς ὡς ἂν 
efe\Ow παρα σου εὐἕξομαι προς...θ'΄ και εἰπεν pwons ιδαυ eyw εἰμι εκπσρευσμαι amo gov καὶ εἐνξομαι προς...  ἐξαπατησαι] a’ o’ 


παραλογισασϑαι Myvz 


Ιὃο 


ΕΞΟΣΧῸΟΣΣ ΙΧ ὃ 


~ > f 3 f Ν 4 
τῶν “EBpaiwv ᾿ξαπόστειλον τὸν λαόν pov ἵνα μοι λατρεύσωσιν" Ζεἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξα- B 
- Ν Ἢ bd > b a“ ᾽ “ 3 ᾿ x » / 3 , > ~ , , 
3 ποστεῖλαι τὸν λαόν μου ἀλλ᾽ ἔτε ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, 3ἰδοὺ χεὶρ Kupiou ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσίν 


τὸ 


n 3 aN OL » “ 4 \ 3 ~ δ ’ ‘ “~ é 4 \ \ 
σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν TE τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ 
προβάτοις, θάνατος μέγα 0) {καὶ δοξά ἐγὼ ἐν τῷ 5 ἐκεί wa μέ s 

4 1p s, θάνατος μέγας σφόδρα. +xai παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὰ μέσον τῶν 
~ “~ 3 ,ὔ Ἀ » iA f a a ἴω nm y 
κτηνῶν τῶν Αὐγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν νῶν Ἰσραήλ: οὐ τελευτήσει ἀπὸ πάντων 
a σι “ἢ 4 ea [ἐ 4 ς 4 Κῶ ς θ A ef 7 Ἦ a v ih Ik f \ 
τῶν τοῦ Ἰσραὴλ view ῥητόν. καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς ὅρον λέγων Kv τῇ αὔριον ποιήσει Kupios τὸ 


6 Ὁ > f rf 4 ta a a 3 id \ + f 
καὶ €TTOLNTED Κύριος TO ρῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐτελεύτησεν 


CN γι 


Ca e + “~ ~ 
ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. 
7 ον ; a Ἂν f 3 s \ - “ a cn > 4 > 3 , Q 7 
πάντα Ta κτήνη τῶν Αἰγυπτίων" ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν viv ᾿Ισραὴλ οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 

a 4 ‘ Sef ; 3 , 4 a a a « 
7idm@v δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐδέν, ἐβαρύνθη 


“y 


f 
ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 
᾿ “- Ν f Α a Ὺς ms 
8 SEizev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ “Aapwv λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας 
3 ,ὔ ὔ Ἂς nm , , ~ 
αἰθάλης Kapiwaias, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


IX 2 εγκρατεις ΒΡ 3 παιδιοις ΔΆ 


2 εἰ μεν ow) ct οἱ autem YJ | μεν ουν (δε ουν 76): δε bdfm 
npwA(uid)3(uid): (om οὖν 71) | μη] ov dp: om i* | βουλει] 
BovdAn Acehiklnoqrsuve,: βουληθὴ a,: βουληθεις m | amogre- 
λαι m | τὸν λαον μου} 5 ἢ — ὅδ: om mn: +4 serutant mihi 
33" ] αλλ] και AMacdhImnptv-c,3: adda καὶ k: καὶ εἰ Cyr: 
{ει 18) ] ετι] οτι 6 | κρατεῖς m | αὐτου] αὐτὸν qu: αὐτοὺς abeg 
jlmnwe, 8 

3 ιδου] prras (1) A: pred: pret 3S: +eywm | χειρ] pr 
ἡ egja, | ἐἡπεσται Bo*(uid)qsu] estat AMo* rell Aristob-ap- 
Eus Cyr: {και extat 76) ] εν 1°) pr καὶ ο [ τοῖς 2°—medcos] ef 
super campum tuum Fah: in campo Te | ros ev] pr καὶ ev race 
Aristob-ap-Eus: καὶ ev m: om οὗ | ev rots πεδίοις] fn campo 
Ap: ix agro B: Ἔσου w | om ev 3° —mpoBarois Aristob-ap- 
Eus | om ev 3°—trmas A*4(hab A*) | ev re] pr καὶ qu: 
ev de bw*(uid): καὶ ev f | ἱπποις--υποζυγιοις] ὑποζυγίοις Kai 
ἵπποις bw | καὶ εν} om dp: om ev fyiogrua, | om ὑποζυγίοις 
και ταῖς ἃ | om καὶ 2° dp | ταῖς καμηλοις] super camelos BE | 
vais Bioqru] tos df: ev a: ev τοῖς Ay: om bpw: pr ev ΔΙ 
rell YS | om καὶ 3° dmp | Bovew] pr ev a: pr ros d: (pr ev 
rots 71): sufer boues BE: tx bubus YYX | προβατοις] (wpo- 
βατων 84): super ones BWI: tn outbus JYS | Cavaros] λοιμος 
ἢ: Ἕεσται fir | om ododpa Aristob-ap-Eus 

4 om eyw hw | εν--εκείνω BAC™Sqsu] ev ty ἡμέρα exewn 
bw(om ev): om A*M rell ABLES | om των 2°—rTwv 5° g | 
om των 259--- κτηνων 296 | των αἰγυπτιων] τοὺ (λ acmx]): των 
ων mA KS | om ava μεσον 2° mp | τῶν νιων] του AM(txt)ehj 
Iptwya,b,c,: om dsA BES | υἱων copanA] αἰγυπτίων ackmxJS | 
om ov—pytov w Ϊ om ov—viwy 2° u | οὐ τελευτησει) Kat ov μὴ 
τελευτηση k | ov ΒΟΥ] pr καὶ AM rell ABEDS | απο--- 
mw 2°) a pecortbus filiorum omnium [rael DB: ar αὐτων n | 
ato παντων] ava μεσον h | om πάντων bic," [τῶν 50-- 
viwy 2°] {του οἰκον igpand 71) | τοῦ topand viwy Birs] κτηνων 


IX 2 evxparecs| a’ επιλαμβανὴ σ᾽ κατέχεις Mvz 


τουτο] Tovo ΔΆ 8 καμειναίας ΒἾ(-μιν- ΒΡ) 
5 


AMa-c, 3332} 5 


των mov mr Akptzb,c,jJIS: κτηνων υἱων MA α: κτηνων 
των A y: KTyvwy Tou (ἫΝ hh: κτηνων Κλ bdl: om νων g: 
νίω» Ιλ ΜΙ rell: (xtyvwv των viwy ἰσραηλιτων 107) | pyrov] 
(pr οὐδὲν 18): οὐδὲν p(uid)JS(mg): {μηδὲν 71): om m: 
+ οὐδὲν o 

5 και---(7) λαὸν sup ras A? ] o Geos] pr xs degjnpti3!: xs 
13) |] om λεγων 33 | om ev try A? | om εν b, | ποιησει) ποιησω 
p: +ubi A-ed [κυριος] om p: +0 6s bw | om ex:—(6) τοῦτο 
v | exe τῆς yns]om n: +acyurrov ΑΚ: Ἔσου Ὁ 

6 καὶ εποιησεν] erotnoey δὲ w | xupios] +o Os w | om ro 
ρημα Tovro ἢ | τὴ ἐπαυριον] pr super terram 1)": ἐπαύριον q: 
Tn avpioy fm: ἐπὶ τὴν αὐριον dp: ἐπι τῆς γης h | εἐτελευτησεν 
1°] ἐτελευτησαν Mfi*lm: - ἐς 66] | {παντα] pr καὶ 16) | των 
κτηνων] τα κτηνοὶ ς | Twy νυἱων] Tov A?: om d: om των g | οὐκ 
ετελευτησεν οὐδεν οὐδεν ετελευτησεν f | om οὐδεν ---(7) ετελεὺυ- 
τησεν s | οὐδε ev Mbdegjmtw 

7 om ἰδων--οὐδὲν ἃ | tdwy Ge] ecdey ni ecde yap Thdt | om 
o71 —papaw 2° w | ore bis ser h* | (om οὐκ ἐτελευτησεν 107) | 
απο---κτηνων} οὐδὲν ex n | παντων (post κτηνων 71): om AIM 
abcefgj-mvx-c, ABE} | rwv κτηνων] post tcpayd c: om s | 
των yw] Tov v(mg)x: om τῶν e | om ἰσραηλ h [οὐδεν] ovde 
ev Mbej@?mvxz: pyrov h: (ουδὲ ev οὐκ ἐτελεύτησεν 107): om 
n | εβαρυνθὴη) pr καὶ Mdnt Thdt | om ἡ καρδια gapaw p | 
papaw 2°] αὐτου {Ind | ameorecde f 

8 μωυσην]ῇ μωυσὴ ki pwonv aemn??xc, | καὶ aapwr] (post 
λεγων 128): om δ΄ | Aeywr) sub πο 3: om ἐπ] Κα 32 | λαβὲ | 
vers] υμιν A Méddegjlptvwyzb,c, Di: νμιν avras a, | πλήρεις 
Tas χειρας] comphtionem manus uestrae 3 | tas} pr es d | 
χεῖρας} + ὑμων ackmy'A(uid)5 | καμινιαιας A*deghjkmpquwy 
(καιμ-) | πασατω] - αὐτὴν aceg}kkmxADE(uid)jjs (sub ~) | 
Lwons amnxe., | es Tor ovpavov] post Papaw h: om ess | και 
3°—avrou sul + 3S |] om ἐναντίον 2° dp | των] pr πάντων qu 


3 θανατος peyas] a’ σ΄ λοίμος βαρυς NI vzc., 


4 wapadotacw] παραδοξα ποιήσω c, | ρητον] οὐδὲν οτιουν M: cay. ρημα ovov δήποτ ov c, 
5 yns] ed. Sam. + & ef futrauit Moses et Aaren ad Pharaonem et dixit οὐ Haee dictt yas Deus Hebracorum Dimitte 


poputum meum ut seruiant miht st autem non wis dimittere et adhuc detines cos ecce manus s&s crit in pecoribus tals 
quae in campis in equis et in asints et in camelis οὐ in bubus et in outbus mors magna ualde et mirum faciel yXsQ in 


medio pecorum filiorum Israel et in medio pecorum Aegyptt et non morictur ab omnibus filiornm [sracl numerus in crastino 


faciet prs uerbum hoc super terram ΝΜ ® 


8 λαβετε vues} a’ σ΄ θ΄ summtte nobis S | πλήρεις ras xetpas] a’ completionem (x<s\a=n) pugnorum uestyorum σ΄ com- 


fletioncm manuune uestrarum 8 flenitudinem (τί 5.) απ} wustrarunt 


ISI 


᾿ 


ad 


«΄ 
ει U 


ix ὃ 


ΕΞΌΔΟΝΞ 


, a 4 a \ A , ᾿ 7 SaaS ‘ 
θεραπόντων αὐτοῦ, ϑκαὶ γενηθήτω κουιορτὸς ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου: Kal ἐσται ἐπὶ TOUS 9 


> 4 \ 3 Α x a v ΄ > , wv ἴω } ΄ \ > “ 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετρίποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν TE τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 
i / \ ‘ a > ἡ ΣΟ ΝΟ Ἁ θ , tal 4 > ' Φ Ἁ 
τετράποσιν καὶ πάσῃ γὴ Δίγυπτου. καὶ ἔλαβεν τὴν αἰθάλη» τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραὼ 
. ν > N , a > N ’ f Nes of , > , > a 
καὶ ἔπασεν αὐτὴν Ma@voans εἰς Tov οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἐν τοῖς 
; A , A a \ 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. τὶ καὶ οὐκ ἠδύναντο of φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ 
λιν ed \ ae > - ~ . > 4 A ee 4 12? 4 δὲ 
τὰ ἕλκη" ἐγένετο γὰρ τὰ ἕλκη ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῇ Δυγύπτου. ἐσκλὴρυνεν OE 
ue 4 \ , 4 \ > > F > A Q ᾿ rf? 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθὰ συνέταξεν Kuptos. 
4 ἐκ A Ἂς n / , \ > a 
᾿ϑ πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ορθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ, Kai ἐρεῖς 
x 4 at τὰ Ἀ A > 4 , Ἁ t “4 f 
πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων ᾿Ιξαπόστειλον τὸν λαὸν μου ἵνα λατρεύ- 
a iY a - é , X 7 
σωσίν pot. Mev τῷ γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήματά μου εἰς τὴν καρδίαν 


\ a , \ - - Ὁ 5» 5 Ὁ κ td > v τ ῬΊΟΝ v 3 , a 
σου καὶ τῶν θεραπόντων gov Kai τοῦ λαοῦ σου, ἵν εἰδῇς OTL οὐκ ἔστιν WS ἐγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ TH 


YD 
> Ν nm A 16 
ἀπὸ τῆς γῆς" 

διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 


> ¢ 
QUTOUS $ 


10 καμειναιας B*(-new- Bb) 
16 μου 2° Baril} oy B* 


AMa-t(u)v-c, ABE (3.2335 


9 om και 1°—aryvrov 1% e | Kovcopros] pro] ] om τὴν γὴν 
b’ | om τὴν AMaécghj-msv-ya,b, | ἐσται] ἐσονται 5: om m | 
om emt 3° gb! | ra] pr παντα tkoqrsu | ελκη] pr ef 772 fota terra 
Aegypli BY: (post φλυκτίδες 76) | φλυκτιδες] post αναζεουσαι 
ackmx]J: ζφλυκταιναι 32) | om εν 1°—acyumrou 2° ς, 385} | ev 
1°—retpamogw] sub --- (uid): om fmp | om re i* | εν 2°—Kae 
5° sup ras w | om ev 2°b | rerparocw] (τετραποδοις 25): κτηνε- 
gwe | om καὶ 5°—{10) τετραποσιν n | om καὶ 55 Me-mogrsuv 
xza,b, ABIES | racy B) prey AMw' rell AH'EQVS | γη] 
pr τὴ d~-gjmp | αἰγνπτου 2°] avyurrw dh*pstvza, 

10 ελαβεν] eXaBov Adehjkopstxya,b,ABEQIS: λαβὼν 1: 
+pwrons fis | (om τὴν 76) | τῆς καμιναιας] της καμινιαιας 
A(viatas—(12) κυρίος 2° sup ras A@}dhkmquya,: τὴν καμιναιαν 
efgjv(txt)z(-ce- egj): om p | trys] τὴν οὐ | evayrioy dapaw] pr 
και ἐστησαν ackmx}JS(sub & εβρ.}: post oupavoy fir: om egj 
B!: + Kat ἐναντίον τῶν θεραποντων αὐτοῦ bw | καὶ eracer 
αὐτὴν} post pwrens r | pwvons] pwons amxc,: om fi: + evav- 
τιον φαραω qu | eyevovro A®efgikmquvyz | oin edxy a,b, | 
φλυκτιδες} pr καὶ oqual: {-Ὁ δὲ 16) | om avateovoac 33 | ev 1°] 
4+-re A@Mecdhipstvy—c, | om ev 2° dp |] τετραποσιν τετραποδοις 
εν πασὴ Τὴ yn αἰγυπτου e: -εν Tan γὴ αἰγυπτοι! gia, 

11 μωνση] μωσὴ πχος: μωυσεως qu: φαραὼ m [ελκὴ 1°] 
+xat Tas φλυκτιδας M | om εἐγενετο---αιἰγυπτον a, | om εγε- 
vero—eAxy 2° Mo | eyevovro A*tce—hj-npsy | yap] δε ef | (om 
τα ελκὴ 29 18) ] om Ta 29 5 | {εν τοις Pappaxors] ev avrots uel 
em avros 64 (mg)) | εν 19] (om 25): +7¢€ dnpt A{nid) | φαρμα- 
Kos] avos y | yn] pr τῇ Mf: om d | acyurrov] acyutrw deh*t: 
avyumTuy σ΄ 

12 εσκληρυνεν de] καὶ eoxAnprvey bnwy Thdt | εἰσηκοιυ"- 
gev—xipios 2°] εξαπεστειλε Tov λαὸν p | ἤκουσε m | avrwr] 
autw dy: αὐτὸν cf*: om 1232 | om καθα σινεταξεν κυριος d | 
xadarep ho | σινεταξεν] dixit AEYI: +avros Thdt | κυρίος 
2°] Ἔτω pwvon AMabceghj-msty-c, (pwoy ax: pwoet mc,) 
ABEYS: + Most et Aaron Ee 


9 avageovoa] a’ merafopevar Mcjvzc,(-va): 


διδγῦν yap ἀποστείλας THY χεῖρα πατάξω σε, Kal τὸν λαόν Gov θανατώσω, Kal ἐκτριβήσῃ 
καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν μου, καὶ ὅπως 
ἱγἔτι ον σὺ ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ μου τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι 
τδἰδοὺ ἐγὼ ὕω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαζαν πολλὴν σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 


13 ορθρισον Bath?) ορθισον B* 


14 wa A 
17 €umoin BP 


13 om xuptos 1° c | πρὸς μωυσὴν)] mpos μωυσὴ k: προς 
μωσὴην nsx: Tw pwroy cegjl*: Tw pwon a: τω pwoe της, | To] 
rw ab’defjquz*(uid)b,* | πρὸς avrov] avrw c | om o Geos g | 
Narpevowo μοι] μοι λατρευσωσιν bf(uy)how : {μοι Narpevon 74) 

14 rw post yap efnvz | (yap post νυν 73) | εγὼ εξαπο- 
στελλω] writtam ego A | om eyw 1° 133 | εξαποστελλω BAfir] 
εξαποστελω egjky : ἐπαποστελλω awxa,: €Tt ἀποόστελω C: amo- 
στελλω b36: αποστελω b*: aittam δ: ἐπαποστελω M rell | 
συναντα fzi* | om pou A | των] pr εἰς f | w] wa de y | dys 
ad-gijimngq*sb,c, | (ore] ws 18) | ws ἐγὼ addos Bbiqruw] ad os 
ws eyw ost3: addos 65 f: om αλλος AM rell ALPS 

15 νυν yap] εἰ nunc %: guia A | yap) ow dl: ergo & | 
αποστειλας] εξαποστειλας sv(mg): znmittens © | χειρα Bquit] 
Ἔσου f: τ μον AM rell ABS | ce] εθνη qu | θανατώσω και] 
gw καὶ sup ras Αἴ | Gavarwow] θανατω Maceghi*jlnvxyze,ab 
UPS: ef occtdam wos & | τῆς bis ser s 

16 εἰς αὐτο rovro εξηγειρα σε omws ενδειξωμαι εν σοι THY 
διναμιν μού και omws διαγγελὴ To ονομα μου ev magn τὴ γῆ 
Rom ix 17 || καὶ evexey τουτου] guta propter hoc ipsum 3. | 
evexey TovTov] ets αὐτὸ Touro Paul | rovro i | διετηρηθης] διε- 
τηρησα oe vimg)z(mg)c,&: εξηγειίρα σε Paul: +ews Tov viv 
b | wa} orws (64) Paul | ενδειξωμαι] post σοι A: ενδειξομαι 
b‘dhik*pry | om ev 1° a, | wxuv] δυναμιν AM(txt)degjlpsty 
z(mg)a,b,c, Paul | om καὶ 2° n | om omws 33 | διαγγελη) 
διαγγελλὴ h: διαγγειλὴ ας, 

17 ere ουν εἰ δε  ] ere] gata 7}. | ov] post ἐνποιὴ Ay: σοι 
qu: +ras (1) x | ἐνποιὴ --μου] taduras © | αντιποιη bdkmnpt 
x | τῷ Kaw m | om py οὗ | αποστεῖλαι m | avrous] ex BY 

18 idov eyw] et ego εἴς A | νω---αὐριον] αὐριον τὴ wpa 
ταυτὴ εξαποστελλω f | vw] νων A: Bpexw ik3'r?: row b(vw ὁπ) 
Inw: πεμψω mMB*: δίμανι AL | ravryyv—avpiov] avproy ravry 
τὴ wpa in | ταὐυτὴν την wpa] pr super fe 18: post avptov (71) 
AL: τὴν wpay ταυτὴν qu: ταυτὴ ty wpa ackx: τὴ wpa ταυτὴ 
bw: om n [ ὡραν] ἡμέραν a, | (om ἀνριον 30) | ητις τοιαντη) 


a’ εξανθουντα Mvyzc,: σ΄ εξανθουσαι cj 


14 τα συναγτηματα] τας πληγας c, | συναντηματα] a’ θ΄ Opavoes o’ πληγας Mvz(om 97) 


15 θανατωσω] a’ σ’ ev λοιμὼω Myvz 


17 evmoty] a’ αντιποιὴ σ᾽ κατέχεις Mvz: eyxparecs M 


18 πολλὴν] a’ σ΄ βαρειαν Mvyz | extiorar] a’ σ΄ εθεμελιωθὴ Mvz 
182 


ΕΞΟΔΟΣ ΙΝ 2: 


͵ > 3 4 4 3 e e f wv ef - e , , 19 al Rm , 
19 γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ad ἧς ἡμέρας ἔκτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 'Ivdv οὖν κατάσπευσον B 
“ x , λ 8G , = te » 
συναγαγεῖν τὰ κτήνη GOV Kal ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ: πάντες yap οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη 
ef f , > Ὁ , \ Ἃ .] f 3 }] 7 f x ? ? " Ἁ id f ; 
ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέσῃ δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ ἡ χάλαξα, τελευτήσει. 
20 φ / Ἂ ta K é a] f XN é \ 7 + ra + 4 
20 90 φοβούμενος τὸ ῥῆμα Kupiov τῶν θεραπόντων Φαραω συνήγαγεν τὰ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς 
Ww A x. \ 7 ΄“-ν 7 ᾿ Ν en v 7ὔ b ] ral \ id ”~ 
21 οἴκους" “᾽ς δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς TO ῥῆμα Kupiov, ἀφῆκεν τὰ κτήνη ἐν Tots πεδίοις. 
> X ἢ \ nw ~ 3 ἊΝ 
22 22 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ὔκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαξα ἐπὶ 


~ ~ > é f lg ΄ ww 
πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους Kal τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς 


3 γῆς. 


\ 7 \ ω fod n σ΄ n ξ΄“ 
24 καὶ διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν γὴν Αἰγύπτον. 


͵ fal A ? A ΄ 
23 ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαζαν, 


24 ἣν 


δὲ ἡ χάλαζα, καὶ τὸ πῦρ φλογίξον ἐν τῇ χαλάζῃ" ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 


7 . 3 ͵ " ,., © δ ? ? , 3 > A ¥ 
25 ὙὝέγονεν εν AtyuTrre@ ἀφ ἧς ἡμέρας YEYEVNTAL ET AVTIS ἔθνος. 


25 ἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν πάσῃ 


ἴω Ad f % % " θ ᾽ [τὰ 7 Ἁ ΠῚ Le s > ἴω] ra > 7 ς 
γῇ Αἰγύπτου απὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ 


19 παιδιω (bis) A 


oa πὶ | τοιαυτη] αὐτὴ c | om ov n*w* | om ἐκτισται---μερας 
2° a, | εκτισται] εκτισθὴ W: acdificata est & | ews] pr καὶ Ὁ 

19 κατασκοπευσον ta, | cvvayayew] collize BLY) ] σου] 
+omnia 13. | om καὶ τὸ AW | σοι 1° post ἐστιν τὸ AS | ἐστιν 
1°] εἰσιν A: om ἢ | παντες--ανθρωποι]ΐ wavra yap αὖον f | 
παντες) mavra ἢ | om οἱ eg) | σοι ἐστιν 2° Β] av evpedn A(sup 
ras)M omn (εαν Madhlostyx-c, )ABELIS: (ευρεθη 25) | rw 
πεδιω 2° BAacxABE(uid)IIS) τοῖς πεδίοις M rel] | om recy 
“—yaragan | ween) cum cacciderit ©: mesnreb’ | om δὲ AE)3 | 
er αὐτὰ] post χαλαξα A(y xadafa sup ras ro—11 litt A?)cm*: 
ἐπ αὐτὸν ἃ: ἐπ autw bw: em aurnt: super enm A-edEQD: ἐπ 
avros 1: oma, | om nefgijlqr | τελευτησει] pr καὶ ceAL 

20 o] δε dfpB*ELY) | τὸ ρημα κυριου] py ex corr w?: 
Tov KV { | των θεραποντων} pr amo f: tov θεραποντος c | συνη- 
yayev] συνηγαγον c,: aanyaye b(-cay- b’) | 7a] pr τοῖς παίδας 
αὐτου καὶ acegjkm(om avrov)xA4IA(sub % uid) | αὐτου] avrwy 
rs: om @ | εἰς τοὺς οἰκου] ca? domum AL 

21 μη] υ Thdt [({προσεσχεν] παρεσχε 18) διανοια] + αὐτου 
afkmxABS: +eavrovc | εἰς to ρημα] uerdis A | om εἰς f | 
Ta] pr τοὺς macdas αὐτου και ackmxA (pr %&)JIS(sub x) | κτηνὴ]) 
+avrov ackmx@-edBX(sub «) | om ev a, | τοῖς πεδίοις] τω 
medi A(maid-)Macdeghjlptxya,b,c,A( + wortua sunt BYE 
(ι14)}} 3 

22 μωσὴν aemnxc, | om εἰς Tov ovparoy a, | om και 1°— 
(23) ovpavoyv ἃ | xadaga] pr ἡ a, | ἐπι πασαν ynv] ev πασὴ τὴ 
yn nBL(uid)S: om πάσαν A | ynr] pr τὴν fimrswe, | (om 
re 25) | ταῇ pr em k-nptxyB(uid)JS | τὴν 2°] τὴς a,: “Ὁ 
campi < 3S: ev tw wediw ac: +ev tw πεδιω kmxAQ) | ἐπι τῆς 
yys] om πὶ: om ἐπὶ G-ed: Ἑαίγυπτου ackxA}IS(sub *&) 

23 ekerewev de] καὶ εἕετεινε gn* | wwoys aemnxc, | τὴν 


25 αἰγυπτου] +mavta ooa ny ev Tw παιδιω BOE | παιδίῳ A 


AMa-tv-c, ABELAIS 


χειρα] post οὐρανὸν ioqr: Tas xecpas 5: + avrov aefgjkmxABS 
(sub «%) | es] ἐπὶ bw | καὶ xvpeos] xs de ackmnxS | κυριος 1° 
post edwxev AE 1 dedwxe bw | dwvas] φωνὴν Eus: +xat oah- 
πιγγας n | (om καὶ 2° 16) | om xaragay 1°—(24) η 1° f | 
χαλαΐζαν 1°] χαλαξας m | om καὶ 39---χαλαζαν 2° 3", | erpexev 
y | ἐπι τῆς yns] εν τη χαλαζὴ vz(txt) | om rys—eme 2° 3} 
ys] +desypli Spec: +e τὴ χαλαζη ἢ | om καὶ 4°—aryerrov 
m } om xupeos 2° d | om χαλαΐζαν 2° e Eus | racav] sub — ὅδ: 
om 3,, Eus | γὴν] pr τὴν ἃ | αἰγυπτου] +eme τε τοὺς avous και 
τα κτηνὴ A, 

24 nv δε ἢ] η den | om 7 χαλαζὰ καὶ (71) ζ3 | χαλαζα 19] 
4-descendcis JJ | (om τὸ πυρ 107) | om τὸ dp | φλογιζον] pr 
σφοδρα k: bis scr y: +erat S | om ἢ 2°—cgodpa m | om ἢ de 
χαλαΐζα η}3 | om de 2° 1" | χαλαΐα 2°] pry g | πολλὴ] πολὺ fF: 
(+ πολλη 18): +6€ qv n: tera? ABS | σφοδρα] -- σφοδρα AM 
achklopqstvx-a, BES (sub —) | rocavry ov yeyover] ov γεγονεν 
τοιαυτη AMaceghjkInptvx-c,44IS: ov γέγονε πόποτε roavry 
m: (ουκ eyevero τοιαυτη 76: ou yeyove αὐτὴ 107): OM ToavTy 
ἃ | αἰγυπτω] pr πασὴ τὴ k: pr τὴ d: pr yn Mvzc,B: racy 
yn acyumrov acxAJS(ev πασὴ yn sub -% a’): πασὴ τὴ Yn 
αἰγυπτου ms | ns quepas BS (uid)JI] ys fiogr: wy πὶ: ov AM 
rell AES | γεγενηται] γεγεννηται az: γέγονεν bmw: τ α ov 
yeyernracc | αὐτὴ] αὐτὴ mnta,: αἀντὴν b, 

25 επαταἕεν 1°] eraragas f | ev macy yn] πασαν τὴν yyy 
ff; om macy mb,: om yy 0 | atyvrrov] acyurrw AMbh*mo 
t*(uid)wb,c,: + πάντα ooa ἣν ev Tw mediw B™E(racd-)M(mg) 
a-dhkmup(om ravra)twxc,(mg)Aq) S(sub %): + ef omuta quae 
in agro BY: 4+[omluia guacclumgue crant in cam)pis & | ews 
κτηνουΞ}) [wsgue] ἢ guadrupedes (mg) | om tyv—xaraga 2° 
ἃ | τὴν] ros f | τω πεδιω] rors πεδίοις fi | om ewaratey ἢ 


19 τελευτησει] ed. Sam. + ef intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt ad eum ffaec dicit yasx Deus 


Hebracorun Dinitte populum meum ut seruiant mihi tu tentpore ΕΗ praesenti ego mitlo ones eceursus meos it cor 
funim et ministrorum tuorum et populd tut ut scias non esse steul ego in om terra nunc enim emittan manum meam el 
percutiam te el Populum tuum morte et peribis a terra sed propter hoc seruatus es ul ostendam ti te uirtutem meam et ut 
proclametur nomen meum in omni terva adhuc igitur tu detines populum meum ue dimittas eos ecce pluo hoc tempore cras 
grandinem multam ualde qualis nou Λε in Aegypto a die quo aedificata est usque in diem hune uune ergo festina colligere 
pecora tua οὐ omnia guae sunt tibi in campo omnes ent homines et pecora guae inuentantur tn campo et non tulrent in 
domuim ceciderit autem super ea graudo morientur <~ & 

20 συνηγαγεν] a διεσωσεν M: +a’ a’ θ΄ τοὺς δουλους αὐτοῦ 6S 22 τὴν 25], ἃ σ᾽ (ee O° agi! 5 

23 gwvas] αλλος φησιν ἀνεμων ἤχοὺς αλλος βροντας }: βροντας ἡ ἀνεμὼν ἤχους c,  γη5) χαλαζης M 

24 φλογιζον] a’ συναναλαμβανομενὸν σ΄ ενειλουμενον Nlvzc, 

25 αἰγυπτουῖ +a’ omnia quae in loco σ΄ omuia quae in regione θ΄ omuia quae in agro S| τὴν ev τω πεδιω] a’ σ’ τὴς 
xwpas ὦ (indice alibi posito) 
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IX 25 B= OAGe 
Bp χάλαξα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις συνέτριψεν ἡ χάλαξα" ari ἐν γῇ Γέσεμ, οὗ 26 
ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἴσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χίλαζα. “27 ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσεν Νέωυσῆὴν καὶ 27 
'᾿Λαρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς “Πμάρτηκα τὸ viv ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός μον ἀσεβεῖς. 
8 εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάοθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαζαν καὶ 28 
mip: καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. “θεῖπεν δὲ αὐτῷ Μωυσῆς ‘Os ἂν 29 
ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω τὰς χεῖράς μου, καὶ αἱ φωναὶ παύσονται, καὶ ἡ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς 
οὐκ ἔσται ETL ἵνα γνῴς OTL τοῦ κυρίου ἡ γῆ. 39καὶ σὺ καὶ οἱ θεράποντές σου ἐπίσταμαι ὅτι 30 
οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 3: τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη" ἡ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖα, τὸ δὲ 31 
33ἐξῆλθεν δὲ 3 


a “ “ Ἁ »ἬἍ € 
ΔΙωυσῆς «imo Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς ΙΚύριον' καὶ ai φωναὶ 


λίνον σπερματίζοι" 376 δὲ πυρὸς καὶ ἡ ὀλύρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. 


9 f ‘ ς , Ἂς ε ¢ s 3 » > f 3 \ ‘ ~ 34754 δὲ ~p a [τὰ 
ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαζα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ τὴν γῆν. ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι 34 


f τι κε x At: t ¢ , f le) e , Ἀν ¢ % a 
πέπαυται ὁ ὑετὸς Kal ἡ χάλαζα καὶ αἱ φωναί, προσέθετο τοῦ ἅμαρτανειν, καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ 


Α “ ἈΝ Ἂ ft + σὰ 
τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 


ϑ5καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξα- 35 


πέστειλεν τοὺς viovs ᾿Ισραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


25 madtos A [συνετρειίψεν Β΄ (-τριψ- ΒΡ) 


AMa-tv-c, Β1Ξ1.525 


χαλαΐα fm | ἡ χαλαζα 39] τὴ χαλαζὴη o | om τα 2°dn | τοις 
πεδιοις} τω πεδιω diS"E(uid)yIS | συνετριψεν] pr ov ἃ,: ἐπα- 
ταξεν ἃ | om ἡ χαλαΐα 3° A*(hab A?)Mahceghj-mpv-c, ABE 

26 om totum comma ἃ | πλὴν ev yn} [2 “εγ]γα απ» © | 
yn] pr τῇ egjs: τῇ p | γεσεμ] +s0/em B | om o hl | om 
ovsx-—xa rata f | (eywero 74) | om ἢ bnqw 

27 απεστεῖλε n | εκαλεσεν] pr καὶ ἢ  μωυσὴν] pr τὸν dw: 
μωσὴν akmnxc, | τὸ νυν] ra vew ack”: (rowuy 25): νὺν bfw: 
και kb: ef της Or-lat | 0 xupwos] Dominus autem YY | ὁ 1°] 
+6eq | om δὲ 2° Thdt | αἀσεβης dkm?’p Or-gr Thdt 

28 mpocervsacbe bw | om ουν A | περι exov] pr + z: post 
κυριον αἱ om AM (txt)abceghjkmwayce, EA (txt) Or-gr | κυριον] 
xsn | γενηθηναι) pr ere ir: γεννηθηναι p: γενεσθαι fny | φωνὴν 
miz(uid) | θεοῦ] κυριου (76) 381: corum A-codd: om bw | και 
πυρ] sub τ δ: om A*(hab A’): (+ πὶ τῆς γης 83) | εξαπο- 
στελλω cfir | ovxere προστεθησεσθε pevew] [am Plins] non eritis 
hic,  προστεθησεσθε] προσθησεσθε Aabgjwa,b,c,: addetis A 
BIS: προστεθησεταιο: προσθησεται ἃ,: προσθησομαι f: mpoc- 
θησω e: τεθησεσθε M 

29 εἰπεν δὲ] καὶ εἰπὲεν bw | av7w μωυσης}) μωυσῆς προς 
avrov f: Aloses Pharaoni TE | om αὐτω bhwH” | μωσὴς amnx 
c, | ws av] οταν Phil2: ἐπειδαν Phild | ws] ews 5: mox IW | 
(eav 32) | τὴν πολιν] pr εἰς 1: pr exc: τῆς modews f: (τη moder 
107) | exweragw) pr καὶ (18.76) bY: exrevw hw: exten{daw] 
3, | ras χειρας] τὴν χείρα m: om Phil-cod} | μου Bb] προς xv 
hings Phild: πρὸς τὸν κυρίον ἘΏΝ δ: om Phil§: + em xv c: 
+ προς tov Ov (25) A: + προς kv εἰς Tov orvayv y: + προς Tov OP εἰς 
τον ovvov A: + προς kv M rell 13153,}3.35 Or-gr | om αἱ οὗ | παν- 
gwvratcorty | (at χαλαζαι 71) | και ο veros) sub τος S: om o Phil- 
cod [οὐκ eorat ert] pr καὶ mJ: οὐκέτι eorat gjb,AS Or-gr: 
εἐσται ovxert V | (εσται] ἐστιν 74) | om eve ec Phil | om τὸν Phil 

30 καὶ σὺ bis scr] | επισταμαι] ἐπίστασθε f: - δὲ Καὶ | om 
ort m | ovderw] oyrw x: ovderore bc*dfi#*kmnqS Or-gr: ovde- 
πωποτε a,: {τ καὶ νυν 32) | πεφοβησθε) φοβεισθε bcikmna,: 
{φοβησεσθε 107): φοβηθησεσθε ἃ: φωνεισθε f | τον θεον Βάη 


28 ενξασθαι A 


sa,h,B'] κν i*: Dominion νι Kv τὸν Ov ck: τὸν xv Oy ax: 
Dominum Deum AS Deum sub %): tov xy AMI? rell E(nid)¥ 
Phil Or-gr 

31 om ἐπληγη--κριθη 2° h | yap) de ps(txt) | παρεστη- 
Kua] pr nj: παρεστιν eyxva 1: παρεστι wAnpys m: [sored Jem 
rigidum factum ἐγ} W | τὸ δὲ 25] καὶ ro AMabdeghjkmnpt- 
za,(rov)b,c,13: om de c | σπερματιζον] εσπερματιζον Vv: σπερ- 
ματιζειν a, 

32 ἐπληγησαν BA] ἐπληγὴν bw: ἐπλήγη AM rell E(uid) | 
om οψιμα yap qv w | οψημος f 

33 pwoys aenqxc, | om απὸ dapaw f | απο] mapa bdnptv 
wz(txt) | exros}] efw abcfiklmorswb,: ἐκ egjnx | ἐξέτεινεν Bo] 
extendit 1: ἐξεπετασεν AM rell S Or-gr | ras χείρας] manne 
suam A: +avrov AMacdeghj-npstvx-c,BX(nid) | κυριον] pr 
τον w: τὸν Ov f | αἱ φωναι post ἐπαύσαντο ackmxGQEYS | 
καὶ ἢ χαλαζα post veros vzc,15 | om ἡ q | om καὶ 4°—ynv n | 
om ovx—ynv f | ἐσταξεν] ἐσταξαν AA: με W | οὐκετι BY 
om aegijrwi3!: eve AM rell [τὴν γην) rns yas Οἱ +e7t w 

34 gapaw] pr oc [ο- φωναι] ac amechar f | ἡ χαλαΐα και 
o veros 6w | om o verosxart | oj prxat b’ [καὶ ἡ χαλαζα] post 
φωναι B': om Ὁ | ae χαλαΐζαι a?n | om καὶ at φωναι ἃ | mpoo- 
εθετο] pr καὶ npt Thdt: mags magisgue cocpit ©: + ert (83) 
151: «φαραὼ Thdt | του] om w: tox [||εβαρινεν---καρδιαν] εβα- 
ρυνθη ἢ καρδια αὐτου c  εβαρυνεν] +xks mp | αὐτοῦ την καρδια»ν) 
τὴν καρδιαν αὐτου AMadeghjkmptvx-c,A38 Thdt: τὴν καρδιαν 
φαραω 1: om avrov LW | om καὶ 4°—(35) papaw 3}, | om και 
4°—(35) καρδια f | καὶ 4°—aurov 2°] pr autos x: ἐξ ef proceres 
efus (‘abaytii) Ἐπ | των} pr cor BY 

35 om καὶ 1°—gapaw p | εσκληρυνθὴ ἡ καρδια) ἐσκλήρυνε 
τὴν καρδιαν Thdt | om ἡ καρδια c, | om ἢ g | φαραω] αὐτου 
m: (avrov καὶ των θεραποντων avrov 83) | απεστειλεν fira, | 
(τοὺς vious] τον Aaov 64.84) | (om ἰσραηλ 84) | (Kaba 76) | τω 
μωυσὴ] μωυσει 4: προς pwvany bw: om W(uid) | rw} ev xeepe 
ackmxAq3S(pr a’c’): om Aegjvy | μωυση] pwvoe ir: pwon 
ANX! PwOEL C, 


27 ro νυν] a’ cau. ev xaipw ews Tov νυν j(sine nom)c, 


28 φωνας) βροντας c, 


30 καὶ 1°—Oeor] σ᾽ te autent et ministri tui scio quod non timetis a facie Domint Det & 
32 ἢ ολυρα] α’ ao’ ἡ fea ὁ: a’ σ΄ Spelta & spelta 3 


35 τοὺς vtovs] τον Aaov Mz 
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E=OAOZ X 7 
Ι 1 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kioed Oe πρὸς Φαραώ" ἐγὼ γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν Β 


’ \ ~ ως 3 ~ tt Cha » f s “ ἴω ΝΜ. 5 > / “ "7 ᾽ 
2 καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, ἵνα ἑξῆς ἐπέλθῃ TA ONMELA ταῦτα ET αὐτους" ~OTTWS διηγή- 


+ \ 4 ἴω, fe ¢€ - a) 7 “~ , € ~ * A 
σησθε εἰς TA WTA TMV TEKVWY υμῶν καὶ τοις TEKVOALS TMV TEKV@V UPL@Y ὅσα ἐμπέπαιχα TOL 


> , X \ a? Ww 9 4 ’ » a ‘ , ee 3 4 -? 
2 Αἰγυπτίοις, και τὰ σήὴμεια μοὺυ ὦ ἐποίησα EV AUTOLS, και γνώσεσθε OTL ἐΎΩω Κύριος. 


he) Gees 


a : a ve ¢ a > 
Mevojs καὶ ‘Aapov ἐναντίον Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν “KN Bpatwr 


Ω , ? f ba - td 3 f \ , ef 4 ? 
4 ως Tivos ov βούλει ἐντραπῆναί pe; ἐξαπόστειλον Tov λαὸν μου ἵνα λατρεύσωσίν μοι. 


+éap δὲ 


X θέ ΑἹ 3 Lal ‘ ; ὃ Ν ? X 3 / 4 Ν a“ AA > ὃ \ 
μὴ θέλῃς ov ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ταύτην THY ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν 


> Ἀ f \ e 7 Ἀ f \ v A a Ἀ 9 Ἧ - Ἀ A 4 
5 ἐπὶ πάντα τὰ δριά σου" SKai καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, Kal ov δυνήσῃ κατιδεῖν THY γῆν" καὶ 


᾿ A ‘ Ἂν A ~ \ ᾿ A , e fal ς , 4 ͵ 
κατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ χαλαζα, καὶ κατέδεται 


“a 4 Ἁ ? e - 9 y A A 6 \ ? ? e ne 4 e ΣΝ ὁ - 
6 πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς: Sxal πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν 


? A ΄ 1 - ἴω f “Ὁ e 
θεραπόντων σου καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάση γῇ τῶν AlyUTTTIOV, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 


πατέρες σου οὐδὲ οἱ πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας 


΄ 
7 Ταυτῆς. 


1 a 


σψειν A | καταλιῴθεν Β"(-λειῴ- B2>) 


X 1 μωσὴν amnxc, | om λεγων---“ῴαραω f | λεγων] sub — 
S: om kmEWuid) [εἰσελθε] ζελαλησοαν 107): - λαλησον dnp 
stz | yep] de f: om cpq* | ἐσκληρυνα] σκληρινω f: fxdurabo 
%!: εβαρυνα AN (txt)abceghjlnsv(txt)wxyz(txt}e (txt) | avrav 
τὴν καρδιαν Bheiorsw] τὴν καρδιαν φαραὼ cao: την καρδιαν 
avrav AM rell ABW | om καὶ των θεραποντων e των] pr τὴν 
καρδιαν abckntv(mg)wxz(mg)ABYJIS(sub ~) | avrav 2° sup 
ras e | εξη9] pr τῇ 1: sub ~— S: ελθὼν a,: om dm | eredOy] 
απελθη b’: εξελθη e: crescant 151} σημεια Bdfirsb, i] + μαν 
AM rell ABEBS | ταυτα] εξ avrovf: om ABE | ἐπ avrovs] 
εἰς αὐτοὺς bw: ἐπ αὐτοῖς m: ev αὐτοῖς n: tz cos W: super 
ere YY 

2 σπως] pr ef BH: τὰν adpt | διηγησησθεῖ διηγησθε 1": 
διηγήσεσθε bingrta,: διηγησασθαι ἃ: +hacc W | εἰς --τ- τέκνων 
1°] diberis H | om wrac | ὑμων 1°] ἡμων gw* | om καὶ 1Ὁ--- 
vnwy 2° dflnpqstc, |] (ros 1°—vuwy 2°] ra τεκνὰ vpwy ταις 
τεκνσις αὐτων 71) | Uw 2°] +s yeveay ετεραν Ὁ | aga] opa) | 
ἐμπεπαιχα] (ενεπαιξα 32): εμπεπραχα dl*({uid)m: πέπραχα f: 
fect 33: ποιήσω p | ras αἰγνπτιοις] τὴ avyurTw n&(uid) | om 
pov p | a] aca A: (om 76) | εν αὑτοις] (er αὐταῖς 76): ἐπ αὐτοὺς 
a, | Ὑνωσησθε ptte(uid) | eyw) + eye AbfwyA (uid) BEL (uid) 

3 εἰσηλθεν] intraucrunt ABBY: ἐξηλθε f | wwonsaemnxc, | 
εἰπανἹ εἰπὸν cdmnpa,: εἰπὲν wi5” | om ταδε---εὡς 4 | (evrpa- 
πηναι με] -..nkat por 64 mg) | {με] μαι 25)  εξαπαστειλον] εξα- 
παστηλαι Cc: ef won ainittes % | wa—(4) nav bis scr (om av) | 
λατρευσωσιν por} pot λατρευσωσιν ev TH Eepnuw bw | λατρευ- 
σωσιν] λατρευσει n: Seruiat © 

4 om δὲ {ἢ | θελης] θελησὴς aky: βουλὴ sz(mg) | om cv 
AMbdfghjlmnps-wy-c, BEL | om μου nB” | eyw] post erayw 
n: om arsa, | ἐπαξω (32) AB  ταυτὴν τὴν ὡραν] post avpror 
b’(ravry τὴ ὡρα)η}357}: sub + S: ravry τη wpa bw | αὔριον 
post πολλὴν © | axptda παλλην] πολλὴν sub — S: axpidas τὴ: 


καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 


7καὶ λέγουσιν οἱ θεράποντες Φαραὼ πρὸς 


Ν 2 εἐμπεπαιχα B*>] euremexa B*: evrerexa A | γνωσεσθαι A 
4 axpida ΒΡ] axpecda B*: axpidav A | opta Br] σρεια B* 
5 


6 οὐδ A | exxXewas B*(-cdw- BOA 


AMa-tv-c,ABELAIS 


(axpida peyadny καὶ πολλὴν 18) [ἐπι] pr ἐπὶ πασαν τὴν γὴν 
αἰγυπταὺ και ἔ | πανταῇ sub ~ S&S: omm 

5. om καὶ 1°—yns 1° f | καλυψει] καλυψὼω M: κατακαλύψει 
οἱ ληψει Ὁ | τὴν οψιν] pr πασαν bmwHiL: {τὰ πρασωπον 32) | 
δυνησὴ] foterunt A-codd | ryv γην] caclum A-codd: (om 76) | 
παν ra] pr τῆς γῆς v(mg)z(mg): παντὰ a | παν 1°) post περισ- 
gov km: sub -- 3: om δ | τὸ 1°—xaradecpbev] gued relictum 
est © | περισσαν (περιλαιπον 32): λοιπαν M(mg)n: (rpocwrev 
71) | τῆς 2°—xararerpbev] quod relictumt est tu terra & | τῆς 
yns 2° BM(mg)finogrs] om AM(txt) relk ABS τὸ κατα- 
λειφθεν] To καταλαιποὸν v(mg): om eA: (om τὸ 130) | a] pr και 
παν m | κατελιπενῖ xateXerrev Aacdhklmogrya,b,*: {(κατε- 
Newer 76): απελιπεν nN: ameNecrev vz | vey 1°] ἡμιν fgl: om 
e*mE | om 7 0 | om κατέδεται 2° p | om παν 2° 3} | Evdov] 
pr ta Abefgijmnrswy | ta pvopevov] ra πεφυτευμένον s: fructt- 
ferum dans & | om ὑμὶν 25 ea, | τῆς yns 3°] τὴν γὴν bw: om 
τὴς g 

6 om σου 1°—sxazt 2°] | cav 1°} post οἰκίαι 19 ackmxA (uid) | 
om καὶ 2°— αἰκιαι 3° fmngit | om ace αἰκιαι 2° djp& | πασαι 580 
- S| οἰκίαι 3°] tar Mbgvzc, B° EQ) | εν] exes | om πασὴη B! 
= | ya) pr τὴ Dftr [τῶν avyurriwe Biogr] αἰγυπτὼ Msc,]3: 
acyurrov A rell DLS: {Ἐ τῆς axpidas 71) | a} o AMa-dghjlnp 
sa, BS(uid): a q*(uid): ας q?? | cov 3°] υμων M(mgi/AEE | αἱ 
πράπαππαι αὐτων] patres patrune tuorum YY | οἱ rpararra] σι 
mamma a,: fatres A-codd | avrwy] vuwy 2{mg) | ys) ἐπ 1* | 
nuepas 19] om [4 (uid) | yeyoraow) γεγανεν dBY(+ homo) | 
om ἐπὶ τῆς yns O | ἡμέρας ταυτης] onpepov nuepas bnvwz 
B(uid)S | exxdrAwas pwovons εξηλθεν extuit Afoyses Ws reces- 
serunt et exierunt & | ἐκκλινας} exxd\wav gs: exdwev nvz | om 
pwuons—(7) θεράποντες g | μωυσης] pwons nx: om AMacehjl 
mya,b,c, ABS | ἐξελθεῖν nvz | απο] ex n(x ex Ee n>) 

7 om Kat—dapaw s | καὶ Aeyavow Bfinogr] Aeyovow δὲ 


X 2 κυριος] ed. Sam. + & Deus uester et dices ad Pharaonem Haec dicit jxsx Deus Hebracorum Quousque non uts 


reuerert me diniitle populum meun ut serviant mtht quodst non τοὺς dimittere populunt meunt ecce ego adduco cras locustam 
super fines tuos et opertet factem terrae et non poteris conspicere terram et comedet superfluum quod relictum est quod reliqutt 
wobts grando et comedet omnes radices terrae et omnem fructum ligni quod germtnat uobts de loco et tmplebuntur domus 
tuae et domus ministrorum tuorum et omnts domus Aegyptiorum td quod nunguan uiderunt patres tui neque patres patrum 
fuorum a adie quo facti sunt super terram usgue in diem hune Χ 3 


5 καταλειῴφθεν] a’ λειποαν 2 


6 και 45---εξηλθεν] σ΄ και εκκλινας εξηλθεν v(sine nom)z 
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§ 3: 


“ 


7 


ΕΞΟΔΟΣ 


+ s ee qn f ν “" ς re “- a , ἃ ? ¢ ef 4 
αὐτὸν Kws τινος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον; εἐξαποστεῖλον TOUS ἀνθρώπους πως λατρεύσωσιν 


΄- ~ - ὔ LA 
τῷ θεῷ αὐτῶν" ἡ εἰδέναι βούλει ὅτε ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; 


4 , “ 
δ καὶ ἀπέστρεψαν tov τε Μωυσῆν 8 


\ 3 ‘ Ἁ , ‘ * ? “ ’ 4 f ἊΝ na ¢ ~ f ‘ 4 
καὶ ᾿Ἦ«λαρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν' τίνες δὲ Kat 


’ ᾽ 
τίνες εἰσὶν οἱ TOPEVOMEVOL: 


9 ‘ , a aces a“ , si , 
καὶ λέγει Mevans Σὺν τοῖς νεανίσκοις Kat πρεσβυτέροις πορεὺ- 9 


, ᾿ - ec a ‘ c 4 , Ν Ν e “~ » \ e \ , 
σόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσιν καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν ἡμῶν" ἔστιν yap ἑορτὴ Kuptou 


τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


~ \ % εἶ 1 fal , baal 
ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἁποσκενὴν ὑμῶν; ἴδετε, ὅτι πονηρία πρόσκειται ὑμῖν. 
4 € ν \ “a a ~ 7 ~ 
σαν δὲ of ἄνδρες καὶ λατρευσάτωσαν τῷ Dew τοῦτο yap αὐτοὶ ἐξητεῖτε. 


9 4 ’ $ 
ἀπὸ προσώπου Φαραώ. 


10 τ “ Ἁ 1 , WN ef ‘coat ὦ » Ὁ a“ i ᾽ f 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς "Eatw οὕτως, Kuptos μεθ᾽ ὑμῶν" καθότι ἀποστέλλω 


Lt Ως ΘΗ . σθ 
μὴ οὕτως" πορευέσθω- 
ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς 


12imev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν 12 


, cd s b f » x ie *% Ά rot 4 f ray , - ΄“ Ἅ , & 
Δίγύυπτου, καὶ ἀναβήτω ακρις ἐπὶ τὴν γὴν, Kat κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν 


Ἁ a f A 
καρπὸν τῶν Evdwr ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαξα. 


a “ Ἀ , 
Kal ἐπῆρεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον εἰς Tov οὐρανόν, 


Δ > “ ¥ f oN ‘ ΄Ὁ Ὁ ξ \ ἐν f bd , eee ‘ i ‘i Ν \ 
Kal ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ THY γὴν ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ OANV τὴν VUKTA’ TO πρωΐ 


9. του Geov nuwy Bab] om B* 


AMa-tv-c ABEL BS 


AM rell S: dtrerunt Y(+autem BY): et dtxerunt LY | 
(riwvos| more 18) | τοῦτο ἡμιν σκωλον] ἡμὶν τὸ σκωλον τουτο fA: 
nobis haec ira & | τοῦτο ἡμιν} ἡμῖν rovro Πηη3533 35. Cyr: υμιν 
rouro A(rovro AS'™s) | om tovro A*degjptya,b,%8 | ὑμὶν i* | 
oxwNov] pr τὸ nvz: σκολιὸν m | αποστειλον egj | ανθρωπου5] 
+hos 3” | (orws] wa 130) |] tw Bfior] Ἔ Κῶ x: pr kw AM rell 
ABEWBYS Cyr |  ecdevar βουλει] εἰ δε μη βουλει ecdevar σε 
dec b: apa ουπω οιδας 33) | η] (un 33): τἱ A | εἰδεναι] nidere 
% | acyurros] ΡΥ ἢ τὰ: αἰγυπτον f 

8 καὶ απεστρεψαν) festinauerunt autem ut adducereut © | 
απεστρεῴψαν Bbiorwy] απεστρεψεν fm: aveorpeyav x: eme- 
orpewev Iz*(uid): ἐπέτρεψαν αὖ: εἐπεστρεψαν AMa*z?? rell | 
τὸν τε μωυσην] Aoyses 13” | τὸν re] om πὶ: om τε γῇ | μωυσην] 
μωυσὴ k: μωσὴν anxc,: μώσει m | om πρὸς φαραὼ τὰ | προς] 
εἰς πρόσωπον bnsvwzS(mg) | ζφαραὼω] τὸν λαὸν 107) | εἰπεν] 
Neyer bnsw | avros] Pharao Afosi et Aaron TS: + Φαραω Ay 
Ee ] om καὶ 4° AMaceghjlxa,b,A(uid)\ BPS | λατρευσατε] 
Narpevoere x Cyr-cod: λατρεύετε dnpsza,b, | τω Biora, Cyr- 
codd] κω x: prxw AM rell ABEL (uid)}VS Cyr-ed | vuwy] 
nuwy n*oz*(uid) | τινες 15---εἰσιν} [gue] set ante[m] © | om 
τινες 2° Cyr-ed} | πορευόμενοι] πορευσομενοι ὦ : προπορενομενοι 
1: συμπορεύομενοι W: (εκπορευσομενοι 32) 

Θ καὶ Neyer] Neyer δὲ AM: καὶ εἰπεν bpb, WS(uid): re- 


spoude[t| Lh: τ δὲ & | uwevoys] pwons amnxe,: - ἐἐὲ Jbfmus © 


nos BY: + Nos thimus %' | om ros 1° fir | veavioxors Bbfiog 
rA(uid)] + vuwy c*h: + ἡμῶν AMa(nu sup ras)c? rell (uid) 
δ Cyr | πρεσβυτεροις BfioqrsiL{uid)] pr σὺν ros Cyr: τοῖς 
mpeoBuras Abdhkptya,b,: τοῖς πρεσβυταις yuwy a(y sup ras) 
ex: pr tos ΔΙ τὸ] S Cyr}: +ypwv mAB(uid)R(sub ~% a’ 
6’) Cyr | πορευσομεθα] πορευσωμεθα dnpta,: om 35 | vors] 
+ μων a(y sup ras)ckmxi3(uid) S(sub «& α΄θ΄) Cyr-cod 3 | @vya- 
Tpacw]) pr ταῖς hImpta,b,S Cyr-ed}: pr τοῖς d: + ἡμῶν ackmx 
AB (uid)S(sub Ὁ y’): + bss 13. | om καὶ 4° AY | προβα- 
ros καὶ Sovow] dbubus ct outbus A | xpoBaros] +ynewv acmx 
$(uid)S(sub «ἀν y’) | βουσιν pr τοῖς f [ἡμῶν 1°] + πορευσομεθα 
acegjkA S(snb -&) | ἐστιν} eorar y | eopry] pr Cyr-ed: εορτὴν 
s | κυριου rou θεου] kw Tw Ow degjl | του Beov ἡμων] του Beou 


sub — 5: om B*iL (uid) 


7 oxwiov] a’ προσπταισμα cap. εἰς atas jc,(ex oaras): a’ 


11 Narpevoate Bab 


13 ἐπηγαγεν] pr xs Bab 


10 εἰπεν] + φαραὼ sup ras A* | πρὸς auvrous] Pharao Most 
et Aaron ¥': + Pharao FE | (om eorw ovtws 77) | ἐστω] εσται 
j: om Y | ovrws} ovros ki om (107) Cyr-ed | κυριος} +0 Os 
fs | om μεθ f | ὑμων 19] ἡμων be*: τ αλλ ἐδετε οτι πονήρια 
προκειται ὑμῖν m | καθοτι-τουμιν mutila in | καθοτι απο- 
στελλω υμας] ecce wos dimittam ¥& | καθοτι] - δε 5] αποστελλω] 
pr οὐκ ἔ: αποστελω bdmoptwb, | om μη ""331333 | τὴν απο- 
σκευὴν» diberos TE | om ὑμὼν χο--ουμὶν m | ὑμὼων 2°] ἡμων | | 
tere] stoscite TS; εἰδοτες Cyr-cod: λαβετε 1 | om ores | πονη- 
pia] πονηρα oA(uid) | προκειται A(-re)Mabce-jlqrv—ya,b,c,39 
Cyr | ver] nue b 2 

11 πορευεσθωσαν] πορευθητωσαν bnw: πόορευεσθε dfi | de 
1°] δὴ ἢ: ttague S: xarf: om AnBrFE | om οἱ avdpes 18 | om 
οἱ s* | avdpes] +solummodo A | om καὶ f¥(uid) | Aarpev- 
σατωσαν B*bABEL] (λατρεύσετε 64 mg): Aarpevere ἃ: λα- 
rpevoare BA>AM τοῦ! Cyr: sersfte "YS | rw θεω] pr Kw nsvz 
Ὁ, : τῷ kw Aachiw(om Tw)xya,c,}9: + vzwy kns | om τοῦτο 
—efyrerte a, | εἴητειτε BdopqA] εκζητειτε fir: Syreare AM 
rell 3125 Cyr: destdera{tis] WL | εξεβ. de avrovs] ciect? stint 
a{rtent] & 1 ekeBadov] εξεβαλλον o: εξεβαλεν z | (om προσωπου 
32) | (papaw] -& Kat Neyouow avTw..... (aliquibus erasis) 64 mg) 

12 εἰπεν de] και ecmev fir | om xupios d | μωσὴν af*mnox 
c, | χειρα Bbc] σου AM rell ABULS | yor 1°) (pr wacay 
64): pr τὴν einors: ynsm | om καὶ 1°—ynv 29 ἢ | αναβητω] 
post ἀκρὶς acxS: (+ex γῆς avyvrrouv 25) | exe τὴν ynv] ew 
αὐτὴν dp: om km: -Ε αἰγυπτου ab(om τὴν ὀ)εϊχ 343} (14}}} 5 
(sub «%) | κατεδεται] [cor]sumat © | om racav }ἢ3 | βοτανην) 
pr τὴν fir | τῆς yns] pr ἐπὶ bkinwa,: om ἢ | καὶ 3°—EvAwy 
sub — 3S | wavra τὸν καρπον] παν tw καρπῳ n | τὸν καρπὸν 
post ξυλων f | om ror q | των ξυλων] Ligni © | ον] ὧν egijkm 
n: a Aaclxya,b, | ὑπελιπετο BMegjosxc,] ὑπελείπετο A rell: 
(uredirev 84) | om ἢ ς 

13 καὶ εἐπὴρεν] και amnpe t: και eferewe Ὀ33: εξετεινεν 
de Ἀοκηννχ, (ἷ4) (ΙΧ | μωσῆς amnxc, | ραβδον] χειρα bs: 
manunt seam A: +avrov ackmx$X(sub & εβρ.} | exnyayer 
B*] xs απηγαγεν 5: +s PAE (uid): pr xs BAM rell (uid) 
PS | om ἀνεμὸν A | τῆς yns m | ὁλην 1°] pr καὶ f | om εκεινὴν 
A | om ολην 2° LY | τὸ πρωι ἐγενηθη] pr καὶ (84) 599: pr wdz A: 


εἰς okwAov v: σ΄ προσπταισμα Mvz: αλλος προσ... εμποῦ.... 


δαλον c  η---αιἰγυπτος σαμ. πριν yvws ort ἀπολλυται αἰγυπτος jc, | ἢ εἰδεναι βουλει] a’ apa ovrw otdas )ς;: σ΄ apa ovrw οιδας M 


ΤΙ efnrecre] σ᾽ θ΄ suadetis &S 


12 xat.....axpts] a’ of θ΄ ἐπ locusta & | αναβητω] a’ 0’ εἰ ascendat & 


13 votovy] a’ o καυσωνα Mvz | 0 voros] a’ σ΄ ὁ καύσων Mvz 
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E=OAOZ 


x33 


φ 


᾿ 0 A e Ἐς [4 ᾽ὔ > / \ > ὃ 14 Ἁ J é " ‘ he ἃ ἴω “~ 3 4 > 
14 ἐγενηθη, καὶ ὁ ἄνεμος ὁ VOTOS ἀνέλαβεν τὴν aKploa καὶ ἀνῆηγαγεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶσαν γὴν Αἰγύπ- R 


\ é ἽΝ 7 \ ey ? , Ἁ f a ᾽ “ 3 , 
του, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Λίγύπτου πολλὴ σφόδρα" TWPOTEPA αὑτῆς οὐ γέγονεν 


\ Ἀ κι es 
15 τοιαύτη ἀκρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. 


Skat ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη“ © Ὅν" 


΄ ~ 4 , “~ Ψ ~ - Ἁ ? Ἁ Ἁ al t “A ° ‘4 
7 γῆ" καὶ κατεφαγεν πᾶσαι. βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν καρπον τῶν ξύλων ος ὑπελειφθὴ 


ἀπὸ τῆς χαλάζης: οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ πεδίον ἐν 


16 πάσῃ γῇ Δίἰγύπτου. 


τὸ κατέσπευδεν δὲ Φαραὼ καλέσαι Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ᾿Ημάρτηκα 


3 ͵ K ͵ “ θ ~ ¢ a x , φ Ar. 17 δέ θ > A e 7 » “ 4 
17 ἐναντίον Wuptov TOV ὕεου VUWY και εἰς υμαᾶς προσ ἐξασ εοὺυν μου τὴν «μαρτίαν ETL νυν, καὶ 


4 rs XV ”~ , , “ \ ΄“ σι 
18 προσεύξασθε πρὸς Νύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. ᾿ϑἐξῆλθεν 


19 δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. 


Kai μετέβαλεν Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσ- 


σης σφοδρόν, καὶ ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν" καὶ οὐχ 


e ? ᾽ Ἶ 7 + ἔν “~ 3 é 
20 ὑπελείφθη ἀκρὶς pia ἐν πάσῃ γῇ Δίἰγύπτου. 
> ? / 4 ¢ 4 ᾿ ’ 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. 


209 καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ 


21 Ξι Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν “Extevov τὴν χεῖρά cov εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ γενηθήτω 


é “ ΄ f 
22 σκότος ἐπὶ γῆν AtyuTrTou, ψηλαφητὸν σκότος. 


22 ΠῚ , δὲ \ A“ \ “ ᾽ ᾿ > f 
ἐξετεινεν ὃε ΔΙωνσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανὸν, 


Nie eae: , f ¢ Sumas a a > μ ~ ¢ ‘ 23 i > 2 > ᾿ 
23 καὶ ἐγένετο σκότος γνόφος θυελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Δύγυπτου τρεῖς ἡμέρας" 23καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς 


13 αἀκρειδα 19 (-κριδ- Lb) 


1s υὑπελειῴθη 1° Bab] ὑπελιφθὴ ΠΡ | οὐχ υπελειῴθη BA] οὐκ ὑπελιῴθη B* | παιδιοῦ A | racy 2° Ba] om 1} 


16 του 1250] om Τὸ" 17 προσευξασθαι A 


usgite ad mane ©": [allgue mane... 1%: donec tlluxtt &: om 
d | ro] rw jopb,* | eyernOy—(14) ovrws mutila in 1 | ἐγενηθὴ) 
εγεννηθη ὁ]: eyevero w καὶ 4°—voros] avexos voros και f: 
(4: exewos 73) | καὶ 4° post voros m | avedaPev] aveBarer a: 
{eXaBe 16): ανηγαγεν c,: Ἑ απὸ πρωι ἃ 

14 ανηγαγεν αὐτὴν] ἐπηλθεν ἢ axpis ΜΞ ΞΘ Ωρ): εξηλθεν 
ἢ axpis vz(txt): {εξηλθεν ἀκρὶς 30) | arnyayer] ἐπηγαγεν Ὁ: 
{(ενεβαλεν 76) | om αντὴν A | Ὑην»} pr τὴν dfimpt: (+ αὐτὴν 
84) | om καὶ χ5--οαιγυπτου 2° L | κατεπαυσεν} (κατεπεσεν 83): 
κατεπεσον {: κατεσπασεν c,: oma, | om παντα a, | αἰγυπτου 
2°] αὐτῆς a, | πολλη σφοδρα] σῴφοδρα wordy f: om A | rporepa 
—ov7ws] καὶ ov γεγονεν οὐδέποτε οὐδε γενήσεται f | αὐτης] ταὺυ- 
τῆς acd | ov γεγονεν] post τοιαυτῇ 5: οὐκ eras z(mg) | τοιαυτὴ 
axpis] axpes τοιαυτὴ ackmx: «ας falis X focusta sicut ea 3S | om 
axpts 13 | καὶ 3°—ovrws] nec post σίας factae sunt aliae tales 
WY | μετα ravra] μετα ταυτὴν abcide*ghj-mptwya,AqJ: per 
αὐτὴν AMnvzb,c,BGS | ove ἐσται] ove ἐστιν v(ing)iE: ov 
yeyovey M(mg)nqv(txt)zA 1 ovrws] faldis A 

15 την] pr πασαν {A | τῆς 1°] pr waoys acxS(sub % 9’) | 
γῆς 1°] + Aegypti uastantes omnia ZY | om καὶ 2°—yqs 2° ff | 
om καὶ 2°—yy 1° 33. | και epOapy) deuvrata est igitur LY | 
βοτανην] pr τὴν Mabcg-Inoqrsv-zc, | om τῆς γῆς 2° L(uid) | 
om mavta ἢ | των ξυλων] pr τῆς γῆς καὶ f: ἐἶσπϊ H: om m: 
+mavrwy n | os] οσα by: μκὐϊ A-ed | om οὐχ- -αιγυπτον m | 
ovx υπελειῴθη Bfiogrs] pr e¢ AGE: οὐκ απελειῴθη cz: ov κατε- 
λειῴφθη AM reil: (ουχ νπελειπ... 64 mg) | οὐδεν] post ξυλοις 
1%: non A: om begjst*wa, | ev τοῖς ξυλοις] δὲ Legvo W | ev 1°] 
+res | και 5°] negue AE | πεδιον ΒΟ] pr τοῦ AM rell | y7 
20} pr 77 f 

16 κατεσπευδεν--- καλεσαι] και exadece Gapaw in | κατεσπευ- 
dev δε] κατεσπευσεν δὲ Mb-eghjknoptwxyBS: καὶ κατεσπευδε 
{l: και κατεσπευσεν a,: εἰ festinautt 3.133 Or-lat: κατέπαυσε δε 
q | om δε a | φαραω---λεγων] μωσῆς καὶ αἀαρων Aeywr Φαραω 
n | καλεσαι] και ἐεκαλεσεν hz(mg) Or-lat  μωυσὴν] μωυσὴ k: 
μωσην axc,: μωσὴ m | λεγων] καὶ εἰπεὲν αὐτοῖς m: om g | 
ἡμαρτηκα] +vuv k> | εναντίον] ἐναντι k?: evwrtov a, [κυριου] 


14 τοιαυτη] a’ θ΄ siueetlrs εἰ δῷ 


SEPT. 


[9 οὐχ ὑπελειῴθη 13>] οὐκ υπελιῴθη T3* 


ΑΔΙα-ἰν- ABEL 5 


pr rov a, | om τοῦ θεου ὑμων k>a,  ὑμων] ἡμῶν giln*o: om 
B | vas] yeas ὁ 

17 προσδεξασθε- -νυν] [suscipite etiajm nunc fpeclcatun 
meum]| WL | {(δεξασθε 23) | ovy] post μου τ; om bwii(uid) Or- 
lat | μου] μοι def: we οὗ | ere] - καὶ fi | (νυν καὶ] καὶ νυν 76) | 
προσευξασθε] post Kuptoy gq: +mept vuwy ἂς + pro me Or-lat | 
προς] τον w | om τὸν θεὸν ὑμων bw | om τον 1° h | νμων] ἡμων 
gl*o | καὶ περιελετω)] xf fol[fat] & | περίελε πὶ | am εμου] ὦ 
nobis B*: (om 28) | τὸν θανατὸον τουτον] docustam hance A 

18 om de ὁ | μωσης anxc, | aro] παρα bw: + πρόσωπον 
nb | qvéaro] {προσηυξατο 76.84): + .Voyses L | τὸν θεον] pr 
kv o: xy AMacdeghj-mptvx-c, BJS 

19 μετεβαλεν] misit © | om κυριος---αἂνελαβεν Ὁ | om xuptos 
mB! | avexoy post Oaracons Ady | απὸ θαλασσης post σῴφοδρον 
A | σφοδρα eg) | ανελαβεν] aveBare ἃ | eBarev B] aveBadev 
n: protecit : eveSarev AM rell | om αὐτὴν 412) | om τὴν 
2” M | epv@pav θαλασσαν] θαλασσαν τὴν epvOpay AMabceghj-n 
v-zc, | om και 4° o(uid) | axpis μια] wel ππα ἢ, 1 μια] ουδεμια 
(32) (uid): om @ | yy] pr τῇ fr(yq aeyy sup ras 3 litt r’): 
om p | acyurrw n*(uid) 

20 εσκληρυνεν---καρδιαν] εσκλυρινθὴ ἢ καρδια n | Om κυριος 
c, [αἀπεστειλε {{στει intra lin [8) 

21 εἰπεν δε] καὶ εἰπε m | om κυριος a, | μωσὴν amnxc, | 
om gov Mhpsva,c, | om τὸν q [σκοτος 15--- σκότος 2°] σκοτος 
ψηλαφητον ἐπι τὴν γὴν avyuTrou {: tenebrac palpabiles in tota 
terra Aegyplt & | ἐπι γην] ev πασὴ yn i*s | γην] pr πασαν τὴν 
dnp&*: pr πάσαν t: prrav boq: yas Megjlyb,: τῆς a: τῆς γῆς 
ca, | acyurrw s | ψηλαῴφητον cxoros} (σκοτος Ψηλαῴφητον 77): 
om n | αψηλαῴφητον Phil-cod | om σκοτος 2° ΠῚ 

22 om εξετεινεν---σκοτος j | pwvons] post χεῖρα EH: pwons 
amnxc, | χείρα] + αὐτου AMacdhk-npgqstvxyzb,c, ABS Or-lat | 
σκοτος] + palpadbile I | yvogos θυελλα] ef wine tempestatis 1: 
om B | yvodos] pr και nA) Or-lat | θυελλα] pr εἰ AY: 
sub -- ὧδ: et caetera Or-lath: om n¥Z Or-lat} | γην] pr τὴν df 

23 και 1°] ras (3) οἱ om 3} οὐκ ecdev orders] xenro uidit 
3, Or-lat | εἰδὲν] ecdov avz: οἱδὲν dfl: odoy n: ezdebat A | 


15 εφθαρὴ) a’ σ΄ ἐσκοτασεν M: a’ σ΄ εἐσκοτασθη vz 


187 25 


x 23 


ΕΞΟΔΟΞ 


= 3 ’ XN Υ “-“ ~ e 7 Α ’ ᾽ fd ’ πρὶ 3 ww“ td ΠῚ al ~ e f : ~ 
Β Tov ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, Kat οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας" πᾶσι 
~ ct - % ΠῚ ᾿ ry ; ° ‘ \ “~ \ 
δὲ τοῖς υἱοῖς ‘lopayr φῶς ἣν ἐν πῶσιν οἷς κατεγίνουτο. “ἱκαὶ ἐκάλεσεν Papaw Mavaonv καὶ 24 
> 4 f f f ν , ~ ~ ff ta \ al U ‘ ~ ~ 
Aapov λέγων Βαδέζετε λατρεύσατε Kupia τῷ θεῷ ὑμῶν: πλὴν TOV προβάτων καὶ τῶν βοῶν 
7 ww ν᾽ ΄ nm ” Φ nm b Ἁ εὐ 
“DL ὑπολίπεσθε" καὶ ἡ ἀποσκενὴ ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ᾽ ὑμῶν. *xat εἶπεν Μωυσῆς AddAa καὶ 25 
‘ ᾽ ες: oA ¢ , ‘ , ἐδ , k , “ θ ~ e¢ A 26 ‘ ἈΝ 7 
σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, “δ καὶ τὰ κτηνὴη 
a“ > a ¢ , Υ f > 9 > A \ f 
ἡμῶν πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησόμεθα ὁπλήν" ἀπ᾽ αὐτῶν yap λημψόμεθα 
λατρεῦ Κυρίῳ τῷ θεῶ ἡμῶν" ἡμεῖς δὲ οὐκ οἴδαμεν τί λατρεύσωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἕως 
ρεῦσαι Kupiw τῷ θεῷ ἡμῶν" ἡμεῖς μ ρ μ “τ σε ἢ 
~ -“ - - r x f , x 3 ’ / 3 “ ἜΞ 
τοῦ ἐλθεῖν: ἡμᾶς ἐκεῖ. 27 ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Papaw, καὶ οὐκ ἐβονλήθη ἐξαποστεῖ- 2; 
» ral ’ a ~ > wn ‘ 
λαι αὐτούς. 58καὶ λέγει Φαραώ “AweAOe ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν μου TO 
πρόσωπου" ἡ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῆς μοι, ἀποθανῇ 
p , 7) )μ pa a B ’ 2). 
> 
σοι εἰς προσωπον. 


29réyer δὲ Μωσῆς Εἴρηκας" οὐκέτι ὀφθήσομαί 29 


r “- ,ὕ \ 4 Ἁ “J 3 Ww ἃ ν᾿ 
1Kimev δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσὴν "τι μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ καὶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ τι ΧΝῚ 
“ ~ “ ~ δ 7 [ al 4 Α ? ΄σ΄ e ~ 
μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς ἐντεῦθεν: ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ υμᾶς 
τ ~ “~ ᾽ fal a , 4 \ ”~ ΄ 
ἐκβολῇ. λάλησον οὖν κρυφῇ εἰς τὰ WTA τοῦ λαοῦ, καὶ αἰτησάτω ἕκαστος παρᾶ τοῦ πλησίον 2 


a 7 % ra) ~ ὃ ‘ vee \ ww \ 
καὶ γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ Kal χρυσᾶ Kal ἱματισμόν. 3Kuptos δὲ ἔδωκεν THY 3 


23 κατεγεινοντὸ [δ {(-γιν- BoyA 
27 ἡβουληθὴη BA 28 εἰδειν A 


AMa-tv-c,ABbE(LZ)9S 


(αδελῴον] πλησίον 32) | τρεῖς nuepas 1° BfioqrsA] om AM 
rell BES Or-lat | καὶ 2°—ovdets 2°] nee guisquam se lenauit 
L | aveory Aln [οὐδεὶς 2°] post avrov 2° Or-lat}: ovders Apq 
rtb, | ex—avrov 2°] de loco suo & | τρεῖς quepas 2°] om WL: 
+xat Tpes νυκτας a, | om mace Phil | om de ς | {τοις veors] 
Tovrots 25) | dws nv BAP Phil-ed Chr] nv φως AM omn LS 
Phil-cod Or: om qv Phil-cod | (ots κατεγινοντο] ...ats κατοι- 
κιαις 64 mg) | Ka7veyworro] pr ov b’: xareyevovro f93(uid): 
+filtt Isracd B 

24 μωυσην] pwvon 1: μωσὴν amnx(pr rovjc, | Neywr] ef 
dicit ets AB | Badigere] Badife gi mwopevdevres Cyr | λατρευ- 
gare BAcgly Cyr] pr καὶ (71) &: λατρεύσετε p: Aarpevere M 
rell | xupiw post rwx | vuwy 1°] sub -- S: nuwr gi*ln: + xaéa 
λεγετε bw | των 15--- βοων] doues et owes uestras A  προβατων 
Ἔτσυμων acmBS(sub «ἧς y’) | om των 2° iqrsw | Bowr] + vuwy 
acegjkxe,35 S(sub x γ΄) | ὑπολιπεσθε Begjsx Cyr-ed] ὑπελει- 
πεσθαι n: απολειπεσθε ἃ: ὑπολειπεσθε AN m(-Aorr-) rel] Cyr- 
codd: relinguetis BS | ἢ αποσκευη] Lberi Ee | arorpexerw] 
amerpexero n: αποστραῴφετω f | upwy 3°] ἡμων οὗ 

25 εἰπεν] Neyer vzc, | pwrons] pr ce? YI: pwons amnxc,: 
+ Pharaoni & | adda] pr ov egjy*z(mg)E | om καὶ 2°n | cv] 
got Ὁ | dwogsi | nyev] υμιν Im: omc, | θυσίας καὶ ολοκαυτω- 
para ackmx}JS | a) as fqrajb, Cyr-codd: καὶ nvz(txt) | ποιη- 
σωμεν Abcdfghin—-rtvwx*za,b,* Cyr-cod | (om xupew 16) 

26 om και 1°—7pwy 2° g [ἡμῶν 1°] om ej: Ἔπαντα fir | 
mopevoerat] πορευσηται cil: mopeverat dw: προπορεύσεται i**qr | 
υπολειῴθησομεθα Β] νπολειψομεθα AMb(v sup ras b’) rell Cyr ] 
om οπλην- -λημψομεθα b’b* | οπλην] οὐδὲν πλὴν f: nrhil EF | 
απ αυτων ex co 13 | om γαρῖ | λημψομεθα] ληψωμεθα cn: om 
M | Aarpevoa] λατρευειν i*s | κυριω 1°] post rw 1° x | new 
3°] ὑμων οὗ | nuers—exet] καὶ Ta κτηνὴ μων πορεύσεται μεθ 
μων πὶ om ἦ | om ημεις--ἡμὼν 4° i*sv(txt) | auets—Aarpev- 
σωμεν sup ras plur litt t? [ἡμεῖς] ὑμεῖς w | de] yap m: om (18. 
130) 85} | εἰδαμεν g [λατρευσωμεν] λατρευσομεν Madejkqrwx?? 
b,??c,: Aarpevoas AhIn: offeramus A | xvpww 2°] post rw 2° 
x: oma | Tw dew ἡμων 2°] sub + S: om bw: τ καὶ τὰ κτηνὴ 


29 «ipynxas] σ΄ ορθως 6S 


26 οὐχ υὑπολειφθησοαμεθα 1310] ove νπολιῴθησομεθα B* 


ΧΙ 2 και χ---ππλησιον 2° Belid)]) om B* 


ἡμῶν προπορεύσεται μεθ ἡμων q | του] ov mb,” | μας] ὑμας 
b*: ἡμεῖς 1: (ημιν 25) 

27 αποστειλαι 5 

28 Never] + αὐτω Α MacdeghjkInoptvx—c,433 | φαραὼ] Ἔτω 
μωυσὴ bE: - μωυση w: (+ μωσει 71) | προσεχε] pr και dmnpt 
vzi33z | om ert c,  προσθειναι] pr μη fiB(uid)S: προσελθειν 
ge kat n: om s | pov post προσωπὸν acdklmptxA S(uid) | 
(opOys] ἰδης 18) | αποθανεις b’n 

29 λεγει δεῖ καὶ Neyer f: εἰ dixit B | de] (αντω 16): om 
egj: +ef E49 | μωυσης AMbcf-jmo-wy-b, [| etpnxas] (pr καθὼς 
83): pr ws 5: pr ovrws (128) S(oub -% a’9’): pr opOws χῬββ: 
(ειρηκα 71) | σοι ets προσωπον εἰς πρόσωπον cov ackmxABE 
33S | σοι] σου ῃ 

X11 (ecrev δεῖ και εἰπε 32: om δε 16) | προς μωυσην] προς 
pwony amnxe,: μωυση 6}: (rw μωυση 14) πληγὴν μιαν akmx 
S(uid) | exatw] pr eyw ny | om em eg) | (ravra] τοῦτο 32) | 
εξαποστελει] εξαποστελληὴ w: απαξω f | om evrevdev h | om 
orav—upzas 2° hn [|εξαποστελλη] εξαποστείλη acdpqt: εξαπο- 
στελη Mz(txt): ἐξαποστελεῖ k/msx: εξαποστελλω f: αποστελλη 
AMi*j(txt)c,: αποστειλη j(mg)z(mg) | om ὑμᾶς 2°m | om σὺν 
—exBodn f | σὺν παντι] pr ras (8) 5: post ὑμας B: συμπαντι 2: 
συν magn bw: dtore i* | ἐκβαλεῖ ὑμας ἐκβολὴ BilexBorny 1*)oqr 
sa] exBarer exBoryn ὑμας vzc,: vpas exBare ἐκβολὴ n: (exBory 
εξαποστελει was 18): exBarer ἐκβολη τας evrevOev a: exBory 
exBarer ὑμας evrevOev ckxS(evrevdey sub & a’6’): expellet uos 
hine A: om ἐκβολὴ Im: exBory exBarter ὑμας AMg(nuas) rell 
EB: +Ainc 9 

2 om ow dfkblr | κρυφὴ] sub — S: {(ρυῴφα 25) | αἰτησατω] 
qrnoatwd: postulentA | παρα 15] απὸ eg} | πλησιον 1°) + avrov 
acmnxABS (sub %&): +avrov σκευὴ k | om καὶ 75--πλήησιον 
2° B*dfpqr*t | mapa 2°] απὸ egj | (rys] του 73) | πλησιον 2°] 
“αὐτῆς acegjkmxABS (sub %) | σκευη---χρυσα] nasa aurea 
εἰ uasa argentea A | χρυσα] pr σκευὴ actx¥B"]3S (sub *%) ] καὶ 
ιματισμοὸν sub — S$ 

3 κυριος de edwxev] cOwxev de ks ackmx@EWS: καὶ xs c6w- 
κεν 81: om de gj | om τὴν bedfit*nrw33(uid)S(uid) | τὸν Aaov 


“ 


XI τ πληγὴν] a’ σ΄ αφην Mijvz(sine nom) 


188 





| ERG AN. 0 


XI 10 


? “- a > a » ,ὔ ο- > ie τ " Ἢ ζω Α ¢ bid ~ 
χάριν τῷ λαῷ αὑτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" Kai ὁ ἄνθρωπος ΔΙωυσῆς B 


᾽ > 10 ὃ γ id Cal δ᾿ 7 Ἀ 3 / (Ὁ Ν Α ’ f 7 “ 
μέγας ΕὙΎΕΡὴ 7) odo pa EVAVTLOV TWwV £ ὑγυττιων Kat €VaVTLOYV apaw καὶ ἐναντίον TTAVT@Y ΤΩΡ 


> ““ 
4 θεραπόντων αὑτοῦ. 


4Kai εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ 


’ > ͵ὔ » f Α 4 - ᾿ “A 
5 εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Αἰγύπτου" 5καὶ τελευτήσει TAY πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρω- 


é Q δ ,ὔ } ,Ὶ a f \ e ; ~ , “~ Ἁ οὗ 
τοτόκου Φαραὼ ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἕως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν 


t Α 
6 μύλον, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους" 
’ ef ’ ’ ’ 4 ’ 
; Αἰγύπτου, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθήσεται. 


\ Ui 4 a “a 
°xal ἔσται κραυγὴ μεγάλη κατὰ πᾶσαν γὴν 


5 ~ ~ tn 
7καὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς 


. Α § 9 , , a , ¥ a δὲ ἔτ τς ra e ; ’ ” . 
Ισραὴλ ου γρύξει κυὼν ΤΊ) γλωσσῃ αὐτου, OQVOE «ΑἸἼΤΟ ἀνθρώπου EWS ΚΤηνοῦς" OTT@S ions 0oca 


8 παραδοξάζει Kupios ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τοῦ ᾿Ισραήλ. 


8 Ἁ é é e 
Kat καταβήσονται πάντες οἱ 


ἴω 7 a "ἢ Ν ᾿ ; " ΄“ 
παῖδές σον οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προκυνήσουσίν pe λέγοντες ᾿Βξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ 


Ἁ Σ “ Ἀ SS “~ 3 , 
σὺ udnyy καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. 


ἐξῆλθεν δὲ Mavars ἀπὸ Φαραὼ μετὰ θυμοῦ. 


᾿ Α ra > wa 
9 ϑΕἶπεν δὲ Κύριος πρὸς δΔίωυσῆν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω μον τὰ 


a 4 \ f t Lal 5 i 
το σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 


101 ra δὲ Loe) a y , cd Ἁ A Α 
eb WANS € Kat Aapov ETTOLIIOAV TUVTA Ta O17) {LELA Kat 


A “ » Γ΄ 
τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Διίγύπτῳ ἐναντίον Φαραώ: ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, 


Ἁ > 3 if y ~ \ Cas % Ἁ ᾽ “ Σ f qj 
Kal οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου. 


5 mpwrotoxay B®] πρωταταν B* | καθηται 133] καίκαθηται B* | θεραπενης A 


7 πασιν A | avde—xtyvavs ΒΡ πμ] om B* 


la, | avrov 1°} sub ~ S$: om bkmw#J) | om καὶ 1°—gapaw m | 
Kat εχρησαν avras sub — S | expyoar] εχρησαντα aefi?’r: exa- 
pnoay a, | om καὶ 2°—avrav 2° c, | avOpwaas post μωυσης Ef 
139 | μωσης anx | εἐγενηθη weyas f | om εἐγενηθη x | καὶ ἐναντίαν 
φαραὼ sab — S | om ἐναντίαν 3° d ] om ἐναντίον 4° dp | om 
παντων AcdmpxyB | avrav 2°} dapaw και εν αφθαλμαις Tav 
Aaav ackmx (128) AYIS[ Papaw] avrav cx 128 AS(ing) | xac— 
Aaav sub *% a’ θ΄ S | rav λααυ)] avrav 128: ++ avrovec (αυτῶν c*)] 

4 om και--κυριος g | pwvons] μωσὴς aMNXC,: πρὸς φαραὼ 
b: +7w @apaw dp | περι μεσας νυκτὰς post acyumrou αὶ | vuKras 
dpx | εἰσπαρεναμαι} εἰσπαρευσαμαι n(-cwnar)QaB | μεσαν] ynv 
d: om f | αἰγυπταν f 

5 om και 1τ9---αἰγυπτω m [τελευτήσει] οτεϊα με A-ed | om 
mpwraraxay—anag | ev yn) de terra A-ed | avyurrav acefhhia! 
jknparvzb, | πρωτατακαὺ 1°] pr ταῖν MkIm4*osvy—c,: πρασωπαὺυ 
f | om φαραω--πρωτατοκαὺυ 2° f | om trav bg*x* | @pavav] 
+avrav ackmxAq}(uid)S(sub Χο y’) | om καὶ ews mpwroraxav 
1° a, | om καὶ 2° AMbeghjlsvwyb,c, ABE | πρωτοτακαὺυ 2°) 
pr ταν Adeg-jopstvyzb,c, | onl τῆς 1°—mpwroraxov 3° bw | 
μνυλαν] πωλὰν g* | wpwraroxav 3°] post marras ackmxiES: 
mpwrav Toxov a, | om παντας 4) 

6 om και 1° f | κατα ere bhw | ynv) pr τήν ec, | τοιαυτὴ 
1°) αὐτὴ c | και ταιαντὴ αὐκετι avded | ταιαυτη αὐκετι πραστεθη- 
σεται} av μη γενήσεται ercf | αὐκετι] avderw πὶ [πρασθησεται gx 

T (και ev πασι)] ev πασι δε 18) [καὶ ev] εν δὲ AMbdeghjlpt 
νίδε ex corr)yz(mg)a,,b,,(ée sup ras)c,33: non liqnet w | om πασι 
bwB | av γρυξει] xe latrauit Ἢ, | βρυξει Mmnrsa, | {τῆς 
yAwoons 84) | om αὐτοῦ Phil | om αὐδε---κτηναὺυς B* | avde 
Babme dnp-t@ Phil] om AM rell BELYIS | cdys] εἰδης Mbcf-k 
sywza A BrEQMS : (dy 71): née x: seiatis: ἰδωσιν ἡ | (aca) 
ποσα 71.76) | mapadatager kuptas] σοι wapadata xs εδειξεν m | 


5 θεραπαινης) αἰχμαλωτιδὰς Mjvz 


8 ras B*>] om B* 10 εξαπεστειλαε A 


AMa-tv-c, ABE(L)IS 


παραδοξαζει Bi*nsil] mapadatace cea,: παραδαξασει A Ni? rell 
AB | κυριο5] o 65 n | ava peoay) in terra &@ | om των Aae 
gjkmvxza,c, ] trav) pr ava μεσαν AMcdeghjkitvx-c, ABELPS 
(suh 0’): ava μεσαν m: ava wecay ταῦ λααν a: ava μεσον των 
viwy np 

8 καταβοησανται efgi*jy | om παντες vzc,}3 | cov 1°) σαι]: 
om b’my# | avra] avtwc,: omt* | με 2°) μοι ab’cs | σὺ 1°) pr 
καὶ πὶ | om was B*UE | a Aaos cav) Populus taus hic & | σου 
2°] sub τος S: omm | ov] avs crS{uid) | om σὺ 2° ἢ, | adnyy] 
agyona,: (+ αὐτου 32) | εξελευσωμαι cn | om εξηλθεν---θυμαὺ 
m | om de t®* | μωυση5] sub — S: pwons agnxc, | are) παρα 
bywz: mpas ἢ: + πρασωπαν (107) 3 ] θυμου] pr μεγαλαν ἢ 

9 om totum comma c, | εἰπεν δε] καὶ εἰπεν fi8*r } μωσην 
amnx | ὑμων] yuwy οὖ: ὕμιν Ἰίημιν I*)a,: (υμας 107) | wal 
avam: ἐαν μὴ ἴδ: -+unf | (om πληθυνων πληθυνω 74) ] om 
πληθυνὼν AMa-eghjlnapt-b, ABEWIIS | μου Boq] on fi*s 
A-ed: post onueca AMI?" rell A-codd WS (τὰ σ. wav καὶ sub —) | 
om καὶ Ta τερατα ἡ | repara Bhoqh, AS] +uov AM rell GL: 
(epya nav 64) | om ev—(10) τερατα q | yy) pr τῇ fi8?r: τη acd | 
αἰὙυπτω] acyurrav hbi@?mrv: αἰγυπταν Neyuwr f 

10 om totum comma ὁ, | μωσης Bamnx] μωυσης AM rell 
apwy b* | παντα] post σημεια b’o: hace GB: om Mdi*j™s(uid)p 
sta,b, | om τα σημεια καὶ A*(hab Ac™£)adeghj(txt)limny(txt)w 
333.3} | onpeca} ρηματα ς | και τα τερατα] om b’cS: + ravra 
5 [τὰ 2°] pr wavyra Mdpta,b, | om vavra fi*kl#z}) | εν-- 
gapaw 1° sup ras Αἴ] ev yn αἰγύπτω BAtikorG] ev yy αἰγνπταυ 
fq: om yes: om M rell BEULYIS | (Com ἐναντίον Papaw 64) | 
εναντιαν ev παντι πὶ | εἰσηκούσεν Lioq] ἡθελησεν AM rell ABE 
WLYID: {(ηθελεν 76) | εξαπαστειλαι] + τὰν λααν b, | (om ἐσραηλ 
30) | ex γὙη:] εξ πὶ | yas αιἰγυπταῦ] τῆς acyvrraum: Τῆς -yns avTay 


AMahbdhj(nig) kl ptv(mg)wayz(mg)a,b, 119) S(tat) 


7 αὖ γρυξει kuwy] οὐχ υπαφθεγξεται Kuwy ws αλγιαν ἡ ἐεναχλουμενας Cc,  ἰσραηλ 2°] ed. Sam. +ef homo Aloses magnus factus 


est ualde in terra Aegyplt in ocults ministrorum Pharaonis et in ocults popult et dixit: Moses Pharaoni Hace dicit’ pase 
Filius primogenitus meus Isracl et dixt ad te Dimitte flium meum ul serutat mihi et notuisti dintittere eum ecce rss 
octidet filtum tuum primogenitum et dixtt Moses Haec dicit yas Fuxta medium noctis ego intro ta medium terrae Aegupl? 
el morielur omnis primogenitus in terra Acgyfli a primogenito Pharaonis gui sedet super thronum suum et usque ad primno- 
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25— 2 


8 itv 


«α΄ ΕἸᾺς .] 


Β 
§ αὶ [᾿ς 


vs \ a ’ 4 Solp , a ᾿ 
ἐπ] πεν δὲ Κύριος πρὸς Δίωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν ἐν γῇ Atyumrov λέγω» 5: Ὁ μὴν οὗτος ὑμῖν 1 ΧΙ 

A ~ , Ὺ a ~ ~ a) 
ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτος ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


ΕΞΌΣΟΣΝ 


rf ~ a Α 
βλάλησον πρὸς πάσαν συναγωγὴν 3 


fa ᾽ Ν / ma ὃ f a \ , » Ψ ls ’ v 
υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων TH δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον κατ οἴκους 


a é ᾿ » ἢ 
πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον KaT οἰκία!". 


9X Α } \ . e b ] “A bd / ef \ i. 
“ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκίᾳ ὥστε μὴ εἶναι 4 


e ‘ ? s / ve a ‘ ? ‘ , » a ἊΝ 3 Ἁ 
ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, σνυλλήμψεται μεθ᾽ ἑαντοῦ τὸν γείτουα τὸν πλησίον αὐτοῦ" κατὰ ἀριθμὸν 


av ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσεται εἰς πρόβατον. ϑ5πρόβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύ- 
ψυχῶν ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμὴῆσετ ς πρὸ ; p p 5 


v € oa 3 τν AN 1] A 4 a > 2? 4 
σιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν ἀρνῶν Kat τῶν ἐρίφων λήμψεσθε. 


δκαὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον 6 


A a a ‘ “ 4 a Ἀ a “~ 
ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τοῦτου, Kat σφάξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος συναγωγῆς 


fa ? Ἁ Ν t , - f 3 Ἁ a °/ N ᾽ ΔΝ a , 
view ᾿Ισραὴλ πρὸς ἑσπέραν. 7Kat λήμψονται «πὸ TOV αίματος καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο στα- 
a δεν ς ‘ ͵ » a Μ ᾽ i ὮΝ ? "νιν Ἰ a 8 ‘ f \ 
θμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιάν, ἐν τοῖς οἴκοις ἐν oly ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ ἐν αὐτοῖς. “καὶ φάγονται τὰ 
κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ Tupi, καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδων ἔδονται. 
΄ a Ἁ Α a 4 
οὐδὲ ἡψημένον ἐν ὕδατι GAN ἡ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν Kai τοῖς ἐνδοσθίοις. 


NII 4 γείτονα B] γιτονα B* | αρκου A 
6 reccapaxadexarns Bath 


AMa-ty-c,(d JAB CES 


XE 1 {ειπεν δε] καὶ εἰπε 32) | πρὸς pwvony] μωυση t | μωσην 
amnxc,d, | om και---λεγων d, | ααρων pr -% γ΄ ad ¥ S | (om 
εν yn aryvmrou 32.37) | om yn fh Cyr-cod3 | aryurrw AMbd- 
bit? jlnoprtwxyb,c, Cyr-cod | om λέγων ay 

2 ovros o μην Thdt [υμιν 1°) post μηνων nBE(pr si): pr 
eri? As: ἡμῖν οἱ om ma, Or-lat De-P-C: +eore Cyr-codd}: 
+ sit Tract | wpwros] ovrosa,: hie primus mensis 3B | ἐστιν ver] 
ὑμῶν εστιν f: ὑμιν ἐεσταὶ Thdt: om Tract [ἐστιν] post vai 2° 
hirvyza, Cyr-ed3: ecrat egji-mqd,A@ Or-lat De-P-C: 
codd4: om Cyr-cod} | om vzev 2° Phil-arm Chr} | om ev er 

3 λαλησον] pr ef EH: - δὴ km | πρὸς πασαν συναγωγὴν) 
πασὴ σιναγωγὴ Chr | νιων] pr τῶν fr: (om 18.132) | om τῇ 
Phil-ed | rovrov] του dexarov Phil-codd (om τοῦ cod): tov wpwrou 
(28) Cyr}: om 33: + 7ov rpwrov) [λαβετωσαν] sumal stbi BL: 
+eavros ackmxA S(sub ~) Cyr? Cyp De-P-C | om exagros 1° 
Chr Cyr? | πρόβατον 1°—marpiwr] bis scr a,*: om efg@ Phil- 
gr | πρόβατον 1°] προβατα td, Chr: omd Cyp De-)-C | otxovs] 
οἰκου d: οἰκιαν Ὁ, | πατριων] om Cyr?: +avrwv sAB | exacros 
2° ΒΑ ίδέρητα Cyr3] om A*™4Mi* rell ABCES Phil-gr Chr 
Cyr} De-P-C | οικιαν] ocxov 1: +e a 

4 ολιγοστοι] post wow Cyr4: odcyoe ἢ Phil Chr | (om οἱ ev 
τή 73) | om οἱ befgjmaqrswa,d A Phil-gr-codd-arm Cyr-ed 4 
De-P-C | ev rn οικια] κατ οἰκιαν c | wore] ws Cyr4-edt | om 
μη ἃ, | εἰναι Bbc, S Cyr-ed}] post ἱκανοὺς AM rell A(uid) Phil 
Chr Cyr2-cod} | εἰς 1°] pr ev ry o[txca] c | προβατον 1°] pr ro 
fi??rs Phil | συλλημψεται] ληψεται (16) Cyr-edi: προσληψεται 
abe}(txt}hkmnywxzd, Phil: προσληψονται Chr | μεθ---γειτονα) 
Tov yerrova μεθ εαὐτων Chr | eavrov] eavrots 1 | τὸν yecrova] 
nicinum suum ABCS («% Bp. suum ~): om tov g: +avrov 
amx: +eavrov ck [τὸν 2°) pr και AWB Cyrt De-l-C-cod | 
αὐτου] cavrov ak: avrwy Chr: omm Phil(uid) | κατα] prxacs | 
αριθμων bed | Yuxwey—avtw] (pr των 18): om eg | τὸ] pr xara 
aA(nid) | αντω] αντων y: αὑτὸν n* συναριθμησεται BAD‘cdk 
qt Cyr] {ζσυναριθμησετε 76): αριθμηθησεται m: καταριθμηθησεται 
f: συναριθμηθησεται M το] Phil4 Chr | es 2°] τὸ Vhil-codd 

5 mpoBarov] pr και ]: pr suuitte nobis ©: om πα, εἶ, : 
+6ee: +émmacilatum Cyp-cod De-P-C (om προβατον ed): 
+ sine nitio Cyp-ed | reXecov post evcavarov De-P-C-cod Tract 4 | 
apsev] pr tmmactlatum (Ὁ: +apwpov bdhj-npstwyd, Chr} 


εστω Cyr- 


ΓΕ δὶ 


’ Ww » ᾿ 3 ἴω 3 ‘ 
9ovx ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν ὠμὸν 9 
Ἰορὺκ τὸ 


5 Tedecov Bab] τελιον B* 
7 φλειαν A 


Cyr-edd Prisc ] ενιαυσιον] ἐνιαυσιαιον mq Chr}: +apwpov cc, 
A | εσται υὑμιν] semetis © | ἐστω Chr | om ὑμιν Tract} | 
apywy Bfirsc,] (appevwy 71): ἀμνων AM rell Or-gr Chr Cyr: 
{καὶ απὸ των αμνων 132) | om καὶ m [τῶν 2°] pr απὸ b-ejlno 
ptvwz-d,A(nid)BS Chr Cyr?-cod} Cyp-codd De-P-C | λημ- 
ψεσθε) + αὐτὸ (32) Tract 

6 υμιν] post διατετηρημενον BS: om Ογγξ | {τετηρημενον 
77) | ews] pr απὸ τῆς δεκατὴς km: pr amo τῆς dexarys Tov μηνος 
Cyr} | om ras Cyr-ed} | τεσσαρεσκαιδεκατὴς) reraprys καὶ 
Sexarys h Cyr-cod!}: τ ἡμέρας acknxA S(sub *& εβρ.) De-P’-C | 
Tov μῆνος rovrov] om Cyr}: om τουτου B | σφαξουσιν] occtdet 
De-P-C Tract | avo] αὐτὸν Cyr2: +ad portam synagogae & | 
παν---ἰσραὴλ post ἐσπεραν Cyr} | away l | cuveywyns] (pr τῆς 
25.32.78): om 1* Cyr? Tract-cod | om viwy—(7) tov f | νιων] 
pr των Ai Cyr? | (om προς ἐσπεραν 78) 

7 θησουσιν] θησωσιν b’: θυσουσιν fl | σταθμων}] + πελι 
nimedgorbe ὺ 35! [ τῆς φλιας Chrd | εν τοῖς otxots] Zomorum 
A: οἶς domus ὮΣ | ev 1°} pr και cdk—-nptzd, Chr: καὶ ἐπὶ bw: 
ἐπὶ ax | τοῖς orxoss} τους ocxovs b’: τῶν οἰκίων x | εαν daywouw | 
edent Cyp De-B-C | eav Baoqv] om y Cyr-ed}: av AM rell | 
φαγωσιν} φαγονται a,: ἐσθιωσιν 5: ἐσθωσιν M(mg) | αὐτὰ] αὐτὸ 
Aacjkmnptvyzd ACES Chr Cyp De-P-C: avrwd: (avro 71) 

8 φαγονται] φαγωνται eg Cyr-cod4}: φαγωσιν a, | xpec] 
(κρεατα 130): - ταυτα 1 Cyr-cod} (xpeara) De-P-C | 77 νυκτι 
ravtTn] pr ev dmpta,b, Cyr}-cod4y: post muvpil: ravry τὴ νυκτι 
bfin(om ry)oqrs(raurys)wz Or-gr Chr}: ev αὐτὴ τὴ νυκτι Chr3: 
ταυτα d,: (om 37.132): om ταυτῇ De-P-C | -om καὶ 2° De-P-C | 
emt mixptdwy} περι ακριδων a, | ἐπι] wera Chr | πικριδων κρυ- 
πιδων n | εδονται] εἐδωνται f: edetis CE Tract 

9 ove εδεσθε] pr και lod AE: οὐκ edovrar a: ov φαγεσθε 
Cyrt | αὐτου Mavzc,3e(uid)S Cyr-ed4 | ζωμον] εῴθον 128) | 
ἡψημενον} pr εῴθον ckxAS(sub % y’): pr εῴθον na: +7 εφθον 
m | om ev acn | om ἢ beefgjnqwyd, Cyr-ed} | om πύυρι De- 
P-C | κεφαλην] +avrov ackxS(sub το y’) | ποσιν] + αὐτοῦ acx 
S(sub -& y’) | om xar—(1o) avrov 1° ς | om και τοις εν δοσθιοις 
E J om τοῖς 2° ak | ενδοσθιοις] εντοσθιοις M(-raaé- M*)hbc, 
Chr: ἐνδοσθιδιοις bqwd,(err- wd}: ἐενδοσθιδιοις αὐτου a: + αὐτοῦ 
mxACS(sub ~ γ᾽) 

10 οστουν ov συντριβησεται aurov Jn xix 36 |] οὐκ απολείψεται 


genttunt ministrae guae ad molam et usgue ad omne primogenitum pecorts et ertt clamor magnus in Aegyipto gualis non fut 
et sieut is non amplius addetur et in omnes filios Israel non ululabit canis lingua sua ab hontine usque ad pects ut scias ea 


guae miranda facit ,asx inter Aegyptios et inter Israel δὰ 
XII 6 (nuepas)] α΄ σ’ θ᾽ Kas (=nuepas) S 


τὴν φλιαν a’ το νπερθυρον Mvz | ev 19] a’ σ΄ θ᾽ ef super & 
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ΕΞΟΔῸΣ 


ΤΠ 


» é ? ᾽ ? a ef Li ee “ > / ᾽ > ? a A \ t 
ἀπολείψεται UT αὐτοῦ EWS TPWL' καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ" Ta δὲ καταλιπόμενα B 


» “ ‘ bi 3,5 4 
11 ἀπ᾿ αὐτοῦ ἕως πρωὶ ἐν πυρὶ κατακαύσετε. 


ef Ν “4 ᾽ i δ. , t ral 
Touts δὲ φάγεσθε αὐτό" ai ὀσφύες ὑμῶν περιε- 


i ᾿ \ { 4 ~ ¢ nw QA e ? ow ἴω 
ζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" καὶ 


12 ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς" πάσχα ἐστὶν Κυρίῳ. 


12 Ἁ 3 , 3 A ᾽ ͵ > n 4 
Kat ἐλεύσομαι ἐν yn ΔΑυγύπτῳ εν τὴ νυκτι 


4 \ / aA ¢ 3 A 7 ͵7ὔ > A ᾽ 4 ° τὰ \ 3 A a 
TAVUT?) Hat πατάξω TaV TK P@TOTOKOV εν ΎΝ Διγύπτῳ To ἀνθρώπου EWS KTVOUS, Kat ἐν Tadt Tats 


a a ᾽ ’ Ad \ ? ta " \ Ge 
13 θεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν" ἐγὼ Kuptos. 


13 ΟΝ \ ‘ toa ᾿ , 
Kat €OTAL TO ALLA υμιν EV σημείῳ 


sae a > ad > Φ e n 5 Ἀν» a ν ow 4 oY ? e A Ἁ > Vv ? 
ETL Τῶν GLKIWY EV ALS UMELS ἐστε EKEL* KAL ὄψομαι TO aipa, Καὶ CKETTACGW ὑμᾶς͵ Και Οὐκ εἐσταί EV 


{ a Ἁ ~ » “ od ’ ᾽ a > ’ 
14 ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν γῇ ΔΛίἰγύπτῳ. 


14 \ wv e t s ¢ A ef 
καὶ ἔσται ἡ ἡμέρα υμῖν αὕτη μνη- 


é 7 \ Ἁ hd 7 \ . ¢ “~ é ? 7 
μόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Kupiw εἰς πάσας Tas γενεὰς ὑμῶν" νόμιμον αἰώνιον 


e 7 ᾽ τ gq 
15 ἑορτάσετε αὑτὴν. 


lo¢ & td 7 » EO θ ᾽ Ἂ δὲ fal € , fal f > a 
ἐπτὰ ἡμέρας ἀἄξυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας THs πρώτης ἀφανιεῖτε 


ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν: πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ ᾿Ισραὴλ, 


10 απολίιψεται B 


R(-Acy-)kya, Cyr-ed$] οὐκ arodewere adopqtxb, Or-gr Cyrt- 
ed}: οὐκ απολειψεσθε A: οὐχ vrodenperac bmw Cyr-cod}: οὐχ 
ὑπολειψετε Mi*j(mg)sv(ing)z(mg)c, (pr καὶ) Cyr-cod4: ow κατα- 
λειψεται ef*ghin Chr: ov καταλείψετε £2197 ](txt)rv(txt)z(txt}e, : 
(ov καταληψονται 37): von relinguetis A(pr ef) BCES: nihil 
derelinguetis Cyp De-P-C | am avrov 1°] am avrwy bfi2?lrwe 
Or-gr Cyr-cod} Cyp De-P-C: εξ avrwy Chr | ews 1°] (ets 132): 
εἰς TO ANI bdeghi*jIn(es ex τὸ n)opstvy—d,A (uid) Chr Cyr-cod4 
Cyp De-P-C: +70Cyr} ] xac—avrov 2° sub — S | currpeperac 
BAhloya, Or-gr-cod} Chr Cyr1t-cod}] συντριψήεται d: συντρι- 
βησεται begjkmn Ev: συντρίψετε M το} ABCES Or-gr}-ed2 
Cyr§-ed4 Cyp De-F-C 1 om am 2°t* Ev | avrov 2°] avrwy ff 
(+ owne) Or-gr} | τὸ de καταλειπόμενον Chr [ καταλιπομενα 
BAbstw] καταλειπόμενα NM rell S(uid) Or-gr Cyr | am 3°] εξ a,: 
omIms | avrov 3°] αὐτων fqs€ Or-gr | ews 2°] εἰς km: εἰς τὸ 
i*syA(uid) Cyr-cod}: +7of | ev πυρι κατακαυσετεῖ κατακαύσετε 
mupt Cyr}: om ev πυρὶ Or-gr | κατακαυσετε] € 2° sup ras e: 
κατακαισεται Adchimnowa,: xaTraxavOnoeracc*,: cremabuntur 
De-P-C: crementur Cyp: (κατακαυσεσθε 77 

11 (ovrws de] καὶ ovrws 37) | de φαγεσθε] δὲ sup ras i?: 
διαφαγεσθαι a,: (om δὲ 16) | xatagayecbe m | αὐτο 1°] aura 
ai3 Cyr-cod}: αὐτὸν Cyr}: am avrwy 1: om Δ Tract | ac οσῴυες 
vuwy] pr ἐστωσαν Thdt: eorwoay ὑμων αἱ οσῴυες Cyr: + εἐστω- 
σαν Cyr? | om περιεζωσμεναι--υμὼν 2° g¢ | om Kae 19] | υὑπο- 
δηματα Bbfiqrsw Chr} Cyr$ Tract] +vuwy AM rell ABCS 
Or-gr Chr} Cyr} Thdt Cyp De-P-C Spec | εἰς τοὺς ποῦας n | 
om ὑμων 2° A Cyr} | at βακτηριαι Dfiqrs Or-gr Chr} Cyr Cyp- 
cod 3) daculus A-ed Tract: + vuuwy AM rell ABWS Or-lat Chrt 
Thdt Cyp}-ed? De-P-C Spec: (+ nuwy 14) | εν ταῖς χερσιν 
in manu | ὑμων 2°] ἡμῶν m*: om A Cyrt | καὶ 3°—orovdys] 
Jestinanter edetis A | ἐδεσθε] φαγεσθε Cyr? | avro 2°] αὐτὰ Mn 
Cyr-codt | πασχα] +-yap mA(uid)E (uid) Chr Cyr4+ Thdt De- 
P-C | xupw Borwza,S Cyr? (pr tw cod})] xu AM rell % Or-gr 
(pr rov}) Chr Cyr? Thdt Cyp De-P-C Tract 

12 και 1°] guia ego © | εἐλευσομαι BE(uid)] διελευσωμαι c: 
διελευσομαι AM rell AS Chr Cyr | γη 1°] pr τῇ Cyr-cod}: pr 
racy hA: om & | αἰγιπτω 19] αἰγυπτου aefin’qb, Chr Cyr- 


rr φαγεσθαι A 


1s εξολοθρευθησεται RB? 


AMa-tv—c,(d JAB(C)ES 


ed}-cod3 | om ev 2°—acyurrw 2° f | ev 2°—ravry] ταυτὴ τὴ 
νυκτι Chr | ταυτὴν w | ev yn 2°] ¢errae A-ed | yq acyurrw 2°) 
τη νυκτι ταυτὴ a,  αἰγυπτω 2°] αἰγυπτου bijknqrvwzc, Chr 
Cyr-cod J om aro—xryvovs Chr | om τοῖς AMacdeghjkInpt- 
a,c, Chr | τῶν αἰγυπτιων] degypti €: om τῶν AMacdeghj-np 
t-a.c,: +exd g* | ποιησωμαι | (at ex corr) | eyw] λεγει k: 
εχ (Ὁ 

13 τὸ αἱμα usw] wobis sanguis hic S | τὸ ata 1°] post 
σημείω Cyr-edd: post ὑμὶν 1° AB | vue 1°] post σημείω Cyp: 
ιν sup ras q3?: ὑμων oa,: om n | εἰς σημεῖον GS Cyr-codd ὁ | 
οἰκίων} Ἔσυμων Cyr | ev 2°] pr καὶ 5: (om 74) | aes] osm | ὑμεις 
ἐστε] sit?s uos A-codd: edatis tos A-ed | vers] post ἐστε oq: 
om akmx#S$ Chr Cyp | ἐστε exec] 767 erttis Cyp | ἐστε] εσται ἃ 
chi*mno Chr: ἐσεσθε Cyr-ed }: κατοικειτε AM (uid) | exec] οικειν 
e | opwuaccn | aia 2°) σημειον Cyr} | om ev 3° dl€ | πληγὴ) 
prev v | rou extpeBnvac] του ἐκτριψαι n Chr: occidere wos :norte 
Cs τ μὰς Cyr-edt | παιωσιν 1 | εν yn avyurtw) terram de- 
gypti © Cyp Prise | yo] τῇ e | aeyerrov fhbmnqvz Chr Cyr- 
edi-cod αὶ 

14 η- αὐτὴ] uobis sanguis hic A | αὐτὴ ἡ ἡμέρα υμιν bw 
(om ἢ w*)a, | om η Cyr} | uper] post μνημόσυνον f: post αὐτῇ 
AMacdeg-vxyzb,¢c,$ Chr Cyr} -cod} Jul-ap-Cyr | uenuosrvor] 
pr εἰς acfikmrxA S(sub & y'): μνημοσυνη Cyr-cod}: + atwrror 
Chr | εορτασετε 1°] εορτασατε aikmnox Cyr} Jul-ap-Cyr | 
αὐτὴν 19] εαὐτὴην df: ταυτὴν m | om εορτηνπ--αὐτὴν 2° Chr | 
om εορτὴν abdlptwi3(uid) | xupew]) pr rw ackmxS(sub % γ΄): Kv 
2,32: +7rw Ow nuwy | | εἰς---υμων] generationes post uos {{ 1 in 
dicbus uestris & | wacas Bfior Cyr}] om AM rell ABS Cyr} 
Jul-ap-Cyr ] om ras bw | yeveas—(15) ἡμέρας 1° In mg et sup 
ras Αἴ | om νόμιμον. αἰωνιον A* | αἰωνιον»} pr καὶ m | om 
εορτασετε αὐτὴν 2°f | copragere 2°] copragare ackmnrtx Cyr} 
Jul-ap-Cyr [αὐτὴν 2°] 4 xo Pr 

15 εδεσθε αζυμα sy Cyr}-cod4 | ἐδεσθε] ecesde w: φαγεσθε 
fir | om τῆς quepas 1° Cyr-edd | nuepas τῆς πρωτῆς 1°] (rpwrys 
της ἡμέρας 77): πρωτῆς ἡμέρας AMdeghjptvy—c,: (om τῆς 74) | 
(αφανιειται ζυμὴ 76) | om ex—fueny 2° 1* | quwv Κ᾽ | mas] 
pr ef & | os] ον m | av] cay abewx: om m | ζυμην 29] Suny q: 


11 καὶ 3°—-omrovdns] a’ και εἐδεσθε αὐτο ev θαμβω o’...cdecbe ev επιδειξει c, | weta—eoTrw] a’ ev θαμβω νπερβασις ἐστιν σ΄ 
ev επιδειξει φασεχ νπερμαχησις ἐστιν Mjvz [θαμβω] βαθμω z | νπερβασιν j | φασεχ] φασεκ v: φασιν jz] | μετα σπουδης] a’ 


θ΄ ev θαμβω dk(sine nom)S: of ὧξ celeritate (<ha=min) S$ 


Basis omep φιλον διαβατηριον ονομαζει ἢ: 


| πασχα εστινἾ φασεκ ὑπερμαχησης ἐστιν c, | πασχα] a’ ὑπερ- 


a’ και σ΄ φασιν j: α΄ transitus σ΄ pascha auxilium certaminis θ΄ αἱ οἱ 2 


13 αἱμα 2°] Ἐλτεις την βακτήηριαν M | πληγὴ] a’ θρανσμα My(sine nom)zc, 


14 νομιμον] α΄ ακριβειαν σ΄ προσταγμα Nl vz 


15 αφανιειτεῖ a’ διαλειίψετε σ΄ παυσετε Mvz 


IQ! 


© oe 


Β 


Δ τς ΕΞΟΔΟΣ 


> \ a ς nw ’ ad a e ’ a e 50 16 \ © ¢ , ¢ ’ An 

ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἐβδομης. καὶ ἢ ἡμέρα ἢ TP@TH κληθήσεται 

ε ? SCG ᾽ Cot , \ ε ¢ ΜΨ ςϑβκα a wv Ἀ ’ , > ᾽ a 

ἁγία, καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτὸν OV ποιησετε EV αὑταῖς, 
\ rd θ 4 , a a ? θ ᾿ Le) 17 \ ’ Ἁ γ Ἁ 

πλὴν σα ποιηθησεται πασὴ ψυχὴ, τοῦτο μόνον ποιηθησεται ὑμῖν. καὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν 
’ A ¢ % e “ “ 

ταύτην" ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν 


τδἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ 


, 3 ἴω ’ 

ἡμέραν ταὐτὴν εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον" 

΄“- \ a , b I 4“ ὁ ’ὔ v wv ad td ἢ nw 4 + , -- Ἀ tad 
τοῦ μηνὸς TOD πρώτον ad ἑσπέρας ἔδεσθε ἄξυμα, ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως 
ε , toys Se ; , ’ ε , ’ a ig ς ee a ne! ΄ , 
ἐσπέρας. ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμών" πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζυμωτον, 
> x e \ ¥ f ‘ A ᾽ Ff Vv -“ ͵ % > ? nw 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, ἔν τε τοῖς γιώραις καὶ αὐτόχθοσιν τῆς 
21 [ἡ f 

Κι - 


“ a κι 4 f , ¢ A 
Negev δὲ ΔΙωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν viev ᾿Ισραὴλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Απελθόντες λάβετε ὑμῖν 


a a ’ . ’ t nw v 
γῆς: “πᾶν ζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δὲ κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἀξυμα. 


e rad £ \ | ¢ A 4 fd A ? 22 i θ δὲ δέ € [4 
ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγειίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πίσχα. “λήμψεσθε Oe δέσμην νσσώπου, 
Ἀ , bf Ἁ A t/ A % \ r f ἊΝ a set νον , = 
καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος Tov παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς Kal Ew ἀμφοτέρων τῶν 

“ 5 4 a Cy wo} \ X r e A Ν > 3 , [τὰ 4 , 
σταθμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος ὅ ἐστιν παρὰ τὴν θύραν' ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε ἕκαστος τὴν θύραν 
as Vv } a oo f 2 ‘ ‘ te , \ ’ , νον \ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. *3xKal παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τοὺς Αιγνπτίους, καὶ ὄψεται τὸ 
μ Ree a n Ne) ae? td a a \ , La μὴ , Ἀ 
αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν" καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ 

A“ a ’ \ ; ‘ ta 
οὐκ ἀφήσει Tov ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. *+xai φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα 


16 ψυχὴ) ψυχ sup τὰς Brlvid) 17 ποιησεται A ι8 τεσσαρισκαιδεκατὴ Bab 


ὩΣ 





ig adnot σχολ. φυλαξιν δραπαταῖς ἡ μετοικους" εἰ your παροικοὺυς Bate | ovy Bab] οὐκ B* | εξολοθρευθησεται 1.57 | -yecwpacy 


A | αὐτοχθοσι A 
21 ovyyeveray Bab? 


AMa-tv-c,A BES 


tvuwrov mA Chr | απὸ 39] τ δε i*y [ἡμέρας ras πρωτὴς 2°] 
mpwrns nuepas Cyr-cod | om ews—eSdouns c, 

16 om και 1°—ayia 1°A | om ἢ 1° ἢ | ἥμερα ἡ 1°) ημε- 
pay a,: omc*: om q1* | κληθησεται] (pr και 30): κεκλησεται 
AM eg-jngrsvwyzb,c, Cyr-ed}: κέκληται J (kex ex corr) Cyr- 
codl: κλητὴ mx [om καὶ χϑποεβδομὴ A-codd | om η 3° n Cyr- 
edi [(εβδομη κλητη ayia] ayia nroe ἡ εβδομη κλητὴ 107) | om 
κλητὴ ME | aya 2° post υμιν 1° AY | eorac vp] υμιν eorw 
a, | ὑμιν 1°] ἡμῖν Ὦ | Aarpevrov sub το 3 | ποιησετε) ποιησεται 
Abefgnogr* wa, : ποιήσεται ὑμῖν x | ev avras) ἐξ ca AES | oca] 
‘Lay km [ποιηθησεται 1°) ποιηθησηται m | om παση---ποιη- 
θησεται 2° fs | waon] sup rasa: πασα b’dgilmnpy [ om povoy 
w | ποιηθησεται 2°) ποιήσετε Ix (-ται x7) [ὑμῖν 2°] πασὴ ψυχὴ ς 

17 φυλαξετε Bn] φυλαξασθε ΔαΠΙρτ ΖΞ (υ1 4): φυλαξενθε m: 
φυλαξεσθε M rell | την ἐντολὴν} mandatum menum A | om 
ταυτὴν 1° c, | om yap m3 | ταυτὴ τη μεμα bfiogrw | (εξαγω 
v4) | τὴν δυναμιν] δυναστείαν n | (vnwy 15] μὸν 76) | yas] της 
MaS Phil-arm | ποιησατε n | om τὴν ἡμέραν i* | yeveas] pr 
Tas egjnsyza, | ὑμων 2°] nuwy c | αἰωνιον} - εἰς Tas yeveas 
vuwy A 

18 evapxopevov] evapxouern bnvwz: evapxouevyny k*m: 
avapxomevov σα: ἀρχομένου ἃ: apyouevns Κ᾿: epyopevou f | της 
τεσσαρεσκαιδεκατὴς ἡμέρας (ΚΡ | (om ἡμέρα 16) [μηνὸς tov 
πρωτου] Tov mpwrov sub --- ὅδ: wpwrov μηνὸς g | ad] ef a, | 
(ecxados και peas 130) [{μιας] πρωτῆς 32) | εἰκαδος] ecxadns c: 
εἰκαδι 1 | om ews 2° A 

19 om exra ἡμέρας f | Cerra] εβδομης 71) | om Seu w | 
οὐχ ευρεθησεται] οὐκ οφθησεται j(mg)z(mg) | ev 1°—vpwy] ἢ 
ψυχὴ εκεινὴ εκ συναγωγῆς ind δ΄ | τοῖς οἰκοις ἢ | was] pr εἰ Ἐ | 
αν] ἐαν abewx: om fp | fvpwrov] ἕζημην 1 | om συναγωγὴς 
A-ed | tcpant—yys bis ser } (pr viwv) | wopand] pr mwy beg)- 


19 τοῖς yiwpats] a’ σ΄ τω προσηλυτὼω Mij(sine nom)vz 


22 καθιξετε) a’ σ΄ θ΄ καθιξεσθε M(sine nom)v } τῆς φλιας] a’ ad dimen guod supra portam 


23 ἐπι τῆς Pras] a’ super limen quod supra portam BX 


19 


20 εἐδεσθαι (2°) A 
22 φλειας A | εξελευσεσθαι A 


23 φλείας A | ολοθρενοντα BH? 


kmz(mg)%3 | yewpacs] προσηλυτοῖς ack*n | avroyGoow] pr τοις 
ackmx: pr ev τοῖς bw | (yns] τῶν νίων topand 78) 

20 om totum comma Ff | om παν A |εἐδεσθε 1°) edes A-codd: 
edent A-ed | (ev] ewe 18) | de Bckoqs) om AM rell A(uid) BE 
S | κατοικητηριω υμων} ὑμων κατοικητήριω 065: οἰκητηρίω ὑμων 
bw : ὑμὼν οἰκετηρίω τι: ὑμῶν οἰκηματι v(txt)z(txt) [εἐδεσθε αζυμα] 
αζυμα εδεσθε h¥Z: om m 

21 μωσης amnxc, | γερουσιαν pr τὴν bfltwa, | ver Begij 
krx] pr τῶν b'f: om AM rel] BES | om ἰσραηλ 2 | προς avrovs] 
προς αὐτοῖς m: αὐτοῖς eg] | vuw εαντοις] πος nobis S: om B | 
vw] (post eavrows 71): ὑμῶν | | eavros Bhi] post πρόβατον 
egj (mpoBata gj): om abcpt*wa,Q (uid): avroe b,*: αὐτοῖς A 
Mt@?b,a? rell Cyr [ mpoSara Aacdk-npt-zc,5 | σνγγενιαν B] 
συγγενείας AMomnA BS (uid) Cyr [ὑμων] ὑμὶν Ff: (αυτων 74) | 
θυσετε Bfir] θυσεται no: θυσατε AM rell BE(uid)S Cyr | τὸ 
πασχα] in pascha A: + Domino B 

22 λημύεσθε de] και λημψεσθε γ}31: om de bfgnw | om και 
1°9Q [ Bayovresc, | om τον 2°f | παρα τὴν θυραν 1°) ad nas 
T° | καθιξετε] pref AB: καὶ θιξετε bow: (καθηξατε 16): καθι- 
tere fiz καθεξετε hz(uid): καθιξεσθε x: καθιζεσθαι n: Onterea: 
θιζετε m: θησετε Cyr-ed | τῆς] pr exe Cyr-ed: pr απὸ Ay: Tas 
np | o ἐστιν] του b | θυραν 2°] +7ov οιἰκον ἀπηρι3ξς | υμεις--- 
mpwt] pr καὶ b,: om c,: om wpers—Oupary csi! | εξελευσεσθε] 
εἰσελευσεσθε a,: edevoeabe | | ews] ws g 

23 παρελεύσεται 15] περιελευσεται Ὁ, | om παταξαι 1°— 
κυριος 2° Ff | om το Cyr-ed | ἐπι} pr ro mA: om eb, | της] τας 
c, | om καὶ 4°—Ovpay c, | παρελεύσεται 2°) pr ov wa! | τὴν 
Gupav] pr πρὸς Cyr-ed: ἐπὶ tas Ovpas f | αφησει] εασει Phil | 
ολοθρευτην Cyr | eee] pr εἰς τας οἰκιας m*: ελθειν αὖ: 
παρελϑθειν n | {τὴν οἰκίαν 14) 

24 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Aabd-gjlmorwa,E(uid): φυλάξετε 


21 μιν εαντοις] a’ σ᾽ θ᾽ wos nobis S 
ξὰ 


~ 


> 


ΕΞΟΞΟΣ 


~ a“ ἴω δ , »-" 7A 

25 τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς TOU EWS αἰῶνος. 
Τ᾿ 4 A ᾿ y ? ? 

26 Κύριος ὑμῖν καθότι ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν TavTHY: 


1115 


γἉ Ν 3 τῇ - ht A “ 
*Séav δὲ εἰσέλθητε εἰς THY γῆν ἣν av δῷ 


26 NE ἮΝ ? x 
καὶ €oTat εαν λέγωσι» πρὸς 


ε "“ ἐσ ke “ Li ς , Φ 57 Ν > a 1 “A Θ , ‘ , - Κ f ¢ 3 
27 UPAS VLOl ὑμῶν Tis 7) λατρία QUT); “’ καὶ EPeLlTe αὑτοὶς υσίιᾷ TO TaTVa TOUTO λυρίῳ, ως εἐσκε- 


4 Ww a CN b) \ b 3 ’ e , 3 f 4 + t 4 s Υ 
Tacev τοὺς οἴκους τῶν νἱὼν Ἰσραὴλ ἐν Αἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Αἰγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους 


28 ἡμῶν ἐρρύσατο. 


\ , ¢ \ é 
Kal KuWas 0 λαὸς TT POT EKVVUNGED. 


Ὡ , 
ὃ καὶ ἀπελθόντες ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 


Α f ri? “~ an r U 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ § Mwon, οὕτως ἐποίησαν. 


29 


20 ἢ f 4 f - Ἀ 4 Ψ 3 ,ὕ ΄ἊῺΚΝΗΝ id 4 ΄- Αἱ ? 
ὡγενήθη δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 


a A δ ἰ n 3 A 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν 


- ca ld ἢ ἊΝ f 
30 τῷ λάκκῳ, καὶ EWS πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 


oO ‘3 Ν cp Ν x Ἂν e ; 
39καὶ ἀναστὰς Φαραὼ νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες 


2 - Ἁ 7 ξ > £ Ν > ? Ἁ f 3 f ΄“" 3 , ’ \ 3 
αὐτοῦ καὶ πάντες ot Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη ἐν πάσῃ γῇ Δυγυπτῳ" ov yap ἣν 


ἢ, > = > 3 3 Ε] A ᾿ 
31 OLKLA EV ἢ οὐκ ἣν ἐν αὐτῇ τεθνηκώς. 


a a 3 
3'xai ἐκάλεσεν Papaw Μωυσῆν καὶ Δαρὼν νυκτὸς καὶ 


΄- -“" “a \ “- Ν ¢ δ} Γι ,ὕ 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ Sot νἱοὶ ᾿Ισραήλ: βαδίζετε 


- a - ᾽ Ν ‘ z a 
32 καὶ λατρεύσατε Kupiw τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ λέγετε: 3Ξ καὶ τὰ πρόβατα Kat τοὺς Boas ὑμῶν avada- 


33 βόντες πορεύεσθε, εὐλογήσατε δὴ κἀμέ. 


25 λατρειαν Bethe A 


p: φυλαξεται n: φυλαξαι b,A-codd | νομιμον] pr ro fF: (post 
gov 30): +awrviov Amya,A-ed}3 | σεαυτὼ] ceavrwy cn: eautw 
wy: εαὐτοῖς km: ὑμὶν ΟἿΞ | Kat 2°} pr καὶ τοῖς rexvors ὑμων c | 
Tos] pr νομιμὸον Ww | cau] ὑμων kmok: αὐτῶν c | ews acwvas] 
ews Tov αἰωνος dhpb,: es αἰωνας km: oin @-codd 

25 om δε m | εἰσελθητε] post γὴν c,: εἰσελθης ho: om x* | 
eav ς | dw] (dwn 18): δωσει km | use ks cA | καθα i* | ελα- 
λησεν} pr ks y: eXaAnoa f: +upw x [|ἰφνλαξεσθε BAL hvyza,c, 
BS] pr και 5ι: καὶ φυλαξησθεθ: καὶ φυλαξασθε d: καὶ φυλαξετε 
n: φυλαξησθε m: φυλαξασθαι fklo: φυλαξασθε A rell E(uid) | 
τὴν 2°] pr τὸ ρημα TOVTO νομιμὸν σεαυτω καὶ τοῖς νίοις TOU EWS 
ray αἰωνος eav δε εἰσελθὴτε εἰς τὴν γὴν ἣν ἂν δὼ KS μιν και 
καθοτι ἐλαλησε καὶ φυλαξασθε ἃ 

26 εαν] Ἐ γαρ] | λεγωσιν προς ὑμα9] exterrogauerint uos 
13” | ve Bun] ΡΥ οἱ AM rell Or-gr | ἡμὼν ἢ | αὐτὴ] + ume ace 
gjkmxAS(sub ἐς a’ σ΄) Or-gry 

27 om και τ egjmpa,Ae | epers f | om avrois—rovus 1° F | 
avras] sub το S: αὐτοὺς m: προς αὐτοὺς c,: om x Or-gr} | 
κω τοῦτο a,A | ravro] τὸν n Or-gr [κυριὼω] κυ mmsvz(txt)é 
Or-gr | om ὡς--προσεκυνὴσεν c, | ws] os beelmnwzt | αἰκοὺς 
1°] οἰκαυ f | om των vuwy οὗ | om topanrd w* | εν] εξ f | 
avyunTw] pr yn Mdpsty%: yy αἰγυπτου In  ἐπαταξεν] +xsn | 
om δὲ ἰδ | vuwy ghi*n*r*s | καὶ κυψας} κυψας de bw: καὶ nuas 
m | om o Aaos e | προσεκυνησεν)] προσεκυνησαν i*wS: +Kw 
ir; +7w κω f 

28 om totum comma c, | απελθαντων n | ἐποίησαν 1° post 
copanr cfirsAKS | oc oe ἰσραηλ} om p: (om οἱ 30.130) | καθὼς 
πὶ | ἐνετειλατο] avveratey vz(txt) [ xvpeas] o Os a,  μωσὴ B) 
pwvon A: Ἔκαι ἀαρὼν nxXABES: μωσει καὶ aapwr m: μωυσει 
και aapwy igr: μωνσὴ καὶ ααρὼν Mrell: ...5¢ εὐ Aron © | ovrws 
ἐπαιησαν] avTws ησαν 4: om mL 

29 εγενηθη Se] eyevero δὲ Invzc,: καὶ eyevero m | Means 
a,.| om τῆς 19 ἢ’ | kupcos] prom | {παν mpwroroxoy post αἰγύπτω 


26 (υμιν}] θ΄ nobis & 


26 λατρεία Lath? A 


if + f ἈΝ Ν A 
3βκαὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ 


29 λακκὼω sup ras Ba? 


A(F) Ma-tv-c,ABE(L2) ΚΞ 


18) | ya] (pr ody 32): om B! [ acyumrov aefghijmngsvz | 
πρωτοτόκου 1°} pt τοῦ bdopgt [ τοῦ καθημενου] as καθηται Or-gr | 
om ταῦ 2° b'n | @povov] +avrov ackmxAS(sub ον γ Or-lat | 
ews 1° Bdpwya, Abe Or) pr καὶ AM rell S | mpwroroxov 2°] 
pr του y | om τῆς 2°—mpwraraxau 3° s | ews 2°—xrqvous] 
primitina onnium pecorum W | ews mpwroroxov παντος] παν 
πρωτότοκον AMabceghj-mwxyz(mg)a,b,c ABS Or-lat | ews 
πρωτοτόκου 2°) primtosenttum YB | xtyvous] pr ev yo acyur- 
TW C | 

30 και avagras BM(mg)] aveary δὲ n: καὶ ανεστη AM(txt) 
rell ABELS | papw x | νυκτὸς post avrauv n | και 2°] pr αὐτὸς 
ackxA S(sub -% y’) | 0¢ 1° Bfiogri34] pr rayres AM rell AES | 
αὐτου] +mavres fiogrS | (acyurria] + avrov 30) | om peyadn 
jw | ἐν racy yn] sub το S: om j | racy] ολη mn: (om 25) | 
yn) pr ty faz: om mn | acyurrov Mabce-hi@'jkiqsyzb, | om 
ev 29m | ν 2°—reOyykws] essent norte: W | ev αὐτὴ] (ev ταυτὴ 
30): exec 65) | reOvnxws] τεθνηκας clnx: {πενθας 71) 

31 και εἐκαλεσεν] exarece de bw | dapaw sub — S | om 
μωυσὴν καὶ aapwy a  μωσὴν kmnxc, [ (om νυκτὸς 77) | avras] 
sub πο S$: om e [ om καὶ 4° mb | e&eAGere Macegijnpqstwz 
c, | καὶ ὑμει5] om Or-lat: om καὶ dfnpths | omacgln | Bade- 
gere] pr καὶ dnptt: {και βαδισαντες 14) | καὶ 7° Bbfioqrw#] 
om AFM rell A(uid)BHS Or-lat | λατρεύσατε Bhegin] Xa- 
tpevere AIM rell | κυρίω post rw x | rw dew vuwy sub — S | 
nuew c*a*t*o [λέγετε] ἐλεγετε a: Aixtstis A 

32 και ra πραβατα post Boas c,d | και 1°) καιγε FP: om 
Or-lat | wpoBara] 4- υὑμων acdknptxBS{(sub ~~ εβρ.} | om ὑμων 
bhwa,b, | avad. πορευςσθε] ductte uobiscum W | παρευεσθε] pr 
καθαπερ εἰρηκατε ackmxS: (exmapeverGe 32): -Ἐ καθαπερ ecpn- 
κατε Mbdh(xaéa)nptvwz-c, Ab Or-lat:  καθαπερ εἰρηκατε 
mpos.. 2?™e | én] δὲ AMacdeijknpqrt-yz(txt)a,A (uid) Bs 
(uid)3L23 Or-lat: om L'L* | {καμε] + καθαπερ εἰρηκατε 76) 

33 κατεβιαζοντο] (παρεβιαζοντο 32): - δὲ a, | om Tor λαον 


27 To πασχα Touro] a’ fransitis est σ᾽ pascha est θ᾽ ut ο΄ S 
29 ev rw λακκω] a’ θ᾽ in domo foucae σ᾽ tn carcere 3 | λακκὼ] σ΄ δεσμωτηρίῳ Md 
32 (καθαπερ etpnxare)] a’ sécet locuti estis σ᾿ θ΄ secundum quod locuti estis S | evdoynoare] amevya... FO 
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B 


§ 1 


Β 


Mit 33 


+ ΄- 3 4 1 ro - .4 Ἂν, wv ¢ ς a 1 ’ 
ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" εἶπαν γὰρ ὅτι ᾿ἸἸῴντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 


ΕΞΘΑῸΣ 


3: ἀνέλαβεν δὲ ὁ λαὸς 34 


‘ - Ἀ a ΄ο Α fd ᾽ a 4 ; + ~ 4 A + a 9 \ “ 
TO σταις “Προ TOV ζυμωθῆναι, Ta dupapata αὐτῶν ἐνδεδεμένα εν τοις ιματίοίς αὐτῶν ETL TOV 


ν 
μων". 


1 ὔ [4 + a XN ἴω Ἁ L¢ , 
Αιγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ Kat γρυσῶᾶ καὶ ἱματισμον. 


- φ + CASA Ἵ %, “ ΓΟῚ ᾿ land 
380i δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἥτησαν παρὰ τῶν 35 


36 καὶ ἔδωκεν Kupios τὴν χέριν τῷ λαῷ 36 


“ιν , a 1 ’ὔ » a 3 
αὐτοῦ ἐναντίον τῶν ἡ ἰγυπτίων, καὶ ἔγρησαν αὐτοῖς" καὶ ἐσκύλευσαν τοὺς ΔΛ ἐγυπτίους. 


37 Ἀπάραντες δὲ οἱ υἱοὶ [Ἰσραὴλ ἐκ 'Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα, εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν οἱ 37 


κτήνη πολλὰ σφόδρα. 


x 3 a 4 
Tig LOY ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἰς τὴν ὁδὸν. 


Μ ΩΝ a + - , 
ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκενῆς" Brat ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ 38 
30 λον \ a a 3 f 9 > f 3 , > é 3 
οκαὶ ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Avyurrtou ἐνκρνφίας ἀζύμους, ov 39 
λ > , 3 , \ 9 \ Ls ἊΝ , ᾿ ᾿ Ἵ , 3 ΄Ὡ- INA > 
yap ἐζυμώθη: ἐξέβαλον yap αὐτοὺς οἱ Λἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἔπισι- 
40 Ἢ δὲ κατοίκη bv υἱῶν | yr ἢ : 
ἰκησις τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἣν κατῴκησαν 40 
41 


3 “~ Ἵ ; % 9 ΄»- X Fd ν , fd ‘ 41 Ἀ 9 f \ \ , 
ev yn Διγνπτῳ καὶ ἐν yy Navuay ἐτὴ τετρακόσια τριάκοντα καὶ. EYEVETO μετὰ TA τετρακοσία 


37 εἰς 1° partim sup ras Bt? | χειλιαδας BA 


39 εγκρυῴιας BehA 


40 Tpiaxorra] +mevre BX (om 12%) 


AFMa-tv-c,ABEL?S 


σπουδη ς | Naov] Ὁ 2» γαεὶ EX | σπουδὴ} pr ev Ὁ, | exBarew 
avrous] exire W@ Or-lat | exBaddew Mc, Cyr-codd | αὐτὸν bw | 
ex τὴς yns] ἀπὸ τῆς ys αὐτων ὑ(την γὴν 10: de terra Aegypti 
ἘΞ Or-lat: om f | εκ] απὸ Ayb, Eus-ed Cyr-ed | εἰπαν εἰπὸν 
Fo'cdm-ptw: dicebant AL Or-lat | ore] occ, | ἡμεῖς arodvy- 
σκομεν] mortentur si non cito exterint 3, | ἡμει5] post αποθνη- 
σκομεν nz wuets dl | αποθνησκομεν] mortemur Or-lat 

34 ro crats Bfiqr] pr καὶ Cyr-ed}: αὐτῶν πὶ: {rats στολαῖς 
αὐτῶν 107): τὸ aNevpoy 5: To ἀλευρὸν αὐτῶν 6]: TO στεας αὐτῶν 
abk@?w: +avrwy AFMk* το} AWS Cyr | ζυμωθηναι} ανα- 
βηναι FO | ra—ev] pr ef A: mutilain LH | om αὐτῶν 1° m | 
om ἐνδεδεμενα-- αὐτῶν 2° g | ενδεδεμενα] pr τα Cyr-ed}: evde- 
διμενα ef: εἐνδεδεμενον cn: δεδεμενα 1 | εν] exe dn: om Cyr- 
cod} | ιματιοις---[(33) topand in mg et sup ras AP? | ἐπὶ των 
ὡμω»]} prkacl: pr [et inpolsuerun{t] ©: om y: - αὐτῶν Frac 
kmnxABS(sub τς γ᾽) 

35 o de] - οἱ c'we, | εποιησαν] εἐπορθιησαν F*: επορευ- 
θησαν Fb? | καθως jm | προσεταξεν m | om avroisax | μωυσης] 
proj: pwons ad*mnxc,  ἡτήσαντο ab'n | ἀργυρὰ και χρυσα] 
χρυσα (+7¢ Cyr) καὶ apyupa AMdegjlnpstvzb,c, Cyr: aurea 
et uasa argentea AS | χρυσα] pr σκενὴ akxS | ἱματισμους m 
ἐκ 

36 και εδωκεν κυριος BAL] xs δε ἐδωκεν FabmwxS: καὶ xs 
δέδωκε: καὶ ks εδωκεν AM rell L | om τὴν ΕΡΤ Macefgikmrsv 
zc,x(nid) | τω aw αὐτοῦ] αὐτοῦ sub + ¥: fopulo Isracl B: 
(om 30) | om των v | om καὶ ἐεχρησαν αὐτοῖς m | ἐχρησαντο 
afcir | (εσκυλευσαν] ἐσκευασαν 32) τοὺς αἰγυπτιους]} αὐτοὺς n 

37 ἀπαραντες Bbfg*ingr] erapavres g??: ἀπηραν AFM rell 
ABEWS 1 οὐ moe ἰσραηλ} om m: om o blnw: + ἐποίησαν f | 
ραμεσση- (38) πολὺς mutila in WH  ραμεσσὴ] +ras (1) ο: 
ραμεσσης x: (ραμεσσηθ 74): ραμεση bdjlmnpsA(uid): ραμασση 
3 ] εἰς σοκχωθα] σολχωλ εἰς ἐκχωθα w  σοκχωθα BE'*a] 
coxxobak: σοχχωθα x: σοχχωθ yA-codd: σοχωθα F*s: σοχωθ 
bt*c,: (coxoba 76: σοχοθ 71): οοκχωθ 1: οκχωθα cq: οκχωθ 


dgjo{ +ras 2 litt)p: (oxwd 14.130: 0x08 16): κοχθα m: σοκχωθ 
AMt?'rell @-ed 38 On: Séchoth Br | ets 2°] ws F?: om 
F*(hab F@%el@ | (εξακοσίονς 16)  πεζων ot avdpes] ανδρων p: 
peditum B: utrorum peditum S: om orf | rys—(38) ἐπιμικτος] 
Tov επιμικτοῦ haov ort p | om τῆς A |αποσκευὴης) απο aryur- 
του ἃ 

38 και εἐπιμικτὸος πολὺς] ἐπίμικτος λαὸς πολις Or-gr: λαος 
πολὺς ἐπιμυκτος ἃ: πολὺς επιμικτὸς λαὸς Chr | συνεβὴ w | 
αὐτοις] μετ αὐτων 5 | καὶ mpoBara post Boes A | {προβατα] pr 
τα 18) | Boase | σφοδρα] + exewntia cum illis B " 

39 ἐπεψαν] ἐπεσσον n> | om τὸ Phil-codd | οταις] pr creas 
a3?: greas bw: +autwy Phil | εξηνεγκαν} ἡνεγκαν g: εξηγαγον 
s | εξ] pron: aw Phil-codd | eyxpv@iats i | ζαζυμως 107) | ov 
-- αὐτοὺς mutila in & | ov yap εζυμωθη] om f: (om yap 25) | 
efeBaddov cior | yap 2°) δὲ cn | om oe f* | αἰγυπτιοι] +22 
festinatione B | καὶ οὐκ] ov yap A | ηδυνηθησαν] ηδυνασθησαν 
A(e6-)Mioqryz: foferant A-ed: uolebant A-codd | ἐπιμεῖναι 
BFbabknox] om πὶ: ὑπομεῖναι AF*N rell: s[e]stéve[re] £ | 
ovde—odov] mutila in 2%: om f | om οὐδὲ m | εἐπισιτισμον] 
δαπανὴην i> | εποιησαν] εποιησαντο ak: ποιῆσαι m | εαντοις] 
αὐτοῖς mi: (eavrous 14.130) | ets THY odov] sub — S: o1n εἰς c, 

40 οἱ δε κατοικήσεις c | om δε 14? | παροικησις A{-cecs)F 
M(txt)deghjlopstvyz(txt)a,b,c, BE(uid) | om τὼν m | nv] ἢ 
dp | kxatwxyoar) παρωκησαν AM (txt)deghjlopstvy-c, Theoph: 
παρωκηκασιν F | ev 1°] pr αὑτοι καὶ ot πρες avrwy acfikmnogrs 
% | om yy 1° kinx Eus-chron | acyyrrw] avyurrov fl?'qv: 
χανααν h | cae ev yn xavaav] sub ~ S: καὶ ev αἰγυπτω h: 
om Theoph(uid): - αὐτοι καὶ οἱ mpes αὐτων AF Mbdeghjl*pt- 
ς, ABES Eus-chron | ery τετρακόσια tpaxovra] rerpaxoota 
τριάκοντα ery fir*: TptaxovTa και TeTpaxogia ETH Χ | τετρακοσια] 
post τριακοντα Fb: γ' q* | τριακοντα] »’ m 

41 partim mutilum in © | καὶ eyevero] eyevero de Ay | 
Ta—eTn] TH ἡμερα των TETAAKOGLWY ταὐυτὴ mi{lac 4 litt ante 
TauTn): {τῶν erwy τουτων 107) | ra BAFb!lgsta,] om F*M 


34 avedaSer] ...e¢07 FY | τὸ σταις] τὴν ζυμὴν Fb: ro adevpov dc | ra φυραματα] τα προσζυμια FP 


36 και εχρησαν] καὶ efnr... 


Fb : 


37 εἰς σοκχωθα] o’ εἰς oxnvas F* | πλὴν τῆς arocxerys] a’ χωρις απὸ νηπίου a’ Tov οχλου δ(α' σ΄ pro ανΖ: a’ χωρις 


νῆπιων j | της αποσκευὴς] των νηπίων καὶ λοιπὼν ἘΡ 


39 erevar] ὠὡπτησαν F | orats] adevpov c  εὗυμωθη] ανεβη F> | επισιτισμον] ψωμ... τροῴην 1? 


40 κατοικησι9} καθεδρα Ἐν 
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bone 


42 τριάκοντα ἔτη ἐξῆλθεν πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου 4?) νυκτός. 


ΧΙ τὸ 


ἹΞπροφυλακή ἐστιν 


“Ὁ ’ ef 3 ΄“ ᾿ \ > a oA 7. ᾿ Ε 3 '. e ve tt i ᾿ Κ ᾽ὔ of 
τῳ κυρίῳ WOTE ἐξαγαγεῖν QUTOUS ἐκ γῆς Δυγυπτου" ἐκείνη ἡ VUE αὐτὴ προφυλακὴ λυρίῳ, ὥστε 


~ “~ rc” 3 \ > ξ΄ 
43 πᾶσι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εἶναι εἰς γενεὰς αὐτῶν. 
3 \ ’ ? e t “ td “ b) A + vw 1 ᾽ 3 a 
44 Aapov λέγων Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα' πῶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ" 


BKirev δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν καὶ 


Ἁ “ 
“και Tap 


u ) ἡ ᾽ a] ᾽ ts ΄“ 
45 οἰκέτην" ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, καὶ τότε φάγεται aT αὐτοῦ" ᾿5πάροικος ἢ μισθωτὸς 


’ ES b + ’ ω 46 > ee a θ μ x + bl ? y “ δ “ ζω ” 
46 οὐκ ἔδεται am αὐτοῦ. δὲν οἰκίᾳ μιᾷ βρωθήσεται, Kai οὐκ ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκίας τῶν κρεῶν ἔξω: 


4 ? ζω % t % I} %: “~ 
‘2 καὶ OOTOVY οὐ συντρίψετε ATT αὐτοῦ. 


“ ἣν ra 1 Ν f + f 
Ἡπᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ποιήσει αὐτό. 


eav δέ 


f τς e io , σι ᾿ wv 7 ΄“ σι σι 
τίς προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα ἸΧυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν, 


‘ ; f a ot f nf r > . am 
καὶ τότε προσελεύσεται ποιῆσαι AUTO, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς" πᾶς ἀπερίτμη- 


+ wv 1 1 3 a“ 

49 TOS οὐκ ἔδεται aT αὐτοῦ. 
Cc ~ 

59 ὑμῖν. 


41 τριακοντα)ῇ - πεντε B*(om Ba?) 
44 πανταὰ [a 


rell | rerpaxoota τριακοντα] τριάκοντα καὶ τετρακοσια Fbx | τρια- 
κοντα] pr καὶ F*airsa,: om | εξηλθεν---δυναμις] exierunt utres 
Eus-chron | εξηλθεν] pr kat eyevero ev δυναμει της ἡμερας TAUT NS 
FOmg, pr καὶ ἐγένετο ev τὴ ἡμερα TavTy c(om ev τη)χ S(sub -%): 
pr ty ἥμερα ταυτὴ aA: exieruntd S | om κυρίου ex γης F*(hab 
κυρίου et ut uid ex ys I") | xupcov] του θεου Thdt: omf | ex 
ys αἰγυπτοῦυ] post νυκτὸς Mvz: ev yn αἰγυπτω f | ex yns] ex 
της a,: εξ τὴ | νυκτος] pr προς φυλακὴν m:; om A*(hab -Aa)y* 
c, Ath Thdt 

42 partim mutilum in #% | om προφυλακὴ 1°—exewyn m | 
προφυλακὴ 1°] pr νυκτα FO?: pr [A]ace Ws προφυλακὴς abxS: 
προσφυλακὴ dp | ἐστιν] erat AS | rw κυρίῳ] xv egjnB'(uid) 
E(uid)S: om τῷ prw | (om ἐκείνη 71) | αὐτὴ ἡ νυξ m | προ- 
φυλακὴ 2°] post κυρίῳ 2° bkw: πρὸς φυλακὴν m: προσφυλακη 
ἐστι ἃ: - ἐστιν nptxiL(uid) | xupew 25] pr rw Fdinptvxzc,: ἂν 
cefgj B(uid)% (uid): om a | wore 2°] ws km [πασι-- ἰισραηλ] 
post εἰναι nAG(om mace B!): om topayd F*(hab ἘΠ) | αὐτων] 
auTwc,”: oma 

43 εἰπεν de] και εἰπεν fx | μωυσην] pwony amnxc,: pwron 
bw | om λεγων AF Mbegjlmv-c ,BEU(uid)S Chr | ovrws | | 
αλλογενης] pr ona, | οὐκ εδεται] ov xarederar | 

44 partim mutilum in #: om totum comma p | παν B*io 
r] ravra BA¢AFM rell Or-gr Chr Cyr | otxerny Bb Chr-codd 4] 
ἱκετὴν Twos 5: +rwos AFM rell ABS Or-gr Chr4-ed4 Cyr | 
7 Bfir Chr}] καὶ AFM rell ABLZS Or-gr Chr Cyr | apyupw- 
yntov] αργυρωνητων h*™: 4-rwos Ὁ | περιτεμὴης ck Cyr-ed} | 
avrov|] aurwy n: om 'A Or-gri | φαγετε Mo 

45 om totum comma fmwif Chr | 7 BM(mg)iogrs] καὶ 
AFM(txt) rell ABLES Cyr | om απ αὐτου dp 

46 osrovy ov συντριβησεται αὐτου Jn xix 36 || om ev—Bpw- 
θησεται ν | βρωθησεται μια Cyr} | βρωθησεται] + και ov κατα- 
λειίψετε απὸ των κρεων ews πρωι AMdeghjkinpqtvx—b, (77) B 
iLffom καὶ AMkInqvx-b,% | ov καταλειψετεῖ οὐκ αποληψετε 4: 
οὐκ απολείψεται M(mg)l: om ov 77 | καταλειψεται g*hnxa, | 


45 €derat) evar }** 


49 Ἢ δ tet “~ , \ Ἂ λθό λύ 3 
νόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίῳ καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν 

+ 2 4 ξ td 3 γ΄ nw ~ 
Kat ἐποίησαν ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ ‘Aapewv πρὸς 


43 εδετε F* 
40 eyxwpw ΒΔΑ" 


42 wae 1" 


AFMa-tv-c,ABEL7S 


απὸ τῶν κρεων] aw αὐτων d: am αὐτου hknvxz(txt) | ews] εἰς 
το AMdegjlpqtya,b, 77: τ τὸ z(mg)] [ om καὶ 1° AF Ma-dhk 
Impqt-c,S Cyr ἢ Cyp | εξοισετε] εξοισεται F*dcfg*hl*mowxa, 
Cyr-cod4: efferentur ,: (εξοισεις 118) | om εκ τῆς οἰκιας Cyr | 
(ex] amo 32) | om της w(uid) | των κρεων] pr απὸ CyrZ: om 
3: ; +avrov Cyr | om ekw mB Cyr} | καὶ ὀστοῦν ov) sed nec 
os &@: (om καὶ 14.16.130*) | συντριψετεῖ συντρίψεται AM*c 
g*hl*nox*(uidja, Cyr-ed: συντριβησεται b'fk Ev | om απ c, 
Ey 

47 συναγωγη) pry nz | νιωνῇ pr rev y: om αὐν"ξ Chr | 
ποιησει] ποιήσεται Chr: factent A-ed | avro) avrov h*: avroe 
c,*: αὐτοῖς m: ταῦτα w: Touro AyA(uid) BL 

48 om τις c, A | προσελθοι egj | προς vuas] προς nas o: 
ev uuv bw: uuv Mdpta,b,: ἡμῖν 5: (om 14.16.64.77-130) | 
προσήλυτος] pr kat l: om fir | woenoae 1° Bfiogrs<(uid)#] καὶ 
ποιήση Kg*ny(-ce g*n): καὶ ποίει bdhklmp: καὶ rocy AMg?? 
rell Or-gr: et fecerit Wf Or-lat: οἱ factat ABS | κυριω] sub ~ 
a’ θ' S: prrw ackx: kv efgijmnqsvza,EU Or-gr | reperenes] 
meptreuvers F: περιτεμειται Or-gr: circumcdetis W: circeum- 
cident A-ed | avrov 1°] αὐτὸν m: εἰ Or-lat: om 3» | avro] 
pasca | (om καὶ 2°—yns 25) | εσται--- αὐτοχθων] aduena XL, | 
ὡσπερ] ws k | cae 3° Bahnogtw] om AFM rell ABES Or-lat | 
omom [ΠῚ τῆς yas w Or-lat | was] pr εὖ E | απεριτμητος] 
pr ocefir | am αὐτου] auto f 

49 es] (post esrat 25): om c | εσται] ἐστι lL: earw m 
E(uid) | rw 1°) pr ev m | ἐνχωρίω sup ras y>? | προσελθοντι 
TpoanruTw] {(προσηλυτω mpoteNOovTe 14.16.77.130): προσηλύυτω 
Tw προσελθοντι F Mac—hj-mptvxz~c,(mpoedXO- dp): προσηλυτὼω 
Tw προσκειμενω A [||προσελθοντι] pr eyxwptw (uidjy*: om Chr | 
προσηλυτω] post ὑμῖν bw: omy | ev] pr rw Chr: om ΕἾ 

50 om totum comma c, | o¢ vioe ἰσραηᾺ] pr παντες Fback 
mxAS: om z(txt): om oc b’ghl*nqt* | καθαπερ o | everecharo] 
auverake f | τω-- αὐτοὺς] τοις wos (λ a, | Tw pwvon] προς 
μωσὴν τῇ: om twf | μωνση] μωυσει iqr: wwon nx | aapwr] pr 


41 maga] a’ σ΄ omnes S | ἡ δυναμι5] a’ σ΄ militiae θ΄ uires S | δυναμις] a’ σ᾽ στρατεια ὦ: στρατια i | vuxros—(42) κυριω 


1°] α΄ νυξ waparnpynoews (+eral 3) rw meme OS: σ΄ now obseruata est 


φυλαγματ[ων»} Fb 


θ΄ ut of BS | νυκτὸς (42) προφυλακὴ] νυκτα 


42 προφυλακὴ 1°—Kupww 1°] can. pudatews ἐστι Kw C, {indice ad προφυλακὴ 2° posito) | προφυλακὴ 1°] α΄ παρατηρησεων 


σ’ παρατετηρημενὴ NL: παρατήρησις k | exewy—xupw 2°] a σ΄ hace nox hace 


obseruationis θ΄ obseruationts moctem 


pau custodiae & 1 προφυλακὴ 2°) φυλαγματων ΠΡ; a! παρατηρησεων σ΄ παρατετηρημενὴ vz: α΄ παρατηρήσεως σ΄ παρατε- 


τηρήμενον C., 
44 αργυρωνητον] χρυσωνητον F> 


ΕΡΊ. 


43 νομος] ruros FO | addXoyevns] wos ξε... FO: axpoB... Fe? 
48 avroxdwy] evTom... 


195 26 


F> | απεριμητος] axpoBvaros I> 


a. 
ω 


XII 50 


b= OACGZe : 


4 ες wv “129 ͵ SI Πρ σύρει > a e¢ 4 }] ? Yue ἢ Kv Ἀ gies, Ἵ Wr 
QUTOUS, OVTWS ETTOLNTAY, Καὶ EYEVETO EV ΤῊ ἡμέρᾳ EKELV)) ἐξήγαγεν Nuptos τοὺς vious ἰσραὴλ 5ι 


ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 
§1 [7 δὲ τ Ff 4 ΄-Ἔ 4 at 4 ᾽ ~ f \ ὃ 
πεν O€ Kupios πρὸς δΔίωνσὴν λέγων > Δγίασον joe Tay πρωτότοκον πρωτογενὲς δια- 
"οἴγον πᾶσαν μήτραν ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ἐμοί ἐστιν. 
δὲ NI ~ \ \ tf ’ Ἁ φ ¢ 4 5 φ 3 / * ~ ’ ͵ 3 
ἐ ΔΙωυσὴς πρὸς τὸν λαὸν ΔΙνημονεύετε τὴν» ἧἥμεραν ταύτην ἐν ἡ ἐξηλθατε ἐκ γῆς ΛΔεγύπτου, ἐξ 
ν Π a \ Ἅ wn 9 , ¢ “ rf 3 ἴω XY 3 ‘ / 
οἴκου δουλίας" ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξηγαγεν ὑμᾶς κύριος ἐντεῦθεν" καὶ οὐ βρωθήσεται ζύμη. 
ὌΝ \ “ ἕ " [1 A ’ ἥ a " Ἀ a # Ἀ " φ 7 7y 3 Fd 
ἐν γὰρ τῇ σήμερον ὑμεῖς ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων. καὶ ἔσται ἡνίκα ἐᾶν εἰσαγάγη σε 
all d ¢e ΄ 3 4 ~ - sa # \ r f Ἀ xa ¢ 7 Ἁ ri 4 
Kuptos ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν τῶν Ναναναίων καὶ Νετταίων καὶ Kuaiwy καὶ Tepyecaiwy καὶ 
, \ f 4 Φ 7 Ἀ Ἴ fy es v ~ ie ἯΙ ὃ “~ f “~ 
Apoppatwy καὶ Φερεζαίων καὶ εβουσαίων, ἣν ὦμοσεν τοῖς πατράσιν σου οὔναι σοι, γὴν 
e? : De Ἁ aN 4 i Ἀ ; x f f 3 »“» 4 f 648 ¢ f pS θ 
βέουσαι γάλα καὶ μέλι, καὶ ποιήσεις τὴν λατρίαν ταύτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. ἐξ ἡμέρας ἔδεσθε 
it “ δὲ ς 4 a EBSO ¢ Ἀ K ? : 7Δ δ θ td 4 φ 7 4 % An 4, 
aCupa, TH δὲ ἡμέρᾳ TH ἐβδόμῃ ἑορτὴ Νυρίου' Τάζυμα ἔδεσθε ἔπτα ἡμέρας, οὐκ οφθησεταὶ σοὶ 
, A “~ ¢ 3 ΄-΄“-Ζ. wn ta > & f 
ζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ζύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις σου. δκαὶ ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
θκαὶ ἔσται 
~ 9 ~ ~ ti f ¢ 
σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου καὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος 
Κυρίου ἐν τῷ στό ‘ - ἐν yap χειρὶ 1 ἐξὴ : Kv ) θεὸς ἐξ Αὐἰγύ το ας 
ρ ἐν τῷ στοματί σου" ἐν γὰρ χειρὶ κραταίᾳ ἐξήγαγεν σε Κύριος o Geos ε ἐγύπτου. καὶ 


, , ~ vr [2 é > ’ 
ἐκεί") λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς pot, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Λιἰγύπτου. 


XII] 3 δουλείας BAF 5 δουναι σοι 42>] om B* | λατρειαν ΒΞΡΛΕ 


3 Εὗπεν 3 


Via 


So ο “1 ον 


6 εδεσθαι A 
AF Ma-tv-c,(d JABEWS 


τω x | om πρὸς avrovs AF M(txt)acfhkIlmsxybh, ABELS | om 
οὕτως ἐποίησαν {mF 

51 om totum comma c, | om ἐγένετο p | om εν εὐ | τὴ 
ἡμέρα εκεινὴ] δυναμει τῆς ἡμέρας εκεινης ἘΡΤίταυτης Fc?) | 
εἐκεινὴ] τὴ τριτὴ Ὁ, | εξηγαγεν pr και π: ενηγε c | (om κυρίος 
16) [εκ---αὐτων] σὺν δυναμει πολλὴ εκ γὴς αἰγυπτου a | συν] 
eva, | δυναμει pr τὴ τῇ | αὐτων] αὐτου fk: + omni 35! 

NILE 1 εἰπεν δε] ἐλαλησε A, | προς μωυσην] μωυσὴ S Phil- 
cod [μωυσην] μωυση ΓΚ: μωσὴν mnx: pwoet c,: +79 ἥμερα 
εἐκεινὴ ev ἢ εξηγαγε Tous vious (λ εκ γῆς αἰγύυπτου our δυναμει 
aurwy d, | om λεγὼν demEL 

2 αγιασεις Cyr} | om παν οὗ | tpwroyeves] sub --- S: om 
@ Cyr | διανοιγον] pr ro f: pr καὶ A: και ἀνοίγων y | racar] 
post μητραν cs: om 4,3, Phil-codd Cyr4+ | om τοῖς ἢ Phil 
Cyri | om amo—eorw d, | ews] pr et 3535 | om evo: ἐστιν» © | 
enor] ἐμὴ ἃ: ἐμὸν fir: guia meum A | εἰσὶν mpxBrS 

3 εἰπεν---λαον] kat eropevOy pwvons Kat συνηγαγε TayTa Toy 
Aaov καὶ εἰπεν d,  μωσῆς amnxc, | (om ryv—y 37) | (ras 
ἤμερας ταυτῆς 32) | om ταυτὴν k [.εξηλθετε Ma-gh>ijmnpqtw 
zc,d,(-e\0- gq) | ex yas avyurrov Bnsvzc,d, BLS] om f: εξ 
avyurrov AFM τε} AE | om yap 2. | ks εξηγαγεν vas fi(nuas) 
oqrd, | «s ὑμας FacdeghjkIm(pr o)ptxa,b,(nuas e@tvidm) | μας 
nA-codd#L | κυριος} +o Os s | και-- (4) vewy] καὶ φυλαξασθε 
Tov νομὸν αὐτου d.(37(-aTe)) | om και--ζυμὴ c, | βρωθησεται 
funn] φαγεσθε ἕυμην M(mg)do(om ἑυμην o*)pstv(mg)z(mg)a,b, 
ABE: {(φαγεσθε ere ἕυμην 76) | βρωθησεται] + υμιν km 

4 om totum comma c, | 77 yap bw [ὑμεῖς ἐκπορευεσθε] 
exttis uos A-codd 33: exiistis uos A-ed: om wes f | εκπο- 
ρευεσθε] exmopevde c: exmemopevabe bil: {(πορευεσθε 76) | Oe εν 
μηνι sup ras M | (μηνι] pr τω 76) | των νεων] τῶν vewl: Tw 
vewy v*: Tw νεὼ c{nA -codd(uid) 

5S om totum comma c, | om eora: ἃ | ἡνικα] ws M (mg) 
v(mg)z(mg)d,: om hy | av M(mg)cdmnps-wza,d, | εἰσαγαγη] 
εἰσαγὴ g: efayayna | ce] vuas d,& | o θεος σου] o Geos sub — 
S$: om #: om govd, ] om καὶ 2°—teBovoatwy d, | om καὶ 2° 
dp | xerrawv] pr των m: (yerramwy 64): χεττινων M> | om 


51 συν dwayne] συν orpar.. Fb 
3 ζυμη] αναβατ.. Ἐν 
5 ποιησει5] δουλ... Ἐν 


7 εδεσθαι A | πασι BEF 


Kat 3° dp | evarwy—teBovoatwy Bfiogrs] evatwy καὶ apoppatwy 
και ιεβουσεων καὶ γεργεσεων καὶ φερεζαίων niL(om καὶ φερε- 
ζαιων): {(φερεζαιων Kat εναίων καὶ ἀμοραίων Kat γεργεσαιὼν Kat 
teBovoaiwy 71): αμορραιων Kat φερεζαιων καὶ ιεβουσαίων Kat 
εὐαίων καὶ γεργεσαιων ἀρῖα, Ὁ, B(om καὶ 1° 2° 3° dp): apopparwy 
καὶ εὐαίων καὶ ιεβουσαίων καὶ γεργεσαιων καὶ φερεζαιων AFM 
rell (25) ΟΞ Ξ[αμμορραιὼν h | om καὶ εναίων 25 | εὐαίμων 
M> | καὶ yepy. καὶ pep. sub — 3S | φερεζαίων καὶ γεργεδαιων 
kA | φαραζεων m]] | αμοραιων io | av] pr εἰς γὴν b: (pr εἰς 
τὴν ynv 71): Kat mM: ον τρόπον ἃ. | ὡὠμοσεν] + Dams 3}. | τοις --- 
σοι] dare patribus uestris & | om cov 2° g | om dovvar—(11) 
αὐτὴν ἃ, | dovvat bis scr b’ | σοι] αὑτοῖς bw: omd | pers και 
γαλα } | ταυτὴην] post rourwc: om LW | om rwc 

6 εξ nuepas] εξ nuepats p: ev εξ ἡμέραις 6: seplem diesAS | 
τη 1°—eBdonn] septimus autem dies EY | rn δεῖ ev δὲ τη 
v(mg)z(mg)c,: om de r* | eBdouy] ἐσαββατα y | κυριου] Kw 
ab’44mS 

7 om agvya—nuepas fmiL | exra Bbw] pr τας AFM 
rell | οὐκ] prewxra ἡμέρας b: pref EW | οφθησεται] +dem | 
got 1°] gov ir: om ἃ | om ξυμωτον---σοι 2° WH | ζυμωτον] pr 
παν Ὁ | om σοι 2° fiqrb,AE | ζυμη] ἕυμωτον t&<(uid) | opcors] 
uots p | σου] +erra nuepas M(mg)egj 

8 αναγγελεις] αναγγελει b’q: avayyedn τῇ: ἀπαγγελεῖς w 
Chr | rots υἱοῖς bw | ev—exewy] de ilo © | δια τουτοῇ propter 
quod Ἢ, | κυριοςἾ pr μοι dnpstvzA: om Chr | 0 Geos sub --- S | 
μοι μου F>'bdefilmnprstz: om QB | εξ] ex yns ansvxz(txt)3 
LWS(yns sub ~) 

9 om totum comma d | om ga km | σημεῖον BA®cfioqr 
A-ed B) pr es FM rell A-codd S: (ev onpeww 32): in signo 
LH: om A* | μνημοσυνον] (pr εἰς 16): ασαλευτον M(mg)v(txt) 
z(txt)b,: om f* | πρὸ οφθαλμων] προ των οφθαλμων f: εν 
οφθαλμοις a, | omws av γενηται) ε΄ fiat | | οπωΞ] εὡς s | (om 
av 16) | om ο 1° ἢ | στοματι] ονοματι δ΄ | om yap e | κραταια--- 
(το) ἡμερας mutila in W | o Geos Bosz] + ov iknpqrt: om AF 
M rell ABES | εἰ] ἐκ γης (0 


XIII 2 αγίασον μοι] χωρισον μοι FP 
Α τῶν νεων] a’ τῶν νεαρων vz(sine nom): Ἐσὺυν φθασμ... μεστωμ.. Ἐν 
6 εξ] exra Fo: 0’ sex 99 


7 ζυμὴ] mpogun... Fe 


196 


XIE 





ΕΞΟΖΟΣ 


11 φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ad ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


ΧΙΠ 16 


Ink \ ἢ» e A ᾽ # 
al ἔσται WS ἂν εἰσαγάγῃ σε 


yf ¢ t 5 Ἀ -“»"Ὕ - sd ᾽ v - 
Κυριος o Geos σου εἰς τὴν γὴν τῶν Χαναναίων, ὃν τρόπον ὠμοσεν TALS πατράσιν σου, καὶ δώσει 


Β 


b 3 ” ~ ~ “"»Ῥ ¢ 4 5 “ n “ 
12 σοὶ αὐτὴν, S' Kai ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳ: πᾶν διανοῖγον μήτραν § ἃ, 


a , A “ e f \ 2 “ 
ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σον ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις τῷ κυρίῳ. 
~ ~ \ *~ 
13 '3qrav διανοῖγον μήτραν ὄνου ἀλλάξεις προβάτῳ" ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξης, λυτρώσῃ αὐτό: πᾶν πρωτό- 


? [ων ca 
14 τόκον ἀνθρώπου τῶν υἱῶν σον λυτρώσῃ. 


14 aN δὲ ᾽ 2 ie e? Ἁ al ? Shs 
εαν O€ EPWTNGNH GE ὁ υἱος σου μετὰ ταῦτα λέγων Le 


΄- \ b w“ > ~ of ΝῊ Δ. \ ~ > 2 r f e ~ b] ~ ’ ? ᾽ wv 
τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αὐτῷ ὅτι Ky χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν Kuptos ἡμᾶς ἐκ γῆς Διγύπτον, ἐξ οἴκου 
IS δ} Ε τες ΄ IS ᾽ ΤᾺ Φ τ 3 re ἢ a 3 , ἘΞ ? τι 
15 δουλίας" Ἰδήνικα O€ ἐσκλήρυνεν Φαραὼ ἐξαποστεῖλαι ἡμῶς, ἀπέκτεινεν TAY πρωτότοκον ἐν γῇ 


Ἵ é 3 x ? 4 ? es ᾽ “" \ ray 9 X id n Ff 
Αἰγύπτῳ ἀπὸ πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνῶν" Ot τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτό- 


a ;ὔ ἴων a > ~ ~ ἔ »-« tf 
τοκὸν τῴ κυρίῳ, πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, καὶ TAY πρωτότοκον τῶν υἱῶν μου λυτρώ- 


16 σομαι. 


16 7 » 1 ~ ᾽ Ἀ n , 4 > ͵ Ἀ , θ ᾿ ~ 7 . \ 
Kat εσταΐ εἰς σημειον εἐΤὶ THS χείρος σου, Kat ἰἀσαλευτον TT po od ANAPWY TOV" EV yp 


χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν oe Κύριος ἐξ Αἰγύπτου. 


13 διανοιγοιγον Τ ἢ 


10 φυλαξεσθεῖ φυλαξασθε Aajlotyi(uid): φυλάξεται n: 
φυλαξαι fi | τουτον Β] + ωρων t: Ἕκατα καιροὺς ὡρων AFM 
rell ἸΒΈ[[καιρους]} pr τοὺς d: xatpor a: κερὼων ς | opwy 4{}}: +2 
temporibus (tempore codd) 72 tempora εὐ A: +in omnibus tem- 
portbus B 

11 ws av] eav ac Cyr} | εἰσαγαγὴ σε] {(εισαγαγηται 16) | 
om κύριος Phil-codd | 0 Geos gov] sub ~ Suid): om α,}}, 1Ξ 1 om 
gov f Phil-codd | ess—yavavawy] των yavavaiwy εἰς τὴν γὴν 
αὐτων Phil-codd | τὴν] + odo» gov εἰς 5 | wuooer] εἰπεν a, | 
Tos] pr ras (1) o: pr ev s: pr gor καὶ Fbacd(oe)kmnptx 
A(sub -%) | πατρασιν] σπερμασι ς | cov 2°] μου z | om καὶ 2° 
—{i2) καὶ W(uid) | {και δωσει] δουναι 37) | δωσει] δωσοι Phil- 
cod: dwow F*gjvz Phil-codd Cyr-cod}: éwe m: dwy y: dw A 
Mdfh*pwxa,b,c, Phil-ed Cyr-ed} ] σοι] post αὐτὴν xa: (σε 
14) | om αὐτὴν (37) Phil-codd 

12 παν apoev Stavoryor μητραν ayioy Tw Kupiw κληθήσεται 
Le ii 23 || om cat—avptw 1° f | καὶ αφελεις BM (mg)nv(txt) Phil 
Cyr2] pr agopters z: αφοριεις πὶ : καὶ adopres AF M(txt)v(mg) 
rell Cyr}: om καὶ AH | wav 1°—xvpww 1°] bis scr ἢ μητραν] 
pr πασαν}: Domino omne masculum quod aperit uterum A | 
παν 19] +mpwrotoxoy d, | om μητραν 1°—pyrpav 2° Phil- 
cod} | μητραν 195] pr πασαν h | om ta 1°—pyrpay 2° gaic,& 
Phil-codd} | ta apoevixa 1°] sub + S$: Lwrasleulinim ©: om 
Fb?, + ayiacers A?™ | παν 2°—xvpiw 2°] his scr ἀ[ αν | σοι] 
cov]: om hd, | om may 2°—oov (uid) | om παν διανοιγον 
pytpay 2° m | παν 2°) pr καὶ abcekx' A S(sub -%) | om μητραν 
2° Phil-coddi | ex—y sub + 3 | ex των βουκολιων] ev rors 
βουκολιοις m: ὁ mascul’s BY; om F?: om των Aey: σον 
egj | y] και AmMAE: om afir Phil Cyr-cod | cov] om Vhil: 
+ aytacers egj | cay Bawx] om θ΄: αν AFM rell | γενηται] evyye- 
νηται Phil-cod}: γενωνται Phil-codd2: γεννωνται Phil-cod}: 
γενωνται σοι ἡ και γεννωνται Phil-cod} | σοι] σον dp: om ΓΚ | 
τα αρσενικα 2°] pr αγιασεις Ἐ5π|Ε; post κυριω 25 f: τορεΐα BS | 
aytacers—(13) διανοιγον sup ras circ 5 litt A? | αγιασεις τω 
κυριω] sancta Domino sint A: erunt Domtut B | αγιασεις} pr 
+ z: aytaots O: αγιασὴς f: ayiaon q: om FM(txt)begjlmwxy 


14 δουλειας BabAF 


16 εξαγαγεν A 


AF Ma-tv-c,(d A BELS 


a,b,c, 23 Phil: +aura Cyr-ed 

13 om totum comma d, | πᾶν διανοίγον untpay] pr και b> 
dAE: om h>? | μητραν sub — 3S | ovov] ορον w | αλλαξει9] 
αλλαξὴης ehotb, Phil-cod} | mpoBarw] rpo8arov am Phil-codd: 
προβατων 1: mpoBarorv c, | om de οὗ | μη αλλαξης] μεταλλαξης 
Phil-codd: μη απολυτρω[σης] FP | λνυτρωσὴ 1°] pr AuTpw ac: 
εξαγορασης FP | αὐτὸν οὗ | παν 2°—dvtpwoy 2°] pr καὶ (32) GB: 
om m  ανθρωπου] ζανθρωπὼν 107): 0m (25) ABU | των uw] 
Tw uiw 1; τὸν νιον f | σου] A cy: om dii(uid) | Autpwo7 2°] 
amo\urpwons FP: [on Uijberabis [illud] Ἢ, 

14 cay δε] και eorat ws avd, | σε) {σοι 78): om f | 0 mos 
gov post ταῦτα ἃ, | τι rovro] τι ἐστι rovro (32) (uid) Thdt: 
om b’ | xac—ev mutila in © | om και cfjpta,a Chr | αὐτῶ] προς 
αὐτὸν abckmyv(txt)wxz(txt)S(txt) Chr Thdt [κύριος nuas B] με 
KS ma,: om kuptos [: ἡμᾶς xs ATM rell AS Chr Thdt: ἡμὰς 
o κυριος (37) Cyr | ex yys] bis scr ὁπ: ev γῆς πὶ εξ chxS Chr 

15 om totum commac, | φαραὼ sup ras Εἰ | εξαποστειλαι] 
pr τοὺ d,: εξαπεστηλεν c | puas fg | απεκτεινεν] +s Fb?me 
acfisxd AES Thdt | ev yo] ev γῆς ni ex γὴς m | αἰγυπτου 
flmnqvz Chr Cyr | om απο---κτηνων m | πρωτοτοκὼν 1°] πρω- 
toroxov AF MacdeghjkIptxya,h,A bs Cyr Thdt: om Chr- 
codd | om av@pwruwy ews mpwroroxwy q | avovacklprxA | mpw- 
τοτοκων 2°] πρωτοτόκου Al’ Macdeghjklpstxya,b, A-codd BS 
Cyr Thdt: om % Chr | κτήνους ckx@ | dra—(16) cov 2° 
mutila in W |] @vw eyw eg) | θυσω hk | παν mpwroroxoy 2° BI 
om AFM omn ABES Chr Cyr Thdt | om rw vza, Chr | 
κυριω]ῦ θεω Cyr | om παν 3° d,* ] τὰ apoevixa] ἀρσενικὸν 
Chr: om a,: om ta b’ [παν 4°] post mpwroroxoy 3° ἢ: (om 
130) | om των amd, Cyr | μου] +1 f |] λυτρωσομαι] λυτρω- 
σωμαι t*a,: (λυτρουμαι 25): απολυτρωσομαι KF: λατρευσομαι 
ὁπ : λατρευσωσι b’ 

16 om totum comma c, ] om εἰς cA | om ex:—xae 2° 
d, | eaXevrov a*S | οφθαλμων] pr των defid, | om ev—aryrr- 
του m | Kparata χειρι acx | om εξηγαγεν σε κυριος 1* | διηγαγε 
σ΄] oe] pe Facdhl**paqtvza,b, 3: ἡμὰς SABE | om κυριος 
J? | εξ] ex yns fA-cdB 


10 νομον] a’ axpiBacpara(-wa v) σ’ προσταγμα Mv: ἀκριβασμον προσταγμα | | (κατα καιροῖς wpwr)] εἰς καιρον avTov Kat ἀπὸ 


xXpovov εἰς xpovov ΕΡ 11 ov τρόπον] καθως ἘΡ 


12 αφελεις] χωρισεις ΕΡΤ: ἡ δώσεις FS? | γενηται] vascantur S 


13 αλλαξεις-- αὐτοῦ a’ redimes eum in filio gregis si non redimas caedes cerutcem ets σ᾽ redimes in pascent? si autem 
non redimas eum occides eum θ᾽ redimes ὁ grese et si non redimas eum secabis tergum eius 3 | ἀλλάξεις} απολυτρωζσει5)] F | 
AuTpwoy 1°] a’ τενοντωσεις Mijvz(revevr-)c,(-ons): σ΄ ἀποκτενεῖς Mjvzc,: θ΄ νωτοκοπήσεις M)j(+avro)vzc,(-o795): oan. παρα- 


dwons C, 


16 kat ασαλευτον] a’ καὶ εἰσενεκτα J: α καὶ εἰσιν axra v(sine nom)z: a’ σ΄ θ΄’ et guod mouctur 5 | acadevrov] a’ εἰς 


vaxta M: οἱ ο᾽ agadevror j: ot Δ agadevTor vz 
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562 


B 


d 


ΠῚ 


\ 3 ἤ x , Ὺ , Ἁ ¢€ ~ 
7'Os δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, ody ὡδήγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, 


ΕξΞοδ- 


wv 1 Ἀ . « \ e t ; , “ ma 3 ‘ , Α 4 , 3 
ὅτι ἐγγὺς ἢν" εἶπεν γὰρ ὁ θεὸς M1 ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ αἰπτοστρέψη εἰς 


v 
AtyuTTov. 


4 x re > ς ξι» 3 b “ ’ ’ 
πέμπτῃ δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


νι 38 ͵ ς Α \ ξ \ \ | \ , 3 \ ’ , 
rai ἐκύκλωσεν ὁ θεὸς τὸν λαὸν ὁδὸν Τὴ» ELS TIP ἔρημον, εἰς Τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν" 


᾽ a \ y φ a v \ ef \ ¢ \ 3 \ 7 yy ao é 
oot ᾿Ιωσὴφ μεθ᾽ ἑαυτοῦ: ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Ιὑπισκοπῇ ἐπισκέψεται 


ς os Ἐν 1 Ἁ ΄ f ΝΟΥ ~ 3 a ’ ¢ “ 

ὑμᾶς Κύριος, καὶ συνανοίσετέ μου Ta ὀστᾶ ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμῶν. 
4 f 1 ‘\ 

Ἰσραὴλ ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατοπέδευσαν ἐν ᾽᾿Οθὸμ παρὰ τὴν ἔρημον. 5 
? f A a \ ¢ , \ Α td 

ἡμέρας μὲν ἐν στύλῳ νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύκτα ἐν στύλῳ πυρός" 7ovK 


ΣΉ δον ‘ [οὶ 7 ς ? \ ¢ , “a ‘ SN ᾽ ’ “a a 
ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας Kal ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ 


t 
TAVTOS. 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ξ Λάλησον τοῖς viois ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέ- 


17 
18 
Kai ἔλαβεν Μωνσὴς τὰ 19 
$20'EEapavres δὲ οἱ viol 20 
2] ty de θ 4 ¢t ~ % a 

ὁ δὲ θεὸς ἡγεῖτο αὐτῶν, 21 
22 

Ι 


4 3 ¢ ΄“ 3 - + Ἁ ᾽’ , X ᾽ \ Fd rad 
αντες στρατοπεδευσίτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου Kal ἀνὰ μέσον τῆς 
; } 


17 avy B*}] αὐκ B* 
19 ὡρκισεν] 4-twongd Bab | ἐπισκεψετε F* 
δι vuxray A*(-7a Aa?) 


AFMa-tv-c,(d )ABELS 


17 ¢papaw F* | om avrovs πὶ | (αδαν] pr εἰς 77) | yas] 
γὴν 4: τῆς Felt Cyr-cod: (τὴν 71.76): om i*# Cyr-cod | φιλι- 
στιειμ b’dfilnpis* Cyr | yap] δε c [μεταμεληση] μεταμελήσει 
dfilmpa, Cyr-cod: μεταμελήσω σ : μεταμεληθὴ S: μεταμελη k: 
καταμεληση Cyr-cod | ἰδοντι] ἐδοντες F*(-7e Fruit): ἰδὼν q: 
εἰδατι t: δοντι f | wodepay] pr roy mq | ἀπαστρεψηὴ] απαστρεψει 
Ab‘cghk-py Cyr-cod: αποστρεῴη fi: υπσοστρεψὴ vzc, 

18 εκυκλωσεν] exwhvoery ἃ: εσκυλευσεν bh’ ] ὁ Oeos] pr 
Dominus A-codd | τον--- τὴν 1° sup ras (S—g) A® | τὸν λαον] 
om 4: om τὸν Cyr-ed: +avrov Cyr-ed | om ry 1° Fehlnz 
Cyr-codd | εἰς 1°—es 2° mutila in H | om εἰς τὴν ἐρημαν ἃ | 
εἰς 1°] (xpos 32): om h* | om τὴν 2° f Cyr-ed | es 29] em 
mB(uid) | om τὴν 3° cegjkmx | epvOpay θαλασσαν}] θαλασσαν 
epvOpay k: θαλασσαν τὴν epvOpay acmx | πεμπτὴ de yerea] 
πεμπτὴς yeveas Cyr-cod | om ot fhn | om vor j | ex yas] ex 
mys ἢ: εξ An Thdt 

19 pwons mnxec, | “ed εαὐταῦ] per avrov begjkpw: ex γῆς 
avyurrov 5 | opxw yap] guia A | ὡὠρκισεν B*n¥] mutilum in 
HL: Ἐμωυσῆς a,*: (ωρκωσεν won 32): +wond BabAFMa,> 
rell ABS(sub —) | (rors vrs 16) | λεγων] om fl: --ἰωσηφ n | 
ἐπισκαπῊ] pr ev τὴ egjs: prstA: pr μὠϊ ἘΞ | επισκεψεται] pr 
ἡ cegjs: ἐπισκεψηται fvz: ἐπίσκεψαι m | vpas κυριος] KS ὑμας 
AF Mbdegj-mpstya,b,c,S: α 0s ὑμᾶς F(om o)hx | καὶ συνα- 
vacere mutila in | om καὶ 2°cAE | συναναισετεῖ συναναι- 
σεται Abcdegh]*(uid)nxza,: συναναισηται f: συναναβησεται m | 
pov Bnoqw] om b: post σστα AFM rell AL | ἐντευθεν] muti- 
lum in 3: om ἢ | om μεθ υμὼν c, | new co* 

20 εξαραντες} mutilum in #: (απαραντες 32) | (om de 132) | 
om ot eg] | ἰσραηλ---εν mutila in WL | ex σακχωθ] εξ οχωθ na, | 
σακχωθ] σαχχωθ x: σοχωθ bdgijs*c,d, Cyr-cod: gaya ckp 
Cyr-cod: Sichoth BY: σσχωθα 0: κσχωθ m | εσγτρατοπαι- 


17 γῆς φυλιστιειμὴ γης αλλαφυλων FP 


ι8 εκ γῆς αἰγυπταὺυ 1330] om B* 
20 ἐστραταπαιδευσαν B*(-wed- ΒΆ0}}Ὁ 


X1V 2 στραταπεδευσατωσαν 13") στρατοπαιδευσατωσαν 1)" uid 


δευσεν a, | ofan] οθωμ m Or-gr Cyr-ed: Lthom BY: (αθωμ 
76): adap On-cod4: adap On-ed}i: ηθαμ c Ομ; Orhon & 
(pr ...[appel|latur) Or-lat: ἀνθωμ ge: σθωθῖ: voOoun: wana: 
αναθομ eh>: avadwy jld,: (eva@wu 18: εἐναμθομ 23) | παρα] pr 
τὸ x35 

21 Geos] xs Fa, | yyetro aurwy bis scr g [ἥμερα o | om 
μεν οὗ Eust | om δειξαι---αδαν n¥& [δείξας sA-codd(uid)3(uid) 
‘is | πυρὰς] Ἔταυ φαινεῖὶν avras Ens: + ται! Pave αὐτοὶς οδευειν 
ἡμέρας καὶ vuxtos ackmx(om σδευειν kmJAS(sub ~& σ΄ 6): +2n 
couspectu totius popult & 

22 om totum comma c, | avx efeNurev δεῖ καὶ οὐκ εξελειπεν 
b(-Aew-b')kmB | εξελειπεν AF chnor*syza,b,*(uid)@ | de BBY 
om AFM rell BYS Cyr | ἡμέραν n | καὶ] vegae WL | (νυκτας] 
pr τῆς 132) | εναντιον--- παντὸς] coram omutbus ἔς [srael 
A-ed: om & | evavriay] pr adeveey kz evavyre ἃ, | ταὺ Naav 
παντὸς Β] wavras rav λαὺαν αὐτοῦ 1: παντὸς του A\aov AFM rel] 
A-codd 3ΞΞ(παντας sub —) Cyr 

NIV 1 μωυσην] μωυσὴ b'k: μωσὴν anxe,d,: μωσει m 

2 {τανς υἱοὺς 16) | om ἰσραὴηλ 1* | καὶ 1°) wt LW | orparo- 
πεδευσατωσαν rer factant & | απεναντι- -θαλασσὴης 1°] tnter 
Epauleum et inter Magdalum Or-lat | emavdAews] πσλεως i*m | 
μαγδωλαυ] μαγδαλοι cnd,: (βαγδολον 18): μαγδωλων i?"(uid): 
μαγδαλων m: μαγδαλα]ὶ: μεγδαλων f: (μαδωλαι 14.130: γαδω- 
Nov 76): JMeshtel B | om ava μέσον 55 | θαλασσὴς 1°) ἐπαυ- 
News j | εξ] pr guod est W Or-lath | βεελσεπῴων] βεελσεῴων 
Al*bdh‘lptwb, A-codd Jos-ed Or-lat On: βεελσεῴωρ M: βεελ- 
σεῴφῴων x: βεελσεπῴω m: βελσεπῴων f: βελσεφων ia DW Jos- 
codd: βεθλεπῴων o | evwriav] ἐναντίαν c, | αὐτων] avrav ἘΡ: 
αὐτῆς a, | στρατοπεδευσεις] στρατοπεδευσὴς beghipgt: castra 
ponite ἘΞ: tter factens & | om ἐπὶ τῆς θαλασσὴς Ὡς, 


18 exuxtwoev] εγυρισ[εν] FD | πεμπτὴ δὲ yevea] a’ o καὶ καθωπλίισμενοι jvz | πεμπτη.. γενεα] ενωπλισμενοι F>(nid): a’ 


ενωπλίισμεναι σ΄ σπλιται M: @ πεμπταίζαντες Mjvz 


20 εκ σοκχωθ] εκ συσκιασμοι ἡ σκηναι F> | eorparoredevcay] ἡπλικευσίαν] F> | ev—epnuov) a’ of θ΄ εν ηθαν τὴν ερημο- 


τατὴν M | ev σθομ)] ev σημειω Ἐν 
21 Ἠγειτο) προεπῦρ.,. 


ΕΡ | wupos] +rov φωτισαι αὐτοὺς του περιπατεῖν nu... καὶ vuKT.. Fb 


XLV 2 στραταπεδευσατωσαν] απληκ... F> | τῆς emavAews] axpor... τῆς χερωθ FP: a’ σ᾽ θ΄ φιεθρω M: a’ a’ hata 


θ΄ hata <a S | μαγδωλαυ] τοῦ πυργον F> 


198 


ATV 





B= COAG 


Δ 7 ΄“ nm 4 
3 θαλάσσης, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών" ἐνώπιον αὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 


αν τὸ 


4X 
3Kal 


> κα δ ‘a a 3 - ¢ ἀχὸς τῷ ‘ a i > a a 7 4 > κι 
Epet Φαραὼ T@ Aaw αὐτου Oi υἱοὶ Ἰσραὴλ πλανῶωνται οὐτΤῶϊ EV ΤῊ ὙΠ" συνκέκλεικεν yap αὐυτους 


41) ἔρημος. 


dene δὲ x ne, δ, Φ ΄ \ ee Sree ee ν 9 
Yo € OK ρύνω Τὴ» Καροίαν αραω, και KATA ιωξεται OTTLIEM ὠὐτῶμνμ" καὶ EV- 


> A nm ~ 3 “ Ἁ ’ὔ’ ᾽’ὔ [2 
δοξασθήσομαι ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι 


oe > 3 Lard ᾿ ? ¢ . 
OTe eyo EbfLt κύριος. καὶ €TTOLNOAVY οὔτως. 


Ὁ 


Ν > / “ nn - ξ 
Skat ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι 


f r , Α / € ; \ Lees ͵ n f 3 n 3 Α Ν 
πεφευγεν o λαὸς" καὶ μετεστράφη 7) καρδία Φαραὼ καὶ ἢ καρδία Τῶν θεραπόντων QUTOU ἐπί τον 


7 \ nis rm? “ 3 , a“ 5 mn δὴ των 3 ‘ - \ ¢ 
λαόν, καὶ εἶπαν Tt τοῦτο ἐποίησαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. τοῦ μὴ δουλεύειν 


ς ἴω. 6 ¥ @ cp ‘ 4 itd 3 ~ \ , Ἂς Ἀ + n 7 ͵ 
ὁ ἡμῖν; CeCevEev οὖν Φαραὼ τὰ ὥρματα αὐτοῦ, καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπὴγαγεν μεθ 


~] 


ἈΣΤῸΝ ΄ 8 
S TAS ἔπι TAVTOD. 


¢ ~ 7; \ \ ¢ 7 df 5 x ‘ ‘ - \ th ἴω At é \ 7 

ἑαυτοῦ, Τκαὶ λαβὼν ἑξακόσια ἕρματα ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν THY ἵππον τῶν Διγυπτίων καὶ τριστά- 
, 3 ὔ re ‘ , ‘ , > F ‘ n 

καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ τῶν 


᾽ 3 ~ s 7 3 , - ΄ κι 3 ? ¢ Ἁ ΓΚ \ > 7 
θεραπόντων QUTOV, Kat κατεδίωξεν οπισὼ τῶν VIMY Ἰσραὴλ" οἱ δὲ υἱοὶ Ισραηλ ἐξεπορεύοντο 


g ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 


\ fa e 2207, > ΄ » κα \ ed ? 4 
καὶ κατεδίωξαν ot Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν, Kal εὕροσαν αὐτοὺς παρεμβε- 


, Α ΄“ ς Ν \ δ΄, ¢€ - 
βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἄρματα Φαραὼ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ 


10 


3 συγκεκλεικεν BebAF 


3 om totum comma c, | καὶ ἐρεὶ dapaw in mg A? | τω 
Naw avrov] pr περι των viwy (ὯΝ fr: {τοις παισιν αὐτὸν 71): om 
A*(hab sup ras A?)F Maceghi*jlmvwy-b,AELS | σι νιοι] περι 
των mov AF Maceghi*jlov-b,ABES: om σι dqr | (om ovror— 
yn 37) | ovra) Ave ©: om mA | omr7s | yq] odw km | σὺυν- 
κεκλεικεν} συγκεκλεισεν VZ: συνεκλικεν τ: συνεκλεισεν a, | OM 
yap AFaclqryEXL 

4 om totum commac, | τὴν καρδιαν φαραὼ (om 25): + και 
τῶν θεραπόντων avrov n | καταδιωξει fm | αντων] ὑμῶν fi | ev- 
δοξασθησωμαι τὶ | στρατεια AF*hmoryh,* | avrov](gapaw 107): 
+ kat ev Tos apuace και ev Tos ἱππσις b's? | επιγνωσονται A | 
mavres] sub -- S: om w | om εἰμι FMbdeghi*jinptvwxza,b, 
ἃ, | xuptos] +0 05 a, 

5 απηγγελὴ nd, | Sacre: των aryutriwy] φαραὼ ἃ : +77 
nuepa τὴ τριτὴ 1 | οτι] pr λεγοντες A | Aaos] - τῇ ἡμέρα TH 
τρίτη f | (εστραφη 16) [φαραὼ] αὐτου ἃ | ἡ καρδια 2° By] om 
AFM rell ABES | om emi—rov 1° g | Aaav) λογον f  εἰπαν 
εἰπὸν AFM(txt)c-fhijlmnptvwyza,d,: εἰπεὲν c Ef | ἐποιησαμεν 
3oqr] pr geod S: πεποιήκαμεν AFM rell | τοὺ 1°] wore hi | 
τους vovs] tov λαον c*(uid) | davNevecy] δουλευσειν cz εκδοι"- 
λεύειν m [|ημιν) ὑμιν cl: ἡμὰς fm 

6 ενεξευξε Cyr-cod | ov] δε efyjoyAE (uid) | gapaw] pr o 
f: om aS | τὰ αρματαῇ pr wavra yizS: τὰ 1° sup ras a??: τὸ 
appa I> | avrov 1°] αὐτων c*(uid) | om xa:—avurav 2° d,” | 
παντα] sub — S: om f | om αὐτὸν 2° Cyr-ed | om συναπηγαγεν 
μεθ εαντου f | συναπηγαγενῖ συνεπηγαγε eg): συνηγαγεν ΕἾ 
(συναπηγΎ. F2™2)clm(pr xac)nvyz(txt)d 35 (14) : συναπενεγκαι 
Cyr-ed: συναπήνεγκε Cyr-cod μεθ εαντυν] μετ αὐτοῦ hqz{mg) | 
€avrov] αντου ἘΠῚ 


, , 
v : 
2 βεελσεπῴων) ἐχόμενα tov Boppa M: a’ o’ | aw 
ones o' contra eum castra ponetis θ΄ ante eum castra ponetis 
4 στρατια] φοσσατ.. Fb 


, 3 ~ > 7 - 2 7 3 3 / , 
OTPATLA αὑτοῦ ἀπέναντι TIS ἐπαύλεως, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών. 


το αἱ Φαραὼ προσῆγεν" καὶ 


9 παρα] π sup ras 7 | dapaw Be] om B* 


AFMa-tv-d,ABE(L9S 


7 λαβὼν Lor Cyr] συνηγαγεν m: ἐλαβεν AFM τοὶ] ABE 
(uid) S Or-gr | ἐκλεκτα] ἐπίλεέκτα 1: (om 132 (uid): +xae xara 
37) | των] τὴν ἔ 

8 εἐσκληρυνεν7 εδυναμωσεν F> | (om φαραὼ ι0) | βασιλεως 
—(g) παρεμβε sup ras pauciorum litt A?(BAnKoras παρα τὴν 
rescr AY) | om βασίλεως atyurrov Inswy  αἰγνπτου] αἰγυπτιων 
FMa-egjpqtvza,b,B | om και 2°—avrov FM(txt)abceghj(txt)k 
lmv(txt}wxyz(txt)e,d AES | τῶν 1°] pr τὴν καρδιαν At: pr 
παντων o | om Kat 3" --νυψηλη dp | om καὶ 3° οὐ" | κατεδιωξαν 
A®fi( + σὲ avyurrioe i*)nsta,b,B | ot de] καὶ σι f | ἐπορεύοντο 
i*mny (uid) | υψηλη] κραταια ἴ 

9 om καὶ 19—avrwy f | om καὶ 1° 1] | σε αἰγυπτίσι post 
avtwy x | σπισω αὐτων rovs mous A Εὖ; σπισω τῶν viwy (λ 
Fb? [καὶ evpooay Bkog] εὑρον δε [: καὶ evpow AFM rell [αὐτοὺς] 
tot avyurria [ | παρεμβεβληκοτας] παραβεβληκοτας befinr : 
om 13 | παρα την θαλασσαν ἐν τὴ θαλασση f | παρα] em xza,: 
(ets 107) | Kat 4°—Papaw] papaw και ra apuata bswx(+ αὐτου) | 
Kat o imme] om Ζξ : +avrov aegjmAS(sub %): +avrwwv c | 
οἱ 2°—avrov] ἡ στρατιὰ αὐτου και oc emmecs bdpta,b,(o7pareca) : 
ἢ στρατιὰ avrav Kat σι ἱππεῖς αὐτον flirmoa)i*(cTparea)xB: ἢ 
στρατια Kat οἱ ἱππεῖς πἰστρατεια)νν,  (ηὴ 2°) pr πασα 32) | 
στρατεια F*gijmnoryb, | αὐτοῦ] +congregati sunt B | om εξ 
evavrias b’i* | Beekcerqgur] βεελσεῴφων AF* Mbdh*l{(geed- |*)pt 
wb,: Beekoepgwy x: βεελζεῴων Lzech-ap-Eus: βεελσέπῴω m: 
(βεελσεῴφωρ 76): βελσεπῴων fo: βελσεῴφων a,b: {(βελσεεῴφωμ 
18) 

10 φαραω προσηγενῖ appropinguautt Pharao A: surrexit 
Pharao 13. | προσηγενῚ προηγεν defh>?iatjkmnptxd,: mpooy- 
yayev Aowb,: erat ante cos B | αναβλεψαντες---οφθαλμοις] 267 


S | ενωπίον avrwy orparomedevoers| a’ recte contra eum castra 
» 


6 εζευξεν] ἐστρω... F>?: εδησεν (€ 2° ex a) FS? | τα appara] τας xapovy.. ἘΡ 


7 appara] καρονχια F> | racav—acyvmriwy] παν xapovy... αἰγυπτ.. Fb | τριστατας] παλλικα... FP: 


z(sine nom jz): a’ tertios 6’ ut o' S 


o ava τρεῖς Niv 


9 παρεμβεβληκοτα:) απλη... F(int lin): απληκευμ... i | oc ermecs] φαρια F> | ἀπέναντι τῆς eravdews] a’ θ΄ ere φιεθρων 
o’ emt Tov στόματος τὴς ιαρωθ M: a’ O contra Hotta σ΄ super os hhotaelan S | βεελσεπφων] avaBacs F> 
10 προσηγεν] a’ σ΄ ἡγγισεν j | αναβλεψαντες] cxomiwy F> | ἐστρατοπεδευσαν] eraperaiar ενεμειναν Fb 


199 


B 


© Uz 


ΧΙΝ Τὸ B= @GACe 
- ral a / 
Ἐ ἀναβλέψεαντες οἱ viol ᾿Ισραὴλ tots ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, Kat οἱ Δἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
) p 
? “- Ad , ὃ 3 ’ Ἁ ¢ Cae? \ Ἁ y # Il 4 ? Α 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Κύριον" " καὶ εἴπαν πρὸς τι 
λΙωυσῆιν Mapa τὸ μὴ ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Δίἰγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; 
“A 3 A Ἀ ’ > Ὁ g “ d 
τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγαγὼν ἐξ Λἰγύπτου; Ἰοὺ τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ 12 





γ ν , ? ¢e A“ ad , - Ἷν ,ὔ - \ e ἴοι 
ἐν Αὐγύπτῳ λέγοντες [Ἰώρες ἡμᾶς ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Λἐγνπτίοις; κρεῖσσον yap ἡμῶς 
ὃ ᾽ὔ ΄“ \ 3 4 Δ 9 Q ἴω 9 “ 9 ’ὔ , 13 93 δὲ M - 4 \ A 
ουλεύειν τοῖς Λἐγυπτίοις ἡ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. “3elmev δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν 13 

- - ς κα \ , Ἀ X a cal e\ a « 
Θαρσεῖτε: στῆτε καὶ opate τὴν σωτηρίαν THY παρὰ τοῦ θεοῦ, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον" ὃν 

,ὔ > ’ , - \ - 

τρόπον γὰρ ἑωράκατε τοὺς Δἰγυπτίους σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


χρόνον" Kuvptos πολεμήσει περὶ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσετε. Ἰδ πεν δὲ Κύριος πρὸς 13 


15 
- - - Cin. oF \ a 
λΙωυσῆν Ti Bods πρὸς μέ; λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ Kai ἀναζευξάτωσαν" Kai σὺ ἔπαρον τῇ 16 
a 4 4 ΄ A , \ 3 ς 
ῥάβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ 
εν “|| 4 > 7 ΄“ θ i \ x ? 17 Ἁ ὃ Ἁ + \ ” Ἀ δί 
viot ἰσραὴλ εἰς μέσον τὴς θαλασσὴς κατὰ τὸ En pon. καὶ LOOU ἐγὼ CKANPVYW τὴν καρδίαν 17 
“- ; al ‘ 
Φαραὼ καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, Kai εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν" καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 
- nw a , »" - 7 fal % 
Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ Kai ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. "ὃ καὶ 18 


, 3 ay, f > τὰ Ν a 
γνώσονται πάντες of Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαζομένου pov ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τοῖς 


12 κρισσον ἘΠ 


AFMa-tv-_ABES 


sustulerunt oculos % suos % ΜΠ Israel S | om οἱ 1° egh | τοις 
οφθαλμοις] post ορωσιν w: om A*(hab AC™s)sy&: + avrwy Fe 
acdmptxAd | opwow καὶ] utdebant guod A | opwaw] widerunt 
1351Ξ(-- cos) | και ot] ot de dta, [οἱ 2°] pr ecdov ort 1: pr ode 
Ayb,: pr δου F>'™2acfikmnpsxzd,BS Cyr-ed: olde F* | 
εστρατοπεδευσαν castra mouchant ly | (σφοδρα] -ἰ σῴφοδρα 71) | 
aveBonoay δε] και aveBonoay npd,B! | om de g | om ot moe 
ἰσραὴᾺ 2° p | om ot 3° b’hid,* | om προς κύριον in 

11 εἰπὸν Fb? cdfimupt* (uid)d, | peony amnxc,d, | παρα] δια 
Phil Chr3 | ὑπαρχειν] εἰναι i* Phil Eus Ath Chr | {(μνηματα] 
μνημα 14.16.130%: μνημεια 32) | yy] sub — S: τῇ q: om F? 
Mbcefgjkmnrvwza,c,d,& Phil Or Eus Ath Chr Cyr-codd | 
εξηγαγες--ερημω] εξηγαγεν ἡμὰς woe ἀποόλεσαι Ath | ἡμας post 
θανατωσαι Am [θανατωσαι] pr τον fi: αποκτειναι M(mg)d 
j(mg)pstz(mg)a,b, Chr2: om n: +7205 B | ἐρήημὼ] + ταυτὴ 
θανατωσαι nuas n; -- ταυτὴ Chr} | rovro] Ἔτο a,: +0 m¥ | 
om ἡμιν k | efayaywr Bbi®?koqr Or-gr Eus] efaywr f: εἷ- 
αγαγειν nuas F*n: +nyas AFO'TMi* rell (εξαγων e*) AGB 
E(nid)S (sub  y') Cyr Cyp: (+ mas 25.103) | εξ] ex γης F* 
dsvza,c,% 

12 om ov d | ν τὸ ρημα] τὸ ρῆμα ἣν oqr Cyr-codd}: 
pnua ἣν Cyr-ed?: werba sunt A | nv] ἐστι fw | προς σε post 
αἰγυπτω Méegjogsx Cyrd ] ἐν αἰγυπτὼ] post λέγοντες b's ἐν 
ἐρημω m: om i*nwd,  αἰγυπτὼ] pr yo oF | λεγοντες] geod 
A: om E {μας ows δουλευσωμεν ἡμιν dovrevery Cyr-cod αὶ | 
δουλευσομεν fknx3? | τοῖς αἰγυπτιοις 1°] 772 Aegyfto ὮΝ: om 
τοις Cyr | om κρεισσον-- -οοἰἰγυπτιοις 2° fs | yap] pr fuit 3: 
fuerat Or-lat: evat Cyp-ed: est Cyp-codd: omc: + ay qv F3: 
τὴν F>'Mbijnptxd,A Cyr-codt | ἡμᾶς 2°] post dovAevecy ijn 
nd,: μιν wi(uid) Cyp: om Εἷς, | dovdevew] δ᾽ euanuit in 
rasura A | Tos avyumriots 2°] (rovs αἰγυπτιοὺς 16): auras b: 
om τοῖς Cyr | 9] καὶ μὴ n | ἀποθανειν»Ἱ ἡμᾶς kma, | ταυτη] 
sub + S: om kB'E Or-lati 

13 pwons amnxc,d, | (om θαρσειτε 128) | στητε] στήκετε 
Ab-gijlryc,d,: στηκατε k>: om w | om καὶ cd, | opare] ἰδετε 
F*(opare F2™2) | σωτηριαν---θεον] mapa τον Ku σριαν f | Tov 


12 mapes] ages Fee(uid): ἀντι τον eacov ages j 


13 προσθησεσθαι A 


θεου BAvyzc,] tov ku FM rell (om τὸν ox) ABS Phil Cyr 
Cyp: (rw κυρίω 105) | ποιησει} facit Cyp-cod | om new σημε- 
por Ὁ,  ἡμι»}] υμιν kmvyxz@ Phil-ed Cyp-cod: om 115" [| om 
ov—onpepoy 2° g | om yap (16.25) BY | om τοὺς Cyr-ed | 
om σήμερον 2° m | ov] pr ere a,: (om 107) | προσθησεσθε] 
προσθησετε M(mg)h*nw Cyr-cod: προστεθήσεσθε cvz Cyr-cod | 
ετι] post avrovs Fadptxb, S$: om i* | {ιδειν} pr τὸν 78) | xpovor] 
sub + S: om kn ἃ 

14 πολεμησει] πολεμηση [8.0 .: puguat AB! | περι] νπερ 
F Mabcefgijkmnorswxya,c, Phil Or-gr Eus Chr Cyr | wv ac 
e*?fgijmo*r* Pbil-codd} Cyr Cyp-cod | καὶ ὑμεις] καὶ ἡμεῖς g: 
ὑμεῖς Oe Chr [σιγησετε] σιγησατε POMBE: σιίγησεσθε M(txt)b 
efgi??jknoqrsvzc,d, Phil4 Or-gr Eus: {σιγησασθαι 37): σιγη- 
θησεσθε Ww: σιωπησεσθε Phil-cod } Chr 

15 εἰπεν δε] καὶ εἰπε Phil | (de] yap 105) | pwvony] v ex 
corr }8?: μωσὴν amnxd,: pwoer cc, | {(τι] pr pwon μωσὴ 105) | 
(τους vious 16.25) 

16 (cv post exapor 16) | ἐπαρον τη ραβδω] seme baculum 
A | τη paBdw Br] την ραβδον AFM rell (nid)(nid)S Cyr | 
om gov 1° οὐ | em] παρα ἃ | ρηξον] Enpavoy Cyr-ed | εἰσελθα- 
τωσαν BAF*h*noxa,] εἰσελθετωσαν FOMh?> rell | om οἱ eln | 
εἰς recov] ev μεσω eg} | om εἰς b | {(μεσον της θαλασσης] τὴν 
θαλασσαν 37(3)) 

17 και cov eyw] eyw be cov ν᾽ : om ov 330: (om eyw 16) | 
σκληρυνω] στερεω M(mg)nvwaz(tat)d, | papaw καὶ 1°] sub — &: 
om ΕἿ | ¢apaw 1°] -- καὶ των θεραπόντων αὐτου dfijnptd, | om 
και 2°—avrwr f | καὶ 25---παντων} (καὶ ev πασὴ τὴ στρατιὰ 16): 
omn | τῶν αιἰγνπτίων post παντων ack | παντων]} sub — &: 
(om 105)  εἰσελευσονται] εἰσελευσομαι b’: z2ducam eos (+77 
mare B*)B | om omaw b’ | evdotacOnowpuat gn | om καὶ 5°— 
avrov 1° nkBY | ev 2°) excel: om m | orpareca AF*imoryb,* | 
(om avrov 1° 25) | om καὶ 6°—avrov 2° F*w | om καὶ 6°— 
αρμασιν d(3) | αρμασιν] +avrov cmxABS(sub τ a’A°) | om 
ev Tots 2° hps | om εν 4° ἃ [αὐτοῦ 2°] αὐτων a, 

18 om totum comma ghjpq | παντες οἱ αἰγυπτίοι sub --- & | 
εἰμι} sub -- S: om F°kE(uid) | ενδοξαζομενον pov] o ενδοξα- 


15 kat αναζευξατωσαν cap. wa amapwo j: a’ σ΄ θ' εἰ tollant S& | avat.] ovverap... Fi 


16 ἐπαρον»] ὑψωσον F> | pytor] σχισον Ἐν 


17 σκληρυνω] βαρυνω δυναμ... Fb | crmoes] φαριοις Ft 
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ΕΞΟΔΟΣ XIV 25 


ἰϑέξῆῇρεν δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόμενος τῆς παρεμβολῆς B 
- tan 3 ié x 3 ζ΄ }] a bya 3 ~ δὲ 4 e ? nm 4 + 4 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν" ἐξῆρεν O€ καὶ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἀπὸ 


f id a 
19 ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. 
“ ᾽ ~ 1 , aA 3 fd + ~ 20 . , A + \ / ΄“ ᾽ ’ πὴ 
20 προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. Kai εἰσῆλθεν ava μέσον τῶν Δἰγυπτίων καὶ 
,͵Χ , ἘΞ - ἢ . κῃ oo + ͵ ι , \ δ a 6 ε ͵ 
ἀνὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς ᾿Ισραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διῆλθεν ἡ νύξ, 
9 Ἔ , a \ a 
21 καὶ ov συνέμιξαν ἀλλήλοις ὅλην THY νύκτα. 3: ἐξέτεινεν δὲ ΔΙωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ THY θάλασσαν" 
4 ¢ ? ΝᾺ iN fa + 4 , ᾽ὔ if eF Q é 8 1 £ \ 
καὶ ὑπήγαγεν Kuptos τὴν θάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην THY νύκτα, καὶ ἐποίησεν THY 
΄ a Le 4 A f 
22 θάλασσαν ξηρών, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ. 7? Kal εἰσῆλθον οἱ Viol ᾿Ισραὴλ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
x 4 f 4 \ ow 3 a a“ 3 A Ἀ ~ 3 + / 23 X bt τ 
23 Kata τὸ ξηρόν, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων" 53καὶ κατεδίωξαν οἱ 
ἜΝ - »- ι ΡῈ ἢ ‘4 ΄ 
Αὐγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Φαραὼ καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 
; al A rad A A vr? 4 x Ἁ 
24 μέσον τῆς θαλάσσης. ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν 
Ἁ a 3 f ’ r \ ‘ , ‘ 7 ᾿ Ἁ a 
παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν THY παρεμβολὴν τῶν 
> é A ᾽ a b 4 N ca 
25 Αἰγυπτίων, *Sxai συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, Kal ἤγαγεν αὐτοὺς peta Bias. 
4 “4 ¢ ᾿ e QA é aA 4 + ~ \ 
καὶ εἶπαν ot Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προσώπου ᾿Ισραήλ" ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ αὐτῶν τοὺς 


20 συνεμιξαν ΒΡ] συνεμειξαν B* 


ζόμενος m | ev 20 -πιπποι9] παση τὴ στρατεία m | αρμασιν 
+avrov cxABS(sub % γ) | ermos] pr ev τοις FOM(mg)abcef 
knotvxz(sub +)a,d,A(uid)S(sub 56}: pr ros d: %2 omnibus 
equis & 

19 om totum comma d,(4) | om o 1° g | rou θεου] KU ς 
Or-lat: om d,(4) Or-gr | τῆς παρεμβολης] (τὴν παρεμβολην 
105): om (37) Eus | των νιων] snb - S: om 325 Or-lat | om 
και 1° dp | emopevOn] εἐπορευθησαν b,: εξεπορευθη 1 | ex των 
οπισθεν] ἐκ των οπισθιων (32) Cyr-cod: post illos Or-lat: 
+avrwy FlacmxABS(sub ) Eus | de 2°) om Or-lat: +0 
αγγελος a, | om καὶ 2° gj (nid) | απο] προ Eus | αὐτων 1°] 
αὐτου C,: Ἔτων wy (λ Ὁ | καὶ 3°—avrwy 2°} pr καὶ ἐπορευθη 
Ens: om f [οπισω] οπισθεν abn | om αὐτων 59 ἢ 

20 om totum comma ἃ (2) | εἰσηλθεν] εἰσηλθον dptb, | 
om των---μεσον 2° fq | των B Cyr] pr τῆς παρεμβολης AF 
(φοσσα... ΕΡπιε)λ ἃ, (4) rell ABLES Or-lat Eus Cyr? | acyur- 
τιων] ἐναντίων m | ava 2°—copaynd] ava sup ras A: J/sraeli- 
tarum Or-lat | τῆς tapeuBodrys] om n: om τῆς Cyr} | ᾿ισραηλ] 
pr των υἱων Fbmefn Eus Cyr-ed4-cod$: pr τοὺ 1 | καὶ earn 
BA*bfi#?oqrs Cyr 4] om A*FMi*d,(4) rell ABES Cyr4 | γνο- 
gos και σκοτος FMa(pr ras 1 litt uid)b-egjlpta,b,¢, BS (uid) | 
om καὶ 6°—vut EF | και διηλθεν] καὶ ἀπηλθεν a: (διηλθε δε 
37): om ov Cyr} | (αλληλοὺς 132) | ολὴν post νυκτὰ a, 

21 om totum comma f | zwoys ai*mnxc,d, [τὴν χειρα] ras 
χείρας s* 3 τὴν vuKra ay: (αὐτοῦ acklmxABS(sub ~™) Eus? 
om καὶ 1°—Oadacoav 2° k* | ὑπηγαγεν] ἐπηγαγεν cchio-1: 
(απηγαγε 32) | om κυριος A! | τὴν θαλασσαν 2°] pr em IE: 
post aveuw m | om ev bkns Eus | ολην] pr odny τὴν ἡμέραν 
και j™&(indice ad v. τό posito)z(mg) | vuxra] ἡμεραν Eus | 
ἐσχισθη] ἐσχυθὴη c: διεσχισθηὴ AF*Mg-jlvwyzc,: διεσχιθη 6: 
διεσχισθησαν FE 


20 καὶ 4°—vut] σ΄ καὶ ἣν ἢ vededy σκοτος μὲν εκειθεν φαινουσα δε εντευθεν...... 


25 avgovas A 


24 αιἰωθινὴ ΔῈ" 


AFMa-tv-d.ABES 


22 εἰσηλθον] εἰσηλθοσαν bkm: διηλθον Eus | om oe | | 
om topan\ n* | εἰς pecov] ev peow begs: δια peons Eus: om εἰς 
d(3) | xara—(23) θαλασσης] bis scr αἴ κατεδιωξαν de | καὶ ras] 
maga ἨἿ | το vdwp avros] facta cst agua ‘A: erat agua Δ} 
αὐτοις} αὐτῆς c*n: αὐτοὺς οὗ: fuit EG: +eyevero fi | δεξιων] 
Lavrwy FhaxAS(sub & a’o’) | om τείχος 2° orxABS Or- 
gr(uid) | εὐωνυμων} - αὐτων FPacxdBS(sub ~ y’) 

23 και κατεδιωξαν Bkmogqrs] κατεδίωξαν δὲ AFM rell BS | 
καὶ εἰσηλθον] pr καὶ εξηλθον s: post avrwy c: oma, | εἰσηλ- 
θον] εἰσηλθεν Ab,: εἰσηλθοσαν p | αὐτων των uwy (ηλ 1 | καὶ 
3° BF>™ aE] om AF*M τοὶ] AGS | was Baogrsx] πάσα ας: 
maga ἡ AFM rell | καὶ ra appara] (om 132): +avrov acm 
xABS(sub -%) | oc αναβαται] papa αὐτου FP; αὐτου acd | 
eis] pr καὶ εἰσηλθον AE (om καὶ) 

24 om totum comma d,(4) | eyern?y] pr ras (3) o: 
eyevero F | (om ev 1° 37(4)) | om τῇ 1° q  παραφυλακὴ FP | 
ἐπεβλεψεν] post κυριος fi: εἰσεβλεψεν bwd,(}) Thdt: (κατε- 
βλεψε 76: emeBarev 64) | ἐπι Bfio Hil] om d: εἰς AF Ms(s ex 
corr)d,(3) rell A(uidjE(uid)S Eus Thdt | τὴν παρεμβολην 1°] 
τὴ παρεμβολὴ o | ev 2°—acyumriww 2°] om g Thdt: ter ser 
w*(bis scr w2!) | (om καὶ 3°—aryumriwy 2° 105) | συνεταραξεν 
συνεταξε MEE | acyumriwy 2°] +e" στυλω mupos Kat ve@edns 19? r 

25 om totum comma ἃ, (1) | συνεδυσεν cfow [τοὺς atovas] 
rotas 3 | τῶν ἀρμάτων post αὐτων 19 πὶ | αὐτων 1°] αὐτοῦ 5: 
omc, | qyayer] ηγεν Aahkmnxc.d,(4)AS Thdt: {(ηγον tos) | 
μετα Bias] pr ov c | εἰπον Focdfikmnpd.(3) | {(προσωπου] pr 
του 105) | topayA] pr των viwy z | κυριο5] pr on | πολεμήσει 
x | πέρι avrow Bors(ex corr)d_.,(4)] post acyurrious AI™: om 
A*: umep c,: ὑπερ αὐτων FMg(pr au g*) rell | τοὺς αιγυπ- 
rious] (τοις αἰγυπτίοις 77): om pe 


Mvzc,(om nv Mc,: sine nom c,*): gap. 


Kat ἣν TO νεφος και TO σκοτος Kat εφαινεν Ty νυκτι C,{sine nom c,*) | Kae 4°—yvodos] a’ Kae ἐγένετο ἡ νεφελὴ K.. Cc, | σκοτος 
—adAndros] α΄ ἡ νεφελὴ καὶ TO σκότος και εῴφωτισεν GUY τὴν νύκτα καὶ οὐκ Ἠγγισεν ovTOs προς Tovroy Mvzf[om ἢ vz | om Τὸ 


2} | και 6°—vvt] καὶ εβρε... ολην τὴν νυκτα FO 


21 νοτω] απηλιωτη FP | βιαιω] δυνατω FP | ξηραν] εἰς χερσον Ἐς, : α 


posito}vz | τὸ νδωρ] τα νδατα F> 


’ 


εἰς χερσον σ' εἰς ξηραν Mij(indice ad v. 16 ξηρον 


24 ev τ9--εωθινη] peta Ta τρια μερὴ THs νυκτὸς ΕΡ | τὴ εωθινὴ] τὴ πρωι ΚῪΡ | ἐπι τὴν παρεμβολην] εἰς τὸ orparomedov 


εἰς THY παραταξιν εἰς το φοσσατ.. Εν 


25 συνεδησενἹ εξεστρ... FY: o μετεστῆσε j [τοὺς atovas] tous tpoxous F>; a’ rotam SB | pera Bias] μετα Baput[yros] F> 
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XIV 25 


Αἰγυπτίους. 


» ᾿ ν᾿ 4 a ν al 
© ὗπεν δὲ Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν "Exteivoy τὴν χεῖρί σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 


ΕΞΘΑΟΣ 


Α 1 7 . «7 \ ? , 4 ? ,ὔ , , \ \ \ 
καὶ AQTOKATACOTHTW TO ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψατὼω τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπὶ τε τὰ ἄρματα καὶ TOUS 


+ ’ a> ‘ Α a “ ἈΝ Νὴ 
ἀναβάτας. “7 ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπεκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς 27 


, ΑἹ x 
ἡμέραν ἐπὶ χώρας" οἱ δὲ Λἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Kupios τοὺς Αἰγυπτίους 


μέσον τῆς θαλάσσης. 78 


NY , φΦ , fi 
καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ ἅρματα Kal τοὺς ἀναβάτας 


\ ~ st f , 4 ? f > > - ΠῚ Ἁ t 4 Ἵ 
αν TACAY THY δυναμιν Φαραώ, Τους ELOTTETTOPEVMLEVOUS OTTtO®@ αὐτῶ] εἰς TV θιίλασσαν'" Kat ov 


κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ els. 


͵ x ow % aA “ ᾽ - \ - 3 > , 
θαλάσσῃς, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 


"901 δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 29 


30 ἈΠ 5 ‘ »} 
καὶ ἐρρύσατο Kupios 30 


\ | 4 3 a ¢ 7 + 7 + δ a > , \ wv 3 \ 4 > f 
tov Ἰσραὴλ εν» TH ἡμέρᾳ εκεὶνῃ EK χειρὸς τῶν Δἰγυπτίων" καὶ ἴδεν Ισραὴλ τοὺς Αἰγυπτίους 


τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 3:ἴδεν δὲ Ἰσραὴλ τὴν χεῖρα τὴ» μεγάλην, ἃ ἐποίησεν 


31 
νι cal + , ? a ¢ 4 s ’ tal “ a “a 
Κύριος τοῖς Αἰγυπτίοις" ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν κύριον, καὶ ἐπίστευσαν τῷ θεῷ καὶ Μωυσῇ Ta 
7 > ~ 
θεράποντι αὐτοῦ. 
? Φ Ἁ Ἁ Ἁ 3 , - - 
1Tore ἧσεν ΔΙωυσῆς καὶ οἱ υἱοὶ ᾿σραὴλ τὴν ῳδὴν ταύτην τῷ θεῷ, καὶ εἶπαν Ἵ λέγοντες ι 


᾿Ἄσωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" 


ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


2 θὸ ‘ ‘ > “ f > 7 1 
βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετο μοι εἰς σωτηρίαν 


wv 


φ “ ἐξ \ ‘ % , 
οὗτός μου θεός, καὶ δοξάσω αὐτὸν, 


Ἁ ΄-΄- Ud \ e , > , 
θεὸς τοῦ πατρός μου, Kat ὑψώσω αὐτόν. 


27 εξετειναξεν \F* 


ἐμμέεσω AF 320 εἰδὲν F 


7 
29 
AFMa-tv—-b,(c,)d,A BES 


26 om totum comma d.(4) [ om εἰπεν---ὠἰιγυπτίαὺυς ἃ | 
μωυσην} pwony amnxd,(3): pwoe ci: ({Ἐ λαλεισον τοῖς vats 
ἰσραὴλ καὶ gv 108) | θαλασσαν} - καὶ ρηξαν αὐτὴν | | amaxa- 
ταστητω] απακαταστησω PW: ἀπακαταστῆσαν M: απακαταστα- 
θητω Fack | véwp] Ἑ ἐπι χωρας k | και επικαλυψατω] sub --- S: 
om & | επικαλυψατω] επικαλνψω τὴ : καλνψατω f | ταὺς 1°] pr 
emt cx¥eS(sub &) | ἐπὶ 2°—avaBaras] εἰ currus corum et 
eyuites corum A | ravs 2°] pr emt AFceijv(mg)wxza,b, 133 (uid) 
S | avaBaras] sup ras Εὖ: aBaras sup ras aa? 

27 pwons amnxc,d, | χειρα] + avrev acklmxABX(sub ~ 
y') | απεκατεστὴ] αποκατεστὴ FPMadegh>'jk3*ptxd,: amexa- 
τεσταθη bew | neepay| neepa c: neepas { | ewe xwpas| em 
χωραν ft: super locum suunt 3: om Biuid): αὐτῆς (32) 
A(uid) } aeyumria] pr at ἢ | vrero υδωρ] ia mare Ys ἃ facte 
aguae {aguarum codd) A | ura) ἐπι b’c-git*lnor | εξετιναξεν} 
eferevev ma, | pecav] pr es dfhilnptyd,: pr κατὰ Phil: (ev 
μεσω 32) 

28 αἀναστραφεν q | (επεκαλυψε 18) | Tavs εἰσπεπαρευμεναὺς 
Tavs εἰσπορευομεναυς a-fg*hi*j—mo*swya,d,: {ταὺς exmopevo- 
μεναὺς 71): τῶν εἰσπαρευομενων n  αὐτων 1°] των mew Arn | 
om ets τὴν θαλασσαν n | om τὴν 2°r | om και 4° AF Mdeghi* 
jinps—d, | ov κατελειφθη] οὐκ απελειῴθη j(my): αὐχ ὑπελειῴθη 
acx | avde ets] avders z: avdersa, | ers 2°] δὲ εἰς F* 

29 τα δε] και το Ὁ | υδωρ] +erat B | αὐτοῖς τειχας] mers 
ἐγαΐ Ἃ: murus futt εἰς & | avras] avrys w: om 13.) | δεξιων] 
Ἑαυτων axA S(sub %) | reexas 25] sub --- S: om xAE | εὐω- 
νυμων}  αὐτων acxA S(sub %& a’6’) 


28 εἰσπεπαρευμενοὺς Α3] etomemopcvevous A* | κατελειῴθη Be] κατελιῴθη B* 


31 cedev F XV 1 evdaéws A*] ἐνδαξω A* 


30 ταν ἰσραὴλ post ἐκείνη akmxS | ev—exewy post aryur- 
τίων h | ex xetpos] ¢ manibus A | om των AFMa-egjpt—c, | 
copanr 2°] xs f | τεθνηκατας}] pr ταὺς q | (xetAas] vdwp 78) | 
τῆς θαλασσης)] ταν παταμαν Phil}: +xara τὰ Enpay dp 

31 om ἰδεν---αἰγυπτίαις j | {ιδὲν δε expand] καὶ 71) | δεν 
δεῖ και dev Afim | om topand m | α] pr καὶ fip | ταὺς αἰγυπ- 
teavs Mb | εφαβηθη δε] και εφαβηθη AF Md-hi*jlnptvyza,?*b, 
c,d,%3 Cyr: καὶ εφαβηθησαν a,* | α Ages] pr was n: om f | 
επιστευσεν 2,5 | θεω] κω FY Or-lat} | om pwvon—(xv. 1) 
noevs | μωυσὴ] μωυσει τ: pwon ak*nx: μωσει Cod,: post avrov 
Or-lat}: om mp 

XV 1 rare] pr καὶ o: τὰ ἔ: εἰ & | goer] ἡνεσεν Fbtflt* 
(uid)d,: cantanerunt S: (om 78) | pwvons—topanr in mg et 
sup ras AXom και--πισραὴλ A*¥i¢) | pwons amnxc.d, | om 
Kat i°—topand a | om a c*ef*gl*mnoqgd, | tw dew BbkogsA 
Phil (uid)] om cegmra,: tw κῷ AFM rell BS | καὶ εἰπαν 
λεγαντες] cl dicunt A: in exordio uocis TH | om καὶ erway egm | 
ειπαν} ecray cdfijlInpwd,: ewer aza,i5 | Aeyavres BF dkpw] τω 
Neyer AcyS: ev rw λεγειν οὔ, : λέγειν hqtxb,: dicere Bz om 
M rell | evdoéas c | exmay καὶ avaBarny] eguos et eguites corum 
A [ἵππους Cyr-ed} |] avaBarny] +avrav aS(sub τὰν εβρ.) | 
θαλασσαν] +cantenus Domino gloria enim glorificatus est B! 

2 Bandas και σκεπαστης]) adtutor acceptus meus Dominus ct 
A: οἱ Or-lath: +yav ks cS(sub &): +xs a: +super me B | 
σωτηριαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 331} 
ovrws q | wav 1° post Geas 1° AF*Marsa,b,S(uid) | avray 2°] 
+cantemus Domino gloria enim glorificatus est 3 


26 απακαταστητω] a’ επιστραφητω ἢ | Tavs avaBaras] em ra papa I> 
27 Ta vowp 1°] ἡ θαλασσα ἘΝ } ἐπὶ χωρας] emt στερεωμα avrns >: σ’ εἰς τα ἀρχαιον αὐτῆς FOMjvz: ets τα apxatay αὐτῆς 
opawpa ς | και εξετιναξεν] ef excusstt et contudit S | εξετιναξεν a’ ἀνεβρασεν Mjvz: αἀνηγειρεν ἘΡ 


28 τοὺς avaBaras] τα φαρια Ib 
XV 1 λεγαντες] a’ Neyer F* | αναβατὴν] appa Fb 


30 ερρυσατο] eowoev Τὴν 





ΕΞΟΔΟΣ XV 13 


3 3Kupios συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 


tf \ \ ᾿ 7 ’ “ v 3 
4 tappata «φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς 


θάλασσαν, 


᾽ ἢ 3 7 7 
ἐπιλέκτους ἀναβατας τριστάτας" 


κατεπόθησαν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


f ? / πὸ “ 
StrovT@ ἐκάλυψεν αὐτοὺς" 


tm 


κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 

6 © δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι" 
« ? f wf ¥ 9 é 
ἡ δεξιά σον χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 


7 7καὶ TH πλήθει THs δόξης Gov συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 


> f a δ “ ‘ i 5 δι ὰ ͵ 
ἀπέστειλας τὴν οργὴν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 


g 8 4 5 4 , nw θ “ ὃ ? nS “ὃ ; 
8 καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ 
é e » Α ΄ 

ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 

᾽ ᾿ \ t a ? 

ἐπαγὴ τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλασσης. 

. € f f 

9 ϑεῖπεν ὁ ἐχθρὸς Διωξἕας καταλήμψομαι" 

μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχὴν μου, 

3 Γι] nw f ς / 

ἀνελῶ TH μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 

4 me > ‘ > 4 

10 ἴο ἀπέστειλας TO πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θαλασσα'" 

# ς ͵ ΄ “~ 

ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 

il 7 ef f 1 wn »; 
1 Tis ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 
f ef f f > Ρ “ 
τίς ὁμοιὸς σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
‘ f nw f 

θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 

f x , 
13 12 ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου" 

κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. 

13 "ὃ f ἊΝ ὃ f x é “ Ww 3. 4 

13 ὡδήγησας TH δικαιοσύνῃ σου τὸν λαὸν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 


~ ? f 
παρεκάλεσας TH ἰσχύι σον εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 


3 συντρειβων J} 
8 τιχος A | experw ΔΕ“ 


3 αὐτω αὐτου ]*{uid)m*(uid)oAB (+ cantemus Domino glorta 
enim glorificatus est BY) 

4 αὐτου] +omnem B' | ἐπιλέκτους] pr καὶ Eus: εἐπιλεκτας 
Fb: Nexrovs o* | avaBaras] sub - S: παλλικ... FO | κατε- 
ποθησαν BoS] κατεποντισθησαν j(mg): κατεποντισεν AFM 
j(txt) rel] Or-lat Eus Cyr: κατεέποντίσεν αὐτοὺς (71) Biuid) | 
om θαλασση Eus 

5 ποντω] ποντὸ M(mg)fhnsxa,: movros Fb?cj(mg)v(mg)z 
(mg)AES Cyrt-ed4: agua % | κατεδυσαν] εδυσαν Eus: κατε- 
βησαν egj*la, 

6 cov 1°] +xeep q | xetp] post Kupte 2° e: 
εθραυσεν 154) 

7 om gov 1° i | συνετριψεν dcfmn | εξαπεστειλας (32) Or- 
gr | om καὶ 2° a-hi*jkpqwxzd,3! | ws BAF*Maovya,] woe 
F2? rell Or-gr | καλαμη (67.178) Or-gr-cod 

8 (om καὶ 201) | om του---υδωρ g | διεστη] (εστὴ 32: κατε- 
στη 208): stetit BE | erayn 2° BAF*Mdovyi§S] pr εἰ E: 
τ καὶ Fat rell | τῆς @adacons] s θ sup ras A* 


om ‘AS | (om 


3 συντριβων πολεμου:] avnp πολέμου FY 
6 7 δεξια σον 2°] γ' similiter S 


9 σκυλα] mpatd.. FP: λαφυρα ἘΞ“ 


SEPT. 2 


4 epula Δα 
Q μαχαιρα Ti 


6 ἰσχυι 120] ἰσχυει B* 
13 τουτουτον ¥* | iweyue Bl ἰσχνει B* 


AFMa-tv-b,d ABES 


9 καταλειψωμαι n | σκυλα]ῇ Aadupa Phil-codd | ἐμπλησω 
ψυχην] ἐμπλησθήσεται avrev ἡ ψυχὴ Phil-codd | εμπλησω pr 
εἰ A: τ αἀντων CAS(sub %) | ἀνελὼ] pr καὶ Phil-codd | ry 
paxaipn] (pr ev 32): τὴν μαχαιρα hn | κυριευσει] κυριευσὴ Fe: 
(κατακυριευσει 32): αὐτων Phil-codd AS | om η Phil-cod | 
μου 3°] + auTwr c 

10 απεστειλα M | exaduper] pr και AF*McorvyzAk | 
woet] ὡς ἡ k | μολιβος BAF* Mrsvya,b, Cyr] μολυβδος Inz Phil- 
ed: μολιβδος Fb? rell Phil-codd Thdt | c@odpws ha, 

11 opocos σοι 1°] ομοιωσει c | σοι 1°] coum | om ev 19°— 
σοι 2° g } tes 2°] τοῖς f | σοι 2°] σου f | θαυμαστως bk | ev 
dofats] ἐνδοξοις Eus-cod: evdofws b’dit?mpsb, Eus-codd 

12 xaremev] pr καὶ AMi?*or-va,b,A% Or-latd | yn] pry 
AF* Mete*ghjortvya,b,* 

13 om 77 δικαιοσυνὴ σου & | τὴν δικαιοσυνὴν Ὁ | δικαιο- 
ovvn—ov] δεξια σου ταυτὴ ἢ m | om σου 1° (154) AB! | 7ov- 
τον ov] guos E& | edutpwow] ἐκτησω οὖ: elegist? Bi(sed pro 
aKCOTHE lege aKCOTE) | εἰς καταλυμα] residuum 32, 


5 ποντωΐ αβυσσος F>: a’ σ’ θ΄ abysst S 


8 διεστη] a’ σ᾽ 8 ἐσωρευθη Mjvz | ἐπαγὴ 1°] εθημωνιασθὴ ἘΝῚ | véara] κυματα z 


11 Geos] ἰσχυροῖς F> 


03 27 


« 
at ἡ, 


7) 


ΝΥ 


τον fo Ἁ * f θ Ν 
ἡκουσαν εἐθνη καὶ ὠργισθησαν 


E-~OAGe 


4 


a“ a Ῥ 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας (Φυλιστιείμ. 


1S ¢ Μ ¢ U "ES , ὰ 
STOTE EGTEVTAY NYELOVES Cope 


a ’ x é 
καὶ ἄρχοντες Δἰωαβειτῶν, ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος" 


Ἂ - '΄ Ld 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Navaav. 


1 s / Ἀ f 
Ἰδἐπιπέσοι ἐπ᾽ αὐτοὺς τρόμος Kat φοβος, 16 


μεγέθει βραχίονός cov ἀπολιθωθήτωσαν' 


νον 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, 


, «ἢ a 1 (4 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 


I 3 A} ’ bd Ἁ 1 Vv f 
7εισαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὁρος κληρονομίας σου, 17 


> Φ Psat a ἢ Κ , 
εἰς ETOLLOV KATOLKITIH POV σοὺ Oo KaTHPTtaw, uple, 


y # ¢ f ς -. ἢ 
ἁγίασμα, Kupte, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 


» a 4 ΩΝ 7” ‘ wv 
%Kupios βασιλεύων Tov αἰῶνα Kai ἐπ᾽ αἰῶνα Kal ἔτι. 18 


a te , Ν 5 
᾿οὍτι εἰσῆλθεν ἥτπος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν 19 
δ᾽ - s , 4 “ > ᾽ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" οἱ δε υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 


τῆς θαλάσσης. 


2° λαβοῦσα δὲ Mapiap ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Δαρὼν τὸ τύμπανον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ 20 


a“ € a 5 “ Ν f x “ 
ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖκες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ τυμπάνων καὶ χορῶν. 


Mapiap λέγουσα 


Ξι ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν 21 


Ασωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" 


ef X 3 ’ ¥ 
ἵππον καὶ avaBatny ἔρριψεν 


14 ὡργιθησαν F* | ὡδεινες δ (ωδιν- ΒΡ): 


16 μεγεθει Bab] μεγεθι B* | om λαος 1°—o 2° B*(hab Babme) 


19 expeow AP* 
AFMa-tv-b,(d, )AB(@)#S 


14 εθνη] λαοι FO: om a, | ὡὠργισθησαν] εφοβηθησαν AM 
(txt)lv(mg)yz(mg) | wdwes] pret AWE: (ωδινας 146) | κατοι- 
κουντας]} κατοικουντες bcga,: κατοίκουντα 1; παντες οἱ κατοι- 
κοιντες dip | φυλιστιειμ] prev w: Φιλιστιειμ Ὀ΄ΔΠΏρΡ.}5" Or-lat: 
{(φιλισθιειμ 208): φυλίειμ m: Chananacorum A-ed 

15 (ηγεμονες] pr ot 18.1907") | apyovres] {pr οἱ 18): δυνα- 
τοι F> | μωαβειτων] μοαβιτων f*hn: μωαβ F> | τρομος] pr 
poBos καὶ (130) Or-lat}: τρομους a, | om eraxnoay—(16) φοβος 
f | ετακησαν] eraxn ἢ yn καὶ ἃ, | xavaay] pr ev yn I: (χαναν 
81) 

16 επιπεσοι] extrecee In Cyr} | (avrovs] αὐτοῖς 208) | 
τρόμος καὶ PoBos Balsi3S] om καὶ PoBos w: PoBos καὶ τρομος 
AFM rell ἘΞ Or-lat Cyr Luc | μεγεθη ba, | απολιθωθειησαν 
Κα Or-gr (sec interpr lat) | om ews 1°—extyow b’ | waped@n 1°] 
παρελθοι dghmop | om κυρίε---σον 3° 6*cl Or-lat | κυριε post 
gov 3° Luc | (αν 2°] eax 32) | παρελθὴ 2°] παρελθοι dhimop | 
om σου 3°f | εκτησω) extiow chil*n: eXvtpwow AmE(uid) 

17 εἰσαγαγων καταφυτευσον] ef induxtsti Ef | εἰσαγαγων] 
+avrovs cS{sub *% a’) | καταφυτευσον] καταφυτενσεις Phil- 
codd}: κατεφυτευσας (154) 3° | opous Phil-cod | κληρονομιας 
σου] κληροδοσιας gov Phil-codd-omn: κυ k | εἰς 2°—o 1°] edpa- 


14 
15 
16 


ετακησαν] εδαφισθ... FP 


εἰς θάλασσαν. 


15 μωαβειτων B*] μωαβιτων BOAF* 
(7 om αγιασμα κυριε B*(hab Bab™s) 
21 avaBarnp A 


σμα εἰς καθεδραν σου Phil-codd | κατοικητηριον ek A(uid) | om 
gov 2°ik | κατηρτισω Β] pracparasti Or-lat: κατηργασω Δαῤ' 
coq: κατηράσω ὁδὶ: κατειργάσω FMb’ rell Phil: fects? ABE 
S | κυριε 1°] κυριου Phil-codd: om g* | κυριε 2°] kv n: (om 
66.151) | 0 ητοιμασαν at] népacav Phil-codd 

18 xvpos] κε AF* "id Na*i*oa, (uid) Or-lat | βασιλενων} 
βασιλεων ὁ: βασιλενει A-codd Phil-codd4 | τὸν atwva] τῶν 
αιωνων djlmpw*d, Phil}-cod 4 | om καὶ ἐπ αἰωνα Phil-codd } | 
awa 2°] αἰωνων k | om καὶ 2° Phil-codd} | e77 kim 

19 ore fi*n | appacw] - αὐτου cBA(sub & εβρ.) | om και 
1°e* | avaBarais] (αναβατὴν 197): +avrov AMceglrsvy—b,AB 
S(sub «ἀκ e8p.) | (om καὶ 2°—@adacons 1° 76) | ex avrous] αὖ 
int lin g: post cuptos AFInvyzS: om em e | (xupeos] +0 Seas 
205) | @adacons 1°] pr epvPpas πίερυ ex corr n?)z(mg) | οἱ de] 
+ oi wa, 

20 λαβουσα BM(mg)bi*S(mg)] ἐλαβεν AFM(txt)i3? rell 
ABES(txt) | η αδελῴη aapwv] om k>: om ἢ m | aapwr] pr 
pwvon καὶ F>™E(reprob Fc) ] τὸ] τὸν FO: om f | καὶ εξηλ- 
θοσαν}]ὔ sup ras τῆ: καὶ εξηλθον AF Mcdeghi*jInptvxyzb,: καὶ 
ἐξῆρχον a, 

21 avrwy μαριαμ] μαριαμ avraisn | αὐτων] αὐταῖς 66) ({Χ1}15 


ὡργισθησαν} a’ εφοβη[θησαν) ἘΠ: a’ εἐκλονηθησαν Mvz | ὠὡδινες] πονοι ἘΡ | φυλιστιειμ] αλλοφυλ.. FP 


τρομος και PoBos] a’ stupor et timor θ΄ ut of 86. | ἀπολιθωθητωσαν a’ 8’ taceant o' immobiles fant 3S 


17 εἰς 2°—cov 2°] a’ σ᾽ εἐδρασμα εἰς καθεδραν cov Mivz[sine nom jz | om oa’ v | καθεδρας v] | ἡτοιμασαν} a’ ἡδρασαν M 


18 


19 avaBarats] dap... F> | ro υδωρ] ra véara Fb 


κύριος βασιλευων] @! ,asn regnabit σ᾽ yas tuus regnabit 0 ,xswn regnans δὰ 


21 εξηρχεν δὲ αὐτων] a’ Kat κατελεγεν αὐταὶς Mjz(sine nom jz) | εἕηρχεν de] σ΄ praccinebat autem θ΄ ut οὐ S | εξηρχεν] 


κατελεηὴεν Bb: a’ praecinebat δὰ 


204 





E=OA0OZ% XVII 
22 $22°KEjpev δὲ Μωυσῆς τοὺς viods ᾿Ισραὴλ ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς ae 
, ’ a ¢ , “ ’ 
τὴν ἔρημον Σούρ' Kai ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν TH ἐρήμῳ καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ Wate >"? 
23 λθον δὲ εἰς Meppa, καὶ οὐκ ἠδύναντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν yap ἠν" διὰ 
Ξε καὶ διεγόγγυξεν ὁ λαὸς ἐπὶ ΔΙωσὴῆν 


23 πιεῖν. 
a > ͵ . + a ἢ Fale , 
24 τοῦτο ἐπωνόμασεν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. 
᾽ὔ ,ὔ ἤ aA ᾽ὔ Α » 3 “A 7 Fs ᾽ 
25 λέγοντες Τί πιόμεθα; “5ἐβόησεν δὲ Δίωυσῆς πρὸς Κύριον" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ 
᾽ 7 » Ἀ > 4 ef 4 , » \ ef ᾽ ΡΨ» > “~ é \ f x 
ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς TO ὕδωρ, Kai ἐγλυκάνθη TO ὕδωρ. ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, καὶ 
᾽ a Ὁ ? ᾽ \ 26 ‘ > ? x ’ “a ᾽ ἐδ nm a v ? ἴω θ - Ἀ Ν 
26 EKEL ἐπείρασεν» AUTOV καὶ εἶπεν Kap ἀκοῇ) ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου TOU VEOV Gov, καὶ Ta 
7 a a - ΄ x 
. ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσῃς, καὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξῃς πάντα τὰ δικαι- 
A n e A 4 é \ ¥ 
ὦματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ἣν ἐπήγαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ" ἐγὼ yap εἰμι Κύριος 
μι ἤ ¢t ts / o r > 7 ? a , e 
27 ὁ θεὸς σου ὁ ἰώὠμενὸς σε. 27 Καὶ ἤλθοσαν εἰς Αἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ΄ πηγαὶ ὑδάτων καὶ 
, , a Α Noe ᾽ ΄σ 4 7 
XVI_ 1 ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. '᾿ ἀπῆραν δὲ ἐξ Atreip, καὶ 
” θ - X ta ᾽ Ἀ ’ he v So ΥΝΕΝ ὁ - 1 > f ’ ἈΝ . 3 εἶ 
ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ἔρημον Σ είν, ὃ ἐστιν ava μέσον Δἰλεὶμ καὶ ἀνὰ 


22 τρις A | οὐχ ΒΑΡ] οὐκ B* | εὑρισκον F 23 εδυναντο AF ] ro] rovro B* 


26 ενωτοισὴ 1" | ἐπι ce sup ras Bat(ed ἡμας B* υἱὴ 


27 ( δωδεκα AF | στελεχαι F*"4(-yor Fb?) 


vzS: om AE 1 papiakm | Acyoucalsub~ δι omx | acwuer] 
pr filit autem Israel transterunt rubrum mare calcauerunt 
pedes eins in agua ct submersi sunt hostes efus tn abyssum in 
profundo aguarwum martis, dixerunt autem hymnum hunc can- 
tict huius dicentes ©: acate F> | om ἱππον---θαλασσαν fC | 
αναβατην] +avrov Fax (nid) S(sub +) | ἐρριψεν εἰς θαλασ- 
σαν οὐχ b’: +cantemus Domino gloria enim glorificatus est B} 

22 εἕξηρεν de pwvons].... Aloyses autem | | pwvons] μωσης 
akmnxd,: post ἰσραηλ Cyr-cod4 | τοὺς mous ipand] εὖ filii 
Παρ B: om f | ηγαγεν] ηγεν FMId, Cyr-cod}: efnyayey o: 
(απηγαγεν 76) | coup] Stur  : Sac S | ἐπορευθησαν (71) 
A(uid) | om rpecs © | ηυρισκονἾ trvenerunt CL | wore mew 
sub -- = 

23 ηλθον---μερρα] om ES: om yAOov δὲ BE! | ηλθὲεν o | 
μερρα Bi??kosx Phil-ed] (uepa 30): μεραν f*q Phil-cod: μαρραν 
ΕΣ; non liquet c: meppay ΑἸ ΜΙ" rell B Phil-codd Cyr: 
Maram Or-lat: Alurra €: <KSamm S | ηδυναντο] ydvvorro 
k: potuerunt & | mew Boqr¥'] pr tov Phil-codd: + 7\@wv δὲ 
εἰς MEppas Kat οὐκ NOvvayTo Tote vdwp Cc: +vdwp AFNI rell AB 
(eS Phil Or-lat Cyr | εκ weppas] de Alara Or-lat | ex] amo 
Pbil-codd: om Cyr-cod+ | peppas] pepas qs: pappas Ε΄: 
μερραν 13 Phil-cod: μεραν Mhil-cod: μερρων Phil-codd: A/lurra 
C: wJAam 3 | dal pret © Or-lat | ἐπωνομασεν ---εκεινου] 
uocauerunt locum tlun © | ἐπωνομασεν BAS Cyr }-cod }] 
ἐπονομασαν C: ὠνομασθὴ oy: επωνομασθηὴ AFM rell Suid) 
Pbil Or-lat (appellation est) Cyr-edt | om τὸ ονομὰ y* | om 
εκεινου T’hil-codd 

24 deyoyyvfev] διεγογγυσεν a?ABE Cyr-cod4: διεγογ- 
yufov p Or-gr Cyr-cod4: εἐγογγυζεν x Phil-cod: wezrnura- 
nerunt Ts | odaos] om Or-gr: +fliorum [sracl © | ἐπὶ μωσὴν 
B Cyr3] ἐπὶ μωυσὴν iqrs: πρὸς pwvony o Cyr}: κατὰ μωσὴν 
d.(3): xara pwon afkmnxd,(1): κατα μωυσεὼως Ὁ Or-gr: κατα 
μωνσὴ AEM rell Phil: om © | om Aeyoures Or-gr | πιομεθα] 
moneda F>'bdfghlmpt Phil-codd: weomey F*(-8a F#™8) 

25 (ανεβοησε 71) | μωυσης]) sub — S: μωσης amnxd, | 
cvpcos] pr o Min | eveBarer] (ζενεβαλλεν 25): ανεβαλεν Ms(uid) | 
αὐτὸ sub ~ S$ | om εἰς τὸ ὁπ | om καὶ 3°—vdwp 2° οὐ, (ἢ) 


22 και yyayev avrous| καὶ εξηλθον F> | covp] τηρημα F> 


23 εἰς μερρα)] εἰς πικριαν FO: σ’ ἀλλοῦσαν θ΄ ut o Kiam & 


XV τ᾿ σιν AF 


A¥Ma-tv-b,d,ABC ES 


Phil-cod | ey\vxav@y τὸ véwp] εγλυκανθησαν τα viata Fbme | 
exee 1°] pr καὶ b’'fAR Or-lat: +e¢ 3 | Gero) εἐδωκεν Cyr? | 
αὐτω 2°] 0 θς ef 111: +o θς FMdghjln—qta,b,8 Or | και 
κρισει5] pr καὶ κριματα Cyr-edt | κρισεις] κρισιν Phil-codd Cyr ?: 
testimonia Or-lat (repugnante contextu) | exes 2°] εἰ b’ | επει- 
βασεν αὐτον BkA Hil] αὐτὸν εἐπειρασεν iogrs Or-gr: αὐτὸν 
emecpatey bfnwd., Phil-ed Cyr: ἐπειραζεν αὐτὸν AFM rell 3S 
Phil-codd Or-lat 

26 om και εἰπὲρ ὁ | axon] ακοὴν I*: om i | axoveys] 
ακουσὴ 5: απο εν ἐς Spec-cod | om τῆς φωνης Or-gr Cyr-ed | 
om gov 1° b, | om καὶ 2°—avrov 3° Or-gr | om καὶ 2°—roen- 
ons m | To apesrov FPR | ἐναντίον αὐτοῦ post ποιησὴης Spec | 
ενωπιον befn—qswy-d, Cyr | ποιησηΞς]) ποιήσεις bde*(uid)fikno 
pswa,: moins vyz | evwriay—avrov 3°] serues omnia mandata 
clus et iustificationes etus © | ενωτιση] ἡρετηση f | τας evrodas 
a—-df bijklmnpqsty??a,d, Cyr-codd | om καὶ 4°—avrov 3° ga, 
& | om wavra—avrov 3° Or-lat | @udakyns] φυλαξεις know : 
φυλαξη b*Mehjm : cestodieritis Spec-cod | νοσον] πληγὴν Cyr | 
exnyayev h* | τοὺς αἰγυπτίους c* | om emt σε Cyr-cod}$ | om 
eyw—oe 2° a, | 0 θεος cov 1315 Or-lat] om σοὺ i**r: om AFM 
i* rell AELS Or-gr Cyr Spec | ce 2°] τ καὶ ο εξαιρουμενος ce 
o Os (ὯΔ) 

27 ἤλθοσαν V3fiatoqrs] ηλθον AFMi* rell: sent? A-cod: 
(ηλθον οἱ υἱοὶ copand 130%) | om εἰς Cyrd | αἰλειμ] edecu 1 "bc 
mnqrvwzd.(3)@ Phil-codd Alex-ap-Eus Cyr-ed}: ede 0}: 
ἐλημ all(nu ex corr) Cyrj-cod 4}: (αιλὴμ 37): acd Phil- 
codh: Alin: A-ed: (σαλὴημ 84) | noay exec] ev αἰλιμ (ελ- codd) 
noav(om codd} Phil | yoay] ἣν eg: om xB | exee 19] ev αἰλεὶμ 
w | πηγαι post vdarwy Cyr} | παρενεβαλον de] παρενεβαλλον 
de flr: καὶ wapeveBarov cS: om de x | (ere τοῖς vdacw 32) | 
παρα] ert AC (uid) Cyr-ed 

XV1 1 (εξηραν 32) | atdecu 1°] ἐλεὶμ Deel*mnogrvwyzBC : 
edn αἰ] | καὶ ηλθοσαν] surrexit uenit © 1 ἤλθοσαν Bkmogrs] 
nrOev eiwa,B: ηὰλθ f: ηλθον AFM rell | συναγωγὴ] ΡΥ ἢ Fbtp 
twa,d, | ἐρημοὸν σειν] epnuoow h* | om cew—pecoy 2° m | 
σειν] ony dy: cee n: on f: owa (25.132 nid) 28}: coup a: 
om] | ο] 7 fholn | αἰλεὶμ 2°] (αιλημ 37): chew benqrwzd BC : 


25 εδειξεν] εφωτισεν 2 


27 εἰς αἰλειμ] προς τα δενδρα Fh{uid) | ιβ' --ςφζοινικων] τὸ εβρ. ιβ΄ πηγαι νδατων καὶ ο΄ powixes Fb? | στελεχη] Sevdpa ἘΡ 
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μέσον δεινά δ τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλνθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αὐἰγύπ- 
του “διεγόγγυξεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ΔΙωυσῆν καὶ ᾿Λαρών" 3καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραἡλ “Operon ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ Kupiov ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν ἐπὶ 
τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν" ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον 
ταύτην, ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν λιμῷ“ εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Ἰδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν τὸ τῆς ἡμέρας 
εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ νόμῳ μον ἢ οὔ" SKal ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
EXTH καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν εἰσενέγκωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 
εἰς ἡμέραν. “καὶ εἶπεν ΔΙωυσῆς καὶ ᾿λαρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν νἱῶν Ἰσραήλ δ᾿ Ἰσπέρας 
γνώσεσθε ὅτι ἸΧύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Δἰγύπτου, 7 καὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ 
εἰσακοῦσαι τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ θεῷ" ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διαγογγύζετε καθ᾽ ἡμῶν; ϑ8καὶ 
εἶπεν λΙωυσῆς “Ev τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησ- 
μονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι ἸΧχύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν" ἡμεῖς 
δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, GAN ἢ κατὰ τοῦ θεοῦ. 9εἶπεν δὲ 


~ 


2 





1 owa BbA}* 
4 εκ} pr ex τοὺς ἢ 


2 συναγωγω ἢ 
6 γνωσεσθαι i 


AFMa-tv-b(d )AB(C)ES 


ἐλημ afl(Anu sup ras 7 litt): εἐλεὶν v | om ava μεσὸν 2° p | 
σεινα) swat Ft: Sra © | πεντεκαιδεκατὴ] evveaxacdexaty Or- 
gr | τῷ wave Tw δευτερω] των δυο μηνων ἢ 

2 διεγογγυζεν] διεγογγυζον adptxS: διεγογγυσεν IABCES 
(pr et) Or-lat: καὶ eyoyyvtoy Eus: ef murmuranerunt Ee | 
maga—topandr] pr mas ὁ Aaos 1: omnes fil? Israel Eo: was ὁ 
Aaos c: fopulus Or-lat: om maca © | συναγωγὴ) pr ἡ Fbd- 
hit*jnprtw Cyr} | wer) pr των fiatr | em] τε Cyr-ed} | 
μωυσὴν} pwvon blag: μωσὴν anx: μωσὴ k Cyr-ed}: μωσει m | 
om καὶ aapwr Or-lat | aapwr} pr ἐπὶ x: tev Ty epnuw acxAS 
(sub ἐκ σ΄ 6’) 

3 καὶ εἰπαν) dicens Or-lat} | εἰπαν} εἰπὸν bedmnpwx: 
dixit Or-lat$ | πρὸς avrovs} πρὸς αὐτὸν οὗ : om dpt Or-lat | οἱ 
woe cgpayA}] om kmp Or-lat Eus: om οἱ eg Cyr-cod 4} | οφελον 
pr guta Or-lat}  ἀπεθανομεν)] ἀπεθαναμὲν c: arobarwyer ni | 
om πληγεντες ὑπὸ κύριον Or-lat | πληγεντες] παντες FO? [ὑπὸ 
Kuptov] ὑπὸ rov ku f: om Cyr? | yn} τη dw Cyr-cod?: om B 
Or-lat} Cyr-ed} | atyurrov b’c*(uid)fn*qvz Eus Cyr? | οταν 
εκαθισαμεν] ore εκαθημεθα dnpt(or: dp)A(uid)S | ἐπὶ τῶν 
λεβητων) cuxta lebetem AE | ἐπι] vro fn | om των κρεων Eus | 
ἡσθιομεν) εφαγομὲεν Ens | om aprovs Cyr} | ore] pr ἢ bw 
(uid): (ore 14.16.130): ware Cyr}: καὶ p: om 33 | εξηγαγετε 
εξηγαγες filr Or-lat Cyr}: adduxisti tu TZ | vasa, | εἰς 2°— 
Tavrny 1°] ev τη epnuw TavTy Cyr: om Eus | om azoxrec- 
vat—rTavrny 2° ¢ | ἀποκτειναι) pr καὶ ς | πασαν---λιμῳ] omnes 
nos ubt cousregati stemus T | wacav] pr μας καὶ bf: om 
dmn | om ταὐυτὴν 2° fA Or-lat | λοιμω ἢ 

4 ἀρτον ex Tov ovpavou edwxev αὐτοῖς φαγειν Jo vi 31 || κυριος] 
pro Cyr} | προς] προ n | μωυσην] μωσὴν amnx: αὐτὸν Cyr} | 
om eyw Phil} [| vw] pr dou οϑ: δήμαν ALS Or-lat Hil: διδω n; 
διδωμι (7637) Eus | υὑμιν] post aprovs d: nuw e: (υμας 16) | 
aptov F>? | ex rov] am Phil}: om ex Phil-codd-omn? | (και 
εξελευσεται) εξελεισεται δὲ 32: και συλλεξεται 76) | o Aaos] o 
1° sup ras Δ]: fopulus meus A | συλλεξουσιν) (συλλεξωσι 25: 
συλλεξεται 76): colliget 3. Or-lat Hil: συναξουσιν bdn Phil: 
Ἔρημα ckmxA(sub % a’) | om τὸ a, | nuepas] nuepay n*: 
+Aoyor m | εἰς ἡμεραν] bis scr r: εἰς ἡμέρας οὐ Cyr-cod}: 
+av7ns ackxd(sub τς a’) | orws] οταν Phil-codd-omn} | εἰ 
ἐς 


~~ 


XVI 4 νω] Bpexw FOMk | (pnpua)) recessttatem 


3 εκαθεισαμεν A)**(-Ona- }>*) 
" emt τῷ Ow ἢ sup ras Ba? [ἐσμεν FbT] ceoper )°* 


πορευσονται) et πορευονται {Ὁ " Or-lat: εἰσπορευσονται ms: sz 
tneredtetur Hil | tw νομὼ] pr ev (32) Cyr-ed: τὸν νομὸν v(mg): 
Tw ονοματι A: τὸ ονομα W | om μον m | om ἡ ova Cyr-ed 

5 τὴ 1°] pr ev Aa-egjkmpt—b, | τὴ extn) εκεινὴ Ὁ: (om ry 
30) | om καὶ 2° efgjkkmA@¥# Or-lat | ετοιμασουσιν] ετοιμασωσιν 
Achlnopyza,: (ζετοιμαζουσὶν 130) | 0 1°} oa, | cay 1°) αν AF 
Mbdghi#'jkinpqrivwy-b,: (om 25) | εἰσενεγκωσιν] εἰσεπενεΎ- 
κωσι 1: owayaywor n | eay 2°] αν AFMbdghi@tjkIn-rt-b, | 
σνναγαγωσιν] συναγωσι fm: εἰσενεγκωσιν An Or-lat | ro] rw: 
om x | ets ἡμεραν} εἰς nuepas 4: om F*] 

6 και ecwev} εἰπεν δε AF Md-jlptvwy-b, 3B: καὶ εἰπὸν ma 
Ef | μωσῆης akmnx | (wv) pr των 74) | ἐσπεραν Eus | xvptos] 
post εξηγαγεν egj: -ο θς vuwy bw | nas moa,b, | ex yns} εξ 
Cyr 

“ καὶ mpwe] (και πρωιας 128): ro πρωι Cyr: πρωι δε kmx CS 
Or-lat Eus: mpwia δὲ ἃ: om καὶ 4ᾳ: +6€c | κυριου)ὴ του 60 A | 
εἰσακοισαι) -- αὑτὸν amxAB CE S(sub ~% y’) Eus: Ἐκν AFtmE 
Mbdhi* pqtvwy-b,33' (post ὑμων) : αὐτὸν Kv c | τον} pr Kat 
n: pr παντὰ Eus | ὑμων] +guau facttis B! | om ἐπι---ημων 
g | om ἐπὶ τω θεὼ mE Eus(uid) | τω θεω) τον θν *: τω kw x | 
ὑμεῖς a*b’{*] | om δε a, | τι] τινὲς abckw | eoper} ἐστε «αὖ: 
om 33! | om οτι--- (8) ἡμων 1° d*w | ome) ce ex corrn?: +405 B | 
yoyyugere Admno*py | ἡμων} vawr np*(uid) 

8 και ecrev μωυσὴς) om b’d>: om εἰπεν μωυσῆς p | μωσῆης 
amnx | κυριον 1°] post vaw hrAS: pr τὸν Eus: xs dx: om p | 
ὑμὶν} v, i ex corr]: nuw f: om m | κρεα] post φαγεῖν dp: om 
f | aprous] post πρωι AH: aprov F>'dp | (om τὸ πρωι 76) | 
To 15] rw b*cfijogr*: om gx | δία τὸ} ev rw e | τὸ 2°] rovro cc | 
(xuptoy 2°] pr τὸν 71) | τον] +6» f | ὑμων 1°] ἡμῶν a,: om de 
p | om ὑμεῖς Spec | dtayoyyutere] διεγογγυζετε dpz: mzer- 
murastis A Spec: - καθ ἡμέραν n | καθ ἡμῶν 1°} contra tllun 
BY | om ἡμεις---εσμεν bmpw Spec | ἡμεῖς de} guia nos A: 
+avro. F> | τι] τινες M(mg)os | εἐστιν--- θΘεου] adda κατα Beou 
0 γογγυσμος υμων ovtos ἐστιν Cyr | εἐστιν--ουμων 2°] 0 γογγυσμος 
ovros ἐστιν n | ἐστιν BA Spec] erat 15: om F>'x: post yoy- 
γυσμος bdflpw: post ὑμων 2° AF*M rell S Eus | om ὑμων 2° 
bdflpw | αλλ 7} pr ort x: adda c-gjnpt Eus | xara του θεου) 
contra Dominum Deum Did: om τοῦ ma, 


5 To—ypepay 2°} a’ θ΄ diem diem σ΄ in omni die & 
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ΕΞΟΞΟΣ ΧΥΤ 17 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Εἰπὸν πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν ᾿Ισραήλ ἸΠροσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" B 
> ’ὔ \ iy “ ‘ , TO." , \ 3 Uf 3 \ § ’ a en *T ? Ζ 
10 εἰσακῆκοεν γὰρ ὑμῶν τὸν γογγυσμον. ἡνίκα δὲ ἐλέλει ᾿Ααρὼν πάσῃ συναγωγῇ νιῶν Ἰσραὴλ, 
\ 3 vA 3 \ ¥ Ane 4 La μὲ ¥ bd] , 
11 καὶ ἐπεστράφησαν εἰς THY ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφθὴη ἐν νεφέλῃ. 
12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 121ἰσακήκοα τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ’ λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων 


τ καὶ ἐλάλησεν Κύριος 


\ , 5 ¢ wv 2 
To πρὸς ἑσπέραν ἔδεσθε κρέα, Kal TO πρωὶ πλησθήσεσθε ἄρτων" Kai γνώσεσθε OTL ἐγὼ Κύριος 
P p 1) ] Y 

θ \ e A ra) , . ¢ ΄, Oy fs > f \ 9 f δ , ‘ 

13 ὁ θεὸς ὑμῶν. ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολὴν" τὸ 
? “ nm n~ -" 

14 πρωὶ ἐγένετο καταπανομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, τ καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς 

᾽ Ἢ \ ¢ Ἀ Ἀ e Ἀ f Sek a “A 15700 δὲ > \ ¢. ¢ \% Ἴ rx 
is ἐρήμον λεπτὸν ὠσεὶ KOPLOY λευκὸν ὡσεὶ πείγος ETL τῆς γῆς. ἐδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴ 

εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 


-- ~ ¢ ag 7 7 
ἑιογρῦτο TO ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Luvayayete am § 1° 


4 ς᾽ x e@ , ray? n b Ἀ Μ τς 
εὐπταν ἕτερος τῷ ἕτερῳ ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ ἤδεισαν TL ἢν. 
Sess ra ¥ γ᾿’ φ ae A 
16 ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Κύριος ὑμῖν φαγεῖν. 
3 ~ @ 3 4 ᾿ ᾽ \ 4 \ b 4 al e nw ef 
αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς καθηκοντας" youop κατὰ κεφαλὴν Kata ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν ἕκαστος 


“ e “~ ’ἤ - ΄ μ ξ ᾽ Ἁ “ e x 
17 σὺν τοῖς συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. *"7érroinoay δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, Kai συνέλεξαν ὁ TO 


12 πλησθησεσθαι A | γνώσεσθαι A 
16 συνσκηνιοις F 


9 pwons akmnx | εἰπον] εἰπε m | πασαν συναγωγὴν m | 
masa a, | συναγωγὴ] (pr τὴ 32): exxAnoca bw | προσελθατε] 
θα sup ras δοἷ: προσελθετε FO? Mb-ghbijnpqs—-xz [ἐναντίον 
tov deov] coram Domino AC | evavriov] evavte dp: ενωπίον ἢ | 
om Tov b | om εἰσακηκοεν---[(10) ἐρημον p | εἰσακηκοα dt | om 
yap ἃ | vpwr tov γὙογγυσμον) τον Ὑογγυσμον ὑμων Feekmnsya, 
AS: rov γογγυσμὸν vuwy a Eus: τοὺς yoyyvopous ὑμων x 

10 om yvixa—epnuoy d | ἡνικα de ἐλαλει] facture est autem 
cum logueretur Ys locutus est autem © | aapwvr] pwons Eus | 
maga f* | συναγωγὴ] pr τὴ m | topand] τ ελαλησε προς avtous 
λέγων m | καὶ 1°—(12) wand his scr s | καὶ 1°] «ἀν εβρ. ef ecce 
~ S: om AL | ἐπεστραφησαν] απεστραῴφησαν hm: (eorpa- 
φησαν 18) | καὶ 2°] cov k: τιδου FU™Zacmx' Eus | ὠφθὴ 
ἢ Soka ku p  νεφελη] ΡΥ τὴ ς 

1} μωισην] μωυσὴη b’: μωσὴν akmnx 

12 om εἰσακηκοα--λεγων w | εἰσακηκοα] {- γὰρ 30): eyw 
axyxoa Eus [τὸν γὙογγυσμον] των γογγυσμων c: om | | των 
vw] ὑμὼν c*: om των FMabcadhm-qtvxz(txt)b, Eus | λαλη- 
gov—eywr] pr nunc A: dic illis E(pr et)W | τὸ 1°] τι c | 
eomepasdmn*o* | xpeas eg] Or-gr-cod | τὸ 2°] rw acqb,*: om 
στ | αρτων] aprov F>cln*: aprov m* | eyw] (om 74): + εἰμὲ 
fiatrA(uid) BE (uid) | ἡμῶν Is 

13 eyeveto 19—Kat 1°) facta deirde uespert WL | ἐγένετο de] 
xa eyevero AF M(txt)acdeghjklptxyz(mg)a,b, BS Eus: καὶ ecrev 
ἐσται m | eorepa] pr ev xAXR(sub ~& y’)  ορτυγομητρα] pr ἢ 
Fobmw: grex magnus coturnicum YW | om καὶ 2°—mapep- 
βολην y* | παρεμβολὴν] συναγη των των ind ava τὴ παρεμ- 
βολη avtwy ς | To πρωι eyevero] et factum est mane A | το] τω 
anb,*: om Ens | πρωϊι] - δε AMace-hi?'j-orvx-b, bCELS 
Eus Cyr}: τ καὶ ἃ | eyevero 2°—Spoaov] wentt nimbus tantquam 
pluuta & | eyevero 2°] +6€ Cyr4 | xararavouerns τῆς δροσου) 
descendente rore ASE | καταπανομενης] καταβομενὴς b’ 

14 καὶὶ pr καὶ ἀνεβὴ ἢ Geos τῆς Spocov ἀοχ [ἡ deors] 
reguies|] | om ἐπὶ τὸ m  προσωπου ius | λέπτον ὡσεὶ κοριον] 
λεπτὸν ανασυρομενὸν sup ras (16-18) [Ὁ [λέεστον) λευκὸν w: 


10 καὶ ἐπεστραφησαν) a’ 0’ εἰ reuerst sunt oa’ et se inclinauerunt 3 


[5 εἰδοντες AF | vue A 
17 ovTw I** 


AF Ma-tv-b, ABC E(L)% 


λευκὴ dp: om Phil-codd-omn | (weer 1°] ws 1307*) | κοριον] 
κονιον Eus: κηριον a,: ἐριον dp: κορίαννον Cyr-ed}: semen co- 
riandri & | Nevxov] pr εὖ EL: λευκὴν Phil-codd-omn: Aerrov 
F(zrov sup ras Fb)w: om n | mayos] wayyy Ε(χνη sup ras 
Fb) M(mg)j(mg)z(mg) 1 om ἐπὶ 2" y* | τὴν γην FOF 

15 aprov ex rov ovpavov ἐδωκεν autos φαγεῖν Jo vi 38 || 
αὐτο] avrw c: avroe Cyr-ed}: om AF Mhbdeghjlnpt-b,bES 
Thdt: +Xerrov q | οἱ woe ἰσραηλ] om Phil: om οἱ hin Cyr- 
οοὐ ἃ That | εἰπαν] εἰπὸν F®Mcdimnpwx: dix7t BCE | erepos] 
pro Cyr-cod? { om rw Cyr-ed} | re ἐστιν τουτο] pav αὐτο ΒΡ; 
om ἐστὶν a, | om ov—yv da, | qv] ἐστιν ptA BC | pwvons av- 
τοις 13] μωσης avrous n: αὐτοῖς μωυσης A(uid)C(uid) Phil: προς 
avrous pwuons b: μωνσὴης πρὸς avtous AFM rell (uwons akmx) 
W(uid)S Cyr: (om 76) | ovros}] τ ἐστιν Phil? | om o dpt | 
δεδωκεν ac PhilZ Cyr | xupios vee] vse xs MywAS Cyr: 
rev o κυριος Cyr-edi: Dus nobis LL: ἡμῖν κυρίος Phil}: vpecs 
Ks In: κύριος αὐτοῖς Phil}: ἡμῖν Phild | φαγειν} pr του Phil} 

16 τοντοῇ pref A: (+ yap 18) | συνεταξεν] συνετέλεσεν a,: 
τ ημιν DO: +uobis A | om κυριος WY | συναγαγετε--(22) 
ανηγγειλαν valde mutila in 3.2. | συναγαγετε] pr xacl: + zodis 
WY | εκαστος am avrove | arjema, | ets rovs kadnkorvras] i 
lauernaculis proportionibus ΒΝ τ παρ avrw acmxAX(sub %) | 
Ὑομορ] youwp al: youep F>?k | om κατα κεφαλὴν m | xepadas 
Cyr-ed ἃ | xara 35] pr xacdfpst | ψυχων} pr τῶν πὶ | ὑμων 1°] 
nuwv gis νιων a, | συν-πευμὼν 2°] [fn fadberuacuVa sua WL? | 
συν ros συσκηνιοις] secundum tabernacula Az in tauernaculis 
WL: ets gui in tabernaculis B(txt): super files tabernaculorum 
S(ing) | συν] (ees τοὺς καθηκόντας ev 107): Tos ev F*a-~cdhk*m 
ptvazb, BC: ev AFsefgjlwy Cyr-ed $-cod ἢ : καὶ Cyrd: oma, | 
τοις συσκηνιοις] ταῖς συσκηνιαις ac(ros)k*: ταῖς σκηναῖς b | 
συσκηνιοις} συσκηνοις Ae-jk¢nqr* wy ΟΥτ ἐ- δα ὃ : (oxyvios 84): 
σκηνοις m [ὑμὼν 2°] εἰμ BE | συλλεξατε] συλλεξετε Imxb, 
Cyr-ed 3: συλλέγετε a: σνλλεξουσιν h*: colligat BEE: om WL 

17 ἐποιησαν Se] και ἐποίησαν AF Mdeghjlnptvwy-b,B | om 
οἱ c*egina,” | συνελεξαν] +70 πληθος απαν c | o 1°] w mq | 


13 παρεμβολὴν] φοσσατ.. Ἐν 


14 καὶ] pr καὶ aveBawe τὸ κοιμ... τὴς ὅροσον FY | (και ανεβη---δροσου)] a’ ef ascendit cubile rerts o' et ascendit positio 
roris θ΄ et ascendit cubile... 3 | Newrov—mayos] a’ θ᾽ tenie decorticatum lenue sicut glactes a’ tenuc manifestum (leg wats) 


fenue stcut priina & 


15 τὶ ἐστιν} σ΄ guid (ais) S | re qv) wav αὐτο F{uid) 


16 εἐκαστος 19--- γομὸρ] a’ utr in os cibi sui Aarm~< of unusguisgue ad uerbua cibt sud Ἄσσον, θ΄ wir in cibum 
SUUM AADMAR_ FZ | εἰς τοὺς καθηκοντας] εἰς τὸ ἀρκοῦν avTw 1°> | -youop] δεκαλιτρον Fe 


207 


ΝΟ 17 


4 ς " 
πολὺ καὶ ὁ τὸ ἔλαττον. 


ν ᾽ ’ , Cd > \ ’ ’ e A , 
ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν" ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας Tap ἑαυτῷ συνέλεξαν. 


ΕΞΟΔΘΞ 


18 \ ’ ᾿ A “ ᾽ ᾽ t € ‘ ’ Ν ε .Y 
καὶ μετρήσαντες τῷ γόμορ, οὐκ ἐπλεόνασεν ὁ TO πολύ, καὶ O TO 18 


τ εἶπεν δὲ τὸ 


΄" x 9 td Ἀ ͵ > ’ “~ ᾽ Ν nm “a 
Mevoijs πρὸς αὐτούς Mydets καταλιπέτω ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς TO πρωί. 7 καὶ οὐκ εἰσήκουσαν δὶ ωυσῆ, 20 


> \ r4 t > > > a ’ Ν ,ὔ Ἀ Igo # ’ 4 ’ , Ν > 
ἀλλὰ κατέλιπόν τινες ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς TO πρωΐ" καὶ ἐξέζεσεν σκώληκας καὶ ἐπώξεσεν" καὶ ἔπι- 


’ δι > ~ a 
κράνθηῃ ἐπ αὐτοῖς Δίωυσῆςκς. 


Leen € ’ 
I καὶ συνέλεξαν αὐτὸ πρωΐ" ἡνίκα δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήκετο. 21 


J a a , , A ΄ , a , > » 
22¢véveto δὲ τῇ ἡμέρᾳ TH ἕκτῃ συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γόμορ τῷ ἑνί" εἰσήλθοσαν δὲ 22 


t as ἐν A a , »? 4 M “ 23 μ δὲ ke Ν > , Ἵ: af 
TUVTES οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ ἀνήγγείλαν Mocet. Sevier δὲ Nuptos πρὸς αὐτοὺς LovTo 23 


> . of A a » 4 Lad f > , Coes a / ov { ὔ Le f 
ἐστιν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος: σάββατα ἀνάπαυσις ayia τῷ κνρίῳ αὔριον" ὁσα εαν TETONTE 


, Ney, ’ [κά ee x “ ἈΝ ’ ’ > \ ’ > ’ Ψ \ 
πέσσετε, καὶ ὕσα ἐὰν ἕψητε ἕψετε" Kai πᾶν TO πλεονάζον καταλίπετε AUTO εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ 


f ” Ἀ ͵ ᾽ > b ΄- > S 
Tpwt. “kat KaTeNiTocay amt αὑτοῦ εἰς TO 


18 καθηκον ice 
21 διεθερμενεν AF* 


AFMa-ty-b, ABEL'S 


ro 1°] τι fl | 0 2°] ὦ mq: om Aflw Cyr-cod} | ἐλαττον] ελασ- 
gov abewx: +oux ἡλαττονησεν A 

18—20 sup ras paucior litt A’ 

18 o ro πολυ οὐκ ἐπλεοναᾶσεν Kat 0 TO ολιγὸν οὐκ ἡλαττονὴσεν 
a Cor viii τὰ || om καὶ 1°—eNarrov f | om καὶ 1° w | perpy- 
σαντες} ἐμετρησαν FMacde(xat ἐμετρησαν sup ras uid)ghjlpqt- 
b,ABL’S Cytr-ed | tw] pr ev aca,: τὸ A®bdegi-Inpqtwb,? 
Cyr: τὸν m | youop] youwp al: youep FP'k | οὐκ ἐπλεόνασεν 
post πολι nABipr καὶ) Paul | ove 1°) pr καὶ F Mdeghjlpqt-b, 
WS Cyr | ὁ 1°] ὦ mq | om o τὸ 2° Phil-cod | ο 2°] wmq@ | 
ἐλαττον}] ἐλασσον bx: ολίγον A® Phil-codd Paul | ovx 2°) pr 
και τὶ | ηλαττονησεν] ἐλαττονεῦσεν n: ἐλαττωσε Phil-cod | τοῦς] 
τας w | παρ εαὐυτω] καθ αὐτὸν f | om παρ F*(hab F™8) | εαυτω] 
avtw A?Fa—dhklmopt-ya,b, Phil-cod: cavrwy ἢ: (avrwy 74) | 
συινελεξαν] συνελεξεν A®alxB(uid)\CES Phil: om πὶ Cyr-ed 

19 ecmev—avtovs] ef dixit tllis Al[oyses] L@? | pwons akmn 
x ] μηδεις} μηθεις S*kmoqrsw: +estrum WY | καταλιπεέτω] 
καταλειπετω A*F Mabc*hnoqrvwya,b,*: xaradetmatrw c*: ey- 
καταλιπετω Cyr}: (καταλειπέτω eavrw 76) | aw αὐτου] post 
πρωι A2FMegjivy—b,: om ar m | ets το] ews ro Cyr}: ews x 

20 ewnxovoary] emnxovoay b(er sup ras): ἠκοῦσαν firy 
Cyr | pwven] pwroe qr: μωυσὴν c: μωσὴ aknx: μῶώσει πὶ: 
avrov p: avrov τινες Cyr-cod} | adda] ef | (κατελιπον τινες] 
xareNcrovres 16) ] κατελιπον} κατελειπὸν ΑΞ] Néchknorvya, 
b,*(nid): κατελιπαν | | reves] post avrov | Cyr}: om {135 Cyr- 
cod} | (am] εξ 30) [αὐτου] αὐτοὺς Ὁ | καὶ εξεΐζεσεν σκωληκας 
post ἐπωζεσεν 13 | εξεζεσεν] εξωζεσεν fnq: εὗἴεσεν Α | om 
σκωληκας b | (απωζεσε 16)  επικρανθη] εθυμωθη i": tratus est 
BLY | ἐπ αὐτοῖς pwrvsys] μωυσὴης ἐπ αὐτοῖς A*F(avrovs F>)Mah 
dklmptwa,b , ES(nwoys akm): em αὐτοὺς μωυσὴς Cyr: μωυσης 
ἐπ αὐτοὺς chvyz: εν αὐτοῖς μωυσης O: μωυσῆς δι avrovs eg) | 
μωσῆς NX 

41 συνελεξαν συνελεξεν b: συνηξαν τὰ: colligebunt AL | 
αὐτο} αὐτω b’cf*(uid)mb,*: (απὸ 18): ro 1: om AE: (+70 
25) | πρωι B] pr εν FP: +exacros τὸ καθηκον αὐτω acl bCL: 


¢ \ 4 > a a Ν > 
πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς" καὶ οὐκ 24 


20 τὸ πριυι]}] rorpur ΔΗ 


23 τοῦτο 1λ)υ(0 υ͵}} pr ον B* [αὐριον] +avpror B 


Ἔπρωι εἐκαστος τὸ καθῆκον auTw AFM rell(avro ΟἸΞΈΦ : 
sesccceccees Quod Sufflicicbat] ...... Wz | διεθερμαινεν διεθερ- 
μανεν ciqi(uid)L”: διεθερμαινετο mvz | om om 

22 τη 1°—exty] die nero sexto LY | curedefay] pr καὶ ἢ: 
συνηξαν m | τα δεοντα διπλα] εἶδος ἐπ duplim WY | (ro deov 
16) | ra] ar j: (om 78) | deov fj | om διπλα m | om dvo Cyr- 
ed | youop] youwp al: γομερ Fb*k | εἰσηλθοσαν}] εἰσηλθον AF 
Ma-eghjlmnptwxa,b,: εἰσηλθαν vz: εἰσηλθεν y | παντες post 
συναγωγῆς n | om οἱ apxovres x* | om τῆς km | απηγγειῖλαν 
i* Cyr-cod | μωσει Bmx] pwon akn: μωυσεὶ qr: Tw μωυση h: 
pwvon AFNI rell 

23 κυριος πρὸς avrors] εἷς Aloyses BCW": [Afoy]ses U7 | 
κυριος 1° B] μωυσης AFM omn AEX(sub +) Or-gr Cyr 
(uwons akmnx) | αὐτοὺς] aapwr Ὁ, | Tovro ἐστιν post ρημα z | 
ἐστιν Bui] om ej Or-gr Cyr-codd}: post ρημα AFM rell AS 
Cyri-ed} | τὸ ρημαῖ sub ~ S: om ¥% | κυριος 2°] pr o m?? | 
αναπαυσις] post ayia Cyr: ἀναπαύσεις h>?s | om aya ἃ | τοῦ 
κυριου Cyr-cod ἃ | αὐριον] + αὐριον Bo | εαν 1°] αν FMa-dghjln 
ops-wy-b, | weconre πεσσετε) TesonTe πεσσὴτε Υ: πεσήτε 
πεσητε η: πέσονται wecovTacm: πεσειται I(pr πεσειται 13?) | om 
και 1° (128) Cyr-ed } ] eav 2° Bikmaqrx] αν AFM rell | ἐψητε] 
evere h*a,b,*(uid) | evere] εψηται m: operat n*: om dlp | 
om και 2° dp | καταλιπετε] καταλειπετε F Mabekmnoq(-Aqz-)r 
vwyb,* Cyr}: καταλιπατε d: καταλείψετε ἢ: καταλειπέτω A | 
αὐτο] αὐτω n*s: eavtTw c: αὐτοῖς Cyr}: om ALL | εἰς απο- 
θηκην ets ἀαποθνησκειν m: om CEB: om εἰς Cyr} | om εἰς 
το πρωι 33 ] εἰς το] ews τὸ b’: ews AF Madcdeghj—-npt-ya,b, : 
usgue in ALS: rw Cyr-ed4: (om τὸ 78) 

24 om και ττ--πρωι f Cyr-cod | κατελιποσαν Bigs] κατε- 
λειποσαν kor: κατελειπὸν AF Mbe*hmnvwya,b,: κατελιπεν |: 
κατελιπὸν c* rell | am avrov] αὑτὰ avrov m: av7o M(mg)v(txt)z 
(WY Cyr-cod: (avrw 30) | εἰς το BMinorv(txt)z@ Cyr-ed] ews 
τω q: ews AFv(mg) rell: wsgue in WS | καθὼς Bx] καθα ack 
mp: καθαπερ AFM rell Cyr | συνεταξεν] εἰπὲν h | avros 1°] 
post pwvens bw: om (64) Ef | μωυσης] pro Cyr-cod: pwons 


17 καὶ 1°—edartov] of εἰ collegerunt tlle quidem multum ille autem panucum & 
18 καὶ 1°—yrarrovycer] of et menst sunt id AXommaNes neque inuencrunt plus qui multiplicanit neque gui paucum 


defecit % | τω youop] α' Aamo’ 6" Fama & | exacros—eavrw] exagros kar... pay... αὐτὸν Fb 

20 εξεΐζεσεν] συνεσηψεν Fb: σ᾽ aveBpacey Mkvz(sine nom Mkz): addos φησιν aveBpace j | επικρανθη] exoNa... Fb 

21 (εκαστος To KaOyKov)|] εκαστὸος τὸ apkovy ἢ 0 δινατον j (το καθῆκον avrw)] a’ secundum os cibi sut_o' secundum 
uerbum cibi sut θ᾽ in edentibus td & | (το καθηκον)] τὸ apxovy F> | ernxero] avedvero FD: edvero Ἐς 

22 ra Seovra διπλα] aprovs (αρτον ἘΞ) διπλοὺυς FO: a’ panem secundum (5. duplicem) o' panem duplicem a | youop] 


dexaderpov Fb 





23 πεσσητε] ζυμωσητε ἢ οπτήησετε Fb | εψητεῖ μαγειρ... F 
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ΕΞΟΔῸΣ XVI 12 


3 ¢ i” \ ¢ } [4 3 ᾽ “~ 
23 ἐπώζεσεν, οὐδὲ TKWANE ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. 


“ Hf li a 

27 TH ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ. 
> ~ ἴω ’ a > χὰ 

τινες ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. 


9 Ν De 8 “~ 
εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Mavaony “Eas τίνος οὐ 


ig θ Υ é Ae ᾽ a ΄ \ ‘ , Σ 20 ὃ Lg ‘ ΄ 4 ¢ “Ἢ \ 
29 βούλεσθε εἰσακούειν τὰς ἐντολάς μου καὶ TOV νόμον μου; 29ἴδετε, O γὰρ κύριος ἔδωκεν ὑμῖν τὴν 


ξ f a i? δι q “ὦ b x oo φ wn ~ e f A δ " ὃ 7 ξ δ΄ ν θ , θ 
ἡμέραν TAVTHY α TOUTO αὑτὸς ECOWKEY υμιν Τῇ ἡμέρᾳ TH ΕΚΤῚ ἀρτοὺς OVO ἡμερων" καθησεσθε 


31 ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 


? ra) ͵ «-. \ τ t f ΄ Ἀ Ἀν ~ ’ fal ¢ ᾽ \ ’ 4 
2 QUTOU μαν" ἣν δὲ ὡς σπέρμα κορίου λευκὸν, τὸ δὲ γεῦμα αὑτοῦ ὡς ενκρὶς ἐν ENTE, 


τ > 4 ¥ e al ὃ \ 3 , 3 - ͵ ? ἴω a 6 7 - ¢ ? oO Ἀ 

ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 39καὶ 
3 ? > ξ ΕῚ , 

3: καὶ ἐπωνόμασαν αὐτὸ ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ ὄνομα 


ἢ 4 
32εῖχτεν δὲ 


~ ἴω ui ta A é raat é , Ἀ , ἴω Ἀ ? , r 2 Ἁ 
Mavafjs Τοῦτο τὸ ρῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ΠΠλήσατε τὸ γόμορ τοῦ pay εἰς ἀποθήκην εἰς τὰς 


x Le “ ed io 4 ¥ Δ 3 , e al ᾽ ma 3 “ Le bd , tg ἴω ie δ 2 δι 
γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν τῇ ἐρήμῳ ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς Kupios ἐκ γῆς 


25 pwuons| Ἔπρος avrovs B2>ms | οὐχ Bt] οὐκ B* | παιδιω A 


28 βουλεσθαι A 
30 ἐσαβατ᾽τισεν B* (εσαββατ᾽τ- B*) 


aekmnx: omd | σκωληξ---αὐτοιῖς 2°] [ecJermes fectt 12 | eyevero 
σκωληξ a, | eyevero) ero sup ras w? | εν avras Bdmpt] απ 
αὐτῶν Cc: em aurw Δη(αυτο)ῖξ : εν aurw AFM rell AC WS Cyr 

25 μωυσὴς] pres (35: pwons amnx: προς αὐτοὺς Babme | 
φαγετε)] φευγεται τ: φαγεσθε ἢ: +avro acmxAS(sub -% y’): 
(ταρτον 128) | σημερον 1°] om i*: ταυτὸ b | εστιν yap] yap 
ectw x Or-gr: guia GB: om yap s | σαββατα] post σημερον 2° 
(30) %: τα int lin x4: σαββατον fiS Cyr-cod} | σημερον 2° B 
ackos%S Cyr] om bnw Or-gr: post κυριω AFM rell ABC WL | 
τω κυριω] Domini GLY: om rw | | οὐχ] pr onuepov cS (sub 
x y') | εὑυρεθησεται] εὑρεθησετε tz ευρησεται ghos*a,: evpy- 
σετε AF Me(e 3° sup ras)jkl(e 3° ex corr)qs?vyzb, BEY Cyr(+ 
σήμερον 4): εὐρησετε αὐτὸ AMXD(auto sub %& x’): eupyoerac αὐτὸ 
c: inuenitts hodie ἐμαὶ A | om tw 2°—(26) συλλεξετε x* 

26 (συλλεξετε ἡμέρας 78) | συλλεζετεῖ συλλεξατε fnpt: 
συλλεγετε 1: συλλεξατε αὐτὸ AA: +avTo FOE cmx27S | 7 1°— 
αὐτὴ] von autem inuentetis guidguam septimo die guia sab- 
batum est guia non formatum est in co © | σαββατα ---αοΟυτη] 
nullum.... 2 | σαββατον Fhm | om ore AF M(txt)acdeghj— 
npt-b, ABEWS Cyr | corac] ἐστιν ejs Cyr}: cory ς | avrwa 

27 eyevero de) καὶ eyeveroa, | εν} ex corr]: om dfinwa, | 
τη nuepa) bis scr [ἢ : om τῇ Cyr-ed | εξηλθοσαν] εξηλθον AF 
Ma-eghjlnpt—b,: (εξελθοντες 76) | τινες] post Naov bwiL”: om 
akm$ | ex rou λαου] (om 25): om ex lo | om συλλεξαι a, | 
ευροσαν W 

28 pwuonv) μωσὴν aknx: pwoet m | twos) wore Cyr} | 
axovew la, Cyr-cod$ | om ras—xat Tyce | pov ras evrodas | | 
και] κατα w | om μου 2° A 

29 cere] ἰδὲ ac: ecdevae km: om Cyr-cod$ | 0 yap] yap o 
n: ore aci(uid): (om o 76): om yap ECyr-ed} | edwxev 1°] 
δεδωκεν Cyr-codd 2 | νμιν 1°) query f*ijv: om ἢ Cyr-edi: +caf- 
Bara y | om την--τῦμιν 2° mw | τὴν ἡμέραν ταυτην} sub — S: 
to σαββατον F>'k | ravrnv—aprovs mutila in £7 | ταυτὴην By] 
τα σαββατα a,: sabbatorum LY: Ὁ τὴν ζ' εἰτι του σαββατου c: 
+70 σαββατον α: +sabbatum Α( ΙΖ (- 1}. τ καὶ τα σαββατα A: 


25 πεδιω) aypw FP 


27 οὐκ D*(ovx ΒΡ ΔΛ 
20 καθησεσθαι A 
31 ὠσπερμα A | εγκρις BabAF 


AF Ma-tv-b, A BC(MEDYS 


Ἔσαββατα F*bfinor Cyr: +7a σαββατα M rell: +sablata §: 
+sabbatorum % | da] +-yap Cyr-ed} | avros] αὐτὸ o A(uid): 
αὐτὸ Cyr-cod$: om bdfCE | edwrev 2°] post ὑμῖν 2° y: dedw- 
κεν ly Cyrd [μιν 2°) ἡμῖν g: om i* | (τὴν ἡμέραν τὴν εκτὴν 
25) | τὴ nuepa 1°] τὴν ἡμεραν 1" | δυο] post ἡμέρων bw; om 
m | καθησεσθε---υμωνῚὴ anusquisgue uestrum sedeal in domo 
sua © | καθησεσθε] pr καὶ bnw: καὶ θησεσθαι o: καθεσεσθε 
M: καθησασθε m: καθισασθε Cyr-ed}: sedete S: ut sedeatis 
U2: μέ sedeat WY: ef sedeat % | εἰς---ὐμων} pr παρ eavrw F 
ogi’: map eavrw M(mg)dupstv(txt)xz(txt)a,b, BELA (txt) : 
+ παρ εαὐτω a(-rwr)bck | μηδεὶς exmopeves dw] μὴ exmopeves Fw 
μηδεις ac(pr xat)xS | μηδεῖς Bnw] pref As μηθεις bm Cyr-cod ἃ: 
μηθεις ὑυμων kog: μητις ὑμων firs Ἑυμων AFM rell BIC Or- 
gr Cyr k-ed 4} | exropevecdw] (pr exacros 14): +exaoros AI *M 
deghjlpqstvy—b 2): + aestrunt WY | ex—aurov post εβδομὴ WL? | 
τοπου] κοπου ἃ : οἰκου AhYL(uid) | om avrov—(31) αὐτου 1° f Jav- 
του] eavrov atc: αὐτῶν b’ [τῇ εβδομη] των σαββατων F*E Or-lat 

30 om totum comma gnit? | om 77 ἡμέρα 5 

31 erwvopacay] erwvomacey ἃ." : ἐπωνομασαντο ἃ [ αὐτο] 
auTwi: τὸ ονομα αὐτου p: om AF Madeghjlmsv-b,ACS | om 
οἱ di*l*n | om τὸ ovoxa avrov npi(uidJEL | μαννα bwxA- 
codd BCELS | gv de] αὐτὸ δὲ ἣν ackmxAS | qv] μὲ p | om 
de 19 34, | ws σπερμα Koprov] ὡσπερ κοριον fir(xopiov ir) | ws 1°) 
ὡσει Fkm | Neveov] ferzee ef album ut getu Fc (om fenuc) WL | 
γευμα] βρωμα ἃ, | ws 2°] woec mn | evxpis ev μελιτι] ἀεὶ 
cunt melle W2 | evxps] axpes £: κηρος m: rutrita HY | μιλιτι ἃ, 

32 wwons akmnsx | cuveratev] Ὁ κοὐῤἧς C | κυριος 1° 
+ dicens €™ | πλησεται] | ro 2°] τὸν f: (του 16) | youop] youwp 
}: youep FO*k | μαννα bwxABCELS Cyr} | εἰς αποθηκην] 
et seruate id & | εἰς 1°) pr ef pontte 77 HB: om WL? | εἰς 2°— 
ὑμωνἹ pref seruate A: in progeniem uestram Ἴων | dwow]) εἰ- 
Swow Abhioza,: wideatis A | eparyere vers] ὑμεῖς εφαγετε dw: 
editis μος UW: edere feci πος Ee: om vpes b'L | ws] os a, | 
εξηγαγεν unas Kupros] cdtex? wos T° | vpas] post κυρίος 2° ackms : 
nuas iop | xuptos 2°) Deus WY: om qa, 3.8 Cyr-cod 


30 καὶ ἐσαββατισεν] καὶ ἡργησεν FP 


31 ὡς 1° κιτ.λ.] σαμ. ὡς σπερμα ορυζῆς τὸ εὙκρις εν μελιτι j | κοριου] κολιανᾶρου FO: τὸ wud... κολιανδροκοκκου Fe? | 


δ 8 
To 29- -μελιτι] σ΄ ἡ δὲ γευσὶς αὐτου ὡς αμυλλος (suprascr πλαάκοὺς Ε ἣ ev μελιτι FP: τὸ δὲ γευμα... εγκριδ.. μετα μαγιδος 1 | 


F?; 
αμυλος εξ eXatou μελικηριου }: αμυλος εξ Eda... 


ws evxpis] To ιουδ... ὡς μελι akaT... a’ stcut 


μελικηριον s 


iam S | evxps] a’ ἀμυλος σ΄ εξ eAXacou Mc(om o’)vz(sine nom): a’ 


209 


*Seirev δὲ Μωυσῆς Φάγετε σήμερον' ἔστιν yap B 
σάββατα σήμερον τῷ κυρίῳ" οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. “δὲξ ἡμέρας συλλέξετε" τῇ δὲ ἡμέρα 


S27 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν 
26 


§ ὧν 


- 


} 


we 


ΧΙ 


E =O Agee 


Ύ ΄ \ ? “A “ 
Αἰγύπτου. 33καὶ εἶπεν ΝΜ] ὡσῆς πρὸς ᾿ΔΑαρών Λάβε στάμνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὐτὸν 
” Ἁ f , \ ᾽ ᾽ “a “A ~ 
tordkijpes! τὸ γόμορ μάν, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίου τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
21. ᾽ 7 Ko oM “a . 3 6 "A Α + , » @ “ 5] ὃ ᾿ 
ὃν τρόποι συνέταξεν Kupios τῷ Μωυσῇ. καὶ ἀπέθηκευ ᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν. 
35 € δὲ € 8 | yr wv \ \ Μ ΝΜ ,ὔ v Ϊ θ .] 4 3 , 5 ¢ 
Sot δὲ υἱοὶ Ἴσρανλ, ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα, ἕως ἡλθον εἰς THY οἰκουμένην" εφάγοσαν 
\ 4 bad ; ᾽ ~ nw ~ 
TO μὰν ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 35 τὸ δὲ yopop τὸ δέκατον TOV τριῶν μέτρων Hv." 
ἊΝ Xe a “ ᾿ eA "| Ἁ : “ ᾽ ͵ 8 ἈΝ ᾿  κ» ‘ 
Xai ἠἡπῆρεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Lely κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν διὰ 
, ν᾿ 4 e , “ἢ ““ a 
ῥήματος Kupiov, καὶ παρευεβάλοσαι ἐν ‘Padtdetv: οὐκ ἣν δὲ ὕδωρ TO λαῷ πιεῖν. “καὶ ἔλοι- 
\ = +] n n ’ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ΔΙωυσῆς Τὶ 
an é Ἁ id Cafe ’ nm ¢ nm 
λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ Ti πειράζετε Kupiov; 3ἐδίψησεν δὲ ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι, καὶ ἐγόγγυζεν ἐκεῖ ὁ 


Ἀ \ “ , ἐς é “- ’ “ a A 
λαὸς πρὸς ΔΙωυσῆν λέγουτες Ἵνα τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 


- « na ’ nw 
Sopeito ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ ἵνα πίωμεν. 


33 


34 


28 
36 


4 , -“ - X - - 7 , “, bad 
Ta τέκνα ἡμῶν Kat τὰ κτήνη τῷ δίψει; ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Τί ποιήσω 4 


ΓΙ “A ͵ Ψ Ἀ Ἀ 7 , 
τῷ λαῷ τούτῳ; ETL μικρὸν καὶ καταλιθοβολήσουσιίιν με. 


23 πληρης B 
3 εδειψησεν F* | δειψει F* 


2 mipagere «A 


AFMa-tv-b ABO mEL’S 


33 καὶ ecrev] εἰπεν δὲ MO | μωσης Vakmnx] xs dpt: 
μωυσης AFM rell | προς] τω fir | aapwy] +fratrem suum © | 
σταθμνον y*{uidja, | χρυσουν eva] χρυσὴν pay f | χρυσουν) 
sub - S&S: χρῦσον ir | om eva 3.3" Cyr} | euBarere Bo 
Cyr }-codd 1] βαλε g: ἐμβαλεις WAS: ἐμβαλλε Cyr-ed ἢ: ἐμβαλε 
AFM rel! B(uid )\CEL Οντξ | εἰς αὐτον] αὐτῷ 1 | αὐτον] αὐτο 
bhi*now: αὐτὴν £ | mAnpes} πληρης Blm*(uid)stvzb,: πληρη 
m2? | ro] τον f: τοῦ a,: om eg} Cyr-cod ᾧ | youop] youwp |: 
youep FO'k | wav Bi Cyr 7] manna ABCELS: τοῦ μαννα 
bdewx Cyr}: pr τοῦ AFM rell Cyr} | om καὶ 3°-—-Geov a, | 
αποθησεις} (επιθησεις 76): refone © | αὐτο] avrov f | ἐναντιον 
του θεου] falam Dino U7 | ἐναντι hi*w Cyr-cod} | τοῦ] pr κυ 
x ] εἰς διατηρησιν εἰ seructur ©: om Cyr} | om εἰς vas w | 
ἡμῶν f 

34 τω μωυση] mihi UF: om im | tw] Tov c | μωνση] μωυσει 
qr: pwon aknx: ἐεέλαβεν δε aapwr τὴν σταμνον kat eveBader εἰς 
αὐτὴν εκ Tov way πληρὴς τὸ Ὕομορ do* [τὴν] τον | avrov] p | 
απεθηκενῚ απεθετο AFM(txt)deghjlps™*(uid)tya,b, Cyr}: (ere- 
Gero 71): απεθετο αὐτο abcx ABE S(avro sub %): + αὐτὸ evav- 
τιον m | aapwr] pr oj | εναντιον] evav7e bhsvwxz Cyr-ed}: 
om πὶ: +775 cxynvns o | Geov Bh,] μαρτυριον AFM rell ABCE 
We Cyr 

35 οἱ de] torcf | pay 1°} pava FOP: μαννα Addfn* wxa,4 
BUC~WS: μαννα ev τὴ epnuw b’ | ery] pr ewe q: post τεσσερα- 
κοντα ackmxS | capaxovra Ὁ | ews 1°] tov f | εἰσηλθον w | 
την Bfiqrx*a,€] -- γην 0: yqv ΔΈΜ rell ABELS | om eda- 
yooav—mapeyevovTo U7  εφαγοσαν ro μαν B] τὸ nav εφαγοσαν 
ik?oqr: ederunt manna BCE: τὸ μαννα εφαγον bfwxa,d: 
manana edebantA: om dmp: om To pay 1": To pay εφαγον 
AFMk* rell | ews 2°] καὶ ἃ | παρεγενοντο] {παρεγινοντο 84): 
mapeyevero o: evyevovto d | pepos] pr tof | rns φοινικη5] Fene- 
cum 22: terrae Phoenicum WL 

36 γομορ] youwp 1: γομερ F>?k | om 70 2° Phil-codd | 
των Tptwy μετρων] mensurae ephae Ec | om τῶν a, | τριων 
μετρων] τριμετρων q | μετρων] μετρον ε: μερὼν mM: ἡμερωνῚ | 
nv lest U7 

XVII 1 καὶ απηρεν] arnpe δε AE: om καὶ U2 | απηρεν] 
απηραν abckwx: npavy m | πασαν συναγωγὴν cs | συναγωγὴ] 
pr 7 Fdfil@'nptza,b, Cyr | vewy wpand] pr τῶν Cyr-cod: τῶν 


- δαὶ 
35 τεσσαρακοντα [ἴδὰὺὉ 


σκαὶ εἶπεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν 5 


N11 + σν ΔΙ 
4 μικρον BP] μεικρον BY | καταλειθοβολησουσιν ἘΣ 


ιουδαιων Cyr-cod | της] γης dpt | σειν} εἰ sup ras ἃ: σὺν n: 
(σημ 18): σινα (7 εα Cyr-codd: Sinae 17: Sur WY: eva 
m | παραβολας f*(-au8- [5) | ρηματος] ζρηματων 73): προσταγ- 
ματος h | κυριου] θῦ y | παρενεβαλοσαν Bik*oqr} mapeve- 
βαλον AFMk? rell: {παρενεβαλλον 84): teererunt CEW | εν] 
εἰς ht | ραφιδειν] ρα. φηδειν c: ζραφιδὴν 32): Raphazin BC: 
Rapidin 7: ραφιδειμ a: ραφιδιμ oxA On}: a =F S 
ραφιδει fin | ovx—Aaw] fopilus autem non inuenit aguam © | 
οὐκ ἣν de] καὶ οὐκ ἣν bnxB Eus}; om δὲ i* | τω Aaw mew] 
mew τω haw ackmnsxzAS Eus: ut wsberet populus WY | -πιειν] 
pr wore bw 

2 καὶ ελοιδορειτο] ελοιδορει δε mM | pwvony} povon b’: 
pwonv aknx: pwon m | λέγοντες] dices 17: καὶ ἐλεγον AFM 
acdeghjipstvx—b, BS(txt) Eus | om dos—(3) λέγοντες m | tpey 
b*cdlp* | καὶ εἰπεν] εἰπεὲν δὲ w | om αὐτοῖς w-ed | μωσης 
aknx | μοι] we bpw Ath | καὶ 3°] η Eus | τι 2°] pr wa svz: 
guare ©: om ἘΞ Ath | κυριον} pr τον fx Ath: + Deum uestrum 
(οὐ  - 

3 δεῖ exim 3.5: (om 30) | exec 15] post védare Cyr: post 
λαος 1° bdegja, i? Or-gr: om F*(hab F'™s)hwilY | om o τὸ w 
Cyr-ed | νδατι] (vdaros 32): mimzs 1? | eyoyyuter] eyoyyufov 
Ἰ Or-lat Cyr-codd: deyoyyuger esyz(mg): murmurauit ABC 
YW: murmuranerunt ¥% | exec 2°] post Aaos 2°t Or-gr: om A 
F Me-jlnprsvx—b,@-edBUW-ed# 23 Or-lat Cyr | o Aaos 2°] 
om nEW Or-lat Cyr-codd: +véari {yrwv p | προς BFipit] 
ext AM rell S Or-gr Cyr | μωυσην] pwvon bdotwy Cyr-codd: 
μωσὴν ax: pwon kn | Aeywr Macii2 | wa τι Touro] τι Tovro 
ort Ὁ: guid hoc WY: guid est hoc guod fecisti nobis L-ed | 
iva] δια 71) | τοντο] Avec U7: om egjABE | aveBiBacas nuas] 
eduxtst! nos BLY : coegistt nos uentre 12 | ἡμας 1°] νμας I* | εξ] 
ὁ terra | αποκτειναι] pr του Ὁ | yuas 2°sub οἷς S | tra rexva ἢ 
sup ras e(uid) } (rexva] κτηνὴ 78)  ὑμων οὖ | κτηνηίτεκνα 78): 
+nuwy MacdmnptxA BCS Cyr-ed | om rw διψει h, | rw] τὴ 
fikmnop(ex corr)qrsvz(txt): om Mw | διψει] δίψης a(ex corr): 
δεψη Mcgkmoqsvwa,* : διψα z(mg) 

4 aveBonoev abckmx | om δὲ a,* | pwons akmnx  λεγων 
προς κν | | om καὶ 8,33) ] λιθοβολησουσι chn Eus | με] » sup 
ras Ε΄ 


5. και εἰπενῚ ecrev δε bwOWY | μωυσὴν] μωυση b': μωσὴην 


36 των---ην] του μοδίιου] nv F> | των τριων μετρων τω οιφι M: a’ Tov οιφι) 


XVII 1 ραφιδειν] οἱ γ΄ sicut οἱ ο΄ (~AsaaSA) 5 


2 ελοιδορειτο] εδικασθη Ἐν 


22) 18) 


XVII 


— Γ᾿ 

ΕΞΟΔΟΣ BG 15 
ἔ al ΄-“-Ἠ ’ 4 a a ~ a 

Προπορεύου τοῦ λαοῦ τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον, 

3 Ἐν ΄ < / ? 3 “A ¢ \ 7 6% 3 \ Ὁ 3 Cal \ a 
6 ἐν 7 ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν TH χειρί Tov καὶ πορευσῃ. ὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ 

A 3 \ “~ 7 ~ 
σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ᾽' καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ 


᾿ e ͵ ἤ n wn ta 3 
» πίεται ὁ λαός pov. ἐποίησεν δὲ ΔΙωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ. Τ7καὶ ἐπωιὁμασεν 
\ πὲ “~ » 3 lf ? X / Ἂ Ἁ ὃ Lf -" en 3 Ἁ Ἁ 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πειρασμός, καὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ 
\ Ἁ ΄, ΨΥ 4 γ Ψ' » κ 3 r oA A v 
διὰ τὸ πειράξειν Κύριον λέγοντας Ke ἔστιν Kuptos ev ἡμῖν ἡ ov; 
8 


Σ 8 λθεν δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Ῥαφιδείν. 9εἶπεν δὲ Μωυσῆς τῷ ᾿Ιησοῦ 
᾿Επίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ ᾿Δμαλὴκ αὔριον" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ἕστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. 1ο αἱ ἐποίησεν 
Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ 


10 


ΕἸ 


12 


6 mere }* 


aknpx: pwoee m | πραπσρευου] mpoomopevou 5: (ropevov 14.16. 
130) | tov Aaov rovrov] avrwy Cyr-cod: om τοὺ Aaav Cyr-cod: 
om rovrav AF MacdhImnpvx-b,AW-edE WS Or-lat Eus | λαβε 
—mpecBurepwv] adsume autem sentores 17 | λαβε δε] και λαβε 
Am Or-lat: om 1: om δὲ g ] ceavrw Bo] pera cov h: pera 
geavrov AFM rell Eus Cyr: κων ABCEW'S Or-lat | ame 
των πρεσβυτερων] matores natu td est presbyteros Or-lat: (om 
πρεσβυτερων 78) | ραβδον] +oou acmxARiuid)S(sub -% Ὑ7 | 
ev τ9--- πόταμον post λαβε 2° m | ev η] wade WY: (om ev 77) | 
({παταξεις 74) | τὸν ποταμον] τὴν θάλασσαν wh} Eus | ποταμον] 
νειλαν k%{mg): Aaor αὶ | om AaBe 25---σαὺν Eus | καὶ wopevon] 
sup ras a: om A-cod C-ed | πορευση] rapevov bn Cyr}: uade 
Uz: nade ante cos ad rupent Choreb 8 

6 ade eyw εἐστηκα] ego autem stabo WY: et ego ΠΟΤ ΤΩΙ 
stabo A | ode] ὡδὲ b-gj-nszi(uid) Phil?-ed#: we Eus}: 
wav Fbms Cyr $-ed 4 (pr καὶ cod4): ef ecce Q-ed: ecce autem 
cod S: om pBU4(uid) | eyw ἐστηκα] oras eyw Phil} | 
eyw] (καγω 107): om &-ed Philt: +de pl}: +-yap 1 | eornxa 
--σε] av στῶ m | εἐστηκα] post exec Phil-codd}: stado B: om 
Phil4 | exet] ἐκεῖσε Phil-cod-unic}: om A* δα F* Macdeghjin 
opstvx-b,@S Phil?-cod} Eus | tpo—qerpas] uerses ritpem 
% | πρὸ τον ce] προς cov w: [ante] te 4 | προ] πρὸς Phil- 
codi | σε BGABE Phil] eAdew Cyr ed 4-codd4: + A@ew A 
(exec πρὰ rou oe eX sup ras A‘)Fbdfiprty Cyr-ed}-codd}: 
τήκειν k: +edOew exes c*egjnsy??z: + κει ehOew οὐ: 4-Exet 
My* rell S Eus [| om ἐπὶ τῆς merpas 5 | ev χωρηβ) εγχωρειν 
Phil-cod-unic: om ev & | χωρεβ Eush | waratw Eus | τὴν 
πετραν]ὴ premew: +uirga B | εξ avrys] post vdwp Cyr3: om 
Eust ] εἰ] απ Ὁ, | πινέτω Cyr-ed4 | μου BM (mg)fiogril Cyr] 
om AFM(txt) rell ABCES Eus | ἐπαιησεν δὲ] exon de w: 
και ἐποιησεν AF Macdeghjlmnpstvx-b, BS Eus | avrws μωυσῆς 
afkmxA BES Eus(uwons akmx) | μωσης n | ovtws] ovtes g: 
om LY | wpand) + diberunt omnes L-cod 

7 εἐπωνομασαν gj | τὰ σνοαμα] post ἐκεινοῦ m: om I*n*w | 
om exewou F*(hab F:™8) | wecpacuor τὰ Cyr-ed | om λοιδα- 
pnows—rnv m | λοιδαρησι5] λαιδαρησεις Ak: λοιδορησιν c Cyr- 
ed: λαιδορια a: +filiorum Israel B | om δια---και 3° C-cod | 
λοιδοριαν] λοιδορησιν Cyr-ed | om καὶ 3° ac | τὰ 2°] τοῦ Kus} | 
πειραζειν} +avrovs ackxABS(sub ~~) Eus | xvpeor] pr τὸν ac 
kmx | λεγαντας] Aeyovres bdfpqtw(uid)za,b, Cyr-ed: Aeyorra 


5 Tov ποταμον] τα ρειθρον ΚΡ 


᾿Ααρὼν καὶ “Op ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ 
Ἁ “ ’, ’ ? γ᾽ Ἀ κι Α -»"΄ f > f 12 e δὲ n 
τὰς χεῖρας, κατίσχυεν ᾿Ισραήλ" ὅταν δὲ καθῆκεν tas χεῖρας, κατίσχνεν Δμαλὴκ. “al 0€ χεῖρες 


y τησαι 1» 


Ir a > f e 3 ~ M A 
KaL EYyLVETO OTaAV ETP EV @MUG7)S 


(1 evyewero ΕἾΤ᾽ 


AV Ma-tv-b, ABO Bi" 


1: om C-ed | ee] ἡ τ | κυρια9} post ἡμῖν bn: xs € sup ras οὖ: 
65 Eus | ev ἡμιν] ev ὑμῖν 1": πο[ δὲς) Lz 
8 και erorcuer] [at ex|pugnarel U7: ut pugnarent cunt 


filtis Ee | om ἐπολεμει---(0) yoo g | ἐπολεμει] ἐπολεμησεν 6] 


ψ : ἐπορευθη A | ἰσραηλ] pr rw a, Cyr-cod 3: pr τὸν Fedfinp 
rt: pr πρὸς axS(sub -% o): om (25) Ef ] ev ραφιδειν] sup 
ras i: (om 30) | ραφιδειν] ραφαδειν q: Raphasin BH: ραφδιν 
Cyr-ed }: ραφιδεὶμ aw Cyr§: ραφιδὶμ noxA Or-lat (ev pad. 
post (9) ιησαυ) Ont Cyr-cod}: Jasmana 9 

9 pwons akmnx | Tw tnoov] mpos tnoovy acxS: ad Sosue 
WL’: [ad Ales] Nane WL? | επιλεξαι egjpwx Cyr | σεαυτω] 
σαυτω ΔΙ: σεαυτὸν c [δυνατοὺς xa sup ras x? | duvarous] 
δυναστας in: om AN (txt)egjkIsvwyza, BELS Or-lat? Cyp: 
tex ounibus filits Fsrael Or-lat? | (raparatey 18) | Amelék 
13.» | avpov post ey | | και edav eva) ego enim cele] 1 | dou] 
post eyw Fhjtb,B: oma, Cyr-cod} | ἐγὼ] (post ἐστηκα 84); 
om cx* | εστηκα) stabo A(pr aduentens)% Cyp | τὴν καρυῴην 
h | Bovvov] opovs a, | tov θεου] Dar Cyp-cod | om pov Cyp- 
cod 

10 εἐποιησεν] +av7w f | enoous] o gicors f: ἃ tyoov a,: 
Josne Ws SS" | καθαπερ] +eumep n* | avtw εἰπεν Cyr-ed} | 
om avtw fn | μωυσης 1°] wwons akmnx | om εξελθων AF*Ma 
cegjlmsv-b,ABDL’S Or-lat | raparatarw c | τω] τον f: (προς 
τον 32): om ὁ | Amel2k BY | καὶ pwrons) Moyses autem CL 
Or-lat (.V/oses) | pwvons 2°] μωυσὴν 5: μωσῆς akmnx } om και 
wp k | ανεβησαν steterunt C | τὴν xopupyy] τῆς καρυῴης n: 
τὴν κεφαλὴν Cyr-cod 

11 ecyevero Mb-fik—npqrs(txt)v-a, 133} (οἱ) 5. Or-lat Chr 
Cyr-ed ξ-οοά ἢ T-A Cyp | οταν 1°] ἡνγικα αν Hip Che | απηρεν 
dims | pwvons] post xecpas τὸ Phil Hip Or-lat ἢ T-A Cyp3-ed3: 
μωσης akmnx: om Or-lat} | tas χείρας 1°] om h*: - αὐτοῦ 
acmx(eavroy x ABE S(sub ἐς y') Or-latZ | κατισχυεν 1°} pr 
και Or-gr: ras (1) inter v et εν: κατισχυνεν Mm: κατισχυσεν 
ly: ὑπερισχυσεν Hip | om ἰσραηλ---κατισχυεν 2° f1*(uid) | 
tspand] pr o dw Hip: α λαας b’ | Caray 25.--αμαληκ post (12) 
αὐτου 1° 18) | σταν δε] ἡνικα ὃ αν Hip Chr | xa@nxev] κατε- 
θηκεν Lip: καθεῖλε πὶ: aemittebat AES | ras xetpas 2°] ravras 
m: om Phil Hip: +avravtacxA BU (500 ~ y’) Or-lat T-A: 
+ Mvyses Cyp-cod} | κατισχυεν 2°] κατισχυνεν τὰ : κατισχυσεν 
laty: ὑπεριόχυσεν Hip | αμαληκ]) pr om 


6 προ του ce] σ᾽ θ᾽ eumpocber σου bS: a! in faciem tuam δ 


ev ἡμιν] a’ tit tateriore nostrum: 0 in medio nostrum: o ut ο᾽ ἐῶ 
y 


SEPL. 


Ag a 


28 


q, 


wy 


Ss 


13 


Ξ 


XVI 12 E=O AG 
- -" ’ ? ~ > 4 
Mwvo} βαρεῖαι" καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ αὐτοῦ" καὶ Λαρὼν 
& ek 2 ? \ ray 5) “~ ’ ~ \ ᾽ ““ \ Ὁ ἢ ¢ n a) 
καὶ Op ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς" καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Μωυσὴ 
’ f cod ὃ “ ς ἢ 13 \ ᾿ ΄ Ἴ ~ § ‘ > \ \ r δ \ 
ἐστηριγμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίου. Kat ἐτρέψατο Ἰησοῦς τον Δμαλὴκ καὶ πάντα Tov λαὸν 


ι2 


5 ~ ᾽ ¢ ? 
αὐτοῦ €v dove payaipas. 


τ πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κατάγραψον τοῦτο εἰς 


14 


’ Ἀ ΙῚ > ~ nm A 4 
μνημόσυνον εἰς βιβλίον, καὶ δὸς εἰς τὰ ὦτα ᾿Ιησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω TO μνημόσυνον ᾿Δμαλὴκ 


’ - Ν 4 τ 
ἐκ τῆς ὑπο τὸν οὐρανόν. 


γενεῶν εἰς γενεάς. 


15 4 ᾿ δό Μ ~ θ f Kk f ‘ 3 f ‘ 
καὶ ὠκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Kupi@, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ 

~ » ? Ν , - » Ff py Th Ἁ 3 Ν 
ὄνομα αὐτοῦ ΙΧύριος καταφυγὴ μου" art ἐν χειρὶ κρυφαίᾳ πολεμεῖ Κύριος ἐπὶ ΛΔμαλὴκ ἀπὸ 


ΕΒ 
16 


IHxovaev δὲ ᾿Ιοθὸρ ὁ ἱερεὺς Madiap ὁ γαμβρὸς Μίωυσῆ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ι 
p ὁ ἱερ μ ὁ γαμβρ ) ἢ ρ 

’ ma ςε fal a ᾽ γ΄ ‘ b > 3 a> 

Ἱσραὴλ τῷ ἑαυτοῦ λαῷ' ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος tov ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου. Ξἔλαβεν δὲ Ἰοθὸρ 2 

ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ Σεπφώραν τὴν γυναῖκα ΔΙωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, ϑκαὶ τοὺς δύο vious 3 


13 avrov Bb] om B* | μαχαιρης Β᾽ 


AF Ma-t(u)v-b,ABGELS 


12 pwron 1°] μωυσει t: μωυσεως Ὁ: pwon akmnvx | καὶ 
NaBovres] καταλαβοντες def | ἐπεθηκαν Cyr-ed} | ew 1° BAIs 
ya,] ur FM το] (vm αὐτὸν καὶ sup ras t)ABC (uid) S Cyr Cyp | 
αὐτο» avrwy cm | ἐκαθητο] (exadioey 18: εκαθησαν 74): sede- 
dant Ἶ | ἐπ 2°] ἐπανω beegjwy | avrov 1°] avrov Afo | καὶ 
aapwr]| aapwv de AF Mabdeghjlps-wy-b,€@: om καὶ Cyp-cod 3 | 
umestnpitoy blw | om αὐτου 2° A Cyp-ed4 | (εντευθεν 1°) pr 
και 30) | om εἰς 15 2° Cyp | om και 6° Cyp-cod } [ eyworro A 
Cyr-ed | μωυσὴ 2°] ἢ sup ras t: μωυσεως q: pwon aknx: 
aurov f 

13 erpewev p | ιησους] μωυσης Fg Cyp-cod} | apadyx] 
+eumre δὲ KS προς pwoee m* | πανταῇ sub + SX(uid): om F | 
τον λαον] ἐχετε περ} WL | om αὐτου B*f* | om ev ῴονω μα- 
χαιρας Cyp4-ed} | paxapas] [g}/adio 

14 εἰπεν de] pr καταγραψον rovro a,: και εἶπεν AF Macdeg 
hjlpstvxyzb,BS Cyp: om δὲ a, | πρὸς pwvony] μωυσὴ a, | 
pwvonvy)| pwvon b's μωσὴν aknx: pwoes m | om καταγραψον 
rovro a, | τοῦτο] post μνημόσυνον Cyr}: rovrw b,*: haec 
Or-lat [εἰς μνημοσυνον] post βιβλιον 35 Cyp-cod 4: (+ αἰωνιον 
64) | εἰς βιβλιον BquA Cyr 3] ev βιβλω adkInpt: ev βιβλιω 
AFM rell & Cyr4 | καὶ dos] καὶ dwoes ir: dices (© | τὰ wra] 
ras χειρας k*%3 | ιησοι Β] κυ bs egoou AFM rell (cov a*)LS: 
εἴτις Cyp-cod} | αλοιφη] εξαλειφη 1: εξαλειψει Fo™2 T-A: om 
fk {εξαλειψω] εξηλειψω F*: απαλειψω (32) Phil | τὸ μνημο- 
συνονΊ τον AX T-A Cyp-cod αὶ | αμαληκ] efws Cyp-cod} | om 
ex—(16) αμαληκ b’ | ex τὴ] pr καὶ w: pr tx sempiternum 
Cyp-cod4: ¢ terra A: om €& | ὑπο τον] um fjn Phil Cyr-ed $- 
codd 3 

15 μωσης Bakmnx] μωυσης AFM rell | xupiw] pr tw dfp 
Cyr-ed: om AF Macegjlmxya,b,83 Or-lat: +7w θῶ ἢ | {τὸ 
ονομα αὐτου] αὐτο 76) | αὐτου] του τοπου A | xuptos] (θεος 73): 
om 33: +pov F Cyr-ed}: - μου και e | μου καταφυγὴ AMdf- 
jln-wy-b, | om pov (18) 33 

16 or] pr και εἰπεν acxAEcR(sub & y'): ore t | om ev 


14 εξαλειψω 13Ρ}] εξαλιψω B* 


wxi(uid) Just Or-gr Cyrt | χειρὶ κρυφαια] κρυῴφια χειρὶ Just | 
κρυφαια] κρυφια chkm: κραταια d: +xkv ackmxAZ(sub % +’) | 
πολεμει] post κυριος Or-lat}: πολεμησει Aoyi}: expugnabat 
Or-lat4 | κυριος] pro Just δ: 0 Peos Just£: + μου 13} + vmep cnr 
fim ex corr [5] | om exe f Just | αμαληκ] pr τὸν af Just Or-gr 
(αμαλεκ): αμαληξ a, | (om aro—yeveas 18) | (aro yevewr] εἰς 
γενεᾶς καὶ 71) | απο] ἐπι ς | γεγεων] yeveas acx¥l Or-lat | om 
εἰς n | yeveas] yeveav acox Or-lat 

XVIILT 1 ηκουσεν] axoveas fir | coop] tofwp ab’gijl?*: ἑωθὸρ 
fn: wwOwp qu Cyr-cod: ταθωρ m: topfop a,: post μαδιαμ p | 0 
tepeus μαδιαμ] post pwvon As om d: om o cn | μαδιαμ] Deo- 
mini & | om o γαμβρος pwven k | 0 2°] orc ἢ | yauSpos] πεν- 
θερος F™Edlp>wh | pwven] pwvoews qu Cyr-cod(-cos): μωση 
amnx  παντα] pr σὺν x | Kupios 1°] pr oj: o θς Cyr-cod: om 
z: +o 65 a, | topand 1°] pr Tw pwvoy Kat δοχίμωσ- ax): pr 
pwon και km(-cet): pr Afost εἱ EeR(sub “5}: pr cea Mose et 
A: pr τω dgnt: om bfw | τῷ eavrov \aw] τῶ eavrou sup ras 55: 
τω αὐτου A\aw ddow: Tw Aaw αὐτου ab’ckmx@ i (uid) S(uid): om 
n: om Aaws | εξηγαγεν yap] εξηγα sup ras (8) M: ws εξηγαγεν 
FadhnptB(pr et): cron educeret ©: omws εξηγαγε f: εἰ eduxit 
£ | yap] de e: om g |] om κύριος 2° fp | τὸν ἐσραηλ] avrovs 
ni: rovrovs p: {om τὸν 30) | εξ avyumrovu] de teri[a Alf el yper 
x 

2 ελαβεν de] και eXaBev ackpxS: om de f: εὐ gautsus ad- 
prehendit ¥& | w@op] pr καὶ Cyr-ed: ιοθωρ 481}} Thdt: wéop 
ἢ: wOwp qu Cyr-cod: ca@wp m: wopGop a,: om fpil | om ὁ 
γαμβρος pwvon dip | γαμβρος] πενθερὸς F>™elw> That | 
μωυση 1°] μωυσεως qu Cyr-ed(uwe-): pwon amnx: pron A*(w 
suprascr Al) | σεπφωραν] σεπῴφωρα n: σεμῴωραν w™: σεπῴοραν 
dfghp: Sephara €: Sefforam WH: post τὴν 1° x | τὴν γυναικα 
μωυση] filiam stam YW | μωυσὴ 2°] pwon akmnx | μετα--- 
avtys] postyxam remiserat tllam Moyses & | om μετα τὴν 
αφεσιν 1 | μετα] καὶ m | αφεσιν] αφιξιν n | avtys] αὐτὴν] 

3 om xat—avrys Ef | avrns ΒΕΡΧ Cyr-ed] avrov AF*M 


12 ἐστηριγμεναι] a’ ἐπεστηριγμεναι M: επιστηριγμεναι ἢ: a’ mores z 
16 oT:—xuptos] ort ἢ δυναμὶς ἐπὶ θρονον axpavrov πόλεμος του κυ Fb 


XVIII 1 ιοθορ] a’ giths o’ 6’ ut 0 (« οὐδ) δ | μαδιαμ] εἰ o γ΄ pasa | o γαμβρο5) a’ «ὦ »δω (Ξενυμφευτης) 


~ 


σ΄ socer θ' ut οἵ 


2 μετα--αὐτὴΞ] μετα εξαποστολὴν αὐτῆς ὦ | μετα τὴν αφεσιν] a’ post missiones elus σ᾽ αἱ οἱ 


μετα τας προικας (uid) Fe | ageow] προικα ὁ: εξαποστολας j 


S: pera τὴν προικα Ἐν: 


212 


XVIII 





ΕΞΟΖΦΟΣ 


XVIII II 


bee ef Cam cee. > A iP: a , ΄ "“ > “~ ? , Ἴ x \ ow a 

+ GUTS” ονομᾶ TH Et αὐτῶν Ἰηρσάμ, λέγων IladpotKos ἤμην ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ: καὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
᾿ ᾽ 7 ta ¢ 4 4 wn , / \ γ f ͵ 3 x 
δευτέρου ᾿Ελεέζερ, λέγων Ὁ yap θεὸς τοῦ πατρός μον βοηθός μου, καὶ ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς 
5 Φαραώ. Skai ἐξῆλθεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς ΔΙωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς ΔΙωυσῆν εἰς τὴν 
6 ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. δἀνηγγέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός σου 
; Ἰοθὸρ παραγίνεται πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο υἱοί σον μετ᾽ αὐτοῦ. Τἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς εἰς 
συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους" 


Ν Ν ἣ 
8 καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 


8 ‘ ὃ a M “ ὅν “ Ud itd 3 7 
καὶ ὀιηγήσατο Mwans τῷ γαμβρῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


γ΄ A ral nm “ nm } id ‘ , \ 
Κύριος τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεκεν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν 

, ? a ? tod A A \ Ψ« > t ? 4 Tae ? Ν Ν WS ον A 
γενόμενον αὑτοῖς ἐν TH ὁδῷ, Kai ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 

-" “Ὁ. “a 3 if “ ‘ante τ 3 ? 

9 Αἰγυπτίων. 9ἐξέστη δὲ ᾿Ιοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο 

᾽ 4 1 Ν \ 3 4 4 > \ (Dp , Io Ἁ 3 Ἴ θό E ὯΝ 4 Kk Ω͂ ¢ 
ro @UTOUS ἐκ χειρὸς Λιγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Φαραώ. ‘xai εἶπεν ᾿Ιοθόρ Εὐλογητὸς Κύριος, ὅτι 
3 / 3 4 ’ 4 > ff ‘ > x Φ Ones II al Nv at , K f ἈΝ 
11 ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς apaw: “viv ἔγνων ὅτι μέγας Κύριος παρὰ 


XVIII 6 παραγεινεται B*(-yw- BAF 


rell BCLS Cyr-codd Thdt | ovova—avrwv] ονοματι ας τ gito- 
rum alteri nomen erat As aya moana S: om p | ovoua] pr 
wx: pret i | rw en avrwv) filio Alosts uni &+ nnius Ἢ, | avrwy] 
(avrov 118): om AFabdeghj-ntwxy Cyr-ed | ynpoau) γιρσαμ 
n: Gersum Or-lat: γηλσαμ ας: 38 a Ue γῆρσαν Cyr- 
cod: -yepoav Cyr-ed: γερσων m | om Aeywr—addorpia mp | 
heywr | guia dixi % | παροικος] pr ore (76) 153. | μην] εἰμι beg 
jklw@E(uid) 

4 και το] ro de nw | om ro—Jdevrepou p | om τὸ egjo(spat 
relict)z Cyr-cod | eAcegep] Aliasar AB: edeagep πὶ: edeatap 
c*(uid) Or-gr | om λεγων-- φαραὼ mp | om λεγων AF Macde 
ghjlnstv-b,BEWS | om yap ACE | om τὸν rarpos μον Phil- 
codd | om τὸν warpos i* | μὸν 2°] v ex corr w: mihi est UL | 
εἐξειλατο) efechero Mdegh*jqs-v: εξελεξατο Phil-cod | we] yuas 
oO | εκ xetpos] e wanzbus A 

5. καὶ εξηλθεν) (ηλθεν δὲ 128): ἐμὲ autem © | εξηλθεν BE 
toqru) ἡλθὲεν AFM rell AB(uid)\EWS Cyr Thdt | codop— 
μωυσὴν) πρὸς μωσὴ AUTOS καὶ ἢ -yury μωυσὴ Kat οἱ Mot αὐτοῦ Mm | 
om ἐοθορ--γυνη f | cofop] ιοθωρ ab’ijl: ἑωθορ n: ιωθωρ qu Cyr- 
cod | om ὁ γαμβρος μωυσὴ p | yauSpos] πενθερος FP™E d}wh | 
pwvon) μωση aknx [καὶ 25--- γυνὴ] filios cius et uxorem eius € | 
και ot veor) post γυνὴ b(om οἱ 4): 4 αὐτου Fa-dnptxABS(sub -% 
¥) [ γυνὴ] + αὐτου acdpxABS(uid) | πρὸς μωυσην] προς συναν- 
τησιν μωυσὴ fs om [ἡ [ μωυσην] μωυσὴ ἢ: μωσὴν anx | εἰς την 
epnuov] 772 montem eremi Wy | mapeveBaXreyv] mapeveBarov Mace 
gjnsvwxza,b,%: (παρενελαβὸν 77): παρεβαλεν k: παρελαβεν 
Cyr-ed: habitabat AS: fuerunt &% | ex opovs BM (mg)fiogru] 
ἐπι To opos W Cyr-ed: ets ro opos AFM(txt) rell LS Cyr-cod : 
in monte & 

6 ἀνηγγελη) απηγγελὴ AM(mg): ανηγγειλαν cfkm# (uid) | 
μωυσει Bqu] μωσει m2?: pwon ak} *(nid)m*(uid)nx : μωυση AF 
MI8* rel] | Aeyorres] sub — S: (λεγοντων 16.32): om EW | 
(om ἐδου 16) | 0 γαμβρος σου oP op] cofop o Ὕαμβρος cov AF ΔΙ 
beghjkmup*stvyza,b,(co8wp b‘jm : ἐορθορ a,)BEL : woop ο πεν. 
θερος cov FP™EdI(cofwp)p>: (om o γαμβρος σου 71) | yauSpos] 
πενθερὸς w? | cofop] ἰοθωρ afiw*: twhop n: iwhwp qu Cyr-cod: 
Gop r: om © | (om παραγινεται--- γυνὴ 25) | (mapayeyove 32) | 
πρὸς σε post αὐτου Cyr-cod | γυνὴ Bknquw (nid) Cyr) + cov 
AFM rell ABES | om δυο fhir Cyr-cod | woe] pr oc e | (om 
σου “eT αὑτου 25) | gov 2°] avrns Fb | mer αὐτου] (μετα σου 
18): om 35 | αὐτοῦ] αὑτὸν n*: avrwy n* = αὐτης FP 


5 καὶ 1°—pwvon] a’ καὶ yrOev ceOpw νυμφευτῆς μωυσὴ jsvz[cePpo js | μωυσει v]: 
μωυσει vi]: θ’ καὶ λθεν ἰοθορ Ὕαμβρος μωυσει ν 
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jsvz[om σ΄ s | coOwp jz | pwrcews s: 


8 εκ χειρὸς 2° A’) exetpos A* 
AFMa-b, ABE EUS 


7 pwons akmnx | tw yau8pw Bo] του γαμβρου αὐτου dep: 
Tw mevOepw αὐτου FPMElpPwe: αὐτοῦ df: αὐτῶν m: (αυτω 71): 
ἰοθορ ΚΡ: + avrou AF*Mk*w* rell ABCLS(uid) Cyr( Ὁ coop 
ed) [ avrw}] sub — S$: αὐτὸν celm: rw γαβρω avrov f | om και 
εφιλησεν αὐτὸν kn | κατεφιλησεν (30) Cyr-ed [αὐτὸν 19] avrw 
b’f ἡσπασαντο] ἡσπασατο Ww: κατησπασαντο m | adAnAovs] 
+ εἰς εἰρηνὴν cxAS(sub %): +ev εἰρηνὴ a | εἰσηγαγεν avTov } 
intrauerunt ¥% | αὐτὸν 2° BMeghjx¥l Cyr-cod] αὐτοὺς μωυσης 
y: avrous AF rell ABLS Cyr-ed [εἰς τὴν σκηνὴν} cn taber- 
nachlum suum ¥ 

8 διηγησατο) -- αὐτω p* | pwons Bakmnx] pwvons AFM 
rell | om tw—eromoer p* | rw γαμβρω) post wavra UL (uid) : 
(om 30) | γαμβρω] πενθερω p>(yauSpw p4)w>: wevOepw αὐτοῦ 
41: +avrov abefmxABES(sub & +’) Cyr-cod | ravra 1°] pr 
συν x: om bdm | κυριος 1°] pr o Cyr-ed [| (om τω 2° 84) | mace 
B] om AFM omn ABCEWS Cyr [τοῦ] rw cn: των ver b | 
γινόμενον bw | ev 77 o6w) ἐπ terra S(mg) | om και 4$°—atyur- 
τίων p | ort] ore F*: ὡς kmx: guomodo Ἢ, [ ἐξείλατο αὑτοὺς 
κυριο5} dzberats essent ipsi a Dino Wy, | εξειλετο Mdegh®jngstuz | 
αὐτοὺς] post κυριος 2° Cyr-cod: αὐτὸν a, [ ex 1°—fin comm] 
sub + vi om Fhia,b,AbEUS | φαραὼ] των acyurriwy svz | 
των αιγυπτιων] dapaw svz; om των ΠΥ 

9 om totum comma f | ἐ0θορ] τοθωρ abijlm : ‘wHop n: τιωθωρ 
qu Cyr-cod: top8op o | om πασι w | avrois post avptos AF Ma 
cdeghj-mpstvx~b,S | κυριος] pr oir: om ἢ | om οτι. --ῴαραω 
b’dp | ore) pr και OA: οἱ & | εξειλατο] εξειλετο Mabegh>jngstu 
y*'z: +as A | avrovs] +o Ksc: +x aéknoqtuwy Cyr-ed | ex 
1°-—xat] pravn*: omh? | ex χείρος 1°) ae manibus AB | αι- 
γυπτιων) pr των AMegjy: φαραὼ ir | Kat-—apaw sub — § | 
χείρος 2°) χειρων (32) A | φαραω] acyurriwy αὖ: των αιἰγυπτιων 
Iv: Ἔκαι εκ χειίρος των αἰγυπτιων h: + regis Aeoypti € 

10 om totum comma y* | ιοϑορ) ιοθωρ ab’filmy>?: cwOop n: 
wiwp qu Cyr-cod: topep o: om dp | ort] os bdkmnps(txt)tv 
z(txt)ABU S(uid) | ἐξείλετο Mabdeghyknpqstuy®?z | avrous B 
xAS] vuas ac: τὸν λαον αὐτου AFMy?! rell BEM Cyr | ex 
Xetpos 1°) de manibus AW | ex 1°] απὸ n: απὸ rns bw | acyur- 
Τιων) pr Φαραω καὶ των ἢ: pr των bfgikmogrsuwzb, Cyr: 
Farao % | om καὶ 2°—d¢apaw mn | εκ χειρος 2°) de manihus 
AL: om p | ex 2°) amo w: απὸ τῆς b | φαραὼ] des yptiorum 
3. :: + ws eLecharo τὸν λαὸν ὑποκατωθεν χειρὸς αἰγνπτίων cx (os) 
A(pr dencdictus est Dominus) S [ws] % 0 is ¥ gud || 

11 νυν] pr και εἰπεν codop ἃ | (eyrw 76) | xuptos] pro bt | 


a ἤλθεν οὖν cobop ο πενθερὸς μωυσὴη 


οὗ---2 


ps BO a 


ὔ ‘ , tad td ¢ bf bg ᾽ - 
TavtTas τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτου ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. 


E=OAGCE 


᾿Ξκαὶ ἔλαβεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ 12 


¢ t Ἀ , “a “ Ζ . 3 ‘ x ? Ρ if ’ Ἁ 
ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας τῷ θεῷ" παρεγένετο δὲ ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ 


A v \ a A a ᾽ 4 a“ o 
συνφαγεῖν ἄρτον" μέτα TOU γαμβροῦ λΙωυσῇ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 


3Kai ἐγένετο μετὰ τὴν 13 


, ’ a ~ f ‘ ’ , \ “~ f ‘ a 3 \ ’ 
ἐπαύριον συνεκάθισεν δίωυσῆς κρίνειν τὸν λαόν" παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν 


od , aA a a 4 a -“ 4 n “~ A 4 / 
ἕως δείλης. TMxal ἰδὼν Ἰοθὸρ πάντα baa ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Ti τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ λαῷ; διὰ τί 14 


‘ ? , “ ¢ , ἐν A 

av κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωίθεν ἕως δείλης; ᾿δκαὶ Neyer Μωυσῆς 15 
a a .ἢ ͵ Ἀ Ἀ ς 4 ’ a f \ a θ - 16 4 \ 

τῷ γαμβρῷ “Ort παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκζητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ" “érav yap 16 
, ᾽ a 3 , \ Μ' Ἁ ,ὔ e cod Ν , ᾽ ‘ \ 

γένηται αὐτοῖς ἀντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβιβάξω αὐτοὺς τὰ 


Tpootaynata τοῦ θεοῦ καὶ τὸν» νόμον αὐτοῦ. 


᾿Ι7εἶῖπεν δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πρὸς αὐτόν ᾿ιϑΟὺκ 3 


J θῶ Ἀ ᾽ν \ ta aw (18) θ - θ 7 3 , ἴδ \ ‘| ‘ -“ t Xx Ἁ ¢/ 
ορθως σὺ ποιεῖς TO ρῆμα τοῦτο φθορᾷ καταφθαρήσῃ ἀνυπομονήτῳ καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὅς 


SS a , σι a a , 
ἐστιν μετὰ σοῦ" βαρύ cot τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήσῃ ποιεῖν μόνος. 


12 συμῴφαγειν Bath 
14. εἰδων |* 
16 ελθωσιν A 


AFMa-b ABC BUS 


θεους} exPpous g | evexev—avros] gui liberanutt famulos sulos) 
Ge] wlanja corum φῇ de pr\mebant los &: om p | evexa 
m | om οτι 2° ACH Cyr-cod | ἐπέθετο dno*tya*€ | avrocs] 
αὐτοὺς 0: avtw Cyr-cod 

12 και e\aSev)] eXaBev de FE | coop) ιοθωρ ab’fgilm: 
twHop n: wwéwp qu Cyr-cod | om o γαμβρος μωυσὴ dp€ | om 
o Cyr-ed} | γαμβρος] mevGepos F>™E]W> | μῳυση 1°] μωσὴ ak 
mnx | ολοκαυτωματα καὶ θυσιας] τα Kat sup ras z: εἴ fecil recte 
sacrificinm (sacrif. recte FYE | ὁολοκαντωματα͵ ολοκαυματα αὖ: 
ολοκαυτωμα ὁ | θυσιας] θυσιαν m: +e¢ obtulit ca B: +offerre 
ca (Ὁ | θεω] κυριω Cyr} | παρεγενετο) mapeyevovro egjmns(mg) 
z(mg)A Cyr-ed}: mapayeyore Cyr} | om de f | ααρων] pr 
καὶ AF Mabefgj-msvwyza,S: pr J/oses ef A | om πάντες οἱ m 
Ἐ | om topand firw | svvpayer] pr του fir: payer AF*M 
(txt)eghjloya,b, | aprovs eg??j | μετα---μωνσὴ 2°] per αντον 
p | τὸν yauSpov n(yaBp- n*) | yauSpov] πενθερον Ἐν πὶ dlw® | 
Hoven 2°) pwvoeri: μωσὴ a*kmnx: μώσει a | om τοῦ 2° Cyr- 
cod ἢ 

13 καὶ eyevero) καὶ evyevovro j(mg): factum est autem & | 
μετα THY] TH Cyr4 | επαυριον---λαον mutila in W@ [αὔριον nw | 
exabioe fw | μωσης amnx | κριναι πῃ  παριστῆκει δε] και παρει- 
στηκει pC: .. steer] WL | πας---μωυσει] μωυση was o λαος ἢ: 
αὐτὼ mas ὁ Aaos Cyr} | was] sub ~ S: post λαὸς Cyr-ed}: 
om 33 | μωυσει Bigru) tw μωυσὴ ec: μωσει a>*'mx: μωσὴ a*kn: 
pwron AFM rell | mpwe ab’cefhkmnx Cyr4-cod} | δειλης B] 
ἐσπερας AFM omn Cyr 

14 και hwy] καὶ εἰδεν xS: ἰδὼν de (71) BE Cyr-ed} | 
obop) (pr o 84): tobwp ab’(o sup ras)fgilm: iwop n: wOwp qu 
Cyr-cod}: copbop a,: +0 yauBpos pwon x | ποιει Bfirl] 
ἐποιησε g*qu Cyr-ed}: eros AFMg?? rell ABWS Cyri- 
codd 4 | λεγει pr καὶ acxAS: εἰπε dl: οἱ οὐχί ef B: ditt 
autem et Gs --αὐτω bfir: + lothor Mos? Eom Jother Ec) | 
rovro] pr τὸ ρημα FhacmxA S(sub %): (pr rovro ρημα 128) | 0 
συ] wn: om o bwif Cyr}-cod}: om ov A-ed & | rw Naw 2°) 
huic popula B: om y | om av 2° y | καθει f | om μονος © | 
mas—)aos] bis scr g*: ef hic populus omnis Bs popilus auten 
C | was de} και was p | om ο 2°s Cyr-ed} | παριστήκει dnp 


19,5 Φ ” ἢ \ 
νυν οὖν UKOVGOYV μοῦ, καὶ 19 


13 συνεκαθεισεν AF | κρεινειν B* | παρειστήκει BaF 
15 παραγινεται] παραγεινεται B*(-yw- BA: 
18 Aaos] +ovros Babme | wotecy] pr ov Ba? 


παραγινετε F* 


Cyri | mpwibey BF Mboquwa, Cyr}-codd $] mpwe A rell Cyr- 
ed4 | ews sub & γ΄ S(uid) | δειλης] δειλινης 1: δειμιης a,: ἐσ- 
mepas Ff}(mg)ms(mg)xz(mg) S(txt) 

15 και Neyer) dexit antem CL: καὶ awexpwaro p | μωυσὴς 
τω γαμβρω] avTw μωυσης ἃ | μωυσης] (post γαμβρω 71): μωσης 
akmnx | om τῷ γάμβρω p [γαμβρὼω] πενθερῳ FO™E w> : πενθερω 
αὐτὸν 1: +avrov F?™€abefmxABCLA(sub ὡς y') Cyr-codd | 
προς με] post aos cfioqrsuvza, AG Cyr: προς eve dt | exgyrew 
c | του θεου] τω θω w: tov Ku ἢ Luc}: om τὸν δ΄ Cyr-ed 

16 οταν] ἐπειδαν Phil | om yap A (uid) | καὶ ελθωσι 
ventunt AB | wot] εἰσελθωσιν ΕἾ : προσελθωσιν b | δια- 
Κρινω) pr et ego Az xpww b’ | εκαστον] αὐτοὺς IE | συμ- 
βιβασω (130) Phil-codd | avrovs] sub ~ S: αὐτοῖς b’egjp: 
(avrou 18): unnmguengue ἈΖ: om k Phil | τὰ προσταγματα] 
ΡΓ καὶ πὶ: mandatum A-ed: tudicium F& | om tov Phil-cod | 
{kat 3°] κατα 14) | om αὐτου m Phil4 

17 εἰπεν δε] καὶ εἰπεν DL | 0 yauSpos μωυση] pr cofop b,: 
to8op b(-Owp b’)\dp | yauBpos) πενθερος FO™ELW> | μωυσὴ] pr 
τον f: pr Twi: pwvse qu: “won akmnx | πρὸς avrov] προς 
μωυσὴν Ὁ: om dp 

18 ovk—vovro 1°] non est rectum uerbum quod facis A | 
gv 1°—rouTo 1°) τὸ ρημα TovTo o ov movers aCxS(om ο x¥): τὸ 
βήημα ο ov motets TOUTO M: OM av Toes k: Om συ WH | om 
φθορα---τοῦυτο 2°p Cyr-ed | φθορα---και 1°] peries L(uid) | φθο- 
pa] φθορω g: +yapn: σὺν πὶ | καταφθαρηση) xarapOapynoeras 
M(mg) Cyr-codd:; om 33” | αννυπομονητω sub ~— S: (ανυπο- 
μονητον 30): αγυπονοητω AXsup ras)dh: om A*F*(hab Fam) 
egjkly# Chr(uid) | και 1°—daos] tiby et omni populo huic S(mg) | 
om καὶ 1° heyABCE | om was cx | om ot* | Aaos B*opa,b, 
Az) + cov ovros Aqu: +ourws masc: - ovros Babme ΕΜ rel] 3 
WS Cyr-codd | os] σὸς m | om Bapv-—(1g) σου A | (om βαρν 
—Tovro 2°71) | Bapu σοι] Bapvon b: Bapyon cf{-cer) | σοι] συ 
σῴοδρα n | rovro 2°} sub + ὅδ: omk | dvvy oAYB | ποιεῖν B* 
ἢ) Cyr-cod] pr ov B?*?M Cyr-ed: post novos AE: +avro ep BC: 
Ἕαυτο ov dejnpstvzS: (+auros ov 32): too F*: συ F? 
rell | μόνος] +rovrw c 

19 νυν ουν] νυν δὲ Cyr-ed 4: sed nunc A: om οὖν c | enov 


11 evexev—avrois] a’ ort ev TW ρηματι w vTEpnpavercavTo ἐπ avTovs ν | ort ἐπέθεντο autos] σ᾽ ort ὑπερηφανευσαντο κατ 
αντων θ΄ ott υπερηφανευσαντο ἐπ αὐτοὺς v  ἐπεθεντο avrots] a’ σ΄ ὑπερηφανευσο δ ex αὐτοὺς ὁξ | επεθεντο] οι A υὑπερη- 


φανεύυσαντο ἘΠ Δ]])ΚΕΖίοῖπε nom Fj) 


14 τι τό τλαω 2°] a’ τι τὸ ρημα τουτὸ ὁ ov ποιεις TW haw ao’ τις ὁ λογος OVTOS ον σὺ Totes τω Aaw Vv | τι 15--ποιεις] 
σ΄ Tis o λογος ovTos ον σὺ motets jszfom σ΄ | om σὺ woes] | τι τουτο] a’ τὶ Το pyua Tovro jsz(sine nom) 


18 καὶ 2°—daos] a’ σ΄ 6 εἰ populus hic S 
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ΕΞΟΔΟΣ XVIII 25 


συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεὸν, καὶ ἀνοίσεις Β 
20 τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν" Kai διαμαρτυρῇ αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 
νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορειίσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ 
21 ποιήσουσιν. "Kal σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας 
δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ 
22 πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδίρχους, “2 καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν’ τὸ δὲ ῥῆμα τὸ 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ 
23 σοῦ καὶ συναντιλήμψονταί σοι. “3ἐὰν τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ 
24 παραστῆναι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. “Ἰἤκουσεν δὲ Μωυσῆς 
25 τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα αὐτῷ εἶπεν. “25καὶ ἐπέλεξεν δΔίωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς 
amo παντὸς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντη- 


21 μεισουντας B*A | χειλιαρχους B* 


a | (συμβουλευω 16) | γινου---θεον 2° mutila in | γένου FY? 
Cyr-ed} | συ] coe b’eo: (om 76) | τω Aaw] fopilo Anic € | 
(Oeov 1°] λαὸν 76) | καὶ 3°—@eor 2°] post (20) αὐτοῖς 1° f: om 
b’egnr*™ | avowes] ανοισει m: - ἐμ A | αντων] sub — S: om 
k | προς 2°] pr ra f Cyr-cod} | om τον 2° Cyr-cod ἢ 

20 avros 1°] avrovs {| tov θεου] sub ~ S: om k | om 
και 2°—avtou c | avrov sub ~— S  σημανὴς ch | αὐτοῖς 2°] 
αὐτοὺς fg | tas odovs] τὴν odoy Fb: + avrov y | mopevoovra] 
πορευσωνται C: mopevovtat pz": [iy γε debvant Ἢ, 1 om ev 
auras (71) Aib(uid) | avracs] αὐτοῖς n(+ras odovs n*): αὐτὴ 
FO | καὶ 4°) κατα f | a) pr omusa B: om οὐ | ποιησουσιν 
ποιησωσι π: faciant ©: ποιοῦσι f: +populus omnis B 

21 (συ] + de 32) | ceavrw] post σκεψαι sxAB(uid)S(sub —): 
om akiL(uid) | ἐπίσκεψαι bw | am παντὸς & | (om του 30) | 
avdpas duvarous θεοσεβεις] (pr καταστῆσαι δὲ 30): post ὑπερη- 
φανιαν dp(om avépas) | om dvvarovs n | θεοσεβεις} pr καὶ b’fir: 
post δικαίους L(uid): φοβουμένους τον θν (του θυ ἢ πη | om 
ανδρας 2° Uuid) | δικαίους] + témentes Deum 15 | μισουντας 
urepnpaviay| pr καὶ Upt: gue von sint [superbi] & | καταστη- 
σεις Ba] pone H: + αὐτοὺς AFM rell ABCYS Or-lat Cyr | ex 
αὐτων ..... [ plopulum WH: om 1 Or-lat | αὐτων] αὐτῷ g: av- 
τοις fir; avrovs qu | xeAcapxas p | Kat εκατονταρχους] om 1: om 
και ἃ | om καὶ πεντηκονταρχοὺυς b’g | dexadapyous BFb?a*sh* 
qux] dexapxovs Ma?'b’h>m Chr: γραμματοεισαγωγεις cdf: + καὶ 
Ὑραμματοεισαγωγεις AF*rstvzb,13: dexapyous καὶ γραμματο- 
εἰσαγωγεις rell 

22 ro 1°—vmrepoyxor] εἰ om[nem causam) granem WY | τὸ 


Ig avowes] ge... Fe 


23 χειλιαρχους B* 
AFMa-b, ABC ELS 


1°] παν M(mg) | om δὲ 1° fir | ανοισουσιν] ανοισωσιν a,: owov- 
own | em σε] ad te S | ra δε βραχεα] ro δε βραχν FP: om 
δε (16) B | βραχίονα k | των κριματων] (τὼν ρηματων 76): om 
L(uid) | om avra ( | κουφιουσιν] κουφισουσιν Abegjikmw: 
lenabis A-ed: - αὐτοι a, | συναντιλημψονται σοι] ....cipient 
tndi..... & | σοι] cov Abw 

23 cav—moigons] [si facies guaccum|yue tibi dico Ἵν | ear] 
+ de fir | κατισχυσει)] pr καὶ FMadefijknrstvzb,BbS: 
κατισχυση oa,: κατίισχυ m: aabit requiem E | δυνηθηση Ὁ | 
ovros] οντως k: om hdi*wAB!: + εἰς τὸν αἰωνα m | εἰ5---ξει 
[5] εἰς τον τοπὸν εαυτοὺ niet μετ ecpyyns ackx S[leavrou tomer k | 
αὐτου cl]: ἡξει εἰς τὸν Torey auTov μετ εἰρηνης AFM rell ABEL 
ἘΠτοπον αὐτου] αὐτου τοπὸν 0: τοπὸν εαὐτοὺ eg]: €avrow Toor 
fimngru: τόπον rovrov ἃ,}: (ser? jet in sum lolcum cum pace 
εἰ ἢ» domus suas © 

24 ηἠκουσενἾ εἰσηκουσεν an: υπηκουσεν dj(mg)ops(mg)tz(mg) 
a,b, | pwons ag*kmnx | om τῆς φωνης Cyr} | τοῦ γαμβρου] 
pr Zother 3: avrov mp | γαμβρου] πενθερον Fb? ™edwh;: πεν- 
@epov αὐτου Fe?™el: + αὐτου abcfxABS(sub &) Or-lat Cyr3 
oga} pr ταυτα c: pr mavta abmxyS(sub %): worep (78) & | 
evrev avTw abcnA S(avrw sub —) Or-lat 

25 επελεὲξεν] εἐπελεξατο Cyr: εξελεξατο mb, | μωσης Baek 
mnx] om ΡΒ (814): μωυσης AFM rell | δυνατοὺς ανδρας n | 
aro—avtovs mutila in &@ | απὸ wavros ισρ.] a populo omni B 
{om καὶ 2° 18) [εἐποιησενῖ κατεστησεν ackxbW@E(uid) | av- 
τους] αντοις f: om ni | ex αὐτων] .... [po] palin WL | αὐτων 
avrov y*: αὐτοὺς fn | yeAcapxovs] (pr avdpas 71): + καὶ dexap 


20 διαμαρτυρὴ] a’ διαστελον Mjsz(-AAov) 


21 Oeocefets] οἱ A PoBovuevous τὸν Oy Mj(oe odoc)k{sine nom)sz | ὑπερηφανίαν] oc A πλεονεξιαν FOMA4sz(sine nom Féz): 
aos πλεονεξιαν J: otnow πλεονεξίαν κενοδοξιαν k: a’ σ΄ θ΄ anaritiam & 

22 τὸ ὑπεροΎκον] οἱ A τὸ heya (οι oAa)k(sine nom)z | νπερογκον] οἱ A Heya FYsine nom)M | τὰ de βραχεα] ra δε 
μικροτερα k | κουφιουσιν] ελαφρινουσιν k | συναντιλημψονται] o θ΄ συμβαστασουσιν Myjk(sine nom)sz 


23 κατισχυσει σε] προσεταξε σε TP 


24 εἰπεν] ed. Sam. + %& ef drxit Aloses ad populum Non possum ego solus ferre ΤΟΣ yas Deus uester multiplicauit 
wos et ecce estis hodte ut astra caeli tr multitudine yasx Deus patrum uestrorum addat uobis sicut estis in duplis duplo- 


rum et benedicat tobis sicut locutus est uobts guomodo potero solus ferre uoluntatem uestvam et patientiam et contentiones 
uestras date uos uobis utros saplentes et tntelligentes et prudentes in tribus uestras et constituam eos principes uestros et respon- 
derunt et dixerunt Pulchrum uerbum quod locutus es facere et cepit principes tribuum eornum οὐ uiros sapientes et intelligen- 
tes et constituit eos ut essent eis principes chiliarchi et centurtones et guinguagenarti et decuriones et inductores scripturae tn 
indices corum et mandautt iudictbus dicens cludite inter fratres nuestros et tudicate inste inter wirum et inter fratrem εἰς et 
inter proselytam etus non agnosces faciem in iudicio secundum paruum et secundum magnum indicabitis ne timueritis a facie 
wire grea itdicium Det est et uerbum quod durum sit a nobis afferetis ad me et audiam id et mandautt οἷς uerba quae 
Jacerent & 


25 καὶ εἐποιῆησεν] σ΄ Kat κατεστησεν OS 


51: 


I 


Pad 


XVII 25 


E={OnCz 


? \ ὃ ld 26 x + ὔ Ἁ ‘ “a er ~ ‘ ta € f 
Kovtapyous καὶ δεκαδάρχους, Kai ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν" πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 26 


ἀνεφέροσαν ἐπὶ Mevaiy, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. 537ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς τὸν 


e ~ é \ ’ ΄. . Ἁ wn » ra) 
ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς THY γῆν αὐτοῦ. 


27 


1 ~ δὲ Α § nw s ro > ὃ »")Ἅ tA Ἴ + % n~ , , al φ if fe 
ov δὲ μηνὸς "τοῦ τρίτου τῆς ἐξοδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Atyortou τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ι 


wv % 4 al Ἅ 
ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ δεινά. 


yy 4 Ν 4 3 Aal| ’ ἣν ‘ “a wv 
δεινά, καὶ παρενέβαλεν ἐκεῖ Ἰσραὴλ κατέναντε τοῦ ὄρους. 


Ξκαὶ ἀπῆραν ἐκ 'Ῥαφιδεὶν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ 2 


3xai Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ 3 


~ ‘33 f > aN ¢ ‘ ᾽ ta) ’ ta) / fyi 4 y ~ a " ’ ‘ Α ᾽ 
θεοῦ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων άδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ καὶ ἀναγ- 


~ κι ¢ A > ? 4 ᾽ ‘ ¢ ὔ [μέ fi wn » ¢ Ἁ ’ 7 ¢ n 
γελεῖς τοῖς νἱοῖς Iopand ἸΑύτοι ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, Kat ἀνέλαβον ὑμᾶς 4 


Α + ᾽ »- ~ \ 
ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτὸν. 


4 “A LS > nxn 4 
ὅσκαὶ νῦν ἐἂν «Κοῇ ἀκούσητε 5 


~ > A “ ν ἃ 7 % ὃ ? 54 , ‘ f ’ ‘ if A 
τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων TOV 
Gi nn > Ἁ ’΄ bd “a ς ~ 6 ¢ “a \ W θέ ͵ Le A ὉΠ ᾿ 2 ef 
ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ" ὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον tepdtevpa™ καὶ ἔθνος ἅγιον. 6 


ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿σραήλ. 7ἦλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους 7 


a “a Ἁ f » a ,ὕ 4 ; f A i > a ¢ 7 
τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. 


8ἀπε- 8 


ra ¢ \ τ 
κρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν ἸΙάντα ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα" 


26 expewooay (2°) B* 
2 owa BOAF ᾿ 


AFM(U,)a-b,ABC ELMS 


xous c | om καὶ 3° p | καὶ revryxovrapyous] om gs: om καὶ 
pil | om καὶ 5° p |] dexadapxous Bah*qux Phil-ed] dexapxous 
Fo? Mhokm Phil-codd: γραμματοεισαγωγεις c(-yous)gs: και 
γραμματοεισαγωγεις AF *brtvzb,33: dexapyovs καὶ γραμματο- 
ecoaywyecs rel] 

26 και εἐκρινοσαν Bioqru] κρινεὶν c: καὶ expway b: καὶ 
exptvov AFM rell | παν 1°] pr «acm: ro AFMa-eghjlpstv—b, 
ABES | pnua 1°] κριμα wi(nid) | vrepoyxor] pr ro AFMa- 
eghjlpstv-b, | aveg@epooay ἐπι μωυσην] reseruabant Moyst Ὁ, | 
ανεῴφεροσαν Biqru] avedepov AFM rell | exc] πρὸς Abwy Cyr | 
μωυσην] pwvon Ὁ: μωσην akl*(uid)jnx: pwoee τὰ | ray 2°— 
ἐλαφρον] ef ἐπε tudictum Te: parua autem ©: nam leniora 
guae erant 1 | expwogay 2° Bir] expevov AFM rell | om avra € 

27 pwwons akmnx | τὸν eavrov yauSpor] socerum stuum 
AL: rw γαμβρω avrovc | eavrov yauSpor] γαμβρον eavrov A 
Msvx?: γαμβρὸν avrov F*abeghjkmp*tx*y-b,: eavrov πεν- 
θερον w>: πενθερὸν avrov Fb™ed]p>: (ιοθορ 71) | και ἀπηλθεν] 
post avrov E(om καὶ Ef): {και ἐπανῆλθεν 32): om ἢ [τὴν 
ynv]| τον τόπον p | αὐτου] εαὑτον ax 

NIX 1 τοὺ 1°—rzptrov] mense secundo A-codd | τοῦ 2°] .ov 
Us | εξοδιας a, | ex yns avcyurrov] ex Aeeyplo C-ed | ἡμερα 
TavTn] αὐτὴ quepa f | om ἡλθοσαν--(32) καὶ τὸ λα, ΡΤ] ἡλθοσαν 
2M (mg)fioqru] ηλθὸν ΔῈ M(txt)a*a,* rell | τὴν ἐρημον Μι0)1- 
tem (-ed | rov 39] τὴν ns(mg): ἦν A-codd: om AFa*bceghj- 
ms(txt)v-z | cewa] owacnx: ,1so0 S: +lin ras]: Ὁ εἰς page- 
dev b-cod 

2 om καὶ 1°—vewa b'dfipr-ed | ἀπηραν B] εξηλθον τὰ: 
efnpay AFM rell: (om 18 txt) | ex ραφιδειν] zz Rapidin & | 
ραφιδειν] ραφιδιμ x: Faas} S: ραφιδι πα: Raphasin B | 
om καὶ 2°—cewa my | ηλθοσαν Bo] ηλθαν sz: ηλθον AFM rell | 
om τὸν 19 acln | cewa] owat nx: καὶ mapeveBadov ev τὴ 
ερημω xAS(sub -%) | rapeveBarov Mmn | exec] post ἰσραηλ 


26 νπερογκον] oxAnpoy FP: 
XIX 2 rapeveBarev] ἡπληκε.. FP 


27 τὴν] ἢ sup ras Β΄ 
εκαλεσεν) exadreoe Bb: εἐλαλησεν πρὸς B* 


XIX 1 cwa BOAF 
8 ποιηομεν F*(-qo0- F**) 


oquA (uid): om fhir | κατέναντι rou opovs] circa montem & : 
(+owa 73) 

3 καὶ pwons] Aloyses autem & | pwons Bakmnx] pwvons 
AFM rell ] om εἰ5--- θεὸν @-ed | om τὸν Oeouf | exadecer av- 
Tov] ἐλαλησεν auv7[w] c | o Geos] pr xs adck: xs b’Ix | ovpavov 
Bw] opovs AFM rell AB@LWS Luc | om owwe | ιακωβ και 
asup ras Ε΄ | om caxw8 o*p | om καὶ 3° efgi*?} | avayyeres] 
αναγγελοις τ΄: αναγγελλεις h* 7 

4 εἐποιησα finr ] ανεβαλον ] | woe] sub -- S: ws bmnqu: 
οἰονεῖ Hip | exe πτερνγων) pinnis WL: super alam A-codd | 
aerov fA-ediLS Hip Luc ] mpoonyayor abfir | om vuas 2° m | 
προς ἐμαντον] ad mare ὕ,, 

5 εαν»Ἱ] εν ἢ: om g | axon] ακοὴν 1*: om fir | ακουσητε] 
ακουσει τὶ ἐμῆς φωνη:] φωνης pov AF Ma-hj—mpstvxyzb,3 
(uid) | φυλαξητεῖ ... ξητε Us: φυλαξησθε fimorw: φνλαξεσθε 
a | ἐσεσθε] eris S | Aaos sub — 3S | περιουσιος] perenais L: 
+in aeternum B | τῶν bis scr e* | om yap Luc 

6 (de] yap 16) | μοι] μεγα w: +Aaos περιουσιος c | βασι- 
λειον ιερατευμα] pr εἰς Vhdt: 22 regres et tn sacerdotium AC 
(om 2x 1° 2°): vegnnm sanctum 3B: reguum sacratissinum W 
Luc | ιερατευμα] pr και Phild-ed}: ue... Us | om καὶ egjn@- 
ed Thdt | τοῖς vos) donut B 

7 pwons amnx | Tov daov] copayA A: 4+ καὶ ecrev y | om 
παντας a,f-cod | (ovs] os 84) | ovverater] erate b,: (everec- 
Aato 76) | αὐτω o Geos] o θξ avrw blavras b*“'4); ο O§ os g ] 
avtw] avras AF* Madehjps(mg)tya,b,&f: om wi3 | o @cos] pr 
Ke ack: «xs ΕΌΣ 

8 amexpiOy de] απεκριθησαν dec: καὶ ἀπεκριθηὴ Ab, | om 
mas 6A | om ομοθυμαδον Thdt | εἰπαν] εἰπὸν F>'cflmwa,: 
εἰπεν aknl-cod Thdt | εἰπεν αν cern Chr Cyrt: dice B: 
mandanutit nobis 33: Ἔπαντα n*: +nyyew Cyri | o Geos] pr 
ks ac Cyr Thdt?: Dus Wh: +oeo0v Cyr-ed}: +npov Thdtt | 


a’ σ᾽ θ΄ σκληρὸν dvoxepes M: a’ σ᾽ σκληρὸν 8 dvoxepes js(om θ΄} 
3 €ts—Oeov] πρὸς τον Oy Fb 


4 woe ἐπι πτερυγων} 6 a’ ext πτερνγων σ΄ ws ἐπὶ τερυύγων V 
5 περιουσιος}] ἐκλεκτὸς ΕΒ; λεγεταῖ o οἰκειος Kat ἐκλεκτὸς καὶ eLaiperos ὁ: σ΄ εξαιρετος Mjsvz(sine nom jsz) 


6 βασιλειον ιερατευμα) σ΄ θ’ βασιλει[α] cepewy ὁ: a! regnium sacerdotum o' θ΄ reonun sacerdotes 


7 0 Geos] γ ,QaB XB 


—4 


o~ 


2106 





EZOAOZ XIX 16 
7 Ν ~ \ [4 “ 

g ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν θεόν. 9εἷπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωσῆν ᾿Ιδοὺ Β 
oN ͵ ; s . 9 ΄ ͵ os ᾽ ? ¢ ‘ σ᾿ , x , ‘ x lg 
ἐγὼ παραγίνομαι πρὸς ge ἐν στύλῳ νεφέλης, tva ἀκούσῃ ὁ λαὸς λαλοῦντος μου πρὸς GE, καὶ σοὶ 

Ἁ “ 
ιο πιστεύσωσιν ELS τὸν αἰῶνα. S10 ὖπεν § d, 


ἢ πο 4 “» ha n -" ’ 
de Κύριος πρὸς Mwvony KataBas διαμάρτυραι τῷ λαῷ, Kal &yvicoy αὐτοὺς σήμερον καὶ αὔριον" 


ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. 


Ν PA ἥτε 7 4 , “a γ΄ “ 
it καὶ πλυνάτωσαν τὰ ἱμάτια, τ καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τρίτην" Ἵ τῇ γὰρ ἡμέρᾳ THY ᾧ- 


A id Kv ὮΝ Ν v Ἁ SS 4 3 ? \ “" al 
12 TPleTy) KaTaPnaoetat νρίος E€7Tt TO Opos TO mEtLVQA EVAUTLOV TAVTOS Του λαοῦ. 


12 Ae a \ 
“καὶ ἀφοριεῖς τὸν 


x f , , a - ad \ ra ral ΄σ . 
λαὸν κύκλῳ λέγων IIpocéyere ἑαυτοῖς τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ" πᾶς ὁ 


e é ~ 47 “ 7 
13 ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανάτῳ τελευτήσει. 


ιϑοὺχ ἅψεται αὐτοῦ χείρ' ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθή- 
* , A 
σεται ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται: ἐάν τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. 


of e Ν 
ὅταν αἱ φωναὶ 


5,4 e f 4 7 ᾿, “"- ᾿ »“, 
καὶ αἱ σάλπιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἐκεῖνοι ἀναβήσονται ἐπὶ τὸ ὄρος. 


7 x “" LI “ 7 x % ? ΄ 
14 κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, καὶ ἡγίασεν αὐτούς" καὶ ἔπλυναν τὰ ἱμάτια. 


1ς τς Ἀ 4 a “a , td n e , x , if 
15. Τό καὶ evtrev τῷ λαῷ UivedOe ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 


16’ γένετο δὲ 


TH 7 έ ΤΊ fA θέ & f θ 4 ΕῚ ’ 4 ᾿ > X Ν a 
ἢ ἡμέρᾳ TH τρίτῃ γενηθέντος πρὸς ὀρθρον, Kat ἐγίνοντο φωναὶ Kal ἀστραπαὶ Kat νεφέλη) 


Q παραγεινομαι B*AF* 


ποιήσομεν Kat axavoouefa] ακουσομεθα και ποιησωμεν k: au- 
diemius et factenus © | ποιησομενῚ ποιησωμεν b’cdgnpg : ποιη- 
σωμεθα fl | και ακουσομεθα] sub — S$: om Fb'm | ακουσωμεθα 
b(6 ex ν b®)cfglqw | pwvons|] pwons af*kmnx: om A*"4(hab 
Atmg) | τοὺς] pr wavras abcfikrQl | rovrovs Bpx] Ἔτου λαου 
n%3”: του λαου AF (Aa sup ras ΕἾΔ] rell (Naov part sup ras b,) 
ADCELS | τὸν decor] pr xv ack: κν FOUL 

9 κυριο5] Deus C-ed | μωσην Bamnx] pwvony AFM rell | 
om tov—(xxi 22) ro mae g | om δου {-edE& | om exw b, | 
προς σε 1°} post γεφελης m: ad πος L-ed | om ev—oe 2° b’f | 
στυλω] εκ τῆς Eusd | axovon o λαος] axovons Cyr-ed [λαλουν- 
ros μου] uerba mea quae dicam C-ed: om pov ni, | ce 2°] 4+ zz 
fiant tis uerba tua Q-ed: + στυλὼ vepedys dp | και wa p | 
σοι] (συ 30): σε 5: om fm | πιστευσωσιν] πιστευσουσιν ak*x 
Eus-cod}: {πίστευσον 30) | om ανηγγεῖλεν---(10) Aaw L-ed | 
om ανηγγειλεν---([ο}) pwvony ἃ | om ανηγγειλεν---κύυρίον mw | 
amyyyerer F?b | μωσης Banx] μωυσης AFM rell | rov— 
κυριονἾ προς Tov λαον f | κυριον] pr τον qsuyz: Deum: B 

10 εἰπεν δε] και εἰπε KB Cyp | μωυσην] pwony aknxd,: 
woe Ὧν | καταβα9} sub --- S: +ouv ἃ | {(διαμαρτυραμαι 84) | 
Tw Naw] τὸν λαὸν Cc: πρὸς Tov λαὸν 6: +7ouvTw djptd,: +rauta 
i* | και αγνισον avrous] wade ad cos L-ed: om καὶ E* Cyp-cod | 
αγνισον) αγιασον Cyr-ed}: αγνισουσιν Chr: purgent Bi: sanc- 
tificent 15. | αντους) eavrovs Chr: αὐτὸν i3*(uid)r? | πλυνατωσαν) 
πλυνετωσαν ma,: πλυνουσιν A | τα maria] uestimenta sua AB 
CA(sua sub *%) Cyp(uestenz suam codd): + αὐτων F>? a—-dfmn 
wx Or Cyr-ed}: +eavrwy F*b, Cyry 

11 ετοιμοι ἐστωσαν Cyr} | (ημεραν τὴν τριτην] τριτὴν ἡμεραν 
132) | ἡμεραν pr ras (2) i: ae Attatme | yap] de p: om Cyp- 
cod | yuepa] +ras (8) x | καταβησομαι m | kvupios] pr o Cyr- 
edi: omf*m | ex:—cewa post Aaov ackmx(om τὸ 2°km)AS | 
emt] (ers 83): ἐκ WL Cyp | τὸ opos] rw ope Cyr-ed} | ro 2°] 


8 τὸν θεον)Ὶ a’ ao’ 8 mime ὃ 


10 διαμαρτυρε F 
13 οὐχ B?] οὐκ B* | σαλπιγγε:] σαλπι sup ras Bt? 


11 owa BeAF 
14 λαον] + Kat εἰπὲν αὐτοῖς Babme 


AFMa-f(g)h-b,(d JAB(C)EL7S 


(του 83.132): om Adefi*jpd, Cyr j-ed} | owacn | evaytiov) pr 
kate: evavteh | om παντὸς wa, 8 iL(uid) 

12 adopters τον λαον) pr σὺ a,: ...... [20] pulus ©: (om 
τον λαὸν 18) | cavrots] pr eves bkn: pr yew Fi*jwd,: vpev 
αὐτοῖς dpt: om H(uid) | om τοῦ 1° a | αναβηναι] pr μη kim 
13 Cyr: +7wa Cyr-ed | re) ry Ὁ: twa Cyr-codd | mwas] pr 
quod A: +enim YU | apapevos] αψομενος Δ]: amroueros F | 
om θανατω p | reXeuryoe] λε et THE 510 ras Εὖ; τελευτησὴ x3 

13 καν @yptov Oryn Tov apovs λιθοβοληθήσεται 11 Ὸ xii 20 | 
ουχ---χειρ) ef manus suas ne ostendant & | operac ἃ | avrwc | 
ἢ 15] εὖ Δ | βολιδι] pr ev m: Borcda a,: Borrow F*(-de τ πε) 
B | cav re κτῆνος post avOpwaos bfijnsvzd, Cyr-cod | avdpwres] 
ovos x | οταν] - δε abcfhijnptwxd,AXS Cyr-ed | at φωναι και 
sub ~ S| αἱ cadmeyyes) tba A: om at Cyr-ed: (+ παύσονται 
71): tabeant & [καὶ 2°—opovs sub — S | om καὶ ἢ γεφελη 
Ὁ | απελθη ἡ vepedy c*XS | απελθὴ) απελθοι ὶ: παρελθὴ a,: 
om w | amo] ex ἘΡῖπιε Cyr-ed | ἐκεῖνοι] pr rore  Cyr-cod: 
post avaBysovra A: exewov x: exec dpt: om %  αναβησον- 
ται] αναβητωσαν (37) 13: aveBnoav ς | em] εἰς bh | 70 apos] 
TO opov a,: του apovs F*f 

14 κατεβη δε] και κατεβὴ acfiknxd,S: (om de 132) | μωσης 
amnxd, | ex του ρους post λαὸν nyd,(aro ny) D(uid) | ex] 
απὸ Ackm | λαον] καὶ εἰπεν αὐτοῖς Be>™e £13? ogrub, Spec | 
ηγνισεν mi(uid) | ἐπλατυναν ὁ | Ta ιματια]) westimenta sua 
ABS(sua sub %): + αὐτῶν Flabcejlmw : + εαυτων x 

15 τω λαω] ἐς B | yeveode dp | μη] pr και bE | προσ- 
ελθητε] προσελθετε bi* Cyr-cod: (rpoceyyionre 32)  γυναικι 
ad mulieres A Cyp 

16 ecyevera δε τὴ) TH de p: om dec [|γενηθεντος---καὶ 4° 
mutila in @ | γενηθέντος] γενηθέντες 1: yevvnfevros A | om 
και τὸ AFMbd-hi*jlnpstv-d,ABS Cyr Spec | eyevovra Fee 
fi@?}mnp-suvz-d,8 Cyr} Spec | gwvat] pr at ΚΕ | om και 


9 στυλω] παχωμα.. FP 


, b .Φ 7 
IO και αγνισον) oc ο᾽ Kat aytagov F | αγνισον] oc A aytagers Ms(-cov)v: οἱ odat αγιασον | 


II τὸ gewa] a’ σ᾽ θ΄ similiter λα 5S 


12 adopters] ot ο΄ οροθετησεις I>k(sine nom): at ἃ οριοθετησεις Mvz(sinc nom): ορηοθετήσεις ορσθετήσεις J: ορηυθετησις s | 
προσέχετε eaurois] a’ custodite uosmetipsos S | θιίγειν] ψαυσαι FO: ψαυσαι ἡ αψασθαι j: pavew εγγιζειν k 


13 βολιδι] a’ ροιζησει σ΄’ βέλεσιν θ᾽ τοξευομενος Mjs(om @’)vz | o7av—opous] ..av φωνηση .. 


oN... FOP: a! ev eXxvopw 


Tov mwapapepovros σ᾽ οταν αφελκυσθὴ ο σαλπιγμὸος VS: @ ev τὴ amedevoer Tov ιωβὴλ b(om θ)ν 35. | εκεινοι---ορος) a’ avror 
ἀναβήσονται ev ope σ᾽ avrot avaBaweTwoav εἰς τὸ opos θ΄ avTot αναβησονται εἰς TO Opos V 
16 ημερα] κυριλλ.. ορθρον δὴ οὐν καὶ ws ἡμέρα τριτὴ καταβεβηκεν o μονογενης F> | dwvat] μαλλὸν Bpovtas Ney.. F> 


5:17 


I 


“4 
Yd, 
2 


ΩΣ 


ΧΙΝ 16 ΕΞΟΔΟΣ 

γυοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Lewa, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα’ καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν τῇ 
παρεμβολῇ. 
παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Σινά. 


'7καὶ ἐξήγαγεν ΔΙωνσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


σφόδρα. 


¢ \ ? - a 
ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ pwouv7n.4 


17 
“4 ᾽ν 
18 γὸ δὲ ὄρος τὸ Σινὰ ἐκαπνίξετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾽ 18 
4 Ἀ Ἁ Ἁ ᾽ \ i) ἤ ¢ \ e \ f Α > if. ” « ἊΝ 
αὐτὸ tov θεὸν ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν 6 καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου" καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς 
19¢ ’ δὲ Ρ \ »" aN β oF ? , 45 ᾿ M mn 
yivovto δὲ αἱ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι ἰσχυρότεραι σφόδρα ὡσῆς 19 
20 2 δὲ Va td ie \ φῇ \ "Ὁ Α δι ΝςΝ ᾿ 
κατέβη δὲ Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν 20 
΄--ν νυ ~ 4 4 la’ id - 
κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἀνέβη Νίωνσῆς. 
“ ΄-ὦ Ψ ‘ ~ cal 3 a x 
*T καὶ εἶπεν" ὁ θεὸς πρὸς ΔΙωυσὴῆν λέγων KataBas διαμάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς τι 
i) A “ \ e 4 ᾶΪ A 50 22 4 ee “a e 9 , Kk e ΄-Ἔ θ » 
τὸν θεὸν κατανοῆσαι, καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος" 7? Kal οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίζοντες Κυρίῳ τῷ θεῷ 22 
23 ‘ «- M “ 4 \ θ ; O ? 
καὶ εἶπεν Νίωνυσῆς πρὸς τὸν θεὸν OV 23 


©, f ; > , 4 , ? ~ ὑσὶ fe 

ἁγιασθήτωσαν, μή ποτε ἀπαλλάξῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριος. 
nm Ἴ Sac f 4 \ , ~ , 

δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς τὸ ὄρος τὸ δεινά" σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων 


16 σινα Batridd AF 
18 καμινου ΒΡ] καμεινου BYAE* 
21 διαμαρτυρε F 


AFMa-fh-b,(d, )\ABELS 


αστραπαι F>? | νεφελη γνοφωδης] νεῴφελαι γνοῴφωδεις blwb,B 
Cyr-ed 4 Spec: νεφελη καὶ Ὑνοῴος a,E(uid) | γνοφοδους n | er 
opous] ex opos htb,: ἐπὶ τοῦ opovs Fackmx Eus: ἐπὶ Τὸ opos a, 
Cyr-codd} | σεινα] owacn: Y ,ts90n — S: om Ens | φωνη] 
pr καὶ Fackmx@&cS Eus Spec: pr ev a, | τη] τις Cyr-ed}: 
oma, | ἤχει μεγα] yor μεγαλοι I(o 2° ex ἡ) | weyad n* | om 
Kat 4°—mapenBodn f ο 2°] os ἣν dinptd,: om Abclmo*svwzb, 
EW(uid)S Eus Cyr-cod 

17 εξηγαγεν pwrons] εξηνεγκεν Cyr} | μωσης akmnxd, | 
Tov Aaov] post orvavrnow Cyr}: om Cyr}-codd} | συναντησιν} 
pr τὴν Be>ANacdeijknoq-vxzb,d, Phil-ed Cyr4-ed!: τὴν 
παρεμβολὴν y | om ex THs παρεμβολης y Cyr? | παρεστησαν--- 
σινα] eposndy mas o λαὸς os ἣν ev τὴ παρεμβολὴ  [| rapecryncar] 
napeotnoey A Cyr t-codd}: παρέστηκεν Cyr-edi: wapeorn ἃ, | 
vro] ἐπὶ i??r Cyrt-ed}: (rapa 32): ad 35 | om opos d,* | owa 
B*cd, Eus(uid)] pr ro B@>M(mg)bhiogrsuvz Cyr $-codd ὃ : ro 
owatn: (κυκλω 32): om AFM(txt) rell BEU(uid)S Cyr-ed 1 

18 το σινα] τοι! θῦ ε : om W(uid): om τὸ Ab’fm | σινα] σιναι 
nx: gat Phil-codd | ολον] παν αὐτο Phil-codd | δια-- πυρι] φεῖα 
descenderat Dominus in montem in similitudinem ignts Spec | 
ἐπ auto Tov Geov Bmr] ἐπ αὐτὸν τὸν Oy x: ἐπ αὐτου Tov OV k 
Eus: em αὐτου kv τον @¥ a: Tov OY ex avTw bdep Phil-codd: 
τον θν ew αὐτου qu Phil-codd Cyr4: θ ex αὐτο o: τὸν ky ἐπ 
auto ἢ: xv ew avro M(mg)s(mg) Cyr-codd ¢: xv ex avrov Cyr}: 
xv ἐπαυτου Cyr-ed}: τον OY em αὐτο M(txt)s(txt) rell AEX (nid) 
Phil-ed Cyr-ed | Cyp: (om τὸν θεὸν 37) | er avro post πυρι A | 
om ev z | kat ἀνεβαινεν] aveBawev de AF Mac-jlupstv-b,BS: 
ἀνεβὴ de ἃ, : (om καὶ 30) [καπνὸς 1°] ἀτμὶς M(mg): + αὐτὸν 
Feacmx@-edS(sub 55) Eus: + ¢corum A-codd | ws} woe Ma 
c-kmnprstvwxz-d, Phil Eus Cyr-codd} [| xarvos 2°} pr ares 
c: ατμις b(pr ἡ 4)di*j(txt)ns(txt)vwz(taxt)d, Phil(-~os codd) Chr 
Cyr-codd § | καμινου] camint magni Spec | ἐστ m | (om 
mas 64.76) | (om ogodpa 32) 

19 om eywovro—agodpa i*n | eyworro de] quod peruenie- 
bant  ] ἐγινοντο] eyevovro befi??jkmprswza, Cyr-ed 2: ἐγίνετο 


17 ouvavryow] pr τὴν Leb | ova} pr ro Bab 
[Ὁ απεκρεινατο B* 


20 Kuptos 15] pro be 
23 geva B*} owa BOAF 


F*(-vovro I?) | at φωναι} pr racat b’: φωναι αἱ Cyr}: ἡ φωνὴ 
Fet: om ac Eus | της cadreyyos] tbarum A-ed: et tubae ¥&: 
om b’ | προβαινουσαι--- φωνὴ mutila in % | προβαινουσαι) προ- 
Bavovoa F>?: προσβαινουσαι | | ἰσχυροτεραι]) ἰσχυροτερα F>?; 
coxupat 1 Οὐ | σφοδρα] + σφοδρα Ογτὰ | μωσης---απεκρινατο] 
o θεος ἐλαλει μωυσης de amexpwaro Chr | pwons] pret &: μωυσης 
AFMc-jlo—wy-b,(pr καὶ e: Ὁ δε Miqua,: +az¢éem BS | ελα- 
λησεν Bo] ἐλαλει AVM rell ABES Phil Or Eus Ath Cyr | 0 de] 
και ο Vhil(om o codd) | ἀπεκρινετο Fkhtb,ABES Phil-ed Or- 
lat Cyr-ed 2-cod 4 | avrw] post φωνὴ d: om b’l | φωνὴ] pr ev 
Phil-codd: φωνὴν fs + ras (1) F(uid) 

20 καταβεβηκεν Cyr | xupeos 1°) pr o Bahfiqrn Cyr | 
ἐπὶ 1°] εἰς f: ἐκ WH Lil | om τὸ 2° AF(opoowa F*)fjkmp | 
owat nx | ere 2°] pr καὶ m | (την κορνῴην 1° post opous 1° 16) | 
om καὶ 1°—opovs 2° bdfjpr* EL | (wpocexarece 32) | om κυριος 
2° F*(hab F*4i4)h*1 | μωνσην}] pr πρὸς e: pr τὸν ΕΠ, Cyr]: 
pwony aknx | την κορυῴην 2°] (rns xopugys 71): τὴν κεφαλὴν 
ir? | pwvons] pwons aknx: +eme τὴν κεφαλὴν Tov opovs f 

21 o θεος προς μωυσην] avrw o Os n | 0 Geos] pr xs ac: ks 
Foes bw Cyrt | μωνσην] μωυσὴ b: μωσὴν akx: pewoee m: 
(avrov 71.83) | λεγων] sub + S: om fm#BW | A\aw] Ὁ μου πὴ: 
+rourw (84*) BY Thdt | ἐγγισωσιν] εἰτισωσιν a,: (εγγιουσι 
76) | προς τον θεον] at montem TE: monti W& | τον Oeov) pr 
xv ack: +e τὸ opos cj | mean AF Mdehjl(7 ex corr)pstvx-b, 
WS Cyr-ed} | εξ] απ fir 

22 και οι] οἱ de y | cepecs] Ὁ δὲ A | om οἱ 2° | om cupiw 
Abfhkw@ | απαλλαξὴ] απαλλαξει b: απολεσηὴ ABS Cyr- 
codd4}: om x* | om am km | xvpcos] πληθος A: +0 05 m 

23 και 1°—cewa mutila in % | καὶ εἰπεν] εἰπὲ» δὲ bw | 
pwons akmux | τὸν θεον] pr xe ac: κν Fx | ov δυνήσεται sup 
ras τ | προσαναβηναι] προαναβηναι b’: avaSnvac fir | προς 2°] 
es Fbd-jlqrub,A(uid) Cyr-cod: ἐπὶ c | (om τὸ opos 1° 16) | 
To σεινα] To σιναι x: σιναι π ; om km: om τὸ fhjpa, | διαμε- 
μαρτυρησαι] διαμαρτυρησαι (tw: διαμαρτυρασαι ir: διεμαρτυρησας 
m Cyr-ed | ὑμὶν cl* [αφορισαι] avers.....-. fe © | τὸ opos 2°] 


16 φωνὴ] τουτεστι viov φωνὴ yap καὶ λογος Tov mps o wos FP 
18 efeorn] exronOy FP | δια---θεον] a’ aro προσωπου ov kareBy ex αὐτου xs θ΄ δια τὸ καταβηναι ἐπ αὐτὸ Ky V 


22 και oc cepers] a’ και οἱ πρεσβυτεροι v | απαλλαξη] παρακλασθ. F>: a’ διακοψη MjszS: 


ds): 0° perdat = 


23 Tov Geor] y’ pasa ἃ 


σ᾽ διαφθειρὴ MdjszS(sine nom 


ζυ 





— 4 
ΕΞΟΔΟΣ XO 
’ id 4 w \ τ f Σ ? + ΑΝ ᾽ “ ν᾿ » id , 
Αφόρισαι τὸ ὄρος καὶ ἁγίασαι αὐτό. teimev δὲ αὐτῷ Κύριος BadiSe κατάβηθι, καὶ ἀναβηθι 

᾿ . ? \ \ κι e δὲ e A 4 e δ \ ; θ » “-“ ‘ \ ᾿ / 
σὺ καὶ Aapwy peta σοῦ" ot δὲ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ βιαζέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μὴ 

᾽ ᾽ > ᾽ 3 “ wee 7 nw s \ ii nw 
ποτε ἀπολέσῃ um αὐτῶν Kupios. *SxatéByn δὲ Μωυσῆς πρὸς tov Naov καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
, »ρ , f f f 3 ν᾿ 
:Καὶ ἐλάλησεν Ἰζύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων 2 Eye εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, 
f \ 

3QuUK ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν 
40 f ἴω He aN "Oe 4 ig ta of , ~ > ~ oF , of 

U ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα 

3 3 = 
SOU πρυσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ 


70 ὐ λήμψῃ τὸ ὄνομα Κυρίου 


δι᾿ νήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἀγιάξειν αὐτήν" 9ὲξ ἡμέρας 


28 
Ι 
τ f 
τ > f 2d a δ ͵ Ι] ? f 
3 ὅστις ἐξήγαγον σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 
4 ἐμοῦ. 
“ al ? \ Ρ ᾽ “ ᾿ ¢ an a 
ςἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 
λατρεύσης αὐτοῖς" Ἷ ἐγὼ yap εἰμι Κύριος ὁ θεὸς σου, θεὸς ζηλωτῆς, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 
ρευσῃ YO YAP Cups ρ ᾿ ) 1S; μαρ ρ 
Ἅ oe if f ” A a nw 37. ’ ~ 
6 ἐπὶ τέκνα EWS τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν με, ϑκαὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς 
a) 4 Fay Α ? ? 
ἀγαπῶσίν» pe Kal τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστιγματα μου. 
~ θ ἴω 3 Ἂς [“ Ν 3 Ἀ Α θ td K ¢ < θ ? 4 ' x B ? 10 4 47 
τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ' ov γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεὸς σον τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 
8 3 ἴω + 3 ͵ 
ὃ αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. 
Io 


> ~ \ ῃ ts \ ΤΟ - δὲ e f na Ff do ᾽ γ᾿ fa fal @ nm . 3 

ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα Ta ἔργα σου, TH δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" ov 
“ “ 4 ¢ er , Ly “" ΄ 7 

ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶ" ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱὸς σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη 


24 Kat αναβηθι ΒΆΡυἱ4] om B* 
XX 2 δουλείας BabA 5 picovew] μεισουσιν B*: μισονσι BOF 
6 χειλιαδας L*A | ayarwow A] ayarwor ΒΡ: ayatwoe F* | φυλασσονσι BY 


tov λαον ly | αγιασαι] sanctificaturum te & | avro] avrw b: 
om Cyr-ed 

24 om εἰπεν---κύριος 1° 71) | εἰπεν de] και εἶπεν AF Macd 
ehjlnpstv-b, BS | om αὐτῶ y | κυριος 1°] Ds WL | βαδιζε 
καταβηθι] descende ad populum WL | καταβηθι}] pr και Fdptb, 
E | και αναβηθι] om B*tac*hn€: om καὶ Cyr-ed} | aapwr] 
+o αδελῴος cov bil [οἱ δε] καὶ oc w | βιαζεσθωσαν] βαδιζεσ- 
θωσαν fikr Cyr-ed}-cod}: βαδιζετωσαν ac*od | avaBnrac] 
αναβαινειν Cyr-codd}: προσαναβηναι svz. | τὸν θεον] pr xv 
ac: xv Fb | (om μὴ 2°—xuptos 2° 14) | ἀπολεση] απολεσει fn: 
απαλλαξη ack(txt}mxb, | απ] εξ M(mg)nsvz(txt) | «upsos 2° 
sub — S 

25 pwons aekmnx [καὶ ecrev avrots] εἰ cdua[it] itlum de 
castris et adplicuit ad montem WL: (om 25) 

XX 1 (και ἐλαλησεν Kuptos] Ks δὲ o OS ἐλαλησε 30) | om 
και m Spec [κυριος] o Os Fb: +0 Os ackn: προς μωυσὴν Ay 
Ec: +ad populum | (om παντας 30) | (rovrovs] + προς μωυσὴν 
83) 

2 eyw) pr ἀρχὴ n | om εἰμι Clem Eus§ Cyr} Thdt} | 
om κυριος f | om σον n#E | ogres εξηγαγον]) οστις εξηγαγεν 
M(mg)moqsuvB€ Cyr}: οστις ανηγαγον Jul-ap-Cyr: ὁ. εξα- 
γαγων AFM(txt)acdehjkl ptxyz(mg)a,b,S(mg) Clem us Cyr} 
Thdt | σε] σου α | εκ γῆς acyumrov] pr εξ οἰκου r*: de Aexyfto 
Spec: om Prise | εξ οἰκου δονλιας} (pr καὶ 18): om Tht 

3 ove—epov] von ertt thi deus nouns B 1 om σοι 1 Or-lat} 
Cyrats | om erepos A-codd % That § 

4 σεαυτωῇ εαὐτω ἢ | ecdwrov] [a2 ]oca WH: γλυπτὸν Ὁ, | 
ovde] ode n: secundum A | wavros] παν ala-cl 35% Or-gr-cod }- 
lat Cyr 4 Prisc Spec-codd | om avw 35 Or-gr-codd-omn }-lat 3 | 
και 1°] ἡ Theoph Or-lat 4 Spec-ed: negue Prisc | om oga 2° 
Ath Cyr-ed} | ἐν τῇ yn] ἐπι τῆς γῆς χί (uid) Ath ThdtZ | 
om κατω Or-lat? | om καὶ 29- γῆς Spec | καὶ 2°] ἡ Theoph 
Or-lat}: segue Prisc: om c | rots υδασινἾ τω vdare FM (mg) 
i@%qrs™€ (uid ux€ Or-gr} | vroxatw—(s) ov πρὸσ sup ras (9-10) 


AFMa-fh-b,AB(C™)E(L)S 


A>? | vroxarw τὴς yns] pr ef quae Or-lat}: pr neque guae 
Prisc: om Or-lat4 | τῆς yys] του owvov ἢ 

5 mpocxurnces] adorabitis © Spec-ed | om ovde—avrors 2° 
BY Cyr} | οὐδε μὴ Aarpevons] segue seruzetis W Spec | οὐδε] 
av} ov mop Cyr-ed} Thdt: καὶ ov Cyr} | μη λατρενσης] μὴ 
λατρευσεις Mb’emoya,: Aarpevoets dnp: yap Aarpevoe f | eyw 
yap] ore eyw Thdt}: om yap Cyr} | om ὁ Geos Spec-cod | 
Geos 2°] pr o Cyr}: post ζηλωτὴς p: κυριος Eus}: om k Or- 
er} | apaprias] ανομιας Phil | πατερων] ανων 1 | rexva] viovs 
Phil | ews—yeveas] ewe τριτὴν καὶ τεταρτὴν γενεαν AF M(txt}a— 
ehjinpstvwy-b,BS(yeveav sub «ὦ σ) Or Chr Cyr} Thdt: 2% 
tres ef in qguatuor generationes Fiz ἐπι τρίτους Kat emt τετάρτους 
Phil | ews—veraprys post γενεᾶς m 

6 χιλιαδας] mille cencrationes ABE: +xac μυριαδας Thdt: 
om τοῖς 2° In Cyr Thdt} | ra προσταγματα] τας evrodas a,: 
(τα δικαιωματα 76) 

" om κυρίον fir | tov θεου σου] om Barn Clem Cyp-cod: 
om tov θεου Cyp-codd: om gov ya, Jul-ap-Cyr | ov yap] ore 
ovCyrt | xa@apeeckm | 0 Geos cov B] om AFM omn ABCES 
Clem Eus Cyr | τὸ ovoga αὐτου] tw awa αὐτου c: (om 74) 

8 μνησθητε bw Cyr-cod} Tract | (ras ἡμέρας 32) | των 
σαββατων] sabbat: 153 Tracth | αγιαζειν] pr τοῦ ackmS{sub οἷν 
a’ a’) | avrgv] avra a: αὐτὸ Cyr-cod ἃ : om {* Cyr-ed} 

9 (nuepats 136) | epya 19] εργαζου dp | ποιησει ἃ | om 
σου Cyr} 

10 τη τ5--σαββαταῖ septima autem dies sabbatum est Tract- 
ed | τὴ de] (ev τὴ 78): om δὲ vz  σαββατα] σαββατον rb? 
A(uid)\CB (uid): σαββατησεις q>: caBBarov avaravors Thdt: 
tay Cyr}: +avanravors CyrZ | κυρίῳ τω θεω] xv του 60 
M(mg)ns(txt)vz(txt) Tif Ve: om xvpuo A | om gov 1° bh, | 
ev αὐτὴ] sub πο S: post epyov a: ev avtw i*sz: ev avros £: 217 
iltv die Hil Tract | (om παν 1° 30.76) | epyor] opus tuum A | 
Ὁ mos] ὁ corr in οἱ τ᾿: o¢ veoe A* "4 (o wos A*)cfh*ioquy [ὁ 2° 
-- σοὺ §°] pr xacacejmt: om 352 | om ὁ mais cov Tract | om ἢ 


24 βαδιζε] mopevov k | απολεση] a! διακοψη σ΄ διαφθειρὴ k(sine nom): θ΄ caedat S$ 


XX 2 οστις εξηγαγον σε] a’ ὁ εξαγαγων ge s 
7 ἐπι pataw 1) a’ es ecky Mjsz(sine nom Mz) 


4 εἰδωλον] oc ἃ γλυπτὸν ΜΊ(οι ἃ β΄)5{- του) 
9 epya 1°] δουλευσεις ἘΡ 


10 σαββατα-- σου 1°] θ᾽ a’ σαββατον τω κω θῶ σον σ᾽ caBBatov κῶ τω θῶ σου ν 


SEPT. 


219 29 


« Wz 


BR 


ene — 
XX 10 E-O4Ge 
ς “- x . ὁ , t Ny a ee . ¢ ’ e a >. 
gov, ὁ Bods σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ TAY κτῆνος σοὺ καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν EV σοι. 
- \ ‘ “A ᾿ \ ¢ 4 f 4 
1p yap ἕξ ἡμέραις ἐποίησεν Kupios τὸν οὐρανὸν καὶ THY γῆν Kat THY θάλασσαν καὶ πάντα τὰ 


’ 1 n \ f a ¢ ’ “ΘΖ 4 δό Ε ὃ A wn λό Ka! 4 [ὦ , Α 
ἐν αὐτοῖν, Καὶ KATETAVGEV Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐβ ομὴ" OL1@ τοῦτο EVAOYHTEV WUpPlOs τὴν ἡμέραν τὴν 


e ’ 3 ἈΝ Ὁ , % , 
ἐἑβδομὴν καὶ ἡγίασεν αὐτὴν. 


oF Is . } \ an ὯΝ τς ὩΣ 1 An φ kK 4 εἶ ¢ θ el ὃ ὃ ᾽ " 
ιμνα μακρογρονῖος Yevy ETL τὴς γὴς τὴς ayadns ἧς Wuptos ὁ Veos σοὺ οιθωσιμ σοί. 
(13) το ὺ φονεύσεις. 


(5) 4OU κλέψεις. 
ἃ a , ᾿ δῇ 
σεις κατὰ τοῦ πλησίον σον μαρτυριαν ψευδῆ. 


, 
μοιχεισεις. 


2510; \ , δῆ ua ἢ a * ; \ 
Ξ μα τὸν πατέρα Gov καὶ τὴν μητέρα, να εὖ TOL γένηται, Καὶ 12 


(Ὁ 0 ὐ 13 
Od ψευδομαρτυρή- 


a ~ , 
I7OUK ἐπιθυμήσεις THY γυναῖκα TOD πλησίον 17 


γ ? e i , ἢ - ’ Vv 4 ’ \ ’ “- W 4 ny Ἵ ry 
σον" οὐκ ἐπιθυμήσεις ΤΊ) Οἰκία! TOV πλησιον σου outTe Tor aypov αὐτὸ OGUTE TOV FTatoad αὐτου 


wv \ ; , “ ν᾿ “~ Ἀ a] a Ld ma ¢ , ’ nw v 4 re 
οὔτε THY παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε TOD βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποξυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους 


Ἧ “Ὁ w tad ἴω LZ ¢ ? 
αὐτοῦ οὔτε GTA τῷ πλησιον TOU ἐστιν. 


ν ΄, \ \ - , Α X 
Kai πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα THY φωνὴν καὶ τὰς λαμπίέδας καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ TO 18 


’ “ x , , Ἁ “4 Ἂν A 
ὄρος τὸ καπνίζον. φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, ᾿ϑκαὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν 19 


{1 καὶ τὴν θαλασσαν Babe] om B*  ηυλογησεν AF 


AFMa-fh-b,ABOPES 


2° Cyr | ὁ 3°—oov 7° sub το 3 | o Bavs σαυ] pr ef Tract-cod: 
και παν KTynvos gov c: om 35. | (om σὸν 7° 16) | om καὶ 5° 
Cyr-ed | xrnvos] pr τὸ Cyr | (om καὶ 6° 25) ] ὁ 45---σοι] ad- 
wena fuus εἴ peregrinus tuus qui in te A(om tuus 2° codd) | 
omo 4° A*(hab At™2) | rpooyAvros] + cov acm (sub + ep.) | 
o 5°] pr sac m 

11 (om totum comma 136) | κυριος 1°] pr o m Cyr-cod3: 
o Os f: +065 duptA Thdt4: +0 Geos σου Thdt¥ | τον] +7e A 
I Mdhkopqs-vyzb, Eus Aristob-ap-Eus Cyr} | om καὶ τὴν 
θαλασσαν B* Aristob-ap-Eus | avrots] avery ἃ, 13 | τη 15] pr 
ev a-ejkmnptw | om δια---εβδαμὴν cn Thdt | evroynoev] -Ἐ σε 
b* | xupeos 2°] +0 Os bw [καὶ ἡγίασεν αὐτὴν} om y: + καὶ 
ηυλαγησεν αὐτὴν Ks o θς τὶ 

12 τιμα τὸν πατερα καὶ τὴν μήτερα Mt xv 4, xix 10: τιμα 
Tov πατερὰ cov καὶ τὴν μήτερα cov Nic vii 10: τίμα Tov πατερα 
gov καὶ τὴν untepa Mc x τὸ, Le xvill 20: ria τον πατέρα σου 
και THY μῆτερα ινα EV σοι γενηται καὶ EON μακροχρονιος ἐπι τῆς 
syns Eph vi 2, 3 || tov πατερα] post σου Jul-ap-Cyr: om τὸν 
Phil? Clem | om σαν 1° Phil Ev? Clem Or-gré Tren | καὶ 
τὴν μητερα] om Cyryzy: om τὴν Phil} Clem Cyr-ed τς 
μητερα B*AF>4*)] Phil Ev¢ Paul Clem Or-gr¢ Cyr zy Jul- 
ap-Cyr] + cov BF * Mis? rell ABC S(uid) Ev} Atben Theoph 
Or-gr?-lat Eus Ath Cyr-Hier Chr Cyryy Hil Vg | wa 1°— 
καὶ 2° sub + XS 1 om wa 1°—yevyrac A | γενηται] ἡ Eus} | 
om καὶ 2° dpt BE |] om wa 2° cf Pan! Or-gr Eus Cyr-Mier 
Che Cyr Spec | μακραχρονίος yern] yevn μακροχρονιος Or-gr: 
eon paxpox. f Paul Eus Cyr-Hier Chr Cyr ¢-cod$: ἐση paxpo- 
Bios Cyr-ed i | yern} yerns p: eon ae] Theoph: +e/ κέ agas 
multa tempora 3 | yys] Ὁ σου ἃ | om τῆς ayaéys aS Theoph 
Or-gr Eus Vg | κυριας---σοι 2°] eyw διδωμὲ σαὶ κυριος a Geos 
Theoph | xuptos] prama, | om ὁ @eos σαὺ τὴ | om σον 2° op 
a,A-ed&f | διδωσιν}) δωσει nA BC 

13—15 (cf. Dent v 17—19) ov φονευσεις +. OU μοι- 
xevoers Mt v 21, 27: ov φονεύσεις ov patyevoets ov kNe~eis Nit 


φοφοφΦεφο 


12 μητερα] σου Bab 


xix 18: μὴ φονευσὴς μὴ μοιχεύυσης μὴ κλεψης Mc x 1g: μὴ 
μοιχευσῆης uy pavevons μη κλεψῆς Le xvill 20: ov μαιχεῖσεις ov 
gpovevoets ov κλεψεις Rom Χο 9: o yap εἰπὼν μὴ μαιχευσῆὴς 
ELEY καὶ μὴ φονευσὴης jac 111 

13 ov—(14) κλεψεις post (15) φονευσεὶς AF Ma-ehklmpst 
v-b,A BES Jos Ev} Did Clem } Eus-syr Chr Cyr Hil(uid) 

14 av κλεψεις post (15) φονεύσεις jn Phil(om ov φανευσεις 
arm) Ev} Paul Atben Theoph Clem 3 Hip Or Jul-ap-Cyr 3 

16 ov ψευδαμαρτυρησεις Mt xix 18: μη ψευδομαρτυρησης 
Mc x 19, Le xviii 20 || ταῦ] τον f 

17 avx ἐπιθυμήσεις Kom xiii g |) οὐκ 1°—gov 1° post αὐτὸν 
tacAS | om οὐκ 2°—avrov 2° m | om οὐκ 2°—gov 2° b’denp 
z* | οὐκ ἐπιθυμήσεις 2°] ovre Ft: οὐδὲ k | οἰκείαν q | του 
πλησιον gav 29] avrov k Theoph | avte 1°—avrov 1°] sub — S: 
om F>! | ovre 1° BF Mh] ov f: οὐδὲ A rell Theoph | ovre 2° B 
FMh] avéde-A rel] Theoph | τὸν παιδα] ro παιδ n: τὴν παίδα 
p | οὔτε 3° BE Mhp] οὐδε A rell Theoph | om oure 4°—avrav 
5° fl | ovre 4°] οὐδε dnqsuvxb, Theoph | tov Boos] ταν βουν 
ἸῺ : {τοὺς Boas 136) | avre 5°] οὐδε dvxb, Vheoph | τὸ ὑποζυ- 
yiov dim | (om αὐτοῦ 5° 16) | ovre 6°—avrov 6°] sub -- ἃ: 
om u | ovre 6°] οὐδὲ vb, Theoph | wavros} παν ms(mg): τὸ 
s(txt) | xrqvovs] κτῆνος m: σκεύους bw | om οὔτε 79—egTw n | 
ουτε 7°] avde liqub, | tw πλησιον σου post ἐστιν Theopb | ear] 
+ dexa λυγοὺς φησι KS εν ὁρὴ σινα TW μωϊισὴ οἱ εἰσιν OUTOL f 

18 πας ο λαο9] α λαος απας Cyr | ewpa] ewpaxe Cyr: ewpay 
s(mg): ewpwy M(mg)z(mg): avdichat B 1 (om τὴν φωνὴν και 
16.125) [τὴν φωνὴν 1°] τας ῴφωνας FPS: τῆς φωνης n: om τὴν 
Cyr: +7ov θεου Or | om και 2°—gwryy 2° n [|λαμπαδα9ς] + ταῦ 
mupos Cyr | ro 2° BAiqruxa,] om FM rell A(uid)ES(uid) 
Cyr | καπνιζον] καπνιζόμεναν dpta,b,: 4+-yv ej [φαβηθεντες δε] 
φαβηθεις δὲ ackmABCES: καὶ εφοβηθησαν Cyr | λαος 2°] 
ὦ καὶ σαλευθεις ackA (σα ἀκ’ a’) | ἐστησαν] ἐστησεν Ὀ Ἶ: εἐστὴ 
ackA: καὶ ἀπέστησαν Cyr | (μοκροθεν] pr απὸ 32) 

19 εἰπὸν Fb' bednpw | μωυσην] μωσὴην an: pwonm | λαλη- 


17 τὴν 2°—-cov 2°] a’ domis soctt ἐπὶ o’ 8 ut o' S | ἐστιν] ed Samaritano-hebraea + +& ef eri st inducat le yasw~ Deus 
tuus tn terram Chananacorum in quam tu intras {με heredtiare εἰ statues tibinetipst lapides magnos et dealbabis eos calce 
et scribes super lapides omnia uerba legis hutus et ertt quum practereatis Tordanem statuetis lapides hos quos ego praccipio 
uobis hodie in monte ~asy3nn ef aedificabis tht altare paar Deo tuo altare de lapidibus non inicies super eos ferrnum 
lapides completos aedificabis altare γα Deo tuo et offeres super id holocausta pass Deo tuo et sacrifieabis sacrificium 
pacificum et manducabis ibt et lactaber’s coram ,&sx Deo tuo nions tlle ultra lordanem pone uiam occasuum solis in terra 


Chanaan habitans super occidentem prope As ASN ad quercum altam prope ὩΣ. < 2 
220 





ΕΞΟΔΟΣ 


, ea Ne ‘ δὰ , Ν ¢ nm 6 ¢ Δ» ,ὔ 
20 Λάλησον σὺ ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. 


ΧΧ 26 


29 καὶ λέγει αὐτοῖς Μωσῆς Β 


Θ ABO ae \ ΄“ 4 ¢ nw 0 Lf θεὼ Ἀ e a e Ἂ 7 e ? 
αρσειτε" EveKeY γὰρ του πειράσαι ὑμᾶς παρεγενηθὴη Oo θεος πρὸς υμᾶς, ὅπως av γένηται ὁ φοβος 


᾽ ζω ΄ ef \ 
21 αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. 
Ka 2 bf , 
22 γνόφον οὗ ἣν ὁ θεός. 


21: στήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθεν, ΔΙ ωνσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
ΞΖ: ὗπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Τάδε ἐρεῖς τῴ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ καὶ 


Φ wn ~ δ» “͵ φ oa » ΄“ ~ n 
23 ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς ‘lopanr Ὕμεϊς ἑωράκατε ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα πρὸς ὑμᾶς" 23οὐ 


f et ~ γ᾽ - 4 nw al [ “ “Ὁ 
24 ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. 


Ξι ΘΘυσια- 


7 ? nw f f ‘ Ay ek γ nw ‘ ar ’ Ὁ Led Ν Ἂ ? « nw 
OTNPlov EK yrs TOLNT ETE μοι, Και ὕυσετε ET AUTOV TA CACKAVTWHATA UL@Y Kat Ta σωτηρία υμὼν 


\ \ f x ‘ ’ wn Ν᾿ , ? s Ύ he X , ΄“ 
καὶ TA πρόβατα καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐᾶν ἐπονομάσω TO ὀνομώ μου ἐκεῖ" καὶ 


ef Ν x! \ ? , 
ἥξω πρὸς σὲ καὶ εὐλογήσω Ge. 


i) 
rae 


7 ‘ f Ν \ ? 7 f > f ΣΥΝ ᾽ ‘ ‘ / 
26 αὐτοὺς τμητούς" TO γὰρ ἐνχειρίδιόν Tou ἐπιβέβληκας EW αὐτοὺς καὶ μεμίανται. 


21 εἰστηκεὶ BAF 


gov) Nader Cyr $ Thdt | av μιν] σὺν ἡμῖν χίιχι): ἡμῖν (14.16. 
+ 7.78.83) Phil-codd4: ov πρὸς μας Cyr$: προς nuas ov Thdt: 
+xat ἀκουσομεθα ackm(nuas)A S(sub x) Cyr-Hier | πρὸς nuas] 
post Geos f Thdt: yuew Cyr} | om Ζ [μη 2? Bm Phil4-codd 3] 
pr wa bejnw Eus Cyr? Thdt: +more AFM reil Phil-ed % Cyr- 
Bier Cyr? 

20 λεγει] εἰπεν M(mg)hy BC S(uid) | avras post pwons 
ac(uwvo-)kmBXS | μωσὴης Bakmn) pwovons AFM rell | om θαρ- 
σειτε FE | evexa πὶ | om yap F*(hab F ™sjej% Clem | {του 
πειρασαι vuas] Tovrov 71) | trav) τουτ.. c Ϊ vuas 1°] ἡμας Adinr 
x*; om m | om mapeyernOn—vuas 2° s | mapeyevero bfkam | 
o Geos post vuas 2° mA | Geos} λαὸς f | προς ὑμας] sub — S: 
{(πειρασαι ὑμας 71): om Clem | vyas 2°) quas jln | om ἂν a | 
εν} bis scr ἃ: e@ FE | vpev) ἡμῖν p* | apxapryre hoya,b, 

21 ὁ 1°) pr was F2™defijmnprtw | μακροθεν] (pr azo 
18): μακροθυμος m | pwoys akmn | ηλθεν dlir | es} προς f | 
ov] orov Phil Or-gr | nv] +exee A | Geos] +exee M(mg)dkupt 

22 om de c {| xuptos] o θξ m [προς 19] τω LU’ | μωυσην] 
μωσην an: μωσει m ] Tw—avayyeres] sub τ S: om k | 
ἑακωβ ackw i* | xat—topand] om 4: + a@icens Spec | vpecs] - τε 
m Ϊ λελαληκα] (λελαληκε 76): ἐλαλησα ej 

23 ποιήσετε 15] ποιησεις Cyrk | ὑμῖν αὐτοῖς [5] ὑμὶν eavras 
dpts eavras ὑμιν ἃ: μιν nw Phil-cod2: κμοόὲς ABER (txt) 
Cyp Spec: αὐτοῖς m*u: ev avras bi: εαντοὺς 2: εαὐτοῖς AFM 
m? rell Cyrd: ceavrw Cyr}: ἐμοὶ Phil-cod}: wer ene Vhil- 
cod: per exov Phil-ed: om Phil-gr-codd 4-arm ἃ | @eous 1°] 
(om 73): +uuwv k ] apyupovs| xpvtovs A Phil-cod} Cyr} 
Cyp-codd | και @eous] οὐδε m [καὶ] ἡ d: megue Cyp Spec | 


22 mpos 2° sup ras Ta? 


? , cal 
2Séav δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῇς μοι, οὐκ οἰκοδομήσεις 


+ + 4 
obK ἀναβήσῃ 


25 εγχειριδιον BPF(-xtp- ΕἾ 
AFMa-fh-b,A BC "ES 


θεονς 2°) v ex corr [ἃ : om ad Phil-ed 4-codd} | χρυσους} apyv- 
ρους A VPhil-cod } Cyr? Cyp-codd | om ov 2°—eavras dfpAe€ | 
ov 2°] nec Spec [| eavrots] αὐτοῖς AMehiklmigrsu-z: αὐτους t: 
om aS(uid}: + @éolum Spec (om eavras codd) 

24 ποιησετε) ποιησεται dhoa, Eus: ποιήσητε b’: ποιησατε 
MfInp: ποιήσεις Cyr: fac Ef | μοι] we m | om και θυσετε Ef | 
θυσετε] υσεται cng” (uid): θυσατε F Mdefjlouvxza,b,: θυσιασατε 
b: θυσιασετε μοι καὶ Ovatagare w  αὐτοῦ]ῇ αὐτὸ Aamy: avTw 
Lf Cyr(ev pro ew cod) [ὑμων 1° BekmyAC@ (sub &)] ὑμ sup 
rasa: μαυ a,: om AFM rell 33 Cyr | om καὶ 2° a,33 | τὰ 
σωτηρια] Tas swrapas Cyr-cod: (ra τοῦ σωτηριου 16.77.130): 
τας θυσιας Cyr-ed | ὑμων 2°] ὑμῖν ee | καὶ 3° Racb,] om AFM 
rel ABCES Cyr | προβατα] - μων acmABES | μοσχους] 
Boas Cyr | om ev ej | τοπαὺ ἢ | ov) wm Cyr | ear) αν a,b,: 
om dpt | ἐπονομασὼ] ovoyacw bw: επονομασὴς p3*: ἐπονομα- 
σωσι ejt3: επωνομασητε f | exes sub — S(uid) 

25 av qu | θυσιαστηριον post λιθων Cyr-ed} | λιθου c | 
moins} ποιησὴς etijkkmas(mg)uxa, Cyr4-cod 3: ποιησεῖς bdwy | 
om ove m | οἰκοδομήσει} + thi A | tunrous] + mihi Ef | 
το--μεμιανται] ron tnictes ferrum super tlla td entm super 
quod inictetur ferrum pollutum est δι: non tnictes ferrum super 
ilud pollutum est B” | εγχειριον 1 | cov) sub &% S: pov A: 
om FejlqruaW! Vhil-arm | ἐπιβεβληκας] εἰσβεβληκας |: κατα- 
βεβληκας f | ἐπ αὐτου] super τω ES Phil-arm: ἐμ μα A [ ex] 
εἰς a, αὐτοὺς 2° Β[18 mgr] avrov i*q*ux: av7w ch*j Cyr- 
cod}; αὐτῶν el: αὐτῇ: αὐτὸ AFMh?? rell (Ὁ Cyr4-ed} Thdt | 
μεμιανται Polluistt id 13- 

26 αναβησὴ] αναβηβασει n: (em Byon 32) [ om ev A* 


19 αποθανωμεν]ὶ ed. Sam. Hebr. + & ecce ostendit nobis ;asX Deus noster gloriam suam et magnitudinem suam et 


tocem els aidtuimus de medio ignis die hoc widimus gied loguttur Deus cum homine εὐ uturt et nunc ne mortamur guia 
cousumet nos tgnis hic magnus st addamus nos audire uocem yxsan Del nostri tterum et mortemur quis entin oninis caro 
uel gaits audit uocem Det rimentis loguentis de media tynis steut nos et tui? appropingua ἐπ εἰ and? omnia guaccungue 


aicat paad Deus noster ct tu loguére ad nos omnia quaccung ue foguatur yrsX Deus noster ad te et audiemus et factemus % Ss 


20 ayapravyte] γ΄ similiter S 

21 Geos] ed. Sam. Hebr. + % ef locutus est yaa ad Mosem dicens Audint uocem uerborum popult hutus guaccungue 
Jocuti stint ad te recte omnia guaecungue locuti sunt quis dabit ut esset ita cor eorum hoc (+guod 3‘) im its ta ul time- 
rent meet custodivent omnia mandata mea ontnes dies ita ut bonum esset its et filiis eorum in acternum prophetam statnam 
tis de medio fratrum ecorum sicul te ct dabo uerbum meum én ore etus et loguctur ws quomodo mandem et et homo quicungue 
non audict uerba mea guaccungie loguatur ille propheta super uomen meum ego reguiram ab co sed propheta tlle qui impie faciat 
loyut uerbum super nomen meum yguod non mandaut et logut et gui loguatur super nomen decorum altorum mortetur pro- 
λεία tlle sé autem adicas in corde tw Quomodo sctemus nerbum quod nou locutus est ~RSsX guacchngue loguatnr propheta 
SuPer HOMCN yesan et non crit uerbum negue eucniet hoc est uerbum quod non locutus est yrs in tuptetute locutus est td 
propheta non abstinebitis ab co uade dic tts Conuertite uos in domos uestras tu autem hic sta mecum et loquar ad te onnia 
mandata et iustitias et iudicia guaccungue docebis cos et facient in terra quam ego do tts in sorte % &® 

24 εκ ys] i.e. de gleba a’ terrae σ᾽ tn humo θ᾽ de humo & 

25 To—avrovs 2°] a’ ort paxatpay cov efnpes ἐπ αὐτοί-τον 5) σ᾽ THY yap μαχαιραν gov εκινησας ew αὐτὸ θ΄ ore τὴν 


gel 29—2 


I 


wet 


XX 26 


E=OAGE 


’ > , ,. A \ f 4 ad ἃ X ᾿ 4 _ 4 ΐΓἵ » 
ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον μου, ὅπως ἂν μὴ «ποκαλυψῇῃς τὴν ἀσγημοσυνὴν σοὺ ἐπ 


αὐτοῦ. 


Σ Ix \ a ‘ ὃ ω “ἡ 0 ’ > » 
\at Ταῦτα Ta (KAIWMaATA ἐξ Tapa 1) ἢ) EVWTtOV 


Ξ βὰν κτήσῃ παῖδα ᾿Ιβραῖον, ἐξ ἔτη δουλεύσει 


θερος δωρειίν. 


, ~ , [4 \ e 4 + 3 “ 
αὐτοῦ, ἐξελεύσεται καὶ ἡ γυνὴ μετ΄ αὐτοῦ. 


ς΄ Ἂχ δ c e Ἁ " \ ? v a 
vious i} θυγατέρας, ἡ γυνὴ Kal Ta παιδία ἔσται TO 


+X > * r % ’ X U 
ϑέὰν αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ μόνος 

.Ν \ 
téav δὲ 


αὐτῶν. l 
“Ὁ , 
σοι" TO δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλεύ- 2 
’ , N ) ’ 
ἐξελεύσεται" ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ μετ᾿ 3 
r , a ~ a ᾿ ? a 
ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκῃ AUTO 4 
᾽ > “ ? ‘ i f 4 4 
κυρίῳ αὐτοῦ, autos δὲ μόνος ἐξελεύσεται. 


ς XN δὲ 4 ys θ 4 w e n Ἦ ’ὔ Α gf , \ Α ΄- Ἀ Α δί + 
EaQav € aTOK pl εἰς ΕΠ ἢ Oo TAL YaTYKa TOV Kuptov μου Kat ΤῊὴῊΝΡ yuvatKa καὶ Τὰ TWaALoLa, Οὐκ ὃ 


¥ f . 10 6 ? > Ν ¢ [2 4 “A ἈΝ ἊΝ Ἢ “ἂς θ “~ Α 4 
ἀποτρέχω ἐλεύθερος: ὁπροσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς TO KpLTHNPLOY τοῦ θεοῦ, καὶ TOTE 6 


fifa + | LN x θ , * ON % θ f x ? e Υ > « NU o Aina? “ 
πιροσιειξεὶ @QuTOV ἐπτι τὴν Cupav ἔτι τον σταῦμουῦυ, Καὶ τρυπηὴησει oO κυρίος QAUTOV TO OVS Τῷ ΟἸΤΊΤιίῷ, 


Ὶ sf > ἕν 3 3 TA 
καὶ δουλεύσει αὐτῷ εἰς τὸν αἰῶνα. 


ἀν ed 4 cal \ τ a ’ > ff 
γ᾽ ὰν δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἶκετιν, 


«-Ἰ 


, 5] # se > ? ΄ .“- 8 ἽΝ Α + f “ f +] rad { a t 
οὐκ ἀπελεύσεται WOTED UTTOTPEKYOVOLY at δοῦλαι. Peavy μὴ evapecTHaGH τῷ κυρίῳ αντὴς 'Hv' 8ὃ 


XNE 7 arodwre A | oexetev] οἰκετεὶν A: οἴἰκετὴν ἘΠ (αι) 


AFMa-fh-b, ABO"ES 


(suprascr A')y | αναβαθμοις (32) Cyr-ed | orws av] wa Cyr | 
om αν AFMabcehi*jInsvwy-b, | om μὴ p A-codd | αποκα- 
λυψης την ασχημοσυνην] reucletur dedecus FB | aroxaduyys] 
αποκαλυψεις F*hnopa,: ανακαλυψῆς efi3*jr | ἀσχημοσυνὴν σου] 
δια σου ασχ. C: αἰσχυνὴν σου ἃ | om σου ἐρ | ἐπ αὐτου] {0761} 
τὸ ὅδ τ ome | er] απ dl | αντου] αὐτῷ bw: αὐτὸ afm Cyr} 

NXI 1 δικαιωματα] +pov ej Or-gr | a παραθησὴ) απαρι- 
θμησεις ejm(-cns) | om a bw | παραθησηὴ B Or-gr] παραθη- 
gouat p: παραθησης x: παραθησεις AFM rell: {παραθεὶς 76) | 
αὐτου F>] 

2 εανἹ +5e f | εβραιος n | Sovdercer] δουλευση fx: dov- 
Neves O: δουλευσω a, | om cor kK | tw—erer] --- anuo < 
autem seplinio & | εβδομὼ ere} ere: τω εβδομὼω AF Mdehjlprstv 
y-b, Or-gr Cyr: om eres bkw | ἀπελεύσεται edevdepos] αφησεις 
avrov εἐδευθερον απὸ σου Cyr: εξαποστελεῖξ αὐτὸν ελευθερον AF 
Μ( ΩΡ) "(πιρ]ριγχ( ρ)α,}ν,  Eus: +efarogreXers αὐτὸν 
ελευθερον fr | απελευσεται} εξαποστελεις αὐτοὺς s(ing) | ελευ- 
θερον αὐ | om δωρεαν Eus Cyr 

3 ἐαν 1°] Ἐ δὲ hefjy€ | avros} sub — S: om k€ (uid) | 
μονος 1°] post εἰσελθη ἢ: bis scr 1 | εἰσελθη] εἰσηλθε Ὁ, : εἰσε- 
λευσεται Ὁ | om καὶ 19--- γυνὴ 2° x | om και 1°—ouvercedOy ε | 
cat 19] om a,A: +avros b [εξελευσεται 1°] εξελθη i* | δε] 
καὶ o | συνεισελθη] --- stmul < intret : συνεισηλθεν by: 
ζσυνεισελευσεται 16): εἰσελθη j-ma, | om εξελευσεται 2°—avTov 
2° m | εξελευσεται καὶ ἢ γυνὴ] καὶ ἡ γυνὴ εξελευσεται AFM 
b(om 7)fhils(txt)vwy-b,: καὶ ἡ γυνὴ συνεξελευσεται ejs(mg): 
(και ἡ γυνὴ cov εξελευσεται 23): καὶ ἢ γυνὴ avrou εξελευσεται 
dpt: (και ἡ γυνὴ avrov ἐξελθὴ 7.) | γυνὴ 2°] +avrov acnd 

4 κυριος] upto sup ras Εὖ: + αὐτοῦ ἀρο CS | δωη yh, | 
aurw 1°] αὐτου n: aurys(mg): om m | Texy] Texvaag: τεκνωώσει 


8 yw jn B 


f | avrw 2°] post υἱους ο: om A | ἡ 1°] καὶ Abcnogs(txt)vwyz 
ABE | τα παιδια] marca S | carat} ἐστω dh,: ἐστωσαν cfi*! 
τ | {τη κυρια 76) [αὐτου] αὐτῆς AF Mabce—m(eaurys i* Joqrs(mg) 
nwxya,b,@S: om 3 | om δὲ 2° a, | ἐξελεύσεται μονος ackmS 

5 o was ena, | ἡγαπηκα) pr ore n: ἤγαπησα acdw Phil- 
cod} | μον τὸν κυριον Phil-codd} | om καὶ τὸ Phil-codd κα | 
γυναικα]ῇ Ἔ μου FMac-jm-—pstvy-b,A BE S(sub & esp.) Phil | 
masta] + μου Facdejlmnpta, ABE S(sub 5550) Phil} | οὐκ azo- 
Tpexw] ἀποτρέχω ovxer εἰμι Phil-cod 3: ovxer εἰμι Phil-codd ἃ | 
amotpexw] amorpexerw nw: amet Philj-edy: εξελευσομαι 
Phil-codd 4 ~ 

6 om αὐτου 1° e€ | mpos] ets b’CA(uid) Phil-cod Thdt: (ee 
23) | τοῦ θεου] (om 73): om τοῦ p | Tore] sub + S: om k¥ | 
προσαξει 2°] προσαξεις τῇ | ere τὸ---σταθμον] ad fostem Lane 
A | om em τὴν Ovpay p | ewe 1°] προς AF Mace-jlnorstvwyza, 
B(vid)S: παρα Ὁ, | την θυραν] τη Ovpa n: της Ovpas m | ἐπι 
2°] pr» Fb?: πρὸς qux | tov σταθμον] τῶν σταθμων an: Tov 
σταθμοιυ m | τρυπησὴ ἃ," | ο κυριος avrov 2° Backmn] av7w ὁ 
xs f: avrovo xs AFM rell: om @ [τὸ ovs] tor AwBay Tov wros 
1: +avrov acdkmnpta BCS (sub ἐς a6’) | om τω οπητιω kl | 
αὐτῶ] αὐτον | 

7 τις αποδωταιἿ αποδωται τις ack(mg)AS: arodw τις k(tat) 
m  αποδωται] αἀποδοτω dp: αποδωση f: αποδω It ] εαυτου θυγα- 
τερα] θυγατερα avrov ac(eavrou)fikmA(uid) | οἴκετιν} pr εἰς 
Ἑατυῖ; (ικέτὴν 16): οἰκετὴ Ima,b,3*: οἰκετῆς c(uid): siKxerida 
ἘΔ| (αποτρεχουσαι 30) ' 

8 cay] +spat 2-3 litto: Ἐδὲ AFbcjptwxa,b, Δ 15 | om 
μη w | evapectynoy] evapectern n: εὐαρεστὴ qui ἀρεστὴ YW: 
αρεστη ἐστιν F?; +ev οφθαλμοις FmeackAS(sub & Sp.) | 
τω] prev qu | αὐτῆς ἣν sup ras (7-8) A® | αὐτης] sub οἷς S(uid): 


ρομῴαιαν cov επιβεβληκας em avro(-rov s)jsvzS(om yap) | ενχειριδιον] Epos FO: flium manus i.e. ferrum quod in manu Sl 


Kat μεμιανται) a’ σ' θ᾽ Kar εβεβηλωσας αὐτὸ vz(sine nom) 


XXI 6 mpos—-deov] a’ a’ προς τοὺς θεοὺς M | σταθμον] παραστ... FY | ovs] wriov k | οπητιω] τρυπητηριω FP | es τὸν 


αιωνα}] ο ἐστιν ews Tov ἰωβηλαῖον eviavroy FP 


7 εαν-- οἰκετιν} a! καὶ οταν πωλησὴ arnp THY θυγατερα εἰς οἰκετὶν jsvz(sine nom js)S [τὴν θυγατέρα εἰς] filiam “μα | 
εαν---θινγατεραῦ cay τις πωλησὴ τὴν θυγατερα avrov F> | οὐκ---δουλαι] a’ οὐκ εξελευσεται ws eLodos τῶν δουλὼν s(sine nom)vz 


aq. 


δῶν Ὁ 


o’ οὐ προσελευσεται προσελευσιν δουλικὴν Ἰπνζίπροελευσιν vz): σ᾽ non exibit exitum ancillarem S: 8 οὐκ εξελευσεται ὡσπερ 
exmopevovrat οἱ δουλοι jsvzS | οὐκ απελευσεται] οὐκ εξελευσεται j 


8 εαν---καθωμολογησατο] a’ cay (+antem S) κακισθη ev οφθαλμοις kv αὐτῆς os (ο 5) ov καθωμολογήησατο αὐτὴν s(sine nom) 


at 
ΔΖ ΟΣ: 


σ᾽ εἰ μη ἀρεσκὴη ev οφθαλμοις τω κω (domini 55) αὐτῆς ἢ μη καθωμολογημενὴ θ΄ εἰ πονῆρα ἐστιν ev οφθαλμοις κυ αὐτῆς 


(Ἐ οὖν 5) nv ov καθωμολογήσατο αὐτὴν jsvzS | απολυτρωσει] ελευθερωσει FP 
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AN] « 





—, Γ᾿ 
ἘΕΞΟΔΟΣ xx τὸ 
a Ἁ gs ͵ a 
αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτήν" ἔθνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, B 


᾿ aA “Ὁ - ’ ἤ Ἀ x ’, a 
9 OTe ἠθέτησεν ἐν αὐτῇ. Yéav δὲ TH υἱῷ καθομολογήσηται αὐτὴν, κατὰ TO "δικαίωμα τῶν θυγα- ὃ L 


a 4 3 “ 

10 τέρων ποιήσει αὐτῇ. 
a ᾽ 4 

ιι αὐτῆς οὐκ UTOOTEPIGEL. 


12 ? s 
1, ἀργυριον. 


a Ν ’ ‘ Ν ¢ Ν t , 
τὸ ἐὰν δὲ ἄλλην λάβῃ ἑαυτῷ, τὰ δέοντα καὶ TOY ἱματισμὸν καὶ τὴν ὁμιλίαν 
> \ \ , “a ἈΝ ΄ " a If τ Ἁ γἢ 
1éay δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῇ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ 

’ 4 , φ 
12 ὰν δὲ πατάξῃ τίς τινα καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω" 130 δὲ οὐχ ἑκών, 


, a a“ 4 “ @ , ? a e , 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοὶ τόπον ov φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. 


τι “ ’, a X f ‘ ἤ > X “ , 
14 éav δέ τις ἐπιθῆται TO πλησίον ἀποκτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγῃ, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου 


x A 
15 μου λήμψῃ αὐτὸν θανατῶσαι. 
τούσθω. 


150 , 4 ’ a x , : a θ , θ 

ς τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 
a “ , a , , 

17 16°C κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ τελεντήσει θανάτῳ, 


(16) ισὺοςς 


ἢ f f “ ta b Ἀ x ὃ f > Ν ΕῚ δῶ Α ¢ Qn > 3 a 
ἐὰν κλέψῃ τίς τινα τῶν υἱῶν ἰσραὴλ καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν UTOOWTAL, και ευὐρεθὴ ἐν AUTO, 


Fd 
18 θανάτῳ τελευτάτω. 


18 ᾿ὰν δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ 


A a \ eee ἢ“ λιθῇ δὲ ἐπὶ \ ΄ fe ΤᾺ Ea Ν ἢ Ε 
190.) Τυυμὴ, Καὶ μὴ ATO «νη, KATAKALW?)) O€ ET’ Τὴν KOLTI?, εαν ECAVAODTAS O AVUPWTTOS TEPtTa 


9 καθωμολογησηται B*(-Aon- B) 


13 οὐχ Bb] οὐκ B* 14 ἐπιθητε F* 


eavTns ik | ny αὐτω καθωμολογησατο] cut confesstus est dare cam 
: cui desponsata est A | nv) ἡ Bib,**E(uid): om a | αὐτῷ 
καθωμολογησατο)] καθομολογησατο αὐτὴν f{eauryny)itr: ov καθω- 
μολογήσατο αὐτῷ Α(ω 2° sup ras 2-3 htt A®jack(eavrw)m: ov 
καθωμολογήσατο αὐτὴν 1" *dhlops(txt)tvy—b, B(uid)S: ov καθω- 
μολογησατο αὐτὴ εν οφθαλμοις ej | αὐτῳ] εαὐτω Ἐπ’: αὐτὸς bw: 
ov Mi(txt) | απολυτρωσει avtny] pr λυτρωσει x: om f [|[απολυ- 
τρωσὴ ce*(uid)msv [αὐτὴν 1°] eaurny k* | ov κυριος εστιν 
συκετι ἢ | ον] o fa, | mwAew] ποὰν f: {πωλησαι 76) | αὐτὴν 2°] 
avrys f: om A | ev αὐτῇ] cavrny f: αὐτὴν dk-nptzb,: om ev 
aceo 

9 om eav—avryy ἃ | twhisserr | uw) + avrov acfhi?? mrsv 
2ABCS(sub &)  καθομολογησηται] καθομολογησεται Α(-θωμ-} 
Mar?y: καθομολογήησατο τ΄ : καθομολογηση ej | αὐτην] αὐτη ἃ: 
{om 76) | το δικαιωμα] ... αν WL: τὰ δικαιώματα 5213 | ποιη- 
get] pt καὶ ἃ, : ποιησὴ af: ποιησοι οἵ δωσει ἃ | αὐτὴ] +ras (τ) 
m: αὐτὴν cl: om b, 

10 λαβη αλλὴν fk | eavrw] avrw AF Macdehi*j-npstvxyz 
b,: om B*a, | δεσντα] +avrys ackS(sub +) | quaripor] 
+aurns acAB S(sub ~~) | opedcav] ὁμολογίαν svzl | om αὐτῆς 
AC | αποστερησει] abuegabit εἰ &: +ab ca 

11 om εαν--ποιηση n | ta τρια] παντα s(txt) | om ταῦτα 
Fb? | μη] pr λαβὴ και f | αὐτὴ] ipsa h: αὐτὴν | | avev] pr καὶ f 

12 δε] om MacfhikmorsyzA-coddS: +ras (3) A: (+ καὶ 
25) | om καὶ αποθανὴ 1Ef | om θανατω ejs(txt)v(txt)z(txt) | 
θανατσυσθω) θανατωθησεται M(mg)ns(txt)v(txt)z(txt): +a μὴ 
ὡς φονεὺς απολειται fit? 78 

13 o δε] guodsi & | ο τ9] ovs: εἰ k Eus-ed: cay fie?r | om 
δε (136) © | οὐχ exwv] x et x sup ras Aa(fortasse « ex x) | 0 2°] 
ovm | παρεδωκεν] + avrov AF*dkptb BEL VPhil4-ed4: + αὐτὼ 
Phil-codd 4 | €ss—avrov] ἐν dextram uulneratoris & + om τὰς m 
Phil-cod $: om avrov Phil-codd4 | δώσω aot τοπον] dabitur ef 
locus A(uid) | dwow σοι] δωσωσι τὶ | δωσει b’m | om σοι F>?m* 
qu | τόπον] pr τὸν b | (exes ο φονευσας] ἐκεῖνος φονεὺς 136) | 
om exee AyA(uid)B(uid)®@ Phil | 0 dovevoas] sub ~ S: omk 

14 επιθηται τις ackm& Eus [απιθηται b’ | πλησιον] 
+ αὐτου acmA BCLS (sub ἧς εβρ.) Kus | αποκτειναι] pr του 
fittr: {φονευσαι 73) | αὐτὸν 1°] avrw c: om m  {(δολω] pr ev 
32) | και καταφνγη] sub -- S: om k: om καὶ a, Phil-cod }: 


IO ομιλιαν] op(?)durav F> 


10 eavTw Bb] om B*  ομιλιαν] ομιλείιαν A: ομείλίιαν B*(oped- ΠΡ) 


1s marepa Bab) μητερα B* 17 αποδωτε B 


AF Ma-fh-b, ABC"E(L)S 


+eme To Ovotacrypoy lquxEL: +eme tov θυσιαστήριον (71) 
Phil-codd-omn 4 | απὸ του θυσιαστηριου pr ef A: om LW Phil- 
codd-omn} | om pov 1 Phil | λημψη)] pr fade WL: 
6118 

15 om totum comma |*  πατερα] (pr τὸν 136): μητερα 
B* Phil-cod+ | om avrov 1° dp Phil Or-lat Cyr Spec-cod | 
om ἢ μήητερα αὐτοῦ q | η] εἰ & | μητερα] (pr τὴν 136): apa 
Phil-cod} | avrov @ava sup ras Δὲ | om αὐτου 2° bfnw Phil 
Or-lat Spec-cod | om @avarw Phil | θανατουσθω] τελευτατω ἢ 
Phil Or-gr Cyr: τελευτήσει f: sorictur Spec-codd 

16 o κακολογων πατερα ἢ μητερα θανατω τελευτατω Mt xv 4 
Mc vil 10 | o—(17) τελευτάτω post (10) catpeca dp | hoc comma 
post 17 acejJ AES: om FEF | oj pr καὶ F'n [κακηγορων Phil | 
om αὐτοῦ 1° b’denps Phil Ev Or-lat | 9] καὶ B* Phil | om 
avrov 2° bw Phil Ev Or-lat Cyr [τελευτήσει θανατω] θανατω 
TeXeurnaeckmr: morte morietur AE Spee-codd: @avarw redev- 
tarw AFMa-dhnptwyb, Kv Or-gr: morte conficiet s. conficiat 
S: Oavarw Oavarovalw ejlsvza,: morte mortatur BL(mort?) 
Or-lat Ve: τελευτάτω Phil | τελευτηση i 

17 ος---καταδυναστευσας sup ras }* {| om os Cyr | ear] αν 
AFMacdehjlpstvy-b,: om bw | om tes Fbta-dfkmapstwxza, 
bABELS | om τινὰ xA | τῶν mwy copay] pr τῶν εβραίων 
b,: sub ~ S | om καὶ 1° bfittnr | om καταδυναστευσας AD 
S | om avrov kmALS | arodwrat] πωλησει km(+ avrov): 
amoépa 1: (arodwro 84): --avroy acd S(sub x €8p.) | om 
θανατω M | τελευτατω] τελευτισατω n: τελευτησει fi'?s morle- 
tur WW: θανατουσθω AFM (txt)a-ehi*j]-mps(mg)tv(mg) wyziimg) 
a,b,$: occident enm € 

18 om δε 1° fi?*?AB | λοιδορωνται] Aodopowrar nb: δια- 
μαχωνται Ὁ | δυο] sub — S: omk | (om καὶ 1° 18) | wara- 
ἕωσιν BbmquS] καταπαταξὴ ce: maraty afb,&: παταξη τις ΔῈ! 
ΔΙ rell A( +ex οὐ) {3}, Eus Cyr Spec( Ἐν ἀπ): παταξὴ oes F*: 
παταξὴ aynp Ib: percussertt unus corunt 18 | τον] rw Ὁ  πλη- 
σιον} - αὐτου acmA BEL S(sub & εβρ.) Eus | \c8w] (pr ev 136): 
λιθων aj: λιθον 1] om ἡ la, | πυγμὴ] “Hens L: baculo Ἶ : 
+aut ferro Spec-ed [ἐπὶ τὴν κοιτὴν] ἐμ fecto & Spec( + suv) | 
THY κοιτη»] Koirns Cyr: τὴν κλινὴν M(mg)chw 

19 cay] pr cars: +de Aflwya,B | etavacras] εξαναστη 
m: avagras r | ὁ av@pwrios] post περιπατησὴ W: sub — S: 


pr ον 


11 τὰ τρία ταυταῇ ravra παντὰα ΑΔ; παντὰ ravra vz 
13 0 1°—exwr] a’ καὶ os συ μεθωδευσεν Myisvz [παρεδωκεν] a’ αῴφηκεν Movz: 


σ’ αφηκεν j 


18 λοιδορωνται] δικαζονται FY: a’ διαμαχωνται 1: σ΄ διαμαχωνται Mksvz(sine nom ks) | καὶ παταξωσιν] a’ σ᾽ θ’ εἰ fertat 


aliguis XS | πνυγμὴ] Ὕρονθω Ἐν 


. 
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hla 
v2 


“ bl] A Μ 
“τοῦ ταύρου αθῴος ἔσται. 


age _ 
ΧΧῚ 19 EZOAOZ 

¢ v διὰ tof ; “ Μ e , δὰ a > Ῥ > n~ 3 , \ \ 
thon ἔξω ἐπὶ ῥάβδου, ἀθῷος ἔσται ὁ πατάξας: πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτισει καὶ τᾶ 
᾿ a 20 1)ὼ δέ ΄ Ν tO ’ a \ δί it) ~ 9 e # ὃ \ 
ἰατρεῖα. δὰν δέ τις πατάξῃ τὸν παῖδα αὐτοῦ ἡ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ. ἐν ῥάβδῳ, Kat 
4 θ 4 A Ἁ ‘ ~ % “ , 4 * 21 ah Ἂ ta ¢ “ μ Ἂ 4 > 
ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς γεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. “᾽ ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ 
«ὃ 4 An ‘ ‘\ \ » , % “~ 3 , 22 Ia δὲ , δύ 4 5 ‘ , 
κδικηθήσεται" TO yap ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. Lav δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ πατά- 

a \ “ 
ξωσιν γυναῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ ᾿παιδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικονισμένυν, ἐπιζήμιον 
θ ’ θ , wv ? e ’ A a“ , ὃ , ‘ b ] - 23 +N Si > 
ξημιωθήσεται" καθότι ἂν ἐπιβώλῃ ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος" 7éav δὲ ἐξεικο- 
“ « , ‘ ι (a) N i “ , 4 , “ 

νισμένον ἦν, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, “ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα εἰντὶ ὀδόντος, χεῖρα 
% ᾽ ᾽ 3 a“ 
ἀντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, Ξϑκατάκαυμα ἀντὶ κατακαύματος, τραῦμα ἀντὶ τραύματος, μώλωπα 
᾿] εν i \ > a a“ x 
GUTL μώλωπος. 26"Kav δέ τις πατάξη τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ 7) τὸν ὀφθαλμὸν 
7 θεραπαίνης αὐτοῦ, Kat ἐκτυφλώσῃ, πο ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ΤΣ 
αὐτῶν. 7éav δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκόψῃη, ἐλευθέρους 
ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς αὐτὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. δ᾽ μὰν δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ γνναῖκα, 

Ἀ 4 , ΄- σε £ ͵ 
καὶ ὠὡποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθήσεται τὰ κρέα αὐτοῦ" ὁ δὲ κύριος 

\ ς “ \ « Ἀ a“ ‘ a f 
ay δὲ ὁ ταῦρος κερατιστὴς ἡ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ TPO" τῆς τρίτης, 

\ , “ 4 ~ Ἵ ’, ww n ¢ σι 
καὶ διαμαρτύρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίση αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῖκα, ὁ ταῦρος 


19 ἀργειας AF* | ἰατρια B*(-peca Bab)AF* 22 εξικονισμενον A 





23 εξικονισμενον A 


AF Ma-f(g)h-x(y)za,b,A BO EU'S 


om k | om ef ἃ Spec | ραβδου] (pa8dorv 136): paBdw Cyr- 
cod: ραβδον avrov fm: paBdw αὐτοῦ a: +avrav Fbcit?rS(sub 
x 8p.) Eus ] earwc Eus-codd | rAny—tarpeca] Μεγ ΗΜ ΝΕ 
yuod cessabit et medico curam tllius dabit & | της} ras dkp | 
om αὐτου wy | αποτισει] post carpeca ABG(dalit): αποτιση x: 

αποδωσει FO™E; dwoee nS: dalit & Spec | καὶ τα ιατρεια] ra 
carptxa Cyr-cod: el curationem Spec-codd | ta ἰατρεια] τας 
ιατρειας j: (της tarpecas 16.78): τατρειας e: sanationis δῷ 

20 om δε (136) A(uid)% | res] post παταξη ackmS Eus: 
om v | των matdwy s(mg) | αὐτου 1°] eavrov FMi*l@*?svyz: om 
dkmiL* | » τὴν] nv s(pr ras 1 litt) | avrov 2°] eavrov i*: om 
bfw | om ev Fn | απσθανὴ] mortantur % | ὑπα ras χειρας] 
sub manu Spec: ὁ manu A-codd | vo] es p | (δικὴν 14.16. 
130) | ἐκδικηθητω] 8 ex o νν8: Onrw ex corr i: εκδικηθησεται 
AFMa-ehjlnipstvy-b,. Bf Ens Cyr 

21 εαν] εἰ [ | διαβιωση nuepay] ἡμέραν διαβη k | διαβιωση) 
post dva acdS Επο(βιωση): post ἡμέραν m: διαβωσιν A: 
Biwon Cyr-cod | (om μιαν 14.16.77-128.130) | om οὐκ exdexy- 
θησεται w | To) καὶ -w | om yap adkoa, Spec-codd | avrw 
s(mg) 

22 (om de 136) | dcazaxwvrack | dva] sub --᾿ S: omk | 
om avépes Luc Spec-cod  παταξωσιν] παταξουσιν τ: παταξη 
τις 13(+cornm) Phil | om καὶ 2° s | εξελθη---εξεικονισμεναν)] 
abortinerit non deformatum \uc: abortanerit inmatuonm © 
Spec | wadiov] ... διον g | om αὐτῆς hquxAb | επιζημιον] 
dimidium damni A: omd | ἐπιζημιωθησεται bb, | xaboach | 
eavy AFikloqux | ἐπιβαλη] ἐπιβαλλη | Phil-cod: +avrw acl 
CS(sub ~) | {τῆς γυναικος] αὐτῆς 76) | (om δωσει μετα αξιω- 
ματος 23) | dwoee Bnort) Phil-ed Luc Spec) pr καὶ AFM rell 
ABS(sub ας €8p.) Phil-codd Or-lat Cyr | (agtwparas] ζημιω- 
paras 130) 

23 ἣν Bfior] η AFM rell AS Phil Cyr: fverit W Or-lat 
Luc Spec | dwoe) pr καὶ h>(uid) | ψυχης] pr τὴν 5: ψυχὴν ἃ 

24 οφθαλμον αντι οφθαλμαυ καὶ odovra αντι adayras Nt v 
38 || ὁδοντα ἀντι odovros] pr καὶ n Ev Adam Thdt: om Cyr | 


22 παταξωσιν)] ὠθησουσιν F> | παιδιαν»} exSpvov sz | μετα αξιωματος} μετα wapak... 
25 κατακαυμα] δαρμ.. 


oe 


29 xGes ΒΡ 


odovros] odovrwy q | om χειρα-- ποδὸς (76) Thdt | χείρα ἀντι 
χειρος} post ποδος Cyr: om A*(hab Acme) 

25 om κατακαῦυμα ἀντι κατακαύματος Cyr | καυμα Fb? | 
καύματος Fb?y* | τραυμα ἀντι τραυματος] pr καὶ F2™Z:; om F* 
i*nvb, Thdt Spec-cod | μωλωπας] μωλωπὼν Cyr} 

26 de] re m | res] post waraky abcfkw GA-ed S Ens Cyr- 
cod: omm | om τὸν 1° A | τοῦ οἰκετου] rou 1° ex Corr p: seruo 
IL: τῆς Oeparavns Ὁ, | txerav cs | om avrov 1° 6 Eus | om 
ταν οφθαλμον 2° egjpie | τῆς θεραπαινης} trav οἰκετον b, | 77] 
auryns n* | Geparawys] θεραπαινίδος f: παιδισκης n | om cary | 
εκτυφλωση] τυφλωσει | Cyr-cod: exxoyn y: τυφλωση αντον m: 
+avrova Eus: τ αὐτὴν cS(sub % efp.): +cos Ec | ελευθερους 
ἐξαποστελεῖ avtous bis scr s | ἐλευθεριοὺυς Cyr-ed | εξαπαστελει] 
εξαποστελεις A: εξαπαστελλει f: εξαποστειλη In: dimittent 3 | 
(om avri—avtwr 18) | Tov o¢faryov] των οφθαλμων dfi*'r: 
(οφθαλμων 14.16); om τσὺ οὗ Eus-cod 

27 om totum comma a, | de] (om 18): Ἐτις f | (om τον 
ι19---θεραπαινὴς 136) | Tov otxerov] rns Geparratvys αὐτου exxoyn 
Cyr-ed: +avrov Ma-dkmnptwABiLS | om τὸν οδοντα 2° € 
E | της--εκκοψη] τοῦ axerov αὐτου Cyr-ed ] θεραπαινιδας f | 
om αὐτοῦ (14.16.77.130) A | exxayy] εἐγκαψει n: (om 76) | ελεν- 
θερους εξαπαστελει αὐτου] dimittet Lberos (liberum ed) A | εξ- 
αποστελει] εξαπαστελλει f: (αποστελει 30) | Tov adovros] τῶν 
οδοντων f | odovras αὐτῶν sup ras #k [αὐτῶν] αὐτου dln 

28 om de τὸ (136) ἘΞ | κερατισὴ] xpatyon m | (om καὶ 
αποθανὴ 76) | απαθανη] mortantur AWB: αἀποκτεινὴ EH Cyr- 
codd | λιθοις] (post λιθοβαληθησεται 18): om dA } ra κρεα] 
Ta κρεατα n: Ta κρεας egj; caro 1}, 1 adwas eorat] αθοωθησεταὶι 
r(o ex ὦ τ) | estar] sub --- S: ἐστω μ 

29 εαν de] ἡ de f: +xat ο | κερατιστης ἢ] Keparion y | 
Kepariorys] + τις ἢ | ἢ 1°] nv a-dmnpqtuwxilS | apo 1°] mpas 
F*mw | rns 1°] τα in [χθὲς BedhkInpsuvz | καὶ 1°] 9 © | 
om πρὸ 2° dnptil(uid) | om τῆς 2° d*svz | τριτη9] - ἡμέρας 
dkptil(uid) | διαμαρται αὐ | τω κυριω] domint | αὐτου 1°) 
v 2°sup rasa: αὐτων A | py] proun | αποφανισὴ dp | om a 


Fb 


ειἰὸ.. ΕὉ 


Ba Oa = 


f le ft “- ΄κὦ 
30 λιθοβοληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαποθανεῖται. 
λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ 
21 ρ ih XS TT UfSe ν AUTO. 


a a ~ 
32 δικαίωμα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτῷ. 


33 τριάκοντα δίδραχμα δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 


XXII 2 


39ἐὰὲν δὲ λύτρα ἐπιβληθὴ αὐτῷ, δώσει Β 
Ti aA x oN a ’ rd Ἁ Ἁ 
31 ἐὰν δὲ υἱον ἢ θυγατέρα κερατίσῃ, κατὰ TO 


32 ΔΝ Ἁ a™ ΄ ¢e ~ a δι ᾽ ; 
ἐὰν δὲ παῖδα κερατίσῃ ὁ ταῦρος 1) παιδίσκην, ἀργυρίον 


33’ av δέ τις 


bd J ? a t , \ 4 , ? , ‘| ? ¢ 3 σι rs Δ v 
ἀνοίξη λάκκον ἢ AaTOLNGH λάκκον, καὶ μὴ καλύψῃ AUTON, Kal ἐμπέσῃ EKEL μοσχος 1) OVOS, 


ξ ‘ ~ é , ’ 3 tg Ld - é ? “- εν δὲ Ἁ 3 a 
34 340 κυριος Tov NAKKOU αποτίσει" ἀργυριον δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν" TO O€ TETEAEVTYKOS AUTO 


if 
35 ἔσται. 


a) (elk τὶ μ Χ - x a ~ ’ Α ? + , 
35° Kav δὲ κερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ πλησίον, καὶ τελευτησῇ, ἀποδώ- 


A nw Α ~ ΄ιὦ ? ? κι Ἀ x ΄ιὦ \ é 
σονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται TO ἀργύριον αὐτοῦ, καὶ τὸν ταῦρον τὸν τεθνηκότα 


36 διελοῦνται. 36 ἐὰν Sel γνωρίξηται ὁ ταῦρος ὅτι κερατιστής ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς TU 


μ ," “ “ f ~ Ἁ ‘ 3 ? > td + f 
τρίτης ἡμέρας, καὶ διαμεμαρτυρημένοι ὦσιν TO κυρίῳ αὐτοῦ, Kal μὴ αφανισῃ αὑτὸν, αποτίσει 


΄Ν > Α e ae 3 
xxi (51) τ ταῦρον ἀντὶ ταύρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 
i ¥ » tf a , 
πρόβατον καὶ σφάξῃ ἡ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ TOU μόσχου 
f - 4 a “«- ; 
(ΧΙ) (1) : πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. “ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθῇ ὁ κλέπτης 
᾽ 4 3 v ? o é 3% Ἁ 3 é f ei ? + ? ΄ι 3; ba 
(2) 3 ἀποθάνῃ, οὐκ ἔστιν αὐτῷ φόνος" 3ἐὰν δὲ ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος ET AUTH, EVOXOS 
( ) θ ~ HA δὲ \ e id : ? ~ θ f > ‘ “~ x f 4 24 ν δὲ 
3) 4 ποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχη αὐτῷ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ κλέμματος. 4¢€a 


30 ὁσα εαν em Bar sup ras Brivid) 
34 αποτεισει ἘΠ 


1 Ν Ἂ f td & 
τὰν δέ τις κλέψῃ μόσχον 1) 
καὶ τέσσερα 

\ δὴ 
καὶ πληγεὶς 
ἐστιν, ἀντα- 


καταλημφθῃ 


33 λακκὸν 2° Bab] om B* 


35 κερατιση] +7ts B*>(om Ba) | τὸν 1° B**] om B* | redeutyoce A | redvnxovra B 


36 χθες ΒΡ | μεμαρτυρημενοι B*(dia- Bauid) | αὐτου Bab] om B* | damon F*(a- F4) | ἀποτεισει F* 


NNII 1 τέσσαρα 2B? 


ravpos λιθοβοληθησεται (ὦ | λιθοβοληθησεται pr και g} | avrov 
2°] ¢aurt A | προσαπαθανειται] προσαποθανηται M: συναπαθα- 
νειται fia’r: αποθανειται aa, 

30 om δε f | ἐπιβληθη] εἐπικλυθὴ d: επιβαρηθη qu{uid): 
(επιβαρυνθη 83: προσεπιβληθὴ 71) | (Avrpa dwoet 16) | λυτρα 
2°] λιτραν s | rns] pr avre kmnAL | αὐτου] avrys ἘΠ: +xara 
παντα acegjm(pr και) βία Ὁ -% a’0’) | oca—avrw 2°] guod- 
cumgue aestimatum fuerit Ἢ, | oa] ws az: a n@ (uid) | ea» 
2°] av AFMa-eghi*jlptwa,b, | ἐπιβαλωσιν] εβαλωσιν w: ee 
βαλλωσιν fm: ἐπιβληθωσιν Fs emBartyn A 

31 om de τί" | η θυγατερα κερατιση] κερατισὴ ἢ Ouyarepa 
Al Mce-npstvza,b,S: κερατισὴ ὁ raupos ἡ Ovyarepa a: +o 
raupos 13 Cyr-ed | xata—rovto] secundum quod iustum est sic 
@ | {δικαιοσν 136) | om rovro Cyr-cod | ποιησωσιν blqsuwz 
Cyr-cod 

32 ada] παιδιον n | κερατισὴ o ταυρος] post παιδισκην A: 
om %f: om o ravpas 35 Cyr-ed | παιδικὴν b’ | apyvpiov] post 
διδραχμα A (didragma)S: ἀργύριον 5 A-codd: (apyupta 136) | 
διδραχμα tpraxovta f | διδραχμα] (post δωσει 136): διδραγμα 
Fabdegijmnprstwxa,: διδραγματα 1 | αποδωσει a | avrou b’p 

33 ανοιξὴ τις ackmAS | om ἡ λατομησὴ AoxKKov Amn Cyr- 
cod | λατομηση] + τις acS(sub τς a8’) | om λακκον 2° B*kKE 
Clem | μη] pr ov egj | καλυψη] xaradnwer b’ | και ἐμπεση] 
ἐμπεσὴ δὲ n& Clem | exec] post μοσχος : om b, | μοσχος] 
pro Cyr-cod: ovos mn | ovos] pr o Cyr-cod: wooxos mn 

34 rov λακκου] ἐπεὶ illius @: + αὐτου ἔ | αποτισει---αυτων 
domino ret reddel W, | (arorwet apyupiov dwoet] αἀποδωσει 71) | 
αποτισει] αποτισὴ C: αἀπσστισει 5 | Om apyuptoy —avtwy (hab 
ἀργύριον &°) | ἀργυριον] pr ἡ dhpt | éwoe] pr καὶ L’'A Clem: 
dwrwf;om FPackm: + ἀργύριον ὁ | κυρίῳ αὐτων] πλησιον Clem | 
avrwy] αὐτοῦ abowAS | τετελευτήκος] τεθνηκος AF Macdeghjln 
pstvwza,b,4 Clem | autw] post ἐσται ackmS: αὐτου 6*AL 

35 om δε qu | τινος] post ravpos ackmn@S: om (71) CE 


30 AuTpa 1°] εξαγορασμ.. F> 
34 αποτισει] αποδωσει FP 


1. 
a“ 


3 avarin B*({-red- Bab) 
AFMa-xza,b,A BCE (3. 


YH | τὸν ravpov 1°] om EY: om τὸν B*acf | τοῦ πλησιον] a/- 
cuins (©: τ αὐτου acegjmnA BH S(sub -%) | τελευτηση] απο- 
θανὴ h | αποδωσονται] αποδωσηται m: ἀποδωσεται a CY | τον 
3°] pr ἡ ἃ | καὶ 2°—dceXovw7at 2°] sup ras cire roo litt ΑΒ’; 
εὐ taurus gui mortuus fuertt dispartietur W | διελσυνται 1°] 
διελουντα w: (διελουσι 136) | τὸν ravpay 3°] sub — S: omk | 
διελσυνται 2°] διαίρουνται o: {διελουσι 136) 

36 ear δε] guod.. U, | γνωριζηται---ἡμερας] pridie ct nudius- 
tertius noucrant taurum A | γνωριζεται dfmnv | ἐστιν} nv b | 
τὴς 15] ten | χθες DEM bdfhk-npquza,?? προ 2°—npepos] γ΄ 
ἡμέραν n: om nuepas AF Meghjlsvza,b,3 | καὶ 2°—avrov sub 
-- S$ | (om καὶ 2° 25) ὡσιν-- αὐτοῦ] τω κυρίω woe W: om 
αὐτου B* | (om καὶ 3° 25) | (αφανισὴ] npavicev 32) | avrov] 
+o ks αὐτου acm A-codd(om avtov)S(snh % 6’) | αποτισὴ grv 
w | ravpou] pr Tov ae: 4-0 KS αὐτοῦ (+ ἡ €) ἀποτίσει TO apyu- 
ριον (τ αὐτοῦ 25) ἀντι του Tavpov eg] (25) | τὸ de τετελευτηκος 
qux | avtw εσται] estar αὐτω nS: εἶμς erit Ai ἐσται αὐτου 
ac(uid) Cyr-cod 

ΧΝΙ 1 om δε FI | τις post κλεψη acegjkAS Eus | προ- 
Barov ἡ μοσχον f | spaty BnoA Cyr] + αὐτὸν ik: + avrw cf 
rz: +avra AFM rell BCS Eus Spec | 7 2°] (καὶ 84): om fi*: 
αποδωται} απσδοτω [: aradwl: +avraacmBC S | om αποτίσει 
—pooxov a | amore] αποτισὴ bw: ome | ἀντι 1° sup vas A? | 
om Tov 1° rx | μοσχου sup ras Att4? | om τσὺ 2° m Eus-ed 

2 om ev ἃ, Phil-codd-omn | egrac F* | αὐτω] pr “μα ‘A: 
auto FP] 

3 de 1°] καὶ Phil | ανατειλῃ] post αὐτῶ 1° (118) A: post 
ἡλίος fqux Phil: avaredy rt | o ἥλιος post αὐτῷ 1° "ΩΝ | ex] 
ev egjsvz: om f | extrac M Cyr [ανταπσθανειται] αποθανειται 
A(-re)F( +0 φονευσας FO'hqux: mon morietur sumetur ab eo 
guintuplex B' | μη] μηδὲν kmA | aurw 2°] + 761 | κλεμματος) 
+avrov Feacfitmra S(sub % fp.) 

4 καταλημφθη] pr unc: καταλειῴθη Eus: xparndy k3: +0 


32 διδραχμα] σ΄ στατηρας NI 
Χ ΧΙ 2 διορνγματι) +0 0 κλεπτ.. ὡρυξεν Fb 


ear — 

NNE 4 Bb =OA0e 

De \ τ An ) “ \ ’ ~ \ ’ γ᾽ , @ Vv 4 “~ a * \ 

καὶ εὑρεθὴ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ TO κλέμμα ἀπό TE ὄνου ἕως προβάτου ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ 

> ’ 5᾽1Δὰ δὲ > Ἁ a ? “- A > “-“ \ ~ > “ 

ἀποτίσει. S'Kav δὲ καταβοσκήση τις ἀγρὸν ἢ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ τὸ κτῆνος αὐτοῦ 
΄ > \ Vv 5 “a 3 “~ a XN - \ 

καταβοσκῆσαι ἀγρὸν ἕτερον, «ποτίσει ἐκ TOU ἀγροῦ αὐτοῦ κατὰ TO γένημα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ 

x ’ N ; \ a ? a a a 
πάντα τὸν aypov καταβοσκήσῃ, Ta βέλτιστα τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ Kal τὰ βέλτιστα τοῦ ἀμπε- 
“ 5) a % ’ Ἀ “~ « b ] , 
λῶνος αὐτοῦ αποτισει. Θ᾽ μὰν δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμπρήσῃη ἥλωνας 


“a ¢ a OL Ῥ ΄ t \ ~ > f 4 9¥nN AN , a ἴω 7 ? ’ 
ἢ στάχυς ἢ πεδίον, ἀποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύσας. Kav δὲ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύ- 


4 a ~ a A 
ριον ἢ σκεύη φυλάξαι, καὶ κλαπῇ ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 


» f Ἀ ὃ x ~ Ἔ 8 9% δὲ ‘ e θη ἐν 7 [4 et 4 “~ Ss oe, 9 ‘ 
ἀποτίσει TO διπλοῦν" ὅ ἐὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον 
- ΄- 9 A \ \ “ ~ , “~ 
τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἦ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ 
x «~ t a7 Ud ? \ “ ‘ 
πλησίοι. ϑθκατὰ πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί TE μόσχον καὶ ὑποξυγίον καὶ προβάτου Kat 
€ sf \ U + , - 3 , od bat 9 ? 4 ἴω ~ 9 fa € 
ἱματίου καὶ πάσης ἀπωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, 6 τι οὖν ἂν ἡ, ἐνώπιον TOD θεοῦ ἐλεύσεται ἡ 
10 ᾿Ῥ)ὼν δέ 


~ ~ , ξ 7 a Ui a , a ἴω ΄- ΄ ‘ \ “~ 
τις δῷ TO πλησίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἢ πρόβατον ἢ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, Kai συντριβῇ 


ε \ “~ ~ 3 ¢ a “ , 
κρίσις ἀμφοτέρων, καὶ ὁ ἁλοὺς διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. 


6 εξελθων 1" | σταχυς ΕἼ ταχυς F* | παιδιαν A 8 ἀμειτε A | avros Brtath 
9 ἀπωλείας BAF | ἐγκαλουμενης BAF | διπλον A | tw πλησιαν B*>] om B* 





AF Ma-xza,b,ABC°E(L)S 


avos bw | {και ευρεθὴ] post κλεμμα 76: om 130) | εν τὴ χειρι] 
tn manibus Spec | om τὰ ἃ Cyr-ed | τε] ταῦ djs: μοσχου και 
ackxAS(sub -% 6’) Eus: om AFMeghIlmnpqtuvza, | avav] 
Ἑ καὶ μοσχαὺ (mg) | ews] pr καὶ Cyr-ed | wpa8arav] pr μασχον 
και m | om {wera (136) AB | (avra απατισει] ἀπαδωσει avra 
30) | avra] post απατισει Cyr-ed: avrw b’dinpx: om Aacma, 
AEWS Eus Spec | avarice] απατισὴ b: αποδωσει svz: (avra- 
παδωσει 136) 

5 om δε 1° A | καταβασκησὴ 1°] post τις r: καταβοσκη 
ἃ Cyr-cod | ἀμπελωνα] αμπελωνας n [ καὶ 1°] ἡ w | κατα- 
βασκησαι] καταβοσκηθηναι acr: καὶ καταβοσκησὴ m | αγραν 
2° post εἐτερὰν Ζ | ετερον] aliorum A. 1 ἀποτισει τ5--καταβασ- 
κησὴ 2° sub + S | απατίσει 1°] απατισὴ bpx [(εκ] avre 136) | 
om αὐταὺ 2° ea,€ | xara—avrav 3°] pr trav dp: om 1 | τὰ 
γενήματα ἢ (76(-yerv-)) | γέννημα f Cyr | om avrav 3° A | ra 
1°] pr ἡ Megjk] | βελτιστα 15] καλλιστα eg] | αὐτου 4°] + κατα 
Ta γενημα αὐταν οὖ | καὶ 2°] 7 AF Mbd-jlnoprstvwza,b, 1515 | 
om ta βελτιστα 2° np | ἀπατισει 2°] +7a ομαια } 

6 (om de 136) | πυρ 1°] pr rae | axavOas] campum F | 
πρασεμπρηση] πρασεμπρι n: {(πρασεμπυρισὴ 136): exmpnoy Cyt- 
cod | αλωνας] pr αμπελωνας ἡ f: αλωνα AF Ma-eghj-mpstvwz 
a,b,A BES Phil | craxvs] σταχυν Fo'chA(uid)E: (axavda 
73) | om ἡ πεδίον (136) E | (om ἡ 2° 73) [|απατισει] pr αποτι- 
ow ΕΛ τ: pr ἀπατιννυύων acmAA(sub % 06’): amradwoet r | a τα 
Tup exkavoas] a exxavoas Ta mup ackmS: a xavoas ro πὺυρ f: 
ra wup a eyxavoas Cyr-ed | eyxavoas n 

7 om δε acfl | res post δὼ acfkmS | rAnorav] + avravacko 
ABCS(sub -~ Bp.) | om apyvpray ἢ ma, | apyuprov] + wel 
aurum & | oxevas ΕἾ | κλαπη] κλαπῆς w: ...fucrit © | om 


4 arav] Baas avay FO 


rav—(8) αἰκιας αὶ | εαν 25] ecf: τ δε ἡ | κλεψας] κλεπτῆς abcfr 
wil{uid)S | ἀποτίσει] αἀπαδωσει bz: +avrw f τὰ διπλαὺυν BY 
διπλα bwi3@: om τα AFM rell 

8 κλεπτης bIL(uid) | α 2°] pr καὶ τ | Kae ἀμειται] sub --- S: 
και ομνειται fl | η-- παρακαταθηκὴ5] s[e] wihil matignie) fectsse 
ex omni commendato |} ἢ μην] εἰ μὴν hi(-w i*)nra,b,: ἡμῖν 
d: (av μὴν 23): εἰ ἘΡῚ] : om fk | μὴ αὐτὸν πεπανηρευσθαι} μη 
πεπονηρευσθαι αὐτας M{18(unmare)) | wy avrav B*] (αυταν μὴ 
73): auras wyaegjmo: auras Ac: μὴ k: μὴ αὐτὰς BrtathK yell] | 
πεπανηρευσθαι] πανήρευσθαι Ὁ: πεπονηρευεσθαι dop: memavy- 
ρευται fln | ed αλης] wntuerse S(txt) | ἀλη τη παρακαταθηκη 
m | παρακαταθηκης] παραθηκὴης dk'npt: (ζκαταθηκὴς 130) | πλη- 
σιαν] + avrav acmA GS (sub % Sp.) 

9 κατα- αδικημα] αἰ] de omni re qua accusabitur XL | 
κατα] pr καὶ b | ρηταν ἀδικημα)] pnua adixnuaras ἢ: noxinm 
uerbum A | {(ρηταν] ra 76) | re] του m | om καὶ 1° 2° 3°p | 
{(ιματισμαυ 76) | {πασης}] pr ex 136) | απωλειας] (αντιλαγίας 
136): om d | εγκαλαυμενὴ:] +guam uttuperat DS | a τι avy av 
ἢ] guonian ἢ. om | | ουν] post αν c: ov Abwb,: om 4: 
- τι πρὶ | αν Backmn]om h*: eay AFMh? rell | (om ἡ evw- 
miav 76) | ἡ 1°] (post evwmiav 16): aun qu: ἧκεν m | (Beav] 
κυριαυ 76) | eXevoerac] (post κρισις 77): ἐξελεύσεται n | {κρισις] 
κλησις 71) | (αμφατερων)] ὁ μὴ μετασχεῖν avrav καθολου τῆς 
παρακαταθηκῆς 136) | δια] απα x | θέου amare sup ras Fr uid) | 
(απατισει] pr avx 76) | τω πλήησιαν] om B*(hab B*>): + αὐτου 
acfi®?’mrABCWS (sub & εβρ.} | τω] ταν b’ 

10 om εαν-- πλησιαν g | om δὲ (136) S | res] post δὼ kmr 
A: om S [πλησίον] + avrav acfkmABCLS | ἡ μασχαν] post 
πραβατν AF*Md-jlpstvza,b, Bb | mpoBara n | συντριβὴ ἢ 


5 αποτισει 1°—xataBooxnon 2°) --- reddens reddet secundum agrum et secundum fructum etus cum omnibus rebus agri 
gui depastus est (leg guns). Haec sicut in additamento erant in llebraeo quae ex exemplaribus uenerunt cum sint 


super ea obelisci 5 


6 arwras] Gavia F> | wedcav] χωριαν FY | αποτισει] arad... FP 


8 καὶ ἀμειται] dc apkov miotw Tw opxw BeBaw k 


9 Kat 5°—Oeov 2°) a’ εἰ guem damnant dit σ᾽ ct guem damnaucrint dii @ ... damnabunt dit δὲ 
226 


ΕΞΌΟΞΟΣ 


wel EO 


Ἅ a > ¢ f 4 s n tre 4ἢ “ n sey ΄ 
ἢ τελευτησῃ ἢ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς YUM, ““OpKOS ἔσται TOU θεοῦ ava μέσον 


> Jd εἰ Ἅ Α ? Ἁ nr ἤ "“ ? ” , Α 
ἀμφοτέρων, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν» πεπονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον" καὶ 


τίσει τῷ κυρίῳ. 


τίσει. 14 ap 


ς΄ f Ud n 4 fi 
οὕτως προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, Kal οὐκ ἀποτίσει. 
4 , ‘ > Α t > 
Béav δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, Kat οὐκ ἀπο- 
\ > ? ‘ “ f \ a +x ᾿ ΄ a ? s 
δὲ αἰτήσῃ τις παρὰ τοῦ πλησίον, Kal συντριβῇ ἢ «ποθάνῃ ἢ αἰχμά- 
x ls e δὲ , 4 ? 9 > ca) . td ‘ IS yoy δὲ φ ’ 4“ 5 δ “ ’ 
WTOV γένηται, ὁ δὲ κύριος μὴ ἡ μετ᾽ αὐτοῦ, ἑποτίσει" Séav δὲ ὁ κύριος ἢ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐκ 
, Ἄν a a n “ 
ἀποτίσει" ἐὰν δὲ μισθωτὸς 7, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 
f τ ; - 3 4 “- ~ ~ % 4 % ”~ ~ 
Tis παρθένον ἀμνήστευτον Kai κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 


ah εἰ “ 3 > nw 4 
Zéay δὲ κλαπῇ παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπο- 


σὺ ’ 
10° ὰν δὲ πατήσῃ 


> 
LArare ay, 


Ἀ ‘ ; % ? ¢ 4 > A nw + 4 > “ - > ; 
δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα, ἀργύριον 


(17) 18 
[12 19 στοιήσετε. 
19) 20 


[1 προσδεξετε 1" 


τελευτηση BfioqruAl] τελευτησὴ ἡ κλαπὴ bw: om ἡ τελευτησὴ 
xX: τελευτησηὴ ἢ συντριβὴ Λ(- τησει )}  ΔΙα(-βειη)ὴ rell DELS | 
(τελευτηση] αποθανὴ 136) | om και μηδεὶς Ὕνω 3", [μηθεις a3tc 
quw [γνω] ecdy cs(txt)v: cdy anwz(txt)S(txt) 

11 opxos—mapaxatabykns] Ds iuter wiros tt.. nthil maligne 
fecisse de omn? [re] (ojuntendati W | errat του θεου] του θῦ εσται 
amAb@s: του 60 ἐστιν ckE(uid) [ἐστιν r | audorepwr] pr 
των p: αὐτῶν (136) & | om ἡ -- πλησιον a, | η---πεπονηρευσθαι] 
quod non particeps fuit S(txt) | ἡ μην] εἰ μην Irby: εἰ μη fn | 
{uy post αὐτὸν 78) | avrov] pr peracxew ac(avtwy): auto. 
ἘΠ: αὐτὸς Fobkiquwxb,: (avrw 16*) [πεπονηρευσθαι] πεπονη- 
ρευεσθαι dnp: πεπονηρευταὶ f]: om ac | καθολου] (pr το 73): 
sub -τ S: καθ odov b,3?(uid): καθ ολης M(mg)dfia? prt: e¢ 
odns A: ἐπὶ bw | παραθηκὴς n | πλησιον] - αὐτου ab’cmA BE 
LS(sub τς 8p.) | ovrws] sub = S: ovros cqw | προσδεξεται] 
(προσδεξαι 30): credet εἰ 3: + τον opxov FP | o κυριος] etcinus 
3231] om καὶ 2°—(12) κυριὼω c [οὐκ αποτίισει Bb] +7 kw a: 
μη amotian Tw κω k(-cec k*)m: ov μη ἀποτισὴ Adegiqstw(n 2° 
ex corr)z: ov μὴ αποτισει FM rell: (av μὴ ἀποτίσει ὁ Kuptos 
αὐτου 76) 

12 om δὲ S | κλαπη] pr κλοπη akmAS (sub ~& 4’) | Crap] 
απ 136) | rw κυριω] τω πλησίον Ah: vetcino suo 151: + αὐτου F> 
ad-gijl-qtuxz(mg)a,b,AB*’S (sub ἐκ €8p.): +eorum Cs + ren] 
L 


13 δεῖ rod: τον p: omc | age] pr καὶ ἃς : αξη ἢ: noe | | 
avrov| αὐτο f: ¢estem: A: τ μάρτυρα acmxS(sub %): (+ μαρ- 
τυρον 128) | ἐπι τὴν θηραν] ad locrem ut nideat & | om τὴν x | 
θηραν} ἢ sup ras Ε΄: θυραν dmn(-pa)pq*(uidja,S: +avrov 
M(mg)s(mg) [ἀποτίσει] restituat & 

14 (om de 1° £36) | αἰτησὴη ris] aligurs accipiat inmentun 
( | αιτηση] pr τι ἢ : post τις hA: ἀρτηση m: seempserit B | 
res] Ἔτι f8 | rapa] pr vas A: amo egj: asin YW | πλησιονῚ 
+avrov acmAyC iw S(sub ἐκ. eBp.): +7e 1: +xrqvos b: (+ υπο- 
ζυγίον 71.76) | καὶ] pr sebLfelue[ralorfium ounis post © | ἢ 
αποθανὴ post γενηται dhnptS"e(uid) | om ἡ αἰχμάλωτον yery- 


10 γνω] a’ o 8 widens S 


᾽ f a ‘ > οἵ 3 ‘ e ‘ na u 

ἀποτίσει τῷ πατρὶ καθ᾽ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ τῶν παρθένων. 
“ , ᾽ -“ b , 

19]1ἂν κοιμώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ α«ποκτενεῖτε αὐτοῦς. 


᾿ιϑϑαρμακοὺς οὐ περι- 


20 Ὁ 


14 om μη Brlvid) | αἀποτισει Babtuidd] pr οὐκ B* 


AFMa-xza,b,A ba ELS 


ται A*(hab A4)F*klwa BEL S(txt) | om ἡ 2° 1" | αἰχμαλω- 
Tov] Onpiatwrov eg: θηριαλωτος j | (o de] καὶ α 16.77) | Kupsos] 
+ avrov acfimnrA BS(sub & 06’) | μη] pr ws e | ἡ 3°] ην fh: 
om τῇ Ϊ om amorae:—(15) αὐτου 1° u | αποτισει] pr ἀποτισιν 
Fb: pr amorervuwy acfi?? mrxA S(sub ~% 6°) 

15 om εαν 15--οἀὟααἀποτισει MBE! [κυριος] + αὐτου aefgia’jk 
nrxABS(sub & 6’): Ὁ χε W | ἡ 1° post avrov 1° AFhdh(yv)I 
ptwa,b,A | om per αὐτοῦ egj(y οὐκ sup ras j*)IE° | απετησει 
c | μισθωτος} pr asus 3: (post ἢ 2° 78): μισθωτὸν n | 
2°] ἣν ἢ : γενηται avrw b: +eav μισθωτος d | εσται avrw] post 
αὐτου 2° A: hus crit W | extra] (eorw 136): σεται m | avrw] 
sub — S: avram: αὐτου α: om kx | om rovt 

16 (om δε 136) | ἀπατησὴη mes] τις απατηση fA Cyr: απα- 
Thonte hh: ἀπαντηση Tis 0: amore τις τὴ : ζᾳαποστήση Tis 136): 
guts deduxerit & | om καὶ αὶ αὐτὴν avrw BArs] om αὐτὴν dm: 
eaurw αὐτὴν Fn: αὐτὴν εαὐτω M rell Cyr | yevacca] pr ees Fbh: 
sup ras F* 

17 cay de] av de sup ras 7-8 litt A%(ava bis scr A* uid) | 
ἀνανεύων avaveven καὶ] mutila in HH: om A [ avavevev] bis scr 
51: om & | καὶ μη βουληται] post αὐτῆς ἢ : om S$ | om μη | 
om αὐτῆς w | om αὐτὴν egjm [αὐτὼ post -yuvatka Cyr-cod | 
yuvarka sub -- S& | ἀργυριον] pr καὶ l | αποτισει] αποτιση b’: 
ἀπετήσει c: σταθμισει >: (+anros 83) | tw πατρι] avrw A 
M(mg)z(mg)a,b,8: om FacmnS: +ezus AC | καθ-- παρθε- 
νων» mutila in | καθ οσον] καθ ο 1“ | ἐστιν] +avrw s(mg) | 
παρθενων [tired ais W 

18 φαρμακος gq? | περιποιήσετε] περιβιωσετε AT bdtv?w 
b,: περιβιωσεται M(txt)ach*i>'npqsuv"z: mepexewoeracl: mept- 
βρωθήσεται a, 

19 παν κοιμωμενον] (ras κοιμωμενος 76.136): os αν κοιμηθη 
Cyr-ed | παν] παντα Fbacdfit?kmmprs(txt)tv(txt)}xz(txt) Cyr- 
codd(-+ τον) | wera κτήνους} cum pecore omni B | om θανάτω 
a,b, B | aroxreverre] amoxrewyre k: ἀποθανειται np | avrous] 
avroy b’dfinrnt BES Cyr-ed: om AFM(txt)egj(txt}pqsu—xz 
(ΧΟ 


Ir τοῦ θεου] a’ σ΄ θ΄ saa S | η---πεπονηρευσθαι] a! sé ποῦ misit manum suam SR | αὐτὸν πεπονηρευσθαι] σ΄’ μετεσχη- 


Kevat αὐτὸ svz [om σ΄ z | avrov v: aurwy 2] | πεπονηρευσθαιΐ μετεσχήκεναι M: μετασχειν k: o θ΄ extendit § 
16 απατησὴ] a’ θελξη Msv | φερνη] προικι FO: awporxa dwpeav c 


18 ov περιποιησετε] ov ζωογονησετε FO 


Sir a. 


190 ἀποκτενεῖτε avtouvs| αναθεματισθήησετε αντους ἢ 


227 30 


I 


3 


11» 


NNIT Ὁ E=OAO2 
21 (20) 
pied (21) 


4 Ἁ 4 ᾿ 2 +N ‘ fa , 3 \ Ἁ ᾽ , a) 
oppavov ov κακώσετε" 23ἐὰν δὲ κακίᾳ KAKMONTE αὐτοὺς Και κεκράξαντες καταβοήησωσι προς 2 


’ n ᾽ ’ ν΄ “ rw A , 
θυσιάζων θεοῖς θανάτῳ ὀλεθρευθήσεται, πλὴν Κυρίῳ μόνῳ. Καὶ προσήλυτον ov 


ακώσετε οὐδὲ μὴ OE τόν" ἢ ὶ οσήλυτοι ἐν yn Αἰγύπτῳ. 33Ξ:πᾶσαν χήραν καὶ 
KAKWOETE οὐδὲ μὴ θλίψητε αὐτοῦ" ἣτε yup TpognAvTOL Ev yn Δυιγυπτῳ. xP 
᾽ 4 ~ 4 φ n nm » “ ΠῚ \ > ‘ a 4 4 -“ ξ ~ 
μέ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν" “καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ καὶ ἁποκτενῶ ὑμᾶς 
t i “« e a ΄- ‘ ‘ U i J “- bl ¢ ora NSN 
μαχαίρᾳ, Kal ἔσονται ai γυναῖκες ὑμῶν χῆραι καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 35 δὲν 25 (24) 
Ν ᾽ ᾽ “~ 9 “- mn ~ fA 9 wv 4 [2 4. 
δὲ ἀργύριον ἐκδανίσῃς τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ Gol, οὐκ ἔσῃ αὐτὸν κατεπείγων, οὐκ 
> $ a U ΜΙ \ 4 ’ , ΝΥ ΄ “- ᾽ \ a“ 
ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον. eddy δὲ ἐνεχυράσμα ἐνεχυρήίσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν 
4 “a - “, ? % ~ {2 a ‘ td ¢ " 
ἡλίου ἀποδώσεις αὐτῷ" “7Ἔἔστιν γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αὐτοῦ, μόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ἀσχη- 
4 σι 4 Φ , a , ’ ’ , a 
μοσύνης αὐτοῦ" ἐν τίνι κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αὐτοῦ" 
, a , s ’ a a cal 
ἐλεήμων γάρ εἰμι. τ Ξϑ Θερὺς οὐ κακολογήσεις, καὶ ἀρχοντας Ἷ τοῦ λαοῦ σου οὐ κακῶς 
a ” ΄ Cal Ἅ , al in 
ἐρεῖς. “θϑἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ καθυστερήσεις" τὰ TPWTOTOKA τῶν VIMY σου 


22 κακωσεται A 
24 οργισθησομε A 
27 περιβυλεον A [|σσχημο sup ras Bt? 


20 ολοθρειθησεται 133? 21 κακωσεται A 
ρειση 
23 κεκραξαντε A*(-res A‘) | καταβοησωσιν AF 
25 exdavetons Ba(-vio- B*) | κατεπιγων B*(-wery- Bat>)F* 


AFMa-xza,b,AbO "E(L*)S 


20 oj pref BL: om egjln | θυσιαξζων}] θυων Or-gr | θεοι:] 
prev d: pr rots ov FO: +erepos Abfit rwxBCw(al/..) Or-gr 
Eus Cyr$ | @avarw—porw mutila in WL | θανατω Bb'i#*kor] 
Ἑολεθρω {: om AFMi* rell ABCES Or-gr Eus Cyr Cyp Spec | 
(ολεθρευθησεται--- μονω] πλὴν Kupiw μονω εξολοθρευθησεται 18) | 
εξολεθρευθησεται AF Mb-eghi*jlpqs—b, Or-gr Eus Cyr | xvpew] 
pr rw ka, | (μονον 77 

21 om και | ov κακωσετε ve nexanerts Phil-arm | (ov] 
tun 25) | om ovde—(22) κακωσετε gm | om ovde—auToy 
That | οὐδε] ovre AFdejlota,b,: οὐδ ov f: ovc*® | μη] μὴν eo: 
om pw |] θλειψητεῖ ἢ sup ras οὗ: θλιψετε A(-7at)ace*nrwza, | 
αὐτονἾ αὐτοὺς s(mg): om (71) Spec | yre—atyurrw) pr sostis 
enim animam proselvti B: om αὐ | τὲ yap προσηλντοι) 
mpoon\. yap nre ckS Phil-arm: ove mpooydvrot nre Thdt | yap] 
Ἑκαι mes WABED Spec: +rpess b | yy] τη Thdt4 Spec | 
αἰγυπτου qs(txt}uvz(tat) Cyr-ed 

22 ορφανον] +omnem B 

23 κακια-- καταβοητωσ sup ras a | κακια)] (κακιαν 16.130): 
om ha,b,BE Cyp | om καὶ dir | xexpazavres] κραξαντες b(Sav 
bis scr b’)kmntwx Cyr: xexpagovres il: xpatovres f: κεκρα- 
fovraca,: cructantes Spec (cruceati codd : excruciati cod): om 
BE | καταβοησωσι] xaraBonoovar c*fkm: βοησωσι Cyr-cod | 
om axon © Cyp Vg | εἰσακουσομαι] ἀκούσομαι abw Cyr-cod | 
rns owns] exclamationes WU Cyp | φωνης] Bons F Nidhiklmpst 
vza,b,A (uid) &(uid)S 

24 om καὶ 1° a, | θυμω] τ προς ὑμᾶς eg): antnio tn uobis 
Cyp-cod | μαχαιρα] pr ev ac | ὑμων 1°] ἡμῶν e | παιδια] rexva 
ackmS™ (uid) [μων 2°] ἡμῶν e 

25 om de acm | exdaveons] (exdavems 136): davtons F*(exd- 
F")b: εκδαπανησὴης atx*(nid) | tw 1°—ca] paupert de tno 
populo Spec-ed: populo paupert de tno Spec-cod | αδελφω) 
Naw A*(corr A?)F* (corr F2)M(txt)dhI ps(mg)twa,b BEL : πλη- 
giv Cyr}: +oov FaakmnA@S Cyr-ed4 | om rw 50-- σοι 
Cyri | om τω 2° a,* Cyr-ed3 | om πενίχρω 6 | om παρα σοι 
k | rapa] pr τω Machjmb,S Cyr4: pr τὸ qu | gov hw | om 
οὐκ 1°—KarTerevrywy b | avrov] post κατεπειγων 3S: avtw c | 


om οὐκ 2°—roxov k | οὐκ επιθησει:}] ov κατεπιθησεις Υ: ov κατε- 
πιθησει οἱ (οὐκ επιθυμησεις 84) | οὐκ 2°] ovde AEBS Cyr-edh 
Vg 

26 cay de] οὐδὲ m: om de S | evexrvpacua] ενεχυριασμα 
i@?'r Cyr-cod: ἐνεχειίρασμα d(-uw)p: eyxupacua vz: εγχειίρασμα 
5: evexupacuatt F: om fAC(uid)E | evexupaons] (evexvpacy 
136): evexuptaons egi®*jr Cyr-cod: evexupragn qu: (evexuptac- 
Ons 78): evexetpaons pS: eveyxeipnoes f | πλησιον} σου acm 
seimg)JABCLS Cyr-ed Spec | προ] προς bedfmnS | δυσμων 
δυσμας mS(uid) ] om ἡλίου x* | avrw] pr αὐτὸ acfi>b?'mrxBCS 
(sub & θ᾽): αὐτὸ i*j2?klz Phil-codd Cyr-cod: αὐτὸ avrots 
i? (uid): om A 

27 ἐστιν post yap 1° f: (εσται 76) | τουτο ιτ5--ασχημο- 
cuvns] ef hoe solum ofertorium paupertatis Spec | τοῦτο 1°] 
Wud solum 1: +solum CE | περιβολαιον} pr το f | avrov 1°] 
avrw egjlsvxz(txt) Phil: om ἢ Cyr-cod | μονον--οιματιον} τοῦτο 
To ἱματιον αὐτὸ μονον Phil-edd: τοῦτο ro ἱμάτιον povor Phil- 
codi: τοῦτο ἱματίον avrw μονὸον Phil-codd} | povoy rovro] ef 
tllud est A: et H: om CL | μονον] μονου Ὁ: μονω 1 | om τοῦτο 
2° Phil-codd+ Cyr-cod | om τὸ dgi#*ptxa,?*(wid)b, Phil-codd 
Cyr-cod [ἐματιον} + αὐτοῦ ac(avrou bis scr) S (sub & ep.) | 
agxynoorvns] pr τῆς k Phil-cod}: post αὐτοῦ 2° m: evox npo- 
συνης fittr: αἰσχυνὴς ἃ | ev τινι xocunOnoerat] μὐὲ dormit Spec | 
ev] pr καὶ Phil-codd αὶ | cay ow] geodst L Spec | ovv] ov F* (ουν 
F'}: om Phil-codd | καταβοησὴ] καταβοήσεται (73) Cyr-cod | 
προς pe] aduersus te W | we]  ἕητων 1 | εἰσακουσομαι] pr και 
ack 3S (sub % a’@’) | αὐτοῦ 3°] aurw f | eXenuwy yap εἰμι} seen 
entin misericors ad μος Spec | εἰμι] ego WL 

28 apxovra του λαον cov οὐκ epers κακως Acta xxiii § || Peous] 
Ov dp*t: Ow wt: κριτὴν pb: proceres (nos B': τ σον bA: + αλ- 
λοτριους kn W [κακολογησει5] maledicets © | apxovras Baco 
vzA-codd €S Phil Eus Thdt? Did] apyovra AFM rell A-ed 
BE Acta Chr Cyr Thdt$ Cyp Vg: principe. © | ov xaxws epecs 
Bkmo] οὐκ epers κακως AFM rell S Acta Eus Chr Cyr That 

29 αλωνο9] + σου xABC | ληνοῦ] pr τῆς dfi*npstz | om 
gov 1° egjA | νιων] Bowy 1 | (dwoets ἐμοι] AuTpwon 71) | μοι Ὁ 


20 ὁ θυσιαΐζων Beas] a’ σ᾽ 6 similiter sacrificans dets S | ολεθρενθησεται] οἱ A αναθεματισθησεται Movz(sine nom) 


21 ov κακωσετε) a’ ov κακουχήσεται M 

28 ov xaxodoynoes] a’ o’ θ΄ οὐκ ατιμασεις jvz: 
apxovras] α΄ sublatum σ΄ θ΄ principem ἐδ 

29 ov καθυστερησεις] ov βραδυνησις δουναι F> 


ho 


a’ o θ' ov καταμασεις 5: a’ non maledices σ΄ non contemnes θ΄ αἴ οἱ & | 


ΕΞΟΔΟΣ 


(30) 30 δώσεις ἐμοί. 


τ \ ¢ , wv ¢ \ \ ? a 4 % f ¢ ᾿ b , > , 
(29) 31 ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ THY μητέρα, TH δὲ ὀγδὸῃ ἡμέρᾳ ἀποδώσῃ μοι AUTO. 
AS of » f \ , ? ᾽ "ἢ a 2 ? 7 ? 
NAITD 1 aytot ἔσεσθέ por καὶ κρέας θηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τῷ κυνὶ ἀπορίψατε αὖ το. 
f > 4 é > id Ν a 307 ἐξ a wv 
2 δέξη ἀκοὴν ματαίαν: οὐ συνκαταθήσῃ μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. 


Sit 1] 


30 .» fa 4 te x \ [? ? y Α φ 7 , 
οὕτως ποιήσεις τὸν μόσχον σοὺ καὶ TO πρόβατον σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου" 


31 καὶ ἄνδρες 
τοὺ Tupa- 


2 3 ΣΡ Ν 
οὐκ ἐσὴ μετὰ 


᾿ ἍΝ , 3 7 \ ,ὕ bi - \ Le ef ? a 
πλειόνων ἐπὶ κακίᾳ' οὐ προστεθήσῃ μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι 


’ Α t > bd ἰῇ > ? 
3 κρίσιν. 3Kal πένητα οὐκ EXENTELS EV κρίσει. 


ΕἼ a ¢ , ? cal f 3 ΄ > f > “ 
5 TOV ἢ τῷ ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμενοῖς, ἀποστρέψας ἀποδώσεις αυτῳ. 


4’Kav δὲ συναντήσῃς τῷ Bot τοῦ ἐχθροῦ 


Séav δὲ ἴδης τὸ ὑποζύγιον 


a ἡ “ Ν td 4 4 , 3 - 3 , 3 , Ἅ \ - “ιν Ἐ 
τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὑτὸ, ἀλλὰ συνεγερεῖς αὐτὸ μετ 


ἘΣ ΞΡ 
QUTOU. 


60 > ὃ , ἐᾷ Ἃ ? ᾿ ’ “ 

υ διαστρέψεις κρίμα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. 
Ἵ , 3 = ‘ ’ 3 t a ‘ 3 , \ 3 “a oF ? 

8 ἀποστήσῃ: ἀθῷον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς, καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων. 


τὶ > Ἀ \ cats 4 2 
ἀπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίκου 


N 
ὃ καὶ 


δῶρα ov λήμψη" τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται βήματα CiKata. 
9 ϑκαὶ προσήλυτον οὐ θλίψετε' ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσηλύτου" αὐτοὶ γὰρ προσή- 


ΟῚ 3 a 3 , 
ιο AUTOL ἦτε ἐν γῇ Διγύπτῳ. 


KOS HE » ral \ n ‘ , \ f 
LE ἔτη σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα 


> ey TEN “ Ν LA 60 wv / 4 > 7 3 , \ EO 4 ΄“ “0 
ιι αὐτῆς" Tro δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτὴν, καὶ ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 


30 οὕτω ἢ 


41 ἐσεσθαι A | εδεσθαι A | κυνει 1 ἢ 


ΧΝΙΠΙΠΠ τ συγκαταθησὴ Bath A 


2 ἐπὶ [38>] ev 1" | προστεθησὴη 1330] προσθηση B* | εκκλιναι] exxrerar DA 


3 κρίσει Bab] κρισι B* 


8 πεπτώκως DB | συνεγερεις [380] συναρεις B* 


g θλειψετε B 


8 ληψη Beth? | Aumeverar A 


30 (ovrws] pr καὶ 76) | wotnons i | τον---προβατον»ν] ro mpo- 
Baroy σου τον μόσχον ἃ | om και 10-- σου 2° | καὶ 2°—gov 3° 
sub το S | nuepas] ἡμέραις Cyr-ed | ectat] mono c | vo] 
ἐπὶ egjlIn: {προς 18) | μητερα] +avrov AacmABCS(sub ἐς 
εβρ.) | oydon nuepa Boqruwx Cyr] ἥμερα τὴ ογδοη AFM reli: 
(nuepa τὴ εβδομη 16: om ἡμέρα 71) | αποδωσὴ B] δωσεις A: 
αποδωσεις FM omn(-oys f) Cyr [μοι post αὑτὸ AL 

31 om καὶ 19 ἃ | μοι] om ἐσ): + geod ego sum Dominus 
Deus uester A-ed | om καὶ 2° A | κρεας] κρεα mnpsh>: guid- 
guam ©: κρεα ev Tw aypw ak: Kpea cy aypw τ: εν TW aypw 
Cc: ξεν aypw fit? | θηριαλωτον] θηριαλωτα mn: guod % σ΄θ' 
in agro <~ captum est bestia S:4in cantpo A | αποριψατε] 
αποριψετε AV abkqtuw(-rac) GCS | αὐτὸ] avrw cp: αὐτὰ mn 
3}: om da 

ΧΝΙΠ 1 αὖ 1°—paracar] ef fumam mendacem ne accipias 
AE | παραδεξη] (παραληψη 136): audies Spec-codd | ov 2°] 
avde Clem | cuyxaradyoyn] συνκατατεθησὴ b,: συνκαθησὴ Fa, 
(uid): σινκαθισὴ nqu: συγκαθησὴς f: συγκαθισεὶς eg) | om 
του bnquwx | adcxou] αντιδικου ks(mg) [γενεσθαι) post αδικος 
a,: {(γινεσθαι 30) 

2 πλειονων 1°] πολλων bnw Phil Clem Thdt | om er— 
mrecoywy 29m | em) ev B*i: tv Luc Spec | ov] ovde 15 Clem | 
προστεθησὴ) προσθησὴ I3*dhpr*svz Clem: adfones Luc Spec | 
μετα πληθους] cunt compluribus Ὦ Luc | (om εἐκκλιναὶ pera 
πλειονων 76) | eyxAwae nqu | om peta 3°—exarecoar bnb,& | 
μετα πλείονων 2°) cum ἐκ Luc | wore ἐκκλεισαι κρισιν] πὲ 
excladaris Spec | ἐκκλείσαι BY εγκλιναι qu: exxAcwac A(-Aeww-) 
FAL rell S Cyr Luc: (xdwac 76): deflectere AB: perdere (Ὁ 

3 mevyra aux edenoets| non contemnes pauperem Spec (con- 
fendes col: condeurpnes cod) | (edeets 71) | ἐν Kpioet] (pr οὐκ 
77): εἰς κρισιν Vhil-gr-cod: om ev Phil-gr-codd: + ον Luc 

4 om δε fs13 | tw βοι] over: Spec-codd | ro vroegvyov en | 
om αὐτοῦ Fjkm [ πλανωμένοις] πλανωμενω km: πλανώμενον 
n: errantem Spec-codd: Ἐεν τῇ odw Cyr | αποστρεψας απαδω- 


31 Onpiadwrov] θηριοβρωτον [Ὁ 
4 αποστρεψας] αποστραῴφη svz 
8 Brerovrwy] a’ σοῴφων F'Mjsvz(sine nom) 


9 Ψψυχην] a’ θλιψιν It 


ca 


4 συναντήσεις F | πλανώμενοι A*(s suprascr A’) 


6 κρισει 32>] κρισι B* 
Lt ανησεις Bb] avecers B* 


AF Ma-xza,b,A BCLS 


gets avTw] αποστρεψεις m | vragrpewas dp Cyr-cod | arodwoers} 
amcdwoet n: mapadwoets avraa: +avrach: -. 1ὦ AGS | avrw] 
αὐτο [Ὠ(ατο)"»32 : αὐταῖς c 

5 om de fk | εἰδης Fhsa, | rev εἐχθραυ] socti A | youor] 
νομὸν πὶ | om αὐτου 1° A | wapeXevey] wapaBreyns f | αὐτο 1°) 
αὐτῷ mn | cuveyepets] cuveyerpers 0; (συνεγειρης 76): εἐγερεις 
A: potius diriges Spec-ed | αὐτὸ 2°] αὐτῷ ns 

6 διαθρεψεις w | Κριμα] κρισιν c | πενητος] + σον cemS(sub 
οἷο €8p.) | om αὐτου BE 

7 παντὸς sub το S | pyuaros] κριματας fira, CE: om F* | 
αποστηση] απαστηθι f(om στη f*): recede Spec: διαποστησει 
Theoph | e@wor και δικαιον} pr xacacfkmS(snb «& γ΄}: ef cestam 
et tunocenten A: om xcacj | om καὶ 2? Theoph Luc Spec | om 
evexey δώρων Facdhmnpstvza, BES Theoph Spec | evexa eg 

8 om καὶ 1°—Anuwy Luc | dwpa 15] δωραν AS Phil-cod [ ov] 
om 5: ἐ μὴ qux | τὰ yap δωρα] donum enim AS Did | αποτυῴλοι 
Theoph Chr | οῴθαλμοις x | βλεποντων] σσῴων (71) 15: Chr} 
Cyr: ανθρωπὼν Chr}: corum TE! | λυμαίνεται] Numeverrar a,: 
coingumnaniur Spec | ρήματα] dwpa a, | dtxata] svstitiaec ἼΩ: 
+e tudicium }8 

9 om καὶ fnsvwz | ov BFachmradt#s Theoph Spec] - κα- 
κωσετε οὐδὲ bw: + kaxwoere ovd ov μη Mfqux: + κακωώσετε οὐδε 
μη A το! (ovre 1: = ante ov 2): + uexadbstes negue B 1 θλιψ ετεῚ 
θλιψητε defjkinpqtu: wervad/s A | (υμεὶς yap] ἐπεὶ ὑμεῖς 83) | 
odate]et\ere] | rov—acyurrw] αὐτου f | προσηλυτοι] προσηλυται 
b’ | yn] pr τη Theoph: omc | αἰγυπτου ait? kqrs(txtjuvz(txt) 

10 e&] pr καὶ acmA(sub ἐκ eBp.): pr προς f | cmepecs] σπερὴς 
ἢ: omeipers 072,: σπειρὴς Οὗ: (arapets 32) | THY yor] agrum 
BE | (om σον 78) | συναξεις} pr oun: cuvatys coa,: συνεέξεις f: 
eaters Αὐ(συν- A*)F Megi*jlsvwz | γεννήματα ον Cyr | aurns} 
auras αὖ: gov biz 

11 εβδομω] pr ετει τω knsvz: (pr erec 30): + eres AMbd 
egjlptwa,b, BCE | παιησεὶς 1°) ποιησης c | (ανησεις αὐτὴν] 
aves αὐτῆς 77) | avyges}] avoces dp: avnge ΄(-οἱσ- b*) | 


XXIII 3 ove—xpicet] o ov τιμήσεις ev dixn αὐτου Mjsvz 


5 «av δε) καὶ ἐὰν § 
11 adeciv] averw }> 


“ 


30-- 


[9] 
“- 


Ρ 


NAS 


E=- Ong 


᾿ . ¢ ; » . ν , 
σου" τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρία. 
ἐλαιῶνα σου. 


ta Ἁ γ᾿ ΄΄ι Ἁ \ 
οὕτως ποιήσεις TOY ἰμπελῶνί TOV καὶ τὸν 
poe 2 ιν , ᾽ \ v " δὲ af , a ἐ δό ? , ; 7 ? 
S128 ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα σου, TH δὲ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις" ἵνα ἀνα- 12 
, t na ? , sf ’ , ¢ [Δι nn , \ ¢ 
παύσηται ὁ βοῦς σον καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ ἵνα ἀναψύξη ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης cov καὶ ὁ 
? na XN oy ~ τ ; 
προσήλυτος. ᾿3πίντα ὅσα εἴρηκα πρὸς vuas φυλάξασθε" καὶ ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἀναμνη- 
, “- wn n r ra \ ἴω " ~ Ὁ , 
σθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. ™4'T pets καιροὺς τοῦ ἐμμαυτοῦ ἑορτά- 
“ - Ν Ω "᾽ ἢ 
ἰϑτὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασθε ποιεῖν: ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄζυμα, καθώπερ 
᾽ , & cy Ά ~ 4 nw , 3 \ 1 ε Ign θ > > ᾿ 
ἐνετειλάμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων" ἐν yap αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 
tg ‘ ? , 
ὀφθήση ἐνώπιον μου κενός. 


GATE μοι. 
οὐκ 
16 ¢ ‘ ~ Ἢ 7 ~ ” ? 
καὶ ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενημιίίτων ποιήσεις τῶν ἔργων cov ὧν 
ΠῚ καὶ in , ἢ , an nan? a a n 
ἐὰν σπείρῃς ἐν τῷ ἀγρῷ σου, Kal ἑορτὴν συντελείας ἐπ᾽ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν TH συναγωγῇ τῶν 
a a A a ‘ nm n > , na 
ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἀγροῦ cov. "7τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικὸν σου 17 
Ἂν ΄ ' es = 187 n ’ ΄ Ὁ > ON ΄ Yo 
ἐνώπιοιυ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. ὅταν γὰρ ἐκβάλω ἔθνη ἀπὸ προσώπον cou καὶ ἐμπλα- 
a \ ad fe 3 θ ᾽ ι] s [4 φ θ , , 10 Ἀ ‘ θ “ , wes « ~ 
τύνω τὰ ὅριά σου, ov θύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιάματος pov, οὐδὲ μὴ κοιμηθῇ στέαρ τῆς ἑορτῆς 
ὅν , fel “ ? δ ? \ = ? 
μου ἕως πρωΐ. TITAS ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων τῆς γῆς gov εἰσοίσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
a nm Ἁ “a 
τοῦ θεοῦ cov. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 
t 


It voNeroueva 13*(-decr- Bab) | εδετε F* | ἐλαιωμα F* 12 avayutn Bab] αναπανσήηται B* 


15 ἐδεσθαι A | εξηθες A*(-9\@- A‘) 


16 συντελιας B*(-Aecas Bab) 


1g τὴς γης Bab] om B* | οὐχ Bab} οὐκ B* | γαλακτει F* 


AFMa-xza,b,AbCrk(L)sS 


εδωνται k | om gov 1° 6 | τὰ δε ὑπολειπομενα) Ta νπολελιμμενα 
de a,: ef religuum ex its Δ | υπολειπομενα)] υπολιπομενα B*: 
υπολελειμμενα qu: νπολιπόομενα avrwy f: αὐτῶν aci??mrS(sub 
x a's’): tavrys egj: {τ αὐτοῖς 25) | ederar) edovrat qu | ra 
aypea θηρια Bbnor] τα θηρια του aypou Fqux: ra θήρια ra αγρια 
AF*M rell: destiae agri AS | ovrws} pr καὶ ἃ | ποιήσεις 2°) 
ποιησης cf | om καὶ 3°—oov 3° fw | om τὸν 2° A | ελαιων 5 

12 ἡμέρας] nuepars f | nuepa τὴ εβδομὴ] εβδομη ἡμέρα a: 
om ἥμερα τὴ p | avaravars wa αναπαυσηται] regutescel A | ava- 
παυσις Bovz] αναπαυσεῖς qu: avemaven AFM rell: regusesces 
GCELS: +ca88ara κω tw θῶ σον Ὁ | om wa τὸ fi3?rw | 
avaravenrat] αναπαυσεται dprw: (+-0 mats gov καὶ ἢ παιδισκὴ 
gov καὶ 71) | om καὶ 2° FL | wa αναψυξὴ) reqguiescet A | om wa 
2° bw | avayuty] αναψυξει w: Yue ex rave M(uid): (avaravay 
128): αναπαυσηται B*qux [| om υἱος--- 3) παντα j(spat relict) | 
παιδικὴς b,* | om σον 4° F*(hab 15) om καὶ o rpoandvros & | 
(om καὶ 3° 16) | ο προσηλυτος) aduenae (gen) A: + καὶ oppavos 
Kat at χῆραι αἱ ev vue ἢ 

13 ravra) pret 1515 | εἰρηκα] λελαληκα AF Maceghj-mpqs— 
vx-b,: ἐλάλησα ἃ: lucutus sum BS(mg)  φυλαξασθε) φυλαξεσθε 
Ab‘dg**(uidjijkmnpq*txb, CS: φυλαξασθαι erra nuepas edec- 
θαι αζυμα ς  ονομα] zominza Spec [ναμνησθησεσθε] avaurnoea be 
egjlra, Or-gr}: +ev ταῖς καρδιαῖς ὑμὼν Or-gr [οὐδε] ovd ov df 
i??impqrux Cyr-ed [μη axovedy] μὴ αναμνησθη Cyr-ed: ovopa- 
σθησεται Or-gr | om του π [υμων] coun 

14 τοὺ enavrov post por acS | om εορτασατε μοι m | 
copracere A(-rat)Fabcghi*tjorstvwza,b BCLS 

15 φυλαξασθε) φυλαξεσθε AF Macimpsvzb,CiLS: φυλάξατε 
ἢ | om more AFAM(txt)aceghjImwa,b,AbeELS Or-gr | afuua 
εδεσθε WA | cor} yur mMAE | om κατα b’ | om του μηνος ἢ] 
των νεὼν] Tov veov f: Tov veoun | αὐτω yap Cyr | αὐτω] τοῦτο 
n | εξηλθετε dnptace | ef] ex γῆς (32) ab 

16 depicpov πρωτογενηματων) πρωτογενημάτων θερισμου 5ν2: 


Il aypia θηρια)] a’ ἕωα τῆς χωρας Mjsvz(sine nom): twa... k 


15 των νεων}] των πρωϊιμων [Ὁ 
σαμ. συνεισῴφορας ] 19 apva} εριφι[ον] F> 


2 


των πρωτογενηματων Tov θερισμοιν bw | θερισμου) pr τον AFMa 
cdeghjInpqtuxa,b, Or-gr3 Cyr Thdt: mensis 1  πρωτυγενη- 
ματω»ν}] pr των hx Or-gr$ Thdt: πρωτογεννημάτων efl Or-gr: 
πρωτων γενηματων Nu: πρὸ των yernuatwy m: ὁ πον AB | 
ποιήσεις} sub — S: ποιησης x | των ἐργων σον 1°} (om 76): om 
των Cyr-ed | om wy cay σπειρης {{ | wv} (ο 76): om! ὖ ἂν he 
gjnw | cretpys] σπερὴς 1: σπερεῖς ἔ: σελ ον A | om σου 2° 
S | συντελειας] οἷν τελείας m | ew εξοδου] ev eLodw i*k: ev τὴ 
εξοδω m: fn exit ὅδ: exitis AB | ἐπ] απ | eSodw AFabegh 
jinwb, Or-gr Cyr Thdt | om tov 1° ἃ | om σου των ex 1 | om 
σου 3° bi*w | τῶν 3°] τοῦ i*a,: om & | εκ τὸν aypou} ev τω 
aypw M(mg)hinos(mg) | om cov 4° ackmaS 

17 τρεῖς xatpovs} τρις Or-gr? Eus Chr | τοῖν ἐνιαυτοῦ) om 
mizf; om evtavrov n | om σον 1° AT Cyr? | εναντίον w | 
Kuptov—gou 2°} wou Cyr} | om κυρίον a*fmr | om cov 2°afmAS 

18 (om totum comma 32) | o7ay—eov 2°} sub -& j(uid)vz: 
om Fhmnxd@S | ἐκβαλλω dp | Avy] pr ra Abqsuvwz | 
προσωπου] pr του f | om gov t° ὁ | om Kxat—aov 2° a, | εμ- 
πλατυνω] (exrrarevw Sz): πλατυνὼ itr | cov 2°) + οὐκ επιθυ- 
μησει ovders της yns cov b, | ov] pref AE | θυσεις] θησεις Αϑἴδου: 
θησει b’: θυσιασεις Fptb,: θυμίασεις A*degjs(txt)vz: σφαξεις 
Cyr-ed | ἐπὶ ξυμη] super asywa © | Gunns 71) | αἱματος bqux 
332 | Ovpeaparos} θυσιασματος Δ ᾿(θυμιαμ- A®*)F Macdhk—-ptywz 
a,b, Cyr Thdt: ayacparos qux: tmmolationis ©: sacrifictt B 
@S Phil-arm: sacrificiorum AL (uid) | pov 1°) cov fghi®tkr 
A | οὐδε] οὐδ ov Ffma,  κοιμηθη) κοιμηθησεται b,: wey qux | 
eoprys} bis scr 1: (eopryy του πασχα 71) | μου 2°} σου h: om 
F*(hab Ftmg) 

19 πρωτογενηματων) πρωτογεννηματων ef] Phil-ed: προγε- 
νημάτων m | τῆς ys] (του aypov 32): om ΒΞ, Phil-cod | om 
gov 1° e | εἰσοισης Ὁ | Om κυρίου fpwi Phil-codd | om σον 2° 
2 | ovy—avrov} pr ef AE: om αὐτοῦ Phil: + ort ὁ ποίων τοι- 
avrny θυσιαν μισος Kat παραβασις ἐστιν τω Ow τακωβ k 


ςξ 


~ 


13 και x.T.d.] γ΄ similiter 


16 συντελειας} a’ συλλογης Mjsvz(pr τῆς svz): σ΄ σνγκομιδὴς Misvz: 


O 


ΕΞΟΤῸΣ ΧΧΠῚ 25 
20 ΞοΚαὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μον πρὸ προσώπου Gov ἵνα φυλάξη σε ἐν τῇ ὁδῷ, 1" 
21 ὅπως εἰσαγάγῃ σε εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι. 7 πρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκουε αὐτοῦ καὶ μὴ 
22 ἀπείθει αὐτῷ" οὐ γὰρ μὴ ὑποστείληταί σε, τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. “Ξἐὰν ἀκοῇ 
ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην 
μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
᾿Βὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, καὶ ποιήσητε πάντα ὅσα ἂν εἴπω σοι, ἐχθρεύσω τοῖς ἐχθροῖς 
23 σου καὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀντικειμένοις σοι. “23πορεύσεται γὰρ ὁ ἄγγελός μου ἡγούμενός σου, 
καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ Νετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χαναναῖον καὶ lepyecator 
24 καὶ Evatov καὶ Ιεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω αὐτούς. “οὐ προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐδὲ 
μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς" οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς καὶ συν- 


7 7 Α κε ν᾿ ? “a wa + b fe Ν 
23 τρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. Kai λατρεύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ εὐλογήσω τὸν 


21 ame F* 
23 cov ΒΡ] vuwy B* | εκτρειψω B* 


20 εγω] om mB¥E Phil-gr} Eus?: 4- εἰμὶ Phil-gr3 (sed hanc 
totam citationem omittimt codd plurimi) | areoreXw dmps(mg) 
txB | om τὸν Phil-gr} (v sup) | προ προσωπου] εἰς πρόσωπον 
Phil-gr} (v sup) | σου] μον Eus-ed}: om e | om wa—odw 
Eust | wa φυλαξη] rov φυλαξαι Phil-gr} (v sup) | φυλαξη] 
φυλαξης 0: φυλασση Just Eust | εἰσαγαγη] tandiucam Cyp-cod: 
ayayn Eus! | ἡτοιμασα] nromacey YELL: ἡτοιμακα ἢ: ὠμοσα 
km | ca)sub το S: omk 

21 σεαυτω)] avrw n* HS Phil-gr Just Eus? Cyp | εἰσακουε} 
εἰσακουσε d: εἰσακουσὸν fi*lpa, [51 | αὐτοῦ] eavrov la,: avrw 
n: om ‘A ed Phil-arm | om καὶ 2°—av7w 1° n | om καὶ 2°? AF* 
Mbdeghjklpqtuwxa,b, Bi S Phil Just Eus } Cyp-ed | αὐτω 1°] 
pr ev ack Eus§: αὐτοῦ f: om mb, Phil-arm Cyp-codd | ov— 

22) wov 2° sub % i{uid) | ov—oe) wihs? enim sabtrahet Ubi © | 

om μὴ 2° e | υὑποστειληται] υὑποστειλεται In: ὑποστεληται Ὁ: 
αποτίσεται { | se] σοι efp | ro] καὶ w | ἐστιν post avrw 2° A 
Cyp-cod | ex avrw] cav7w m | ew) ev παν L{uid) Cyp(uid) 

22 cay 1°—tapand] pr ταῦτα τα ρηματα ἐρεῖς Tats υἱοῖς cH OF: 
sub ἀν js: om FIb, ALD | ἐὰν 1°—ayov] sub & vz: (om 64) | 
eov axon 1° sub -% S | ear 1°] + 6€ F | om ακοη 1° fhia, | axav- 
σητε 1°] axovens Lhwx: ακουσὴ Am: andias Ss εἰσακούσητε 
egjsvz(eay akon εἰσα sup ras) | ἐμῆς Pays] φωνης μου Aab 
c(gys)eghjkmnsvwz | om καὶ τ9-- σαὶ 19}  ποιησής] ποιησητε 
c~pkn(-ere)pstvz: ακουσῆς mi: serves © | παντα 1°) bis scr c: 
om Mg | av 1°} eava,: om Aabfquwx | ἐντείλωμαι Beopr*ta,] 
evreiNowar [τᾶ : everechwuat d: εἐντελλωμαιὶ m: ἐντελλαμαὶ Aa 
fit*kqux evrerad\pat bw: εἰπῶ rell US: (ειπον 16.136) | σοι 1°] 
vuw k: om f: +2avra g  φυλαξητεῖ φυλαξησθαι σ᾿: φυλαξεσθε 
ino: φυλάξεις hS | μοι 1°) +gvam σία μὴ uobiscum % | ἐσεσθε 
1’—aytoy sub & S (απο] ex 32) | om τῶν 5 [ (εθνων] + Kae 
απὸ παντων avOpwruy τὸ | ἐμὴ] enor: ἐμου Aw | ἐστιν] ἐστε 
sup ras A# | de] yap i* | βασιλειον ἱερατευμα] pr λαος περιουσιος 
m: reguium et sacerdotinm Es regnim sanctum 18 | om καὶ 3° 
Mm | om ra g* | τοῖς mos] domar GB | eav 2°] pr et A: yuod 
sf: | om axon 2° AF* Mbegi*jlwa,b ἘΞ | axovenre 2° Lfi 


20 πρὸ προσωπαν σου] σ΄ mpoayovra oe NMk(sine nom)svz 


22 φυλαξηται A | ἐσεσθε 2°] ἐσεσθαι A | exxApas A 
24 xadaipecet|] καθαιρεσι B*(-cer B8>): καθερεσει A 


AF Ma-xza,b,A BCE LS 


mor] ewaxovenre ack: axovens AFM rell (-on dqux) ABLS 
Phil-arm} Luc: om @ | om pov 2° 1 | om καὶ .5---σοι 2° f | 
ποιησητε B] ποιησης AFM rell (-cecs a~-dghjknoptvw*a,) ADL 
“ZS Phil-arm Luc: custodieris % | av εἰπὼ] diaft A | av 2°] 
ἐαν kinava,: om eg} | got 2°] sub + S: (ume 1300): + καὶ 
φυλαξητε τὴν διαθήκην μου ἐσεσθε wot Kaos περιούσιος απὸ παν- 
των των εθνων ἐμὴ yap ἐστιν πασὰ ἢ yn ὑμεῖς δὲ ἐσεσθε μοι 
Bacidetoy ieparera καὶ εθνος αγιον Tarra Ta ρηματα Epes τοις 
νίοις ir Fa™s(reprobr ΕΡἢ | ἐχθρευσὼ] εγλοθρευσω b: εξολο- 
θρευσω fin | τοῖς ἐεχθροις} pr πᾶσι n: τοὺς exPpous b’fin ΤΊΣ | 
τοις αντικείμενοις} τοὺς αντικειμένους b’: τοῖς αντικεισομένοις w | 
σοι 3°] «sup ras q: σου éddeps: ce cw 

23 mopevocrat yap] ef ἰδὲ 3525. | πορευσεται] wopevera sw: 
προπορεύσεται hiL | om yap df | ὁ] sub -- ὅτ om k | pov] 
om m: (+ πρὸ προσωποὺυ cov 71) | ecoagec] (εξαξει 30): ater a | 
om ce o| mpos—teBorvoaor] “1 terram Amorrhacorum et Phere: 
sacorum et Chananacorum et Gergesacorum εὐ Luhacorum et 
Lebusacorum & | πρας] εἰς bs: (emt 32) | αμορραιον] αμμορρμαιὸν 
h: αμμοραιὸν d | om καὶ 2° 3° 42 5°6° p | om καὶ 2°—depefaror 
t | om καὶ 2° 3° ἃ ] χετταιον] pr τὸν d | φερεζαιον pr τὸν d | 
om καὶ 5°-—evacov ( | om καὶ γεργεσαιον | | yepyecaror] γερ- 
γεσσαιον k: γεγεσαιον w” | om καὶ 6°—teBaveatov kq | om και 
"ο--αοαὐτοὺς s | teBovocatoy i* | εκτριψω] deledit Bs contere TH | 
αὐτου} + are mpocwrov ὑμῶν b 

24 ov 1°) pr καὶ dE: sup ras (4) i |] προσκυνήσεις rors Oeas] 
adorabitis deos Spec | avde] οὐδ ov dfi??mprt Cyr-ed | μὴ 
λατρευσης}] uy λατρευσὴ A,: λατρεύσεις 60): Seruzetis Spec | om 
αὐτοῖς ov ποιήσεις Cyr-ed | auras] αὐτοὺς s | ov 2°] pre? AE | 
adda] - καὶ Α | καθαιρεσει-- συντριψεις] depones ct exterminabis 
ef confringes Spec | καθαιρεσει] καθαιρεσεις di καθελησει a,: 
καθαίρων w Phil: καθελὼν n | καθελεῖς] xadepers di: καθαιρεις 
m(+avrovs)o: καθαρεις i*pa,: + αὐτοὺς acefgP?yrxA BCLS 
(sub “6 }: (+rovs βωμοὺς αὐτῶν 83) | ovvrpepynsi | τας orndas] 
Τοὺς axous f | αὐτῶν 3°] - εὐ coluninas corum B 


25 λατρευσει5] Aatpevons Mi: adoraubitis EC: λατρευετε vr | 


21 un απειθει] a’ μη προσερισης Mksvz(sine nom ks): σ΄ μη wapamtkpaivov M: σ΄ μὴ mapamixpaive ksvz(sine nom ks) | 


αὐτω 1°] a’ θ΄ similiter 27 co S | ὑποστειληται] ovyxwp... ἘΡ 


22 cay 1° x.7.N.] CA SUpYA quae positi asterisci) non inuenta hic in traditione hac septuagintauirali S | καὶ 5°—ooe 


3°] α΄ Kat evdnow τοὺς ἐνδεσμουντας σε Mom xar)sv(o’ pro a’)z 


23 nyoumevos] ενωπίὸον Fo 
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α΄ 
" η 


XXII 25 


Vv 4 ᾿ 4 ͵ Ἁ Ἀ λ } 
ἄρτον σου Kal τὸν οἷνὸν σου καὶ TO ὕδωρ σου, Kal ἀποστρέψω μαλακίαν ad ὑμῶν. 


4 
ἄγονος * 


? x o~ Ὶ a] ΄ᾳ- wn ΝΥ 4 Ἁ cal ΄ΝἮ 
οὐδὲ στείρᾷ ET! TS ys σοῦ" Tov ἀριθμον ΤΩΡ» ἡμερῶν σου ἀναπληρώσω. 


Ea OAGe 


26 b » 
oun ἔσται 
ΠῚ Ν 

27 καὶ τὸν 27 


᾽ Ν val t , ? \ + , ΄ \ v % A Ν 1 4 3 3 7 
φόβον ἀποστελῶ ἡγούμενόν σου, καὶ ἐκστήσω πώντα τὰ ἔθνη εἰς OVS σὺ εἰσπορεύῃ εἰς αὐτούς, 


\ 5 ’ , \ ς ' ᾽ὔ 
Kat WCW TFTAaAVTAS τοὺς VITEVAVTIOUS σου φυγάδας. 


4 a | al \ 3 ’ Ἀ = ’ \ ἊΝ lal 
καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς ’Apoppaiovs καὶ Ktialovs καὶ Χαναναίους καὶ τοὺς Netraious ἀπὸ σοῦ. 


Ν * “ \ 
8 καὶ ἀποστελῶ TAS σφηκίας προτέρας σου, 28 


290UK 29 


3 ~ 3 \ ᾽ 3 ~ gual Lid \ ’ e “ Ψ;, ᾿ Ἀ ’ 4 ‘ 4 é 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐμαυτῷ Evi, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 


THS YS" 


A ‘ a BT] a « a 
ϑοκατὰ μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἕως ἂν αὐξηθὴς καὶ κληρονομήσης τὴν γῆν. 
X ’ Se, f % Ἀ a a“ ‘ a“ fel 
ϑι καὶ θήσω Ta ὅριά σου πὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, Kal ἀπὸ 


“ 3 f « a & wn Ἢ} rf Ἀ ἤ 3 Ἀ al e wn 4 3 
τῆς ἐρήμου ἕως TOU μεγάλου ποταμοῦ KLudpatou’ Kat παραδώσω εἰς TAS YELPAS ὑμῶν TOUS ενκα- 


θ 7 ? “- - ιν wn % ‘ 4 X ray 
ἡμέυους ἐν TH YN, καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς απὸ σοῦ. 


32 2 t % a \ lad fad 3 a 

οὐ συνκαταθήσῃ αὐτοῖς καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν 
ft 4 . 3 é ww cd 4 a 

διαθήκην" 33καὶ οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῇ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς μέ" ἐὰν 


4 a a fa ’ , 
yap δουλεύσῃς τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσκομμα. 
- cy - 4 % a 
τ Καὶ Mevon εἶπεν ᾿Λνάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ “Aapwv καὶ Ναδαβ καὶ ᾿Δβιοὺδ Kai 1 


e “ a , % ; x ¢ ? “ / 
ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ, καὶ προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. 


30 μικρὸν ΒΡ] μεικρον ΤῈΣ 
32 συγκαταθησὴ Bath Ale 


AFMa-p(q)r-xza,b, AB@*EL'S 


σου 1°] υὑμων nl | aprov}] aypov h | om καὶ 3°—aov 3° A*(hab 
AC ™)ansvz(txyuaA CHS Phil-arm Spec | om καὶ 3° d | cov 3°] 
+kat To ἐλαιον gor k | om καὶ 4° i* | om cov 4“ Phil-arm | 
μαλακιαν] pr πασαν egj@ | ad ὑμων] ad nuwy x*: (εξ ὑμων 
32): απὸ σου egh}E* 

26 ove] prxac FobgmABY | ayovos] prev ὑμῖν arexvos οὐδε 
b | ovde στειρα post cov 19 e | ουδε} εἰ Ἃ Phil-arm [ eme—aov 
1°] ev τη yn σὺν c(om evjuxa, DEL S(mg) Cyr-cod: ἐπ uobi's 
Or-lat 1 ημερων] erwy M(ing)z(mg) Thdt | cov 2°] μου x | ava- 
πληρωσω] pr completione ©: ἀαναπληρωσεις Phil-gr eueaeere 
codd): πληρώσω c 

27 φοβον] + pov Fracefgi®*jmrA S(sub ἐκ. εβρ.}: - σου nd | 
αποστελλω cf | ἐκστησω] εἐκτισω m: (αναστήσω 32) εἰς ovs] σου 
at om εἰς c | ovs] τοὺς I*: a n | om ov km Phil-arm | 
εἰισπορευη] ecamopevon adA(uid BCI: ἐκπορευὴ efhijru: (εκπο- 
pevns 14): exmopevon gm | εἰς 2°] πρὸς M(mg)ésvwz: em (32) 
(uid) | avran | dwow] (Onow 32): - σοι bn# | wavras] post 
gov 2°b: om egj Phil-arm | σον 2°] sestros S: oma, | φυγαδας] 
+a facie tua B: +ante faciem tran € 

28 amocredd\wf | ras—exBarers] gui stupefaciat ante te & | 


mporepas] ἐμπροσθεν Thdt} | exBares B] exBa c: exBatw Abn 
uwxd Phil-arm: exBaddec f: exBarer FM rell A: ezcrent (ἢ 
HS: εξολοθρευσει Thdt | τοὺς 1°—yerratovs] Amorrhacum 
et Feuaeum εἰ Chananaeum et Chettaeum Q@ | τοὺς 1°—xava- 
vatous] Chanancos et Amorreos © | apoppacavs] apopacous d: 
αμμορραιους ἢ: +expellet E(-/les Ec) | om καὶ 3° 4° ΤΙ | και 
35. χαναναιοὺς post χετταίους 32 | καὶ 3° sub + & | evacovs] 
Ἰ: a τους AF MabceghjkInpstvwza,b,: Cethacos © | ᾿χαναναιου 
pr τοὺς AF Mabceghj—npstvwza,b,: {(χετταίους 18) | om τοὺς 2 
dmrux | xerratous] Euhacos 1: (xavavatovs 18): - καὶ τοὺς 
ιεβουσαιους Md(om rovs)pt: {τ καὶ τοὺς φερεζαίους καὶ Tous 
ιεβουσαιους 18): τ καὶ τοὺς φερεζεους καὶ Τοὺς γεργεσαίους Kat 
τοὺς ιεβουσαιους n | gov 2°] pr προσωπου ud-ed: + xae Tovs 
φερεζαιους Kat τους γεργεσαιοὺυς Kat Tous ceBoveatovs egjsvzb(om 
τους 1° eg}) 
29 ovx] pr εἰ AL | vx exBadrtw avrov rescr Ad | avrovs] 
Ἕαπο mpocwroy σον acefgi®?jmrA S(sub % ep.) | eve ἐνιαυτω 


26 ayovos| arexvos Mz: a’ arexvor 9 


31 opia ΒΡ] opera B* | τοὺς A*] του A* 


ry Ἁ 9 a 
*Kat ἐγγιεῖ 


τὼ 


| εγκαθημενουν Batb Ale 
33 εγκαθήσονται Bath ATe 


n | em σε yevynrac bw | ce] σοι ff: om m | om 7a gj 

30 xara] pr sed 133}, | μικρον] + μικρον AF Mabcfhilnr-b, 
AwS | om azo σου In | om ews—(31) cov 2°d | ews] orws b, | 

αὐυξησεις O | κληρονομήσεις afgkl*npa, 

31 om gov 1°—@araaons 2° f | τῆς epvPpas @aracans] 
θαλασσης της EpvOpas ac: θαλασσης ερυθρας km: της θαλασσης 
τῆς epvOpas n | om θαλασσης ews της A*(hab A*)ejb, | ews 15] 
pr καὶ nsvz | τῆς 39] των (32) 13: om h | φυλιστίειμ) φιλισ- 
reece b’filnpa,: S | ews 2°—evgparou] usque ad mag: 
nun flunen flumen Luphraten © | ews 2°) pr καὶ fit*r: +70v 
ποταμοῦ i* | μεγαλου ποταμου] ποταμου Tov μεγαλουν AF Mabc 
egjlnpstvwzb,3(rov μεγαλον εὐῴρατου sub -): om μεγαλον 
fk | evpparov] pr rov ma,: εφρατου b’g | om τας ar | vuwr] 
σου ptuxa,b, 6 | ev rn yn] ἐπὶ τῆς yns ux: 7 ἐγ Τα tua WL | amo 
3°] ἐναντίον (32) WL 

32 ov] pret tu A: pr et E | συνκαταθησὴ)] συγκαταθήσεις 
e: συγκαθησὴ ar*sx | avras] αὐτοὺς h* A διαθηκην} pret πον 
pones 3,» pr ov θησῆς b: pr now statues Ci (διαθήκη 76) 

33 om καὶ WL | οὐκ ἐενκαθησονται} οὐκ δἰ ρα τῶ ἢ ν᾽: 
συγκαταθήσονται dptb,: 20 possident W | om σου νὴ | ἀμαρτειν)} 
post ge d: ayapravey fi?rb, | ποιησωσιν) ποιησουσιν rxa,: 
ποιήσω ae ps: ποιησω f | προς με] (προς σε 18): ante me WS | 
yap] de p: om ¥ | δουλευση mu | (αυτων] -+ διαθηκὴν 128) | 
ovrat ἐσονται] Δ W | ovra] (post σοὶ 32): αὐτοι MA(uid) 
E(uid) | προσκομμα] pr εἰς (32) A(uid) 

XNIV 1 καὶ μωυση εἰπεν et dixit Doninus ad Moysen EL: 
dtxitt autem Dominus Moyst © | μωνση] pr τω »,: μωυσει ru: 
pwon ak: pwoet νὰ: μωσῆς ἢ | om προς Tor κυριον 33. Phil-arm | 
τον κυριον Bux] τὸν Ov h Cyr: we cegjosvzil: «av AFM rell 
Phil-gr (Ἐ σου ed) | συ] pr καὶ n | om καὶ 2° 3? | vadaf] 
ναδαμ im Phil-gr-codd: ναδακ 5: ναβαδ of Phil-arm: vagar u: 
Adab €(uid): δαδαβ F* | αβιουδ] ζαβιουθ 78): aBiad 1: (αβιδουθ 
18): Ebiud Br: τ καὶ ἐλεαΐαρ w των mpecButepwy) serttores 
natu WL: τῶν vewy bz: τῆς γερουσιας Phil ἰ καὶ 6°] pr καὶ προσ 

ce | μακροθενἾ (pr amo 32): post κυριω ABCE | rw κυρίὼ] sub 
=~ 3: tw Ow Cyr-cod}: om k 
2 εγγιει] post μονος Or-grd: εγγίεις ux: eyyton h: mis 


οι 


7 τὸν φοβον] a’ σ΄ τὴν καταπληξιν μου Mjsz(sine nom jz: om σ΄ 5: om μου 5) | ἡγουμενον] ἐενωπίον ἘΡ | και ἐκστησω) και 


παταξω Ἐν 


31 τῆς φυλιστιειμῇ των αλλοῴφυλων FP; 


σ’ wshxlan 3 


a’ θ΄ μι ο’ S: 
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ΕΞΟΞΟΣ 


ΧΧΙΝ TI 


~ , Ἃ \ f γ 4 \ ’ b ~ r οὗ Ἁ 9 ? b 9 n 
Mans μόνος πρὸς tov θεόν, αὐτοὶ δὲ οὐκ eyytodatv’ ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν. B 
3 ~ 3 “~ s ’ “A ww ? ‘ ef ΄- ~ X\ 4 ’ 
3 ϑεἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώματα: 
“Ἢ r s ἊΝ - ? Ἃ f ἢ v 
ἀπεκρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς φωνῇ μιᾷ λέγοντες Lavras τοὺς λόγους ods ἐλόλησεν Κύριος ποιήσομεν 


Υ 9 , 
4 καὶ ἀκουσόμεθα. 


teat ἔγραψεν Μωυσῆς πάντα τὰ ῥήματα Κυρίου. 


ὀρθρίσας δὲ ΔΙωυσῆς τὸ 


͵ is ‘ 7 é ~ 

πρωὶ ὠκοδόμησεν θυσιαστήριον ὑπὸ TO ὄρος καὶ δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς TOD Ἰσραήλ. 
΄ Ν , a tA \ , Lf 
« Skat ἐξαπέστειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώματα, καὶ ἔθυσαν 
6 θυσίαν , " θεῶ ἔρια. δλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἢ 0 αἴ ἐνέχεεν» εἰ 
votay σωτηρίου τῷ θεῷ μοσχάρια. αβὼν ὃὲ Μωυσῆς τὸ ἡμισυ τοῦ αἴματος ἐνέχεεν εἰς 
a , % δὲ th “ Ltd , ᾿ Ν᾽ θ ’ 7 Ἀ » Ν y ’ 

7 Κρατὴρας" τὸ O€ ἡμισν τοῦ αἱματος προσέχεεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον. 7καὶ λαβὼν τὸ βιβλίον 
΄ ͵ 3 / » Ν ΕῚ ΄- “Ὁ οἷ 4 ta es ? , rr f 4 
τῆς διαθήκης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ εἶπαν IldvTa Goa ἐλάλησεν Ἰζύριος ποιήσομεν καὶ 


8 ἀκουσόμεθα. 


~ - al 4 5 at 
SraBwv δὲ Μωυσῆς τὸ αἷμα κατεσκέδασεν TOD λαοῦ Kai εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ αἷμα τῆς 
f a / rf 4 iG ἊΝ εἶ , ~ f f 
ο διαθήκης ἧς διέθετο Kuptos πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 


θκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς 


“ , 3 f \ 
ιο καὶ “Aapov καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῆς γερουσίας ᾿Ισραήλ, 'xai εἶδοι τὸν 
f a r ’ e ᾿ a Ld \ \ φ 4 \ f ’ al id , , # 
τόπον ov ἱστήκει ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ" καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου σαπφεί- 


ef é ~ o ~ f 
It βου, καὶ ὥσπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ TH καθαριότητι. 


ΝΑΧΙ͂Ν 2) συναβησεται A 


2 | μωσης Bamn] cvux: μωυσης AF Ma,{post μονος) rell | αὐτοι 
de] οἱ de λοιποι Or-gr | eyyeovow] εγγισουσιν h: ascendent & | 
o—ov] οὐδὲ λαος p: sed nec Populus © | ov] pr wova,: covl*mu: 
omg ] ava8ynoeracm 

3—8 λαληθεισης yap πασὴς ἐντολῆς κατα τον νομὸν ὑπὸ 
Mwvoews παντι Tw Naw λαβὼν τὸ aia τῶν μοσχων καὶ τῶν 
τραγων μετὰ ὑδατος καὶ ἐρίου KOKKIVOU καὶ νσσωποῦ αὐτὸ TE TO 
βιβλιον καὶ παντὰ Tov λαὸν ἐραντισεν λεγων Τουτο ro atua τῆς 
διαθήκης ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμας o Geos Heb ix 19, 20 

3 ηλθε 3 (14) | wwonsamn | deyyerro! | τω Aaw] pr παντι 
iL Ileb: post δικαιώματα a,: om g [ om pyuara—ra 2° m | 
ρηματα] δικαιώματα Β΄: ρημα tov λαου 5 | τα 2°) pr παντα ἃς 
S(sub %) | δικαιωματα] ρηματα b’ | απεκριθη] εὐὐχί Ὧν, | om 
mas ga, | omo Cyr-ed | φωνη μια] μια φωνὴ c(pr ev)in: φωνὴ 
μεγαλὴ ah Cyr | λέγοντες] aicens & | τοὺς Aoyous] werba haec 
2H | om κυριος w(uid) | ακουσομεθα και ποιήσομεν cS(axove. και 
sub +) | ποιησομεν] ποιήσωμεν bdgiknpta,: ποιησομεθα Cyr- 
cod | ακουσομεθα] ακουσωμεθα b’dghklnpa,: ακουομεθα m: 
(εισακουσομεν 71.76): +ras (2) i , 

4 εγραψα σ᾽ | μωυσης 1°] pwoys amn | κυριου] pr του fsvz: 
(του θεου 78) | ορθρισας---πρωϊ} sup ras A*(opficas): mane 
autem uteylautt Moyses εἰ © | μωυσὴς 2°] post πρωι o: μωσῆς 
amn: om k | om τὸ mpox A*(uid) | τὸ 19] rw afmroa,b,*(uid) | 
θυσιαστήριον post opos [| νπο] ἐπι fn Cyrt-ed}: {εὶς 71): 
tuxta TF | δώδεκα 1°] pr ἐστησε n: δεδωκα x | NOous] + ἐστησεν 
begjsvzA | om τοῦ w 

5S om καὶ 1°—topayd mu [ εξαπεστειλεν] απεστειλεν a, Cyr?: 
+ Aloyses & | om rovs x | om των ᾿πων B ] καὶ 2°] pr οἱ Οὐχ | 
avyveyxav] ανηνεγκεν A: adtulerunt © | ὁλοκαυτωμα Cyr-cod } | 
εθυσαν] εθυσεν A(nid): om Cyrt | θυσιαν] post σωτήριον Cyrt: 
sacrificera A: hostias &: om j | σωτηριου] sahitare Y | τω θεω] 
pr κυρίῳ Cyr-ed i}: tw κω Fkmoa,W: κῷ θῶ Ὁ, : omn | μοσχα- 
pea] + of" p* 

6 λαβων δε] καὶ Χαβων m | μωυσης] pro egj: μωσῆς an: 
om m | om τὸ 1° m | om evexeev—atuaros 2° gn | evexeer] 


XXIV 6 evexeey εἰς κρατηρα:] a’ cOnxey ev προθυμασιν Ms(sine nom)z: o θ 


Poe εἰς χερνιὸ.. 1 
8 xatecxedacev] epayr.., Εν 


“ , a 4 
τ καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ ᾿Ισραὴλ 


10 eGov A | εἰστηκει abl 


AFMa-pr-xza,b,.ABC™ELS 


ἐνεχθεν 5: προσέχεεν ma,: (exeev 78): ἐνεχεν καὶ προσέχεεν ab 
(mg): om € | εἰς xparnpas BakAC ES Phil] εἰς τὸν κρατῆρα 
Cyrh-ed}: emt τὸ θυσιαστήριον τὰ : (προς τὸ θυσιαστήριον 71): 
εἰς κρατηρα AFAli{ +ras fere unins lin) rell 1335.3}, Cyr-codd} | 
το be] και το ME | om τοῦ atuaros 2°dp Phil | προσεχεεν προσ- 
eXew 5: Ewexeey MN: ἐνέχεεν AQ: (κατέχεεν wi: προσέχυσε 
egj: ζεπεχυσεν 32) | mpos to θυσιαστηριον͵ ante altare A: (εις 
κρατήρα 71): εἰς κρατῆρας m | mpos] em: cfi®tr Cyr-cod 3 

7 (kat λαβων] λαβὼν de 32.76) | του Aaov] fofius Popul? 
Phil-arm | εἰπαν] εἰπὸν F'efnin: εἰπὲν i4?r*(uid) : responderunt 
C | ἐλαλησεν] εἰπεν i*svz | κυριοςἿ pr o Cyr-ed | ἀκουσομεθα 
και ποιησομεν Fs(mg) | ποιησομεν] ποιησωμεν b’dgknps(txt)va, 
3.,.: ποιησομεθα Cyr-codd | om καὶ ακουσομεθα Cyr-codd | 
ακουσομεθα] ακουσωμεθα b’cdf*kinp: (ακουσομεν 16) 

8 μωυσὴης] (pro 73): μωσὴς akmin | τὸ atua 15] @ sanguine 
Y | om κατεσκεδασεν---αιμα 2° c [κατεσκεδασενῖ pr ἐραντισεν 
αὐτοὺς εκ του αἰματος Tov εν TW κρατηρι f: habet eadem i(mg) | 
Tw Kaw m | εἰπὸν Ὁ | cov] τουτο EC Web T-A | τὸ 2°] pr 
rovro fit?rA | διεθετο] ἐνετείλατο (71) Phil-arm Heb | κυριος 
προς vas] uobts Dominus BL: πρὸς vas o θεὸς (71) Heb | 
kuptos} 0 Os dQ]: +0 Geos nuwy T-A | nuas cdo* T-A | περι] 
(pr καὶ 71: ἐπὶ 32): om (uid) 

9 aveBn] ascenderunt AL | pwonsamn | καὶ 35 50 - S | 
ναδαβ) vadau fil: vadax 5: vaBad WA: ddab € | (εβδομη- 
κοντα] 4-avdpes 71) | τῆς yepovoras] των πρεσβυτερων AV Ma-g 
ijlpstvwza,b,Aquid)S Eus: sentores W | copand] pr τῶν υἱων 
ἢ: pr tov λαου Cyr-ed}: pr rou Kus Cyr-codd ἃ 

10 ειδον] εἰδανν: εἰδοσαν bw: ἰδοντες a, | ov taryxet] omov 
ἐστηκεν Eus | o] pr exee AF Md-gijloptuxb, | om τοῦ 1° b Ens 
Chr Cyr-ed4 | woes post epyor Cyr-ed§ | epyov Phil-gr-cod | 
πλιν θου] λιθου eklmt??x Phil-gr-codd-omn Chr(uid) Cyr-ed14- 
cod $: λευκοῦ FP | campecpov] σαπῴειρος Abdhiprtwb, : oa.metpov 
F* | worep] ws av Phil-gr | dos] epyov Cyr-ed2 | στερεωματι 
p | om rov 2° bempwx | καθαροτητι Adfjk-npstuxa, Cyr 

11 (εκλεκτων 14) | Tov 1°] των c: viww FO] διεφωνησεν 


? 


ut ο΄ S | ets xparnpas] εἰς τας Nexavas 


10 womep—ovpavov] σ΄ θ᾽ sicut ipsum caelum & 


“30 


i (rm 


XXIV It EZOACS 
3 , ᾿ A , a n 4 aN 
ov διεφώνησεν οὐδὲ els? καὶ ὥφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, Kal ἔφαγον καὶ ἔπιον. Kat 
c φ - \ nw 4 \ ͵ \ 6 n Ἀ ’ 
εἶπεν κύριος πρὸς ΔΙωνσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ" καὶ δώσω σοι τὰ πυξία 
\ x18 ἡ Ἀ ᾽ ry 4 4 Ἀ aN v θ ΄-ὦ 9 ἴω 13 0? X / “ ‘ 
Ta ArGtra, Tov νόμον Kat Tas ἐντολᾶς as ἔγραψα νομοθετῆσαι αὑτοῖς. καὶ avaaotas Νωσῆς καὶ 
3 nm φ \ “~ “~ al Lal 
Incovs ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν cis τὸ ὄρος τοῦ θεοῦ" Mal τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν 
“H 7 ᾽ ~ Ww Π , \ e a ἃ δ he ν \ \ QoaN θ' ¢ nw τὸ τ ἐς 
συχάξετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμει; πρὸς ὑμᾶς" καὶ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν καὶ Ὧρ μεθ' ὑμῶν: ἐάν tem 


συμβῇ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐτοῖς. 
° ? [4 
ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 


15 Ν » M rol \ "| a“ 4 Nos b, 

καὶ aveBy Μωυσῆς καὶ ᾿Ιησοῦς εἰς τὸ ὄρος, Kat 15 
f ca nw Ἀ Nos Ν τι 

eat κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινά, καὶ ἐκάλυψεν 16 


αὐτὸ ἡ νεφέλη ἕξ ἡμέρας" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν Μωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς 


νεφέλης. 
a tA > # 
τῶν υἱῶν Topann. 


'7τὸ δὲ εἶδος τῆς δόξης Ἰζυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναυτίοι» 17 
- rad nw n ‘ 
18 [καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς TO 18 


v Ἀ nm ζω , Ἀ “ f 
ὄρος, καὶ ἣν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας.Ἷ 


v2 ¥r nw Ἀ a] Cn 
‘Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ἷ 5 Εὐπὸν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς " 
Ν ᾽ i Δ δό ἴω, δί Ἀ \ x ἐξ θ Ἀ , , 3 Ἀ tad % \ Ὁ 
παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ" καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς μου. 3καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 3 
3 Ἀ aX r “ ᾶΪ᾽ n , 4 b] ’ὔ \ , 4 \ δ᾿ θ Ἀ 
ἀπαρχὴ ἣν λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν' χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, ἱκαὶ ὑάκινθον καὶ πορ- 4 


16 νεϊφελελη F* 
XXV 2 λημψεσθαι A 


12 AccOwa A 


AF Ma-pr-xza,b,(d JAB(C ELS 


owedurnoey nis(uid): ferit¢ AB(uid) Phil-arm-cod: /aesit S | 
οὐδε ets] οὐδεὶς cehj Cyr-ed $: ouBecs w: οὐδὲ res σα | ἐπιον] + exec 
Cyr-codd 

12 και ecrev] εἰπεν de bw | μωυσην] μωσὴην and,: μωσει 
m | ισθι] στηθι a, | exec] +ews av ecrw cot 18) | dwow σοι] 
δωσωσι ᾧ | ra πυξια] tadulas duas ©: om τὰ a | tov vonov fi | 
tov] pr καὶ akKAS(sub -%) Cyr-cod | ev7oXas] πλακας Cyr-ed | 
eypaya] +ras (1) A: eypayar ἢ | vopoderyoat] docere ca B: 
legem pones | αὐτοις} αὐτοὺς n: 4767 © 

13 μωσης Bamn]) μωυσὴης AFM rell [καὶ τησοὺς o ex corr i | 
kat τησους] οπὶ A*(hab Aa): +0 rou vaven | (ιησους post avrw 
18) | ees] ere AMegi*jIptb,d, 

14 om καὶ τὸ i* | τοις πρεσβυτεροις ειἰπαν] dixit (+ ASoses 
33) seniortbus ABE | εἰπαν] εἰπὸν Fb'acdimn: ecrer AF* Meg 
jpta,b,d,45 | yovyacare n | ews] + av Fdfimprsu-a,d, | ava- 
στρεψωμεν] αναστρεψομεν ehjkb,: επιστρεψωμεν fid,: renertar 
L | ὑμας] quas o* | cdov] οἱ woe τοῦ f | εαν] pr εὐ A-codd | 
τινι] post κρισις r¥3: {τισι 32): τις [προσπορευεσθωσαν mpo- 
πορευεσθωσαν FO? (προσπ- F*)bedflmnp: adueniat EY 

15 μωσῆης amnd, | καὶ tyoous] post opos 2° B': om AFMa- 
eghj-mpstvwz-d ACEYLS Eus | om καὶ 3°—opos 2°c | om ἢ 
kmux | opos 2°] -Εσινα καὶ ἐεκαλυψε αὐτὸ ἢ νεφελὴ m* 

16 του θεου] kv a, Ens: om του p | ro ι5---ο-σινα] tov ορους 
Eus | om τὸ 2° Aab'Impd, | owae nl | avro ἡ νεφελη] ἢ νεφελη 
To opos ἢ | avro] aurov ej? Eus: avrw il*d,: cos A-codd | om 


Il ov διεφωνησεν] οὐκ ameyuter Fb 


18 τεσσαράκοντα (bis) ΒΡ 
3 λημψεσθαι A 


ἡ 2° Eus | εξ post ἡμέρας p | om Kat 3°—pwvonv b* | exadecer] 
ἐλαλησεν Eus | xuptos τον pwvonr] αὐτὸν xs f | κυριος sub ~ S | 
Tov] twc: πρὸς Eus: om Ab? | pwvony] μωυσὴ ck: μωσὴν am 
d,: pwonn | (τὴ 1°) pr ev 37) | om μεσου BYE 

17 κυριου] xs r: pr rove | woe] ws r | φλεγόμενον πον | 
ἐναντίον] pr katz: evortt Ab, των} ὦ ex corr x: om ΠῚ 

18 μωσης akmnd, | om τὸ 1° AF | peor] opos fm | om 
και 2°—opos m | aveSy] + A/oyses WL 1 qv] exa@yro A | exec] 
(post oper 84): μωυσὴς a(uwo-)ckmAS(txt) | om ev rw oper dé 
| ev bis scr n* 

XXV 1 και ἐλαλησεν] ἐλαλησε δὲ d | pwvoeny] μωυση w: 
μωσὴην and,: pwonk: μωτεῖ m 

2 om evrov—(8) καὲ 19 4, | om καὶ τὸ Τρ [λαβετε Bh,] 
λαβετωσαν F>?: λαβετωσαν μοι M{mg)i®’rB: ἀναλαβετωσαν μοι 
[: Ἔμοι AF*M(txt)i* rell AGWS Phil (λαβε cod) Cyr | απαρ- 
xas 1°] apxas p | rapa ravtwr)} αὐ εἶς A: om g Phil-gr-codd | 
(rapa] απὸ 32) | om ots—pov p | ots] oca a, | car w | ry 
καρδια] in cordibus corum A: (om 23) | om καὶ 2°—pov Ec | 
kat hy sup rasi | om καὶ 2° AF *bdegjlnstvwza,b,BE&fS Phil 
Cyr | {om ras 18) | pov] mihi L: om BEF 

3 om ἐστιν n | ye) ἢ np: ταν m | παρ αὐτων] (ar αὐτων 
16): om f [ om καὶ 2° FMbd-jlnpstvwza,b,&@ | apyvupor r | 
om καὶ χαλκὸν kb, καὶ 3° BacmABL] sub ὁ. εβρ. S: om 
AFM rell © Cyr 


4 om και νακινθον b, | καὶ 197 sub & γ΄ S: om befgijnprw 
2 es ΒΡ 


12 ισθι] γενου FY(sup ras) | ra πυξια] a’ σ΄ θ' τας πλακας FY(sine nom)Ms(om 6’)vz | νομοθετησαι] a’ φωτισαι σ’ υὑποδειξαι 


Mosvz 


13 0 παρεστηκὼς αὐτω] a’ σ᾽ θ΄ o λειτουργος avrov FY(avtw)Mj(om @’)svz(om o Mvz) 
14 novyagere] a’ καθισατε FMsv2(sine nom Fs): σ΄ περιμεινατε M: σ' προσμεινατε svz | προσπορενεσθωσαν] mpocey- 


ee Fe 
15 exadvyer] ἐσκιασεν Fb 


γισ. 


16 κατεβὴ] a’ ἐσκηνωσεν σ΄ ἐπανεπαυσατο Ms(om a’)vz 


ΧΧΝ 2 καὶ λαβετε] a’ θ᾽ εἰ sumant 3 | λαβετεῖ σ’ [λαβεήτωσαν F* | απαρχας 1°] αφαιρε... δοματα F>: a’ αφαιρεμα 


dsvzS: a’ αφαιρεματα Mk(sine nom): σ΄ θ΄ ««ὦ 
uoluntate sua & 


4 (=arapxnv) S  οις---καρδια]ῇ avOatperov δ: a’ gui μη σ᾽ gui de 


4 νακινθον] μεταξ.. ty xpoa Bever.. FO: ἐστιν καὶ ονομα λιθου ὁ νακινθος Ἐπ: hoc est autem aml\hos = | 


πορφυραν] πορῴφυρ.. F> 


234 


ΕΞΌΔΟΣ 


XXV 12 


? \ ᾽ ὃ x A a 7 f 4 ,ὔ » » 5 Α é A 
5 Pupav Kat κόκκινον διπλοῦν καὶ βύσσον κεκλωσμένην καὶ τρίχας aiyias, 5καὶ δέρματα κριῶν 
,ὔ 
(7) 6 ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ ξύλα ἄσηπτα, δ καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς 


(8) τὴν γλυφῆήν, εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


(9) 8 ὑμῖν: ὃ 


‘ Ν ’ 7 cal wn ΄- 
(το) g καὶ τὸ παράδειγμα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς" οὕτω ποιήσεις. 


7) Α f ¢ , ‘3 , ? 
καὶ ποιήσεις μοι ἁγίασμα, Kai ὀφθήσομαι ἐν 


\ , \ ¢ , 4 La a A a 
καὶ ποιήσεις μοι κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, TO παράδειγμα τῆς σκηνῆς" 


Ῥ 4 é \ 
9K ai ποιήσεις κιβωτὸν 


, bd ἐφ > , 4 , Ἁ , x A 
μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους TO μῆκος, καὶ πήχεος Kal ἡμίσους τὸ 


(11) 10 πλάτος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


ΙΟ ‘ 4 > Ά é A 
καὶ καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ, 


¥ θ \ θ 7 ? ,ὔ \ , 2 a f 4 A 7 

ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσωσεις αὐτὴν" καὶ ποιησείς αὑτῇ κυμάτια στρεπτὰ γρυσᾶᾷ κύκλῳ. 
( tl A λα 3 ἴω , ὃ , - ‘ 3 , 3 εἴ Ἀ f , , 
12) It “Kat ἐλάσεις αὑτῇ τέσσαρας δακτυλίους γρυσοῦς Kat ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα KALTN: δύο 


é 3 x Ἀ ω 
(13) 12 δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον. 


4 avyetas Babe 
6 exwpeda Β΄ (-μιδα Bh) 


Q nutous (ter) BA | πηχεσς 1°] πηχεως A®(sup ras) | καὶ 55-- υ)ἡἩγψς B*™ginf] om B* 


Tarounaets δὲ 


5 ηρυθοδανωμενα A 


8 παραδιγμα (bis) F* | αὐτῆς A‘) aurs A* | οὕτως AF 


| πηχεσς 2°] πηχεως A 


11 τεσσαρας B>] τεσσαρες B* | τεσσερα] τεσσαρα B2> | κλειτη A | κλειτσς (bis) A 


B, | νακινθινον Cyr-ed | και 2°] sub % γ΄ S: om FMbd-kn-rt 
uxa,b,E% Cyr | om καὶ 3° FMbd-gi-Inprta,b, | διπλουν] 
μεν BL: om Εὖ: + διανενίσμενον fir | om καὶ 4° ux | κε- 
κλωσμενην] sub — S: om F? 

5 om kpiwye | νακινθινα] tavOqvan | aonrra] + και ελαιον 
εἰς THY φαυσιν Kat θυμιαματα εἰς TO ἐλαιὸον τῆς χρίσεως καὶ εἰς 
γὴν συνθεσιν του θυμιαματος acmxAS [καὶ 10 510 --- S | εἰς 1°] 
ἐπι ἃ | om καὶ 2°acm | καὶ 35 --θυμιαματος sub “Χ' S | om και 
3° Χἤ]: -τ εὖ oleum in lucernam et aromata αὐ ungucndum et 
incensa in thuribulum Ts 

6 om σαρδιου και λιθσυς w | σαρδιου] capdtovs F*b’d(mg)cd 
egjlmsuxa,AW: +a: eMaiov εἰς τὴν φαυσιν θυμιαματα εἰς τὸ 
ελαιον THS χρίσεως καὶ εἰς τὴν συνθεσιν Tov θυμιάματος bfi (τὴν 
1° int lin} τ | es 1° sub — S | om τὴν 1° i*a, | εἰς 2°— 
modypy] pr καὶ A: abumbonem et poderem W | τον} pr εἰς bw 
Cyr 

7 om totum comma fn [ποιησεις} mocnons Ai: πσιησσυσι 
F> | αγιας M | οφθησομαι ev υμιν] zrde utdebor wobts Or-lat | 
univ] ἡμῖν οὗ : ecw αὐτων Fb 

8 om και ποιήσεις μοι ΕἾ | ποιήσεις 1°] εἰ exo l: πσιησὴς 
n | om μοι fu Phil-arm Thdt | κατα ravra οσα] secundum quod 
ego ©: om κατα DE | oca BNALG Cyr] teyw AFM rell ES 
Phil-arm Thdt | σοι δεικνυὼ] δεικννω σοι Ἀ(διγν-) Ε(δικν- F*)M 
ac-nptb,d,$ Phil-arm Cyr-ed}: σοι δικνυμιο: δείκνυμι σοι (25) 
Cyr-cod} Thdt: δεικνὺς σσι a,: av σοι δειξω Cyr}: monstrabo 
(726i AB | ev rw oper] sub το S: tor monte hoc | το wapaderypa 
1°] pr καὶ nsvz: τὰ παραδειγματὰ O: To ὑποδειγμα a(om το) Ὀς 
k(mg)m | om rys—mapaderyua 2° mil | to παραδειίγμα 2°] 70 
υπσδειγμα abc: om p Phil-arm | om πάντων egj Phil-arm | 
om τῶν ἢ | om aurys 33 Phil-arm | om ovrw ποιήσεις k | οντω] 


4 κοκκινὸν διπλσυν] a’ σκωληκος διαῴσρον Mk(sine nom)sv: 


Fb | xexAwoperny] as mpo μεταξ.. Fb 

5 ηρυθροδανωμενα] πεφοινιγμενα βεβαμμενα ρουσια F?: 
ιανθινα Msvz Ι, agnmTa] + ἐλαιον εἰς καυσιν (suprascr λυχ...) 
(θυμιαματα)ὴ] α΄ σ᾽ 8 aromata S 


σι Ὁ πεπυρρωμενα δίϑνχί(-πυρω- svz) | νακινθινα] αδη.. 
ηδυσματα εἰς ἔλαιον της αλσιῴφης καὶ θυμίαμα των eee Fb Ἶ 


AF Ma-l(m)nopr-xza,b,(d_ JA 3133} 


pr καὶ F2a-dmnps-vxzd GS | ποιησεις 2°) ποιησης bc: factetis 
EZ: πσιησητε FO: + guaccumague tibi dico 

9 om και ποιήσεις mp | om καὶ 1° A | ποιησει5] ποιησης i: 
πσοιησουσι FP] μαρτυριου] pr rov j: 500 -- S: om F | aonrrovr] 
+factes 2B” | om ro 1°—nmoovs 2° F*(hab F™e)w | om καὶ 
ἡμίσους τὸ 3}, | enkos | (πλατος 30): + auTys acin@ S(sub x 6"): 
{αὐτου Fg | (rnxeos 1°] πηχεων 30) | nutoous 2°] nucov Fome 
m | om ro 2°—npisovs 3° hx | mAaros] (unxos 30): +aurns ace 
gjmAS(sub -% 6’): αὐτου F> ] om και 5°—(16) πλατος m | 
om καὶ §°—uvyos IL | και πηχεσς 29] bis ser r*: καὶ πηχεων dy | 
om καὶ 6° kvz | vyos] +aurns acegjJAS(sub 0’): αὐτου F> 

10 xaraypvewons Ὁ | αὐτὴν 1°] αὐτὸ [3ἴ : om j | efwher 
και εἐσωθεν BrS Cyr 4] ἐσωθεν και εξωθεν AFM rell (4+ καὶ .. wher 

c) ABEL Phil-arm Cyr? | χρυσωσεις] (xpvowens 130): κατα- 
χρνυσωσεις ux | αὑτὴν 2°] αὐτὴ d,: αὐτὸ F3?: + ypvewk | om καὶ 
ποιήσεις αὐτὴ jd,” | αὐτῇ] ica edi: αὐτὴν cxd,3?: avrys o | 
κυματια] κυματα 1: κυματιον F?: {κιβωτια 70): yartaf: oma, | 
στρεπτα χρυσα)] (ypvoa τρεπτὰα 25): χρυσα exta p | στρεέπτα] 
sub — S: post ypuoa F*(orperrov F>)Md-gijlnortuwxa,A (uid) 
BE: om F*kEs | χρυσα] xpvcow FO: om Asvzb,d, 

11 εἐλασει5] ἐλασης d: eXevoys p: Tornoe σα: tmmittrs Ἢ, | 
αὐτὴ] t1 ea A-edil: avrnvc: avrae | χρυσους--κλιτη] tn latere 
3,4, | επιθησεις] επιθησὴης x: ποιησεις a | om ἐπὶ 195 | τεσσερα] 
dvo a | κλιτη] pr καὶ 1: αὐτῆς ας (σα Χ' σ΄ θ7): αὐτου 
Fb | dvo 1°] pr καὶ FO | δακτυλίους 2°] δακτυλοὺς Ιρὰ : + απγέος 
Wh | κλιτος 1°] - αὐτῆς acS(sub x) | om ἐν στὸ 4° Mcfg | δυο 
2°—devrepov] 2 alio angnlo duos © | δακτυλίους 3°] ἰοὺς sup 
ras z: daxrvAous pu | om ἐπὶ 3°b’ | κλιτος 2°] +avrys aS(sub 
x o θΠ) | devrepov] erepov egjA(uid) 

12 moinoets δε] και ποιήσεις beg} | avadopers] pr Ἀσστους 


ot A διβαφες M | κοκκινον] epvdpov FP: κουκουλι.. μεταξ... 


. FDO: σι d 


6 σαρδιου] ονυχιους FP: ot ἃ σνυχσς Msvz | (θυμιαματαὴ)] σι γ΄ ἀρώματα ὁ | εἰς τὴν γλυφὴν] σι ἃ πληρώσεως Ms(sine 


nom)vz | εἰς χ29---ποδηρὴ] εἰς τὰ εφουδ και εἰς TO λσγισν Fb? | τὸν ποδηρη]) To περσι... 
ZARA uestimentum sacerdotum est quod descendebat desursum usque ad pedes S 


λσγεισν SVZ: 
7 οφθησομαι] οἱ ἃ σκηνωσω Ῥ (σης nom)Msvz 
9 κιβωτονῚ γὙλωσσοκομον Fs: a’ γλωσσόκομον Mv: 
IO καταχρυσωσει5)] πεταλ... ἘΡ: 
TI ἐλασει5] θησεις FO | κλιτη] γωνιασματα FP: 
πλεὺ Εἰ 


μερη 2: 


SEPT. 


E>; a’ 6 es τὸ λογίον M: οἱ A To 


σι A γλωσσοκομον Zz | πλατο:} evpos Msvz | το υψος] ro αναστημα Fb 
hoc est autem obduces cos auro & | κυματια] σ΄ στεφανὴν Fo (sine nom) M 
σ΄ πλευρας θ΄ pepy M: 


a’ σ' μερὴ 5: σ' θ' μερὴ ν | κλιτος 1°] 


5 Ey 


B 


Ι] 


Neher 


sm 


Φ e — 

NAW ἋΣ ΕΞΘΟΔΟΣ 
3 a“ id vw \ ? εἰ Ν ΄ : 13 ΝῊ 3 ¢ 4 3 “~ 
ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ: Bal εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 
3 , “ a a ’ \ 4 ~ a 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἵρειν τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς" τῇέν τοῖς 
ὃ [4 “- a wv ° a 3 ie 15 Aves “ ᾿ \ \ Ἁ 
ακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. καὶ ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ 

a a a“ f ’ 
μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. Kal ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου καθαροῦ, δύο πήχεων 
΄ “ , % 
καὶ ἡμίσους TO μῆκος, Kal πήχεος καὶ ἡμίσους TO πλάτος. §17Kai ποιήσεις δύο χερουβεὶμ 
“ a “a , 
χρυσοτορευτί, καὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου" ᾿δποιηθήσονται 
\ a f a “~ , ~ Ff ae 
χεροὺβ els ἐκ τοῦ κλίτους τούτου καὶ χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου TOD ἱλαστηρίου" 
καὶ ποιὴ ὺς δύ βεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλί 108 i χερουβεὶμ ἐκτείνοντες τὰς 
τοιῆσεις τοὺς δύο χερουβεὶμ ἐπὶ τὴ δύο κλίτη. ᾿ϑἔσονται οἱ χερουβεὶμ 
a 4 A a e , Ἀ ‘ , 

πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάζοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσ- 
- ’ \ ; i 4 
OTA αὐτῶν εἰς ἄλληλα: εἰς TO ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείν. Kal 


᾿ c N ’ \ % 3 o~ \ , 
ἐπιθήσεις TO ἰλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, Kal εἰς THY κιβωτὸν ἐμβαλεῖς TA μαρτύρια 


t4 axewnro A 16 πηχων F | ημισὺυς (bis) BA 
17 χερουβεὶμ Bt") xepovBew B*? | xpvoa ropevra BA 
18 κλειτοὺς (1°) AF* | ἐπεὶ A 


13 (14) 
(4 (15) 
1s (16) 
16 (17) 
17 (18) 
18 (19) 


19 (20) 
20 (21) 


AF Ma-l(m)nopr-xza,,b,d ABEL'S 


Ποῖ: avadopies g: --avrns a ] ξυλα ἀσηπτα] pr καὶ n: pr ex 
ξυλων ἀσήπτων fittr: ex ξυλων ασηπτων AF M(mg)a-egjklps 
(mg)tuy(mg)xz(mg)a,b,d, ABEUS | (om καὶ 83) | avrovs dp 
th, | χρυσιω] - καθαρω Ὁ, 

13 εἰσαξει5} fers sup ras Fb | τοὺς 1°) τας c | avadopecs] 
αναῴοριεις g: +e lrenis tmputribilibus BY  δακτυλιανς} cous 
sup ras z: δακτυλοὺς cfhu | τοὺς 3°] pr καὶ ὦ: om AEF | ros] 
ταις τ | αἱρεῖν] pr τοῦ a: apeow p: περιαίρειν u | avrors] eavrors 
hw: (avracs 14) 

14 ev ros] pr guod A: (ev de ras 18): om gi, | δακτυλι- 
das f | κιβωτου BFa™e yx] διαθηκης AF* Mbhklowa,b,d,3% 
E(uid)\LS: Ὁ τῆς διαθηκὴς γΕ}] A | ecovrat] eoOnrau: +azlem 
L# | αναφοριεις g | ακινητοι] - εἰ αὐτης acAS(sub «x σ΄ 6’) 

15 euBarys n | (ets τὴν κιβωτον post σοι 130) | ets bis scr 
ΕΠ] τοῦ μαρτυριου (25) } om ano | av dw σοι] ego dato tb? 
A: σοι δωσω a, | av] εαν ack: om f | dw σοι] οἱ sup ras k?: 
dwoecc | dw] dwow did, | om σοι d,*(uid) 

16 παοιησης ὁ | ιλαστηριον επιθεμα] ἐπιθεμα thacTnptov buns 
vVwz: 271: posttionem emeritionts © | επιθεμα] sub --- S: thurt- 
bulum Δ τ om Fk Or-lat | (xpucow καθαρὸν 76) | χρυσιου] 
pr ex nsvz: χρυσου ἃ: - χυτοῦυ k | nutoovs τὸ unos] demidrum 
cubitorum in longitudinem Ἢ, | ἡμίσους 1°) ἡμισν ἃ. | μηκοΞ 
+aurov FbacdS(sub & 6’) Or-lat | (ημισους 2°] ἡμισυ 71) | 
tharos] +avrov FbacegjA Or-lat: (+ αὐτῆς 14.16.73.77.130): 
+ x efus X% x εἰ cubttum et dimidium altttudtnis eius< & 

17 om dvo f | χερουβειμ] χερουβειν B*? F Mhr*va,(-Siv r*a,) 
i | xpucoropevta B*ob,] χρυσα χυτα ἰδ: χρυσα τορνευτα F>?f 
Ima,: aureos tornatiles ABELS Phil-arm Or-lat Cyr: χρυσο- 
TOPVEVTA TOLNTELS AVTAN: Xpvoa ToperTa ποιησειςαντα dpt: χρυσα 
τορευτα BAAF*Mi* rell | om καὶ επιθησεις avra w | erOyoecs] 
επιθησης 1: ποιήσεις b’d | om αντα WL | εξ] ew F* (εξ Fr™s)h@ 
B 1 Aacrnprov] θυσιαστηριον j Phil-arm Cyr-cod 

18 om ποιηθησονται- -ἰλαστηριου f | ποιηθησονται) εἰ fia? 
UW: ef erunt A: καὶ wonoes FO: ποιηθησεται nie: ποιησονται 


12 avagopes] ava...¢ov λοσταρ.. ἘΠ 


Ww: ποιηθησεται de dpt: om πὶ Or-lat: +de Megjxa,b, | χερουβ 
1°] χερουβιμ a—egj(-eu)k-nr*suwA (uid)! Cyr-ed: cherubin & | 
ets 1°] ev F8m: om 133 ] om ex 1°—es 2° F*d | om και 19— 
devrepov n | χερουβ 2°] χερουβὶμ abcegjkIlmr“suw(-ecue e})33! 
Cyr-ed: cherubin W: om b,A | ets 2°] εν Fhm: om glB | rov 
κλιτοὺς 2°] om m: +ravrou uv | devrepav] ἐτερου abckmA (uid) S 
Or-lat(uid): {om 71) | τοῦ ἰλαστηριον] pr amo Fbp??; om dm: 
om tov v | om καὶ 25---κλιτὴ m | Om Kat 2°—xepovBerp ἘΠῚ 
ποιησει5} οιἰησει ex corr f%: ποιησετε FOE: (ποιήσουσι 71) | 
rovs—(19) χερουβειμ] ut chertebtm duo stint ex duobus latertbus 
etus Or-lat | τους] pr καὶ b’: τα F>£2 | δυο 1°] v ex corr ἔα: sub 
-- 3. | χεραυβειμ] χερονβειν AFMrva,(-Biv) © | om επι--(τ0) 
χερουβειμ f | dvo κλιτὴ (19) ἐσονται sup ras (11—12) A?] κλιτη]) 
+avrov FbacegjAS(sub -% σ΄ 6’) 

19 egovra 1°] pr καὶ FomA | om οἱ χερουβειμ p | οι] ra 
Fem | χερουιβειμ] pr δυο bediln: dvo χερουβειν F* Mrst(-Bw)vz: 
xepovBew AFPa, i | exrecvovra cf(a ex corr f4) | rrepvyas] 
+avrwy acmABS(sub « 0’) Or-lat | ἐπανωθεν} pr em τοῦ 
ἱλαστηρίου m*: ανωθεν jnu: om Or-lat | ovexcagorres] pr ef Or- 
lat: (ow σκιαζοντες 71): συσκιαζοντα fm | om ev—avtwy 1° 
Or-lat | ἐν Β] om AFM omn P(nid)\S Cyr | ras πτερυγας 
nS | αὐτων 1°] avrov f | om emt—addAnda k | om emt τοῦ ιλα- 
στηριον (71) | ἐπι] evavriov ἢ | τὰ 1°) κατα ἃ [ αντων 2°— 
προσωπα 2° bis scr g  αλληλα] +respicientes W | εἰς 2°] pr 
guod A: et super B: ἐπὶ c Or-lat: πρὸς FP | ιλαστηριον θυσι- 
αστηριον c: δεῖς | om ἐσανται 2°—(20) ἰλαστηριον τὴ | om ra 
2°—yepouBery n | ra 2°] pr εἰ Or-lat | xepovBew] dvo χερουβιμ 
dt: δυο χερουβ p: χερονβιμ abce-losuwxb,d,(-eun bhowb,) 
Or-lat Cyr 

20 και 1°] pr και ἐπιθήσεις ert Tov thagryptov Kat Ta προσ- 
wra αὐτων εἰς αλληλα k | emtOnons i | κιβωτον 1°] κεῴφαλην 
Cyri | ανωθεν] pr τὴν p: ἐπάνωθεν ac: om kB Or-lat | εἰς-- 
co] τα papripia a dwow σαι euBareis εἰς THY κηβωτον m | εἰς 
τὴν κίβωτον post ἐμβαλεις A |] om εμβαλεις o  μαρτυρια] μυσ- 


16 thacrnptoy] σκεπασμα F> | (εἰ cubitum—altitudinis eius) non innenimus in duobus exemplaribus traditionis hnius 


septnagintauiralis et propter hoc imposuimns ei asteriscum τὰ 


17 -τορευτα] eXara F>: a’ eXarous ὁ: a’ contusum oa’ 0 tornata S | των κλιτων] σ’ των ακρων M 
° σ s * ᾿ .Φ 
19 exrewovtes] a’ exmeratavres Mjs(sine nom)vz: a’ συσκιαζοντες z: σ᾽ σκεπαζοντες M | συσκιαζοντες) α΄ σκεπαζοντες js: 
a σκεποντες k(sine nom)v | et τὸν thacrnpov] ere του oxer... Fb 


236 


ΕΞΟΣΘῸΣ 


(:2) εἱ ἃ ἂν δῶ σοι. 


XV 28 


‘ a ns f , a ¢ 
I καὶ γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ B 


ἴω ͵ ΄Ν 4 Ἂν ἴω ΄ν , \ 4 , . 
μέσον τῶν δύο γερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἂν 


? 4 ͵ \ \ CaN ? , 7 
22 ἐντείλωμαι TOL πρὸς τοὺς viovs ᾿Ισραὴλ. 


) 22Kat ποιήσεις τράπεζαν χρυσὴν χρυσίου { d, 
24) 23 καθαροῦ, δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεος τὸ εὗρος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


Ν 
23καὶ 


) ‘4 b] ἴω \ § ἐς n f nN , (25) \ ͵ 5] ἴω ‘ » a“ 
TOTES αὐτῇ στρεπτὰ *KUMLATLA χρυσὰ KUKAW καὶ TOLNOELS αὐτῇ στεφάνην παλαιστοὺ 84 
2 é Ν 7 a ’ f 

2) τ κύκλῳ ἱκαὶ ποιήσεις στρεπτὸν κυμάτιον τῇ στεφάνῃ κύκλῳ. 


rad ΄ ‘ ‘ A 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρας δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῶν 
= δῶ > aA (27) ¢ ‘ \ , ᾿ "6 S22 or. ¢ ὃ ὯΝ 5 θ ’ὔ a > a“ 
(27) 26 ποδῶν αὐτῆς °7 ὑπὸ τὴν στεφάνην" “καὶ ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς EnKas τοῖς ἀναφορεῦσιν, 


th ¥ 3 b] a x é 
(28) 27 ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. 


\ “- / 
27καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων Kal 


, ᾽ vee ? ray Vas fs > Σ a ¢ , 28 \ , 
(29) 28 καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ KaBapa, καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. καὶ ποιήσεις 
\ f ? a“ Ν 4 / \ \ f ὃ \ ‘ 10 }] φ ? 3 
Ta τρυβλία αὐτῆς καὶ Tas θυίσκας Kal τὰ σπόνδια Kal τοὺς κυάθους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν 


22 πηχων F | ἡμισυς B*(-covs BaoyA 
25 τεσσᾶρας (bis) B2id)] τεσσαρες B* | τεσσερα] 
28 ev 1° Bab] om B* | 


moa e | α αν] απερ Ὁ," | oma dn*(uid) | av dw] dabo & Or- 
lat: ego dabo AB | αν] εαν ac: om in®® | dw] post cor: δωσω 
dfir*(uid) | om σοι i* 

21 γνώσομαι i*m | σοι 1°) wod/s Phil-arm: om 1 Cyrt | 
om got 2° Iswz | Aacrnpiov] θυσιαστήριον Ago | om ὄνο o | 
χερουβειν BAF Mrvzifl Phil-cod 4] xepouBcu rell (-e4u bhiowb,) 
% Phil 4-ed4 Or-lat Cyr [ἐπὶ τῆς κιβωτου] εν τη κηβωτω τὰ | 
μαρτυριου] aprup sup ras 13 : ἐλαστηριου h | om καὶ 3° Mabj*{uid) 
kmnsvwzd,A@HLS Or-lat Cyr | xara] super © | οσα] a m | 
av ἐντείλωμαι] manudani A-ed Ef | av] εαν Isvzb,: om m | ev- 
τειλωμαι] evrechouer (uid): ἐντελλομαι F5?im | προς tous vious] 
pr λαλήσεις dop: pr aicere ἴϑ : (τοις υἱοῖς 16) 

22 (και 15] pr ποιήσεις τραπεῖαν ξυλου ἀσηπτου 83) | xpvony 
Β] om AFM omn ABEWS Cyr | χρυσίου καθαρου] ex ξυλων 
αἀσηπτων FomacmA i St (sub ὡς 6’): om k | xpvocov] pr ex 
F*ntz(mg)a,: xpvoouv Cyr | xa@apov] - καὶ ξυλων αἀσηπτων Ὁ | 
μῆκος} +auTys acmAS (sub ~ α΄θ7: +avrov F> | arnyeos τὸ 
evpos] cubitum latitudinis % a’ 0 eius ~ S | om τὸ γ0--- πήχεος 
2° F*(hab F#™g) | evpos] - αὐτῆς acd | πηχεος 2°—vwos] εὐ ϊ- 
fem et dimidium altitudinis % α' θ΄ etus et inaurabis eam 
aro x puro Χ S| nurccovs] (ἡμισυ 71}: +70 ἡμίσους |* | vyos] 
+ GUTS Cf]: +Kat KaTaxpvgwoes κατωθεν Kat ayw χρυσιω 
κάθαρω b’: +aurys και καταχρυσώσεις αὐτὴν xpvow Kabapw abc 
kmAEc(om αὐτῆς 6k): + καὶ χρυσωσεις αντ.. χρυσιω καθ... Poms 

23 αὐτὴ 1°] αὑτὴν c στρεπτὰ κυματια χρυσα] στρεπτον 
κυματιον χρυσουν AF*Mdegj(txt)lpquid(...rcov ypucovr)s(txt)tu 
vz(txt)a,b,: κυματιον χρυσοῦν στρέπτον ΔοΪκ 172: oram ~ Μ6)"- 
satilem < auream ὅδ: (xpvoouv κυματιον στρεπτὸν 76): στρεπτον 
κυματιον bw | στρεπτα] post κυματια bn: post χρυσα A(uid) | 
om χρυσα nc, | κυκλω 1°] om sv2(txt): + καὶ ποιήσεις στρεπ- 
Tov κυμάτιον χρύσουν κυκλω xX | OM καὶ 2°—KUKAW 2° fj | wot7- 
gets 2°] ποιήσει b’ | αὐτὴ 2°] (αυτην 16.130): om & [στεφανην 
pr στρεπτον κυμάτιον χρυσοὺυν Kat p: στεῴανον c | παλαιστου͵] 
cubiti unins 9, 


Tegoapa Barb? 
omoes Βὕ(σπεισ- BA 


23 παλεστον F* 
26 wora ἢ 


AFMa-p(q)r-xza,b,(d, )ABELO"S 


24 om totum comma dmiz®* [ποιησειςἾ ποιησει Aa: om p: 
+au7n cL” | orperrov κυματιον κυματιον χρυσουν orpeT Tor C: 
oram — uersatilem ~ % 0 θ΄ auream ~ 3: om στρεπτὸν g: 
Ἔχρυσουν Aa | τὴ στεφανη κυκλω] κυκλὼ τῆς στεφανης f | τὴ 
στεφανη)] pr εἰ IL": post κυκλὼω b’c{ + αὐτηφ)} 3" : τῆς στεφανη Μ: 
{rns στεφανὴς 18): ἰ αὐτῆς aS(sub «7. a’ o’) | om κυκλω pt! 

25 monoes|] + αὐτὴ Facefgit*jmrsvzALS(sub x ep.) | 
τεσσαρας 1°] ιδ΄ a | δακτυλίους 1°] δακτυλοὺς f | om χρυσους--- 
δακτυλίους 2° Wt | om καὶ 2°—Saxrudovs 2° AB | επιθησεις] 
emeOnons go": + est | om τοὺς recoapas daxrudous dE | τους] 
pr καὶ b’: avrovs ὁπ | τεσσαρας 2° 13{-pes B*)fi2?r] om FMi* 
rell AWS | δακτυλίους 2°] daxrudovs α΄ | emtc—aurys] saper 
guatuor latera ὃς θ΄ guae stunt quatuor & pedum eius S | exc 
per 1 | om ra qu | μερη] +a ἐστιν acm | rodwr] pr τεσ- 
σαρων acmA<: angulorum 15. | vro τὴν στεφανην] κατενᾶαντι 
της στεφανης ΕΡΊΞΙΡΥ ὦ sint annul’ &) | (υπο] ἐπι 78) | ore- 
φανὴν] pr στρεπτὴν Ofi rt, 

26 om και S | om οἱ] | δάκτυλοι f(uid)mpqstu | Ayxas] pr 
τας F> | τοις avagopevaw] supportatorum ἘΝ: bastacterum & | 
αναφορευσιν)] αναφερουσιν ἢ: αφερουσιν f | ὡστε--τραπεζΐαν] ad 
continendum mensant ΒΝ] wore] ὡς τὸ πὶ: om bw [εν avras] 
post τραπεζαν A®™me 3”; eauvros f: ev avrwa: om A*Fbklsvw 
za,b,b'E > 

27 om totum comma a, | αναῴφορεις] pr λοστοὺυς fit?: ava- 
popes g: +avrns s(mg)z(mg)" | karaxpvowons i | avrovs] 
αὐτοῖς m: αὐτὴν f | χρυσιω] pr ex t*: post καθαρω Ὁ | καθαρω) 
sub — S$: om (71.76) i 

28 om καὶ τὸ g | ποιήσεις 1°] ποιησης c | Ta 1°—Kvabovs] 
thurthula et cistulas etus et cyathos et libatoria eiusA | avrns] 
sub % γ΄ S: avrosn: avrwy ἴδ: om ky | ras θυισκας] τους 
θυισκοὺυς s: - αὐτῆς acmS(sub «τς €8p.): + καὶ tas φιαλας Mdn 
pth | καὶ ra σπονδια] post xvadous Cyr: om m: - αὐτῆς ac 
X(sub ~~ eBp.) [τοὺς] ras lm | xvadous] 4 avrns ackS(sub «ας 


εβρ.): +ev αὐτοῖς m | εν os] eves σ᾽: ἐνθεὶς qu | orewes] 


21 γνωσθησομαι] οἱ ἃ σνυνταξομαι Ms(-wuas)vz: οἱ oA συνταξωμαι j 


22 χρυσιου καθαρου] α΄ Ligui 


ἃ σ' de lignis spinosis &  (ασηπτων)) σ΄ ακανθηνον ὦ 


23 κυματια] στεφανι.. ἘΡ | στεφανην) κλεισμα F> | παλαιστου] omOauns ἡ γρονθ.. ἘΝ 


24 κυματιονῚ κλεισμα F(int lin) 
26 ros αναφορευσιν] τοις λοστοις FP 


25 τὴν στεῴφανην)] του κλεισματος F> 


28 τα τρυβλια] a’ τοὺς πινακας F> | θυισκας] κοχλια.. ΤΡ | και τα σπονδια] σ΄ θ΄ εἰ phialas S | σπονδια] επιβαλτ.. κερα... 


Fb | xvadous] nuw.. ἘΡ | σπεισεις] συγκερασ... [Ὁ 


23/ 31-- 2 


οἷ 4 
*SKaL ποιήσεις τέσσαρας § 3." 


ξ Ej 


XXv 28 


E=AOAOZ 


3 a ’ fal ’ \ Ἁ Ld é 
αὐτοῖς" χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. 59καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους 29 (30) 


> 
ἐναντίον μου διὰ παντός. 


Kat ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 


, A a ’ Ν ς tal 
ἑποιήσεις τὴν λυχνίαν: ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ of καλαμίσκοι καὶ οἱ κρατῆρες καὶ of σφαιρω- 


[οὶ Α \ a 
τῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. 


31:ὲξ δὲ καλαμίσκοι ἐκπορενόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς 31 (32) 


’ a ὔ 3 a ᾿ » a νι ε ΄ \ a , n ’ 
καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ Evos, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας 


3 nw ? fan é 
ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρον. 


a a 3 LA a 
32 καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ 32 (33) 


’ Ὁ ‘ a a 
καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον" οὕτως τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορενομένοις ἐκ τῆς 
λυχνίας. 33καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυΐσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλα- 33 (34) 

’ μ a Ν , ’ 3. κα 34 € Ἁ ς Ν ‘ ὃ , ’ 3 2. oA 
μίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ Ta κρίνα αὐτῆς. 340 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34 (35) 
n a ἀἁ a 
Kat σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως τοῖς EE καλαμίσκοις τοῖς 
3 3 A a , , δ ὰ 
ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 35 (34) 


29 evwrious] εὐθειους Bo?me 


30 σφερωτήρες 1)" (σφαιρ- Β1580}}0 5 


31 κλιτοὺς 1°] ¢ sup ras F | αὐτης--εκλίιτοὺυς 2° Babmein€ (x\ecravs)] om B* 


32 opepwrnp F* 


AFMa-xza,b, ABELWS 


σπεισῆς i: ποιήσεις τι: σπενδεὶς τ: πιστις m: “babunt BH | ev 
2°] er qu: om ἀν | χρυσιου] pr ex FPadegjnpta,b, 

29 επιθησεις] ἐπιθὴ sup ras Εὖ | rns τραπεΐζης F | aprovs 
evwm sup ras i? | aprovs] om 1]: + διπλοπροσωπους f: + διπροσω- 
ποὺς 131] ενωπίοὺυς ἐναντίον μου] in factem cumpositos contra 
me WY: propositionzs tn conspectu meo UW": sanctos coram me 
tn conspectee 13(+meo 3!) | om evwmiovs Ὁ Phil-arm | evar- 
τιον] pr paren A-codd: eywmor bfiqu | ἐμοῦ w | da ravros] 
om b’: + προσωποὺ ἢ 

30 om λυχνίαν 15---ποιησεὶς 2° w [λυχνίαν 1°] λυχνία Db’ | 
χρυσιου] +ras (1) A | τορευτην] τορνευτὴν f Cyr-ed: fornatum 
AELS Phil-arm: tx auro tornatil? GB | λυχνίαν 2°] λυχνίας F* | 
o καυλος avrns] scaphus 1: cuius caput ΞΔ: o xavdos sup ras 
ἰδ: om αὐτῆς A | καλαμισκοι] κρατῆρες svz: +avrys acemBS 
(sub * €8p.) | om κρατῆρες καὶ oc a, | xparnpes] καλαμίσκοι 
svz: +aurnysacmA(sub ~ y’) | σφαιρωτηρες) Pwornpes m: Lych- 
nucht Ls + αὐτῆς ack” + omnes)S(sub % y’) | κρινα] +avrns 
acmS(sub * γ) | αὐτῆς 2°] αὐτου ἃ, | ecovra Ὁ, 

31 δὲ] καὶ dexa qu: om AF*blwa,b,A BED Cyr | ex- 
πορενομενοι] bis scr ὁ: ἐκπορευόμεναι c: exeuntibus W': πορευ- 
σμενοι b’: om d | εκ πλαγίων] ex των πλαγίων dnpt: de laterz- 
bus tribus LY: om a,: - αὐτης FhacmA BS (sub % eBp.): +775 
Avxvias s(mg)v(mg)L™ [τρεῖς 1°] pr καὶ a, | καλαμίσκοι 2°] 
lac 12-13 lin inter καλα et μισκαὶ c | om τῆς Avymas 1° (77 
HL | κλιτοαὺς 1°—evos] evos κλιτοὺς hinoqruxA | om avrys— 
κλιτοὺυς 2° B*f | avrys] post evos dpta,b,: om ksvz Cyr(uid) | 
om τῆς νχνίας 2° Abegjkmwk® Cyr(nid) | ex 3°—devrepov] 
de uno latere candelauri secund? © | κλιτοὺς 2°] +aurns am 
aa(sub τς y’): +av7ov c 

32 καὶ 19] ΞῺΌ --- S: omk | εκτετυπωμενοι καρνισκονς] ἱιστα- 
μενοι FO | εκτετυπωμεν οι] (evrerumwpevot 25): τετυπωμενοι Sz” | 
καρυισκους} καρυισκοις Ipqux: Kapoucxor Ὀ(-ροισ- δ): καρισκοι d: 
in modum nucliolt UW: om m | εν] pr o σφαιρωτηρες npt | 


34 τεσσαρες B*(-pas 33>) 


τω eve καλαμισκω] καλαμισκὼ Tw evi AF Megj}(-oxots)pstvx-b, : 
Tw καλαμισκω Tw eve acdkinS: (καλαμίσκω evr 25) ] om σφαι- 
pwrnp—(33) καλαμισκω ἃ | σφαιρωτηρ]) pr εἰ A: σφαιρωτηρι]: 
speroterem 3.5: lychnuchus U™: (or σφαιρωτηρες 84) | κρινον] 
(τα κρινα auTns o σφαιρωτηρ ὑπὸ τοὺς διο καλαμισκοὺς εξ αὐτῆς 
84): +et tres craterae in nucis modum formatae in altero cala- 
misco et sphaera et lilium A: + % et tres craterae formatae 
nuces th arundine una sphaera et lilium <~ & | ovrws] pr και 
n: +factes U™ | ex τῆς λυχνίας] de calamis[eis] LY 

33 om totum comma g | ev 1°—xparnpes] 21 candelauro 
quarto crateres 1": in grateres 1: in crat.... ἘΜ | ex τῆς 
λυχνίας A | εἐντετυπωμενοῖι a, | καρνισκους] καὶ ραισκονβ b: βα- 
pucKxoust: καρυισκοὶς lqux: nzecliolis ἴα: καρυισκοι p: γμιεεί το] - 
[1] LY | om εν 2°—Kadrapioxw ἘῈ}15ν-Ὁ, (23.351, 55.1 ἐν 29] pr 
σι σφερωτηρες p  καλαμισκω rw eve Anp | om τω ἃς | ev καλα- 
μισκω] καλαμισκὼω Tw eve Mt | σφαιρωτηρες Bh] pr σφαιρωτὴρ 
καὶ κρινὸν τοῖς εξ καλαμισκοις τοις ἐκπορενομενοις εκ τῆς AVXVIAS 
καὶ εκ τῆς λυχνίας τεσσαρες κρατηρες εκτετυπωμενοι καριισκους 
οι Α(καρνισκους---(34) αὐτῆς 1° sup ras cire τος {π|.4.3}: pr e¢ 
BIS: ef lychnuchis LU: σφερωτὴρ εἰς τ: σφαιροτηρ p: pr 
o FM rell: (pr ws 25) - αὐτῆς FoacmS(sub *%) | ra xpiva 
aurns] Kpivoy Ὁ 

34 om totum comma g | o σφαιρωτηρ] lychunchus 1 
(+ zens LY): speroteres 1: ra δὲ xpwa τοῦ σφερωτηρος p | 0} 
ws 147: καὶ FO | εξ avrys 1°] om xi: om εξ ἢ | om και---αὐτὴς 
2° AcdImnpwa,h, £2 | σφαιρωτηρ 2°] pr o Mz: σφαιρωτηρες 
o | recoapas] Ovo FMabefijrstvxzdS: om B! | αὐτὴης 2°] 
Ἔ και omatpwrnp ὑπὸ tous διὸ Kadameoxous εξ αὐτῆς Εὖ πιρ Sed 
avrns Sub +) | οὑτως---λυχνίας post (35) καρυισκοὺυς dp | ουτωΞς] 
sub - ὅδ: +facres A | om rors εξ xaraptoxas Wt | εξεπορευο- 
μενοις I 

35 om totum comma AFMabcefgijlmnstv-b,ABELS | 
Tegoapes Kparnpes] evxpwrnpes dp(-xpor-) | καρυισκσις qu 


29 aprovs ενωπιους] feor.. FP: a’ aprovs προσωπον F> | evwmiovs] a’ προσωπου Mjk(sine nom)svz: σ᾽ mpoowrov M: σ᾽ 


mpobecews FhjksvzS(sine nom jks): θ΄ mpabecews M 


30 ropevrny] a’ ἐλατην F(sine nom)dS: σ᾽ θ΄ ut ο΄ S | α καυλος] οἱ ἃ o μήρος M(om o)svz | kparnpes] a’ σκυῴοι F>(sine 
nom)Ms(-gos)vz | xpwa] a’ βλαστοι F>vid(sine nom)Msvz: σ᾽ av6y Msvz 


32 εκτεγυπωμενοι Kapvicxous] a’ εξημνγδαλισμενοι Msvz: σ΄ ἐντετορνευμενοι αμυγδαλα Mv: σ᾽ εντετορνεύμενοι... 


52. E€KTE- 


τυπωμενοι αμνγδαλα n | (craterae formatae nuces)] a’ mactrae (ὦ 3... super guas sunt stmititudines amygdalorum σ' 


craterae formatae amygdalis θ΄ craterae super quas sunt similitudines amygdalorum & | (lilium)] a’ germen σ΄ flos θ΄ ut ο’ 


S | λυχνίας] + σφαιρωτηρες αὐτῆς καὶ καλαμίσκοι αντῆς εξ αὐτῆς εσονται... 


Fo 


33 Kparnpes] a’ σκυῴφοι v | exreruTwpevor xapvioxovs] ἰσταμ... FP 


235 


ΕΞΌΟΣΖΣΟΣ 


36 καρυΐσκους. 
37 χρυσίου καθαροῦ. 
38 φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. 


3°oi σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς 
37 αὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά' 


orld 


f 

ἔστωσαν" ὅλη TopevTH ἐξ ἑνὸς B 
4 3 mi \ f x 

καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ 


48 4 \ , οι > κ“«" ᾿ \ ¢ f > A 4 
Kat Tov ETT a ρυστΊ ρα αὐτῆὴς Kat Ta ὑποθέματα αὐυτὴς εκ 


39 7 θ ~ * " 39 f ἢ Ἀ [Δ ~ ir ᾽ὔ θ ~ 40 id 7 
40 χρυσιοὺυ κα apou TOLNAELS TAaAVTA TA GKEVI) TAVTA TAUANAVTOV Xpvdtov Ka apov. opa 77 Oln= 


4 Ἁ Fd \ , “~ 
σεις KATA TOV τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 


ae \ \ , , > ,ὔ ἧς 
I *Kat τὴν σκηνὴν ποιήσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 


ta 


s 7 x f 2 4 3 2 ς f 7 “ f 2 ΄“ A 3 be 
καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον" χερουβεὶμ ἐργασίᾳ ὑφάντου ποιήσεις αὐτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας 


΄“- a 3 x X v ’ 
τῆς μιᾶς ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὗρος τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία ἔσται" μέτρον τὸ 


> x 47 7 ~ 2 fd 
3 AUTO ἐσται πάσαις Tats avratats. 


, \ b] - 3 te , 
Ξπέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ 


“ ee ὦ A ᾿ ¢ “ “ 

4 τῆς ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ. καὶ ποιήσεις αὐταῖς 
’ 4 ¢ f Seek ~ f. ΄“ > fe ΄-ὦ ~ 3 a ft \ f DJ \ 7 

ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους εἰς τὴν συμβολήν" 


40 ορα Bttab] oka B* | δεδιίγμενον Β "(-δειγ- Ba>)A 


3 εἕππεσονται 2° Babmeinf] om B* 


36 οι 1°} pr και fiS: pr guod A | σφαιρωτηρες] καλαμισκοι 
bfi: - αὐτῶν acmA S(sub ἐς a’ θ᾽): - καὶ ra κρινα Mdnpt 
UL": Ἔκρινα sz | καλαμισκοι] σφαιρωτηρες bfi: δγελπΗκιλέβθκνο: 
- αὐτῶν acnS(sub % a’ 6’): - καὶ τα κρινα Cyr-cod [εἐστωσαν 
ολη] ..zle[ gram] LY | εἐστωσαν} εἐσονται of5: om WY | ody 
ropeuTn] ολοι τορευτοι 1: ολοτορευτοι mM: ολοι τορνευτοι f | To- 
peurn] τορευτοι αὐ : τορνευτὴ Cyr-ed: fornatum AGL(-(a L")S | 
εξ evos] ex 3” Cyr2 (repugnante conteatu) | «a@apov] + ἐσται Ὁ 

37 ronoes] ποιησὴς i: εποιησεν a*(uid) | τοὺς λυχνοὺυς 
aurns| ef ducernas A | om τοὺς 1° 1 | αὐτης] αὐτὴ 153 (14} : om 
LY | επιθησεις} επιθησης 1: επιθυσεις wa,: επιθυσὴς Ὁ: δ ΟΣ 
super eum W™(-nts 1") τοὺς λυχνοὺς 2°] αὐτοὺς b,: τοὺς λίθους 
αὐτῆς m: τ αντης AF Macefgh>ijloqs—vxza,33S Cyr4é: + ἐαντῆς 
dp: +super candelabrum A | φανουσιν] φανωσιν ho?k: φαι- 
vovow ca,: φανεῖ ἃ: lucent LY | ex—(38) αὐτῆς 2° mutila in 
LY” | εκ---προσωπου] ae una parte 1! | evos προσωπου) προσω- 
που του evosn: +aurns FbtabckmA S(sub & y’) 

38 τον ἐπαρυστηρα] suffusorium IL: τοὺς erapvarnpas F> 
S: emunctoria A | τον] τὴν f: om ἀπ | om αὐτῆς 1° k | om 
και 2°—aurys 2° efej@ | om aurys 2° rA | εκ] pr facies ἃ: 
om acmiL’  ποιησεις---(30) ταυτα] pr ταλαντον χρυσιου καθαρὸν 
dsvz: post (39) καθαρου AF MabceyjkIprtwxa,b,A Ξ  ταλαν- 
του acA(uid)W™ | xadapou χρυσιον c | ποιήσεις] - αὐτὴν acd | 
om travra A-cod}j: omn | ποιήσεις] - αὐτὴν radavrov m 

39 ταῦτα] avrys (15 ] om ταλαντον χρυσιου καθαρου mE! | 
ταλαντονταλαντον Cyr: ταχατον f | καθαρου] + ποιησεις παντὰ ἢ 

40 0 λαλων τω μωυσὴ ποιῆσαι αὐτὴν κατα Tov τυπὸν ον 
ewpaket Acta Vil 44: opa yap φησιν ποιήσεις παντα, κατὰ τον 
τύπον Tov δειχθεντα σοι ev Tw opet Heb vili § || opal a opas m: 
om ni | ποιήσεις} pr guac LY: [flora ©:  παντὰ Fb 
rsvwza,33 Phil-gr(uid) Heb Cyr§ | κατα--- δεδείγμεν ον] seces- 
dum exemplum qui datur W*: secundu[m) form[am]....-[d@]e- 
mo{r|strata[m] UW” | om τὸν 19f | τὸν δεδειγμενον σοι] corny 
guae tibi ostensa sunt Or-lat-semel: corm quae uzdist? Iren | 
δεδειγμενον] δειχθεντα acfikmrsvxz 


48 καὶ 1°—aurns 1°] θ᾽ και λαβιδας αὐτου ὁ (sine nom) (δ: 


XXVI 2 πήχεων 1°] πηχων F 
4 εἰς Bab] om B* 


AFMa-xza,b,A BED YS 


XXVI 1 τὴν σκηνην} post ποιήσεις τὸ ABIL: τὴ σκηνὴ efg 
433 | αὐλαιας] αὐγίογενι WI: cubitorum WY | om ex eg) | 
βυσσους g | om καὶ νακινθου WL" | κοκκινου κεκλωσμενου] cocco 
neto WY | κεκλωσμενου---Ἕ2) ryxewr 2° mutila in LY” | χερου- 
βειμ epyacial opere cherubitn W*: chernbin opus W* | χερου- 
βειμ] χερουβειν AF*Mrt(-Biv)vz: cherob A: om m Phil-arm 
(uid) | εργασια] εργασιαν degjnsvwzA (uid) Cyr: (epyacias 77 
epyov c: opus S | υφαντου) textile WL: (upavry 18) | avras] 
cam WL": αὐτὰ Kat σφαιρωτηρες ὑπὸ Tous τεσσαρας καλαμιίσκους 
εξ αὐτῆς dp(om και---αὐτῆς p*) 

2 μηκος] pr τὸ p? | τῆς 1°] αὑτῆς α | αὐλαίας τῆς μιας] meas 
ανλεας m | oxTw καὶ εἰκοσι] εἰκοσι καὶ oxtw bwil'S: εἰκοσι 
oxTw nsvz | πηχεων 19] πήχεις (25) Cyr ] om καὶ 29-- πηχεων 
2° A*(hab AC™Z)s | evpos] pr ro bdnptw | om ἡ 1°—egrae 1° 
m | 7 19—pmeal] atett unins Ws uel? unius AB'S | αὐλαια] 
αυλη F*qu | ἐσται 19] sub > S: ἐστὼ ἃ : kak: om 32 | μετρον 
To αὐτο] mensura una Ys oms | τὸ avro earat] carat To αὐτο 
A: om WY | eorat 2°] post αὐυλαίαις m: sub ~ S: om ks | 
racas] ceteris HY: om A | avrats g 

3 {om totum comma 83) | de] δὴ p: om egjwHEWS | 
αυλαιαι 1°] αὐλαι el: ria LY | ἐσονται 1°) (εστωσαν 74): om 
AW(uid) 1 om ef—egovra 2° B*e | e£—erepas] ex alis alfo 
contendentes ex atis alio WW: ex alterutrum WL": continentia 
al[f\erutrum ΒΝ | om εξ αλληλὼων A | exouerar] συνεχομεναι 
AF Macdfik-npstv-b, Cyr | y—erepas] om A(uid): om ἡ AF 
Ma-dgj-npstv—b, Cyr | wkac—erepa 3°] εἰ guingue etiam alia 
inter se contuncta A: om cdmnpwa, [πέντε 2°] pr ae gjtv: αἱ 
b | ανλαιαι 2°] avdae | | ἐσονται 2°—erepa 3°] coutruentia ex alis 
aliunt UW (om continentia Lt) | ecovrat 2°] + εξ ἀλληλων Fbmg 
bt | συνεχομεναι] συνεχομενα b’: om egh) | ry erepa] τῆς erepas 
fik: ex rns erepas AF Mablstvzh,3: (erepas 25): exarepas egj 

4 avras] avras A*ah: + εξ ¥ S: om bA | αγκυλας] 
αυλαιας b,: +Z LY | νακινθινονς x | ewe rou χείλους 1°] 77 
frontes WY | ἐπι 1°] ex n | pepovs bis scr 1* | es] pr τοῦ n: 
κατα h: om B*r | συμβολην] συμβουλὴν fsv™ | om ἐπὶ του 


Par τοὶ Ξ «(«-.:3 5356 S επαρυστηρα] διλαβιδ.. FP: οἱ 


\ λαβιδας M | τα ὑποθεματα)] τα πυρια θυμιατοὺυς καπνιστηρια FP: οἱ ἃ πυρια τα καλουμενα τρυβλια M 


39 ταλαντον] κεντηναριον F> 


ΧΧΝῚ 1 avdaas] βηλαρια ΚΡ; a’ δερρεις ΝῚ | ex βυσσου] αυὐτοβαφης ἘΡ [νακινθου] Bever.. F> | κοκκινου] κουκουλ. FP | 


υφαντου] αναλεκτ.. FP: ποικιλτου M 


4 αγκυλας] ογκινοὺυς εἰς ous εμβαλλονταῖι οἱ κρικοι τῆς κοπῆς θηλυκια F> | συμβολην] συμβαλμα i 
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> uP ““- 
ΧΥΙ 4 ΕΞΟΔΟΣ 
\ Cd ? » ΔΝ ἴω ᾽ ral 3 ; -- ᾿ς Ἁ ~ a a 
B καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ TOU γείλους τῆς αὐλαίας τῆς ἐξωτέρας πρὸς TH συμβολῇ TH δευτέρᾳ. 
, 1 - ΄΄ἃ ~ a“ wn” 
STEerTHKOVTA ἀγκύλας ποιήσεις TH αὐλαίᾳ TH μιᾷ, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις ἐκ TOD 5 
, - ᾿ , \ \ Ἢ -Ὸ ; ? ; ? ? ᾽ ͵ 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας" ἀντιπρόσωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις 
2 ¢ ¢ ͵ a “~ 
εἰς ἑκάστην. ϑκαὶ ποιήσεις κρίκους πεντήκοντα χρυσοῦς, Kal συνάψεις τὰς αὐλαίας ἑτέραν TH 6 
¢ Ὁ wn ? Ν ? Ἁ f ‘a 
ἑτέρᾳ τοῖς κρίκοις" Kal ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 7Kat ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην 7 


876 μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα 8 


3 Ἀ ~ - e i ¢ ’ 4 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς: ἕνδεκα δέρρεις ποιήσεις avis. 
¢ Α fe ΄- ΄- ΄- i a 
πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων TO εὗρος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς" TO αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεκα 
ὃ ? 9 A f XN “ ὃ fe “, Ἀ Ν + f ‘ x Δ ὃ “ 3 Ἀ Ἀ + 4 " δ 
ἐρρεσι. ϑθκαὶ συνάψεις τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς EE δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ ἐπι- ὁ 
? \ f Ν f ol A 
διπλώσεις THY δέρριν THY ἕκτην κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς" xal ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα 10 
\ cal ? ~ “ - κι: a Ν r Ν 
ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ σνμβολὴν: καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας 
“a ἠέ ~ id ~ f ~ i 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ γείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. 1τ' καὶ ποιήσεις κρίκους τι 


“a é 4 “ \ μ 3 ~ 2 nw Ἀ La \ “ X 
χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ τῶν ἀγκυλῶν, Kal συνάψεις Tas δέρρεις καὶ 


; δερρεις 1°] δερρις B | δερρεις 2° Bb] δερρις B* 
9 deppets (bis) B2>] δερρις B* | δερρειν F* 


AFMa-xza,b,d BELLS 


χείλους 2° f | ewe 2°] ex e | om του χείλους 2° ma, | τῆς 3°— 
eiwrepas] alrbi extrinsecus L* | om τὴς 3° s αὐλαιας 2°} τ τῆς 
pias ἢ | om τῆς 4°—(5) αυλαιας ὦ | efwrepas] εξωθεν n | προς 
—devrepa] ad commissionem secundi LY | πρὸς τὴ] rpo Tov n | 
THY συμβολὴν την δευτεραν m | σνμβολη] CupBovdn fs 

5 πεντηκοντα τὸ Bho®ttrABbES] autem WY: +6¢€ AFM 
o*(uid) rell WL | αγκυλας ποιησεις 1°] ποιησης αγγυλας c | 
(αγκυλας 1°] αγκυλαὶς 84) | ποιησεις 1°] rornons i: om p | om 
τὴ 1°—momoers 2° FPL” | τὴ τ5---μια] ex parte aulaci unius 
3": ad atrit unus W': tanuae uni LY | om καὶ g | om αγκυ- 
Aas ποιησεὶς 2° p | αγκυλας 2°] avdaasa, | om ποιησεις 2°— 
pepous 13% | ποιησεις 2°] ποιησης i: +77 avdrata τὴ μία W | του 
—avratas] της συμβολὴης a, ] μερους] pr evos npt®Z | της avAaas] 
tanue DY: om w | κατα--δευτερας] secundum commissuram 
secundum W* 1 συμβουλὴν gs | τὴν δευτεραν mA(nid)L™ | 
αντιπροσωποι) αντιπροσωπον cta,: ad alts alium I | ἀντι- 
πιπτουσαι}] post αλληλαις WL’: ἀαντιτυπτουσαι a,: αντιτυπτουσαι 
αι αγκυλαι τὰ : +a¢ ayxudae acx(om at): ἘΦ, cae X aisae 
XS | αλληλαῖις εἰς εκαστὴν BnoA(+ansae)] αλληλοῖς εἰς exa- 
στην hr: adAnAas εἰς ἐκαστὴν fiz αλληλαῖς εκαστὴ qu: αλληλας 
εκαστὴ ἴ: εἰς ἀλλήλους ExaoTH Mp: εἰς AAANAG εκαστὴ Sz: εἰς 
αλληλαῖις ἐκαστη C: εἰς αλληλας εκαστὴ AFM rell S: ad tnaicen 
in unamquamgue WU 

6 om καὶ 1° fi | κρικους] post πεύτηκοντα Fbackm@ (nid) 
GS: κρισκοὺυς pt*: δακτυλίους M(mg)n | om πεντήκοντα Wr | 
auvavers Tas] συν i* | cuvapers] συναξεις n: omnes innges WL | 
τας αὐλαιας] tavuas UY: τὰς ayxudas r | erepav τὴ ετερα) ad 
alts alium L™ | erepav] erepa o | τὴ ετερα] post κρικοις [: τῆς 
erepas eg) | xpexots] δακτυλιοις n | 9 σκηνὴ] εἰς σκηνὴν Ὁ | μια] 
pr 7 αἷὁ 

7 τριχινας] αἰγείας F> | σκεπειν AFabjtxb,E(uid)S | ἐπὶ 
Τῆς σκηνη 9) ἐπὶ τὴν σκηνὴν f: tabernaculo W': tabernacul[?] 
3. : om ἐπὶ eA: +¢estimonii Or-lat | evdexa] -Ὁ δες | δερρεις 
2° post avras Cyr-ed | om ποιήσεις 2°—(8) Seppews 1° m | 
ποιήσεις 2°) pr εἰ ©” | om avras EHX Or-lat 

8 ro 1°] - δε kIE | Seppews 1°] δερρης ἃ | μίας 1° BhkriLv 


5 ayxvaas 1°] oyxivous θηλν... 


8 τῆς deppews 2° B8>] om B* | deppeow AF 
11 deppers Bab] δερρις B* 


Or-lat] -ἰ ἐσται AFM rel] AW~S(sub —) Cyr: +esto B | τρια- 
κοντα] terit WY | πήχεων καὶ τεσσαρων] πήχεως τῆς δερρεως 
τῆς μίας εσται τριάκοντα g | πήχεων 1°] πηχεως Gs: om Ζ | Kat 
τεσσαρων bis scr Hs om καὶ qu Or-lat | τεσσαρων πηχεων 
post μιας 2° A: post evpos ackm#S Or-lat: τέσσαρες πηχεες f: 
om πήχεων p | evpos]+eorae svz | τῆς 3°—pmeas 2°] εἰπς WY: 
om p Or-lat: om τῆς Seppews B*Gb': (+x«at 71) | τὸ avro 
μετρον Β] mensura una BL: μετρὸν αὐτὸ ra,: μετρον To avTo 
AFM rell AS: τὸ αὐτο μηκος Cyr | εσται] sub --- S: ean 
Cyr-cod: ἐπὶ Cyr-ed: om k | rats evdexa deppeot] x7 veclorum 
WY | ras] prev m: ae sup ras z: τοῖς cdn: τῆς f [evdexa] 
dexa οὗ | δερρεσι] pr ros f 

9 (ovvaters 16.77.130) ] ras 1°] ταις x | deppecs 1°] Seppeor 
χίε 2° ex εἰ} | om ἐπὶ 1°—Jdeppers 2° A*(hab Ac™2) | om τὸ 1° 
f | om καὶ 2°—avro 2° dfiqwilt™) | ras 2°—avre 2° sup ras j* | 
ef] dece 1%: om n | om δέρρεις 2° pH Or-lat | ewe τὸ 
αὐτὸ 2°] pr coniunges 3: om r | om καὶ 3° 3, | προσωπον] 
τού IY 

10 αγκυλας 1°] post πεντήκοντα τὸ Fbackm(-Aovs)S : 
αγκυλους a,: ayxupas f | πεντήκοντα 1°] πεντε h | τον 1°] τοὺς 
n | om τῆς 2°—deppews 2° n | om τῆς 35--συμβολὴν Or-lat | 
om τῆς 3° (αἰ) ον | μέσου w | συμβολὴν Bacm] pr τὴν AF 
M rell Cyr  αγκυλας 2°] ayxvAouvs ma,: αγκυρας f | ποιησεις 
2°] snub + ὅδ: om Or-lat | ἐπὶ 2°—Sevrepas] super frontem 
ueli quod contunctum est ad secundum nelum BY: uelt huins 
gui coniungitur ad secundum uelum I | (rov χείλους 2°] τὸ 
χεῖλος 16.77) | της 5°—Sevrepas] alterinus per guas contungantur 
wna ad alteram Or-lat | om τῆς 5° d | συναπτονσὴης] arrovens 
e: (cuvavarrovens 14) | τῆς Sevrepas] ras devrepas τι: TH dev- 
repa fm: +gnod est in medio secundum commissuram 15 

11 ποιησαι c | κρικους 1°] xptoxous ds: κρικοντα b’: δακτυ- 
λιους ἢ | χαλκους] post πεντήκοντα bw: aurcos ΒΝ: om f | 
om Tovs—ouvvayers 2° 1 Or-lat | κρικοὺς 2°] κρισκους ds(mg): 
daxrudous ns(txt)vz | {εκ} ἐπὶ 71) | ayxvAwy] ayxu sup ras A?: 
δακτύλων r | ras] pr ex ἐῤεῖς Or-lat | ecovra: AM(mg)dnpt& | 
ev] pr εἰς M(mg)dnpstvz: pea ac: wun Cotum Or-lat 


F> | αντιπιπτουσαι] σ΄ θ΄ oceurrentes S 


6 Kptxous] avagToN.. κομβια F> | καὶ 3°—pta] a’ καὶ ἐσται ἡ σκηνὴ ev τὴ σκηνὴ M 
7 δερρεις τριχινας] βηλαρια αἰγεια Fb: a’ σ΄’ καλυπτηρας τριχινους M: τριχινοὶ καλυπτήρες jsz | deppers 4°] Kidexca i 


9 sKnyns] oKxerns Ἐν 


10 αγκυλας 1°] Ondv... FP 


11 xptkous 1°] avagroN.. Fi: κομβια FP 
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XXVI 20 


E=OAOZ 


» [4 12 Saas: θ ; Ἀ x i ? A δέ ‘ol ee ¢ \ al δέ 4 

12 ἔσται ἕν. '*?xat ὑποθήσεις τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς" ἧτο ἡμισν τῆς δέρρεως TO B 
e LA A A A ΄- 
ὑπολελειμμένον ὑποκαλύψεις, τὸ πλεονάζον τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 


a A 7 a f “a lg id A al 
13 σκηνῆς" ἰϑπῆχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος τῶν δέρρεων, EK TOUT LY 
A fal aA te 2d οὶ \ f fal fel τ 
μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς Ἱ ἔνθεν καὶ “ WU 


» θ (7 XY 14 Ν ᾿ in “ - δέ ~ ) θ ὃ , 
ι4 ἔνθεν, ἵνα KadUTTH. “kal ποιήσεις κατακάλυμμα TH σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα 


\ 3 é , e ͵ 2 , ISK Ἂ , , al an 
15 Kal ἐπικαλύμματα δέρματα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. αἱ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ 

f ? , 16 δέ ? f \ i Ἀ δ ‘ ἢ e oN \ e , \ 
16 ξύλων ἀσήπτων" dexa πήχεων ποιήσεις TOY στύλον TOV ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους TO 


Xa a , A € , . 17 δύ 5] f A IX ἴω ς i ? , ef A 
> 
17 TAQATOS TOV στυλου TOU ενος vo aYKMVLTKOVUS TW στυ @ Tw EVL, QAVTLTTITTTOVTaS ετερον Tw 


i A “ A a 
18 ἑτέρῳ οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. 
“ Ἧ a 
19Kal τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι 


ig Nous ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. 


18 \ , ἐ A " ? “ 
καὶ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ, K στύυ- 


᾿ / “ “~ , Ἂ , 3 a \ Υ ἥ aA , 
στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ 


om δ κ 3 ? ? \ 4 ᾽ as 
20 τῷ ἐν! εἰς AUPOTEPA τὰ μερὴ αὑτοῦ. 


12 δερρεσι F | om τὸ 2“- σκηνῆς 2° 13 | νπολελιμμενον A 


\ \ Ἁ , ’ ? 
2°xal τὸ κλίτος TO δεύτερον TO πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" 


13 συγκαλυπτον Barb ye 


14 κατακαλυμμα Bab] καλυμμα B* | κρειων B* | ηρυθοδανωμενα A 
18 κΊ ecxooe AF(-cee F*) | του 1° A*] τοὺς A* | κλειτους A 


19 Tegcapaxovra Ba | καὶ 2°—avrov 2° Babmginf}] om B* 


12 υποθησεις---σκηνὴς 3°] fones seperfluum teli (welorum 
codd) suéter (5. tatra) tabernaculum dimidia uelo (uel! codd) 
superfluo religuo operies oras uelorum tabernaculi a tergo A | 
νποθησεις} replicabts Or-lat | ev rats δερρεσιν ex pellibus Or- 
lat: welis U™ | εν] ἐπὶ sz | ταις] rors Ap | om τῆς σκηνῆς 1° 
Or-lat | om τὸ 2°—oxyvys 2° Bho | om ro 2°—deppews ΔῈ" 
33.,Ρ[ τὸ 2°) pr καὶ ὁ: καὶ b’ | τῆς deppews] fellis μεῖς Or-lat | 
TO 35-- σκηνῆς 2°] a froute tabernacult et ex alta medictate quod 
superest Or-lat | om τὸ ὑπολελειίμμενον WU” | ὑπολελειμμενον) 
υπολειπομενον act(bis scr f)ikmn | vroxadvpets το. - σκηνῆς 2° 
sub — 3 | ὑποκαλυψεῖς 19] νποκαλυψῆς fi: (αποκαλυψεις 32): 
emixadupers acm(+es): +e r | om των--ο-υποκαλυψεις 2° m | 
των deppewy] To δερρεον f | τῆς σκηνὴς 39] pr πηχὺς 1: om W™: 
tere c | om ὑποκαλυψεις 2°—(13) σκηνῆς 1° ἃ | om vroka- 
λνψεις 2°—aoKyyys 3° ptS | vroxaduwpecs 2°] επικαλυψεις AF*M 
abefgi-lnquwxa,b,{-~ys fi) | οπισὼω τὴς] pr ex των ἢ: ὑπο... 
c: om τῆς w [σκηνῆς 3°] +omow ς 

13 πηχυν 1°] πήχεις i* | καὶ 1°—rovrov 2°] bis scr m: om 
a,b, BE | εκ rovrou 2°] (ex εκεινου 83): omn | om ex 3° bm | 
vmepexovTos] ἐ μηκους a: + % tn longitudine X S | om τῶν 
1°—Toev 2° cm των deppewy 1°] om A Or-lat: + armidiam 
partem ueli quod superauit abscondes sub tanernaculum cubitum 
hinc et cubitum illinc de quod superauerit de uelis WY | om ex 
4°—deppewy 2° AF (hab τοῦ uyxous ex των deppewy F2™S)aklw 
335 | ex τὸν μήκους] του μήκους ex egjnpstvx-b,: donugitu- 
dinem UW": tn longitudine Or-lats om ex MA: -+-ex fhior | 
των deppewy 2°) τῆς deppews qu | om της σκηνῆς 1° τῷ Or-lat | 
εσται] pr καὶ abemAS(sub ~~ 6’) Or-lat: om hk | συνκαλυπ- 
τον---σκηνῆς 2°] adopertum tabernaculum ex lateribus Or-lat | 
συνκαλνπτον) συνκαλυπτων bfhiklmrtwxa,: cooperire S ἐπι τα 
πλαγια] ix angulo LY | ενθεν το---καλυπτη] wa κατακαλυπτει 
evOev καὶ evdev n | evfev καὶ evOev post καλυπτὴ svzt3 | wa 
καλυπτὴ] om @ Or-lat(uid): om wa guid) | καλυπτη] συγ- 
καλνπτὴ M(mg): wpertatur ©": - αὐτὴν acmxS(sub %) 

14 κατακαλυμμα] κατακαλνυμματα nA(uid): καταλυμμα b’c* 
f*go*x: καλυμμα B*FO: καὶ τὸ ἐπικαλνμμα e | τῆς σκηνὴης f 
(om σκηνῆς f*)ilmqu [δερματα 1°] δερμα k* | om κριων 1 | 
npvOoravwpeva a, | επικαλυμματα] oferimentum S&S | δέρματα 
2°] depparwa κριων dpt: +xpiwy ἢ 


14 νακινθινα] adnu... Fe 


20 κλειτὸος A 
AF Ma-xza,b,ABELMIws 


15 ποιησὴης i  στυλους τὴ σκηνὴ) fabernaculum Ef | arv- 
λους} pr εστηκοτας δεκα fi3?: pr sex 15: pr τοὺς ack: ras σανιδας 
Fb | τη σκηνὴ] τῆς σκηνὴ cn: τῆς σκηνῆς FeaefikmquxkcS | 
ασηπτων}] -τεστωτας acmAS(sub τς a’ 0’): +torapevous FO: 
+e& b 

16 πηχεων] +unxos MAS (sub 55): + altitude Ee | ποιη- 
σεις---ενα} wnius columnae facies AE(om facies)  ποιησεις] 
sub — S: om AFMdegjlnpstvwza,b,B'EU : + μηκὸς a | τὸν 
1°—eva] ro μῆκος τῆς σανίδος ΕΡ | (τον στνλον] των στυλων 
16) | tov eva] sub — S: om k: +70 μικος cc | evos 1°) sub = 
S: om fk | om καὶ 2° a,  ἡμισου:] ἡμισυ f: adimidii οἷς 
cubiti ~ S | τὸ πλατος] pr crassitudinem et A | πλατος] (raxos 
118): maxu w: waxy b | τον 1°—evos 2°] rns cavedos τῆς μιᾶς 
F> | om tov στύλου f 

17 δυο] pr καὶ a,AB | αγκωνισκοι b | τω 1°—evn] τῆς 
σανιδος τῆς pias F> | avrimerrovras] αντιπνπτοντα £: αντιπιπ- 
τουσας FO: αντιτυπτοντας 1 | erepa τὴ ετερα F> | ετερον] sup 
ras (uid)j4: ἐτερων {*: aliis | ποιησεις] ποιησης 1: ποιήσει 
b’ | (wavras τοὺς στυλοὺυς 71) | πασι] pr ev s: (pr ἐπὶ 18) | 
στυλοις] (EvAoes 14.16.130 txt): σανισιν F> | om rys—(t8) 
στυλους NI 

18 om και---σκηνη w [στυλοὺς 1°] pr εἰκοσι DA: pr τοὺς 
F*acfhingux(uid): ras cavidas ΚΡ: om k [τῆς σκηνῆς Fafim 
nqrsuxS | om x’ στυλοὺς LA ] στυλοὺς 2°] candas FO: om 
mquis | rov 2°] τῆς x | βορραν] νοτον Ἐ032-ς 

19 τεσσεράκοντα] capaxovra p: wiginti A-cod | apyupous 
p | rots εἰκοσι atudos] Tors στύλοις Tots kK’ ἢ: tH Tpsis VX 
columnae alis 1: om εἰκοσι dfi | στυλοις] σανισιν F> | {δυο 1°] 
pr καὶ 71) | rw 1°—eve 1°) τὴ σανιδὶ τὴ μια FO: τῶν es om τω 
στυλω gj: om Tw eve WH | αὐτου 1") αὐτῆς Fb: om @ | om και 
2°—avrov 2° B*Ab’efgmnortxil | om Bages 3° 1 | τω 3°— 
eve 2°] τὴ σανιδι TH μια FP: (om 76) | avrov 2°] αντης Fb; 
labernaculi ἃ 

20 om totum comma f [καὶ] kara δὲ ackmS: - κατα 
b | ro 1°—éevrepoy] a secundo latere tabernaculi A 1 κλιτος] 
wraros τὴς σκηνῆς τὴ: +7ys σκηνὴς ackS(sub ~~) | To προς 
νοτον] post grudovs A: om 70 iA(uid) | νοτον] pr τὸν sz: νωτὸν 
bo: avrov c: Boppay FES | στυλους] σανιδας Fdib? 


15 στυλους] a’ σ᾽ 6’ τας σανιδας 6S 


17 dvo αγκωνισκου:) a’ 8’ dvo χειρας M | αγκωνισκους] στροφιγγας FO: σ’ xaroxets Mjsvz(sine nom sz) 


18 orvdovs 1°] α΄ σ΄ θ΄ asseres S | ex tov κλιτοὺυς] εκ του μερους i 


1g Bacers 1°] ινδα... Ἐν 
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XXVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 

21 Ἀ é ra y “A 4 A 5 f ᾿ “ ir A“ ΘΝ γ γ , \ f 
καὶ τεσσεράκοντα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ TO ἑνὶ ELS ἀμφότερα τὰ μέρη 
% ~ 7 ΄--- a ’ Ά ; ® ~ 

αὐτοῦ, 'Kat δύο βάσεις TO στύλῳ τῷ Evi εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὑτοῦ". 

a \ av ’ 
σκηνῆς κατὰ TO μέρος TO πρὸς θάλασσαν ποιήσεις EE στύλους. 


A 4 A 
22Kat ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς 
23καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ 

“A a ad A ᾽ -“ ? z 24 \ wv % wv , θ ᾿ \ \ 3 \ wv 

τῶν γωνιῶν τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, *4Kal ἔσται ἐξ ἴσον κάτωθεν" κατὰ TO αὐτὸ ἔσονται 

bd 3 A A 3 , ? ef 7 Ἢ ᾽ ? § a ὃ Ἀ ’ ” 
ἰσοὶ EX THY κεφαλῶν εις συμβλησιν μίαν" OVT@S TOLNTELS ἀμφοτέραις, TALS Οοὐσιν YWVIALS EOTW- 
° - v b] x ’ Ἅ e ’ Ὗ aA 4 -Ἔ ᾿ (dd , , a Ἐς 
σαν. Kat ἔσονται ὀκτὼ στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἕξ' δύο βάσεις τῷ ἑνὶ 
? ᾿ 3 \ ’ > A \ é , “A ‘ aw δ} 26 \ if x 
στύλῳ εἰς ἀμῴφοτερα τὰ LEP αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ EVI. καὶ ποιῆησεις μοχλοὺς 
t 2 a ’ A \ f a A % ; \ 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ Evi στύλῳ EK τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, 7και πέντε μοχλοὺς 
a= A ΄΄ι σ΄ -ὦἄ 4 ’ Α - ᾽ “A 3 4 A 
τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, Kal πέντε μοχλοὺς TO στύλῳ TO ὀπισθίῳ TO 

ἢ -» a a ° ¢e Ν e i ἘΠ κ , “ ‘ , 
κλίτει τῆς σκηνῆς TO πρὸς θάλασσαν: “ϑκαὶ ὁ μοχλὸς ὁ μέσος ἀνὰ μέσον τῶν στύλων διικνείσθω 
, A ; \ ‘ \ ᾿ ὔ ; Α 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ἕτερον κλίτος. 29καὶ τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ 
\ , A ᾿ “ Ay ; X 4 \ 
τοὺς δακτυλίους ποιήσεις χρυσοῦς εἰς ods εἰσάξεις τοὺς μοχλούς, Kal καταχρυσώσεις TOUS 


Zt 


22 


28 
29 


21 βασις (2°) A | om καὶ 2°—avrov 2° B 
26 μοχλους Bb] poxdous B* 


AF Ma-xza,b, A B(C)ELS 


21 om totum comma f | σαράκοντα p } avtwr)] avros AF* 
Ma(sup ras)degjmopqs(mg)tuxz(mg)a,b, 5 S(txt): avracs Fbk: 
om clw | apyupas) apyvpa Foa(sup ras)bckmA: + ποιήσεις τοις 
ecxoat cruNos ] | rw 1° —eve 1°] Ty σανιδι Ty μια FY | τω στύυλω 
1°] κατα στυδον x: om Οὗ | ets 19—avrov 2° sub —- S | om εἰς 
1°—avrov 1° F? | αὐτὸν 1°) aurwy b’: αὐτης Fb: om A | καὶ 
2°—avurov 2°] bis scr t: om Bb’cemnAEDW | Bacets 3°] om 1: 
+woavtws k | rw 3°—eve 2°] (rw eve στυλω 16): τὴ σανίδι τὴ 
μια F>: om τω στυλω 5 |] om εἰς 2°—aurov 2° Ftkp | αὐτοῦ 2°] 
avrns FP: -txac τὸ κλιτὸος τὸ Sevrepov τὸ προς νοτὸν εἰκοσι 
στυλοὺς Kat τεσσαράκοντα βασεις αὐτον δυο Bagers τω στυλω τω 
Eve εἰς αμῴοτερα τὰ μερὴ avTou και δυο βασεις τω ενι εἰς αμῴοτερα 
Ta μερὴ αντουὶ 

22 και-- (33) οπισθιων bis scr A-codd (interposito cave et 
omisso καὶ 2°) | οπισθεν r | om τὴς σκήηνης I | xara τὸ peEpos] 
ὁ latere S: om f | κατα] και x | om τὸ 1°m | θαλασσαν] pr 
τὴν f | (ποιησει9] pr καὶ 30) | srvdovs] σανιδας Fbi>? 

23 crvdous] σανιδας Fb: (om 76) | om ποιήσεις {33 | ἐπι 
τῶν γωνιων) οπισω ἃ, | emt] ex c | γωνιων] pr δυο eg}: γονίμων 
m: αγκωνιων t | ex] exe ackmS | (οπισθεν 32) 

24 εσται εξ ἰισον] ecwhev οπισω f | εἐσται BhrE] ἐσονται 
AFM rell ABYLS | εξ---ἰσοιῇ acguales ad corum ad ipsum con- 
uententes in sé | κατα Bchor] pr καὶ AFM τὸ} ABS | ior) 
pr gob: σοι qux: ἰισαι FD | κεφαλων] κεφαλαιων f: κεφαλιδων 
AF Mbdegjklopqtuv(mg)wxz™E(uidja,b,B: κεφαλιδὼν αὐτῶν ac 
mA (eves)\S(avtwy sub %) | συμβλησιν] (συμβασιν 18): συμβο- 
Anow aj: συμβολὴν Ar: σνγκλησιν ποιήσεις] ποιησης 1: ποιὴ 
c | αμφοτεραις---γωνιαι9] duabus angulis S: utriusgue angults 
33, | αμῴφοτερων h | δυσιν ywrrars] γωνίαις ταις δυσιν bw | {δυο 
84) ἐστωσαν Bah] και εστωσαν iat kn: μέ sind acquales YW: 
om fm: +ecae ri}: pr καὶ wae dpt: pr toe bew: pr σαι AFM 
rell C(uid)EIS: aezuales Ec: stantes A 

25 (oxrw] pr και 14.16.77)  στυλοι] στῆλαι ἢ: σανίδες FP | 
om at AF Mabce—morsvwza,b, |] avrwy apyupat] τῶν ap ext lin 
F* | αὐτων] aurw g | ἀργυραι post εξ M | dexa εξ] dexa και εἕ 
a,: δωδεκα f: +Baoes FOms(+xarwd..)AS(sub ~) | om δυο 
1°—eve 29m | (dvo 1°] pr καὶ 76) | rw eve στνλω B] om στυλω 


21 autwy) pr ὑποκατω Fb 


22 τὸ προς θαλασσαν) ro προς bv... 


ag ef) εκ F* | δυσι AF 


27 pwoxdous (bis) 1330] μοκλοὺυς B* | κλίτει (bis) Bab] xAure B* 
28 μοχλος 830] μοκλος B* | διικνισθω B* | κλιτουΐεις A 


29 μοχλοὺς 1° B2b] μοκλοὺυς B* 


of-cod ©: rw στύλῳ rw em AF*M rell WS: τὴ σανιδι ry μια 
Fb | ecs—eve 2°] καὶ dvo βασεις rw em orvrw εἰς audorepa τὰ 
μερὴ avrov a,*: καὶ dvo Tw eTEepw εἰς au@orepa Ta μερὴ αὐτου 
d | es—avrov] post ev 2° AMb(aurwy b’)egijln?0%pstvwza,>b, 
(uid): sub + S$: om F'k | αὐτοῦ] avrwy b’f: aurns FP | και 
3°-—eve 2°] bis scr s(om τω στυλω): om Fru | om τω 
στυλω sz | eve 2°] +ets augorepa ra μερὴ avrov qx 

26 μοχλου5] + grt i medio columnarum YH” | wevre] + μοχ- 
λους MbdnptdCyY | tw eve crvrw] τω arvdw Tw eve nS(Tw eve 
sub +): rots στυλοις fi(ex corr): τῇ μια σανιδι FO: om eve € | 
om ἐνὸς ackmS | oxnvys] -“ τοῦ evos ackmS - 

27 και πεντε 1° bis scr t* | rw στυλω 1°] rots στυλοις fi: 
om 35 | στυλω 1°] pr eve egjvz: +7w eve bdknt | rw eve κλίτει 
rw κλίτει TW Eve FA: Tw μέρει TW TE κλειτει f: Om eve AF* Ma-e 
gi-nqs-vx—b , BC (nidjHS | xderee 1°—devrepw] ex τον evos μερους 
του devrepov p: ef ex alia parte tauernacul % | om rw 3°— 
στύυλω 2° m | της devrepas ΕὉ | om καὶ 2°—Tw 80 k | τω στυλω 
2°] uni columnac A: ros orvdots fiz τη σανιδι FP | τω omic Ow] 
post σκηνὴς 2° ac: post κλιτει 2° S: των οπισθιων m | om τω 
65-- τω 7° km | om tw κλιτει (77) A(uid) | om τω 6° AF 
M(txt)dfgilnpqs-b,S | zw 7°] τὸ nsx: τῆς ba,: om acA(uid) | 
θαλασσαν] +ad occidentem £ 

28 ὁ 1°—pecos] sera una A | μεσος] μεσον m: peyas x: 
om d#(uid) | avayeoov) pro πρὶ: om f | στυλων] σανίδων F> | 
διικνεισθω] δεικνυσθω g: {διικεσθω 32): διηγήησθω ἢ: disponatur 
pertingens Ὁ, | απο] vrof | evos sub --- S | κλιτουΞ] και τοὺς 
Fbaa, | κλιτος] sub — 3: om km 

29 τοὺς 1°—yxpvaow 2°) columnae erus obducentur auro et 
unctni serarum εἶπες obducetur auro ¥f | τοὺς orvdovs] ras 
gavidas Fb: - οἱ seras T° | χρυσίω 1°—poydovs 1° bis scr ἃ | 
χρύσιω 1°] +xadapw n€(cqcotu) | δακτυλίους] δακτυλοὺς s: 
δακτυλους avrwy c: αὐτῶν Fbam@ (sub & y’) | ποιησης f* | 
ets—poxdous 1°] gut erunt domius seris E° | ets ovs) pr aeguales 
HL: σοὺς 1 | εἰσαξει5] afecs a,: cuducent A-codd: (+ εἰς αὐτοὺς 
32) | om καὶ 3°—ypvow 2° Be ] om καὶ 3°—poxdovs 2° m | 
om καὶ 3° w | καταχρυσωσεις 2°] tnanrabunt A-codd 


Fb 


24 εξ wov κατωθεν] a’ o’ θ' geminatae ab infra R(uid) | εξ ἐσου] διπλαι FP | «σοι eas 5 | κεφαλων] σανιδων FP | 


ets συμβλησιν μιαν εἰς TO δακτυλιον τὸ εν FP 


25 βασεις 2°] “ κατωθ.. FO | καὶ 3°—eve 2°] καὶ δυο βασεις κατωθ.. τὴ σανιδι τη μια FP 


26 poxdous] διαζνγ.. F> 


27 Tw τ --ενι} Ty σανιδι τη μια FD | κλίτει 10] μερει i 


28 διικνεισθω] μοχλευ... F? 
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XXVIII 


B= Om) > 


x \ iad 30 \ y ᾿ 4 4 4 \ iO 4 ὃ 5 a 9 ~ Ρ 
320 μοχ ους χρβρυσιῳ. Kat αναστῆσεις THY TKYVIV ΚΑΤΑ TO ELOOS TO € ΕὐὝΎΜΕΨΟΜ σοι ἐν Το } 


31 
32 


33 


34 
35 


36 


a 31 Kk 4 , ΄ > ¢ “ θ \ r \ , 7 
ὄρει. Nat ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ vaxivlou καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου 


4 f , v ¢ \ , be) , 32 4 b ’ 5 ΠΝ ses 
καὶ βύσσου νενησμένης" ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ χερουβείμ. 3% Kati ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ 
4 ’ 3 4 ? , \ ¢ f Ὶ ~ -“ r 
τεσσάρων στύλων ἀσήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ 
4 9 A ἔ ? ~ ? ᾽ 5 
βάσεις αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. 33καὶ θήσεις TO καταπέτασμα ἐπὶ τοὺς στύλους, καὶ εἰσοίσεις 
? ad , a us \ \ ~ \ a“ \ f 
ἐκεῖ ἐσώτερον TOU καταπετάσματος THY κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου" Kai διοριεῖ TO καταπέτασμα 
ς » JM 7 ἔς ὧν τὼ -.ε a) - 
ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. 31καὶ κατακαλύψεις τῷ κατα- 
, 4 4 n A fe a , , δὴ 
πετάσματι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 35καὶ θήσεις τὴν τράπεζαν 
“ - ΄ * f - - 
ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς 


4 \ f 4 4 7 ᾽ > 4 f A A \ 4 A 36 4 , 
TO πρὸς νοτον" καὶ τὴν τράπεζαν θήσεις ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς TO πρὸς βορρᾶν. 3 καὶ ποιήσεις 


, 7 2 e , θ x , 4 f f \ is a x s 
eT LOT AG TPOV ἐξ VaAKLVUOU καὶ πορῴφυρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου Καὶ βύσσου KEK WO LEVIS, 


37 ἔργον ποικιλτοῦ. 


ΕΣ “δὶ ¢ eS 2 oA ας \ ΄ > κ , Ba ἘΣ 
XXVIL τ χρυσίῳ Lat κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ" καὶ χωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. 


Ν 7 ἴω Ἃ ᾿Ν , ? 4 
37καὶ ποιήσεις τῷ καταπετάσματι πέντε στύλους, καὶ χρυσώσεις αὐτοὺς 


Καὶ 


, , 7 a , x “ 
ποιήσεις θυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πέντε πήχεωι τὸ εὗρος" 


20 δεδίγμενον A 
32 αὐτῶν 1°] αὖ! F 
34 κειβωτον A 


36 επισπαστρον] emtmactpoy F*: Ἐ τὴ Bupa τῆς σκηνῆς Tabme 


30 avagryces] αναστησης Ab‘l: αναστησει n: avagers F* 
(corr Ft") | σκηνὴν} +cestimont? A-ed | δεδειγμενον] dedrday- 
μενον k: διατεταγμενον F : dedopevor f 

31 κεκλωσμενου] νενησμενου fiii(uid): om Phil-arm | om 
και 4° (71) ©  νενησμενης] κεκλωσμενης f(-vov)himnd (nid) | 
vpavrov] (νῴφαντων 76): νῴαντου Bid bklo | ποιήσεις αὐτὸ 
χερουβειμ] cherubin factes illed 3}, | om ποιήσεις 2° p | αὐτο] 
αυτω F4?ckn: αὐτὴ Fb?: τὸ Cyr-cod: ome | χερουβειμ] xepou- 
Bew Airt(-Bw)v: cherobh A: κάξδοολς S 

32 αὐτο] avtw b’cdfhpz*(uid): om W | στυλων] o in meg 
et τ sup ras Α΄: ξυλων hrb, | κεχρυσωμενων] κεχρυσωμενον dp: 
κεχρυσωμενὴν δ: (κατακεχρυσωμενων 76) | αἱ 1°) τεσσαρες f 
ἱ(τεσσαρακοντα i* uid): (om 18) |] κεφαλιδες] κε, Ac Ex corr ἴδ: 
(xeparat 74) | αὐτων 1°] rw sup ras z: (om 64 txt) | τεσσαρες 
Baces avtwy ackmS | reaaapes| (post apyvpac 73): om A | 
apyupat] argenteas WL 

33 emt τοὺς στυλους] pr ef tapones 1: ὑποκάτω τῶν κρικων 
Fb | em] ὑπὸ ἢ | τοὺς arvdous] τοις στυλοῖς c(uid}: τῶν στυλων 
B* Cyr-ed | εἰσοισης i | om exee AC | ἐσωτερονῚ ἐσωθεν F*: 
evdorepov qux | τὴν κιβωτον] pr καὶ Cyr-cod: {τῆς κιβωτον 
71: τῆς σκηνης 76): om τὴν F*(hab F!™g) | dtopeec] διοριεις 
B*kmqu: διορισεις br | To καταπετασμα 2° post νμιν AG | του 
ayiov 1°] των αγιων r*B | om και 4°—aycov 2° cfmnpgqstub, 3", 
Phil-arm | rou ayiou 2°] sanciorum GB: omk | om τῶν aywwy 3}, 

34 om totum comma 5 | (emexadvyets 32) | Tw 1°] avTw 
m ] καταπετασματι] κατακαλυμματι F | {κιβωτον] σκηνὴν 76) | 


3 vdavrov B*] υφαντου Baluid)b 


33 Tous στυλους B2*>] των στυλων B* | διοριει B*>] διοριεις B* 


35 θησεις 2° Bab] επιθησεις B* 
37 αὐτοῖς B3*] αὐταῖς B* 


AFMa-xza,b,A6(C)EHS 


εν --αγιων in saucta sanctorum &: om m | om ev F*(suprascr 
Frtmg) | om tw 2° 1" 

35 θησεις 1°] ἐπιθησεις Cyr-ed: +ras (2—3) 4: +e u | 
εξω b’ | την Avxviar] pr Poues B: + fones { | ἀπεναντι bis scr 
1* | μερους 1°] pr rou (84) Cyr-cod: μερος benw | om ro 1°— 
σκηνῆς 2° f | ro 19] o sup ras (3) z: τὸν m: τῆς b’pxa,: om 
(25) A(uid) | vwroy dn?o | om καὶ 3°—Poppay τ | καὶ τὴν τρα- 
wefay bis scr g* [θησεις 2°] θησης c | pwepous 2°] (pr του 84): 
To μερος n: pepos F>thcew | τῆς oxyvyns 2°] sub -- S: om 
Fok 1 τὸ 2°] rou fm: τῆς x: om A(uid) 

36 ποιησῆς c | επισπαστρονῚ ἐπίσπαρτον f: welum quod 
cooperict ostium tabernaculi 125 : +7 Ovpa τῆς oxnvys Bab mz ac 
mx S(sub ~~ εβρ.) Cyr-ed: (+77 θυρα 83): trys σκηνης k | 
KexAwopevov] κεκλωσμενὴς 1: νενησμενου fib (14) | βυσσης 
n | kexXwopevys] κεκλωσμενον f: vernouevys Fora, b,A: {ζνενησ- 
μενου 71) | (εργον] epyactav 32) | ποικιλτου] ποικιλτον [AB (uid) 
EE (uid)® : {(ποικιλτοὺυν 14.16.130) 

37 om καὶ a | καταπετασματι] κατακαλυμματι Fobkns({txt) 
v2(txt) | στυλοὺς mevre n | orvdous] { ασήπτους FbacmxA Ee 
S(sub ὧς 8’) | om αἱ j | καιφαλιδαι n | avrwy] esas A-ed | 
avras| prev τ: om 13 Cyr-cod: +ras (5) w | xadxas] avreas 5}, 

XXVIII 1 θυσιαστήριον 1°] pr ro FeackS(sub % σ΄ 6’) | om 
To τι-τ-πήχεων 35 ἃ | om ro 1° AF Machiklorsvza,b, Cyr-cod | 
μηκος] + Kat πεντε πήχεων To TAaTOs q: τίς A | om τὸ 2° 
AFMg-jlmosvza,b, | (evpos] rAaros 25) | om τὸ 4° jl | avrov] 
aurys k 


31 εξ vaxwwOov] ex μεταξης Beverov F> | καὶ πορφυρας] και πορῴφυρ.. FP | καὶ κοκκινου] καὶ καὶ ἐρυθρον κουκουλ.. ἘΡίκαι 


ερυθρον del F*) | και βυσσου] και Nevxou με... FO | νφαντον αναλεκτ,. 


Fb 


32 στυλων] a’ σ᾽ θ΄ similiter colmmuas dixerunt hic S | χρυσιω] +-xa@apw M | κεφαλιδες] σανιδ., VY 


33 κιβωτον] γλωσσοκ... FP 


34 και---κιβωτον of εἰ pons propitiatorium super arcamt & 


35 βορρανῚ Hebraco-Samaritanus post haec habet ex co ef factes altare thuribulum thurts de lignis imputribilibus et 
facies id cubiti longitudinem et cubitt latitudinem guadrangilum quae et hic post haec imuenies post ef scent gued ego sum 
Dominus Deus eorum qui eduxit cos ¢ terra Aegypli nt uocarer super cos et essem Deus corum & 


36 emtoragtpov|] βηλον ἡ KoupT... 1: 


πεέτασμα TH θυρα τῆς σκηνῆς 5 | ποικιλτοῦ] νῴαντ.. πλουμιστ.. 
47 (ασηπτους)})] a’ salwar σ΄ spinosos δῷ 
SEPT. 2 


a’ σ’ παρατανυσμον MA(-cua): κατασκεπασμα εἰς ἀνοίγμα τῆς σκεπὴης FP: 


Fb 


ῳ 
Las) 


κατα- 


ty 


NXVL I ΕΞΟΔῸΟΣ 

B τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτοῦ. 2 καὶ ποιήσεις τὰ κέρατα 2 
ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν: ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψεις αὐτὰ χαλκῷ. 3 καὶ ποιήσεις 3 
στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλυπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλας αὐτοῦ καὶ τὰς κρεώγρας 
αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ" καὶ πώντα τὰ σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκῷ. “ καὶ ποιήσεις αὐτῷ 4 
ἐσχάραν ἔργῳ δικτυωτῷ γαλκῆν" καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρας δακτυλίους χαλκοῦς ἐπὶ τὰ 


, ; 5 ἈΝ ¢ ‘ b \ ¢ \ \ ’ 4 ΄- θ , , θ ᾿ v δὲ 
Τεσσέρα KNIT). Kat v7Tobncets αὐτοὺς VITO ΤΊ! eoayapav του υσιαστηὴριου KATWUEV® EDTAL OE 


NN tn 


e 3 4 cud ~ id ᾽ ἴω ¢ 4/ 6 \ μ "Ὁ θ ὔ ~ 3 , 
ἡ ἐσχάρα ἕως τοῦ ἡμίσους τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ποιήσεις τῷ θυσιαστηρίῳ φορεῖς ἐκ ξύλων 


μ x ¢ ? \ § “ a \ 3 , \ ~ > 4 ὃ f 
ἀσήπτων, καὶ περιχαλκώσεις αὐτοὺς χαλκῷ. /KAL εἰσάξεις τοὺς φορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους" 7 
δὰ ΄ε f "» “~ Μ ᾿] “ ~ 4 
καὶ ἔστωσαν of φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. ὃ κοῖλον σανιδωτὸν 8 
\ ’ a » ? 4 » , \ 
ποιήσεις αὐτό" κατὰ TO παραδειχθέν σοι ἐν τῷ OPEL, οὕτως ποιήσεις AUTO. 9Kai ποιήσεις 9 


> Ἀ “- - ‘ 4 7 4 δ , e ᾿ “ > fal al e 4 ~ ma € 4 ’ 
αὐλὴν τῇ σκηνῇ" εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἱστία τῆς αὐλῆς, μῆκος EXATOV πηχῶν τῷ ἐνὶ κλίτει" 


ΝΝΨΤΙΙ 3 κεαπρας A | πυριον F 
4 τεσσαρας Bab] τεσσαρες ἴδ" | επι] ἐπεὶ A: vo B* (ere Babme) | τεσσαρα B? | κλειτὴ A 


ἃ neous B*(-covs LaryA 
ὃ παραδιχθεν 13*(-decx- Bab) 


A Ma-aza,b, ABE(L")S 


2 xepara 1°] κρεατα 1: -τ αὐτου acmAd(sub ~~ εβρ.) | om 
emi—kepata 556 | (eme] ex 71: ews 76) | om των ac | γωνιω»} 
+ avrovackma S(sub % εβρ.}: +alaris B | ἐσται] (post κερατα 
2° 30): ἐστι | | xepara 2°] xpeara I: +avrov acmS(sub ~ 
eBp.) | kadvyecs] καταλυψεῖς o: {περικαλυψεις 32) | avra] αὐτὸ 
svzA-ed E(uid) 

3 om καὶ 1°—avrov 1° F? | στεῴανον m | τὸν καλυπτηρα 
αὐτου] fac utenstlia altari palas et lebetes T° 1 καλνπτηρα] ras 
(2) post α 1° w: ζκατακαλυπτηρα 71) | om καὶ 3°—avrov 3° 
sz*(uid) | om τὰς 1° z> | om avrov 2° A | om καὶ 4°— 
αὐτου 3° m | τας xpeaypas] craticulas & | om αὐτοῦ 3° ALL | 
τὸ πυρειονἾ To ποτηρίον m | om avrov 4° pABDW | om καὶ 6° 
AF Macfhiklm*osvwzb,% 3 Cyr | om αὐτὸν 5° AA | ποιησεις 
2°) pra Δ: +ea Κ, | χαλκα] aurea 1 

4 om avrw egj(uid) | om epyw—eoxapa ἃ | epyw δικ- 
TewTw] epyw Stxruwrov bj: epyw δικτυτω m: epyw δικτυότων 
m(ras 1 litt inter ¢ et «, » ex corr nb): epyodiuctuwrw k*p: 
εργοδυκτιωντω f: epyov δικτυωτον Fb: ἐπ modum reticuli & | 
χαλκηὴν} ἢ ex corr n?: χαλκοὺνν f: χαλκεὶ m | ποιησεὶς 2°] 
ποιήσει O | τη εσχαρα] escharam(pr εἰ BB | recoapas—(s) 
εσχαραν bis scr ἃ | δακτύλους c | xadxous] χρυσοὺυς g*n* Zh | 
emt] vro B*k | κλιτὴ] κλὶ sup ras (4—s5) δ: +aur.. Fb: 
+avrov acma(sub % γ᾽) 

5S om καὶ ] | υὑποθησεις] ὑυποθησει n: ὑπερθησεις 6 | avrovs] 
αὐτὴν MD: +Kat ἐσωθεν f | νπο] ἐπι (128) Eluid) | τὴν ἐσχα- 
ραν] τη exxapa F | om τον 1°—ecxapa BY | (ζκατωθεν] ανωθεν 
18) | eorat δε] (εστω δὲ 71): autem ertigue WL | ews] ws qu | 
om τοῦ 2° Abmquwx 

Θ καὶ 1°—opes] pr εἰ fac guatuor annulos aencos in 


6 avagdopets Bab τ 
g κλειτος A | πηχεων AF | κλιτεὶι B2>] κλιτι B* 


avagopers (bis) Bab 


guatuor augulis cius ut stint domits uectibus eius He: oma, | 
Tw θυσιαστηρίω gopets B*h] pr zectes S: τω θυσιαστήριω ava- 
popets B® oqrux: avad. Tw Ovo. Fbdknptb,B: avad. tw θυσ. 
avagmopers ac: popes Tw Ovo. AF*M rell A | τω θυσιαστηριω 
post ἀσηπτων 7 | om καὶ 2°—yadkw g | περιχαλκωσεις] περι- 
xarKwons Di: {περιχαλκὼν 76) | (om avrovs χαλκω 76) | avrous] 
avTw α: αὐτῇ ἢ 

7 om totum comma g | εἰσαξης I* | φορειὶς 19] αναῴφορεις 
Ba>Fbacdko-rtuwxa,b,: 4-avrov Fbacm&(sub *%) |] om es— 
φορεῖς 2° 1 | (ets τους δακτυλιους] Tors δακτυλίοις 76) | δακτυ- 
Nous τ | Popers 2°] avadopers B2>FPacdkpaqrtuxa,b, | ζκατα] και 
84) | πλευρα Bo] pr ra bfhir: pr δυο adlmna,: ὅνο πλευρας 
qux: duo latera ABLES: pr τὰ δυο AFM rell | rw θυσιασ- 
τηρίω i | ev—avro] wt follatur in cis & | ev τω] pr wore ej: 
{ets To 32): wore rs(mg)A(uid) | ev] ews z(mg) | αὐτο] avrw 
dp: αὐτὸν o 

8 om κοιλον---ταἄαὐτὸ 1° g ποιήσεις 1°} ποιησης b*{uid) | 
αὐτο κατα] και ποιησεις j | αὐτὸ 1°] αὐτω F*cmS | wapadery Ger] 
παραδηλωθεν dp [αὐτο 2°] avrwn: om AF*Macegj—mqsu-b, 
ELS 

9 καὶ wronoers] τ αὐτὴ a,z om s | avdny] pr τὴν Fok 
(αυλαιαν k?) | της σκηνης Fba | om τὸ 2° πὶ | zpos] xara dnpt | 
λιβα Bfhir Cyr] sup ras Αἴ: βορραν M{mg)bdnp*t: vwrov oq: 
νοτον FM(txt)p* rell [ἱστία] pr καὶ Cyr-ed: εὖ uelum A: 
ἱστιω e | avrns BhiL] +x βυσσου νενησμενης FO: +x βυσσον 
κεκλωσμενης AF*M τοὶ] (16(-va)) ABBS Cyr | unos] pr erie 
HL: post πηχων ak(pr το) 1333 : om F*(hab Fr™)c | πηχεων 
ρ΄ μῆκος m | Tw eve κλιτει TW KMTEL TW EM akmn: Jalerts UNius 
S: xdtw τὸ (τω c*) μικὸς Tw eve c 


AXVIL 2 ra xepara 1°} ra axpa Fb | xaduvpecs] πεταλωσεις Fb 


?? 
3 φιαλας] λεβετ.. FP | αὐτὸν 2°] καὶ ras σουβλας αὐτὸν καὶ Ta καννια avt[ov] F> | xpeaypas] apray.. F> | πυρειον 


Fb 


KAWVIGT.« 


4 eoxapav epyw δικτυωτω) a’ σ' Of sicut cribri: α' o' θ΄ rete BS | εσχαραν] δικτυον FP: οἱ A κοσκινωμα δικτυωτὸον M: 


σ᾽ θ΄ κοσκηνομ. ὦ 
5 ἐσχαραν»ν] συνθεσιν M 


6 popes] Nocrovs i: αναβασταζοντας F>: a’ o’ θ' portatores δὰ 


8 Kothov] 6.. κουῴ.. I? | σανιδωτον] ποντιλωτ.. Fb 


9 avdrnv] προπυλον i | εἰς TO κλιτος] εἰς τὸ μερος F> | corta] Ta σκεποντὰ τὴν σκηνὴν ανωθεν FO | rw...KdeTEL] αλλος TH 


ὡὠμία | 


24 
~ 


44 


E=OLRO> 


XXVIL 17 


το \ t δ, , Los μέ ~ μ f > a ¥ al Ἀ if f > n Α 1) 
ιο καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι αὐτῶν καὶ at "Ὁ 


ιι ψαλίδες ἀργυραῖ. 


ΤΙ th A bs ᾽ 7; e ᾽ t x ‘a “ ἈΝ £ 7 ᾽ al 
OUT@MS T@ 7 pos απηλιωτὴν ἱστίᾳ E€XaATOV TX WV μῆκος" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν 


) Ν is ‘4 3 ἰω 3 »“ fe , t - 
εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων καὶ αἱ 


ig al 
12 βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργύρῳ. 


7 al 4 » “ Fé \ td , > “ γ΄ 

13 πεντήκοντα πηχων" στύλοι αὑτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 
\ if e , r , 4 ’ m ? Ν fc , ᾽ ἴω 

14 πρὸς νότον ἱστία ν πήχεων" στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 


Ἀ \ wn A Ἂν Ἀ 7 
rq δὲ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ θάλασσαν ἱστία 


13καὶ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ 


14 x , Ν 
καὶ TWEVTE καὶ 


δέ is Xf A ¢ , “~ ? Cree ree 7 » “ A 4 ¢ , ’ a 
εκα πήχεων TO ὕψος τῶν ἱστίων TW KALTEL τῷ ενὶ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


15 τρεῖς. 
\ Cd ? ’ - n 
16 καὶ at βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 


15 \ \ Xr ‘ ὃ , δέ , a - e , \ φ , > A aA 
καὶ TO κλίτος TO δεύτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων TO ὕψος" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 
tal é cal a al ρ 
xai τῇ πύλῃ τῆς αὐλῆς κάλυμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ 


τ ’ θ \ , Α Γ΄ ἐφ Ν if § f bad , Nee 
νακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου Kat βύσσου "κεκλωσμένης τῇ ποικιλίᾳ TOD 


t ὃ A. OX > “ Fd Ἢ ¢ ? 5) - , 
ι7, ραφιδευτοῦ" στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες. 


11 πηχεων AF | εἰκοσει (1°) F 


13 om totum comma B*(hab Babmginfy 1 ν πεντηκοντα AF 


15 κλειτὸς A | rnxewy A 


10 om καὶ τὸ bnw | om o 1° AFa~egjl-pstvwza,b, | 
αὐτων 1°] avrns (32.71) (uid) | ecxooe 1°) (pr exarov 78): 
Ἔ χαλκαι ἢ | om καὶ 2°—erxooe 291 | om αἱ 1° AFa—-dmopstv 
za,b, | βασις ο | om avrwy 2° f* | om ecxoge 2° b, | οἱ κρικοι]) 
πε.. κεφαλα.. F?(del al man): οἱ δακτυλοι Ὁ | κρικοι) ras (1) 
post ¢ τ q: κρισκοι x | om αὐτων 3° p | om καὶ 4°—(11) 
κρικοι m | Yartdes Bfio Cyr-ed] + αὐτων AFM rell ABLS 
Cyr-cod 

11 (om ουτως--,απηλιωτὴν 71) | tw Lh Cyr-cod} τω κλίτει 
fia,: Tw κλίιτεὶ TO qu: τω KeTE τω AFM rell ABEUS Cyr- 
ed | προς] pr προς Boppay αἴ: om o | απηλιωτὴην BM(mg)hin 
Cyr] voroy bz: απηλιωτὴ καὶ ovrws τὸ πρὸς νωτον b(rw b’): βορ- 
pay πρὸς απηλιωτὴν fr: βορραν AFM(txt) rell ABEWS: - καὶ 
πασαι at Pacers περιηργυρωμεναι apyvpiw Kat οντω προς voror ἃ | 
igTta—pyKos] μῆκος ἱστια exatov πήχεων FP: πήχεων ἱστία 
εκατον μῆκος ack | μῆκος] pro dnt | om καὶ 19---αργυμὼω FP? | 
om καὶ 1°9—gTvAwy k | om οἱ 1° p | avrwy 1°) ess Tf om 
εἰκόσι 1°—avtwy 2° A*[hab A'™£ (ae Pagers] Baces) |] | εἰκοσι 1°] 
(dexa 71): 4 χαλκοι begjwA¥sf | om καὶ 2°—yxadxac wk! | (om 
αι 1° 74) | om αὐτων 2° Cyr-cod | εἰκοσι 2°] (Sexa 71): om p | 
χαλκαι}α 2° sup ras A2?: om b καὶ ot κρικοι) om ἔς: om και 
4 | οἱ κρικοι Bh Cyr] ae κρικαι ps: οἱ δακτυλοι d: οἱ δακτυλιοι 
Nn: Ἔτων στυλων FP: -αὐτων AV*M rell (xpeoxot wx) ABLS | 
at ψαλιδες] +-ras (2) i: dases A-codd | τῶν στυλων] avrwy mB: 
auTwy αργυραι F> | om καὶ 55---αὐτων 3° A-ed Es | και αἱ Baers 
29 5}} + S | at 3°] pr αἱ macact: pr πασαι ἢ: +7aca kp | 
avrwy 3° Bdma, Cyr] om AFM rell A-codd BUS | περιηρ- 
yupwpevac apyupw] argenteae 325. | apyvpw Bago Cyr-cod] ap- 
γυριω AF Mc(pe ex corr uid) rell Cyr-ed: + kat ovrw τὸ προς 
vOTOY ἱστια ρ΄ πήχεων TO μῆκος Kat οἱ στυλοι aUTWY κ΄ καὶ αἱ 
βασεις αὐτων κ' χαλκαι και οἱ δακτυλοι αὐτων καὶ αἱ Ψαλιδες των 
στυλων Kat αἱ βασεις auTwy περιηργυρωμέναι αργυριω ntfom τὸ 
1° | om avrwy 39] 

12 τὸ de evpos) gyrus autem Ἢ, 1 τὸ Ge] και τὸ cLHS: Kae 
akm: ton | τῆς αὐλης] avrys c | to 2°] της dkmnpt Cyr-cod | 
coria] Posztio efus © | πεντηκοντα] oxrwf | στυλοι] pr καὶ οἱ α: 


'77TUVTES οἱ στύλοι τῆς 


12 τὸ 2° Bab] om B* | πηχεων AF 
14 Kdere B*(-ree Bah) | rpes (bis) A 
16 εἰκοσει F | πηῆχεων AF 


AFMa-x(y)za,b ABEL'S 


pr οἱ egj: +6¢€ b’ | avrwy 1°) αὐτῆς qux | om και---δέεκα 2° dn 
p | om ae AF'bhioqs-b, Cyr | βασεις] βασις 0: +argenteac 
B | dexa 2°] +argenteae Ee 

13 om totum comma B*e | om καὶ 1° n | evpos] pr Τὸ 
achkm: gyrus & | τῆς bis scr n | Τὸ] pr τὸ mpwrov acAS(sub 
%): τῆς Mfgin: om m | votoy] avatokas AF M(txt)abcgj-moq 
su-b,ABES | tora] sup ras (5-6) A®: sub -- S: positio 
eius Ἵν: om Fr*a, BE | ν΄ πηχεων post crvdron | ν] oxrw ἢ | 
στυλοι---δεκα 2°] sub ~ S: om F? | στυλοι] pr καὶ sz: (pr oe 
16.32): τ δε b’ | αὐτῶν 19] αὐτῆς qux | om αὐ AFb’cdghjopg 
s—vx—b, 

14 om καὶ 1° hm | {πεντε---πηχεων)] πήχεων δεκα 71) | 
πεντε kat δεκα)] dexa καὶ πεντε qsuvxz: te’ dp: αὐ 3. | tro— 
ἰστιων] τῶν ἱστίων τὸ vyos AF Ma-egjkinprstvwza,bh,&: τὸ 
ἱστίον ro νψος m: δοσίδίο altitudints W | ἰστιων] στυλων filer 
sup ras 13) | rw 1°—evt) daterd untus HL: om n [ {στυλοι] pr οἱ 
32) | avray 15] αὐτω c: ezus © | τρεῖς 1°] δεκα m | om ae A 
I>? MbceghjkInqsuvxz 

15 om totum comma πὶ | dexa πεντε] mevre καὶ δεκα AFM 
behnsvwz | mevre] pr καὶ k | πηχων] +uyos c {| om των-- 
(16) νψος 3 | των ἱστίων post vyos nsvz3S(ro vyos sub —) | 
ro vos] Tw κλιτει τω eve ki +7w κλίτει Tw Eve ac | στυλοι--- 
τρεῖς 2°] (pr o 32): om p [ om καὶ αἱ cH | om αὐ AF Mabehil 
oqsuvx-b, 

16 τη 1°—Kadvupa] τὸ καλυμμαὰ τῆς αὐλῆς τὴ πυλὴ ἃ | τὴ 
1°] της W | αὐλης] αὐτῆς w | καλυμμα] καλυμματα cI”: κατα- 
καλυμμα Fa, | ro vyos] sub + S$: om ΕΓ om καὶ 3° t | 
κοκκινοῦυ κεκλωσμενου] cocco neto WL | κεκλωσμενου] κεκλωσ- 
pevns bDm®*w: νενησμενου F>?: διανενησμενον M(txt)dfiptx a, 
b, | om καὶ βυσσου κεκλωσμενὴῆς mw | κεκλωσμενὴς] ... νῆς 
y: κεκαικλωσμενὴς o(txt): κεκλωσμένου i: νενησμενὴς αια, 15: 
(vernopevov 77): διανενησμενου s(mg)v(ing)z™2(-va) [τὴ 2°—pa- 
φιδευτου) epyor ποικιλτοῦ Ὁ: wvartatim consparsum & | στυλοι] 
proce: ΡΥ δ | αὐτῶν 1°) αὐτου bfinw (uid) | om καὶ 59--- 
τεσσαρες 2° lm | om καὶ 5° x | om αἱ AF Ma-dhikopqs-wyz | 
αὐτων 2°] αὐτου bfiwd(uid) 


10 οἱ κρικοι] τα κεφαλιδ.. Fb | αἱ ψαλιδες] προσκολλημ.τ. Ἐν: a’ comemissurae S | partdes] θηλικεια i: psaltdes forcipes 
sunt aeneae uel ferreae uel argenteae et cet. quae cadunt et retinent aliquid in alio 3 


11 ἱστια)] πλεκται M 
13. καὶ eupos}] καὶ τὸ κλιτ.. 


12 evpos] κλιτ.. 
πλατ.. ΕΡ(το κλιτ del al m) | (το πρωτον)]) a’ θ΄ zu latus σ’ contra factem δῷ 


mratos FP 


14 τω 1°—eve] a’ σ᾽ θ΄’ humeri unius S| tw κλιτει] a’ o TH ὡὠμια Ms(om o’)vz 


15 καὶ 1°—devtepov] σ᾽ θ΄ et humero secundo ΞΔ 


245 


16 καλυμμα] a’ σ΄ παρατανυσμα Nsvz 


ao 

to 
| 

ta 


Pucur ~» ey 
NNVIT U7 ΕΞΟΔΟΣ 
αὐλῇ Ν , > f ; 5] , ‘ ε λίδ ᾽ ~ ᾽ “Ὁ Α id 8 ra b a ; 
λῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραΐ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶι 
a \ a a a ‘ , , \ 
yarnai. "ro δὲ μῆκος τῆς αὐλῆς ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ εὗρος πεντήκοντα ETL πεντήκοντα, καὶ 
4 , a A a a Ἁ 
ὕψος πέντε πηχῶν ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, καὶ βάσεις αὐτῶν χαλκαῖ. ᾿ϑκαὶ πᾶσα ἡ κατασκευὴ 
\ , ak a \ ¢ , A ? A rR 20 Ix \ Ἀ , a ta 
καὶ TavTa TA ἐργαλεῖα καὶ οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς χαλκοῖ. \ai σὺ σύνταξον τοῖς νιοῖς 
᾽ ‘ Ν ᾽ Ἀ a a 
Ισραήλ, καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς καῦσαι, 
ed A a A a a a 
iva κάηται λύχνος διὰ παντὸς Zev TH σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ 
ὙΈΟΝ a ὃ An , , ΠΝ ἢ N ὃ r εν ᾽ a > 3? ε , “ . Ὁ , K 7 . 
ἐπὶ τῆς διαθήκης" καύσει αὐτὸ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ad ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐναντίον υρίου 
f >] ww ἴω wa 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν Tapa τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 
aN δ Ν μ Ν Ἁ , ’ \ ‘ 16 , \ ‘ TN 1 a? 
Xai σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τὸν τε ᾿Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς VLOUS αὐτοῦ εκ 
- tm + ἃ a Ἵ \ Ἵ Ν Ry \ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἱερατεύειν μοι, ᾽Δαρών, καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ 
a ; τε ἘΞ a \ ν oar " 
υἱοὺς "Aapwr. “καὶ ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν Kal δόξαν. 83καὶ 
‘ , a a a aA 4 ‘4 Ν “ 
σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὺς ἐνέπλησα πνεύματος αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν 


18 
19 


20 


21 


Ι 


Ἀ A x e , Y \ b Ν 7 ’ ? ¢ ἐς 
τὴν στολὴν τὴν αγιαν Aapov εἰς TO ayloyv, EV ἢ LEPATEVTEL μοι. 


1S πήχεων A 


¢ % 
4¢at αὗται ai στολαὶ ἃς 4 


Ig ἀργαλια B 


20 eNatoy 1387) eXeov B* (uid): αἰλαίων A 


AFMa-b, ABEL'S 


17 om ravres BY | o:m κυκλω WL | κατηργυρωμενοι) pr 
χαλκοι καὶ egj: pr χαάλκοι r: κατηργυρωμεναι In: περιηργυρω- 
μενοι xb. | αργυριω] αργυραι A | om αὐ τὸ bw | καὶ γχ5--αὐτῶν 
2° sup ras a 

18 om totum comma mp | 70 δεῖ καὶ ro ckhS (txt): (τὸ 16) | 
unos] αὐτῶν c | exacrov ed exacrov blag b’) | ed exaroy] 
πηχεων F435: +27 p'(om πη ρ΄ n*) πήχεων ἢ | evpos] pr τὸ dn 
rt: evpes w | ἐπὶ πεντήκοντα) om EW: - πηχεων kn | vos] pr 
ro dknstvz | πεντε] pr dexa fid-ed: (ν΄ 128) | κεκλωσμενης] 
pr δεδυπλωμενῆς καὶ w: (δεδιπλωμενὴς 71) | βασεις Bqu] pr 
ac AFM rell 

19 om καὶ 1° nr | κατασκενὴ)] ἀποσκευὴ Ay: τ τῆς σκηνῆς 
Fbmgceg}kmAS | ra epyadeca] ta epya αὐτῆς καὶ παντες ot 
ἐργαλιοι αὐτῆς Kat παντες οἱ πασσαλοι αὐτῆς c: ταυτης km 
S(uid) | οἱ πασσαλοι] pr mavres ckmAS: assares W& | τῆς 
av\ys] An sup ras a: αὑτῆς k | xadxor] +xat ποιήσεις ἱματια 
νακινθινα Kat πορῴφυρα Kat κοκκινα Tov λειτουργεῖν εν avTots εν 
τοις αγιοις {Ἰ5ῖτ: - καὶ ποιήσεις στολὴν νακινθον καὶ πορφυρας 
κοκκινον KEKAWOMEVOY Kat σκωλικὸς διαῴορον Tov λειτουργεῖν εν 
auTn ev τω αγιω k 

20 om ov fijlmps(txt)v*x¥5_ | συνταξον] συναξον j: συνταξαι 
r | τοὺς uous j | και λαβετωσαν accr7pe WL | om σοι egjquise | 
εξ ελαιων] ade οὐΐπα ELS | arpvyov] ατρυγων Imv*: ατρυγητον 
Acx: non uindeniatun %: om Καθ | om καθαρὸν κεκομμενον 
YW | xavoae Bfhir Cyr}-ed}] om AFM rell AGLWS Cyr- 
cod} | καηται Ba,] καίηται AFM rell S(uid) Cyr | λυχνος] pr 
o ena, Cyr}: pr ym 

21 εν] ἐπι qu: om a | om εξωθεν---διαθηκης WL | κατα- 
πετασματος]) pr exe n | om τον em Ἃ | om tov 3° df | om 
exc n?? της] pr τῆς κιβωτου Tov papruptov dnpt: pr τῆς κιβω- 
rou fi??r Cyr-cod}: τῆς κιβωτὸν του μαρτυριου h | d&abyxys] 


19 εργαλεια] a’ 6’ δουλεια αὐτῆς σ᾽ Aarpetay avTys V 


+kun | καυσει] pr και AE Cyrh: xavon c(-cor}f | αὐτοῦ avrw 
α: avrov AFMadeghjloqs—-vx-b, Cyr$-cod§}: αὐτὴν p: ¢a 
A-codd | aapwr] pro Cyr}-ed 4 | om οἱ elnx | avrov] avrwr 
dlp | om ews πρωι g  ἐναντι AF Mac*fhilnsvx—b, | νομιμον] 
pr et ertt uobis B | αἰωνιον] - ἐσται Cyr-cod} | παρα] pr ance 
Dum W&: evavriov ἢ 

XXVIII 1 καὶ συ] ov de ἃ: om ov (25) & | (rpocayaye 
32) | eavroy abd-gj—morsv*w-a, Cyr | re] cepea n: om f | 
om aapwy τὸν qu | αὐτου] μετ avrov cmAS(sub % 6’) | ex] 
pr καὶ ἃ | ceparevey] ιερατευσειν Cyr-cod 4: + αὐτὸν cmS(post 
μοι et sub % εβρ.) | μοι exoe egjsv: om k | aapwy 2°] pr ef 
13: +5e ἃ | om καὶ 3°—aapwr 3°f | καὶ 3°] sub ~ S: om 
mp | vada8](vadapz 130): ναβαδ svw*A | om καὶ 4° p αβιουδ] 
Nogami S| καὶ 5°] sub — S: om p&! | edeagap] Alazar 
A: οι moe aapwry n  τεθαμαρ e | om viovs aapwr nie | νιοὺς 
2°] pr rovs A: vos cif Cyr 

2 om καὶ 1°—aapwr 1*q | crodas αγιας a, | (στηλην 18*) | 
ααρων} pr τῶ m: post cov k 

3 ov λαλησον] σνλλαλησον x: ov λαλησεις FO | om πασι g | 
evem’\noa] ἐνεπλησας Agn: replebo A: replebis UW, } wvevpa 
Mkmnr Clem Cyr | ato@noews] pr σοφιας και r: σοφιας s(mg) 
A(uid)S(mg): συνέσεως fiy: Medellectuz W | ποιησονσιν (ποιη- 
σωσι 30): ποιήσεις ajA-ed | om τὴν τὸ Fb?FSc(uid) | στολὴν] 
στολ sup ras (6) w? | τὴν αγιαν] sub το S: om τὴν Fb? E(uid) | 
ααρων] (pr τῶ 71): Ἔτω αδελῴω cov d: τω αδελῴφω gov kat 
rots veots avrov F> | εἰς ro aytov] post poe ns: γι Lestimorio 1: 
om F>(uid)y | τὸ] τὸν g  αγιον---ιερατευσει} ceparevew f(y sup 
ras [Ὁ | ceparevoet μοι] sanctificabit me ἾΣ | ceparevoec] cepa- 
τευσὴ b: (ceparevoers 16): teparever t: tepareve gil: sacer- 
dottum agant 1: +avros cmS(sub οἷς εβρ.}: (+avror 130) | 
εμοι ckm 


20 ελαιον---καθαρον] edatoy καθαρὸν rpvytay μὴ exov εξ ἐλαίων δὲ ἐστὶ yap Kat ex σπερματων F> | e& ελαιων] yp. καὶ εκ 


σπερματων j 
21 διαθηκης) KiBwrov του papruptov Fa? 


, 
XXVIII 1 teparevew μοι] o’ ceparevery avroy μοι θ΄ εἰς ceparevety αὑτὸν pot o’ LepaTevoat αὐτὸν ἐμοι a’ τον Leparevety αὐτὸν 


εμοι VZ 


3 mvevparos atcOnoews] a’ σ΄ θ΄ mvs σοφιας v | εν--- μοι] ο΄ teparever(-cet }) αὐτὸν μοι 0’ εἰς ἱερατευειν αὐτὸν μοι σ΄ τερα- 
revgat αὐτὸν εμοι (μοι 5) a’ του teparevety αντὸν ἐμοῖι j(sine nom)s | εν 7] wa M 


240 


XXVIII 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXVIII II 


, ᾿ Ν Wal \ \ ? f \ \ 5 , - Ἀ Ά δ 
ποιησουσέν" τὸ TEPLaTHULOY καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδὴρη χίιτωνα κοσυμβωτὸν Kat κίδαριν 


» t \ / \ r rd > 4 \ a δ» 2 n 3 \ ¢ 7 
καὶ ζωνην" καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. 


5 \ ? ἈΝ f \ ra ᾿ Α eo? θ ἘΝ Ἁ f Ν Ν f Α \ 
5 ϑκαὶ αὐτοὶ λήμψονται τὸ χρύυσιον Kai τὸν υακίνῦον καὶ Τὴν πορφύραν καὶ τὸ KOKKLVOY Καὶ τὴν 


6 βύσσον. 


ΤΌΞΩΝ ’ 
Ο Καὶ ποιήσουσιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντον ποικιὰλ- 


= a. 76 - ? ὃ id Vv 3 a ¢ f \ e le he σας ἢ -“ ὃ x , > 
7 TOV VO ἐπωμίδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτῷ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισ- 


8 μέναι" : 


, sy OG ¢ Ν , ‘ , μ \ τᾷ fs 
9 χρυσίου καὶ vaxivOov καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


4 Ν ef A 9 , od 3 3, 3 A Ν ᾿ , 3 + A 3 
Kat TO ὕφασμα Τῶν ἐπωμίδων, Ο ἐστιν ΕἼΤ αὐτῷ, KaAaTa TV TOUOtW ἐξ QvUTOVU εἐσταίςί EK 


4 
9Kat 


7 si me fd οι “a tA ? 
λήμψῃ τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς TA ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" 
τὸ ἅἁ 1 Tee N Sees θ ΧΕ, Ἀν πὶ . ἢ Ν Np Εν ἘΝ , ὺν bev \ 
10 TF ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα, καὶ τὰ ἕξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δεύτερον, κατὰ 
\ , cad ry wn , 4 4 ? 
It τὰς γενέσεις αὐτῶν, " ἔργον λιθουργικῆς τέχνης" γχύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίθους 


AXVIIT 4 erwpecda Β᾽(-μιδα ΒΡ) 
7 emwpedes Β" (-μιδ- Bb) | δυσιν F* 


6 ἐπωμειδα B*(-nida B>) 
8 ἐπωμειδων B*(-uid- Bb) 


10 κατα Brt4t] καὶ B*(uid) | yevececs] yeveots A: yeverecoecs F* (uid) 


4 ποιησουσιν 1°] ποιήσωσι f: ποιήσεις b’ [τὸ περιστηθιον] 
uestem talarem A | τον---κοσυμβωτον] pectorale et tunicam 
bysstnam A | χιτωνα Bor] και xerwvas ni: pr καὶ τον 1: pr 
και AFM rell BES | κοσυμβωτον] post κιδαριν S: κοσσυμ- 
Bwrov 1: κοσυμβωτους nil: κομβωτον dw: κομωτον b's κοσμωτον 
m | om καὶ 4° Ef | καὶ ζωνην] καὶ fwornpa bnw: (om 25) | 
στολας aytas] westem sanctan AB” | ayaces b* | aapwr] +7w 
αδελῴω σου cmAS | om καὶ 72—por k | τοις νιοι5] #2 WL | om 
αντον ἃ | ets ro] pr και 1: omn | ἐερατενειν] -- αὐτὸν cmX(sub 
x: €Gp.) | ἐμοι cmnpt 

5 αὐτὸ ληψεται Cyr-cod | ovrot fi | καὶ χ5---πορῴυραν post 
koxxwov eg) | καὶ τον νακινθον post xoxxwoy (την vax.) | Tov 
Befh>] τὴν AFMh* rell Cyr | om τὸ 2°) | xoxxcvov] - κεκλωσ- 
μενον ckmAS(sub -&) | om τὴν 2° Cyr | βυσσον] +fortam B 

6 τὴν ἐπωμιδα] το εφουδ FP | εκ βυσσου xexwopervys] post 
ποικιίλτου svz: de bysso neto I | εκ βυσσου)] εκ χρυσιον και 
νακινθου καὶ πορῴυρας καὶ κοκκινου νενησμενου καὶ βυσσου Fc 
Κι 33. 5 [ἐκ χρυσιου) ex sub &% σ΄ S: εκ χρυσου m: χρύυσουν 
Fb: ex auro puro A | καὶ 1°) εἴ FO | νενησμενου] κεκλωσ- 
pevov m: om 33:7 | vdavrov ποικιλτου)] pagidevrov Fb | udav- 
του Be) νῴαντον AFM rell LSX(sub —) Cyr | ποικιλτου] ποι- 
κιλτον £43(uid)3L: (ποικιλτὴν 71): om Mm 

7 εἐπωμιδας ἃ | συνεχουσαι ecovrat] ἐσονται συνεχουσαι fi) 
WL: ecovrat αὐτω συνεχουσαι AF Madegl(-youevat)stvxza,b,B | 
avvexovoat] post avrw bopquwy: συνέεχομεναι m | εσονται--- 
erepay] ἐσονται avTw post erepav k: ετερᾶν TH ετερὰ εσονται 
autw cn | {εσονται] exovrat 71) | om avrw AED | erepa τὴν 


AFMa-b,A@BEL'S 


erepav) tx alts aliion %: om mMA(txt) | erepa] erepac j*(uid): 
erepav a, | τὴν ετεραν] τὴ ετερα f | μερεσιν] Seppeciv οἵ +avTov 
cmA S(sub x γ᾽) | εξηρτισμεναι] εξηρτισμενοι p: εξηρτημεναι 
FbefgjlmogS: εξηρτημενα Cyr: conparati &: confirmatiA 

8 των επωμιδων] wud sup ras A*: τῆς επωμιδος FOAL | 
ex αντω] er avTo i: emt 70 avto f: super ipsos EW: per 
αὐτῶν m | om τὴν m | ποιησιν] - αὐτων cmv(mg)XS | eorac] 
erint EL | εκ] pr καὶ M | χρυσιου] χρυσου Cyr-ed: + καθαρον 
qua | (om καὶ 2° 18) | xoxxe sup ras a | διανενησμενου) (νενησ- 
μενον 32): KexAwopevov nsv(txt)2(txt)(uid)  κεκλωσμενη9) 
KatkAwopevov Ὦ 

9 om καὶ 1° c | om τοὺς bnw | om Acous 2° bdefkmptwx 
a,ABEWS | σμαραγδου) σμαραγδους F>bA Cyr: ονυχίους Fe | 
yrupers] γλυψὴς cix: yAupecd: exyAupes f | εν] ew AMacdeg 
jkmpstvx-b,£°S [αὐτοὺς cmsv*(uid)za, | τὸ ονομα y | (om 
τῶν viwy ἰσραηλ 76) 

10 (om totum comma 83) [εξ 1°] pr ra FP | ονοματα 1°] 
τ αὐτῶν mA S(sub x εβρ.}»- αὐτὰ αὐτῶν c | exe 1°] περι Cyr | 
τον λιθον 19] των λιθων h* | om τὸν 2°—AcOov 2° f | και] seczez- 
dum nonina eorum 23 | ta 1°}sub % a’ S: om F*bdnqruw | 
om εξ 2° ckm | ovopara 2°] om ABS: +ras (3) i: τα e&k | 
τα Norra) om kqubE: om τὰ ἢ: +7a cfc: - εξ τὴ | κατα] και 
B*(uid)fm | om ras b, | γενεᾶς ox 

11 (epyov] pr εἰς 25) | AcGoupycxyns] post Texeys ckmB: 
λιθουργικον xb, | (γλυμματος 71) | σφραγιδος} ypagidos m | 
διαγλυψει:] διαγλνψης c: διαγλυψει Cyr-cod: diaypawers fi | 
tous] pr ἐπὶ | | δυο AcBous] λιθοὺυς τοὺς dvo az: om dvo Cyr-ed: 


4 το 1°—emwptda} To λογιον Kat το εφουδ Fb: addos φησι λογίον καὶ την ἐπωμιδα j | TO περιστηθιον)] a’ To λογιον Msv 


z(om τὸ Mv): αλλος περιβολαιον ro περιστηθιον j: o θ΄ eodhaX «Chas est instrumentum constructum reuelationis quod 


ponitur super pectus pontificis $ | ἐπωμιδα] a’ ἐπενδυμα i | και τον ποδηρη] και φελω... FP | χιτωνα κοσυμβωτον] ev rw εβραικω 
και ιματιον συμβαλτον i | χιτωνα] πε.: στηθ... F® | κοσυμβωτον)] σφιγκτον ἘΡ: a’ σ’ συσφιγκτον MX(sine nom) | κιδαριν 
φακιολιον F> [ααρων] ο΄ a’ a’ θ΄’ ἀαρων τω αδελῴω σοὺ svz(sine nom sz) 

5 καὶ τὸ κοκκινον) καὶ To κοκκινον κεκλωσμενον KoxKwov τὸ διαῴφορον σὺν σκωλήκος To διαῴορον To KoKKwor τὸ διβαῴον 
(διαφορον s)sz: ο΄ Kat το κοκκινον κεκλωσμένον θ΄ καὶ TO κοκκινὸν τὸ διαῴορον a’ Kat σὺν σκωληκος TO διαῴφορον a’ καὶ τὸ κοκκινον 
το διβαῴον v | (κεκλωσμενον)] a’ θ΄ diuersum σ΄ bis tinctum δῷ 

6 και---κεκλωσμενης) θ΄ και ποιήσουσιν τὴν ἐπωμιδα εκ χρυσίου Kat νακινθον Kat πορῴυρας Kat κοκκινου νενήηήσμενου Kat βυσσου 
κεκλωσμενὴς jsvz(sine nom js) | (και πορῴυρας Kat κοκκινου νενησμενου)ὴ]) a’ εἰ Purpura ct ucrme Aiuersa σ᾽ et purpura et cocco 
bis tincto θ΄... diuerso 3 | vpavrov ποικιλτοῦ) xp... κεντητον Εν 

7 ἐπωμιδες}] wor FD 

8 2 διανενησμενου) σ΄ ro διβαῴφον b 

9 σμαραγδου)] οἱ ἃ ονυχος Myvyz: gap. σαρδιοὺυ Nl 


Β 


XXVHI 11 E=OAOZ 


ἐπὶ 'tois ὀνόμασιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, Kat θήσεις τοὺς δύο λίθους emi! τῶν pwr τῆς ἐπωμίδος" 12 
λίθοι μνημοσύνου εἰσὶν τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραήλ: καὶ ἀναλήμψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν νἱῶν 
Ἰσραὴλ ἔναντι Kuptou ἐπὶ τῶν δύο ὥμων αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. ΙϑἸζ αὶ ποιή- 13 
σεις ἀσπιδίσκας ἐκ γρυσίου καθαροῦ" ‘Kai ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, κατα- 14 
μεμιγμένα ἐν ἄνθεσιν, ἔργον πλοκῆς" καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἀσπι- 
δίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. ᾿ϑἸ]ζαὶ ποιήσεις λόγιον τῶν 


, A a , Ν 
κρίσεων», ἔργον ποικιλτοῦ" κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτό" ἐκ γρυσίου καὶ 


tn 


ξ ’ θ Ἁ , \ F , \ , 4 16 4 ᾽ , 
υακινθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης τ" ποιήσεις αὐτο. 16 


16) eee ne! Cee ππιθαμῆς πὸ unkeeraiTod en a oe 
TETpAywvoY ἔσται, διπλοῦν" σπιθαμῆς TO μῆκος αὐτοῦ Kat σπιθαμῆς TO εὗρος. 
΄-΄“ 3 a“ 
φανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον TeTpdoTLyov. 
4 


11 om Tows—(12) ἐπὶ 1° B 


AFMa-b,ABEL'S 


+ διαγλυψεις A ] eme rots ονομασιν] im nomine 1: om ἐπι τοις 
n | Tors woes qu | copand] + περικεκυκλωμενους Kat σννεσφιγ- 
μένους χρυσίω ποιησεις avrovs cmy”' AST περικεκλωσμενοὺς my”! 
A(uid) | συνεσφραγισμενους cmA [αὐτοὺς sub % 5}: + δαί νι 
aurt facies circa eos TS 

12 om καὶ 1°—AcBovs 312 | τὸν ὠμὸν f | της ἐπωμιδος] 1ε))1- 
bonum W@ | om λιθοι---αυτου Ef | λιθοι μνημοσυνου εἰσιν μέ 
sint lapides memoria (memoriae codd)A: memoriale E& | e804] 
λιθου dh | μνημοσινου] pynpoovvoy bfimw Cyr-ed | om εἰσιν 
BU | om καὶ 2°—tspaynr 2° f | αναλημψεται] αναβλεψεται m: 
Anwerat Cyr | των νων tcpand] αὐτων nc S(txt) | ἐναντίον 
b’cdfkprt |] om dvo ἢ | avrov] αὐτων c | pynpoouvoy] pr ape 
aura τ: press FPA: memoriae causa L: + evavre kv A | περι 
avrwy] sub πο S: wept αὐτου Ὁ: om Fb? 

13 ἀσπιδας d | ex χρυσιον καθαρου] χρυσας ΕὟ | χρυσον 
Cyr-ed | καθαρου] sub -- S: - καταμεμιγμενας Cyr-ed 

14 om και 1°—xaapov f | και ποιησει5] om k: om ποιήσεις 
Fb?p | xpoowra 1°] κροσσωτα FP Mabcd*? egi-Ingtuv>w : (xpoo- 
σωτου 77) | ex 1°] emt eg] | καταμεμιγμενα] καὶ τα μεμιγμενα 
ἄορ: μεμίγμενα am: {πεποικιλμενν 32) + Kat δυο κροσσωτα F> 
(del al m) | om ev eld3(uid) | ανθεσιν] νακινθεσιν kn | ἐργων cd 
ps | καὶ εἐπιθησει5] καὶ ercOnoer y* : {(θησεις 73) | Ta Kpoowra] 
τα κροσσωτα F*(uid)Ma-gi-Inpqtuv’wy: (rw κροσσωτω 77) | 
om τὰ πεπλεγμενα Ὁ, | om ta 2° FMdfilmops-vx | περι- 
πεπλεγμενα eg] | ασπιδισκας] pr duas A: ἀσσπιδας c | xata— 
εμπροσθιων sub - S: om 335 | xara τας rapwutédas] secundum 
wnbones Ἢ, 1 xara] pr καὶ m: καὶ c Cyr-ed | om ras 29 m 

15 ποιησεις 1°] ποιησει a | λογιον)] pr toc | THs κρίσεως a, 


[2 εἰσὶ ἴ' 
16 ποιήσει} εἰς sup ras B* | σπιθαμὴς τ0---και]ῇ om B**4 (hab sup τὰς Β5) 


17καὶ καθυ- 17 
? , ww 5 é é Ὁ 
στίχος λίθων ἔσται" σάρδιον, τοπάζιον καὶ 


14 εμπροσθειων Β΄" (-θιων ΒΡ") 
17 κατυῴανεις B*(xaé- B*) 


Cyr3(om της) | epyov wotxeArov] ofere uarto 1, | epyou x | 
ποικιλτου] pr tov f: ποικιλτουν (16) Afuid)B(uid): νῴφαντου 
Cyr ] τὸν ρυθμον] τὸν ἀριθμὸν b’gls(mg)z{mg): rigoren YL | 
ποιήσεις 2°] monoer f | avtw f | ex—(46) αὐτὸ post (16) evpos 
n | {χρυσιου] + xa@apov 76) | om καὶ 2° p | {ζνακινθινου 25) | 
om καὶ 3° 4°p | κοκκινου---κεκλωσμενὴς] dysso orto et cocco neto 
LW | xexAwopevov] κεκλωσμένης bm: μενησμενου FP Miy: diave- 
veopevov f | om καὶ 5°—(16) αὐτὸ πὶ | κεκλωσμενης] κεκλωσ- 
μενον An: vervnoperns a,43 

16 ποιήσεις avro] pr e¢ A: om & | ποιησῆς α | om earac 
διπλουν A | om σπιθαμης 1°—xae B*id} | αὐτου B2F bcm] sub 
xa’ θ' S$: om AF*M rell ΑΒ» Phil-arm Cyr | evpos] + αὐτου 
FocS(sub % a’ 6’): (+x χρυσίον ex νακινθου καὶ πορφυραξ Kat 
κοκκίνου κεκλωσμενον Kat βυσσον κεκλωσμενὴς ποιησειξ αὐτὸ 18. 
30) 

17 (om καὶ 1° 76) | καθυφανεις ev αὐτω] κατυφανισε αὐτὸ 
k | καθυφανεις] prov n3?: καθυφανης cl*a,: (eyxabvpavers 32): 
συνκαθυφανεις M{mg)dn*pt: owudavers Phil | ev] er ἃ, : om 
1 | νῴασμα καταλιθον] λιθον Phil | νφασμα] vpacpara fquA (uid): 
αναγομοσμ.. FP | καταλιθον] κατα Tov λιθον Cyr-ed: om a, | 
στιχος λιθων] λιθων orexos k(txt) Phil-codd: Aor στίχος m: 
λιθος στιχος c: ιβ΄ λιθ.. k(mg) | om λιθων εἐσται FO? | λιθων] 
λιθου p | ἐσται] sub ~ S: primus A: om k | σαρδιον---σμα- 
paydos] smaragdus et sardium et topazium A | σαρδιονῚ σαρδιων 
a,*: gapdtov c: sardius & | rowafiov] pr ef BE: topasynus 
3: : τοπαδιον F*: καὶ παζιον xb,: παζιον k*m | om καὶ 2° 
AF Mabdegjlnpqs-wyza, Phil-ed | zwaragdinus Ἄς. | om ὁ 
1° Phil-cod | om o 29 τῇ 


11 emt x.7.A.] ἐπὶ των ὠμων τῆς ἐπωμιδος jsvz | rwyv—{12) Onoes] των viwy Cr TEpLKEKUKAWMEVOUS και συνεσφιγμενους χρυσιω 
ποιήσεις αὐτοὺς καὶ θησεις ἸδνζΖί των] pr σ΄ v [|[περικεκλωσμενους jz: συνεσφιγμενους] συνεσφισμενους 2: συνεσφραγισμενοὺυς j | 
χρυσιω] pr καὶ j | om και θησεις ν] | (περικεκυκλωμενους)] a’ μετεστραμμενοὺυς svz | (και cuvecdrypevous)] a’ ἐσφιγμενους sv 
S: σ΄ pracparatos BS: θ΄ καὶ σννεσφιγμενους svz{-oppayic- sv) 

12 τῆς erupudos| του εφουδ Fb 

13 ασπιδισκας] σφιγΎ...μ..τ. FP: a! σ' σφιγκτηρας Msv(om σ΄ sv): haven sunt ornamenta aurea figura scutorum 
paruorum δῷ 

14 κροσωτα 15] αλυσειδ... FP: a’ σ΄ advoes Mé(-ots)S: σ΄ συσφιγμα vz: ev adw βιβλίω evpov a’ σ΄’ συσφιγκτα M: 6” 
χάλαστα MS | καταμεμιγμενα---πτλοκης}] θ΄ complexa faciel ea opus catenarum S&S | ev ανθεσιν ἀντι ex xp..-vye.t.. FP? | 
mons] a’ σ΄ Bpoxwrov Mvz | ασπιδισκα5] a’ σφιγκτηρας k(sine nom et indice ad xpoowra 1° posito)z 

15 λογιον] περσικην FP | ποικιλτου] a’ λογιστικου ὁ: a’ σ΄ artificiosz (leg us\ hon) & ut o S | κατα τον ρυθμον] 
a’ xara To ποιημα F>(sine nom)M [τῆς ἐπωμιδος] Tov εφουδ F> 

16 σπιθαμὴης 1°—avrov] a’ σ΄’ θ΄ σπιθαμὴης TO μῆκος αὐτου V 

17 καθυφανεις---τετραστιχον}] οἱ ἃ πληρωσεις ev αὐτω πληρωματα λιθων τεσσαρων ταγματων δ] | xa@vdavers] συναναγεμισεις 
Fb(ras σὺν al man): οἱ ἃ wAnpwoers svz(sine nom) | στίχος 1°] opdwo,, 1d? 
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XXVIII 26 


18 ¢ ὃ e js Li εἶ Ἂ 18 4 τ ,ὔ ¢ ὃ / ave ξ K \ f - WY 19 \ iF 
to σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς" ‘Kai ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ lactis? MKai b 
id ς Lg , (1 f 
20 ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον, ἀχάτης, ἀμέθυστος" Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος γχρυσόλιθος καὶ 
᾿᾽ 3 
βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον" περικεκαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον 


21 αὐτῶν. 


Fat A 3 ’ 
22 αὐτῶν' γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς δέκα δύο φυλάς. 
hs \ ἤ \ a a 
(29) 23 ἐπὶ TO λόγιον κροσοὺς συνπεπλεγμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. 


ΟἹ \ Ὁ , ¥ b ] a 3 f “a cn T 4 , / \ \ }] ,ὔ 
Kat Ot λίθοι ECOTWOAY EK TOWY ονομώτων τῶν νιὼν σραὴλ δέκα δύο, Κατα Τὰ OVOLATA 


On ἈΝ ? 
“καὶ TOLNIOELS 
23 καὶ 


4 3 \ 4 1 f a ta | \ 2 \ fal ¥ a“ f 3 4 a 
λήμψεται Aapwv τὰ ovopata τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως ἐπὶ τοῦ 


f 3 , \ ral nm 
24 στήθους, εἰσιόντι εἰς TO ἄγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ θεοῦ. 


ΞΙ καὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 


, \ ‘ s e ὃ ᾿ 2. } ᾽ ,ὔ a Lal a x ,ὔ δ: Ay 
κρίσεως τοὺς KpoTovsS* Ta αλυσιδωτα ET ἀμφοτέρων τῶν κλιτὼν TOV λογίιου επιθῆσεις, 


25 \ x 5 f b é 2 θ , > 4 2 I \ v n > ὃ \ s 
25 Kat TAS OVO ἀσπιδίσκας ETL HOES ET ἀμφοτέρους TOVS ὠμους τὴς ET WMLLOOS KATA T% Pod W-~ 


(30) 26 πον. 26 


\ > f 3 Ἁ x ἐς a fr Ἁ ? 4 A) 1 , Ἀν 
καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν" καὶ ἔσται 


2 »" “ f + A ef Ὺ ’ ’ \ oF 3 i eo f ‘ Vv ᾽ Χ 
ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Ααρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου" καὶ οἴσει ᾿Λαρὼν 


ι8 στειχος F* | σαππιρος F* 
22 συμπεπλεγμενους BOF 


18 om o στιχος p | avOpaé] pr o Phil-cod: ανθραξι f | om 
και 35 ἃ | σαπφειρος] prof Phil-cod | ιασπιστης f 

19 om o 1° ὁ | om λιγυριον---(20) τεταρτος f | λιγυριον] 
lygyrius HL: λυγιριος N: Avyupes Eg]: apyupioy qu: νακινθὸς d | 
axarns Bedkopi#S] χατῆς m: pr«at AFM rell ABE | ape- 
θυστος Boil] καὶ μεθυσος z: καὶ ἀμεθυσος abcegh*(uid)ijlmqsu 
w: καὶ ἀμεθυστος AF Mh>'rell ABES 

20 χρυσολιθος) χρυσολιθον Mn: tactnzthus A | καὶ βηρυλ- 
Atov] post ονυχίον ckhmS: om WL | βηρυλλιον] βιρυλλιος ἃ: 
βυρίλλιος fF: {(βηρυλλος 76): βηλυριον bw | ονυχιον] ονυχιος n: 
onycynus W | περικεκαλυμμενα] {περικεκαλυμμενον 76): περι- 
κεκαλλυμενα B*dx ; περικεκυκλωμενα F226! bh: περικεκλωσμενα 
dnpta, | συνδεδεμενα ev χρυσιω] sub — S: om F*'aefgjkmB | 
συνδεδεμενα) pr καὶ AF*Mbdilnp-b, EL: pr ef sint B! | ev 
χρυσιω] om A*d(y ypvow ἐστωσαν sup ras οἱ in mg A@)bwy 
A(uid): om εν F*npqruly | om ἐστωσαν---αὐτων ἃ | ἐστωσαν 
om 13: +ovopara eg}: (+ ονοματα xara τὰς γενέσεις αὐτων 14. 
16.77.130(pr ra)) | om kara—(21) ἐστωσαν 1° | | στιχον] 
στιχοὺυς cB: singulos uersus 1: (ras γενέσεις 188") 

21 ecrwoay 1°] + 2incti auro 3* | των υἱων] ὦ τὸ et vw 
sup ras Εἰ: om των mq | dexa δυο 1° Bor] ιβ΄ cmn: om a: 
Owoexa εἐναντι Ku emt τῶν δυο wuwy αὐτου δωδεκα qu: δωδεκα 
AFM rell Cyr | κατὰ 1°) pr κατὰ ras γενέσεις αὐτων Abw 
y(om ras bw): pr εὖ WH | τὰ ονοματαῇ τας yevecers fij(mg) 
oxa,b,8: om ra p | αὐτων] κατὰ ras yevecers avtwy qu | 
yAupat] γλυῴαις bimnswza,: yAvdeos f: yAvuua h | (σφραγι- 
dw] ραφιδων 16) | exacros BhorA(uid)33] sévgedis Ws exaorov 
AFMm(uid) rell 3 Cyr | κατὰ τοῇ κατ brw: om κατὰ a, | 
TO ονομα) τὰ ovouara fik: τὰ ovouara avtwy hn Cyr: +avrovu 
cABS(sub -& εβρ.)}: Ἑεστωσαν πὶ | dexa δυο 2° Β] ιβ΄ dm: 
δωδεκα ho: ras δωδεκα AFM rell Cyr ] φυλας] - και ποιήσεις 
κατακάλυμμα τὴ σκηνὴ δερματα κριων ἡρυθροδανωμενα Kat επι- 
καλυμματα δερματα νακινθινα ἐπανωθεν wore καλύπτειν εν αὐτοῖς 
τὴν σκηνὴν h 

22 om totum comma c [εἐπι-τεσυνπεπλεγμενους} εὐηεγ- 


19 ἀμεθυστος] vaxiwOos Fb 


20 βιρυλλιον A | περικεκαλύυμμενα B>] περικεκαλλυμενα ἢ uid 
23 Tov 2°] τοὺς F* | εἰσείοντε F* 


25 ἀσπειδισκας F 
AFMa-b,ABEL'S 


tonent criniculas conplectentes Ws cistam unam plexam fim- 
brits A: om ἐπὶ n | κροσσους F/Mabd-gi-mo-rtuvewxy | adv- 
σιδωτου Bch] catenae 1: αλυσιδωτον AFM rell ABE(uid)S | 
om εκ AF*Maegjnqsuvyz 

quae in aliquot codicibus (F2'™s Mcdegjkmnpstvz) 
et uersionibus (A&°S) hic interposita sunt uide in 
Appendice ad Exodum 

23 (Anuwerat] ληψη 16) | τὰ ovopara] nomen A-ed | om 
των m | om ἰσραὴλ f | ro λογιον Ay* | των κρισεων ς | rs] 
του ἃ | om emt 2°—(24) κρίσεως s | επὶ Tov στήθους] fimbrias 
catenatas δ | (ere 2°] - δὲ 184) | τοῦ στηθους] καρδιαν αὐτου 
Fo: + avrov οΟἰκ 2123) 5 (51}}» + εβρ.} | εἰσιοντι] εἰσιων dfi(-cov)np 
th: +avrwem | μνημοσυνον] pres F2'm: memoriae causa 1: 
tn memoriam acternam A | evayriov acegjlmnqruxb, Cyr-cod | 
του 3°] pr xuptov Cyr: sup ras w?: om b’f [θεοῦ] +10 παντος 
Frcegjkm&<S 

24 και-- επιθησεις] sub -- S: om F'(uid)/EW | θησει a, | 
tous κροσους BAF* Nmsxzb,] om a,: τοὺς λογοὺυς h: τους κροσ- 
gous ΒΡ rell | ra αλυσιδωτα] pr καὶ τ: τοὺς αλυσιδωτοὺυς k: om 
b’ | τοὺ λογιου] To Noytov af | επιθησεις] +e auporepous Tous 
ὠμοὺς τῆς ἐπομίδος επιθησεὶς οἵ +el fones ca super ulraque 
latera rationalis 13” 

25 και---προσωπον] sub — S: om F*(uid)\EW@ | om και 
-επιθήσεις a | acmridasf | om ἐπιθήσεις cm | audotepwr fn | 
om Tous— erwytdos c | Tous wuous] Tov σωματος ἢ | Kata προσ- 
wrov}om GY: om κατα 5: τ κατωθεν ΚΟ Ξίκατωθεν sub -- et 
Ἔκ σ΄ θ' in omni tempore X) 

26 om και 1° c | επιθησεις} ἐπιθὴ m: fones W | om em 1° 
ς [τῆς κρισεω5] των κρισεων Phil | τὴν τ5--αληθειαν] lucentia 
εἰ signacula Es | om καὶ 3° (16) 3", | εσται] ertnd Ec | em 
Tov στηθοὺυς 1°] εἰς TO στηθος ε: ἐπὶ THY Kapdtay FOES | (aapwr 
1°] αὐτου 130°: om 130”) ] om o7av—aapwy 2° 3} | εἰσπο- 
penrat] ecomopeverat bckmnsa,: εἰσερχηται Phil | εἰς ro αγιον 
post xuptov 1° f; 72 sancta A: om k | ἐναντίον τὸ Beknor Phil] 
evavtt AFM rell Cyr | ower] θησει qu: εἰσοισει F2?>'m™s kmra, 


21 τὰ ονοματα) τας yeveas v | κατα To ovoual a’ θ΄ σ' o' κατα TO ονομὰ αὐτοῦ v | To ονομα] ras yeverers M 
22 λογιον] περσι... FP | κροσους} οἱ A advoets Msv(sine nom)zS: catenas 6 hss (Ξ- χαλαστα) S | advoidwrov] Bpo- 


xwrov Fb: σ’ Bpoxwrov o eBpatos εἐσσὴν j 


23 ἐπὶ 2°—-erctovrt] a’ ἐπὶ καρδιας αὐτου ev Tw εἰσερχεσθαι αὐτονί-το s)sv: 0° ἐπὶ τοῦ στήθους avTOV εἰσιοντι αὐτω V 
26 την τ---αληθειαν} οἱ ἃ τοὺς φωτισμους Kat Tas τελειοτητας ksvz(sine nom kz): a’ σ' O lucem εἴ perfectioncm & | τοῦ 


στήθους 1°] a’ τῆς καρδιας sv(om rys)z (sine nom) 


“ 


—_ 
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XXVIII 26 ΕΞΟΔΟΣ 


27 Kai 27 


28 \ Μ Ἀ ͵ 3 b] ~ ) 
ἐδ καὶ ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, 28 


31) 


32) 


‘ \ U “πὶ ta ? \ Ἵ Ἀ ~ 10 ? ’ Kk , ὃ \ tf 
B Tas κρίσεις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ στήθους ἐναντίον WKuptov dota παντὸς. ( 


? € , ᾿ Oe tg , 
ποιήσεις ὑποδυτὴν ποδήρη ὅλον ὑακίνθινον. 


αν ἔνον wr 7 Ἷ Ξ , ὑφάν ἣν av βολὴν ἐμ ἕξ j DU 
@AY EYOV κύκλῳ τοῦ περιστομίου, ἔργον ὑφάντου, τὴ μ )» συνυφασμενηὴν εξ αὐτοῦ, iva 


μὴ ῥαγῇ. 


20 Ἁ Lé 3 Ἁ \ »»ὦ ~ { ὃ Ld a θ ¢ \ τι θ ͵ Cae ¢ ’ 
καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κάτωθε" ὡσεὶ ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους 29 (33) 


᾽ ¢ ’ x , \ , , \ , 4 | a 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ 
¢ ~ ¢ i Ἀ ’ “~ \ f ? \ ? 

λώματος TOD ὑποδύτου κύκλῳ: TO αὐτὸ εἶδος ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον 

κι f Ἀ μ ἀπ εχεν [ον , “ 
τούτων περικύκλῳ: 3ϑπαρὰ ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 30 (34) 
ὑποδύτ κλῳ. 31καὶ € ᾿Ααρὼν ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς 31 (35) 
ποδύτου κύκλῳ. 31καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν ἐν TE py ἢ ἢ 7 ¢ 31 (35 


X ef + 7 ve Ἑ ᾿ γ} ? °/ Ἁ Ἢ Aa 
TO ἅγιον ἐναντίον Kupiov καὶ ἐξιόντι, wa μὴ ἀποθάνῃ. 
κ᾿ ΠῚ I ~ ¢ ? ba 
χρυσοῦν καθαρόν, καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Kupiov. 


47 υποδητὴν A 


29 ἐπὶ 1° 130] ὑπὸ B* | αὐτὸ εἰδο5] αὐτοσιδος A | om καὶ 5° B*(suprascr Β85) 


32 Kal ποιήσεις πέταλον 32 (36) 
38 καὶ 33 (37) 


28 wav AF* 
30 ἐπὶ Bab] ὑπο B* 


31 λειτουργειν Nerovpyew δ "(λειτ- LY): λειτούγειν F* | εἰσειοντὶ F* | ekcovre] efecovre F*: adtovre A 


AFMa-b,.ABEL'S 


E Cyr | ras κρισει5] sudicium Ty | των] pr ἐναντι a, | ἐπὶ τοῦ 
στήθους 2°] post κυρίου 2° (73) Cyrh(+avrov): ἐπὶ τὴν καρδιαν 
Fo: αὐτου cemAbBS(sub ~% a’ σῇ | ἐναντιον 2°] evavrs AF Ma 
bdeg-jopqs-wyza, Cyr 

27 vrodutny] pr τὸν ΕἾ: φελων... FO | ποδηρη] post ολον 
A: ποδηριον ἢ: Tov εφουδ F> | odAny a, | νακινθινον] υακυνθον 
m: vaxiwov Cyr-cod 

28 εσται---περιστομιου] collare limbo factum rotundum 
finges circum FZ | (eatw 76) | περιστεμιον c | om εξ 1τ5--- περι- 
στομίου f | εξ αὐτου pecor} pr τῆς ἀρχῆς egj: τῆς ἀρχῆς avTov 
μεσον αὐτον cmS(rys apyys avrov sub % et avrov 2° 51} “ζ' 
eBp.): om εξ avrov k | wav—repictoniov] guod stspensum 
(Aha am) ἦγ filio colli (Ξε του περιστομιου) -% γ΄ εἶπες X in 
cércuitu S | om wav exov k | exov] exwy b’deo: exw ἢ: (exet 
25) | κυκλω] post περιστομίου τῇ : μεκλω ἢ : OMe | Tov περι- 
στομιου] om k: +avrou x... ¢  νῴαντον ca, Cyr-cod | τὴν 
aupSorynv] pr et A: καὶ συμβολὴν ε: τὴν συμβουλὴν 5: THY συμ- 
πλοκὴν qu: dadium S  σνυνυφασμενην} τὴν vpocuevny (71.84) 
Cyr-cod: vpacuerny F*m: (εξυφασμενὴν 25) | εξ 2°} μετ h | 
payn] ayn s 

29 om καὶ 1° eg} | ewe 1°} ὑπὸ B*n Cyr-ed  λωμα] δωμα 
mM: αἀπολισμα n(mg) [ rov ὑποδυτον 1°] fraicae talaris © | υπο- 
δυτου 1°] vrodnuaros m: φελων.. F | κατωθεν] κυκλοθεν A | 
ὡσει---ροοισκους 1°] de floribus mali granatt floscella DL, | woe etav- 
Bovans poas] sub -- S: omk | ws Cyr-cod | efavPovans] (εξαν- 
θουσας 16): εξακανθουσὴς m | poas} potas m | om ροισκους 1° 
F? | (kat χ9---διανενησμενου post κεκλωσμενὴς 78) | {(διανενησ- 
μενου---κεκλωσμενὴ5] διανενησμενης 30) | dtaveveypevov 5 | και 
Bvacov KexXwonevns] sub — S: om k | om ἐπὶ 2°—xpvaovs 


T° | ere 2°] ὑπο Cyr-ed | τὸν λωματος] του κλωματος 1: τον 
δωματος a,: To δωμα m: om τον qu | τον ὑποδυτου 2°] post 
κυκλω ns(KuxAov)vz: falaris Y | om τὸ 2°—potoxous 2° k | To 
avo etdos] ef uisus εἴης A | ro αὐτο BB(uid) Cyr] - δὲ bhow: 
to δὲ αὐτο AFM rell EHS | ecdos) vdws: evdov m  ροισκοὺυς 
2°] rots ροίσκοις cm Cyr | χρυσοὺς post κωδωνας ckmAS Cyr | 
om καὶ 5° B*o  κωδωνας] + χρυσους F2™&dnpstvzi3 | τουτων 
TeptkvKAW] περι τουτων KUKAW Β΄ | τουτων] αὐτῶν (32) WL | περι- 
κυκλω] κνκλω fi 

30 παρα---κωδωνα] παρα ροισκον κωδωνα χρυσουν k: κωδωνα 
χρυσουν MS: κωδωνα eva χρυσοῦν c: κωδωνα χρυσοὺν Kat ροι- 
σκον ἘΦ: εἰμ ει αόπΐα aurea ct malum eranatum tintinnabula 
aurea et malum granatum T° | ροισκον] pr τον f: ροισκων gl | 
χρυσον b’ | κωδωνα] pr καὶ F*bdptwx | om «ae @ Phil-arm | 
avdivor] +mapa ροισκον chmS(xar ἀνθινον sub ~) | em] ὑπὸ 
B* Cyr-cod | δωματος AmiEf(uid) | τον ὑποδυτου] tunicae 
talaris ©: om ἢ 

S31 καὶ 1°] pr et ertt super Aaron ad ministrandum FE | 
ααρων] pr ἐπι ckAS(sub —% y') | ev τω λειτουργειν] λειτουργων 
cacf | ev τω] ere ro b’ | ακουστη---αὐτου] πολ sont A | axov- 
avy] axovooy 1: audtetur 1: καὶ ἀκουσθήσεται ck | ἡ] τη 1 | 
εἰσιοντι.] post κυρίου f: εἰσιοντος TiL(uid) Phil: om i*: +autw 
cmS(sub x) | τὸ αγιον} ro λογιον eg}: τὰ aye Phil | om 
ἐναντίον κυριου a  εναντιον Bfn} om eh: evayre AFM rell 
Cyr | καὶ εξιοντι] καὶ eXcovros 1: om f: +avrw cmS(sub ~~): 
+sic & 

32 ποιησον m | exrutwoes] extuTways i: τυπωσεις bw | 
(ev] ew 32) | αγιασματος Eus Cyr-hier-cod | «uptov} pr αγιον 1: 
κω bckmnsvwxzb,2,2$ Phil Or-gr Cyr-ed: θεὸν Cyr-hier 


27 ὑποδυτὴν ποδηρὴ) To εσωτερὸον tuatioy pexpt ποδων Karepyouevoy Fb: B(?) ἱματιον i: a’ εἐνδυμα Tov ἐπενδυματος 5 


28 ro—pecov| ο᾽ To περιστομιον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ μεσον αὐτου a’ θ' ... 
τῆς ἀρχης αὐτοῦ ev μεσω αὐτου ν | το περιστομιον] το ἀνεωγμ. i | περιστομιον] τραχ.Ὰ.. F | way] ανοιγμα 


ὖπι): σ΄... 


FO: τουτέστιν οὐγιαν τὴν συμβολὴν συνυφασμενην) a’ 8’ ... προσπλοκὴν σ' ... σειρωτὴν M: a’ 


“πλοῖς 5) σ’ θ΄... σειρωτον svz 


τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ εν μεσὼω avrov s(om @')vz(sine 


«ον. προσπλοκην(- πλοκῆς V: 


29 τὸ λωμα] τὸ axpoy ἡ ποδ.. F? | λωμα] λωμα το εἰς TO κατωτερον μερος τοὺ ἱμάτιον επιβλημα εκ βυσσου Kat πορφυρας 


και κοκκινου F>: α᾽ amodnyua ΝίΞενζί-πλεγμα M): 0’ 6’ προς ποδων MsvzS(om θ΄ Msvz) | ὑποδυτου 1°] ὑποδυτῆς τὸ υπο- 
κάτω τὸ εἐσωτερον ιματιον Fb | ὠὡσει---ροισκοὺυς 1°] waet ροιδιου xovdow.. i  διανενησμενον) a’ διαῴφορου διβαῴφον ὁ: a’ diners: 


a’ per tincturam θ΄ mutabilis (x husasX hems) SS | tov Awparos] Tov axpov F® | powwxovs 2°—Kwdwvas] ροιδιν χρυσον 
Kat Kovdouviy i 

30 καὶ ανθινον] οἱ > Kat poav v | ἀνθινον] avOypoy βαπτον Ὁ" 

31 aapwy] o’ 8 ἐπι aapwy a’ σ' em τουίτω v) aapwy js(o’ σ΄’ pro a’ a’)vz 

32 πεταλον] a’ σ΄ αφορισμα NM 
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AXNIX 


ΕΞΟΞΟΣ 


ἌΙΧΟΙ 


é Ν 3 Le f 4 ? [οἱ , ~ 
ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑακίνθου κεκλωσμένης, καὶ ἔσται ἐπὶ τῆς μίτρας: κατὰ πρόσωπον τῆς B 


(38) 34 μίτρας ἔσται. 


34 \ y ιν rat ? oi , \ 93 ΠΑ \ \ ¢€ f ~ 
Kat €OT@t €TTt TOV μετώπου 4 αρων, Kat ἐξαρεῖ Ἴ αρὼν Τί αμαρτὴματα TOV 


΄ f εἴ x ¢ ? ¢ ey Y sd Ν ’ “ φ ’ + “σ᾿ A> Ψ ᾽ 4 
ayl@Vv οσῷ αν (γί σῶσιν οἱ VIOL Ισραηλ, TAaAVTOS δόματος TWy (LYtLWY AUTWV* KAL EOTAL ETL 


δι \ a r 
(39) 33 TOU μετώπου “Aapwy διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς ἔναντι WKupiov. 


‘ r 4 A 
3SKat οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν 


’ " td ? ? , \ f - 
χιτώνων ἐκ βυσσου" καὶ ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
ἈΝ A er oA > Ν ta ~ , Νὰ ~ 
(40) 36 35 καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ ζώνας, καὶ κιδάρεις ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν 


(41) 37 καὶ δόξαν. 


a7 ᾿Ὶ % by , \ °A x ‘ "ὦ ? \ \ “ιν > “" 3 3 A 
καὶ EVOUCELS αὐτὸς , αρὼν TOV @ eX ov σου Kat TOVS VlOVUS αὐτου BET AUTOU* 


\ tf b) é \ 3 3 ~ - Α td i 3 
Kal χρίσεις αὐτούς, καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χείρας, καὶ αγιάσεις αὐτούς, ἵνα ἱερατεύωσίν 


(42) 38 μοι. 
(43) 39 ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 


Ν ‘ > - - nw , 3 ¢ \ ~ 
38 καὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινῶ, καλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν: ἀπὸ 
ee % 4 4 ς ey 3 ~ ¢ * 1 
ϑ9καὶ ἕξει ᾿Λαρὼν αὐτὰ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς 


4 4 - # * A Ἀ Ἁ ~ 
THY σκηνὴν TOU μαρτυρίου ἢ ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς TO θυσιαστήριον τοῦ 
Ρ 7 > 
ayiou' Kat οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, iva μὴ ἀποθάνωσιν" νόμιμον αἰώνιον 


. ~ . A f 3 ~ b 9 f 
aUTm@ Kat Tw σπέρματι αὐτου ΜΕΤ αὑτόν, 
« 4 


Ste,’ a _f 93 “δ , ? ois ΄ 2 Ν a Li tg ’ δος 
1 Kat ταῦτα ἐστιν ἃ ποιήσεις αὐτοῖς" αγίιάσεις αὐτοὺς WATE LEPATEVELY μοι αὑτοὺς Ane § Cs 


35 κιτωνων B | ποικειλτου ἘΠ 
35 περισκελα (7 περισκελια) Baruid 


33 επιθησεις} επιθησὴς i: υὑποθησεις eg} | αὐτω b’cfin* | 
emt 1°] ὑπὸ cg) | νακινθου κεκλωσμενης] κεκλωσμενοῦ νακινθινον 
ckm(-Oouv)S | καικλωσμενον n | om καὶ 2°—egrar 2° q | om 
κατα---εσται 2° τηρᾷ, | {(προσωπον) pr ro 77.130) | τῆς μιτρας 
εσται] om fMAE*: om esrac L 

34 και 1°—avrwy bis scr e* | om καὶ εσται 1°A | ἐσται 1°] 
esovrat F*: om mp | om kat ἐξαρει aapwr o*t* | εξαρει] εξαρηὶϊ: 
efayera,: εξει ἢ : eperd: +76: 15 | aapwr 2° post αμαρτηματα 
x | om oga—aywy 2° f | om αν οὗ | om οἱ dlnw Cyr-cod | 
των αγίων 25] aytov b’ | εσται 2°) + mttra 33 | τὸν 2°) pr axpa 
[(α 2° ex corr) | dexrov] δεκτὸς Ὁ: dexta m | om avrots—(35) 
kat 2°f | avros] prev τ: εἰ © | ἐναντίον Cyr-cod 

35 οἱι--- χιτωνων»} συσφιγἕξεις τὸν χιτωνα FY: falaremt tunt- 
cam A: factes uestimentum FS | οἱ κοσυμβωτοι] ἡ κοσυβη τὰ | 
Kooi Bwrot ΒῚ κοσσυβοι ε : κοσσυμβοι gil(-By)os: κοσυμβοι ΔῈ 
M rell GS: εὐγγὶ W | {(των] αὐτων 18) | βυσσου] + κεκλωσ- 
perns svz | om καὶ 2°—Brgowny S | καὶ 2° ras va'(uid) | 
κιδαριν] φακιολ... F> | βυσσινὴην) συνσινὴν m: ex βυσσου F } 
ποιησεις 2°] post ποικίλτου bw: (ποιησῆης 16.130): om pABE | 
εργον ποικιλτου] ofere uario YW | epyov] eptoy ἢ | ποικιλτου 
ποικιλτον fA(uid) (uid): (ποικίλτουν 14.16. 130) 

36 ποιήσεις 19] ποιησας s | om καὶ ζωνας {1 | fwras] pr 
ποιησεις αὐτοῖς cChmS | om καὶ 3“ ---δοξαν e | ποιήσεις avrots] 
et stt ἘΞ : om (71) A | αὐτοὺς gq | εἰς] em b'fi 

37 evdvons ci | (avta] avras 128) | τω αδελῴω fl | τοις 
mors Cfl | wer αὐτου] mer αὐτὸ i: om a, | xpioets] ras (3) post 
1° f | om αὐτοὺς καὶ ἐμπλησεις 5 | αὐτοὺς 1°] αὐτοῖς px | 
euTAnoets] πλησεις xb,: evAoynoets h | ras χειρας αὐτων cfikm 
Aiw(uid)S(uid) [αὐτοὺς 2°] avrwy ras χειρας bw | reparevwow 
Bédw Cyr-ed] ἐερευσωσι 1: ceparevoovew o Cyr-cod: teparev- 


33 ἐπι τῆς μιτρας] α’ θ᾽ emt τῆς κιδαρεως jsv | τῆς μιτρας 1°] τῆς ταινίας k | μιτρας 1°] φακιολ.... 


χρύσουν εἰς TO μετωπὸν φορούμενον ἢ Cwrn πλατεια I: 


27 χρείσεις B* 
20 ἡ Bab] om B* | λισουργειν Βἤ(λειτ- ΒΡ") 


AFMa-b,aB(COEUS 


gwow AFM rell 

38 ποιησει ἢ | avrots} αὐτοὺς m: om! | περισκελα Babuidf | 
καλυψαι] καλυψας c: περικαλυψαι n | ἀασχημοσυνὴν) pr την m: 
post avrwy ck [χρωτὸς αὐτων)] σωματος F>™e Spec: sudords 
#: om xpwros πὶ | αὐτων sub + S | ews μηρων pr & a’ σ΄ ef 
< S: usgue ad genicula Spec: om ews ἢ [μηρων] pr των dnp 
t  ἐσται] (εστω 76): om AW 

39 εξει] afer mn: σε B | αὐτὰ aapwr ckmALS(avra 
sub —) | om oc en | ws av] ews αν km: ets αν ἢ: oray AFMa 
bd-gijlpqs(mg)tuwxyz(mg)a,b, Cyr-ed | εἰσπορενωνται εἰσ πο- 
pevovrat bedfhkInopsvwyz*a,: ( λειτουργεῖν 76) | om εἰς---- 
προσπορευωνται ef | η] και Mis(mg)z(mg)BU Cyp: om B*qu: 
τ καὶ ag | προσπορεύωνται] προσπορευονται bchkosva,: προ- 
πορευωνται ΤῊΝ : προπορενονται Pp: προπορευσονται d: πορενων- 
ται ἢ | λειτουργεῖν] post αγιουν AD: post θυσιαστηριον c(pr του) 
m: sanctificare IL: Tov λειτουργεῖν ev rw αγιω k | τον αγιου) 
Twayw τῇ : των αγιων (71) Bi: ἐν τω αγίω α: omk | om και 
3° Cyp | προς cavrovs Bor Cyr] πρὸς avrovs h: om k: ἐπ 
αὐτοὺς sz: ep eavros AbcdInwxb,: ¢«@ eavrovs FM rell: sper 
se ABEWS (sub —): tu se Cyp | νομιμον] pr ef exit hoe Aron 
in obsernatione & | awriov} εἰς τὸν αἰωνα nsvz(txt) ] αὐτω] w 
ex corr a: avtwy Fbs | (avrou 2°] αὐτων 71)| μετ avrov] καὶ Tw 
σπερματι αὐτῶν τὴ | αὐτον] avrwy F>: αὐτοῦ dnpt: (avrous 71) 

ἈΝ ΝΙΝ 1 ἐστιν] τ statuta € | αὐτοις] pr em του θυσιαστη- 
ρίου n: αὐτοὺς 1: 4-eme row θυσιαστηριου M(mg)dpt: ἐπὶ τὸ 
θυσιαστηριον k | om αγιασεις---αὐτοὺς 2° m | αγιασεὶς Bchog 
uxB"S] ef sanctificabis A: αγιασας r: αγιασαι AFM rell BIC 
EW Cyr | avrovs 1°) avrotst: oml | ware] ws z | ceparevey 
μοι auTovs] avrous ceparevery ἐμοῖ ἢ | om μοι f | avrous 2°] sub 
=~ ὅδ : αὐτοῖς 5: om Fo*bkw | λημψη de Β] cae ληψη kmn(uid) 


Fb: μιτρα διαδημα 


στεφανοειδες δεμα j | κατα---μιτρας 5"} a’ θ᾽ κατα πρόσωπον τῆς κιδαρεως ν 


. « . . A , . - 
35 καὶ 1°—Bvocou] a’ εἰ comprimes tunicam bysst of ...tunicas... S | καὶ οἱ κοσυμβωτοι) a’ και συσφιγξεις ὁ | ot κοσυμ- 


βωτοι) οἱ ἃ at συσφιγξεις Mjsvz | κιδαριν] vpacua.. 


..Tw υῴαντου Ἐὺ: a’ σ΄ μιτραν θ᾽ υὑψωμα M 


τριχων περίθεμα κεῴφαλὴης εἰδος KounAauKiov ὁ Kat τιαραν εἰτ.. φακιολιον 


36 κιδαρεις] καμηλαὺυ... FY: a’ σ΄ μιτρας θ΄ νψωματα v 


37 Kat eutrnoes] σ’ εἰ complebss (<Asnx ha) a’ & ef implebis (<Astha) 8S 


38 περισκελη] Bpaxas k 


39 μαρτυριου] ομαδευματος FY | atwrioy αὐτω] α΄ aiwriov aut. s: a’ o'(?) θ΄ αἰωνιον αὐτου v 
XXIX 1 αγιασεις} a’ 6 εἰς To αγιασαι d(om a’)S: σ΄ ut tu sanctificandum (=wore αγιασαι) S 


SEPT. 
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] 


we 


νι ΕΞΟΔΟΣ 
x 4 9 ~ A \ 4 ἢ 3 s > \ ws 3 ? ὔ 4 4 , 
δὲ pooyupiov ἐκ βοῶν ἕν καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους, “καὶ ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 
ἃ ; v , 1 ¢ a Wd ᾿ nw ’ > , Ν γ᾽ f 
καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ: σεμίδαλιν ἐκ πυρῶν ποιήσεις αὐτά. IKat ἐπιθήσεις 
᾽ ᾽ ω 5 ‘ “ nw hss AS 
αὐτὰ ἐπὶ καυοῦν ἕν" καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ TO μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς. 
Α ~ \ \ Ῥ “ “. “ 
“καὶ ᾽᾿Λλαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσιίξεις ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
ἢ ’ \ fad Ἁ ‘ 4 % s ᾽ ‘ Ἁ 
λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. Skai λαβὼν τὰς στολὰς ἐνδύσεις ᾿Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ τὸν 
᾿ a 4 Σ ἢ ᾿ 4 ’ ἮΝ Α x Ἃ ' : ἐ ι Ἴ , 4 Ἢ Ἢ Ἃ , t Α 4 
χιτῶνα τὸν ποδήρη Kai THY ἐπωμίδα καὶ TO λόγιον, ᾿καὶ συνάψεις αὐτῷ TO λόγιον! πρὸς τὴν 
> s 6 ‘ ? θ ἰὴ 4 f 4 Ἁ Ἁ ‘ ? al Ἂ 3 ’ 4 / \ 
ἐπωμίδα. ϑκαὶ ἐπιθήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις τὸ πέταλον TO 
f 4 Ἀ t “ é “ f n 
ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. καὶ λήμψῃ τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος Kal ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν 
Α 9 ray if ? s 4 e 4 3 ΄σ nw 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις αὐτόν. ϑκαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτῶ- 
a ’ 3 4 wn é ἐν > ΄ὰ \ s if 3 A 
vas θκαὶ ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις" Kai ἔσται αὐτοῖς 
τ , “ ‘ 3 \ ‘ nw + wn A “ wn “A 
ἱερατία μοι εἰς τὸν αἰῶνα "Ἷ καὶ τελειώσεις Aapwy Tas χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν Vic” 


ty 


Oo ὦ «τ 


αὐτοῦ. 


NNIX 2 κεχρεισμενα B 


& emajuda (bis) ΒΡ] ἐπωμειδα B* ] om καὶ 50---άλογιον 2° B 
7 xpeccuaros B*l*(nid) | χρεισεις BF* 


s ‘ f \ \ , “ wn “~ f 
xai προσάξεις τὸν μόσχον ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, Kat ἐπιθήσουσιν 10 


3 προόσοισει Β'(-εἰς 1230) ] κρειους B* 
6 εἐπιθησεις 1° Bab] θησεις B* 
8 yerrwvas F 


g κιδαρεις} +ras 2 forte litt B | cepareca BaOAF | redwoers B*(-Aee- Bab) 


AFMa-b,AB(C)EL'S 


B: cf sune TH: om de AFM rell ACIWS Cyr | ex Bowr εν] 
eva ex Bowe k(ev k*")mMAS | ev] eva dn: ἀμωμὸν A: om hqnts 
E | αμωμους δυο AF Madegijlpqs-vx-b,& 

2 aprovs αἴυμους} aprov αὗἴυμον καὶ κυλυρας αζυμοὺυς m: 
Ἔ και καλλυρας αὗυμους CAS(sub ~~ y’) | aprov F* | πεφυρα- 
pevous] πεφυραμενας M: πεφυραμενα α: wepvppevovs ον" : {περι- 
φυραμενοὺς 74) | om ev 1° eghjiL(uid) ] om καὶ 20---ελαίω 2° 
AES | Aayava] Aaxava gtxa,: λαγανὰν 1 | om afupa fi | 
κεχρίσμενα ev eXaw] consparsa ex oleo & | avaxexpirpeva fi | 
om ev 2° ef | σεμιδαλιν] pr καὶ gn | πυρων] πυρὸν Ms(txt)v* 
(uid)z13: +coctam olco A 

3 om και επιθησεις αὐτὰ Ayb., | ἐπιθήσεις] επιδησεις x: 
Onoes \y’ | avra 1°} (αυτου 74): αντοὺυς fi: ἐα EL: om | κανουν] 
xavev Apqux(ex corr)y | ev] eva f: ἐνὸς x: om qu | καὶ 2°] 
pr owes qu | {προσοισεις] προσποιησεις 18) | αὐτὰ 2°] avras 
A lem 29] en: te BED | τω κανὼω] των κανὼν | | om 
dva 0 

4 om καὶ 1° A | vious] pr δυο nf | avrov] avrwy |* | 
προσαξεις] προσαξὴς 1*: προσῴφερεις m | τας Ovpas] τὴν θυραν 
bw: τὰς θυσιας eg}: τὸ θυσιαστηριον n | λουσὴης bdinp(uid) 
x* |] om ἐν Fax (nid) | νδατι] - εὐ fines (ἢ 

5 στολας] +7as στολας Tas αγιας g: +7a5 αγιας ae]: 
(+ayeas 77) | evducers] evduons i: +avra A: +aurovs c: -Ἐ % 
σ᾽ cas “ & | ααρων] pr roy ej | tov 1°—xae 2°} τὸν αδελῴαν 
σον sub -ο S: om F? | τὸν χιτωνα]ῇ τὴν εἐπωμιδα i | τὸν 
ποδηρὴ] pr καὶ FOckEcS: wartum €: τὸ pertwv... τοῦ εφουδ 
E>: +xae τὸν ὑποδυτὴν τῆς emwutdos c(rov eraduTnv)k (128 (τὴν 
erevouTnv)): - τοῦ ἐπενδυματας eg]: + super subuculas A: + ὡς 
gut super uestem ΜΝ S | om καὶ 3° i* τὴν ἐπωμιδα 1°] Tov 


χίτωνα i: τὸ εφουδ F> | om καὶ 4°—erwutda 2°f | om και 5°— 
λογιον 2° BqxE(uid) [αὐτῶ] αὐτὸ Adgijnp: om F>*hoA€ | (om 
τὸ λογίον 2° 71) | om τὸ 2° dg | mpos] kat F*r | τὴν επωμιδα 
2°] ro εφουδ Fb 

6 επιθησεις 1°] emOnons fi | om τὴν 1°—emOnoes 2° g | 
τὴν 1°] pr ἐπὶ n | om ἐπὶ 1°—erOynoes 2° ἢ [αὐτου] - καὶ τὸ 
λογίον συνημενον TH ἐπωμιδι f | om καὶ 55 m | επιθησεις 2°] 
emtOnons δ: facies S: om p | τὸ τοππαγιασμα post μιτραν 2° 
(30) 3. | τὰ 25] pret W | αγιασμα] αγιον Fb*ckm@™| om em 
τὴν μιτραν τι 

7 τοῦ εἐλαιου] pr απὸ ἃ, : (ΡΥ εκ 32): olen © | ertxens ix* | 
avro] prem g*(uid): bis scr m: om akx@EX | ἐπι] προς qu | 
χρίσει a 

8 vous bis scr q | avrav] avrovs A | προσαξεις} (pr και 
118): προσταξεις m: ef statues cos © | om καὶ 2°x | evdvens 
i | om χιτωνας---(0) αὐτοὺς s | χιτωνας] pr τοὺς Fa™s Mdfpqtu 
(uid): om y 

9 om καὶ 1°—fwrars a, | fwons bi | (om αὐτοὺς 1° 71) | 
ταις ζωναις] ras ζωνας fn(uid): sovas 34. : (ev Swvn aapwr 32): 
+aapay καὶ τοὺς vovs αὐτὸν cmA(pr -%)S(sub -) | περι- 
θησει5] περιζησεις {: emtOnoers sz | αὐτοῖς 1°] avrovs b’mxz: 
(om 71) | om τὰς τὸ τῇ | αὐτοῖς 2°] ἀσές miht ©: om dp | 
ceparia μοι] tlluad miht in sacerdotium A | ἱερατια] i sacer- 
dotium BD: ἱερατιας x: ceparevya bw | μοι Bx] sub τ S: ἐμαι 
AFM rell ] awva—(1o) μαρτυρίου 2° sup ras A® | om aapwr— 
Kat 5° m | aapwy—avrov 1° Bh Cyr] om αὐτοῦ bwx: ras χειρας 
aapwy AIFM rell ABEWS | om ras χειρας 2° dp 

10 om καὶ 19] | προσάξει τ [| τας 19] της bY S | papruptov 
1°] τ και ληψὴ απὸ Tov αἱματος αὐτου c | om at b’enx | αὐτου] 


2 ἀρτοὺς αζυμους] o’ aprovs afvuous καὶ κολυρας afvpous ν: 0’ κολυρας afvuous j(sine nom)sz | πεφυραμενους α΄ πεφυρα- 
pevous Vv: a’ αναμεμιγμενα j(sine nom)s(-vous)vz: σ΄ αναπεποιήμενας j(sine nom)v: θ΄ αναπεποιημενους svz | λαγανα] πιτταρια 
πλακοιντάρια ws καπυρωδ.. απὸ σεμιδαλ.. FO: merupa ἢ: κολλουριδας k4: καὶ κολλυρας ev eXatw ΚΡ 


3 κανουν] κανισκιον F> 


5 καὶ 2°—odnpy] α' καὶ τον χίτωνα καὶ Tov ποδηρη Tov ἐπενδυματος jsvz: α΄ τὸν χίτωνα καὶ τὸ ἐνδυμα TOU εἐπενδυματας 
VS: σ' τὸν χιτωνα καὶ To erevduya Tov ἐπενδυματαος (υπενδ- v) θ΄ τὸν χιτωνα Kat Tov ἐπενδυτὴν (επιδ- νὴ) τῆς ἐπωμιδος jsvzS | 


To Noytov 1°] ro περσι... Ἐν 


6 τὴν μιτραν (bis)] το φακιολ... F> | τὸ 1°—aytacua] a’ a’ το πετάλον τὰ αγιον jsvz(om a’ jsv): σ΄ adopiopa... jsv 


z{a’ a’ pro σ΄ v) 


9 ταις ζωναις] o ταῖς ζωναις aapwy θ΄ ζωνὴ aapwr σ΄’ ζωνας aapwr a’ διαζωνη aapwy jsvz | κιδαρεις] καμη.. F> 
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ΕΞΟῸΣ 


XXIX 20 


oh \ \ e oN > Ἂ Α a + a > 4 Ἀ \ “~ 7 ΕΣ » ,ὔ \ 
αρὼν καὶ Ol νιοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἔπι THY κεφαλὴν τοῦ poayou ἔναντι Kupiov Tapa 


1 


-- 


12 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


\ 7 n -“- ~ , ᾽ 3 r 
Tas θύρας τῆς σκηνῆς TOU μαρτυρίου" τὶ καὶ σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου παρὰ tas θύρας 
12.._% ΄ » 4 ~  Ψ a , \ 7 = aN n 
Kat λήμψη ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, Kai θήσεις ἐπὶ τῶν 


ΓΝ a] , A ἣν " ᾿ ΄Ὰ 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ Gov: τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν 


ἴω, if, 
13 τοῦ θυσιαστηρίου. 


Ν \ δύ \ ‘ Ν ἰ Ν ea » 3 nw \ ? 4 2 \ ‘ 7 
Ig καὶ τοὺς OVO νεφροὺς και Τὸ στέαρ TO ET αὑτῶν, KAL ἐπιθήσεις ἐπι TO θυσιαστήριον. 


Ν 7 wn 4 ͵ Ἀ \ wn / \ \ Ν ~ (Ff 
3xai λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ TO ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος 


Itra δὲ 


, fa) , \ fo ἴω cP 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις Tupi ἔξω τῆς παρεμβολῆς" ἁμαρ- 


7 
15 τίας γάρ ἐστιν. 


15 \ X \ la Ν od . 9 θ f ? \ Ν Ν € ees, | 3 κι" Ἀ 
καὶ Tov Kptov λήμψῃ τὸν ἕνα, καὶ ἐπιθησουσιν Λαρὼν Kai οι υἱιοι αὑτοῦ τὰς 


κι > a 3 SS al nm ᾿ κν 
16 χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Ἰϑκαὶ σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς 


x Ν fe 7 
17 πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 


4 Ἀ 7 4 nw 
18 Kat τοὺς πόδας ὕδατι, Kai ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν TH κεφαλῇ. 


% “n Ἀ , 
17καὶ τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια 


τὸ καὶ ἀνοίσεις ὅλον 


x Ἀ > Ν , + ? re 7 > ) 4 ? ᾿ ΄ a , bd 
Tov κριὸν ἐπὶ TO θυσιαστήριον, ὀλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" θυσίασμα Kupi@ ἔσται. 
I 19 Ν x ’ Ν Ν X ὃ , \ 3 θ 7 ἜΝ: Ἀ ‘ e ey > a Ἀ κι ᾽ κι 
9 και λήμψῃ Tov κρίον τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει Aapwy καὶ οἱ νιοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν 
ΘΝ Ἀ x7; “ “A. 20 x Τὰ Σ , \ ? n id > fal Ν ἢ 0.) 
20 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Kai σφάξεις αὐτόν, Kal χήμψη τοῦ αἴματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 


lo αὐτων] aviavrwy Ε: om B*(hab Bab) 


It evavte Bad] evavrioy B* 


15 κρειον B* | xpecov Τὸ" 


17 ἐνδοσθεια Β {-θια ΒΡ) | om ἐπὶ B*(suprascr Bab) 


[8 ευωδειας F* | θυσιασμα B*>*) θυμιαμα B* 


αυτων I*(uid) | om τας χείρας aurwy xi | αὐτων] αὐτου οὖ: 
om B*p | μοσχου] + και σφαξεις αὐτων p> | om evavti—paprtr- 
pov 2° ckmS | ἐναντίον ag} | (xvptov] pr τοῦ 25) | om παρα--- 
μαρτυριον 2° ἃ | τας θυρας 2°] τὴν θυραν bwif | (om τῆς 
σκηνὴς 2°71) | om τοῦ μαρτυρίου 2° g 

11 xar—paprupiov] bis scr 5: om Afgnptil! | σφαξεις] 
σφαξης cd: spaty b | om παρα---μαρτυριου x | om tov pap- 
Tuptov abijw 

12 om totum commat | om μοσχου---τοῦ 3° A*(hab Ac™s) | 
Onoes] Onons Ὁ: emcOnoes Megjlqu: zuponis Ws lines B | 
em] απὸ g | κερατων] pr δυο Cyr [θυσιαστήριον 1°] + και επι- 
θησεις ere των κερατων Tov θυσιαστηρίου A | λοιπον] sub — S: 
om k | wav] απαν ἢ : om Afmxa,  ἐκχεῆς ¢ | om τὴν fF 

13 om παν Cyr-cod | τὸ 25] τὸν x | των λωβὼν 14? | τον] 
τὴν x | τοῦ] pr τὸν ἐπι F Cyr | er] vw dp | avtwr] + θυμια- 
σεις eg) | om καὶ 5° A | ἐπιθησει5] ποιήσεις y: (Onoes 25): 
θυμιασεις FY 

14 (ro δε xpeas 76) | τα] το qux | om de x | xpea] xpen [: 
κρεατα Ὁ Cyr-ed: κερατα F*aeg) | (μοσχου] - καὶ τὸ oreap 18) | 
δερμα] - αὐτου Ε περ] 133  (51}}0 & εβρ.) ] τὴν] τὸν cns | 
κοπρον] - αὐτου cegimBb (sub τς γ᾽ | κατακαύσεις] κατακαυ- 
σης dip: κατακαυσει ahwW: κατακαυσωσιν ΧΪ | πυρι] pr ev dck 
wS (sub % a’ 0’): om aegh}AL! | ἀμαρτια ckrvz | yap ἐστιν 
xapev f 

15 ληψη τον κριον ἘΞ Cyr-cod | τὸν eva AnynckmAS | aapwr 
—avtov] sacerdotes filti Aaron A-ed | om a el*nx | αὐτου] 
aurwy A | om tas f | om αὐτων Fb’ | την κεφαλην] τη κεφαλὴ 
1: om τὴν w | Tov xptov] αὐτου Ὁ’ 


12 κερατων] axpwy F> | βασιν] θεμελιον FP 


1g κρειον B* | κρειου B* 


AFMa-b,ABEL'S 


16 σῴφαξης dp | avrov] τὸν κριον AF Ma-egj—mpqs-wyza,?" 
b,AEWLS: τῶν κριων a,* | aa] +arvrov cegjikmAS(sub « 
εβρ.) | προσχεεις] mpocxens gi: mpoxeers bdfknw Cyr-ed: 
προεεις 5: ἐπιχεεῖς Χ: ἐκχεεῖς qui Xeetsm: +2d S | awpos] ἐπι 
cejymnqs(mg)uxa, 5 

17 καὶ 1°) pr ras (1) w | κριον] xAvoy k* | (xara μελη] 
pedndov 32) | xara] καὶ ra dfimpx: τὰ g | wed] AD ex corr 
fa: eros Cyr-cod: pepos e: ταὐτὸν ckmSX(snb %& εβρ.}: +ef 
auferes aures eius 18 | ruves a, | evdorhta] evdooria f: ev- 
τοσθια Mh>j*: +avrov cegimBA(sub x εβρ.} | rodas] +avrov 
FocemA BS(sub %) | om vdare A*(hab Ac™2)F*Iquxya,b,5 
EWS | επιθησεις} +ea L | dtxorounpara] {(διχοτομηθεντα 32): 
+avrov acmS(sub  eSp.) | κεφαλὴ] - αὐτοῦ acegimA S(sub 
%) 

18 om καὶ F* | odor) post κριον AF Mad-gijlpqs—vza,b, 
%: om y | om τὸν v | ert—eorat] tv sacrificium (altare B’) 
oblatio (+ est E°) Domino Ty | ολοκαυτωματα dfgpt | kupew 1°] 
pr ἐστι Tw c: pr εστι MS: pr tw AF*abegjlquwya,b, Cyr: 
kex T1323 teorw ej | om εἰς---εσται c | om ets—xupw 2° ¢ | 
ets οσμην] oon mS: tx honore W: om εἰς kx | om θυσιασμα 
Kuptw εσται eA-cod | θυσιασμα] θυμιαμα B*f Cyr-ed: odoKav- 
τωμα a, | Kuptw 2°] pr τω Axya,: Ku nsvzil: ζενωπίον Kupiov 
30) | ecrae B Cyr-cod] ὁ ἐστιν x: ἐστιν AFM rell ABWS 
Cyr-ed 

19 om λημψη A | om τὸν κριον ἃ,  επιθησουσιν yABE | 
om ot b’enx | om αὐτῶν eg)}x 

20 σφαξης b’dp | αντον] αὐτὸ n: τὸν κριον F>™E ckmAS | 
του 1°] pr ras (1-2) οἱ bis scr} ἐπιθήσεις] επιθησης x: θησεις 


13 Tov—yraros] To KaTwrepov μερὸς Tov ἡπατος F> | τὸν λοβον] a’ θ΄ ro περιττὸν M 


14 amaprias yap εστιν] o ἀαμαρτιας yap ἐστιν Svz: a’ πέρι ἀμαρτιας ἐστιν sz(om ἐστιν): 


αμαρτιας ἐστιν Vv: θ΄ περι amaprias 2 
16 τὸ αιμα] o θ᾽’ σ᾽ a’ το αιμ[α] αὐτου ν 
17 dtxorounoes] μελισεις FP | τὰ εἐνδοσθια] τὴν Kor... 


a’ auaptias (?) ἐστιν v: σ᾽ 0" περι 


αὐτου Kb 


253 


B 


NNIXN 20 ΕΞΟΔΟΣ 
TLS Ν Ν ~ 3 ‘ Ἷ \ a ra Ν Sea \ ΜΝ tal A Ν SS es | Ἀνὰν 
ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿λαρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς δεξιῶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἀκρον 

a Ν ~ [ων Ae \ \ Ἀ a w “ ta 3 a” fal “ ΝΟΥ Ν ‘ ἃ, 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα 

~ “Ὁ , A n ὃ A + , 4 \ ν a a 4 al »“" ὃ ww of \ f 3 Ἁ 
τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν. 2' καὶ λήμψη ἀπὸ 21 

~ {2 ~ 5 4 »“" “Ὁ i lol A Ane \ 
TOU αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ pavets ἐπὶ “Aapwv 

Ν > A \ \ rat , A \ \ \ “" tan > “" > 
καὶ ETL THY στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ TAS στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 

bd ~ ¢ f \ a) ‘ e Conk fal \ ¢ \ “ ta 
αὐυτοῦ" καὶ ἁγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ al στολαὶ τῶν VOY 

Ἷ a ν . A X \ I rat ra rat Ἀ X θ , 22 4 f 
αὐτοῦ μετ αὐτοῦ" τὸ δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ προσχεεῖς πρὸς TO θυσιαστήριον κύκλῳ. 7? Kat λημψῇ 2 
? . ~ ~ \ f a δὴ id ‘ f Ἁ τ \ a“ 
ἀπὸ τοῦ κριοῦ TO στέαρ αὐτοῦ Kal TO στέαρ TO κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, καὶ τὸν λοβὸν TOD 
ad ae Ν ‘ δύ ‘ ‘ ‘ f \ 3.9 > κα ‘ 4 ir \ ὃ εν \ 
ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ TO στέαρ TO ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸν βραχίονα Tov δεξιὸν" ἔστιν yap 

f ad 23 \ ov v } f ‘ ? & 3 Ν a “ a > gos κι 

τελείωσις αὕτη" “23καὶ ἄρτον Eva ἐξ ἐλαίου καὶ λιίίγανον ἕν ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προ- 23 


τω 


θ ΄ » » 4 24 , 3 fa fe s , SEEN Ν ~ "A \ Ν τ τ Ἁ ἴω. 
τεθειμένων ἐναντι Κυρίου" “καὶ ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ Tas χεῖρας Λαρὼν καὶ επὶ Tas χείρας 
a ta , a“ See a 5] a > iy " = f 25 N f wa Aa? “ σι 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφορίσμα ἔναντι κυρίου. καὶ Ann αὐτὰ ἐκ τῶν χειρὼν 
? a Ἀ , A τ > X , , ? 
αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι ἸΚυρίου" 


κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 7° 


20 axpa 19] ακραν }* 


22 κρειου B* | τελείωσις} τελίωσις B*F*: τελειωσεις B2rA 


\ ’ Ν f , Ἀ »Ὁ “ A f ty , 
καὶ λημψὴ TO στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως O ἐστιν 


26 


21 χρείσεως 13* | xpecov 1)" 
23 €v] eva Ba? | προτεθιμενων B*(-Oequ- B>) 


26 xpecov B* | τελιωσεως Β" (-λει- Baryk* 


AFMa-b,4a BES 


Cyr-cod | τὸν AoBov] των λωβὼν x | aapwr] “καὶ ert AoBor 
viwy αὐτου FOME; + Kat ἐπὶ Tov AoBov τοὺ wros τῶν νίων αὐτοῦ 
cma S(sub -& 4’) [[xac] pr τοὺ defcou cA] | τον δεξιον 1°] τον 
δεξιον qua,(70): om k | om καὶ 4°—Seiwy 1° m | om καὶ 4°— 
δεξιου 2° g | om ἐπι 2° | τῆς δεξιας χειρος Bk Cyr] του 
ποδὸς αὐτου Tov δεξιου dp: τῆς xetpos αὐτοῦ τῆς δεξιας F2™e nt 
2,A: τῆς xetpos aurwy τῆς δεξιας cS(avrwy sub -& εβρ.}: της 
xecpos τῆς δεξιας AF "NI rell: manus uestrae L@ | om τὸ 2° y | 
tov 4°—detiou 2°] pedis uestri WL: τῆς yetpos αὐτου τῆς δεξιας 
dp | modos] - αὐτου F9™knt@: 4-aurwy cS(sub *%) | καὶ 6° 
--δεξιων 3° sub + S | om και 69---δεξιων το A-cod | rovs— 
δεξιων 3°] των viwy avrov ὁμοίως ἢ | των wrwy post avrov 2° 
svz | τῶν υἱων αὐτοῦ] αντων h: om των q | (om των 3°—axpa 
15 71) | τῶν δεξιων 1°) dextras © | om καὶ γο--- δεξιων 2° cgj | 
om ἐπὶ 5° fi | τὰ 1°—dekiwy 2°] To axpov τῆς χειρὸς avTwy τῆς 
δεξιας ms(txt)vz(txt) | τὰ apa 19] των axpwy z(mg) [τῶν 4° 
bis scr f | χειρων) ποδων y | om αὐτων 1° s(mg) | om και 8°— 
δεξιων 3° x | Ta 2°—deLiwy 3°] ro axpoy Tov ποδὸς αὐτων Tov 
δεξιου ms(tat)vz | (ra axpa 2°] των axpwy 30) | (rwr 6°] pr και 
71) | wodwy] χείρων y | avrwy 2°] αὐτου j | δεξιων 3° (δεξιον 
msvz)] +kat προσχεεις TO aya ert το θνσιαστηριον KUKAW ckm 
(emexeets)s(mg)v™S(pr -X%)z(mg)/AS(sub -& 4’) 

21 om atparos—rtov 3° 5 | rov aro] τον ere F2M(mg)dInx 
a,b,ABLS : τοῦ ἐπάνω fi: em Cyr-cod: om AF*M(txt)bcem 
opqtuwy# Cyr-ed | τοῦ 3° bis scr b’ [(θυσιαστηριου] θυσιας 
32) | pavers] pavns 4: paveecs h*(unid)a,: (ραντίεις 71: + επι τὸ 
θυσιαστηριον Kat 30) | καὶ 4°—avrov 1°] εἴ super uestes ctus B: 
om Ay | om καὶ 4° m | om ἐπὶ 29 bnwl | καὶ 5°] + post erie 
= | om ἐπὶ 3° y | στολας] στηλας ἃ, | των viwy avrov 1°] 
eorum ¥& | τῶν 1°) (pr avrwy 74): avrwy οὖ: αὐτου c* | om 
μετ αὐτου τὸ bwEY | om καὶ 7°—avrov 8° cdep | καὶ 8°— 


αὐτου 59] post αὐτου 6° i: om f | om και g°—avrov 6° Ag | 
om οἱ ng | vor] νιον b* | om καὶ 10°—avrov 7° f | των ττων 
αὐτου 2°] αὐτων ni Cyr-cod | αὐτου 8°] avrwy xB | ro 1°— 
κυκλω] sub πα S: om k | to δε] καὶ τὸ cmS | τοῦ xprov 
mpogxeets] Tov xptov προς τοὶ A* (sup ras) | mpocxees] (pr ov 
74.76): mpoxeets bedfjm(uid)nyz | προς] exe cdemnox 

22 om κριου q | avrov] sub --᾿ S: pr καὶ τὴν κέρκον mS 
(sub & €Sp.): ct caudam Az +xae τὴν κερκὸν cH{mg)s(mg) 
z(mg) | καλυπτὸν fil* | τὴν] pr καὶ x | κοιλιαν} - αὐτου qu | 
Kat 3°—ymaros] post νεῴρους A: εἰ tecor © | er] vr Cyr-ed | 
αὐτων] αὐτὸν g* | αὐτὴ] apt g 

23 eva] καὶ κολλυραν aprov c(om και) κί: ριδα mg)mA(sub 
x γ): tet collyrida unam A | εξ ἐλαιου)] E €X sup ras Ε΄: 
+puav ckm&(sub 8p.) | λαγανον] λαγαναν r: λαχανον x | 
ev} eva Bor: om fiBE | κανου] yavou Ὁ | προτεθειμενων sub 
~ S: προτεθυμενων p: (προτιθεμενων 71): προστεθειμενων Oo 

24 om totum comma d | (om καὶ 1°—aapwy 14.16.130*) | 
ἐπιθεις o | om τὰ af | ere 1°—xae 2° bis scr HL* | τας χειρας 
1°] rns xetpos SE | om aapwy και p®™ | emt τας χειρας 2°] om p: 
(om tas χείρας 14.16.4130) | om καὶ 3°m | αφορισει] | αὐτοις 
BF* 44}, ] αὐτὰ bekmnps(txt)tvwz(txta be Cyr: αὐτοὺς AF'M 
s(mg)z(mg)rell %(uid)S | (αφορισμον 18) | ἐναντίον b’ | κυριου] 
+ καὶ επιθησεις τα TarTa επι τας χειρας aapwy a(om Ta) (64) 

25 om καὶ 1°—kupiov p | Anuyy Bfhiorb,A(uid (nid) Cyr] 
δεξεται x: defn AFM rell EWS | αὐτα] τὰ yy: om A | avrwr] 
αὐτου dls(uid) | avowes] avons cgix: tavra Ay | τῆς 
ολοκαυτωσεως] τῆς οὁλοκαρπωσεως NX: holocaustomatum AW | εἰς 
οσμην] odorem 34, | evavtiov do | om καρπωμα εστιν κυριω b, | 
καρπωμα] καρπὸν x: fructus 1: ολοκαρπωμα n> | κω εστιν qu 
AB | κυριω] pr τω Cyr-cod: cu n 

26 στηθιυνιον] orn? sup ras (6) 1: επιθυμιον x: θυσιαστη- 


20 Tov λοβον] ro axpoy yyow τὸ atahov F> | τὸ axpoy 1°] a’ τὸν avridaxrvdov F (sine nom) Msz(om τὸν FM) | τὸ axpor 
2°] a’ tov αντιδακτυλον j | και 6°—dektwv 3°] ea super quae positi obeli in Hebraeo tanquam non posita in Hebraeo-Sama- 


ritano S | emt τοὺς λοβους] ἐπι τα axpa Fb 


22 To oTeap αὐτου] - TO στεαρ και THY KEPKOY αὐτοῦ a TO στεὰαρ Kat THY KEpxov σ΄ θ΄ TO στεαρ καὶ TO KEpKiov Vv | Tov 


Bpaxtova] οἱ A τὴν κνημὴν Myjsz(sine nom z: om τὴν Nz) 
24 avtois] a’ eos σ’ 6 cas & 


23 λαγανον] αζυμιτῆς apros I» 
25 καρπωμα] προσῴορα 1" 


26 στηθιυνιον] στηθος F> | της τελειωσεως] a! ἐγνιρῥείϊογιῖε (-.λι5»}) σ᾽ θ’ completionum (x<sl=naz.a) = 
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ESOAOs 


ΧΧΙΝ 36 


ι , Ἂ ἐν ad 2 \ ἢ ἦ’ , e 
27 Aapwr, kai ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. 27 Kai ἁγιάσεις TO B 


θύ > , \ \ f n~ » , δῚ ’ , VA 3 t ’ 4 nw 
στηθύνιον ἀφόρισμα καὶ tov βραχίονα Tod ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφήρηται, ἀπὸ τοῦ 


“ fol , > \ a 3 Ἀ 4 ? ‘ 6 ca b “ 
28 κρίου τῆς τελειώσεως, ἀπὸ τοῦ Ααρων καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν AUTODV. 


etn > “Ἅ , 5. »"". tA 
υἱοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον Tapa τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" 


28 καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 


», Ἁ 


> , ἴω, Ἀ > ΤΑ 
ἐστιν γὰρ ἀφόρισμα τοῦτο" καὶ ἀφαίρεμα 


v 2 Ἁ ~ ta 2 4 a n a la) tn ͵ 
ἔσται ἀπὸ τῶν νιῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀφαίρεμα 


Κκ ἤ 20 4 φ x7 an ft , of 4 9 \ \ "7 nw Can ? nw > > ἤ θῃ 
20 υριῳω. καὶ 1 στο 7 TOV αὐίου ἢ ἐστιν 2 apwv E€OTAL TOLS VLOLS αὐτου MET AUTON, X PLC Val 


> δὶ > > a \ los 4 a 2 a of \ oe , 5) , 3 wo he \ e > ? 
30 GUTOUS EV AUTOLS καὶ τελείωσαι TAS χείρας αὐτῶν" Senta ἡμέρας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερευς O AVT 


> ry nm fA 2 ray ἣὯἂ 4 f an , ra nw f , 
αντοὺῦ τῶν νιὼν αὑτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 


31 ‘ \ ‘ a , B r ? (ha at , γ 
32 9 καὶ τὸν κριὸν τῆς τελειώσεως λήμψη καὶ ἑψήσεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἀγίῳ" 33 καὶ ἔδονται ᾿Ααρὼν 


ν e ΚΕΝ τὸ “ Α ͵ “" - “ “ x Ν , "» a 
καὶ Ol νιοὶ αὐτοῦ τὰ κρέα TOU κριοῦ καὶ TOUS ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


a“ 7 5 33ξὃ αἴ > ? e , > > “ [οὶ ‘ a“ uh en 
33 τοῦ papTupiov €EOOVTaL αὐτὰ ἐν οἷς ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν, 


e ΄ ἢ ; \ Ἢ βῆ ἧ γ a 
34 ἀγιάσαι αὐτούς" καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἔστιν yap ἅγια. 3teav δὲ καταλειφθῇ ἀπὸ 


“"»Ἅ a a 7 a n δ s Ἂ 
τῶν κρεών τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί" οὐ 


35 βρωθήσεται, ἁγίασμα γάρ ἐστιν. 


τ 3 ΄ e Ν Ὁ “ Υ > A \ a 
26 OTA ἐνετειλάμην σοι" ETTA ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν TAS χεῖρας. 


35 \ , 3 x \ n tow > “a tf x f 
Kt TOLNOELS Ααρων καὶ Τοῖς VLOLS AUVUTOV OVTWS KATA ΠΤαντα 


30 καὶ TO μοσχάριον τῆς ἁμαρ- 


, , ~ ¢€ , ~~ ΄“Ὁ wn cal [4 f > 
TLAS ποιησεις τῇ ἡμέρᾳ TOV καθαρισμοῦ" Kui καθαριεῖς TO θυσιαστήριον ἐν TO ἁγιάζειν σε ἐπ 


260 αφαιρισμα B*(apop- 14>) | om σοι B*(suprascr B#>) 
27 αφειρηται B*(apnp- Bb) | κρεισυ B* | τελιωσεως B*(-der- Bab) k* 


29 χρεισθηναι B | τελιωσαι B*(-Ae- B2) 
31 τελιωσεως  (-λει- Bab) F* 


ριον bg*(uid) | σ] os x | om ἐστιν Ee | αφορισεις qu | αντο] 
auTw CS: avTwy x: Tom | om ca B*g 

27 aytaons bx | om αφσρισμα---.αφαιρεματας x  αφορισμα] 
pr aytagua και ἃ, : αφσρισμος Nl: om im | Tor} τὸ 5 | os 1°) ws 
f: am | om αφώρισται και as t Cyr-cod | αφωρισται] αφωριε- 
Tata,: apwpyntat x | os αφηρηται] guaccigue diwseritis & | os 
2°) ws fx | αφηρηται] adnpyra Cyr-cod: αφωρηται d(a@ap-)x | 
τὴς bis scr f | ama 2°—mwv] Aron et filtis & | om amo 2 b,* 
Cyr-cod [αὐτῶν ἃ 

28 om καὶ 1°—avrov e [ vm καὶ 2° m | rapa) pr και πὶ | 
(των viwy 1°] Tas veoes 84) | ἰσραηὴλ 1°) αὐτοῦ c: απο τῶν 
θυσιων x | om ἐστιν---ἰσραηλ 2° ὈἿ | ἐστιν] ἐσται bw | yap] sub 
- S:omk | agopoua Bhkmo Cyr] αφαιρεμα AFM rell B | 
τουτο] τουτων xA | αφαιρεμα 1° BAhkory Cyr] αφσρισμα τυπος 
1: αφορισμα FM rell 15 | ἐσται 2°] tune x | aware B] omm: 
mapa AFM rell Cyr | avo 25] pr καὶ Mbw | θυματων θυμιαμα- 
τῶν eg): θυσιὼν τὸν x | τοῦ σρίου y | των mwy wpanr 3° BAcm 
fhior Cyr) αὐτῶν M(mg)cdmnptAB(nid)S(sub -& a’ 6’): om 
A*FM(txt) rell BH | om αφαιρεμα κυριω k | adatpena 2°] 
Ἑ αὐτῶν cmA S(sub +% εβρ.): +eoref | κυριω] pr τῶ acmS(sub 
x €Bp.): κν sxil: θὼ Cyr-cod 

29 στηλὴ A | tov—aapwr] aapwy ἢ εσται τοῦ ayov A |} 
αγιου] λογισυ 1 | om ἡ 2° m | rots] pr καὶ ox | macs] pr oe m | 
αὐτου] avrwy |* | wer avrov] wera τὸ m | avrov] αὐτων nx: 
avrav c | χαρισθηναι x | om avrovs k | εν avras] (ev αὐταῖς 
25): εαὐτοις b’ | om καὶ 2°—(30) avrav 2° ς [τελειωσαι] τε- 
λειωσεις ἢ : “εν avras MAS(snb ~%) 

30 enxra] pr tas ἢ | ενδυσηται x | αὐταῇ post cepevs f: 
aurasn: ταῦτα dpt | (cepevs] +o μεγας 83) | om o 2" x | των 
υιων αὐτοῦ Borx] υὺ καὶ ἢ : prex AF M(txt) rell: pro ex M(mg): 
{om 18) | as) ws x | εἰσελευσεται) pr εὖ S: ἐλεύσεται cow f | 


28 αφαιρεμα 1°) τυπ[ος) F> 


32 κρεισυ Ὁ 
34 καταλιῴφθη Β'᾽(-λειῴθη Bab) | τελιωσεως Β΄ (-λει- VA) F 


20 λιτουργειν 1: (Necr- Bab) 
33 τελιωσαι B* 
33 Tedwoes B*(-Aec- Ba>yk* 


AFMa-b, ABEL'S 


oxnvnv] γὴν a, | τοῖς αγιοις} rw ayew bckwx: (avrats 71) 

31 rns] pr τὸν r | om λημψη UL | exnoes] exnons pt: 
eynoen: ψησεις m: φήσεις x | Ta Kpea) ra κρεὴ f: + 4ras (1-2) 
Ws αὐτὸν δ: - αὐτοῦ MAR(sub & εβρ.} | om ev—(32) xpea ni | 
romw) pr ras (2)1 

32 εδονται] evet EW | of υἱοι avrav καὶ aapwr m | om σι 
el | αὐτοῦ] (om 84): τ μετ αὐτοῦ r | κρεα] xpen f: κρεατα Ὁ | 
καὶ 3° sup ras (6) v | om τοὺς 2° p | mapa ras θυρας) εἰ ad 
ostitem I | τὰς θυρας) της Ovpas y: την θυραν A 

33 om edavrat αὐτὰ p | ἡγιασθησαν) ἡγιασθη bE | ev 2°] 
ex x | τελειωσαι) τελειωσὸν x: τελείως N | οἵη αγιασαι---(35) 
χείρας p  αγιασαι] ΡΥ καὶ AFM(mg)cdegjkmnstvyzA Ph | avrovs] 
αὐτὸν Cyr-cod | καὶ] mas bw: om fhimnrx*@ ] addoyerys} 
+yras (10) 0 | αὐτου BE) avrwy AFM τοὶ] ABLS Cyr | (om 
ἐστιν yap ayia 76) | εσται dl 

34 καταλειφθη) καταλειῴθηναι Oo: αποκαταλειῴφθη x | THs 
θυσιας] των θυσιων m: om ek [τῆς 2°] pr καὶ ἢ | των aprwr] 
Tov apTov Xx: om τῶν qu | om κατακαυσεις-- πυρὶ ta, | κατα- 
Kavoets] pr καὶ qu: comburent A | τὰ λοιπὰ πυρι] Tepe τα 
λοιπα egjsvzi: (ev πυρι ta λοιπα 32) | ov] pr καὶ kmALE | 
αγιασμα yap] aya yap Cyr-cod: 4+ Domini (5. -20) A 

35 ποιησὴης i | apwr b* | avrov] avrow h* | om avrws egj | 
ooa—xepas}auvrav f | ocalanx: +avr | TeAcewons L’ | avrwr] 
post xetpas AF Mdegijlqtuya,b, AD S(nid): om b 

36 om τὸ 1° e | τῆς apaprias ποιήσεις] ποιήσεις To τῆς 
auapriasr | της] pr τα AF Mbdegi-Inopstv—b,A (nid) BE(uid) | 
amraprias ἃ | (ranoets] θυσεις 32) | TH ἡμερα) To σπερμα a, | 
καθαρισμου] ἐξιλασμου αὶ | καθαριεις το] ets To sup rasa | καθα- 
ptecs] pe sup ras M: καθαρισεις ol: xadapegers m: καθαριεῖ fi | 
θυσιαστηρίῳ b’ | εν---σε)] pr καὶ αγιασης 1: καὶ αγιασεις αὐτὸ 
g | εν τω] εἰς τὸ αἴ | αγιαζξειν] αγνιζειν x | om σε la, | er] ev 


29 τελειωσαι] a’ tmplere σ᾽ complert δὲ 


36 καθαρισμαυ) a’ σ’ θ΄ εξιλασμου Mjks(-ona)vz(sine nom ks) | καθαριεις] ραντισεις IP: of A περιαμαρτιεις Aljsvz(-cas jsvz) 
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ΧΧῚΝ 36 ΕΞΟΔΟΣ 


> “ PN fe Pan tf ¢ ’ % ? φ Α ¢ “ ἴω ᾿Ὶ , Ἁ 
αὐτῷ, καὶ χρίσεις αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτό. 37 ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον καὶ 
τ 2 ’ ? ᾽ν cy a nw “ , 
ἀγίάσεις αὐτὸ, Kat ἔσται TO θυσιαστήριον (ίγιον τοῦ ἁγίου: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ θυσιαστηρίου 
¢ , ‘ al “Ὁ “ τ 
ἁγιασθήσεται. 38 Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου" ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 
’ f ὃ , \ ¢ , SEEN A θ , ᾽ ὃ -“" cd ᾽ “ x > \ 
ἀμώμους OVO τὴν ἡμέραν ἐπὶ TO θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ: 39τὸν ἀμνὸν 

‘ “ f 4 , \ be ‘4 
TOV ἔνα ποιήσεις TO πρωΐ, καὶ TOY ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις TO δειλινόν" 49 καὶ δέκατον σεμι- 

’ “ ᾽ “ “ ’ὔ “ ~ 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ TOD Ely, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἷν 

Vv ~ 3 “a os fe Le 4“1 \ ‘ 5] ‘ \ ὃ ’ “ ‘ ? \ 4 4 4 
οἴνου, τῷ ἀμνῷ TO ἐν" + Kal τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις TO δειλινόν" κατὰ THY θυσίαν THY 

\ \ ᾿ 4 s y “ ? > A + , f ? “Ἅ a > 
πρωινὴν Kal κατὰ THY σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Kupico, ᾿Ξ θυσίαν ἐνδε- 

a % x ¢ ~ 4 ’ κ᾿ - fe) lg ¥ τ 
λεχισμοῦ εἰς γενεᾶς ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Kupiov, ἐν οἷς γνωσθὴσο- 
? 3 i@ tf fel ὔ 43 \ , > “ lal com 3 A οἷν cd 7 3 
fal σοι εἐκειθεν wate λαλῆσαί σοι. καὶ τάξομαι ἐκεῖ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 

, \ ¢ f x \ a f ‘ ‘ 
δόξῃ μου" HKal ἁγιάσω τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου Kai τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς 

¢ 4 > ~ ¢ f φ 7 4 ? -» con 
νιοὺς αὐτοῦ aylacw ἱερατεύειν pot’ ᾿δκαὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἔσομαι 


37 


38 
39 
40 


> ~ 
αὐτῶν θεός. 16 


4 , v Ύ , 3 » ¢ 4 , nw ¢ 3 Ἀ > Α > ΄σι 
καὶ γνώσονται ὅτι ἔγω εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


ὁ ’ 3 a % al 4 4 3 > n 
Δίγύπτου, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ θεὸς εἶναι αὐτῶν. 


36 χρεισεις BE* 
40 cv 1°) ιν A | εἰν 2°] w ΔῈ" 


AFMa-b,ABEW'S 


kmr*xE(uid) 1 αὐτῶ] αὐτὰ ab’: αὐτοῦ h | om καὶ 3°—avro 
2°f | om καὶ χρισεις αὐτὰ x | om και 3° A-ed | χρισεις] χρισης 
b: xptcere 5 | αὐτὰ 1°] avtw ds*: avrav ly | om wore aytacat 
avra A* "id(hab sup ras et in mg Ajequyf 

37 καθαριεις] pr καὶ ἡ: psup ras M: xa@apioes km | ra 
θυσιαστηριαν 19] pr ἐπὶ xO: τ ον πὲ Y | om καὶ 1°— 
θυσιαστηριαν 2° fgi | (om 7a θυσιαστηριαν 2° 71) | αγίαν bis ser 
qu | ταῦ ayrav] τῶν αγίων M(mg)j(mg)ls(mg)z(mg): αγίων FP 
bw: sazctorum ELS: om trav h | way ra ἀπτάμεναν x | om 
ταῦ θυσιαστηριαν bw |] αγιασθησεται---[38) θυσιαστηριαυ bis scr 
d(aga) 

38 (ravra] taca 30) | ἐστιν sub ~ S | a] aca AF Mcde 
gj-mpqs-vy-b, | τὰν θυσιαστηριου] τὰ θυσιαστηριαν a,: Ta 
θυσιαστηριαν bwx | ενιαυσιαυς] post ἀμωμαὺυς dpti: av sup ras 
τὸ: evtavotatavs ejkmx | apzwuavs] post dvacm: sub πο S: om 
ak Cyr ] om ὄνα Cyr-cod | om την---ενδελεχίσμαυ k ] ἡμέραν 
—kaprwua in mg et sup ras circ 24 litt A? | ex τὸ θυσιασ- 
τηρίον BA*achior Or-gr Cyr] ἐπὶ trav θυσιαστηριαν m: sub + 
S: om FM rell BEW | evdedexyws] τηνδελεχως x: om F?; 
Ἔτην ἡμεραν F* | καρπωμα evderexiopav] sub — S: om Ee | 
καρπωμα] κάρπω a,: holocaustum W | ενδελεχισμαυ] evdede- 
χίσμαν m: ἐενδελεχήσμαι Χ 

39 om τὰν 1° m | τὰ 19] τω ac*j*lsvb, | τὰν αμνὰν 2°] 
arietem 4%: om pi | τὰν devrepay] τὰν erepay 2: unum F& | 
ποιήσεις 2°] manons i: om ἈΞ | ra δειλιναν] meridiac © 

40 dexarny τ | πεφυραμενης] πεφυραμενὴην τ: πεφυρμενὴς 
ev": αναπεφυραμενὴς ckm(-Pupy-) | κεκαμμενὼω] κεκαμμεναν Fs? 
Xt κεκάμμενῆς b,: om Cyr: τω evt eg) | om tw 1°—aTavdny 
2 | rw τεταρτω] trav reraprav A(-rw A*?)qu: ta τεταρταν F> 
n(om ra)pt: εἰ guartam parten ABS(om ef): τὰ devrepav ἃ: 
om τῶ ckmsvxz | tav εἰν 1°] om dp*: +awvav tw auvw Tw ενι 
e(om Tw en)j: (+awav Tw aapwy 25) |] om και 2°—ev 2° g 
A-ed Cyr [καὶ σπανδὴν bis scr s | σπανδην] σπανδὴ no: σπαν- 
day w | om τὰ εἶν" | trav 2°] τὸν ἃ [εἰν otvov] ev αἰνω m: om 
οινον ἘΠῚ: +oblationem A | om τὼ 3°91 | om ex |* 


37 καθαριεῖ B*(-ets 1235) 


39 διλιναν A 
41 δίλψαν AF | avrav Bt>] om B* | evwieas F* 


41 om τὰν 1°a | 7a] pr εἰς ἃ | πρωινην] rpwrnv x Or-gr | 
om καὶ 2° x | avrns Mis(mg)x | παιησεις 2°] pr καὶ b’: manons 
q: ποιηθήσεται x: ταυτω CAR(sub % a’ o’): +avra mB | 
οσμην} pr εἰς FMb-egj-mpqtuwya,b,AS | καυτωμα Fa? | 
κυριω] κυ ca,: θὼω 5: om bwx 

42 θυσιαν] θυσιας x: de hostia &: holocaustum SX(txt) | 
ενδελεχισμαυ] ενδελεχισμω f | εἰς yeveas vuwy post κυρίαν Cc 
[yeveas] pr τας} | ets] pr εἰς ras axaas καὶ qu: om x | yeveas 
Baho] pr τῆς x: pr tas AFM rell Or-gr | em θυρας] ad ostium 
iL | ἐπι] esc | Ovpas Bao] θυραις Or-gr: τὴν θυραν n{-pa πϑἢ): 
pr τῆς fisvx: pr tas AFM rell | oxnvns]s sup ras (2) ἢ | (om 
ταῦ μαρτυριαν 71) | ἐναντίαν dpt | γνωσθησωμαι na, | om cat 
1°c | exedev BAafhiors(mg)] exec FMs(txt) rell ABE (nid)LS 
Or-gr | σαι 2°] ce m: Ἐεκει FatcS(sub % Bp.) 

43 καὶ 1°—ros sup ras uid i | ταξαμαι---νιοις] constituam 
“ibt fii L | ταξαμαι] ταξωμαι bn: praccipiam TE: praccipies 
13 | ravs wavs bqu [καὶ 2°] pr και αγιασθησαμαι ev ταῖς viats 
(nr gjstvz(sub *& vz): pr kat αγιασθησωμαι ev avrasn | αγια- 
σθησαμαι sanctificabo eos ἴδ | daén] pr ry cyz | wav] Ἑ και 
αγιασθησαμαι εν Tots veors (Ἴλ Ee: + rats veats λ M(mg) 

44 ayiacw 1°] αγιασον x: (+ avravs 32) | τὴν bis scr b’ | 
ras vias hlp ] aytacw 2°] αγιασαν x | cepareve) pr εἰς x: pr 
Trav " 

45 om καὶ τὸ x | επικληθησαμαι---νιαις] habitabo inter filios 
Heo | επικληθησομαι] επισκηνωσω VP | ev] omcfi: +e... FP: 
+ δαξὴ wav Kat αγιασω τὴν σκηνὴν Tav g(del και---ταὺ σ᾿ | ras 
vias sup ras g | avrwy] post θεας 3". : αὐταῖς cB3(uid)€(uid) 

46 γνωσαμαι A | εἰμι] 580 -το 3: omegjm | xuptas—avrwr 
1°] avrwy xs a Os 58: αὐτων As s* | ex yns] ε fi | om επικλη- 
θηναι- -αὐτῶν 2° m | αὐταῖς] avravs r: om f: +65 dnpstvz | 
om καὶ 2°—avurwy 2° x | θεᾶς εἰναι αὐτων] esse cis Deus B: 
εἰναι avTwy κυριας a θεὰς (128) A | θεὰς εἰναι] θς wy ns(txt)v(txt) 
2: wv θς ἀρῖ; εἰναι xs a Os c(om a)kS(xks sub %) | Peas 2°] post 
avrwy 2° AFMbeghjlqs(mg)uv(mg)wyb,: post evac a,- | 


avrwy 2°] avras f 


37 καθαριει5] αἱ ἃ εξιλαση Misvz(sine nom) 
38 εἐνδελεχως} Sinvexws F> | καρπωμα] θυσια FO | ἐενδελεχισμαν] πυκνατήητας συνεχείας FP 
40 dexarav] δεκαλιτρ.. > | πεφυραμενης] avarunuerns k | εἰν 1°] gear... FY | σπανδην] ...xvow FP 


41 avrav] 6’ 


4 (=aurys) α᾽ o οἱ α' δῷ 
42 θυσιαν} a’ 8 holocaustum σ᾽ oblationem S | evderextapav] εανηαν p 


ΚΣ 


ταξαμαι συνταξαμαι Ἐν 
Sop μ 
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sO 


—- ΣΌΣ ws 
E=OAOZ XXX 9 
= x ἤ if ? ¢ 4 
"Kat ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων" “καὶ ποιήσεις αὐτὸ “3 πήχεος Β 
< ~ 4 ὡς aS J x f ς “~ 
TO μῆκος καὶ πήχεος TO εὗρος" τετράγωνον ἔσται" καὶ δύο πήχεων TO ὕψος" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ 


lf > a X “ a“ 
3 κέρατα αὐτοῦ. 83καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ Kai τοὺς τοίχους 


> “ ig - ‘\ », 3 a x 4 3 a \ a“ 
4 QUTOU κύκλῳ καὶ TA κέρατα AUTOV, καὶ ποιήσεις αὐτῷ στρεπτὴν στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ. +Kal 


δύ ὃ λί a θ 4 ? ¢ \ Ἁ ‘\ , > ~ > \ é , 
Vo δακτυλίους χρυσοῦς καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ εἰς τὰ δύο κλίτη, 
if ’ a ὃ Ἁ caus \ wv ? a fa e 37 2 4 3 2 a 
ποιήσεις EV τοῖς δυσὶ πλευροῖς" καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ EV αὐταῖς. 
Sj id id fa 
Skat ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων, Kal καταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. ϑκαὶ θήσεις 
ΠΝ > Lh a ? a a ~ al 
αὑτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθή- 
pa ? 3 70 7 ‘ θ ᾽ > > 3 a + \ ? , θ f X ‘ , 
7 Tomar σοι ἐκεῖθεν. Τκαὶ θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτόν: TO πρωὶ πρωΐ, 
ia 3 a 4 2 + A 2 
8 ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. 8 καὶ ὅταν ἐξάπτῃ Aapwy τοὺς λύχνους ὀψὲ 
? ) eee 3 “ ? 5 ~ σ f a“ 
9 θυμιάσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Kupiou εἰς γενεὰς αὐτῶν. 


nw 


Ἁ 
θκαὶ 


XXX 2 πήχεας 1°] πηχεως A | πήχεας 55] πηχεως F 
6 xetBwrov A 


NXX 1 και---ἠασήπτων sub % v | ποιησεις] + μαι 32 Cyr-ed | 
θυσιαστηριαν)] Tw θυσιαστηριω θυμιατηριαν aj: θυμιατηριαν Mm 
(- αγιαν)η : + θυμιατηριον M(ing)vz(pr et corr ex θυσιαστη- 
prav)AS(sub + σ᾽ 6’): + θυμηαματηριαν c | θυμιαματας- -ασηπ- 
των) Kw Tw Ow cau ex ξυλων ἀσηπτων θυσιαστηριαν θυμιαματας 
x | om θυμίαματας f 

2 om και παιήησεις αὐτὰ bwxt | om καὶ 1° ς | avral 
αὐτω ¢ | om ta 1° m | μηκος] tavrav cmA(sub «πο a’ 8’) | om 
τα 2° d* | evpas] πλατας ἢ : - avray cmS(sub «χα a’ 6’) | (rerpa- 
ywvav] + yap 32) | ὑψα:] tavrav ckhmAWS | cf] pr καὶ (84) 
Az | avrav 1°) eavrav Fb: om A-cod 

3 xaraxpvowons i | avra] αὐτὸ FMbd-gi-mpquvwz4-cod 
BES Cyr: avrw cnst: αὐτὸν a, | ryv] pr καὶ knstvz#: +7e 
bw [εσχαραν}] ἐσχαριδα AM(mg)degjnps(txt}vyz(txt): ἐσχιδα 
qu | om αὐταὺ 1° Cyr-cod | raryaus] στίχαυς 5: στυλαὺς c | 
avrav 25] auTw g*a,: om Ω | om κυκλω 1° F*(hab Εὖ) | κερατα] 
kpeata z* | om καὶ 4° x | αὐτω] avra kz*: αὐτὴν h | om 
στρεπτην---(4) manoes τὸ τὴ | orperryy] sub — S: τρεπτὴν 5: 
post στεῴφανην Εὖ: om Fk | στεφανην] +avrov g | om 
χρυσὴν (14.16.130) B | κυκλω 2°] κυκλὼν x 

4 om καὶ 1° ἢ | om καθαροὺς ranoes 32. | xadapavs] pr 
καὶ f: sub + S: {(χρυσιαν xadapav 84): om F>?k | παιησεις 1° 
Bahrx@] +avrw ev rats δυσι πλευραῖς dpt: + αὐτὰ oz*: + av- 
ravs Afy: +aurw FMz?? rell BESWS | om υπο-- ποιήσεις 2° 
n | (om vra—auvrav 71) | ura τὴν] ὑπαδυτὴν c: om τὴν Mm | 
στρεπτὴν στεφανὴν) στεῴφανὴν τὴν στρεπτὴν fi | arperrny] sub 
-- 3S: om F>thkr | avrov] αὐταῖς a,  κλιτη] pr avrav dpt: 
Kai τὰ αὐτὰ Mm: + αὐτου cS(sub -%) | ποιησεις 2°] pr καὶ vA: 
+ez Bw εν 19] pr εὖ ©: om hx | rats] ταῖς M(mg)dgnptx | 
om δυσι 13 | πλευραις] πλευραῖς M(mg)dgnptx : +avrov ckma 
Ba(sub %) | ψαλιδὲες ταῖς oxvrarats] forfices lamellatae WL | 
Warrdes] (pr at 16): ἐσωθ.. Fb | ταῖς bis scr τὸ | σκυταλαις] 
pr δυσι x | wore) ws τὸ a, | αὐταῦ avtw f: αὐτον t: αὐτὰ 60» 
vzizt | om εν 2°e | auras] avras M(txt)a 

5 avra Aadfmg-ua, 


AXX 1 θυμιαματας) a’ suffimenti S 


4 δακτυλιος F*(-cauvs Fa) | κλειτη Β᾽ {τη BD) 


7 θυμιασει τὸ Bab) duce B* | εἐπισκευαζηὴ B* | ταὺς λυχναὺυς Ba] a Avyvas B* 


AF Ma-b,ABEL'S 


6 θησει y* | αντο] o ex corr 55: aurw begx: avras hnb,®B 
1, : om p | evavri Cyr} | αντος] sub --- S: omk | em) απε- 
vavTt XA(uid)S | τῶν μαρτυρίων} τοῦ paprupa xa ti(uid)h 
Cyri: ταν μαρτυρίαν κατα πρασωπαν rav ιλαστηριοῦυ a ἐστιν ἐπι 
Tov μαρτυριαῦ m: festimontt contra testimonium guod est ad 
testimonta A: - κατὰ mpaowmov ταὺ ἱλαστηρίου a ἐστιν ET των 
μαρτυρίων οὐἀϊιρίντθίτης κιβωταυ---επὶ τῶν μαρτυρίων sub %) 
S(sub -%): (+xara πρασωπον ταῦ θισιαστηριαν ἐστιν emt των 
μαρτυρίων 130 mg) | γνωσθησωμε cn | om σοι ema 33 | εκειθεν] 
exe. AF Mbcegj-masuvwy-b,A BES: exec θεὰς Cyr-ed 4 

“ θυμιασει 1°) θυμιασεις ἢ: θνσει B*: θησει fiX(ex corr) | 
ἐπ avrav 1°] post ααρων ρίσαρων g*)qux: ev autw πὴ: super 
altare B | avrav 1°] o ex corr}: avraf: αὐτοὺς n  συνθετον 
συνθεσεως biwx: compositionts & | λεπταν] pr ta 1: ζληπταν 
1307): λεπτῆς bwx: comminutum paruum languam puluerem 
A | τὸ πρωι πρωι] mane μαίας % | tro] τω aib,: om ἢ | om 
mow 2° 13 | orav—(S) Avxvous] ef κῶϊ factet lucernas & | επι- 
σκευαση B*r] επισκευασῆης l(ev, ἡ ex corr): ἐπισκευνα ζει Abdi*kn 
ptx: ἐπισκιαζη Cyr-ed: εἐπισκιαζει y: ἐπισκευαζη B2F Mi?? rell: 
parcit © | om θυμιασει 2'-—-(8) λυχναὺς fg |] Ovptacer 2°] 
θυμιασεις ch: θυμιαζειν 127: θυσιασει i* | ἐπ avrav 2°] ev avTw 
m: ὅπ co | avrav 2°] avravs 1: + δια παντας ej]: (+ θυμιαμα 
ἐνδελεχισμον 30) 

8 (om καὶ 30) | εξαπτη BA@*ahior Cyr] awry A*FM rell 
(-τει kx): (avarry 32.64) | aapwy post Avyvars anoBit | ape] 
pr tare bw: pr τὰ M(mg)cdikIpstvz Cyr: pr rw fx: om rtf | 
om θυμιασεις ἐπ avrav k* | θυμιασεις Beh] Ormeacee AF Mk? 
rell(@uue sup ras PJABEWS Cyr: ζθυμιαση 18) | om ex— 
ενδελεχισμου m | em avrov] ἐπ αὐτὸν bw: om x | (om θυμιαμα 
—tavras 30) | θυμιαμα] θυμια a | evdeextopav δια παντας] 
semper & | ενδελεχισμου] post πάντας dnpt: ἐνδελεχισμαι x | 
δια παντας] pr θυμιαμα c: καὶ I(uid): om A*(hah A?)Fsvx—b, 
BES(txt) | ees] pr καὶ x | yeveas BM(txt)aoqux] pr ras AF 
M(mg) rell Cyr | αὐτων] ὑμῶν i* 

9 om καὶ 1° bx | ανοισει B*fhi] ἀνοίσεις BAPaor Cyr: avor- 


3 τὴν ἐσχαραν] τα ἡλιακαν FY: ἐσχαρα o χυτραποὺυς ἢ πυροῴφοραν oKevas emt Edagaus avOpaxta FP | ἐσχαραν avrov] a’ ἐεσχαραν 


f f f 
avrava σ᾽ @ δωμα avrav v 


4 ψαλιδες Tats σκυταλαις]) 6’ σ᾽ εἰς Onxas Tas αναφαρευσιν Msvz(sine nom s: om σ΄ vz) | Padtdes] a’ σ΄’ εἰσαδαι Msvz(sine 
nom s: om a’ vz): εἰς Onxas 6S(pr σ΄) | rats oxvTadas) a’ σ᾽ θ΄ ras avapopevow F(sine nom)é 

5 σκυταλας] paBdous wor.p.. F>: a’ σ’ θ΄ wectes (Ξε ταὺς avagopes) S 

6 απεναντι---μαρτυριων] κατα πρασωπαν Tov ἱλαστηριου o ἐστιν emi τῆς KiBwrav των μαρτυριων M | καταπετασματας] βληματος 


Msvz 


7 θυμιαμα συνθεταν] θ΄ θυμίαμα apwyatwy a’ σ᾽ θυμίαμα ηδυσματων s(om a’)vz [συνθεταν] ηδυσματων | {int lin) 
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Β 


ΧΧΝ 0 


E=OAG@e 


% 4 ? 4 ᾿ 3 - ie ΨΥ ¢ ¢ \ \ ᾿ f t 4 4 ΄σ΄ο 
οὐκ ἀνοίσει ἐπ᾿ αὐτοῦ θυμίαμα ἕτερον, κάρπωμα, θυσίαν" καὶ σπουδὴν οὐ σπείσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ. 


10 \ 58 ? ἘΠῊΝ ᾿ a» \ * AN a f * a ~ “ y \ “ δ 
Kal ἐξιλάσεται περί AVTOV Aapou ETL τῶν KEPATOMV AUTOV atak TOV ἐνιαυτου" ATO TOV ALLATOS τὸ 


΄ ΒΞ θ “- θ Pal * N 1 3 ᾽ ral P of al τ if % \ ν» 7 
TOU Κα αρίσμου Ka αρίεξι αὕτο εἰς γευξας AVT@MV*? aAYlOoV τῶν LY CMY εστιν Κυρίῳ. 


- Ἣν ; , Ψ ἢ ‘ a , ᾽ Α 4 ral “ 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΔΙωνσῆν λέγων 1?’ ὃὰν λάβης τὸν συλλογισμὸν τῶν υἱῶν 


‘| > * ~ ’ al ° “- Ἀ ὃ e bl Xv “~ ~~ 4 wn K ? 4 > 
TpPpan: ε» ΤΊ ΕἼΤῚ Ο KOT ἢ) αὐτῶν, καὶ ὁωυσουσιν EXADGTOS υτρα Τῆς ψυχῆς αὐτου Δ Upto), καὶ OUK 


Μ * ’ “~ “~ * n ¥ “ 
ἔσται EV αὐτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 


13 \ wn fa % nN f δ [ 
καὶ τοῦτο ἐστιν ὃ δώσουσιν ὅσοι ἂν παρα- ι3 


ate Ἀ Ὶ ’ \ φῇ “- ΄ wv Ἀ Ἁ , \ ow " 
πορεύωνται τὴν ἐπίσκεψιν, τὸ ἥμισυν τοῦ διδράχμου ὅ ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον" εἴκοσι 


Ἁ a hae 
ὀβολοὶ τὸ δίδραχμον" τὸ δὲ ἥμισυν τοῦ διδράχμον εἰσφορὰ Κυρίῳ. 
\ % ’ Ἀ ~~ , had 
τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, δώσουσιν THY εἰσφορὰν Κυρίῳ. 


«ὁ 


᾿ἡ πᾶς ὁ παραπορενόμενος ELS 5 
fe “ * 
So πλουτῶν OV 15 


θ é Ξ 4 4 7 ᾶ 3 ? a ’ \ “ 7 t ? t ἴω 7 4 ~ td Ν 
προσδθησει καὶ ὁ πεύομενος οὐκ EXATTOVHGEL απὸ TOV ᾿ημίσους" TOU διδράχμου, εν TW διδόναι τὴν 


Ἁ oe a “- ad 
εἰσφορὰν Κυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


16καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς 16 


Ἀ “ ta > Ld 4 a “ “ al 
mapa τῶν viov ‘lopanr, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς κάτεργον τῆς TKHVAS TOD μαρτυρίου" Kal ἔσται τοῖς 


ecw ᾿ X ? w _ ᾽ % ? \ al to e ~ 
υἱοῖς Ἰσραὴλ μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχών ὑμῶν. 


9 ανοισεις Bab Ϊ om καὶ 2° B*(hab Bab) 
12 συλλογεισμον ΕΠ" (-γισ- I") 


10 εξειλααεται B* | περι avrav] er avrav ΒΡ: ἐπ αὐτὰ Bt 


15 mawouevas A | ἡμιααυς] nucous A: nucov D | εξειλασααθαι B* 


16 εξιλασααθαι Bid] pr και ΒΡ(εξειλ- B*) 


AFMa-b,ABEL'S 


σεται Acdgkna,: avvaerat x: avaaere FM rell (avys- ABE 
LS | ex 19] απ e | avrav 1°] avra F*Mdfing-vzb, Cyr}: 
αὐτῶ blmpw Cyr}: αὐτῶν x | καρπωμα θυσιαν] εἰ fructus εἰ 
sacrificia A: ct sacrifictum % | θυσιας F Mbd(uid)fglprtwa,b,, 
ΞΞΓ Cyr | σπειαεὶς Baor Cyr] σπεισεται Acdikxa,: σπείρετε bw: 
πεισεται f: παιησεις h: ποιησεται ἢ: ποιησετεῖ: σπείσετε FM 
rell ABEWS | er 325] awe | αὐτοῦ 2°] αὐτω 1": αὐταὺς a,: 
+ απαξ Tay ενιαυται! m* 

10 om xat—avrav 2°f* | εξιλασαμαι ς | περι αὐταν B*) ἐπ 
avrav Borx Cyr: em aurw (δ: em avro B*A (sup ras)Mahio: 
om F rell ABELS | om aapwr A | om em—avurav 2° x | 
em] pr καὶ επιθησει Αϑίεπι τῶν sup ras A) | avrav 2°] Tav 
θυσιαστηρίου nGB | om απαξ trav ενιαυταὺ f | (om απο---καθα- 
peaav 118) | ταν καθαρισμαυ B] τῶν ayapriwy trav καθαρισμαυ 
ταν εξιλασμαν amat trav ενιαυταὺ ck(om ταῦ xaéap. )mnsvzi(om 
ταν εξιλ. (του καθαρ. sub —): τοῦ thaauav τῶν αμαρτιων Tov 
καθαριαμου απαξ ταῦ ενιαυταῦ |: rav περὶ ἀμαρτιας rav εξιλασ- 
μαὺ amat trav enavrov xAljrav εξιλ.} sanctitatis et propitia- 
tionis]| (-Ἐ τῶν apapriwy tav εξιλασμαν 71): + πων ayapriwy τὰν 
εξιλααμαν απαξ τον evravrav AFM rell 5% Cyr(om tov εξιλ. 
Evid) | καθαριει] καθαρισει Iny: καθαριεις Ac | avra] avrw o: 
avrav h | γενεᾶς B] pr τὰς AFM omn Cyr | αὐτῶν] ὑμων bw 
% | αγιαν] pr guod A: sancta ¥& | om τῶν 2° F* | cory] 
erat 1: om HL | κυριω] pr τω Abdfipwy Cyr: om a, 

11 μωυσην] μωνσὴ b’k: μωσὴν nsx: pwaer mM 

12 car] guodsi © | λαβὴ τὰ | om τῶν ἢ | ev τὴ 19] om πὶ: 
om τῇ k | om αὐτῶν 1° x | dwowow ftx [λυτρα] pr τα Ay: 
Aurpay {π|}8.: abruptionen: W | της] pr περι qu | ψυχης avrav] 
αὐτου ψυχης svz: ψυχὴης αὐτων M(mg)km Cys-cod}: puxys 
eautav cadlptyb,: eauvroy yryns bnwx | xuptw Bahnwx Cyr- 
edi] pr rw AFM rell Cyr}-cod}: +ev τῇ εἐπισκαπὴ αὐτῶν 
c(-rav)MAS(sub -% a’ 6’) | om ev αὐταῖς 13" 


13 om καὶ ἘΞ | εατιν 1°] sub --- S: eorae Cyrd: om k | 
δωσαυσι»} δωσωσιν s(uid)x: + μαι f: +0 ai Cyr}-cod } | oaa 
av παραπαρενωνται] guodguod incendent I | om ἀσαι afi Cyr- 
cod4 | eav cfisvz | παραπορενωνται] maparapevavra bedgikln 
opsv*w: mpoomopevavrat h: πραπορευσανται τῇ: παρευνωνται 
Cyr-ed} | ra nutav post διδραχμου 1° 1(-dpay-) | διδραχμαυ 
1°] διδραγμαυ abmnrswx: dpaxuov Ὁ: διδραχματας e(-dpay- 
e*4id) | om ὁ 2°—didpaxuay τὸ πὶ | om a 2° k | om τὰ 29 ἃ 
Cyr4 | διδραχμαν 19] διδραγμαν ablnorwx: διόραχμα Aa,: 
διδραγμα 5 | (om εἰκασι---διδραχμαν 2° 18) | οβαλοι] aBoras f: 
aBorav c | τὰ διδραχμὰν 2°] αχμ part sup ras e: τὰ διδραγμαν 
almnrs*x: ra διδραγμα bw: om 7, | om δὲ Cyr} | διδραχμαν 
2°} διδραγμαν Fablmnrwx: Ἔημισν k | ecopapa κυριω] offerent 
Domino %: om m | xvptw] pr tw F Cyr-ed}: xu f: τοῦ κυ 
Cyr-cod}: om a, 

14 om εἰς eghjnxiL(uid) | dwowow x | om τὴν 2° Abwy | 
om Kupiw—(13) εἰσῴαραν ἃ | κυριω] pr tw (18) Cyrk: om x 

15 a 1°] pr καὶ ex: om Cyrd | ελαττανησει] eXarravwaer 
AF*bhorwy: ἐλαττώσει npta,b, Phil | ama ταῦ ἡμίισαυς} τὰ 
ἡμισυ τὰ | ταῦ 1907] ravravo | nmaavs] nutov Br | διδραγμου Fa 
bimnrwxa, | ev rw] ἐπὶ τὰ Cyr-ed} | κυριω] pr tw Cyr-ed?: 
{om 77): + mapa τῶν vw (λ dhknprt (83(mepe)) A | εξιλα- 
σασθαι} (pr καὶ 77): εξιλααθϑαι f*na,: εξιλασεσθε τ: eLerha- 
ἄεσθαι ο | περι---ουμων] froanimas suas 3. | ἡμῶν dgio*pa,* 

16 om καὶ 1:9 --μνημασυνὰν τὴ | τῆς 1°] ΡΥ τὰ ἢ | avra] αὐτῷ 
con*: avras Cyr | om εἰς flnx(uld) | κατεργαν} pr ra AFMb— 
egijkpqs—wy-b, | om vias w [μνημοσυνα»]} pr εἰς egjn | εναντι] 
pr καὶ m: evayriay Cyr-ed | xuptav] om q: + μνημασυναν yap 
ear dknpt [εξιλασασθαι} pr καὶ B*>f*(uid): εξιλασασθε h: 
εξιλασεαθαι Mo: εξιλασκεσθαι kn | ὑμων] new fix: avrwy 


egjszAE 


9 erepav] alicnum & | καρπωμα] πρασῴαρα F> | σπανδην] θυσιαν ἡ exxvow avav FP: σινγερασμα p 


10 {των ayapriwy)] ταν περι τῆς apaprias Msvz 


12 συλλογισμαν ψηφαν F>: κεφαλαιαν nra συνεισῴαραν M | επισκαπὴ 1°] avayp... F> | λυτρα] ac ἃ εξιλασμα FOMksz 
(sine nom FPk): αλλος εξιλασμα 1 | ἐν 3°—avutwy 2°] addas ται κατα Tov ἀριθμαν avrwy ἢ 

13 και---επιακεψινἾ θ΄ ravro δωσουσιν Tas ὁ Tapawapevauevos ἐπὶ Tas εἐπισκαπας a τοῦτο δωσωσιν {-cava- ν) Tas a Tapep- 
χάμενὰς ἐπὶ τας επισκεψεις svZ: a’ ταῦτα δωσουάαι Tas o παρερχομενὸς Et τοὺς επισκεμμένους ν | ασαι---επισκεψιν] was παριων 
emt τὰν apOuov M | διδραχμον 19] εξαγιαν ΕΡΙ: a’ a’ στατηρος M | οβολοι] ξαλοκακκοι FP: ξυλακακυζ.. 1 | εἰσφαρα] τε- 


λεσμα Fb 15. διδαναι] ἀαποδιδοναι Δ] 


16 εἰς Κατεργαν} a’ 6’ ext τὴν δουλείαν a’ εἰς Ta epya ὀ(οῃῃ a’) S 
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X NN" 20 


ΕΞΟΣῸΣ 


τ 17 Καὶ ἐλάλησεν fee aics πρὸς δ μὴ Ὁ 8 T]oincov λουτῆρα χαλκοῦν καὶ βάσιν αὐτῷ Β 
χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ θησεὶς αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον 
19 τοῦ ον; καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν Decay: 19 καὶ powpeva ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ 
20 τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. Ξοὅταν το εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νύψονται 
ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν: ὅταν ph LN πρὸς TO θυσιαστήριον λειτουργεῖν καὶ ava- 
21 φέρειν τὰ SNM ατὰ I) 2 pivvovTat τὰς ΧειραΣ καὶ τοὺς πόδας ὕδατι" ὅταν εἰσπορεύων- 
ται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμιμον 


33 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν 


τὸ 


: αἰώνιον, αὐτῷ καὶ ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 
23 λέγων 3Kat σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς πεντακοσίους σίκλους, καὶ κιννα- 
24 μώμου εὐώδους τὸ ἥμισυ τούτου ov’, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, *+Kal ἴρεως 
25 πεντακοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἷν" Kal ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα 
:6 ἅγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ" ἔλαιον χρίσμα ἅγιον ἔσται. Kat χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν 


20 προσπρορενωνται F* | λιτονυργειν Β (λειτ- ΒΡ) 
23 ανθον A | τουτου---ευὐωδοὺς 2° B* | σν διακοσίους πεντηκοντα F | διακοσιους] σ΄ A2™6 
24 €Aatwy] αἰλαίων A 23 χρεισμα (bis) B*(xpeo- ΒΡ" 26 χρεισεις B*(xpio- ΒΡ) Ε 


17 μωυσην] μωυση b’k: μωσὴν n: μωσει m 

18 ποιησον] ποιήσεις CLS: και ποιησεις πὴ: Ἐσεαυτω Cyr? | 
χαλκουν] χαλκην ἃ | avrw] αὐτου quA BES Cyr-ed? | ware] 
ws r | νιπτεσθαι] (ζεκνιπτεσθαι 16): + manus suas 131 | Onons 
q [αὐτὸν 15] avrwy f: αὐτο: αὐτὴν F*k: om & | ava μεσον 
της oxnens] ἐμ fabernaculum Ὧν | om καὶ 35- -θυσιαστηριου e | 
θυσιαστηριου] μαρτυριου a, | eyxeers bw | om εἰς ἢ [αὐτὸν 2°] 
αὐτο dx: avrny [ἢ 

19 νιψεται] νίψονται Cyr} AWS: νιψαι n | καὶ 2°—avrov 
2°] vdwp πὶ | om οἱ Inw* | c&£—yetpas] tas χειρας avtwy εξ 
αὐτου ALS | εξ αὐτοῦ] per αὐτου a,: om w [χεῖρας BahorA 
Cyr] τ- αὐτῶν FM rell ©S | (om τοὺς 128) | rodas] τ αὐτων 
1 hb-gikmnptdBA(sub - εβρ.) | véare BAC™@ahorx Cyr ?- 
cold 4] pr ev fi: ὑδασι Cyrt-ed!: 
agua Ἄ, 

40 εἰσπορενονται Abdig*hikl*(uidjnopyw | om τοῦ pap- 
τυριου Ὁ, | om νεψονται--θυσιαστηριον x | om νιψονται---απο- 
θανωσιν bw | om νίψονται ὑδατι m [{(νεψονται] + εἰς τοὺς ποδας 
αὐτων 18) | om οταν 2°—(21) αποθανωσιν f | οταν 2° BY] pr 
7 AFM rell ABWS Cyr | προσπορενωνται} προσπορενονται M 
beghikopvyw: mpomopevwytat m: προσπορευσονται dn: mopev- 
wrtat Cyr-cod | om πρὸς ro θυσιαστήριον bw | mpos] εἰς egj 
A(uid) | λειτουργειν}] τ εἰς τὸ Ovovacrnpov x | om τὰ ikn | 
ολοκαυτωματα] ολοκαρπωματα V*gils(txt)v(txt)z(txt)d : πων 
ματα nx: καρπωμα k | κυριω] pr τω Acdegjkt Cyr-cod: 
bw: om x 

21 om νιψονται 1°—arofaywow mp | vepovrar 1°) pr καὶ 
dnt: νεῴωνται glz | wovrat ras—per αὐτοὺς (pro avrov) sup ras 
paucior litt A? | τὰς χειρας] τοὺς ποδας nsv: Ἐαντων F hcegj}k 
BS(suh ~ a’ o’) | τοὺς rodas] ras χειρας nsv: +avtwy Fbebce 
gikwABS(sub τς y') | om vdare 1° Mcklya,b,ABES | oray 
—véare 2°] pr ἢ M: om Fbilwya,b,ABELS | εἰσπορενονται 
cdhknosv | veyorroe υδατι] pr ov c: om degjnqs-vxz Cyr} | 
wa] καὶ ov A2n | om καὶ 2° m | avtw—avrov] εἰς τας γενεὰς 
αὐτῶν nx | αντω] pr καὶ f: avrodm: αὐτῶν y: εἰς H: om A: 
+7e Cyr | rass—avrov] per αὐτων ταῖς yevents αὐτων m | 


18 ποιησον] α΄ o θ΄ et facies S | λουτηρα)] rex... 
addos apwuara j | avOos σμυρνης] μόσχον καθαρὸν F> | σικλου:] efay.. FP 
Fb | σικλους] διδραχμον nr. efay.. 
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23 ηἡδυσματα] αρωμ[α]τ[α] Ἐν: 
24 tpews] ξυλαλ.. 


SEPT. 


om A* FM rell ABES: ae 


AFMa-b,ABEWS 


Tats γενεαῖς αὐτου post avroy ckS | rats yeveas] ras yeveas ἔ: 
filits G-ed: gent? & | αὐτοῦ] avrwy A®T | αὐτον] avrwy F>?; 
(αυτο 30): αὐτοὺς A*f: αὐτου F*"d(avroy F")gy 

22 μωυσην] pwvon D’kw: pwony f*n: μωσει m | om λεγων 
Cyr 

23 om καὶ ov rv(mg)BY Or-lat | AaBe] + ceavrw cmsv™ 
(AuBe σεαυτω sub %)zABS(sub & σῇ Or-lat: +oavrw k | 
noveuata] ἡδυσματος ax: ἡδυσμα m: seauttate 1: om Or-lat | 
το 1° Befiknr] pr wera m: om AFM rel! Cyr | αἀνθεα x | σικ- 
λους] sub + S(uid): om x | om καὶ 2° qu Cyr-cod | cevvapzwpov 
bkmp Or-Jat | evwdous 1°] evwSes m Or-lat | om τὸ 2°—evwéous 
2° fh | om ro nytov rovrov a, Or-lat | rovrov] (rovrwy 84): 
avrov F | ov’] diaxoctovs καὶ πεντηκοντα Maegi-lop>?stvy-b, : 
uy’ m: διακοσίους Α(- καὶ ν΄ A®™E): διακοσίους καὶ πεντήκοντα 
σικλους b(om καὶ })»)νν Or-lat: τῷ séclos © | om καὶ χ5--πεντῆη- 
κοντα b’jnv(txt)x | om καὶ 3°—dcaxoorovs Αἰ (Πα Ὁ Αϑτε) | καλα- 
μον] calamunt WS Or-lat: τελαμου g | ενωδοιυς 2°] εὐῶδες m: 
suanem Or-lat | πεντηκοντα] pr καὶ AMaeghiklostv(mg)y-b, : 
+ siclos Or-lat 

24 ιρεως] cepews Mbgh*(nid)jr: κασσίας nz (xoaros 130) | 
σικλοὺς Tov] κατα Tov σικλὸν τὸν F> | otrdovs x | Tov αγιου] 
secundum stclum sanctum Or-lat | rov] καὶ x | αγιου] αγιον 
>: apyvpov 1 “(αγιον Fb, | ἐλαιον] ελαιου x | εξ ελαιων] 
de oliua & | om εξ dp A-ed | εἰν] gv d Cyr-cod: ἐν k: wa 
w: βιναν i(mg): eva ξεστην 1: extrac Cyr-ed: om ΠΙΏΡΧΊΞΙΙ, : 
+ nyouv λιτρας ιβ΄ k 

25 καὶ] pr ef tufundes WU | avrw clz | eAacov 1} post 
αγιον 1°f: eXeos n: om A*(noes αὐτὸ eXacoy in mg et sup ras 
g litt A?) | χρίσμα ayiov 1°] χρισματιον ni chrismates sancts 
Or-lat: om αγίον x | xpioua 1°] χρίσματος  Cyr-cod | μυρον 
—pupepou] wenguentunmt more unguentarto cucumartae unguen. 
tarto W | μυρον] ποιημα Ἐς: om V*(hab V>%)x | pupepexor] 
μυρεψικουν zi3(uid): om Or-lat | τεχνὴ] τεχνῆς Fx: om m | 
om €Aatov 2°—eota pi | (eAacov 2°] pr καὶ 118) | χρισμα 2°] 
pr αλειμμα bw: χρισματος FOUL: {χριστὸν 71) ἐστιν ma, 

26 χρισης ip | om εξ x | om καὶ 2" πεμαρτυριου 2° 1 | 


Fb 1 βασιν] ποδα ornpiypa FP 


Fb | εἰν] ξεστ.. Fb 


ad 


I 


« [5 


ΝΥΝ Ὁ ΕΞοδος- 

σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, 57καὶ τὴν λυχνίαν καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτῆς καὶ THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιά- 
ματος, “δ καὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα" "Kal ἀγιάσεις αὐτώ, καὶ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων" 
πᾶς ὁ ἁπτόμευος αὐτῶν Ἷ ἁγιασθήσεται. 39 καὶ ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις 


αὐτοὺς ἱερατεύειν μοι. 31καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λαλήσεις λέγων "ἔλαιον ἄλιμμα χρίσεως 


΄ “- A Ν a “ \ ls ¥ , > ‘ Ν \ 
ἅγιοι ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" 3Ξἐπὶ σάρκα ἀνθρώπου ov χρισθήσεται, καὶ KATA | 


? ; a a s , \ ¢ f 
τὴν σύνθεσιν ταύτην ov ποιηθήσεται ὑμῖν ἑαυτοῖς ὡσαύτως" (iyloy ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται 
¢ ~ a A 4 ξ , QA a “a Ι] 3 y ~ 3 “~ 3 f 5 cl ry 
ὑμῖν. 3305 ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν d@ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευθήσεται ἐκ TOU λαοῦ 

i “~ 

αὐτοῦ. 
. a - ᾿ ω 

χαλβαυὴν ἡδυσμοῦ καὶ λίβαυου διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ ἔσται" 35καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 


ν 4 rs a “ ἢ A [2 , i ἢ 
3tKat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, ; 


μυρεψικὸν ἔργου μυρεψοῦ μεμιγμένον, καθαρὸν ἔργον ἅγιον. 


Ἁ i ' 
36 καὶ συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, 


? ~ ζ΄ 3 a A “ td * a 
καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν" 


30 χρείσεις B*(xpeo- BP) 
32 χρεισθησεται B*(xpto- 13") 


AF@Ma-b ABEL'S 


κιβωτον] -- τῆς oxnvns r Cyr-ed | τοῦ μαρτυρίου 2°] τῆς διαθηκὴς 
Ὁ, : (om 71.76) 

27 (και το-τ-αὐτὴῆς 1° post θυμιαματος 16) | καὶ τὴν λυχνιαν 
καὶ TavTa τὰ σκευὴ αὐτῆς y*: om gt [καὶ τὸ Bahkm33)] pr 
καὶ TAVTG αὐτῆς τὰ σκενὴ Kat τὴν τραπεῖζαν καὶ παντὰ αντῆς τα 
σκευὴ N: ΡΥ Kat τὴν τραπεῖαν Kat παντα τὰ σκευὴ αὐτῆς CATES 
S(xac τὴν τραπ. sub +): pr καὶ τὴν τραπ... Fos): pr καὶ 
παντα Ta σκευη αὐτῆς AF My? rell [τα σκευὴ post αὐτῆς svz | 
avrov 07] YEW Cyr-ed | λυχνίαν] τραπεῖαν m | om καὶ 2°— 
αντῆς 2° fpy | om πάντα 1° bekwiLS | τὰ σκευὴ αὐτῆς 1°] 
αντὴης Ta σκενὴ Ns(av int lin s4)vz | om καὶ 3°—@vucauaros | | 
Kat 3°—avrys 2° Ba Cyr-cod] om και 7. ra ox. αὑτῆς h*: om 
AFMh?? rell ABEWS Cyr-ed | om και s°—Ovpeaparos g 

28 rov ολοκαυτωματος (25) 13 | mavra 1°] ra a, | αὐτου] 
post σκευὴ τὸ be(om ra)kmwA (corum cod)LS: αὐτῶν 1 | om 
και 3°—aurys FU’ ckmnaB LS | om πάντα 2° bw | τὰ σκευὴ 
2° post αὐτῆς t Cyr-cod | Aovrypa Bahx] + καὶ τὴν Baow avrav 
AFM rell ABEWS Cyr 

29 egovrat FP | ayia] sanctitas A | was] pr καὶ or Cyr- 
cod: ef ἘΞ | avrwy] avrw g* | αγιασθησεται--(χχχὶ 18) αὐτω] 
deest unum folium in F* quod suppleuit ΕΡ 

30 χρισεις και αγιασεις post μοι ἢ | χρισὴς x | om και 3°— 
(31) χρισεως ἃ | om αὐτοὺς h | teparevew] pr του Fe? | (om 
μοι 14.16.77.130*) 

SL καὶ] pr καὶ ras νιοις αὐτου f | vos] pr oc m | (om 
copay 30) | αλιμμα χρισεως aytov] 22 esnclionene unctionis 
sanclae A | αλιμμα] χρισμα egj: {χρίσμα χρισμα 25): om 
Fe?clmx BH Cyr-cod | χρισεως] χρίσεις c: om nsv(tat)z(txt) 
a(txt) | aycov] - αγίων ΕΡίοη Fe')dnpti | eora:] ἐστὶ m: 
+poe Msv(txt)z(txt): + μου n [τοῦτο] post ὑμῖν v(mg)z(mg): 
om IA | ὑμὲν] poe cm#LS: om nosv(txt)z(txt) | om τας fix | 
μων} vey M: αὐτων n 

32 ἐπι] +d€ ς | σαρκι x | om ov τ Καὶ | om καὶ 1° τῷ, | 
τὴν συνθεσιν ταὐυτὴν] ro εἰδος τουτο k(mg)n | ovveow w* | tav- 
τὴν] €avtev C: avrov km | ποιηθήσεται] ποιήσεται Abcdhnpqrw 
χα,  ποιησετε I'>Mklins-vyzb,ABELS Cyr-ed | εαντοις] av- 


33 εξολοθρευθησεται 1?’ 


31 ἀλειμμα Bab χρεισεως 3" (χρισ- V3) 
36 aouyxowers 1}4Ὁ 


τοις fima, Cyr-cod: om FPdh®B(uid) | ὡσαυτως] εἰς τας yeveas 
muwy ἃ : om k | ἐστιν] εσται xb, 

33 os 15] ws dpq*u | (av 1°] cay 32) ποίει ἢ | woavrws] 
+ wore οσφραινεσθαι bw | os 2°] pr omnts S: ws vx*(uid) | 
om ἂν 2° dnz | am αὐτοῦ post addoyevee m Cyr-cod | απ] παρ 
a,: om a | εξαλεθρευθησεται) εξολαθρευσεται d: ολοθρευθησον- 
ται x | εκ tov Naov] de popults S | εκ] απὸ ms(txt)vz [αὐτου 
2°] rovrov cgj: om Aft 

34 μωυσὴν] μωυσὴ δ΄: μωσὴν ἃ: μωσει τῇ: +aicens B | 
λαβε] pr και ov Cyr | σεαυτὸν x | ονυχα] pr καὶ Mc-gijkmpq 
s-vza,b,ABS(sub 50) Cyr: καὶ μαστιχ.. FO: nnguentis &: 
om 1% | χαλβανὴην Bahoj pr καὶ AFM rell (χαρβ- Ay) ABE 
LS Phil Cyr | ηδυσμου] ἡδυοσμαυ 1: ἡδυσμα x: ἀρωμάτων 
Phil-codd: om m | διαφανὴη] εἰ pracclarum W& | wor tow εσται] 
pr efacperov efarperw Vhil-codd: aegualta in mensura eorum 
% | cow] cows Mim: εἰς o x  εσται] ἐστιν Cyr: om Phil 

35 ποιησουσιν] ποιησωσιν x: facies AB” | ev avrw Bahr] 
om ev fgitx Phil-codd Cyr: αὐτὰ A(avro—xa@apov sup ras circ 
75 litt APH EOM rell ABEWS Phil-ed | θυμίαμα] θυμιατήριον 
s* | μυρεψικον epyov μυρεψου] μυρον μυρεψαυ epyov Phil: zez- 
guenti unguentario opere &% | μυρεψικον] pr pupoy dpt: post 
pupewou x: +pupoy Fh(om πη | epyov 1°—xa@apay] ofits 
purum contpositionis unguentarii? S: om n | epyov 1°] - αγιον 
συνθεσεως dpt: - αγιον FO: 4 συνθέσεως egjsvz | (uupeyou pe- 
peypevov] μεμιγμεναυ μυρεψου 78) | μυρεψου] post μεμίγμενον 
dpt: μυρεψικον qu: +ovvdecews Fhe | μεμιγμενον] μεμίγμενοῦ 
j: συνθεσεως bfiklmquwya,b., AW Phil: + epyov καθαρὸν συν- 
θεσεως δ] :  συνθεσεως Ab? | καθαραν epyor αγιον] aytov epyav 
καθαρον (30) (uid) | καθαρον] καθαρου fi: καθαρας Ῥ, Phil: 
om o* | εργον 2°] sub ~ S: om k  αγιον] αγίου x: 7x 
sanctitaten A: om p 

36 συνκοψῆης x* | ex τουτων] ex co © | rovrwy] rovrou c | 
Aerrov] λεπτων s* Cyr-cod: λεπτως Cyr-ed: +Aemrev ovy- 
καψεις k: Ἔλεπταν m | θησει5] - εξ αὐτου CAS(sub -& fp.) | 
ἄἀπεναντι---σκηνὴ] ante tabernaculum E | om των 19--σκηνὴ 
lr | των μαρτυριων] των μαρτυρων Ww: του μαρτυριου cmx Cyr- 


f 
32 κατα- ταυτην] σ΄ θ᾽ κατα τὴν συνταξιν ταυτὴην v | κατα τὴν συνθεσιν] a’ κατα τὴν συμμεέτριαν V  συνθεσιν] a’ συμ- 


μετριαν Niz(sine nom) 
33 Tov λασυ αὐτου] ot γ᾽ similiter (cde) papules eis δὲ 


34 ἡδισματα] apwrata evoopa |» 
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ag | 


EZO4e > 


44 a , wv “a 
37 aylov τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 


ae Ὁ 


370 ’ Α 4 4 θ fia 4 t , t [2 A 3 A 
υμιαμα κατὰ THY συνθεσιν TaUTHY οὐ 'ποιησετε' ὑμῖν αὐτοῖς" Ρ 


¢ ¢ “ἷ td A ν᾿ f “ Ἅ ’ τ , ied > , a a 
38 ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν Kupiw: 3805 ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῷ, ἀπολεῖται 


2 Ὁ Ὁ 3 Aa 
εκ TOV NaOV αὐτου. 


: "Kat ἐλέλησεν κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν λέγων 2 180d ἀνακέκλημαι ἐξ ὀνόματος τὸν Beoerenr 
3 Tov τοῦ Οὐρείου τὸν “Ὧρ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, 3καὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ 
4 συνέσεως καὶ ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργω, διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, 
5 δκαὶ τὰ ALGoupytKd, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεκτουικὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. 
6 Kai ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Ελιὰβ τὸν τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, καὶ παντὶ συνετῷ 
7 καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν" καὶ ποιήσουσιν πάντα ὅσα σοι συνέταξα" 7τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκευὴν τῆς σκηνῆς, 
8 δκαὶ τὰ θυσιιιστήρια, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθα- 


37 ποιησεται 1" 


NANI 2 ovprov 2B? 


ed | εν τη σκηνὴ) εἰς τὴν σκηνὴν Χ: τῆς σκηνης τὴ | TOU μαρ- 
τυριου)] των μαρτυρίων be?m(pr em) | γνωσθησομαι) (pr και 
14): γνωσθησωμαι c: ἐμ» οίεσεαί WY | σοι) ὑμῖν a: (om 77) | 
estat] ἐστιν Ο 

37 θυμιαμα)] pr καὶ τὸ cmS(sub ας a’ 8’): pr τὸ f: +0 
ποιήσεις cn S(sub % a! σ᾽ 6): +2d quod facietis A | συνεσιν 
w [οὐ] καὶ Ια | ποιησετε] ποιήσεται BAcdf-imogxa,: ποιηθη- 
σεται aenr Cyr | veer avros} eavros μιν o | avros ΒΕΡΉΚΙιΠη 
r] prev f: om b,: εαὐτοῖις AM rell Cyr | αγιασμα] pr εἰς s(mg) 
2(mg): pr ἐμεέππ A: θυμίαμα b,: omm  εἐσται] core nl, | 
om vay 2° amnril | κυριω] prev js kun: om mx 

38 os—woartws] avyp waoavTws os av ποιηση m | 05] pr 
avyp F°'cs(mg)z(mg)AR(sub τς a’ θη: ws 0: tautem B | 
av ποιησὴ]) ποιησει ἃ: +¢e¢ B | ἐαν Καὶ | woavrws] om r: + arnp 
665) | om wore n [εν av7w] (er av7o 16): ex co A: om m: 
om εν 1 [|απολειται] - ἡ ψυχὴ εκεινὴ fi (83 (execvov)) © [ αὐτου] 
autys B*fitt(uid): om | 

NXNXI 1 pwveny] pwvon b's μωσὴν kns: μώσει m 

2 ιδου] - ἐγὼ g | om ανακεκλημαι---τὸν 3° f | ανακεκλημαι) 
avaxexAnxa egjnsvz(txt) Clem: κεκληκα F> Chr | εξ ονοματος 
Tov] To ovopa x: vomen WL: om ef ονοματος Clem: om Tov ἢ | 
βεσελεηλ] βεσελιὴλ CA: βεσσελεὴλ en: Beseel W | ovpecov Beg 
hjo Cyr] ὡριου a: wpt az: opt p: oper ]: ope m: ovpe AF? 
M(-pec) rell 2% Clem Or-lat | τὸν 3° Bahnox Clem] veoy m 
A(uid) Cyr: om k: νιον AFOM rell S Or-lat: gaz aettur 
@ | wp] pr τον n: pr mov Cyr: Amor A-cod | rns] pr τὸν eg): 
pr ex bfiw Chr: ex n | covda] pr tov 1’ 

3 ἐνεπλησα] σα int lin w?: everAnoev x: (ανεπλησα 32): ενε- 
δυσα f: emdnpwoa Chr: replebo A-ed | πνευμα θειον)] πνευματος 
θειου Phil Chr (+ πνευματος) | θειον θειας b’: sanctem BE | 
om goguas b’ | om καὶ 2° b, Phil | συνέσεως καὶ ἐπιστημηΞ) 
επιστημὴς και accOnoews Chr | om καὶ 3° Phil | εν} pr καὶ cg) 
vzS(suh & γ) Cyr-ed: ewe Phil 

4 (διανοησαι 71) | εἰσθαι καὶ sup ras i? | om και ἀρχιτεκ- 
τονησαι ἐργαΐεσθαι Cyr | ἀρχιτεκτονησαι] apxitextove AYN 
bd-jlp-wy-b,: omni arte paratum ¥, | epyagerbac] pr καὶ ht: 
ἐργάσασθαι x: --τε 1] | ro 1°—apyupcov] argentum ct anrum 


37 συνθεσιν] συμμετρια NI 


4 διανοεισθε A 


38 amotare A | αὐτου T] αὐτῆς B* 
5 λειθουργικα A 


AF>Ma-b, ABEL'S 


Or-lat | om τὸ 2° egj | τον] τὸ dfo | χαλκοὺν f | και τὴν 
vaxwov] καὶ To υακινθινον d: om k: om καὶ A-ed | τὴν 1°] 
τον eghjmr* | om καὶ 6°—vyotov k [τὸ 3°] τὸν 4o*(uid)w | 
To νηστον»}] pr καὶ qu: om Clem | νηστον BacmxA] + καὶ τὴν 
βυσσον (+ και s) τὴν κεκλωσμενὴν APOM rell BEDS Cyr Prac 
τὴν υακ.-οΜκεκλωσμενὴν} sub - S: om 19} 

5 ra 1°] pr εἰς Fo*rS{uid) | λιθουργικα] Δειτουργικα ai: 
+ 1yv βυσσον τὴν κεκλωσμενὴν k: + πληρώσεως CS(sub *& 8’): 
ἡ πληρωσαι τὰ | Kat 2°—epya 1°] in perfecttonem operis A | om 
και εἰς Ta bw | om καὶ 2° AFM(hab Fe?) MdegjInpqs—vy-b, BE 
LS | εἰς---τεκτονικα] τεκτονικὴν Clem | om ets—ra 3°x | εἰς 
τα epya sub --- S | Cepya 1°] Evra 30) | om τα 3°—epya 2° y | 
τα 35] pr xae AF>Mbdegj/pqs—wza,bh, ABE S: καὶ ἢ | rex- 
Tovixa] τεκτωνικὴς n | ἐργασασθαι x | xara παντὰ] ews και 
απαντα Clem-cod-unic [κατα] (καὶ 71): om a, 

6 και 1°) +edoucegjm | eyw} om efgjx: t+ecce AS(sub ~ 
a’ 6’) | edwxa Bagho] exdedwxa x: dedwxa AFPM rell Cyr | 
aurov] avrw Fe'flni(uid): αὐτοῖς qu [καὶ 2°] sed εὐ Or-lat | 
om τὸν 1° 1 | eXtaB] εἐλιαμ f: eXcax 5: ελιβ h* | τὸν 2°} pr 
καὶ a,: om Cyr | om τον dpta,  αἀχισαμαχ] αχισαμακ hkmr 
Luid): αχισαμααχ a: ἀχισαμα FOA(uid) Cyr: αχίαμαχ x: 
ἀαρχισαμακ 1: Achimasach 3” | dav] aay x | παντι---δεδωκα) 
dedt in cor omni prudent? Or-lat | παντὶ cuverw καρδια] εν 
Kapaa παντι συνετω ckhmAS | ovverw] pr tw g Clem | καρδια) 
καρδιαν abfnw: om qu | dedwxa] pr eyw f: και διαδεδωκα i”: 
dedwxas 5: eOwxaegjkm: παραδεδωκα qu | συνεσιν) συνετὴν a | 
και ποιησουσιν μέ factant Or-lat | ποιησουσιν] pr πονησουσι 
καὶ qu: πονήσουσιν mx | παντα] pr xara ἃ, : om t* | οσα] α 
ἢ | oo Babiox] om bfnw Cyr: post cuveraga AFM rell AL 
Or-lat 

T τὴν σκηνὴν) ty σκηνη § | om καὶ 2° 1] | τῆς διαθηκη9} 
festamentornm As: τῆς μαρτυριας FS? | er) ur m [καὶ 3°] sub 
x Suid): om k | τὴν 3°] pr σιμπασαν cmAS | διασκευὴν] 
κατασκευὴν kim: +ef vasa B 

8 και τα θυσιαστηρια) sub — S: καὶ τὸ θυσιαστήριον eg} 
BE | τραπεζαν] - καὶ την λυχνίαν y® | αὐτῆς 1°) αὐτων s(txt)v 
χ(ΧῸ3Ἐ τ om Κ [καὶ 42—avrys 2°] bis scr w*: om dghi*pya, | 


38 os av] a’ 6’ -&% ανὴρ os αν σ’ avos os ἂν Vv 


ΧΧΧΙ 6 καὶ eyw] α΄ σ᾽ θ’ % καὶ ἐγὼ ἰδου Vi +a’ σ’ ιδοι" s 
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sf 


eS 


Ἁ \ 4 \ é > A Ἀ 4 a \ ον * 3 » ΤΟ x \ Ν Ν 
ραν καὶ TAVTA Τὰ σκευὴ αὑτῆς, θκαὶ τον λουτὴρα καὶ THY βάσιν αὕτου, καὶ TAS στολᾶς τὰς 9 


ΒΕΞΟΔΟΣ 


Ν 3 Ν Ἁ A n ? na e , \ w a“ f 
λειτουργικᾶς Λαρίον καὶ τὰς στολὰς τῶν VIG! αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, ΠΤ καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως 11 


\ \ f “~ f “~ φ 7 \ ? of % \ 9 [4 f 
Kat TO θυμίαμα TS συνθέσεως TOU (ἰγίιου" KaTa TauVTaA oca εγὼ ἐνετειλάμην σοι “Τοιξησουσιν. 


S10 - ᾽ ν᾿ wn v 4 fal cn 
512 Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kat ov σύνταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων, 13 


wn ad ? 3 > \ Ἀ ra 4 \ 
Ὁρᾶτε καὶ ta σάββατιί μου φυλάξεσθε: σημεῖόν ἐστιν παρ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς 


e a] +4 ~ vw ? Α Ld ἢ ¢ ¢ ΄ Ly n 
υμων, (UA YVOTE OTL EYW Κύριος 0 ἁγιάξων VES. 


Mal φυλάξεσθε Ta σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό 


- ~ “~ “ »ΝὌἬἭ ‘ fd ἴω 
ἐστιι Κυρίου ὑμῖν" ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθήσεται" πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργον, 


ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


δ ? “A ς δό ¢ 1 ? e i ~ ¢ »ἪἬ A § , wv a e ἤ ~ 
ἡμέρᾳ τῇ eB Of) σάββατα ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ" WAS ὃς “ποιῆσει ἐργον TH ἡμέρᾳ τῇ 


ἑβδόμῃ θανατωθήσεται. 


Ἂ ? n~ θ 7 1} 17 3 3 ‘ \ ων ‘oA | / at 3 i) 3 4 1} = 
γενεὰς αὐτῶν" διαθήκη αἰώνιος 17ἐν ἐμοὶ Kat Tots υἱοῖς Ἰσραὴλ, σημεῖον ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰωνιον 


to λειτουργίκας] λιτουργικας B*: λειτουργεικας A 


e ᾽ x Ν le ~ Ν . \ 
Kal φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ta σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς 


[4 
SEE ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 15 
16 


11 χρείσεως B* | ενετιλαμὴν B*(-recd- Bb?) 


14 εξολοθρενθησεται 13? 


AF>Ma-b,AB(C™ ELAS 


om τὴν 2°k  καθαραν sanctam 33 | om καὶ 5°—avrns 2° fb, | 
αὐτῆς 20] +xat τὸ θυσιαστήριον τον θυμιαματος οἴ πᾷ cmAS 
(sub x 6’) 

9 καὶ 1°] pr καὶ τὸ Gvovagrnpioy τον ολοκαντωματος Kat 
παντα Ta σκενὴ αὐτου FO*™E cmA S(sub & 6’) του ολοκ.Ἷ τῆς 
ολοκαυτωσεως cm: Aolocaustorum AS | om καὶ ante τὸν λου- 
τηρα A-cd]] 

10 om και 1°—aurov f | ras 1°—Xetrovpy:xas] THY στολὴν 
x: uestes gloriae H°  στολας 1°] στοας y* | aapwr] pr και τα 
ἱμάτια Tov αγιον cmAS(sub -&% 6’): pr καὶ gj: ΡΥ τα maria k: 
καὶ Tas oroXas Tov aytov Tov aapwy τον tepews FC™ME: τον 
ἱερεως MA: + τῶ cepet cCH(sub οἷς εβρ.) | (ras 3°—viwy] τοῖς νίοις 
77) | στολας 2°) στοας y* | avrov] avtwy b’ | om teparevery 
μοι m | teparever Bahi*krx] pr εἰς ro AF>Mi? rell: (pr εἰς 
84): δὲ geutbus sacrificent & | cepa k 

11 edacos n | κρίσεως Ὀίκχ- δ) | συνθεσεως] συνεσεως w: 
θεσεως ς | Tov αγιου] των αγιων Irs(mg): sancti sanctorum WL: 
om ma, | κατα] και bow E | παντα)] πασα n | om eyw abcth 
iknrwxS3ei S } ενετειλαμὴν σοι] got ἐντελλομαι qu | εἐνετει- 
λαμην] ἐντεταλμαι Abw: ἐντελλομαι FbONdegjln({-wy-)pstvx-b, 
LE: praccipiam B | σον f* | ποιησουσιν) facies 731 : ποιεῖν αι 

12 μωυσην] μωυση b’k: pwony ni μωσει Mm 

13 om καὶ 1°—Aeywr g | om και ov fC | συνταξον] ratov 
1: λαλησον M(my)bdefijkmnps(txt)tv(txt)wz(txt)a,b, A BLS: 
λαλησεις c | om ἐἰσραηλ M | om λεγων np | ορατε---φυλαξεσθε) 
attendite sernare sabbata nua © | om καὶ 2° ckm@ELS | τὰ 
---ῥφΨυλαξεσθεῖ ut sabbata mea sernetis ©: seruare sabbata mea 
AE (sabbatum meun) | φυλαξεσθεῖ φυλασσεσθε h: φυλαξασθε 
ac—gj-moquwxa,b, BS: φυλαξατε n [σήμειον ἐστιν B] pr ore 
ckmAa£S: ἐστιν σημεῖον ah(pr o)x: ἐστιν yap σημεῖον AFM 
b(eorn) rell © Thdt: evct entm signum lren-ed: erit in signum 
Iren-cod [σημεῖον] signum enim BE | wap] (ev 32): om 
Thdt [καὶ ev υμιν] rodss Tren: καὶ rots mots icpand That | 
vat] pr enor καὶ n | ets] pr εἰ WL | υμων] new w*: ὑμιν a,: 
αὐτῶν n | om οτὲ ἃ | eyw] post xupeos fiz -τ εἰμι rA(uid) BLE 
L(uid) | κυριος] + Dews B | o αγιαζων] και αγιαζω b’: om o 
fy | υμας] nuas I*(uid) 


14 φυλαξεσθε] φνλαξασθε A(-Pat)aegj—mqsuvxza,b,E: φυ- 
λαξατε f: φυλαξεται n | τα σαββατα BahoixA(uidjiL] τὸ σαβ- 
βατον AFOM rell 3: sabbata mea E: sabbatum meum BE | 
(ort] το 71) | aya x | τοντο] post ὑμὶν M: post ἐστιν Fbdinpt 
a,b,A: rovrw g: om AbcfkimwayWLS | ἐστιν] ἐσται Abhw: 
om qu@ | om kvptov—ras in | κυρίου υὑμινἾ vay Kw ἢ | κυριου 
BMa] om AbchklwyES: rw kw ft: kw F> rell Biuid\CwLW | 
vu) pr και ev d-gijpstvza,b,B8(om καὶ BG”): pr καὶ FOqnnAl 
3, | o] +d¢ ra,A-codd 15. | βεβηλων] βεβηλωσας c | αντο] 
aurw cin*t*: om x | om θανατω dpt [-θανατωθησεται] θανα- 
τωθησεσθαι x: θανατωθητω bw | os ποιησει] ο ποίων x | os] 
οστις AF>Mbd-gijlpstvwy-b, | ποιησει] pr αν k: ποιῃ f: av 
ποιηση m (32(eav)) | ev avTw epyor] epyov ev autw egjsvx(-Tn)z 
BL | εν] exc: om m | avtw) αὐτὴ Aor: (ume 71) [εξολε- 
GpevO noeTat—-avrov] θανατω θανατωθησεται f  εξολεθρευθησεται 
post αὐτου x | om ἡ ψυχὴ exewn x | om μέσον FbainoGk | 
avrov BahoxS] om a,: αὐτῆς AFOM rell BEEW (nid) 

15 ποιησει5] ποιήσει qs: om ἃ | epya] pr ra cdegijlnpstv 
x2: epyor MA(uid)WS: τὰ epya cov 1 BE | om ἡμέρα τὴ 1° p | 
σαββατα)] σαββατον mnxACE: om L: Ἔσαββατα u: - σαβ- 
βατων F> | αναπαυσιςἾ] (avamavoets 71): αναπαυσεως τα | 
ayial αγιον mA: (ayw 14): om x | τω κυριω] Dd | om 
τω M(txt)xa, | os] bis scr πὶ: oo7ts Abw: 4 ras (1) v | {ποιη- 
get] ἐαν ποιησὴ 32) | τὴ 3°] pr ev ckmo | τὴ €BGouy 25] του 
σαββατου AF>Mcdkmmptya,b, ABEW2S: τῶν σαββατων begil 
nsvwzil! | θανατωθήσεται Bh*] pr θανατω AF>Mh>x(-cecGat) 
rell AB(uid)\CLEWS 

16 om καὶ b | φυλαξωσιν inx | om οἱ bkInw | 7a σαβ- 
Bata] sabbatum ES | woe avra] pr rov FS*: om x | aural 
το σαββατον Ft: td S: om YW | εἰς---αὐτων]ῇ tr progenies 
westras A | διαθηκὴ αἰωνιος} διαθηκὴν αἰωνιον b’ra,: διαθήκης 
aevvaws X 

17 ev το---ἰσραηλ]) ἡμέ» me et filios Israel 7: om r | om 
ev enor 1° UL | om ev 1° efgijksvxz@E | τοις} pr ev cmA(uid) 
> | vos] pr oc f | ἐστιν ev ἐμοιῇ mesum est A: mihi est € | 
ἐστὶν} post αἰωνιον εἶδ: eorw πὶ: evit U7 | εν ἐμοὶ 2°] post 
αἰωνιον f(om ev): om AFbMbdegjklnp-b, DELS | awvyior] 


8 αὐτῆς 2°] +a’ σ΄ 6 καὶ το θυσιαστηριον του θυμιαματος sv(sub -x-)z(sine nom) 
9 και 1°] pra’ o’ & και To θυσιαστήριον της ὁλοκαυτωσεως καὶ παντα τα σκενὴ αὐτοῦ svz[sub «ὁ v | sine nom z | αὐτῆς 2}} 


II rns συνθεσεως)] των novoparwy Fc? 


14 οτι---ὐμιν] σ᾽ θ' ο΄ ort αγιον ἐστιν vm a’ οτι ἡγιασμενον ἐστιν ὑμιν Vv | κυριον vu) σ’ θ΄ υμιν s 
17 ἐν 1°—.apanr] α΄ ruler me et inter filtos Israel σ΄ inter me et filios Israel θ΄ in medio met ct in medio filiorum Israel δ᾿ 
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RNAI 


R2=OA02 


XX X11 Ὁ 


» 3 ἃ ¢ ? 3 , “ \ Α ᾿ rd nm o¢ ry 
ὅτι ev ἕξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ THY γῆν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ κατέπαυσεν B 


ι8 καὶ ἐπαύσατο. 


Le , wv A ’ 7] ΄ ~ fg A A 4 . 
Kai ἔδωκεν Mace?, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν αὐτῷ "ἐν τῷ ὄρει τῷ δεινά, § V* 


\ La f “ ld , td Ld lel , cal “A 
τὰς δύο πλάκας TOU μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας TO δακτύλῳ TOU θεοῦ. 


st x 3 \ e \ td 7 n A al 
I "Kat ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρύνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ 


3 x A Ἁ ᾽ Ε] ὋΣ , \ , e a ἡ; “Δ ’ e n ΄ Ἁ 
Δαρωὼν καὶ λέγουσιν αὐτῷ ΔΛνάστηθι καὶ ποίησον ἡμὶν θεοὺς οἱ προπορευσονται ἡμῶν" O Yup 


\[ - Ka Εν θ ἃ Ife 7 af A 3 Ae f > ἊΣ , , Σ “ 
2 ΔΙωσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ ΔΑἰγύπτον, οὐκ οἴδαμεν TL γέγονεν αὐτῷ. 


2 καὶ 


/ 3 cal 3 ’ 7 \ 4 ΄ Α κ΄ \ 3 n > .Y ΄“ - ta ΄“ ‘ 
λέγεε αὐτοῖς Aapwv IlepréeXeoGe τὰ ἐνώτια Ta χρυσι τὰ ἐν τοις WOlY τῶν γυναικὼν ὑμῶν Kal 


» 
3 θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 
2 3 “ ᾽ 
4 ὠσὶν αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Αλαρών. 


3 Ἁ “ A LZ Ἂ Ἁ } , ᾿ A \ > A 
καὶ περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς TA EvWTIA τὰ χρυσὰ TA EV τοῖς 

᾿, 2 4 b] ΄Ο cal 2 ΄“ \ ow 3 x 3 
‘Kat ἐδέξατο EK τῶν χειρῶν αὐτῶν Kal ἔπλασεν αὐτὰ ἐν 


A ὃ Α Σ , 3 Ἀ , ᾿ οὶ Α 3 Οὗ e θ Ἢ Ἴ oh of 
Τῇ ypage t, Καὶ €TOLIOEV αὐτὰ μοῦσχον χῶώνεντον καὶ €tTTeEV νυτοὶ οἱ €ot σου, Opa?) » OLTEVES 


ia “ 
ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτον. 


oN fn 


17 ev 3° [130] om B* | ror] Ἔτε Bab 
2 περιελεσθαι A 


es τον αἰωνα F¢e?: om r | ev 35] sub + S: om B*fA(uid) | 
(εποιησεν---Ὑν} o Geos Tov ovpavoy καὶ τὴν yyy εἐποιῆσε 16) | 
kuptos] (pr ὁ 25): 0 Os x A-ed W | τον] -- τε Be>APabd-jlops 
ἵν -ἂς | ynv| +xatc τὴν θαλασσαν Kat TavTa Ta εν avTos Xx | om 
και 3°—emavoaro f | και τὴ ἡμερα] die autem 2 | και τη] ἐπι 
x [κατέπαυσεν kat ἐπαυσατο 3) κατεπαυσεν axl: eravoaro 
οὖ: ἐπαύσατο kat κατέπαυσεν AFoMk(averavaaro)o? rell 

18 και---σεινα] cf cum cessaret loguens cum Moyse in monte 
Sina dedit et legem οἱ B | om και--κατεπαυσεν a, | cdwxev] 
+kskm | pwoe Bm} pr tw Eus: pwon kn: μωυσει Fgiqru: 
μωυσὴν xy: μωυσὴ AN rell: Afoysi Dus L(Dms U7) | xare- 
παυσενῚ emavaaro avtosc: + θ΄ ifse « S | λαλὼων αὐτω] 7pse 
a sermone suo A: praqu | avrw] αὑτὸν x: πρὸς αὐτον AFOM 
bdhlps(mg)tv(mg)wyz(mg)a,b,: car co ZW: om m | τω 2°) 
(του 71): om Fefikmx Ens | awae dnt | tov μαρτυριου] festa- 
menti 13” | πλακαῖις λιθιναι γεγραμμεναι x | om πλακας 2° U2 | 
(om rw 3° 16) | (om Tov 2° 16) 

NANIL 1 ecrovres tw aapwv ποίησον nuw θεοὺς οἱ προπο- 
ρευσονται yuwy o yap pwuans ovros os εξηγαγεν ἡμᾶς εκ γῆς 
avyumrTou οὐκ οἰδαμεν τι evevero avTw Acta vil 4o || καὶ cw] 
και dev Cyr-cod: cowry de ἃ | ὁ 1°—-xexporexey periere in 1 | 
κεχρονικεν) fardabatur 2 | μωυσὴ:)] μωσης mn | ex] azo cfi | 
συνεστη) pr και Cyr-cod: ef surrexit S: surrexit €: συνεστη- 
σαν cdkm: συνεπεστη az consurrexit W's συνηθροιαθη Cyr- 
cod: conwersius est U7 | omo dAaosdm | ere] xara 32) | λεγου- 
ow] edeyor A: aixerunt BW | avacra egjsvz | om καὶ 3° (25) 
3 | nuw) υμιν Im | οἱ] ocrwes a, | προπορευσωνται y* | nrwr] 
υὑμων 1: ἡμιν mo" (uid): μεθ ὑμῶν g | ὁ 3°—avOpwros] guod ur 
ἧς (hic uir ἘΠ Aloses AE | o 3°] a x | om yap Cyr-ed} | 
μωσης Bkmn] pevons AFM rel! | ovros ὁ av@pwros] idle wir 
U2 | οἀνθρωπος] o ανηρ FO™En: om Acta Chr | υμας | | εἐ] 
ex yns AbfiquwBC EW? Acta Cyr: ex τῆς (71) Chr | γεγονεν) 
eyevero Acta | avTw 2°] auros cx 

2 και Neyer] καὶ εἰπεν Db, BU: dixtt autem € | om avras 
Lz | aapwr] pro Cyr-ed | ra 15] pr anulos nuestros εἰ W | ta 
35. ωσιν] ex auribus A | των γυναικων (pr καὶ 130): om t | 
ἡμῶν gx | Ovyarepwr) pr τῶν υἱων ὑμων καὶ των FP: pr vow 


4 verecves A 


Ns A ’ ᾿ 3 ’ ω , Y ἴω 
Scat ἰδὼν ᾿λαρὼν ῳκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι αὐτοῦ" 
καὶ ἐκήρυξεν ᾿Αλαρὼν λέγων ‘Kopth τοῦ κυρίου αὔριον. δ καὶ ὀρθρίσως τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 


NANI] 1 εἰδὼν F 


5 εἰδων [* 


tS gwa BAL 


AF MbMa-b, ABOMELES 


υμων και οξίκαι vier ὑμῶν sub «ὁ 67): γγ υτων καὶ Κ : pr των 
degjnpqs-vz Cyr: vw» vow mit: +upwr CABECS(sub + 
Bp.) | (προσενεγκατε 32) | προς με] μοι (32) Cyr-ect 

3 περιείλαντο) περιείλοντο Mdh>? (uid) jnpqstu: περιείλατο 
fmxAi? | ra 1°) pr aniulos snos εἰ W | τὰ 32°—waw) ex anuribus 
A: om τὰ g | αὐτων] των γυναίκων avrwy καὶ των θυγατερων 
ἀντῶν x(14.t6.71.77.130)C DL" [om αὐτῶν 1° x | om αὐτῶν 2° 
14.16.71.77 3.0}: τῶν γυναικὼν avrwy AF®M(mg)c-gijnprstvyz 
A-ed Cyr: αὐτου οὗ | qveyxav] periit in 12: +av7a xBCUL' | 
ααρων} pr ror z(mg): αὐτὸν m 

4—6 και ἐμοσχοποίησαν εν ταῖς ἡμέραις Eexewwats Kat ayn- 
yayor θνσιαν Tw εἰδωλω καὶ εὐφραινοντο εν Τοῖς ἐργοις Twr 
χείρων αὐτων Acta vil αἱ 

4 εδεξατο] εξεδεξατο aapwy 1: - αὐτὰ bhmwxBeE Cyr-cod | 
εκ 1°—auTav}om ©: om χείρων αὐτων a* | και 2°] pr et »" ἦε 
in ignem W | ewracev—yxwvevtor] fig(urantt aujrum ilud in 
[εἰμ WL? | exrdacer) formanerunt BY” | αὐτὰ 1°] αὐτὸ AF* 
Macdegijl(-rw)ops??tvy-b,A(uidjES : αὐτὸν s*: om HL | ev τὴ 
γραφιδι] 22 scupluram WL | om ev s*x | om τῇ Adegjnpstvy— 
b, 1 ραφιδι F*a, | ἐποιησεν) ἐποίησαν qu: ἐποιη ἃ: ἐποίει p | 
avra 2° BFbhnx Cyr-cod] αὐτοῖς f Cyr-ed: αὐτὸν dr; αὐτῷ b’m: 
αὐτὸ AF*M rel BEES: lm L's om A] om καὶ 4°—aryer- 
του xb" ] ecrev] ecray AF4*’Mabcgi-lorsvwyzh, Cyr-ed: εἰπὸν 
Fon: dixerunt CEPS: diceunt A: + Ἤ δολι [9] L2 | ουτοι] αντοι 
$s: teow aA(uid)BCE(uid) | om o cik | ανεβιβασαν] eduxe- 
runt BEL | ex ys] εξ egjns(txt)v2(tat)i- 

5—6 plurima mutila in F 

5 idov cdqu | ὡκοδομησεν pr ort ἢ: (wxovounae 130) | 
amevarre bwx Cyr [αὐτοῦ] (αυτων 16): xu ἃ | (exnprger] 
ἐκραξεν 83) | rou κυριου)] Domino S | του] τω p*: om AF (uid) 
M(txt)bfiqrtuwb, [κυρίου] v 2" sup ras q 

6 εκαθισεν o \Naos φαγειν και πεῖν Kat avearncay παίζειν 
1 Cor x 7 || ορθρισας---προσηνεγκεν)] προσηνεγκεν ολοκαυτωματα 
και ανεβιβασεν x | ορθρισας-- ανεβιβασεν] “σία i[n]........ 
weoee εὐ tuposure U2 | ορθριαας] +0..... F*(om o ΕἾ): +aapwr 
r& | τη ἐπαυριον] rn αὐρίον τὶ: τὸ πρωι hr€ | ανεβιβασεν] ave- 
βιβασαν g: ανηνεγκεν ck? | ολοκαυτωματα —owrnpior) A[olo 


 »"» 5 te 
17 κατεπαυσεν και ἐπαυσατο] a’ και διελειπεν καὶ avewutey My(om καὶ 1°): α΄ διελιπεν καὶ ἀνεψυξεν sz 


18 καγτεπαυσεν] eravaaro δῖον 


XXXIL 1 συνεστη] a’ 0 και εκκλησιασθη ὁ: a’ θ’ et congregati sunt a’ ut οἱ & | αναστηθι] ο᾽ a αναστηθι ἃ avacra Vv 


4 και ecrev) a’ θ΄ εἰ dixerunt σ᾽ tt autem dixerunt & 


. ° ee , , - , a 5° 0 i ’ Ὁ id m 
6 και ορθρισας] a’ 6 εἰ antenenit a ubi antenenerunt autem 3 | aveBiBacer] a’ σ᾽ ascendere fecerunt θ΄ et adtulerunt x 


20 


5 


ῳ 


. 64 


. 


,ὦν 


= acre ._—_ 
ΧΧΝΠ Ὁ Pe OA 
“J , \ , , “ ¢ λυ 3 , e ‘ a \ a ‘ 
ONOKAUTWMATU, καὶ προσήνεγκεν θυσίαν σωτηρίου" καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν Kul πιεῖν, καὶ 
’ f , ᾿ a Ν fal Ἂ , ’ 
ἀνέστησαν παίζειν. 7Kat ἐλύλησεν Κύριος πρὸς Νωυσῆν λέγων Bude τὸ τάχος ἐν- 
ἤθε t θ ’ ͵ Ἀ e , Δ ? f 3 A + , 8 , Ἀ 
τεῦθεν, κατάβηθι" ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ὅπαρέβησαν ταχὺ 
᾽ a“ ¢ le be , a « ’ ‘ a \ 4 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς" ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσγον, καὶ ἱπροσκεκυνήκασιν; αὐτῷ καὶ εἶπαν 
ζω » , ‘ 
το καὶ νῦν ξασὸν με καὶ 
, al 
τ καὶ ἐδεήθη Μωυσῆς 
w » , a a ν᾿." a ? a ‘ U ͵ 3 
ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν “Iva τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν λαὸν σου, ods ἐξηγαγες ἐκ 
ΤΠ 


μὴ 
Uy 3 a a a 
γύπτιοι λέγοντες Meta πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι 


¢ ε , ᾿ 
9 ιϑ Οὗτοι οἱ θεοί σου, ᾿σραὴλ, οἵτινες ἰνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Δἐγύπτου. 
4 ’ ἴω] ? \ ᾽ 3 Μ , 
θυμωθεὶς ὀργῇ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. 


cel A 3 ᾽ > > , rd X + A ? be a ¢ oN -" Ἀ v ᾿ € \ 3 
yys Διγυπτου ἐν tayue μεγιίλῃ καὶ €v Τῷ βραχίονι σου TO UAW; ποτε ELTWOWW Ob LAL- 


a a a a - δι a Nf - = 7 a nm 

αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, Kai ἵλεως γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ 

4 a a - ? vw \ ων 

σου, ᾿ϑμνησθεὶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ 

‘ ? x + x , 8 a Ν f ς lal τ - νΨ, « ? « a 

καὶ ἐλίίλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων *TloAvTANOVYa TO σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ TA ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ Tw 
nw ΄Ν φ a 4 2 \ 3 Ἁ JA 

πλήθει, Kal πᾶσαν THY γῆν ταύτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τὸν αἰῶνα. 


6 εκαθεισεν A | πειν Βἤ(πιειν Bal) 
0 otrewves A 


A(F)Ma-b, ABC"HLeS 


causta) salutaria WL | προσηνεγκαν g*S | θυσιαν σωτηριου) 
θυσιαστηρια hh | θυσιαν] θυ... F: Ovows ἢ: sacrificia AS (sub 
-) | cwrnpiov] σβιον m: τω kw f | exabioev—matey) epaye 
καὶ ἐπιεν ὁ Naos καὶ aveorTn Tov παίζειν Just | φαγειν) pr τον 
Chr} ] om καὶ 45 q | (om καὶ 5° 18) | ἀνεστησαν} exsurrexit 
Cyp-codd: surrexit Cyp-cod | παιζειν] pr του Chr-ed 4 

7 μωυσην] μωυσὴη b’: μωσὴην kn: μωσει m | Aeywv) sub — 
S: omk | Sadie] σπευσον Thdt: om BHL2(nid) Barn | ro— 
καταβηθι Baor€ Cyr-ed}] καταβηθι ro ταχος bf(om 7ro)iw(pr 
καὶ) Barn Or-gr: καταβηθιὶ x Eus: (ro raxos 118): τὸ raxos 
καταβηθι evrevder quig(nid): descende tu hine celeriterA: xata- 
βηθὲ ro Taxos evrevOey AM rell (pr καὶ egjsvz) BUS (ro ταχος 
evtevey sub —) Cyr# Thdt: ro raxos evrevOev και καταβηθι 
Cyr-cod} | ηνομησεν)] ἡνομῆκεν ao: qvoun f* | om yap iL2(uid) 
Thdt} | σου] μον Eus-cod: om Cyr-ed} | ον Bakoqua@it' 
Barn2 Cyr$] os p: ovs AM rell GES Barn} Or-gr Cyr? 
Thdt | avyyayes m | ex ys] εξ px Thdt 

8 παρεβησαν) pr εἰ : Ἐ αρ egj Cyr-codd} | ταχὺν post 
odov c | εκ] απὸ m | om αὐτοῖς Cyr} | om εἐποιῆσαν eavras 
in | εἐποιησαν) pr καὶ b’x%: + yap Cyr-cod} | eavras) avross 
n | μοσχον] + χωνευτον cmA S(sub * εβρ.) | προσκεκυνηκασιν) 
προσεκυνηκασιν Bedfh*a,: προσεκυνησασιν τὶ: προσεκυνησαν 
bnps(mg)wz(mg) Cyr | avrw] αὐτὸν καὶ τεθυκασιν avTwC: και 
τεθυκασιν avrwn: +xat τεθυκασιν avtw AM(pr ~)beg—kmoqr 
u-b,A BEX S Cyr}-ed} | εἰπὸν cdnvx 

9 om οἱ k | om ἐσραηλ---ἰἝιο) avrovs 2° x | ανεβιβασανῚ 
periit in £7: edtevernit BCEUL | ex γης αἰγυπτου] de Aegypto 
A-ed U7: τ- καὶ εἰπὲν Ks προς μωυσὴν ewpaxa τον λαον τοῦτον 
καὶ ἰδου λαος σκληροτραχηλος ἐστιν cmp?*b, (128) AS(sub .5) 
[xs] οθς b, | μωυσην) pwoetm: -- λεγων 128 | εωρακα] νδα p>?] 

10 και νυν] νυν o-w ME | θυμωθεις---εκτριψω) anzmo...... 
eee Gf deleam U2 | opyn] om Cyri Thdt}: + ov cCAS(sub οἷς 
a’ oa’): +poum | om εἰς avtous (83) & Ens Chr Cyr} That | 
εἰς 1°] ἐπ of3 | om καὶ 3°—(11) εἰς f | om εἰς 2°—(i1) μωυσῆς 
x | μεγα] + και ἐπι aapwv εθυμωθὴ as σφοδρα του εξολοθρευσαι 
αὐτον καὶ ηυξατο μωσῆης περι aapwy k 


8 μοσχονῚὴ σ’ 6 μοσχον χωνευτὸν a’ μοσχον χωνευσεως V 


8 προσεκινήηκασιν B 
12 eyumrrio A 


11 μωσης kn | evavrti—Oeov) Dom Dm sum] £2 | ἐναντι 
Kupiov] πρὸς xv οἷ | evayri] ἐναντίον ra, Cyr-ed: κατεναντι A 
Mbegj-nsvwyz Or-gr: κατὶ c* | xvupiov] pr τοῦ a,: om AE | 
τον deov] om h: +avrov AMb-egj-npstvwy-b, ABEL'S Cyr- 
ed | om καὶ ccmey W7(uid) | κυριε] post οργη Or-gr: xs a | 
θυμοι opyn) tram trascere T | Ovpor] {θυμοῖς 71): θυμιοι as 
θυμω bho? ws: θυμουσαι dps(ng)t: θυμωθησεται ckhS: o Os μον 
ce x | opyn] οργιζει bw: ἢ opyys cov cm(om ἢ) : om |: + σον 
kAS(sub x εβρ.} | ets] ἐπι IXB(uid) | ovs] os p: ον cfkma 
S | ex yns] εξ rilz | εν τϑ--ουψηλω) 72 robore alto et in brachio 
magno Ef: in rebore ualido et in brachio alto εἰ magno Te | 
ix] σου bdnptw@: σου τὴ x | om τω 1° AMb-gj-nps 
tv-b, | σου τω] om AMbkImwa,b,: om cov ABS: om rw 
ceg jnsvyz 

12 ot αιγυπτιοι ecmwow f  αἰγυπτιοι) 4- unde eduxist? nos 
A | om λεγοντες FEUA(uid) | εξη γαγεν} εξηγαγες gs: εξηγαγον 
f | αὐτοὺς 19] +e ferra Aegypti % | αποκτειναι) + αὐτοὺς cdijn 
puABEWS(sub «%) | ev ros ορεσιν} in monte A | om καὶ 1° 
τ | om avrovs 2° M | παυσαι] +ovv x | τῆς 2°) pr απὸ adx | 
iNews} eXeos 5 | om ἐπὶ yP(uid) | om τῇ g | του Aaov cov] om 
σὲ om gov dpta, 

13 μνησθεις] μνησθης cgo: μνησθητι hmMABE | om καὶ 1° 
(130) &2(nid) | caxwB] pr x | σὼν οἰκετων) οἰκετων cou f: σων 
δουλων x | wuooas --πολυπληθυνὼω periere in #2 | wuoocs Bhn 
rxA'] - αὐτοῖς AM rell S(uid) | σαυτον AMPily | om και 
3°—Aeywr & ] eXadnoas] ἐλαλησαν 5: (ελαλησον 16) | avrovs] 
αὐτοῖς c | λέγων πολυ sub το & | om Aeywv x¥ | πολυπλη- 
θυνω}) pr εἰ A: ...@uvw Εἰ: πολὺν πληθυνω f: πολυπληθυναι 
bwx: πληθυνὼ km | om σπερμα---δουναι ἃ | υὑμων»} υμιν fF: 
avrwy bwx | woe] ws Fiklm | τω πληθει) sub το 3: τα πληθη 
x: om k | om καὶ 4° f | wacay] πασιν sx(-oc) | om ταυτὴν 
fia’rxA-edi" | nv ecmas δουναι} dabo E | om ἣν benw & | 
eras] εἰπαν b*: wuweas x: +avrois m | avrois—eis periere 
in 22 | αὐτοῖς Β] tw σπερματι αὐτων AFM omn (om tw d) 
ABCL'S: semini nuestro E | om καὶ 5° γα, Ἃ | καθεξουσιν) 
possessuros © 


9 (και εἰπε»---εστιν}] σ΄ θ’ Kat εἰπὲεν KS πρὸς μωυσὴν ewpaxa Tov Naoy τουτὸν καὶ tdov Aaos σκληροτραχήῆλος ἐστιν svz[ και 
1] pr Xv | μωσὴν v | om ἐστιν 57 | (xs)] σ΄ θ΄ yas S | (σκληροτραχηλος eoriv)] a’ σκληροτέρων ἐστιν} v 


13 καὶ καθεξουσιν] Kat κληρονομ... ἘΡ 


264 


E=OA0 = 


του 23 
γι ἢ “~ a Ae. \ “- ἦ΄ 
4 καὶ ἰχάσθη Κύριος ἱπερὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι' τὸν λαὸν αὐτοῦ. Ἰ5 Καὶ ἀποστρέ- B 
a , γ᾽ \ ~ yy , S, ἴω a al 
was Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους" καὶ ai δύο πλάκες “τοῦ μαρτυρίον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ LY 
, ͵ὔ aA - δὰ 
πλάκες λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμ- 
¢ ͵ » *~ ~ ~ 
16 μέναι: 'xai ai πλάκες ἔργον θεοῦ ἦσαν, Kai ἡ γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. 
Gr, Ν γ᾽ , Ἴ “ Ν \ “ x ἴω , λέ δὲ M “ cp ᾿ μ ? 
17 "καὶ ἀκούσας Inoovs τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ κραζόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν 
“~ “a ¢ % ry 
18 TH παρεμβολῇ. 7 ἔστιν φωνὴ ἐξαρχοντων κατ᾽ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων 
ae ’ \ 4 3 f ¥ ae us ᾽ , 19 At εν ν᾿ ἊὉ = ΓΕ 
19 τροπῆς" ἀλλα φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνου ἐγὼ ἀκούω. καὶ ἡνίκα ἤγγιζεν τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ 
Ἀ ᾽ 4 4 f a a ~ wv ᾿ \ - Ὁ “- 
TOV μοσχον καὶ τοὺς χορούς" καὶ ὀργισθεὶς θυμώ Μωυσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ τὰς 


\ 
καὶ λέγει Οὐκ 


f ’ \ f > \ ¢ Χ , χν 20 \ δ XN “ ΔΑ , fA ’ 
20 δύο πλακας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ TO ὄρος" “καὶ λαβὼν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν KaTE- 
᾽ Ἀ 3 f \ f \ f \ ,ὔ , \ 1 ἈΝ ἈΝ ef 4 3 , 
καυσεν αὐτὸν EV πυρί, Kal κατήλεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ TO ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 
Σ» ἃ Ν TaN | f 2 ‘ - .- “ΟΣ f ae; 3 ’ f ¢ \ ka of 
21 αὐτὸ τοὺς vious lapanr. *"xai εἶπεν Μωυσῆς τῷ Aapwy Ti ἐποιησὲν σοι ὁ λαὸς οὗτος ὅτι 


+ ἢ ἜΣ ’ x ΄ ; ’ At \ 4 > \ \ Ν a iN ἊΣ , f 
22 ἐπήγαγες ET αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; 7 Kai εἶπεν Aapwy πρὸς Mwvanv Mn ὀργιζου, κύριε" 


\ \ = Le » ~ a ’ 
23 σὺ γὰρ οἶδας TO ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 


14 περι---ποιησαι] περιποιησαι " 


Ξβϑχέγουσιν γάρ pot Ἰοίησον ἡμῖν θεοὺς οἱ προπορεύ- 


17 τὴν φωνὴν Lab] τῆς φωνὴης B* 


20 ert B+} ὑπὸ B* | εἐποτεισεν F* 


14 om καὶ 3, (14) | ἰλασθητι dmnpa, | ke dna, ] περι 
-τ-παιησαι} περιποιησαι B Cyr | wepi—ns] ere τὴ κακια ἡ qu | 
axaktas g | εἰπεν rotnoat}] remorqoe ἢ | εἰπεν] εἰπες dm: +45 
b’ylt | rov λαον] pr πρὸς ΟΥ̓Χ: sefer Populum Ty: rw aw Mc- 
gj-npqs(txt)tuvz(txt)A (uid) (uid) 

15—16 plurima mutila in F 

15 amoorpepas] (υποστρεψας 84): ἐπιστρεψας 1: απεστρεψε 
f | μωυση5] post κατεβη cm(uwons)xS: μωσῆς kn | carey] pr 
xatf | απο] ex FAL(mg)bdeghjlmpstvwz | om αὐ egjxz | πλακες 
1°) fabulae lapideae B | τοῦ μαρτυριου] testament? W (...menutt 
%”) | avrav} avrwy n | om πλακες 2° k | AcHevac] sub — S&S: 
om kx | καταγεγραμμεναι Baqu) ἐνγεγραμμεναι τ: yeypaupevac 
tw δακτυλω του 66 b,: om f: γεγραμμεναι AFM rell | e€&— 
avtwy] ex ulrague parte) digito Di ἌΝ | εξ) er qu | om αὐτων 
AC | om evOev 1°—yeypaypevac 2 | om ησαν ACE | ye- 
γραμμεναι] (eyyeypaumevac 71): καταγεγραμμεναι qu: om €: 
εξ αμῴφω πη: (+E augarepwy μερων 18) 

16 om totum comma UY | epya eg) | ησαν}] qv d | και 
2°—wNaiw) scedlplac U7 | om γραφὴ 2° IL" [θεου 2° BA Phil] 
+eral BC: + nv γραφὴ f: τ ἐστιν AF(uid)M rell E(uid)L'S | 
κεκολαμμενὴ] κεκολαμμεναι a: κεκολλιμενὴ b'(k 1° ex ν): KEKOX- 
λυμενὴ nN: κεκαλυμμενὴ (om μ 2° 1*): κεκομμενὴ fi 

17 τὴν φωνην] της φωνης B* Phil-ed: om Phil-codd-omn | 
om tov λαοὺυ |’ | κραζοντων] xpafovros fA: κραυγαζοντων ay: 
xexpayorwy Phil | λεγει] εἰπε BEWS(uid) Phil | μωσὴν kmn | 
wn) pr wor est WL (est punctis delctum) | παρεμβολὴ] + aed e- 
dur Uw 

18 reyes] dixie BO R(uid): dixie Aloyses Ws + μωνσης Ἐδ8 
dfknptxa-ed (swans kn): - οὐ Woses Ὦ | om φωνὴ τὸ Ue | 
eLupxovrwy κατ wx) de princtpibus cum uirtule WU (prin- 
cipu WY): κατισχνωντων apxovrwy x | om κατ---εξαρχοντων 2° 
ἢ [κατ ισχυν] κατισχειν ἃ : εἰς παραταξιν a” [φωνὴ 2°] φωνῆης 
Xx: φωνὴν a | εἐξαρχοντων τροπὴ] de princifpum (-prum IW") 
fugae τος principi fuglientiun WU? | om τροπηςφ- εξαρχον- 
των 3°dpt | rporns| puguae 131: fu victoria S | φωνὴν) φωνὴης 


17 ev τὴ παρεμβολὴ) ev τω φασσατ. FY 


AFMa-b ABO" BUS 


z(mg): φωνὴ τὴ : φωνὴ ἣν 5} | εξαρχοντων 3°} principatus WL | 
ovov} sub το S: prum Phil$: ex wine τιν wind ludentiu Ἔν: 
ἣν x | εγω] prwsm: past axavw AE 

19 καὶ ἡνικα ηγγιζεν)ὴ cumgue adpropinguassel (-sent W*) 
% | καὶ ἡνικα Bahor Phil] ἡνικα de AFM rell S | ηγγιζεν] 
nyyoeu AF Mecdfiklmptyz(mg)a,b,ABS: ἡγγικεν Phil-cod: 
nyyiey pwvons x& | τη] pr ev egjsvz Phil-cod}: ἢ Phil-cod Σ | 
apa} [AS Jol ys}es [eet ]dit WL?: wait A(pr e)\BCE: eetadent We | 
om τὸν r | μοσχον] σχλον “ἢ | xopous] + populi © | om και 
3° A | wpytn xA-ed | om θυμὼ bE | pwvens] (pr o 18): 
μωσης kmn*: om ¥,7(uid) | om απο---συνετριψεν 1* | om αὐτου 
f | δυο] sub πο S: om mx | om αὑτὰς x | v0 τὸ apos] aro 
ταν opavs f: om πὶ [ὑπο] ere qu | Tov opous 5 

20 τον] bis scr w: τὸ d | om ov ἐποίησαν Phil | κατε- 
καυσεν] pr kacn: κατεκαυσαν be*(uidjhw | om αὐτὸν 1° Almya, 
b AL” Phil | om ev AF Mabcfhiklmoqruwxya,b, (uid) Phil | 
κατηλεσεν] κατηλασεν AF *dioprtya,: κατηλεωσεν hh: κατεθλα- 
σεν m: καθειλασεν f | αὐτὸν 2°] sub τ- S: om Ay Vhil | 
λεπτον] sicul puluercm Cs om x | διέσπειρεν chm | avrav 3°] 
avraan: om @ Phil | em] ὑπὸ B*fit | αὐτο] sub το &: 
corr c: avrav hlms: om F*ACL*2 Phil | τοῖς υἱοῖς sx 

21 pwons kmn | tw Bahor] πρας τον qu: πρὸς AFM rell: 
ad ©S | τι exonoev} πεποιησεν h*: τι πεποιηκεν h>? | om 
σοι i*L” | om ovros dp | ore} καὶ πὶ | ἐπ avrous] post ἀμαρ- 
τιαν γι omd | avrav οὗ 

22 προς μωυσην] sub πο S: om k | μωυσην] μωσὴν τ: 
μωσει πὶ [μη] pr λεγων Ay | οργιζου] + θυμω cmAS(sub &) | 
κυριε] om k: + pou cmABE(uid)S(sub %) | σὺ] σοι b: {συ 
128: om 18) | om yap bwiz | ro—rovrav] τοῦ Naov rovrou τὴν 
ορμην c | ro ορμημα] post τούτου abhkmoquwxl*: ro ρημα n | 
om tovrov A(uid) 

23 cf ad comma t (Acta vil 40} Acyovow yap) dixcrunt 
enime BC(om ἐν ἐν) τ μὲ dicunt ἘΔ τ quod κεν A} om 
μοι g*A | ημιν)] vue εἰπρ" | προπορευσνται x | ἡμων] pr εμ-’ 
mpootey p: ὑμων 1: quw kh: ἡμὰς s | 0 1°—av0pwros] quod 


0 CX 


18 ovx—axovw] a’ mon est nox corum qui pracciuunt in utrlule (leg Asus) neque est wox corum qui pracctnuntl δ 
uictoria sed uocem praccentorum ego audio a’ non est clamor ecorum qui mandant fortitudtnem neque camor mandantinn 


nictortam sed uocem malitiae ego audio O non est wor bellé praecinentium in εὐ μές (lex 


) megue est uox praccen 


tricum uictoriae uecem corum qui praccinunt ego sua audiens & 
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ANNI 23 E=OAOZ 
σονται ἡμῶν" ὁ yap Δίωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τι 


f + a 24 \ ¢ Ὑ n ν ¢ , f , τς ΠΝ ‘ \ 
γέγονεν αὐτῷ. “Kai εἶπα αὐτοῖς Bi τινι ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν μοι" Kai 
wv 1 s “ S 3 - ¢ ’ o \ \ ~ ¢ 
ἔρριψα εἰς TO πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. "Kai ἰδὼν Μωυσῆς tov λαὸν ὅτι διεσκέδασται, 

‘4 4 τ᾿ bd - ft “~ ἴω a 
διεσκέδασεν yap αὐτοὺς ᾿Λαρών, ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτῶν' “ἔστη δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 

Dy a ~ λῇ \ ua ers? 4 wf vw 4 ¢ “~ π᾿ \ % . 
πύλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπεν Tis πρὸς Κύριον; ttw πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν 

, ¢ ¢ ἃ sf “ ~ 2 r 
παυτες ot viol Aevel. “7καὶ λέγει αὐτοῖς ‘Vade λέγει Κύριος ὁ θεὸς ‘lopanr Θέσθε ἕκαστος τὴν 27 
e ἴω t f SY Y ‘ s 4 f 4 3 ¢ % XN ‘ > \ f 4 a 
EAUTOV ρομφαίαν ἐπὶ Tor μηρον, καὶ διέλθατε Kai ἀνακίμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς 
XN N 1 ᾿ , v \ 10 \ ᾽ ὩΣ | GP \ Ἃ ᾽ “4 
παρεμβολῆς, Kat ἀποκτείνατε ἕκαστος Tov ἀδελφὸν αὐτοῦ txal ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ 
. Ψ \ v ἢ ms 28 1 9 ? a ι Low «ῃ ee = 
Kal ἕκαστος τὸν ἐγγιστα αὐτοῦ. Kai ἐποίησαν ot υἱοὶ Aevet καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς" 28 
νι Mv . - “a x A % , fe a a 
Kal ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. 7xal εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς 
, ἢ f Ἁ “a ξ΄ “~ ἐν ΄ , ed ᾶ “~ cA a ἴω + - ΄- 9? 
πληρώσατε Tas χεῖρας ὑμῶν σήμερον Kupip, ἕκαστος ἐν τῷ υἱῷ ἢ τῷ ἀδελφῷ, δοθῆναι ἐφ 
΄ “a Dv ¢ 39 [cK \ . ἢ \ x Vv ae M - Ν \ ΄ ι a 
ὑμᾶς εὐλογίαν. Xai ἐγένετο μετὰ τὴν αὔριον εἴπεν Μωσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὕμεϊῖς 


e ’ ¢ f a > ?, ἴω 
ἡμαρτῆκατε ἁμαρτίαν μεγώλην" καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν θεὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 
26 εἰτω F | πρὸς avrov BY πι} gm B* | Neue AF 
28 Neu. AF | rptaxedAcous] τρισχειλιους B*: τρεισχιλιοὺυς (uid) 
30 vues F* | εξείλασωμαι B* 


25 εἰδων F* 
27 θεσθαι A | om καὶ 5°—avrov 2° 1) 


29 muy [ἢ 
AFMa-b,ABC"EL7S 


utr ts (hic utr Ἐ) Moses AE | pwons Mmn | ovros ο avOpwros] 
avos ovros m | 0 av@pwros] o ανηρ FY/™Ex: (om 16) | om os 
δ΄ [ was 1 | εξ] ex yys Aegjqs(txt)uvz(txt)BCEL*: ἀπ k | 
avyurrw c4 | autos x 

24 cima] εἰπὸν cdfimx: ecmev n | avrovs x | εἰ Bckmqua, 
@] ἐν x: om AFM rell 3S | χρυσια] χρυσα a,: xpvow be: 
χρυσιον flnxz(mg)b,AE (uid): aurum ἰδὲ 3 | περιελεσθε] 
demat (+ sibiL'): auferatcaB: ....... tollat ad [me WL: 
+ et ferle (+ad me ed) A | καὶ 2°] pr και περιειλαντο cm EW” | 
edwxav] det ca 33 | μοι] avro x(pr μοι x?) [ερριψα] +avra cx 
BCEA(sub %): + Mud AW | om τὸ F | om ovros 1,2 

25 eadev xAL“S | pwns] pro g: post λαὸν ἢ: pwons 
kmn | τον---διεσκεδασται) ort διεσκεδασται o λαὸς (73) AE | 
διεσκεδασται) disperst sunt S | avrovs] αὐτὸν z(mg) | (avrwv] 
auTw 18) 

26 earn de] ἐστι δὲ bw: καὶ corn Facdeghjknstvzb,2$: 
kat ἐστι p: om δὲ F*Mafilmy | pwons kn | ἐπὶ τῆς πυλης] ad 
portas Luc | της mudys] τὴν πυλὴν M(mg)fiz(mg): (om 23) | 
Τῆς παρεμβολὴ) τῆς πα sup ras et Ans int Jin 1 | εἰπεν7 λεγει 
egjs(txt)vz(txt): +avrots cm [τις] pr ec SkmxFL2 Cyr: pr ἢ 
b'r: εἰ te ws: zen | mpos κυριον] (xuptov 32): ad Dm [ paratus 
est] £7: + paratus est IL Luc (om est) | trw] τω hkpr: eyy- 
aatw bw  συνηλθον ovv] καὶ συνηχθὴ x: ef contencrunt WL 
Luc: aduentebant A | συνηλθον] συνηλθεν ἢ: συνηλθοσαν AF 
Md-gijlpqs-vyza,: nd@ov w | ουν] δε jS(mg): (om 14) [ προς 
avrov] post πάντες 5: om B*fqu | om παντες τὶ | om οἱ Mel | 
vot Never] λενίται x | Aevy qu 

27 λεγει 1°] εἰπεν AF bd-gijlpstvwy-b, 1303} (nid) Luc | 
avrois] + A/oyses WL? | ιἰσραηλ] Sabaoth UW” | Gere ux | τὴν 
εαυτου ρομφαιαν pres ἢ: τὴν ρομφαιαν eavrov AF(rov ext lin) 
Mkpstvz: τὴν ρομφαιαν avrov b-gijlmwya,b,: gladtos uestros 
iL’? om eavroux | eme τὸν μηρον] tn femori[d] ©: in_fem[orib 
uestris) 2 | τὸν μηρον] των μηρων qu: +avrov cmxA BCL 
S(sub ἐς σ Luc | om καὶ 2° fA [διελθετε ἘΞ’. Ma-hjmnp-uw 


24 (avra)] a’ o’ 6 ca ὦ 


z | (om καὶ 35---παρεμβολης 18) | ανακαμψατε] ανακαμψεται ge”: 
avaxauwarres f | απὸ πυλης] ad portas ©”: om A-cod [απο] 
vo h> | πυλὴης] pr τῆς ἃ | (ere πυλην] ἐπ ἐμπροσθεν 130%) | 
ἐπι 2°] εἰς bedprwxB(nidji(uid)S: usgue ad WL? Luc | 
πυλην] πυλης A: πολιν x | om δια a,A | om καὶ 4° f | om 
exagTos 25 --καὶ §° g (των αδελῴων 130) | om αὐτου 1° (30) 
A | om καὶ 5°—avrov 2° B | om αὐτου 2° Phil-cod | om καὶ 
6°—avrov 3° nl? | om exacros 4° pa, | εγγιστα] εγγιζοντα x: 
φίλον a, | om αὐτου 3° Phil-cod 

28 εποιησαν) +sic 1% | om ot δεννχ Phil-codd | dever] 
λευη qu: (ζισραηλ 25) | ἐλαλησεν] dixit H'~ Luc: συνέταξεν 
Ffi: προσεταξε Phil-cod | om avras mMAS Phil | μωσης kmn | 
ἐπεσαν} erecov bcdnp-uwx: eregev m | ex—nyepa] ev τὴ nuepa 
exevyn ex Tov Naov r | om ev AMbfilwya,b, | ἐκείνη Banoqux 
3% Phil Luc] post nuepa AFM rell A(uid)S [εἰς τρισχιλίους 
avdpas] auimae quast tria millia uirorum As: εἰκοσι rpecs 
χιλιαδὲς ανδρων γ3}33} 2014}; χιλιαδὲς τρεῖς καὶ εἰκοσιν Cyr-ed: 
χίλιαδες εἰκοσι τρεις Cyr-cod: χιλιάδες τρεις Cyr-cod 

29 era x | avrots] sub — S: αὐτος A(uid): om k | pwons 
kmn [πληρωσατε | | ras xetpas post σημερον Luc [ om ὑμων 3, 
Phil Luc | «w onpepor (83) CE | κυριω} pr rw Adya,: om 5» 
HY | exooros] pr xaca,A ] εν] συν f | ww] αδελῴω fs uicino 
suo HB’: +avrov cmquxAB'CS(sub ~% a’ 6’) | η Babwil¥ 
Phil Luc] καὶ f133" : και exagros εν xA: - εν η3}: καὶ ev AF(om 
καὶ ἘΡΏΜ rell 1535 Ξ (και sub & a’ θ) | αδελῴω] uw f: + αὐτου 
Focemx4 BCS (sub -& εβρ.} | ep υμας] post εὐλογίαν xB: ed 
nuas dgopsv*(uid): (om ε 18): 4+ σήμερον cmAS(sub % y’) 

30 αὔριον] eravpioy kmqu: πληγὴν bw  εἰπενῇ pr Kae 
AF Mcdegi-mpstvx-b, 81S | μωσης Bkmn] μωυσης AFM rell | 
Naov] - ουτως s™S(uid) | nuapryxare] -Ἐπρος Tov θν a, | apap- 
τιαν μεγαλην] peccatum hoc magnum A | καὶ 2°] sed ego A | 
αναβησομαι] avaBnowpat cn: ἀαναβιβασομαι f | θεον] kv FOUL | 
wa] καὶ xiL” | εξιλασομαι AF (idadghikoprvxyb, | περι--- 
uuwy] pro peccatis uestris U* | τῆς] rasc  ὑμων] υ ex corr] 


25 και---Ο-ΟἈ᾽υτων] a’ εἰδεν δε μωυσης Tov Naov οτι ATOTETATLEVOS AUTOS OTL ATETETAGEY αὐτὸν AapwY εἰς ονομα ρυπου εν αἀνθεστη- 


κοσιν αὐτων a’ εἰδὲν de μωυσης τὸν λαὸν oT γεγυμνωται προεδωκεν Yap αὐτὸν ἀαρων εἰς κακωνυμιαν τοις ανθεστήηκοσιν αντοις A 
και εἰδεν μωυσὴης Tov λαον ore διεσκεδασμενος ἐστιν oTt διεσκεδασεν αὐτὸν aapwy επιχαρμα Tos ἀνθεστηκοσιν avTwy svz [ways 
15.20] pwons v | om avros 5 | om ἐστιν 5 | αὐτων 2°] avrov s: aurots(uid)v]} | και---διεσκεδασται] σ΄’ "τα autem Moses 
populum quod nudus S&S  διεσκεδασται] εξεκαλυφθη 1 

27 dteNOare] a’ σ’ θ’ διελθετε v | τὸν πλησιον] τον εταιρον Fb 
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31 ἁμαρτίας ὑμῶν. 3᾽ ὑπέστρεψεν δὲ Δωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε" ἡμάρτηκεν ὁ B 
32 λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς" 33 καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς 
33 τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες" εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν με ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. 33καὶ Ἷ 

εἶπεν Κύριος πρὸς Meovony Ki τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου 


34 μου. 


\ Ν ᾽ὔ rf 4 e 7 Ν 4 “ 
ϑένυνὶ δὲ βάδιζε κατάβηθι καὶ ὁδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπί σοι" ἰδοὺ 


4 ν᾽ ? i N , γ΄ 
ὁ ἄγγελος μον προπορεύεται πρὸ προσώπου σου" % δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω ἐπ᾽ 
᾽ λ | τα , ᾽ Ἁ Α ¥ Ms rae Ἀ A ~ 
35 αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 35 καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως TOU μόσχου 


= 3 ’ 3 , 
οὗ ἐποίησεν Λαρῶν. 


ri. = ir « Ν A , A 5 
I ‘Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Mavany Ἰ]ορεύου ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ Kal ὁ λαός σου, ods ἐξήγαγες 
3 ΄- A? / 2 Ἀ “ εἶ v ~ % Ἀ ΝᾺ Ν ΝΟ 3 \ / F al ’ 
ἐκ γῆς Λιγύπτου, εἰς τὴν γὴν ἣν ὦμοσα τῷ Αβραὰμ καὶ Ioaak καὶ Ιακωβ λέγων To σπέρματι 


e a ; b , 
2 ὑμῶν δώσω αὐτήν. 


\ a \ a ‘ a 
Ξκαὶ συναποστελῶ TOY ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου cov, Kal ἐκβαλεῖ τὸν 


3 -- . ud ~ Ά ΄σ΄ A ΄ *~ 
3 Apoppaioy καὶ Χετταῖον καὶ Pepefatov καὶ Γεργεσαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον. 3xat εἰσάξω 


32 εξαλιψον Β'" (-λειψ- Β81}) 
33 εἰ] ἡ A | ενωπίον ἐμου B2>™2] om B* | εξαλιψω B*(-Aeeyw Bath) 
34 vuve Bab] συ B* | nyepal A 


NANITT 2 exBaree Bt?4") exBareas B 


31 ὑπεστρεψεν δε] καὶ απεστρεψε n: καὶ απεστραφη eg] 
s(txt)vz(txt): (και ἀνεστραφὴ 25): [ef conuersus est 1? | ὑπε- 
στρεψεν] ἐπεστρεψεν AF Mbcdklmprs(ing)twyz(mg)a,b,: aze- 
στρεψεν x: (απεστραφὴ 32) | pwoys kmn | κυριον] Des BY | 
δεομαι] oro te ABLE | κυριε] sub~ S: om achlosvz Cyp- 
codi | nuaprey km Cyr} | Aaos] Ἔσου bwx | om οὗτος x | 
om μεγαλην Cyp-cod} | om καὶ 29-τ χχρυσοὺυς Cyp} | καὶ εποιη- 
σαν] ἐποίησαν yap Cyr: om καὶ 8,5 Cyp% | εἐποιησεν b’f pis” | 
εαυτοις] eavrous b’mnx: eaurw f: +ras (4) a, | χρυσους} Ὁ δέ 
argenteos Cyp 5-ed 5 

32 xat—eypayas] μηθαμως κυριε apes THY ἁμαρτίαν Tw Aaw 
Tourw ἢ Kaze εξαλειψον ex BiBrov ζωντων Clem-K | (om καὶ 
νυν 28) | εἰ 1°—ades] sf delictium remittes Cyp-cod4 | om μὲν 
Phil-cod | ages] αφης cdejklpqux?(ex corr): agers m: agdiys 
bw: αφειης b’ | avrots] rw Aaw Or-gr: om dx" (uid) | om τὴν 
Cyr-ed } | avrwr] sub % S: ταυτὴν i: om AFbefklmpquw 
yzb, 27 Phil Or-gr Ath Chr24 Cyr Thdt Cyp | εἰ δε μη] emer 
Chrts | un] +yeaox: τ αφης Ath} | εξαλειψον με] εξαλειψον 
cape AabwyA-ed Ath} Chrs, Cyr}: cape εξαλειψον ox Or- 
er-cod Ath} Chr4; Cyr} ] om ex k | σου] ταυτῆς x Cyr: om 
finquz%” Phil-codd Or-gr-ed Chr}4 Thdt Cyp ξ-οὐ ὃ: Ἐταν- 
τῆς Ath} Cyr} | εγραψας] periit in LY: εγραψες ἢ 

33 μωυσην] pwony k: pwon mn: μώσει m  ἡμαρτεν d | 
ενωπιον ἐμου] om Β΄: om evwmiov f | ἐμοῦ] μου AF Mb-egh) 
k*lmp-wy-b, Clem | efaXecpw Clem [αὐτοὺς IM] avrov AF 
omn ABCELS Clem Cyp | ex] aro F | om pov w 

34 vure de] νυν n | βαδιζε] βαδισον Eus}: om fi | κατα- 
βηθι] pr και Mhqu: om AFb-egj-npstvwy-b,BELS Clem 
Eus | (om καὶ 73.78) | rovrov] sub -- S: om ki5! Eus | om 
τον 2° mz | εἰπα] εἰπὸν ajmn: ecpyxa ck Eus | eéov] pr ee A | 
om ὁ (78) Eus} | προπορευεται---σου] periere in 7: praccedet 
te UW: ibit tecum Or-lat | rporopeverat] post σου F : προπορευ- 
σεται AMéce-hjklopqt-wyzb,6 Or-gr Eus%: προπορεύσονται 
x: mopevoeracn: 747¢ AC: omd | om πρὸ tpogwmrov x Clem 
Or-gr | σου] ὑμων Or-gr | nd] εν ἡ x: om ὃ E | ἐπισκεπτωμαι) 
ἐπισκεπτομαι dhikopra,b,: ἐπισκεψωμαι g* Ath: εἐπισκεψομαι 


* | εεβουσαιον} + και xavavatcoy Babme 


AF Ma-b,ABOrE Ls 


| | ἐπ avrovs] aurwdp: omemt: +kat dwow f | την] pr πασαν 
7 ππῚ: π Ὁ" 

35 εἐπαταξεν)] παταξε b’: ἐπαταξα {* | {περι της ποιησεως] 
ἐπι TH ποιησει 32) | μοσχου] - θανατω | | ov] ον AFMbdeg} 
Inpstv-h, | ἐποιησεν aapwr] ἐποιησαν eavrots F"(....+..- aapwy 
Fruidmg); fecit cis daron & 

NXNIIL 1 μωυσην] μωυση θ΄: μωσὴν kn: pwoecm | πορεύου 
-- σου] sescereeneees ef perges in{de cum populfo LZ | om 
mopevov δ | αναβηθι] pr καὶ rf Ens Cyr}: αναστηθι Ὁ: 
καταβηθι Cyri: om Ὁ, | om out | ous) geen: AL? | avnyayes 
Cyr} | ex yns] εξ Cyr | rw 1°] προς x: omam  ἰσαακ] pr rw 
brw Ath Cyr} | om καὶ ιακωβ n | caxwB] pr rw brtw Ath Cyr | 
ANeywr—aurnv] δουναὶ αὐτὴν tw σπέρματι avrwy x | avrny] 
ταυτην qu 

2 συναποστελω---σου] praemittam ante te angelum meunt 
γ, Tren(enzttam) | συναποστελω] συναποστελλὼ fsx: σοι απο- 
στελὼω |: αποστέλω Or-gr Thdt | ro» 1°—aov] mporepoy σου 
ayyedov x | τον ayyedor pov post gov ahkmoquaS(nou sub —) 
Eus Ath Cyr4 | πρὸ προσωπου] (pr mporepov 32): πρότερον 
AF*Mbefgi-Isvwy-h, | cov] Ἔπροτερον gov dpt ‘Thdt | ex- 
Bader] exBaryn i: exBares B*qu: exBarw hb: expadrder fm | 
τον 2°] pr τὸν xavavacov καὶ AF Mta,b,ABE Ξίκαι sub ~): pr 
τον xavavaroy cdkmp | apoppacov] αμμορραιον ἃ : αμοραιον x: 
+ Kat τὸν xavavacoy hwy | om καὶ 3° dkmp | xer7atov] pr τὸν 
AF Mcdegi-npstvx-b, | om καὶ 4° p | φερεζαιον] pr τον de 
gi-npstvzb,: Fereteum UW? | καὶ yepyesatoy] post evatov be 
[(γερσαιον f*)ik(--yeoo-)mw: sub ~ S: (om 77) | γεργεσαιον--- 
ιεβουσαιον] εββαιον καὶ eBovogaroy Kat χαναναιον καὶ γεργέσαιον 
ΧΙ Toy Evatoy καὶ Toy ἰεβουσαιον καὶ Tov χαναναιον καὶ τον ὙΕρ- 
γέσαιον egjnsvz: Fucheume εὐ Sebusacum ct Channaneum et 
Gergesseunt κι Enuenm Tesseum et Cananeum et Gergesseu( ne] 
Uz | om καὶ 6° dp | γεργεσαιον] pr τὸν dlpt | om καὶ 6° dp | 
evaroy] pr yavavaioy r*(uid): pr τὸν dpt | om καὶ ἐεβουσαιον k 
Ef | ceSoveator] pr τὸν dpt: + καὶ xavavacoy B2bmeafhi(-Borvec-) 
or 

3 καὶ εἰσαξω σε] pr ~ S: om xf | εἰσαξω] εἰσαξει AFM 


31 νπεστρεψεν δε μωυσης] θ΄ a’ o’ ἐπεστρεψεν δε μωσης σ΄ Kat ανεστρεψεν pwons V 
XXXII 2 καὶ t°—cov] ο΄ και συναποστελω πρὸ προσωπου σου Tov αΎγελον pov Υὶ 


SEPT. 
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> 
way 


ιν 


ΝΝΝΊΠ 3 ΕΞΟΦΟῸΟΣ 
“- Υ - & ~ 4 Ν \ rs 
σε εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ MEAL οὐ yap μὴ συναναβῶ μετὰ σοῦ διὰ TO λαὸν σκληροτρίχηλον 
, “a -ι ’ c “~ ‘ a 
σε εἶναι, iva μὴ ἐξαναλώσω ce ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ ἀκούσας ὁ λαὸς TO ῥῆμα TO πονηρὸν τοῦτο κατε- 
fay - a ἕω e - “ 
πένθησεν ἐν πενθικοῖς. καὶ εἶπεν Kuipios τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ‘Theis λαὸς σκληροτράχηλος" 
c om κι 7 ~ ἴω A \ 
ὁρᾶτε μὴ πληγὴν» ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς" viv οὖν ἀφέλεσθε τὰς 
“- ~ sy t “Ὁ , ¢ Lee, 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν Kai τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω σοι. ϑκαὶ περιείλαντο οἱ υἱοὶ 
A \ ~ ἴω - ? LM \ 
Ἰσραὴλ τὸν κόσμον αὐτῶν Kai τὴν περιστολὴν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Χωρήβ. 7Kai λαβὼν 
“ a “ fol 4 » \ a A x 
λίωυσῆς τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, paxpay ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, Kat 
wn ¢ fal / f 2 » | \ \ 
ἐκλήθη σκηνὴ paptuplov: Kal ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Κύριον ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σκηνὴν Ἷ τὴν 
Μ “" a 8 δ , ἃ ? ? M “ ? Ν᾿ s) ov ral σι 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς. ϑὴηνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο ΔΙωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
ἮΝ e 4 fe “A fal “ x a 
ἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σκοπεύοντες ἕκαστος Tapa τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ" καὶ κατενοοῦσαν 
’ ¢ σι ¢ wn b w ’ Ν > 4 ὔ e > A ? ἴω = 3 Α 
ἀπιόντος Mwai ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. Yas δ᾽ ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν 
4 é ©: , ca) f \ @? SN \ f fel a Ν if 
σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος τῆς νεφέλης καὶ ἵστατο ἐπὶ THY θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἔλαλει 


ς των δοξων Bem] om B* | δειξω Batd] διξω B* 
7 μακραν---παρεμβολὴης 2° B2>™e] om B* 8 corner BabF 


“su 


Ὁ 


AF Ma-p(q)r-b, ABC"*ZL WS 


Mbcdhipstvwy-b,@-ed#: εἰσαξη f: eaters egjl | σε 1°] wos 
CC: om egjl | yada και pede] were (ueya f) και yahkafmp | ov— 
συνανα βω] ef non ascendam T%: sed ego non ascendam A | py 
19] μην cbt: om Ay | συναναβω] ovvaSw g: avaBwm Cyr [μετα 
σου] wobiscum A-ed: om Or-gr | éd:a—eevar] propter populum 
ceruicatum τι propter populum tuum qui rigidum faciunt 
collum suum Fy | ro BAFhryz(mg)S Cyr Iren-ed(uid)] τον Mb 
cdimn*opwa,: +70» n?z(txt) rell A(uid)#* Hip Or-gr Thdt 
Iren-codd(uid) | λασν] fopulum hunc © | σκληροκαρδιον e 
Hip-codd | om σε 2° aefgjkmnqs—vaxz(txt)b, ACL Hip Or-gr 
Thdt Iren-codd | om μὴ BY | εξαναλωσω σε] εξαναλωσωσι Ff: 
εξαλωσω cen: efavadobwow x | σε 3°] μος L?: cos B: om dp 

4 akxovoavres c¥° | to πονηρον] post τοῦτο (32) A2(uid): 
tam malignum WU": (ro σκυθρωπὸν 28): durum E: (om 128) | 
κατεπενθησεν Bxza, 330 3.233] ἐπενθησεν Cyr: κατεπενθησαν AF 
M rell ABCEU | ev πενθικαις] sub — S: tn lugubri W: 
και οὐκ εθηκεν avnp κόσμον αὐτοῦ απ αὐτοῦ kk: om BIC: om ev 
guid): Ὁ καὶ συκ εθηκεν avnp κοσμον αὐτοῦ ar avrov ἘΞΔ] (π16) 
cdmnptv(mg)(76 mg.130 mg)AS [pr M(mg)G: sub *« v(mg) 
S(uid) | om καὶ πὶ | e6yxav 130(mg) | om ἀνὴρ 130(mg) | om 
αὐτου 1° mv(mg)130(mg)AS | ax αὐτοῦ] ad αὐτου ἄρ᾽: a¢ 
eaurov 76(mg): em avrov [ΑΛ] (mg): em αὐτὸν mnv(mg)130(mg) 
AS]: +avnp κοσμον avrov απ αὐτου h{de) h>? uid) 

5S xvptos] Ἔ προς μωυσην λαλησον Fbquy??; + mpos μωνσην 
εἰπὸν cdkmnptv(mg)AS Luc [καὶ 1°—copand sub «ὁ v(mg) | 
προς μωυσὴν sub & DS | μωυσην] μωσην kv(mg): pwoe τὰ] | 
Aaos}] pro 1 | αλλην] αλλ 5: παλιν x | exatw eyw Bfi] eyw 
eraiw bdptw: eyw exayw Aquyb,: eyw emayayw Fegjosvz: 
eTayw ha,: emayayw Mckmr: emayaywr ah: emavaywy x: 
inducens DU Luc: infortans 2: om eyw IABCES | ε 
vues] cobis 1? | om καὶ 2° ahxl Luc | was 2°] pr εᾧ m } σὺν 
αφελεσθε) αφελετε σὺν s | συν] autem I | αφελεσθε Baogru] 
ageNere ad ὑμων M(mg)degjnpt: agetw x: adedere AlN (txt) 
rell: aufers UF | ras—xae 3° sub -- (14) |] των δσξων ὑμων] 
gloriae uestrae Luc: gloriae .t: honoris WL? | των] υμων | | 
ἡμῶν gx | καὶ 3°] pe x [κασμον] +o0u απο cov ckmAS(sub % 
eBp.): +uestrum BC: (+eF vuwy 130 mg) | om καὶ 4° UW | 
got 19] uobis BE: om fiquvxa,b,A-ed@ Luc | roegow] ποιησει 
h: ποιήσεις M(txt)dlpt: ποιήσετε f | σοι 2°] sup ras as ὑμὶν 
(130 mg) BEY Luc: om Feorsid NM (txt)dflpt 


3 και εἰσαξω ce] o και εἰσαξω σεν 


6 περιειλαντοῇ] περιειλοντα F? Mdegh>'jnpqstux: περιειλαν 
k | om ἰσραηλ τ | om αὐτων BY | τὴν περιστολην] τὴν στολὴν 
fi: stolas O(+corum)i' Luc: omnem amictum VW: + αὐτῶν 
chABS (cae τὴν περιστ. αὐτὸν sub +) | απο--- χωρηβ] in monte 
Choreb &U2( Cor-) : in Choreb monte A-ed: a monte Chorebon 
XZ" | om τον 2° AF Mbd-hjlpsvwy-b, 

7 λαβὼν post μωυσῆς ckm(uwo- km)S | pwons n την 
σκηνὴν αὐτὸν post ἐπηξεν egjnsvz | σκηνὴν avrou] αὐτου σκηνὴν 
éw Phili: eavrou σκηνὴν mx Phil}: αὐτοῦ στολὴν b’ | αὐτου 
sub — S: om Luc | ἐπηξεν] Ἔ αὐτὴν ckmBCW'S Luc: + ex- 
πρόσθεν t | om μακραν---παρεμβολης 3° a, | om μακραν--- 
παρεμβολης 2° B*matub,33! | aro της παρεμβυλης] απ aurns τι: 
om fhp | εκληθη] ἐγενηθη Ὁ, : + αὐτὴ cmAS(sub % eBp.): +7 
σκηνὴ dknpt [σκηνὴ] pry my Phil} | μαρτυριου] pr τοῦ cefgi 
jksvz: +erat autem tabernaculum εἰμ extra castra 181 | και 
eyeveto] et fichat ACTW(+ ut) Luc: om A | om o w | xupeor] 
pr vor fkimr: guidyuam a Domino @ | ekemopevero] ekemopev- 
ovro a0: tbat 3, Inc | ets] ἐπὶ fis ad W Luc | σκηνὴν 2°] 
Ἔτην Tov μαρτυριου t: - τον μαρτυριον cdmnpAL (του μαρτ. 
τὴν sub -% o’ 6’) Luc: (+av7ov 16) | om τὴν 3° AFMe-jirsuv 
yzb,ABEX Luc | om τῆς 3°—(8) σκηνὴν 1° ἢ | παρεμ- 
βολης 3°] - καὶ εκληθὴ σκηνὴ wapruprov Ἰῴίκαι exd. sup ras) 

8 εἰσεπορεύετο] εξεπορεύετο kmx€(uid)S(txt) Luc: {επο- 
peveTo 14) | μωσης---σκηνὴν 1°) εἰς τὴν σκήηνην μωυσης ai: 
foras de tabernaculo Moyses Luc | μωσης Bkmn] μωυσης AFM 
rell: om S [σκηνὴν 1°] + τοῦ μαρτυριου ἃ | efw τῆς παρεμβολης 
Buwb,%] pr τὴν MabdfbiorB@: om AF rell AWS Luc | om 
εκαστος dha, | τὴν θυραν uy Luc | om καὶ F*A-ed Luc | 
Karevoovoayv—aurov] intuebantur Alosent donec iret intraret 
A | xarevooww AF Mc-gijlnps-vy-b, | amcovros μωση] eunten 
AMoysen & Luc | amtovros] ἀπιόντα 1: amovre n: a ποίει f | 
μωση Bkmn] μωυσην 1: μωυσεως iu: pwvons καὶ f: pwvon AF 
M rell ] ews του] wore X: Om ews τὶ [εἰσελθει»} ελθειν ΑΕ ΟΣ 
(εισ- F'jah | avrov] αὐτοὺς n: om g 

9 om ὡς- -σκηνην la, | ws] nvixa Eus | ὃ av] de bwx: ἂν 
r | μωσης Bkmn] pwvons AFM rell: post σκηνὴν WL Luc | 
κατεβαινεν pr καὶ ahm | enc] παρα a, | την θυραν ras θυρας 
a, Eusi: τῆς θυρας x: των θυρων AF Mbdegj-nps—wyzb, BS 
Eus? | καὶ 2°—(10) σκηνῆς 19] bis scr ©: om Eus} | om και 
ἔλαλει pwon Εἴ | pwon Bdkn3*] pr Dominus Ee: μωσει τὴ 


5 εξαναλωσω] [et]orcOper[ow] M: edevPepwow sz | a mornow σοι] a’ guid faciam ἐἰδὲ θ΄ guia factam tibi¢’ αἱ οἱ & 
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EZOAOS XXXII 17 


~ \ εὺ ~ et 4 \ , “-“- a ἴω ~ A 
to Μωσῇ" xai ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς" καὶ 
s ΄“ ε Ν , a ΄. ~ ΄σ 
11 στάντες πᾶς ὁ λαὸς προσεκύνησαν ἕκαστος ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. ἔτι καὶ ἐλάλησεν 
Κύριος πρὸς ΔΙωνυσῆν ἐνώ ἐνωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλή ὃς TOV € D bi i a j 
p pos ἢ JV EVOTLOS EVWTIM, WS EL τις λαλήσει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον" καὶ ἀπελύετο εἰς 
12 Kal 


5 a \ rt ’ \ , a 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον ᾿Ιδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον" σὺ δὲ οὐκ ἐδήλωσςς 


Νὴ , e Ν ᾽ δ] n ¢ 5) ? A ~ 
12 THY παρεμβολήν" ὁ δὲ θεράπων ᾿Ιησοῦς vids Ναυὴ νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. 


μοι ὃν συναποστελεῖς μετ᾽ ἐμοῦ" σὺ δέ μοι εἶπας OlSd σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις παρ᾽ 
13 ἐμοί. ᾿3εἰ οὖν εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐμφάνισόν μοι σεαντόν" γνωστῶς ἴδω σε, ὅπως ἂν 
14 ὦ εὑρηκὼς χάριν Sévavtiov σου, καὶ ἵνα γνῶ ὅτι λαός σον τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. “Kal λέγει 
ι Αὐτὸς προπορεύσομαί σον καὶ καταπαύσω σε. Kat λέγει πρὸς αὐτόν KL μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, 


16 ᾿ - ἢ » 2 ra a ef tia if ν᾿ f 1 7 
Kal πὼς γνωστὸν εσται ἄληθὼως OTL εὕρηκα χάριν παρὰ σοΐ, ἐγώ 


16 μή με ἀναγάγῃς ἐντεῦθεν. 
. oo ,ὕ . > ἃ , ΄ ἊΝ 
TE καὶ ὁ λαὸς σον, ἀλλ ἢ συμπορευομένου σου μεθ᾽ ἡμῶν; καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ 


a \ f Ay, Ὁ ΄“ ta , τῶν 
17 λαὸς σου Tapa πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. 17 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


10 copa A 16 αλλ---σοῦυ 2° Babmgiuf] om B* 


Eus §(pr tw): μωσης n*: pwvoe ru: pwvons Mix: peta μωυση 
c: μωυσὴ AF* rell (128(pr rw)): Dominus cum Mose A: 
wasn }ὺ w « S: ks mpos... Fb 

10 om καὶ 1°—vegedns y* | emt] παρα ha, τῆς θυρας 1° 
Borux] tas @vpas ba,: τὴν θυραν afi: των θυρων AFM rell BE 
& Eus} | σκηνῆς 1°] + lestimont? B | om καὶ 2°—oxnvys 2° 
a, | oravres] toraro bw: sfazs & Luc | om mas Eust | προσ- 
exuvnoav—avrov] ad tanuam tabernacul’ sut adorabant ¥ | 
προσεκυνησαν) προσεκυνησεν bdtw(pr καὶ bw): {προσεκυνεὶ σα ἢ ς 
adorabant ACL | απο rns Ovpas} ad tanuas A: adiannam BC: 
ad ostium Luc | om τῆς θυρας 2° Eus} [τῆς σκηνῆς 2°) Τὴ 
σκηνὴ x | αὐτοῦ] + και κατενοοὺν amorros pwvoy A: om Eus 
Luc 

11 ελαλησεν} loguebatur AT | πρὸς μωνσὴν] tw μωυση 
Thdt | μωυσην] μωσην fknd,: μωσεῖ m [ενωπιος] ενωπίον s*x | 
ενωπιὼ) evwriwy ἃ: om x [τις λαλησει λαλησαι Tis ckS 
Eus | λαλησει] λαλησαι AF Mbdegijmnostvwy-d, Clem: logue- 
retur 1: loguitur Luc Prisc | προς] πρὸ b’ | τὸν Bbtow Clem 
Chr] om AFMb* rell Ἐπ Thdt | eavrov] post φιλὸν ckm Eus 
Thdt (avrov cm Thdt): eavrov s | om καὶ 2"--παρεμβολην Ft 
Luc | καὶ 25] +ovrws fi | awedvero] ἀπηλλαττετο us | θερα- 
πων] “αὐτου FecmA S(sub -% εβρ.) Eus | vos] prora,: ox | 
vaun] pr rou bs(mg)w2z™e(vau dw): vam m: vain ἃ: vase px: 
ναῃ ἢ : νὺν FP | veos] om ku Eus: Ἐὼν bw: του s | efero- 
pevero] +ras (3)1 |] ἐκ] απὸ χ: (εξω 73) | σκηνὴς] παρεμβολης 
(73-78) & 

12 pwons kmnd,  κυριον} pr τὸν x: Dat W | ov 1°] post 
μοι τὸ ἃ,: om A | pot 1° post λέγεις chMABS Ens | ava- 
Ὑα γε] ut educerem Ἢ, | om ov δὲ 1° km | μοι 2°] Ὁ δὲ kin | 
ov—evmas bis scr | συναποστελεις] συναποστελὴς ἢ: ovvaro- 
στελλεις Cf: σὺ ἀποστελεις mou Eus: ov αποστελλεῖις a,: αἀπο- 
στελεὶς W | om de 2° x | μοι 39] sub — S: om kina, € | oda] 
pr eywk: pr ott (73.78) A(uid): ywwoxw Ath | yap execs] 
exes χαριν kmAS Eus: χαριν evpes Ογτ(ευρηκας 1): evpes χαριν 
@# Ath Thdt T-A | χαριν bis scr g | παρ εμοι] ev enor Ath: 
(μετ ἐμοῦ 71): ενωπιον μου T-A | cua) ἐμου FA Cyrd: ee 
Cyr-ed} 

13 εἰ] δου Eus} | ovy] dy Eus?: roww Thdt: om Eus? | 
ευρηκα] post χαριν f: evpoy Thdt | evayriov cov 1°] mapa σοι 
Cyr | εναντίον 1°] ενωπιον F>™c Ἐπὶ T-A | (σεαυτον] σε- 
aurw 16) | γνωστως) ὦ 2° ex corr 1: yvworos befsd,(4): ut 


AFMa-pr-b,(d, )ABC> BLS 


eutdenter Or-lat | ww] pr wa mCW: edw Fpra,: εἰδὼς οἱ 
ἰδοιμι x(or et ¢ 3° ex corr): de Woy f: wt noscam A: et noscam 
ef uideam % | σε] σοι 5: om | om αν Afl | w] post ευρηκως 
fld,A(uid): ore m: ox: om s | εὑρηκὼς post xapw a ] evap- 
τιον 2° Bahnoru Eus Cyr] evwaioy AFM rell | om ore b, Eus | 
λαος] pr o abdgjksvz*b, Eus Cyr | gov 3°] +ras (4) v: + οὗτος 
ΘΡ)52 1 | ro 1°—rouro] ὧν gentem magnam erit A: est gens et 
magna Wt | τὸ μεγα] post rovro Cyr: om A*(hab AC™)F*cef 
gj-msvy-d,@"S Eus | rovroy f 

om 14—16 d,(3) 

14 καὶ Neyer] καὶ εἰπεν avrw Ks xh: (ειπεν Ge KS προς 
μωυσὴν 37): ef αὐλὴ Dominus B: dixit autem εἰ ©: +avtw 
as Fadkn(eavr-)ptd,(2)%: +xs eg] | avros] (pr eyw μὲν 132): 
pr εγὼ dknptd(i)4: eyw M(mg) BEES: t+eyo U*T-A | 
προπορευσομαι) προπορευσωμαι ca,: προπορευομαι gjruxi: 
συμπορευσομαι T-A : {πορευσομαι 14} σου] υμιν T-A: omk Eus 

15. reve] εἰπεν AF*Mdeg-jlpstvy—b,d ιν; εἰπεν 
μωυσης (ΧΕΒΊΞΤΕΤ | πρὸς αὐτον] πρὸς xv xr: om {3Ξ3{ | εἰ 
ΜΉ] ἡ μὴν ἃ | avros ov mopevy] ἐμ mecion ambules Hid | αὐτος] 
post συ AF Mbd-gijlnpstvwy-b,d,(})AEU Or-lat Chr Cyr2: 
om (25) BCLS | om ov h> Or-gr Ath Cyr+ | πορενη Bah*r] 
συμπορενὴ h> Phil-ed 5 Cyr}: συμπορευσὴ m Phil-codd 
Or-gr}: συμπορευὴ ἡμῖν x: συμπορευσῇ μεθ nuwy Abdfw: προ- 
πορευη μεθ ἡμων eg} (130(-ση)): Crpomopever μεθ ὑμων 25); 
συμπορευῃ μοι Chr: ovumopern wer ἐμου Or-gri Cyr }(-o7): 
πορευσὴ μετ ἐμοῦ Cyr}: +ye8 μων OABCES: +46 vw 
U: wenerts nobiscum Or-lat: simul comitatus fueris nobiscum 
L's simul comitaueris mecum ὍΝ: συμπορευὴ μεθ nuwy ΕΝ] 
᾿»φίευ sup ras)d,(3) rell Ath | μὲ] post avayayns σΚηιηχζ(ρος 
ed) Cyr: vos 15 | avayayys] ayayns Vhil-cod: educas Or- 
lat: expellas 11] 

16 εσται] eorwidf | adnOws] post ore kmAE: om $ Eus | 
ori] ec u | παρα σοι) ενωπιον gou x: ἐναντίον gov a: coram te 
A | σοι] σου c | om ἐγὼ 1°—cou 1° f | om τε 1° ckm Eus 
Cyr} | (cov 1°] ovros 76) | om ad\A—aov 3° b’ | om αλλ---σου 
2° B* | αλλ η] αλλα mn* | gov 2°] pr ras (3) d,(4) | om καὶ 3° 
A | ἐνδοξασθήσομαι BM(txt)d*fhikBY) ἐνδοξασθησομεθα AF 
M(mg)é4n(-own-)d,(4) rel AD'CELS Eus | ocala corn | 
ἐπι--εστιν] αν εσται ext τὴς γὴς xX | emt τῆς γῆς post ἐστιν AL 
L | τὴ] (pe προσωπον 71): om f* | om ἐστιν nw 

17 καὶ ecrev] εἰπεν de AF Mbd-gijlpstvwxz-d,€ | κυριος] 


11 evwmrtos evwriw)] προσωπὸν πρὸς mposwmrov Fi | awedveto] av(?)errpeder. Εν | θεραπων) vrovpy.. I" 


12 mapa παντας] a’ θ΄ nomine o’ nominatin § 


13 evayrioy gov 1°] mapa got F {pr σ΄ uid)Ms(cov 58 υ14)2 


15 et—mopevy] a’ si facies tuae non eant o 8 st facies tua non cat & 
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B 
$d, 


8 ww" 


ἘΝ ΤΠ 


ΕΞΟΔΟΣ 


ν. 4 a f x ; “A w ’ὔ δ \ f > Ld , ‘ 4 
B Rat τοῦτον σοὶ Tov λόγον ὃν εἴρηκας ποιήσω" εὕρηκας γὰρ χάριν ἐνώπιόν μου, Kai οἷδά σε 


wd, 


4 ; 18 
Tapa TAVTAS. 


Ξ 4 λέ ᾽Σ dav aa aaa 19 ‘ @ Ἢ \ ὌΝ f f f 18 
Kal eyet “μφανισοὶ fol σέεξεξῦυτον. και E€LTTEV “γὼ TAPE EVO OMAL TPOTEPas 19 


~ ᾽ Α ᾽ ᾽ ᾿Ὶ ΤΩ ° ἤ 4 La 3 , si 3 , A Δ, 
σου τὴ δόξῃ μου, καὶ λαλήσω ἐπὶ TW OVOMATLE μον KK upios ἐναυτίον σου" Kat €NENTwW ὃν ὧν 


΄-ὄΟ Ἁ 3 f A a ? fa 
ἐλεῶ, Kat OLKTELNHOW OV Qy οἰκτείρω. 


20 4 9 > ὃ ΄ Aw A 4 ? > ‘ 

“Kar εἶπεν Οὐ δυνήσῃ ἰδεῖν μου TO πρόσωπον" ov γὰρ 20 
Ἀ Μ f , 

μὴ ἴδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν pov καὶ ζήσεται. 


2] ‘ “4 σιν ᾽ ‘ , . 9 f 
καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ τόπος παρ᾽ ἐμοί, 21 


7 \ A , ΠῚ 7 , aA 
στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας" “ἡνίκα δ᾽ ἂν παρέλθῃ prov ἡ δόξα, καὶ θήσω ce els omy τῆς πέτρας, 22 
; / δ , ~ \ a ἈΝ 
καὶ σκεπάσω τῇ χειρί pov ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλθω" Kat ἀφελῶ τὴν χεῖρα, καὶ τότε ὄψῃ τὰ 23 
’ f A Ἀ f é , 
ὀπίσω pov, TO δὲ πρόσωπόν μου οὐκ ὀφθήσεταί cot." 


‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Δωυσῆν Λάξευνσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας καθὼς καὶ ait 


e 


ἴω A 3 f Α 4 > Ἀ “ἢ ‘ ie s Α Lal La \ ¢ # XN ε Ἵ ἴω. 
TPWTAt, Kat ἀνάβηθι προς μὲ ELS TO OPOS, καὶ γράψω ἐπι τῶν πλεικῶν τὰ ρήματα α ἢν εν TALS 
+ " 7 ; f 2 \ ’ ef 3 s 7 \ 3 # 3 \ , Ψ 
πλαξὶν ταῖς πρώταις als συνέτριψας. καὶ γινου εἐτοίμος εἰς Τὸ TPWt, Kat ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸ OPOS 2 


ἃ Se 7 Ν “ 3 ~ 6 3 wv nan 6 
TO «νὰ, Καὶ σΤὴσ ἢ fLOl EXEL ETF aK POV TOU Opous. 


19 ἐλαίησω A 20 dew] εἰδειν F* 


AFMa-pr-b,(d, )ABO*ELYS 


pro Eust: om Ὁ, | μωυσην] pwoqv knd,: μωσει m | καὶ 2°] 
xara h: om 43 | rovrov—doyor] τὸν Noyor σοὶ τοῦτον mA(cor 
sub —) Eus?: τὸν Noyor cov rovrov ck | rovroy] vrov Acvid | 
σοι Tov Noyorv] Tov λογον gov Cyr-hier-cod } σοι] cov I>? jna,A 
& Ath | ov εἰρηκα9] ov etpnxa σοι t: om Cyr-hier-ed T-A | 
ποιησω)] +oe τὰ: ἰδὲ T° | evpnxas yap] evpyxap b’: eupes 
yap Cyr: om γὰρ cex* | evwameov pov] ἐναντίον pov ἃ: παρ 
eno. Phil Cyr | ἐμον AFegjsvyz | mavras] {καὶ exes χαριν 
παρ εμοι Ἐπὶ ἃ 

18 λεγει] λεγεις u: aifc]is UL: εἰπε σαὐὐ({{- e7)S(uid) Eust: 
εἰπεν μωσης ΚΒ Επ5ξ: adixit MJoyses ad ποι Ws: εἰπὲν xs 
προς μωυσην X: +auvTw pwvons bw: + μωυσης dpt: + pwons n 
dj: + JJoses Domino & | ἐμῴανισον po σεαυτον Bahr€(uid)] 
pr δειξον po τὴν ceavrov δοξαν ο: dettov μοι τὴν δοξαν σον ck 
m(seavrovJABES Eusi T-A: δειξον μοι τὴν ceavrov δοξαν 
AFM rell (77.128) Eus3 (om τὴν 77.128): ostende mihi cloriam 
tud 1: monstra mihi tuam claritatem Uh”: (+ δειξον poe τὴν 
geavrav δοξαν 71) 

19 eXenow ov αν eXew Kat οἰκτειρησω OF αν otxTet—pw Rom 1x 
15) και εἰπεν] οὐχ! autem ef @: +«s xi: + Dominus ALosi 
£E |} παρελευσομαι προτερος cov] praccedam prior [te] ©: ante- 
cedam te &* | παρελευσομαι] παρελευσωμαι cn(+cor)d,*(4): 
παρελευσον pe f: προπαρελευσομαι 6: πορευσομαι u: προπορευ- 
σομαι M(mg)js(txt)v(txt)xz(txt) Eus1: Ἔ σου ἢ | προτερος] προτ 
sup ras (6) Εὖ : προτερον Mceflmnps(mg)w*A(uid) T-A: προ 
προσωπου s(txt)vz(txt): om χ | om gov 1° Eus? | τὴ] pr εν © 
Cyr-hier-codd | μου 1°] + πορεύσομαι πρὸ προσωποὺυ σου Τὴ δοξη 
μον 66) (25.77.130) (om gov 2§.77.130) | λαλησω Bahni3] 
καλεσω AFM rell ACEL'S Eus Cyr-hier T-A: zocabor 1” } 
emt—xupwos] ad Dominum in nomine etus © | em ev F8*ckm 
A (uid) (uid) S(txt) Eus Cyr-hier: om AF*Md-gijlnprstvx—d, 
EXS(mg) | om τω Fatck®8m Eus Cyr-hier | ovopare] ovona 
f* | pov κυριος Baru3l] μου κν bdk*nptwxy#d, Ens}: om 
κυριος ἢ: xv Fat Sme(nid): xu AF*Mkay* rell ABLES" (uid) 
Ens$ Cyr-hier ΤΑ | evwriov FO™&ck T-A | σον 2°] -Fras 
(14) i | eXeyow) pr eXewy Clem | (αν 1° 2°) cay 32) | owrerpw] 
aKxretpnow x T-A 

20 και ecrev] ecrev de FUL( ez): +ks πρὸς pwvony xa 
T-A: +e yw παρελεύσομαι mporepos gov τὴ δοξη pov add a, | 


18 (dofav)] α΄ (ἢ) over EF’ 

10 eyw] avros M [λαλησω] κυριλλου 
vou διδαγμα FP 

22 ets ὁπ» a’ ev Tw κολαματ... ὁ: 


ἊΨ 


at 


βκαὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω 3 


XANXAIV τ σννετρειψας B* 2 axpous B 


μου 1° Bhnoru] post πρόσωπον 1° AFM rell AW Ens T-A | ov 
2°—fnoerat] nemo enim uidit Deum et utxit Tract [ ov 2°— 
μου 2° bis scr w* | ov 2°—avépwros] ovders operat Clem Or-lat 
Επϑ Ath Cyr-hier Chr Cyr(+ dew ed 1) Thdt Iren-gr-lat3: 
nemo uidet Lren-lat% | yap post μη eg) | μη ιδη] οψεται Or-gr: 
om μη Eus? | ιδη] εἰδὴ F*fhn | ἀνθρωπος] post μου 2° Κιὶ 
Ens?: +v Or-gr3 [τὸ προσωπον μου] μου ro προσωπον Clem ἃ 
Eus#: τὸ προσωπὸν του θεου Clem}: θεου προσωπον Cyr}: 
τὸν θεον Chr} Iren-gr-lat ὃ 

21 εἰπεν)] οἰ (Ὁ | κυριο91] πρὸς μωνσην bw | ιδου] 
Ἔδη T-A | παρ εμοι] coram me A: apud te B  στηση Bho 
13] στηθι ar*: καὶ στηθη w: pr καὶ AFM rell ABELS Or- 
gr(uid) Eus T-A 2 

22 om ηνικα---πετρὰς Ens | ἡνίκα ὃ av] donec Ts καὶ oxe- 
TATW TH χείρι μον ἐπι σε Ewsaym | ὃ αν] αν aA: de ej: omg 
k | μον ἡ dofa] ἡ dota κυριον T-A | pov 1° Baeoru] post δοξα 
AFM rell AW | καὶ Onow] (καθησὼω 16.130): ἰδου θησω Or-gr: 
ἰδου τιθημι Cyr-hier: ecce posut Or-lat | ets] ws ἢ | ony] pr 
τὴν x Cyr-hier | ty—oe 2°] σε ry χειρι μου AN™(uid) Thdt | 
om Ty—eme m | ews av] ὡς αν F*Ma,: (erav 25) | παρελθω] 
mapehOy x T-A 

23 yetpa] + μον amo σον xAC (nid): + pou F3?Macdfi-m 
n*o-td,BA(sub x εβρ.) Eus | οπισθια fi Thdt [ οὐκ οφθη- 
σεται σοι] ov py ἰδης Thdt [ σοι} 5} --- S 

NANIV 1 καὶ εἰπεν] εἰπε δὲ ἃ | μωυσην] pwonv kn: pwoer 
m | om σεαυτω---καὶ 3° f* | ceavrw] pr poe n*(uid): σεαυτον 
cf: avrw n**(uid) | om δυὸ ἢ | wAaKas] +mAaxasl | xadws— 
πρωται] kara tas mpwras T-A: secundum primas tabulas Ἃ | 
xadus| καθα h: καθαπερ bef*gijns(txt)vwz(txt) | om καὶ 2° xB 
CE ] προς με post opos A | Ces] ere 32) | ypayw] ypayor cl | 
omax | nv]erant sertbfa &* | εν] em AF b-egjlmnpstvwy-b, 
PB(uid)\C(uid)S | πρώταις] mpwrepats h | acs] ας AF Mac-fjln 
ΟΥ̓Χ 

2 om και 1° A | καὶ αναβηση] εἰ ascende W': καὶ ἀναστας 
αναβηθι rx: om un: Ἔτο πρῶι ἘςαΔΕρΡΕΪ)Κπιδίνζ 3.0 3. |} ἐπι] 
εἰς AF Mb-gjlmnpstv-b,: ὡς AGUS | om τὸ 3° pa, | σιναι 
n | om μοι fxiL¥ | er axpov] eravw x 

3 avaBarwo | μηδε] και μηδεὶς Al Mb-egj—mpstvwy-h,a 
HS | ev παντι] evavre sz: (om παντὶ 71) | τω oper] roww του 


KS wy ποιὸν Kv κάλει βλεπεις OTL επικεκαλυμμενὼως εδιδασκε τὸ EvTEBES περι TPS Kat 


a’ ao 8 in rimam (lege τλλαυ 9) S | υπὴην] σχισμ.. FO: σχισμαδ... i 


70 


XXXIV 


ΕΞΟΞΟΣ 


ΧΧΧΙ͂Ν τὸ 


> Ἀ a wv Ἶ \ ἊΝ ’ Ἀ id f ‘ , id na of 3 / X 
4 €V παντὶ τῷ Ope’ καὶ τὰ πρόβατα καὶ ai βόες μὴ νεμέσθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους ἐκείνου. Ἱκαὶ 
2 ? , , ΄ fa “ A , 
ἐλάξευσεν δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ Kai ai πρῶται" ὃ καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος 
A 4 é , ᾽ ~ xr »ὕὔ “~ ᾿ 
5 τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος" καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5καὶ 
᾽ὔ i oh 3 ᾿ \ ἐᾷ 3 aes ~ Mo Be ld “a » , » ὔ \ a 
6 κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ" Kal ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. °xal παρῆλ- 
7 4 \ , > ~ . 3 fe etd e \ 
θεν Κύριος πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς οἰκτείρμων καὶ ἐλεήμων, μακρό- 
τ θ cy x aN ᾿ yon θ , 7 ἐν ὃ ΄ ὃ ~ \ ws 3 Zz > “ 
1 θυμὸς καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 καὶ δικαιοσύνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν 
3 4 4: 3 iA \ i? ? \ ~ Ἁ 3 Ἵ 
ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ 


t . νιν , , > t , a 
8 τέκνα καί ETL τέκνα τέκνων ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεάν. "Kai σπεύσας Μωσῆς κύψας ἐπὶ 


\ n if . ? ? δι ὔ 
ο τὴν γῆν προσεκύνησεν, 9καὶ εἶπεν Ki εὕρηκα χάριν ἐνώπιόν σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός 
Ἵ ξ a e 4 Ἁ ,ὔ Mg 3 \ 3 n \ e e κι 
μου μεθ᾽ ἡμῶν" ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς 


a Ά ͵ ‘a 
10 ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα σοί. 


Ἁ 93 Fh a 
το καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθημί σοι διαθήκην" 


3 7 XN a x iad re 1 rh 5 3 ’ a “ \ ᾿ ᾿ ΓΜ 
ἐνώπιον TWAVTOS TOV AaOU DOV ποιήσω ἔνδοξα ἁ οὐ γέγονεν εν πάσῃ TH γῇ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει" 


Voy A ἤ ’ » i 3 , \ oo» r ͵ A 
καὶ ὀψεται πᾶς ὁ λαὸς, ἐν οἷς εἰ σύ, Ta ἔργα Κυρίου ὅτι θαυμαστί ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 


4 ἐλαξευξεν A | σρθισας A 


" δικαι bis scr F* | χειλιαδας B* | adixcas] αδικειας A: 


opovs bw: om rw akm | ra—Boes] δέζογα et ones A | ac BAM 
chkoux] oc Ε rell | νεμεσθωσαν] νεμηθητωσαν i: νεμηθησονται 
f | πλησιον---ἰ5) νεφελη mutila in WL” | om ἐκεῖνον A(uid) 

4 ελαξευσεν] ἐλαξευσαν f: + μωυσης x | om καθαπερ--- 
λιθινας 29 [καθαπερ---πρωται] secendum exemplar primarnum 
tabularum A (om tabularum codd) | om καὶ 2° AMBCES | 
pwvons τὸ Bahkril'(uid) Cyr] τὸ πρωὶ pwons n: pwons To πρωι 
emd,: +70 πρωι AFM rell (τῳ cfgos*ub,)ABES | ro 2°] τὸν 
a: om dp | owacn | om καθοτι--- κυριος p | xa@ore Bhoru Cyr] 
καθαπερ n: xada AFM rell [αὐτῶ post κυριος cemS& [κυριος] 
prof: om Cyr | om και .“5-ολιθινας 2°d,  μωυσης 2° Bdfhix 
Cyr] pwons m(+ μεθ eavrov)n: Asa: μεθ eavrov ἢ: + μεθ αὐτὸν 
F*tu: +pe@ eavrov AFOM rell ABC(uidJ\EL'S | om δυσ 2° 
Cyr | mAaxas 2°) + μεθ eavrov fi | λιθινας 2°] λιθινσὺς m: 
+ ed εαντον ἐν TW oper x: (+ καθαπερ Kat ac mpwrat 16) 

5 xvptos post νεφελη fi | vepedn] +t τὸ opos To σινα τ: 
+ amo του opous x | παρεστη αὐτω] stabat coram co | παρεστη) 
wpn y | om avrw xBE Cyrd | exec) +uwons ἃ, | εκαλεσεν] 
ἐλαλησεν x Cyr: + Afoyses 15 | τω σνοματι] pr ev egju: ev 
ονοματι Eus A-T(uid): 722 nomen As τὸ ονομα m | κυριου] Kv 
Fedpt€ (uid): («vpeos 132) 

6 παρηλθεν xvpios] παρενεβαλεν ah [πρὸ προσωπου] απο 
προσωπου ΟγΥτὰ: mpoowrw e: ev σνοματι Eus [αὐτου] κυριον 
Ογτξ | ἐεκαλεσεν] ἐλαλησεν eg]: εἶπεν Καὶ: Ὁ A/oyses B | κυριος 
29] κυριε κυριε (32) Ens: τὰς AF Mbceijkmr-wyb,d, BES | o 
Geos] xuptos Cyr-hier: om ob,: om @eos r* [οικτειρμων) pr Ὁ 
fd, | μακρσθυμος] pr εἴ Tren | om καὶ 4° ABC 

7 om totum comma εἰ, | om καὶ 1° FO*bwA@# Iren-ed | 
δικαιοσυνη»} pr ποίων c | διατηρων) τηρων b, | om καὶ 2° ckm 
n Eus } edXeos εἰς χιλιαδας BacxS Cyr} Tren] pr facies 1”: 
ποίων εἰς χιλιαδας eheos e: pr ποίων AKM rell ABE Kus 
Ath Cyr-hier Chr Cyr3 | ets χιλιαδας] 22 werlle generationes A 
(+ diligentibus ἐὸν codd) € | αφαιρων] auferes ©” | ανομιας 
1°] frsstitias lrend inigittaté 1" | καὶ αδικιας} post apaprias 
bw: ef vegeitias Tren: om καὶ 2" | αμαρτιας] μαρτυριας p | 
(om καὶ 5° 30) | ov—evoxor] καθαρισμω τον evoxov ον καθαριει 
dpt: {τον ἐνσχὸν καθαρισμω ov xafapter 18) | ov καθαριει] pr 
καθαρισμω M(mg)kn Eus Cyr}: pr purificatio[vejm 1%: post 


6 σικτιρμὼν ΒΡ [ελαιημων A [||αληθεινος AF* 
αἰδιας * 9 συμπορευθήτω BOAF 


AF Ma-pr-b,(d Δ ΓΞ μον ς 


evoxoy AFM(txt)bceg}l(om rov)mrsuvwy-b, 2S | καθαριεῖ τον 
evoxov] emundans eum WL | καθαριει} καθαριοι ἢ: purgat A | 
ἐπαγων eravaywy es rnducles] ©” | ανομιας 2°] auaprias AF 
Mbd-gijlnpstvwy-b, BEL Eus Cyr: ferguitates A-ed | rare- 
pwr] ρων p | rexva 1°) rexvwy mn” | om καὶ 6°—Texvwy px 
Cyr} | om em 2° Eus | ἐπὶ 3°—yevear] ews τριτῆς καὶ Teraprys 
yeveas Cyr} | ἐπι 3°) pr ews LA | τριτην] pr τὴν m2?: τὴν 
TpiTny yeveay m™ | καὶ 7°] & a’ O ef super Χ S | γενεαν] sub 
- Si τῷ ἴ: tras μισουσιν pe καὶ ποιὼν edeos εἰς χιλιαδας 
τοις αγαπωσιν με καὶ TALS φυλασσουσιν τα προσταγματα μοι x 

8 μωσης Bkmnd,) pwvons AFM rell | (xaraxupas 32) | ἐπι 
τὴν γὴν post προσεκυνησεν Lwy | mpocexvynoev—(g) συνπορευ- 
@yrw mutila in L* | προσεκνυνησεν] adoranit Dm W': τ τῷ kw 
fid,: Ἐκῷ ckm: + Domina ES(sub —): + ἐπὶ τὴν γὴν F 

9 καὶ εἰπεν] καὶ λεγεὶ befgijsv(txt)wz(txt): Aeywr nC | 
evpoy A | ενωπιον]ῇ ἐναντίον fittra, | σου] --κε FbcomA S(sub 
6) | συνπορευθητω) συμπορευθητι πὶ Cyr-hier(+6y): συμπο- 
ρευεσθω {: {προπορευθητω 71): - δὴ cS(suh “55 ) | o κυριος μου] 
xs AMcegjklsvy—b,A(post nuwy 1°): κυριε Cyr-hier: om m: 
om pov fiwil® | μεθ ἡμων] μεθ vuwy gh: ev nuw n | om o 
2° akmn | Aaos}] post yap x: thic CL | αφελεις] αφελης x: 
auf ferjas W* | συ] σοι x: om km | apaprias] avomas ab’chk 
mnorABEL’S | om ἡμῶν 2" AF Mabdeghjlops—b, a | avo- 
pas] apaprias ab’chkmnorA BCS | ἡμῶν 3°] + ef fninsti- 
Alias] LY | ἐσομεθα σοι) κληροδοτησεις nuas Τὴν | ἐσωμεθα ns* | 
oot} faz Ὦ, 

10 και εἰπεν κυριος] kat eAaAnoer xs ΔΆ | KUptos πρὸς μωυσὴν 
sub + & | πρὸς μωυσην sup ras Δ: om ΚΥ 3, (14) [μωυσην] 
pwony ni μωσει mM | διατιθημι F σοι 1.9] sub τ S: om A | 
(διαθηκην] - αἰωνιον 16) | om σον adnpt€ il | ποιησὼω 1°] pr 
και Mbdkmnprtxa, ABE” | evdota] pr μεγαλα καὶ DBE | 
ov yevovev] συκ ἐγένετο x | om ev 1° ea, | om ev 2° w | 
om mas 33! | εἰ συ] εἰσι fna,: [fz er]e[s] WY: crow ev peow 
αὐτου m: om σὺ CB: - εν peow avrovcS(sub %): +70 medio 
corum QA | τὰ epya κύριον post ἐστιν k | om ἐγὼ 2° fiBC | 
ποιήσω 2°) ποιησσυσιν f | coe 395] μος A-ed: om AfxyA-cod: 
+ exec bw 


XXXIV g μεθ nuwr) a’ iv tnteriore nostrum σ΄ θ᾽ in medio nostrum δΘ 


271 


sid 


wher 


PUTAS r — 
ΧΟΕΧΙΝ 11 E=OAOZ 
, ‘ , w ‘ \ a“ 
πρόσεχε σὺ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν ’Apop- 
a 4 ΄ -" 4 κι σ΄ ~ ΄- “~ ~ 
ραῖον καὶ Ναναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Νετταῖον καὶ Kvatoy καὶ Vepyeoaiov καὶ ᾿Ιεβουσαῖον" 
> ’ “a 4 - ““" a“ ον 9 
'ξπιρόσεχε σεαυτῷ μὴ ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτήν, 
, , , an 4 ~ ἴω ~ 
μὴ σοι γένηται πρόσκομμα ἐν ὑμῖν. '3tovs βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, Kal τὰς στήλας αὐτῶν 
7 Ἁ \ ww ζω ~ “ a 
συντρίψετε, καὶ τὰ ἀλσὴ αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. 
14 ’ \ \ f θ a“ ξ , Ae Ν Kk A e 0 οἷ s wv Ἂ ’ 
ov yap μὴ προσκυνήσητε θεοῖς ἑτέροις" ὁ γὰρ WKuptos ὁ θεὸς ζηλωτὸν ὄνομα, θεὸς ζηλωτής 
3 ις , An ὃ θη a 3 , ‘ > ’ TaN ~ a Ne ld 
ἐστιν. Spy ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύ- 
Σ al Lal al - ἴω ἴω ~ 
σωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγῃς τῶν 
s - »- “a “~ toa ἴω a 
θυμάτων αὐτῶν, xai λάβης τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, Kat τῶν θυγατέρων σου δῷς 
“a eo” a ᾽ 4 > ‘ a cal a“ 
τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σον ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, Kal ἐκπορνεύ- 


18 


σωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν. καὶ 


τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξῃ" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 


7xat θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 


12 ἐγκαθημένοις ΒΑΙ͂ΡΑ ΕΚ 15 εγκαθημενοις ΒΑΤΡΑΤΣ | θυσωσιν A(wow sup ras A) 


AFM a-p r-b A B TE jews 


11 προσχες x | συ] ovy a | marta οσα] guae © | παντα] 
(pr κατα 71): pr va dnptx: sub + S | oga) a bglnw | om 
eyw fiud-ed Bt | ἐντελλομαι] evredrwuac ἢ : ἐντελωμε c: 
imperant A-ed | σοι] +onpepov cmAS(sub & 4’) | exBadrrAw 
Beoux] exBatw akml: eyw exSadrw dflpritb, BL: pr eyw 
AFMr* rel! QEX'S | πρὸοῇ aro AFMc-ghhijlpstvy—b,4 | 
ὑμων 7 bis scr i*: cov Af” [τὸν αμορραιον] τὸν αμμορραιον ἃ: 
των apwpaiwy x | om Kat xavavacoym | om καὶ 1° dp [χανα- 
ναιον-χετταιον) [CA]etteum εἰ Phlelr[eseum] et Channanenm 
LY | xavaracoy] pr τὸν AF Mb-egjloprt-wy-b,: xavavatwy x | 
om καὶ 2° dp | φερεζαιον και χετταιον) χετταῖον Kat φερεζαιον ah 
non; Chetteum εὐ Phercseunm ABCEU'S: xerrawwy καὶ pepe- 
ζαίων x: χετταίον Kat Tov φερεζαιον 4: τον χετταιον τὸν Pepe- 
ζαιον dp: τὸν χετταίον καὶ Tov φερεζαιον AF Mbegj-mtvwy-hb, | 
om φερεζαιον καὶ c | χετταιον] pr τὸν c | om καὶ 4° dp | 
evatoy] pr tor AF Mbdegj-mpstvwy-b,: εββαιων x: om c | 
και γεργεσαιον} sub -το S: om EX | om καὶ 5° cdp | yepye- 
σαιον και ιεβουσαιον] ιεβουσαιον και γεργεσαιον {Ἰ{-βουσσ-) 3,1: 
Tov ἰεβουσαιον Kat τὸν γὙεργεσαίον egjsvz: (τον γεργεσαιον και 
Tov ιεβουσαιον καὶ Tov φερεζαιον 128) | γεργεσαιον] pr rov AFM 
hedlptw(yeyeo- w*)ya,b,: γεργεσσαιον k: yepyerewy x | om 
καὶ ιεβουσαιον W | ιεβονσαιον]ῇ pr τὸν AF Mbedklptwya,b,: 
ιεβονσσαιον k: neBovocatwy x 

12 προσεχε---ποτε δι rescr A? | Ons διαθηκὴη») τεθη διαθηκὴ 
1} | Ons] @nnya,: διαθη AMbkinavwx: διαθης ejsz: disponas LL: 
διαθηκης g: om cm* | διαθηκην] [testa}men[ tr] mlejem LY | 
evxabynmevois] + προς αλλοφυλους M(mg) | τῆς ys] pr προσωπὸον 
bw: τὴν yyy n | εἰς 15 --σοι] Kat ἐεκπορνευσωσι σε οπισὼω τῶν 
θεων avrwy n | εἰσπορενη] pr συ bekmwAS(sub τ. a’ 6’): 
ἐκπορενὴ fi: ingressurnus es ©: intraturus es Spec | es αὐτὴν} 
ἐπ αὐτὴν kmS: ev αὐτὴ dprt: i cos AL: om Spec | py 2°— 
vuw] pr wa ys: ne fiat nobis seandalum Ἃ | co Bao] post 
γενηται CYL: πως h: om xyBE Spec: wore AFM rell S(sub 
x γ΄ uid) | γενηται] γενὴ b’; + avrw f | om προσκομμα ---ἰ 3) 
καθελειτε f | προσκομμα] pr εἰς M(mg): εγκομμα ns(txt)v2(txt): 
evewpa x: +eorum Spec | yew ὁ 

13 καθελειτε] καθελετε uz καθελεῖς n | σνυντρίψατε ch*kmn 
χα, | om καὶ 2°—avpe x | om καὶ 2°—exxoyete Au Cyr | 
exxowere—mupt] succenactis Lt | exxopere] exxoperat σἶο: εκ- 
κοψατε cn: συγκοψατε m | om καὶ 3°—avpt k Spec | om των 


θεων (ζ | om αντων 4°] Cyr | κατακαυσετε) κατακαυσεται Aco 
α, : xaraxavoate fu | ev Bn] om AFM rell Cyr 

14 ου--προσκυνησητε) εἰ ne adoraueritis A | om yap τὸ u 
YY | προσκυνησητεῖ προσκυνήσετε arw*(uid)a,: προσκυνήσεις 
x | θεοῖς erepas BA-ediL] θῶ αλλοτρίιω bw: dem alienum 
Spec-codd: θῶ evepw AFM rell A-codd HS Spec-ed | ὁ yap] 
(ore 71): ego ΘΜ ΤῊΝ sum Spec | o Geos] sub ~— S: om k: oma 
ax: Ἔσου 1 Spec | ζηλωτον] (pr avrov 128): ζήλω τὸ ἃ, : ζλω- 
της 12*(uid) | om ονομα---ζηλωτὴς | | ονομα]ῇ +avrov οὐ τ 
(sub - €8p.) | om θεὸς ζηλωτης BY | ζηλωτης] ζηλωτος c 

15 μη---διαθηκην] μηπὼω τεθη διαθήκη | | wy wore] pr και a: 
μήπω | θη94] ἢ sup ras b,: Ges x: Oy F*(Ons Fr'4)aegijnovy 
za,: (διαθης 32): διαθεὶς f: διαθηὴ AMbckmw: disfonas L': 
constituant Q | rows—ardogudous) cum alienigenis gut sedent 
© | προς αλλοφυλοὺυς Ba] αλλοφυλοις u: orm A*(vors προς αλ- 
No|@vAov in mg et sup ras 4, evots πρὸς addo rescr ΑΕ rell 
ABLWLS Spec | ἐπὶ τὴς yns) τη yy | ἐκπορνενυσωσιν) ἐκπορευ- 
govet oe k: πορενσωσιν m: fornicemin’ δι forniceris Spec: 
+o€ at Ovyatepes cov M(mg): + σε degjnpstvz | οπισω---αντων 
1°} post deos alten[os] ΒΝ | τῶν θεων] (om 16): om των km | 
om καὶ 2°—avrwy 2° Ut Spec | θυσουσι m [τοῖς θεοις avrwr] 
e's © | καὶ 3°—(16) AaBys mutila in LY | (om καὶ καλεσωσιν 
σε 30) | καλεσοισεν cfmy | φαγη mn | θυματων] θυσιων AFM 
bd-gijlnpr-wy-b, 

16 AaBys] ve captas A-mg: sematis Spec τῶν θυγατέρων 
1°] filias ὌΝ | τῶν 1°) pr ex ckm | αὐτῶν 1°] αὐτου FZ" | cov 
1°) westrts Spec: avtwy | | καὶ 2°—avrwy 2°] sub ~ S: bis 
scr 3 {014}: om F>') | των Ovyarepwy σου] βίας tuas 1: 
jilias uestras Spec | dws] δος ἃ: dwoes Achkmoruya,: dwoys 
a: omf: nedesA-mg: aetis Spec | ἐκπορνευσωσιν 1°] ν τὸ et w 
ex corr ἴδ; ἐκπορνενσουσιν Abdwy WL” | at θυγατερες cov] (post 
auTwy 3° 16): om W*(uid) | των θεων 1°) των τῶν w: om m 
A | om καὶ 42—avrwv 4° Afghxa, WL” Spec | exwopvevewaw 2°] 
extopvevaovaty abewyb, | o¢ mot BS] rots mors ejk: τοὺς υἱοὺς 
FM rell AGUCEL': (ac θυγατερες 18) 

17 ποιησεις σεαντω] facietis uobis Spec | ceavrw] eav7w ἡ 
pt: σεαυτὸν x 

18 om και cfimAS | φυλαξη] φνλαξης x: φυλάξεις bluw | 
payn) εδη ckm: φυλαξη ἃ | evreradpai) ἐντεταλται x: εντεὰ- 
λομαι Mu: ἐνετειλάμην n | σοι] σαι c | εἰς τὸν Karpov] κατα 


12 Tow—yys] σ΄ τοῖς evotxover THY ὝὙην Vv | προσκομμα εν up) o' προσκομμα εν υμιν V 


13 βωμους] θυσιαστηρια F> | αλση] συνδενδρ.. roma F> 


14 ζηλωτον] μακαριστὸν ἐπαινετὸν F> 


15 καὶ τϑ---αὐτων 1°] ο΄ ἃ και ἐκπορνευσωσιν οπισω των θεων avTwY ν 
16 αἱ θυγατερες σου] tas θυγατερας gov sz  ἐκπορνευσωσιν 25] μακρυνουσι FY 


Ay ie 
af< 


ΕΞΟΣΧΟΣ 


\ 3 \ o~ lg b] Ν ι a ΄ Jue 3 bd , 
19 KALpov ἐν μηνὶ τῶν νέων" ἐν yap μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες EE AlyuTTou. 


Gag (ele: 


'Irrav διανοῖγον μήτραν, B 


’ ν as ’ if “ / t , , 
20 ἐμοὶ TH ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου καὶ πρωτότοκον προβάτου. *Kal πρωτότοκον ὑπο- 


/ , id ἮΝ \ \ ’ ’ , τ ¢ a , “ tim 
Cuytou λυτρώσῃ προβάτῳ" ἐὰν δὲ μὴ λυτρώσῃ αὐτο, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν 


4 ’ , , , 4 f “ 
21 σοῦ λυτρώσῃ" οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιόν μου κενός. 
’ A « ’ Τὰ 4 
22 σπόρῳ καὶ τῷ ἀμήτῳ καταπαύσις. 


ΕΣ Δ. Υ ; >] ~ ΄σ A ¢ td t a 
*teE ἡμέρας ἐργᾷ, τῇ δὲ ἑβδόμῃ κατάπαυσις" TO 
a ’ Ἁ r ͵ a 
“Kat ἑορτὴν ἐβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ 

ζω \ ᾽ ᾿ ~ “~ “ ω 
3 πυροῦ, καὶ ἀρχὴν συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


23 “ | a“ 9 ἴω » ra 
τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ οφθήσεται 


“ 3 ΄ ΄ ¥ “ a 4° 3 3 , 
24 πᾶν ἀρσενικὸν σου ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. “᾿ὅταν γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώ- 


‘ , Ν ef , , ’ ? ’ \ ΄“ “ r ’ 4 5 , 
που gov καὶ πλατύνω τὰ ὁριά σου, οὐκ ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἡνίκα av ἀναβαίνῃς 


a] An 3 , K ? a θ a a Α -- τ a 25 i] * 3 Α 7 * 
25 οφθηναι ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. οὐ σφάξεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα 


θ 7 Α 3 A ’ Α 4 fe “~ ς “ a be 26 νὴ 
:6 θυμιαμάτων μου, καὶ οὐ κοιμηθήσεται εἰς τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. τὰ πρωτο- 


7 ΄“ ~ Yr “~ “ id ὔ ΄ 
γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι 


19 μασμαυ F* 


καιρὸν fi: rx tempore suo A | (om ev pyve 71) | μηνι 1°} pr rw 
Mc | των νεων 19] τὸν veay x: Tw νεὼ ἴῃ | om ev 2°—aryurrav 
f | ev 2°—vewr 2°] ἐμ tpso enim %”: om nsa,b, [ἐν yap μηνι] 
Tw yap py achkmor: ev yap τω μηνι AF Mbdegijlpt-wyz: 
om yap iL [τῶν vewr 2°] rw vew b’lmx | ef] ex γης biwbC-ed 
Ἐπ: 

19 παν 1“--αρσενικα] omtne masculum (om masculum cada) 
quod aperit uterum mihi sit et omnia mascula pecoris tui BA: 
masculum omne quod aperiet uderum erunt mihi € | διαναιγον] 
δε avoryory c | Ta apoevika] pr kat παντων των κτηνων cov Mm 
S(sub & 0’): pr πάντων των κτηνων k: καὶ παντων των Κτηνων 
gov των αρσενικων Cc: erit masculina WL”: ertt masculinum Do 
UL: (+ Kae παντῶων τῶν κτηνων cov 128) | παν 2° B] om AFM 
omn ABCELS: {καὶ 71.78) | mpwroroxoy 1°] pr lac 3 lin 
initio folii 1] | μασχαν e(uid)3t | om καὶ mpwroroxoy mpoBa- 
ταν fb, | om πρωτοτοκαν 2° beckmwxLS | προβατου] μασχαυ 

* 


20 om καὶ UL) | rpwroroxay vrafvytov] αἰγίαν f [πρα- 
Barw] πραβατων 5: πραβατα 1: mpoBarov ef: om A* id (λυ- 
Tpwon προβατω in mg et sup ras Ab*)x: +ras (1) b, | om μὴ 
F*(suprascr F*) | Autpwon 2°] Aurpwons | | om avto—Avtpwon 
3° w | auto] αὐτὼ cmn: mpoBarw hs{del 53: om AFMbeg)l 
vx-b, LS [τιμὴν] (τιμὴ 71): ταμὴν α | dwoecs BachkmudL] pr 
avrav NAGE: dwoys x: dwons avrav fi: +aurw a,: +avrav 
AFM rell S | υἱων] rexywy n | om Avrpwon 3° 1 | om συκ--- 
xevos k | ovx] pr και cmAE S(xar—nxevas sub -& uid) | pov] ov 
h*: xu 1 

21 nuepas| nuepaca, | εβδομη Bao] pr nuepa ry AFM rell 
ABCELLS | καταπαυσις 1° Bdfril’] καταπαυσὴης x: κατα- 
mavon s(mg)z(mg): avamavoes ἢ: αναπαυσὴ egjs(txt)vz(txt): 
καταπαυσεις AFM rell: regutesces ABCEU(-ces)S | om τω 
1°—xaramavots 2° mx | τω 1°] pr εἰ A | tw αμητω] ro g | 
καταπαυσις 2°] καταπαύσεις AbchikInrtuwya,b, ABEL: om pC 

22 om καὶ 19 nx, | copryy] sollemnis UY | ἀρχὴν 1°] 


18 vewy 19] mpurpwr Εν 


20 λυτρυση (1°) F* 


23 ταυνιαυταυ A*(rov ev- AA‘) 


AF Ma-pr-b, ABC"ELS 


apxn fnu: ἐπ tnitio A-codd: αὐ initio A-ed | {(θερισμὼων 16) | 
mupav Rin€(uid)] πυρωὼν AFM rell S | ἀρχὴν 2° Bahr€@S] 
ἀρχὴ u: coprny ΛΕ ΜΙ(-τη i*)s(xace eopryy bis scr) rell ABEL | 
suvaywyns| + εορτὴν ἢ 

23 καιρους] nuepas m | (rau 1°] pr μεσουντος 130 mg) | 
om gov F*fa, Or-lat | evwmtay] pr ras (2) w: ἐναντίαν egjkmn 
s(txt)v(txt)z(txt) | xvupeau—eopand] μου Cyr | om κυριον f | om 
Tov 2° bs(mg)wz(mg) | Geav) + σου FMdeghjlrvxyz(txt)a, | om 
copay Fhirxya, Or-lat 

24 orav yap) guia A: εἰ whi & | om yap fis | εκβαλλω 
[5 | om ra 1° bkmwx πρὸ Bahux]omo: ara AFM rell AL 
S(uid) | om και---σαν 2°n [πλατυνω Bahkoru] (pr ἐγὼ 118): 
exmraTvpw egjs(txt)vz(txt): (διεκπλατυνὼ 32): om f: eEumda- 
τυνω AFMs(mg)z(mg) rell | ove] pr καὶ cmA(uid)ES(sub οἷ: 
y’ uel Bp) | {(επιθυμησει] επιθησει 18) | ovPees AF Mb-egjlpst 
vwy-b, | tay γὴν F | αν] εαν AFbefgijinps-wy-b,: om hx 
αναβαινης] avaBavers hikn®p: avaSys egjlsvza, | οφθηναι] (om 
30.71): + oth | εναντίον] εναντι Faegijlmos(txt)v(txt}z(txt)b, : 
evwriay cs(me)v(mg)xz(mgja, | gov 4°] /sraci A-cod | om 
Tpews—(26) cov 2 f 

25 σφαξει:] spain k: Ovoys Cyr-cod: φυλαξεις ἃ | exe] 
τ κὺ τοὺ 6U cov A* | Cuuny h | (atuaros 30) | θυμιαματων Bh* 
x] θυμιαματας egi: θυμιασματων Mi θυμάτων akr: θυσιασματας 
bjnsvwz(txt) Cyr: θυσιασμου c: θυσιασμάτων AFh>z(mg) rell: 
tmmolationts &@: sacrificiorum ABC: sacrificti ZS | pov] 
gov egjnx* | ets] ews ἢ | to] rw πῇ | θυματα] θυμαματα ο(μ 1° 
ex corr): θυμα FMeghj-nsvy??za,b,B: /venolatio ALY: im- 
molationis Us sacrifictum TS: apara x: θυμίαμα Aci: fer- 
mentum TE | τῆς Bb'ny*] om AF My? rell | eoprn g | πασχα] 
φασεκ X 

26 ra πρωτογενήματα) ra πρωτογεννήματα ema,: 
τογενήμα c | rys Ὑη2] omntum frugum Or-lat: {ταν αγρον 
32) | Onoes Bar*™€] εἰσαισεις Al Mr? rell (σῆς ix: otoecs m) 
ABLS Or-lat | om εἰς x | om κυρίαν egjsvzil" | ov πρασσισεις 


TO Tpw- 


20 τιμὴν dwoets] a’ Tevovroxamyeets (-vayr- svz) auto (-ταν 5) σ΄ τραχηλοκοαπὴσεις (-ons Vv) aura (-Tov 5) MsvzS: θ΄ secadzs 


tergum eius & 
21 xaramavots 1°] a’ σ΄ cessabis & 


22 ἀρχὴν 19] σι ἃ πρωτογενηματων Ms(sine nom) | καὶ ἀρχὴν] a’ θ΄ εἰ festum (wavts.a) a’ εἰ coctune (Na) S | 


μεσουντος)] πληρωμ.. Fb 
23 xatpous] καθοδους M 


24 τα €Ovy] τα Ὑλυπτα M | mAarww] o ἐμπλατυνὼω a’ σ΄ πλατυνω ν | καιραυς] a’ καθαδοὺυς s{sine nom)vz 
25 θυμιαματων] σι ἃ πρωτογεννηματων k | και αν καιμηθησεται] και ov μεινη F | θυματα] θυσια I> 


26 αρνα] εριῴφιαν ἘΡ 
» 


τα 


73 


NNXNIV 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


nT ἈΝ Ἵ “--ο § 57 \ ¢ ; Ik ; 4 Ml nv Lb i ον cea μ᾿ 4 ς ἢ A Ps | Sek \ 
μ ἼΤρος αντου. Καὶ εἰ{ἼΓΕῚ λυρὶος TT pos NE @UC)) pe UT Ta PYBPATA TaAUTa ΕἼΤΙ. yap 


“ f ᾽ὔ “~ ? ld τοῦ ᾿φ ~ ~ , 
ὶ τῶν λόγων τούτων τέθειμαι σοὶ διαθήκην καὶ τῷ ᾿Ισραήλ. 28 Καὶ ἦν ἐκεῖ Μωυσῆς ἐναντίον 
΄ f e f Ww ; a i 
Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν" 


Ξοῆς δὲ 


/ “- a e ’ , 4 \ “ “~ ~ 4 
κατέβαινεν ΔΙωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ" καταβαίνοντος δὲ 


a \ vw \ ¢f8 a Sie A a “a ὃ θ ; Ng δέ λό 
καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. 


3 ~ 3 ~ wv ~ 4 wv fad f e oF ~ f “ f > ~ 
αὐτοῦ ἐκ Tov ὄρους, Maas οὐκ ἥδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
? -“ a 1 \ ? ~ 30 \ ow ’ \ \ Α , ly , al 4 ss M ζω 
εν τῷ λαλεῖν αὐτὸν AUTO. καὶ ἴδεν Λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ τὸν Μωυσῆν, 

a ᾽ εν »-“ , ~ ? ? ~ wie 8) f 3 , Ἵ ~ 
καὶ nv δεδοξασμένη ἡ ὄψις TOD χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ" Kal ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 

“- s N ? A v 
Seal ἐκάλεσεν αὐτοὺς Moats, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες 

A“ A a ' ~ 4 Α ~ ~ 4 Α 
τὴς συναγωγῆς" καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς ΜΙωνσῆς. 3Ξκαὶ μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες 

ς ΕΝ" a ee) , 5 a f ef q 3 ’, Lad Ἁ “π᾿ 3 ὌΝ Ah 
οἱ νιοὶ Ἰσραήλ" καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα baa" ἐνετείλατο Ἰζύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
NS 4 33 Δ 3 Α , - Α ’ ὔ ? ‘4 7 δ f ᾿ A , 
wet. καὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν λαλὼν πρὸς AUTOUS, ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 

, - , “ “ - δ “ 
βεηνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Kupiov λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο TO κάλυμμα ἕως τοῦ 
3 , \ oo: Α 5) , a a rm 3 Ν τῇ 1 / 9 - .ρἢ \ 
ἐκπορεύεσθαι" καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. 35καὶ 


27 


28 


34 
28 


27 τίθεμαι Βλ(υ1) 
30 cider F | οψεις A | εγγι 1" 


AF Ma-p(q)r-b,AB(C MEWS 


Ba] οὐκ οψεισεις 0: οὐχ εψης x: οὐχ evnoes AFM rell ABC 
E(pr e/WS Cyr [αὐτοῦ] αὐτῶν 1" 

27 μωυσην] μωσὴν n: pwoe m | ypayor] γὙραψαι a, | τα] 
pr mavra cegjsvz | Tov λογον τοῦτον cx | oywr] Ἔσου m | 
τεθειμαι) τεθημαι bhkmxz: τεθημει c: τεθιμαι γ: τιθημαι n: 
τιθεμαι Ba(uidjo: τιθημι dfptA-codd: τεθησομαι Cyr-ed: con- 
stituam Q-ed | σοι post διαθηκην AB | om καὶ 2° x | rw 
ἐσραηλ] pr mtht A-ed: mihi A-codd 

28 exer] post pwvons qu: om Αἴ | μωυσης] sub — S&S: 
μωσης kmn | om ἐναντίον xupcou f | evavtiov] ἐναντι AF Mabh 
ikIlmo-uwxya,b, Eus Cyr-ed: ἐνωπίον c | aproy] aprou Phil: 
(+6 32) | om καὶ 3° f Cyr-cod | véwp] pr rod: sup ras k: 
(οινον 16): om a,  τα-- πλακὼν Baru Cyr] om ταυτα ἀπο: 
emt των πλακων Ta ρήματα ckmnxABPS: ἐπὶ τῶν (+ ὄνο A) 
πλακ. τὰ ρημ. ταυτα AFM rell (14.16.130(ravrys 14.16.130)) 
ἴΞ | om τῆς διαθηκης (HE | om τοὺς [" | δωδεκα } 

29 ωὡς---μωυση9] AMoyses autem descendit € | κατεβὴη ἸΞ Chr 
Cyr-ed | μωυσης] pwons kmu | ex 1°] sup ras (3-4) 137; amo A 
Cyr [| opovs 1° Bahux@ YL Or-gr Cyr] +owa AFM rell ABES 
(,dacon) | ae duo] pr cdov firtl3: δου ac AF Megjlsvy-b,: 
(ιδου 30): ἐδου δυο dpt | wAaxes] + της διαθηκης ckhmA S(sub -%) 
Or-gr: +éapideae evant B | em—pwven] ev ταῖς χερσὶν αὐτου 
Chr: ἐμ manu sua © | emlex x | μωυση] μωυσεως qui μωση 
kmn: αὐτοῦ x: ius erant © | om καταβαινοντος —pwoys m | 
καταβαινοντος δε] και καταβαίνοντος x [καταβαινοντος] Kat τα 
βαινος c: καταβαινων UH Eus | om δὲ 2° 4 | αὐτου 1°] avros 
Fus: pwvoenc: om egjlszil | ex 2°] aro AF Mcdegjlnpstvy-b, | 
μωσης B Eus Cyr] pr καὶ n B28: μωυσὴης ahkqux: ome: καὶ 
μωυσης AFM rell © Or-gr | η--προσωπου] facies efus et color 
aspectus 1: color uultus &: (τὸ προσωπον 18) | om του 3°— 
προσωπου f | om Tov χρωματοςἃ, | χρωματος KimA] χρωτὸς AF 
ΔΙ rell BCS Or-gr Eus Chr Cyr | (ev] pr καὶ 18) λαλειν post 
avrov Eus | αὐτὸν autw] avrw xv δια νεφελης x | avrov] (post 
αὐτῷ 14): Dew 13: om In | avrw] eavrwa,: cum Domino & 

3O ιδὲν]} odey n | om οἱ b’e | πρεσβντεροι] mot AFM (txt) 
b-egj(om uw j*%4)k-npstv(txt)w-b,ABELS Or: τ τῶν vw 
Eus | om ἰσραηλ ἢ | om rov—(32) ἰσραηλ ἢν | μωσην kmn | 
nv] pr ecce C: τ δὲ F* η-- προσωπου] facies cius et color 


28 τεσσαρακοντα (bis) ΒΡ | nuepa ΕἾ (ρας Εἢ) 
32 owa AF 


29 o~es A 
34 exmopeverbe A | πασι AF 


undtus Or-lat | τὸν χρωματος BmAE] om hw: τὸν χρωτὸς AF 
Mi(+ ras 7 litt) rell B@S Or-gr Eus Cyr | (om rov προσωπου 
16) | mposeyyvoa a, | αὐτου 2° Bhi*oa,] av, o ex corr (ἃ: 
avrov c: avrw AFMi?? rell Or-gr Chr Cyr 

31 και ἐκαλεσενῖ exadece δὲ k@ | (exadecer αὐτοὺς μωσης] 
ἐλαλησε μωυσὴης πρὸς αὐτοὺς 130) | αὐτοὺς μωσης Bkmn Cyr] 
μωυσῆς αὐτοὺς efgjsz: αὐτοὺς μωυσης AFM rell [καὶ ἐπεστρα- 
φησαν] (και απεστραῴφησαν 32): επεστραῴφησαν δὲ bw: επε- 
στραῴφη δὲ b’: εἰ connersus est % | om πρὸς αὐτὸν f | om 
aapwr και © | ot ἀρχοντες] post συναγωγῆς 5: om 2 [ελαλησεν] 
ἐκάλεσεν c | avros μωυσης Br] πρὸς αὐτοὺς pwvons achoqux 
Cyr: pweons πρὸς avrovs AFM rell (swoys kmn)AS: προς 
αὐτοὺς Chr 

32 om προσηλθον bw [πρὸς avtov 1°] post mwayres πὶ: 
sub τ S | om παντὸς sxb, | om οἱ αὶ | νιοὶ} πρεσβυτεροι A 
(sed οἱ πρεσβυτεροι cpr Katle sup ras et in mg A) | om 
iopanr |* | everecdaro 19] narrauit A | avrots] - λέγων Cyr | 
ἐνετείλατο 2° BJ ἐλαλησεν AFM omn ABEWS Cyr | κυριος 
post αὐτὸν 2° (18) AH Cyr [αὐτὸν 2° sup ras οὐ | om ev o | 
gewa] pr Tw ms(mg)xz(mg): Tw owat n 

33 pwvons ετιθει καλυμμα ETL TO Mpogwroyv αὐτου 2 Cor iii 
13 || {και ἐπειδὴ] επειδη δὲ 32) | ἐπειδὴ] ewer F4* Mdeijlnprstvz: 
emt F*fgajb,: ore x: (eyevero ore 14.16.77.130) | κατεπανσεν] 
Ὁ μωυσης Ac Chr: +pwons k | λαλων] pro qu: λαλειν f Cyr- 
cd | avrovs] αὐτὸν i* | excOnxer] εθηκεν egjsvyz: ετιθει Paul: 
+6ea, | ert—avrov post καλυμμα AB Paul | om ro qu 

34 ηἡνικαὰ de εαν επιστρεψη πρὸς κυριον mepratperrar τὸ 
καλυμμα 2 Cor ill τό || ἡνικα ὃ av] ἡνικα αν η(ηνιδαν q*) | 6 av] 
δε bew Chr | ἐπορευετο fx | μωσης Bkmnp] μωνσης AFM το]: 
om Chr | evavte xupiov bis ser p* | evavre] ἐναντίον ab Chr 
Cyr: evwmreov c | κυριοῦ] pr zou Chr | λαλειν] λαλων ἢ Cyr- 
codd | av7w 1°] αὐτὸ d: αὐτὸν x: om Chr | wepenperro] περιει- 
ρήτω (p ex corr f4) f: περιήρει anr Chr Cyr-ed 3: meptepper x | 
om to mb, | καταλυμμα o του] ov A | exmopever Oat] εισπο- 
ρευεσθαι n: εξελθειν αὐτὸν km: αὐτὸν c Chr | waow] sub — 
S: om fkqn# | om τοῖς a Ϊ vows] pr οἱ a, | ova] pr παντα 
dhnptyi3#(uid) ἐνετείλατο post avrw 2° km | avtw 2°] αὐτὸ 
xX: €auTwa,: omc | Kuptos] pro fe2? Cyr-ed: sub ~ S 


29 και--πκλακες] οἷ A καὶ at B’ πλακες ν | αἱ διο] ο’ καὶ οἱ A αἱ δυο sz | wAaxes] +7wv μαρτυριων F | (της διαθηκη:)} 


a’ σ΄ festiniontt θ᾽ testimontt & 


33 καλυμμα]ῇ βηλον FP 


274 


AA V 


EZOAO> 


XXXv ὃ 


v ε ENG a” Ἁ Α 7 a ft a 3 
ἴδον οἱ viol ᾿Ισραὴλ τὸ πρόσωπον Mwah ὅτι δεδόξασται" καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ B 


Α fs e ΄ wv ΓῚ 3 fa nw > ~ 
TO προσωπον EAUTOV, EWS ἂν εἰσέλθῃ συνλαλεῖν AUT. 


3 Α ᾿ ΄- A A ’ 
I "Kai συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Οὗτοι of λόγοι ods 


ἐ 


q ris “ > f 
εἶπεν Κύριος ποιῆσαι αὐτούς. 


aa e ie 7 » - \ e , “ ρὝβ ¢ t ? 
ἐξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, TH δὲ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ κατάπαυσις, 


3 ἅγιον, σάββατα ἀνάπαυσις Κυρίῳ" πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. 3οὐ καύσετε πῦρ ἐν 
4 πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: ἐγὼ Κύριος. 4καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν 
s συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων 5 Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀφαίρεμα Κυρίῳ" πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσίον 
6 ἀργύριον χαλκόν, δὑάκινθον πορφύραν, κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσμένην, 
7 καὶ τρίχας αἰγίας, Τκαὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα 


(9) 8 ἄσηπτα, 


35 εἰδον F | συλλαλειν BOA 
7 ἡρυθοδανωμενα A 


35 ιδον} uwzdebant A-ed | om οὐ e | om ἰσραηλ |*n | τὸ 
(°—dedotaarat] ort δεδοξασται ro προσωπὸν μωυσὴ [1353 | 
xwon Bkmn] μωυσεως qub, Cyr-ed(uwa-): μωυσηὴ AFM rell | 
art dedogacra:] om ἢ: +7 opis Tou xpwras Tov προσωποὺυ αὐτου 
cegjmsv(mg snub -)zS> [ἢ οψις sub &% θ΄ S | τοῦ xpwros] του 
χρωματος m: om egjsz | om τοῦ προσωπον τὴ | om avrov ej: 
+ isus coloris uultus etus A | om καὶ 2°—avrw m | περιε- 
θηκεν} emponebat A | μωυσης] nwons kn | καλυμμα] pr ro AF 
Mc-gijlpstvy-b, S'4(7r0 καλυμμα sub &% σ΄ 6’): κατακαλυμμα Ὁ 
o(pr ro)w | om em τὸ mpoowmov fEf(uid) | om ro 2° bnp | 
εαυτου] avrov Aa—dhi*inpqrtuwxya,b, Cyr | om ews—aurw x | 
ews] ws 4,3Ξ5- | εἰσελθη] (εισελθοι 16): εἰσηλθε t: +avras c 
S(sub ἐς a’ 4’) | συνλαλειν] συλλαλων S* (uid): συλλαλησαι fi 
s(mg)z(mg) | αὐτω] εαυτω Cyr-cod: Domino 13 

XXXV 1 μωσῆς mn | συναγωγην] pr τὴν Acy | νιων] pr 
των Ww: om ah | om καὶ 2° 3", | εἰπεν τὸ B] + πρὸς avrovs AFM 
omn ABEWS | om ovroc x | ποιησαιἿ ποιεῖ x; Tovey bckmw 

2 ποιήσεις] ποιησει x: γενηται FP | epyal pr ra i*(uid)la,: 
opus A: +ras (3) i τη δὲ ἡμερα] και x | καταπαυσις BF bfor 
wxiBE'L 33] καταπαυσὴς c: kararavoes AM rell: (αναπαυση 
32): requtesces A: regutescetis Ee | αγιον caBBara] εἰ sab- 
batum sanctum B | ayov| αγιων h*x: aya M(mg)dfinpqtu3 
= 1 σαββατα] pr caBBarov F>: σαββατον AF*(-ra F)M(txt) 
beegh>j-morsvwy—b,A E(uid)S | om avaravois κυρίω τὴ | ava- 
mavois} avamavoes Ahn: avamavans cq*: (καταπαύσεις 71) | 
κυριω] pr tw AF Mbdfhbilprtv(mg)wya,b,: κὺ ejnsv(txt}z£ (uid) 
L | was] ἦγε omnis ἢ. | om o fi | epyov ev αὐτὴ] ev αὐτὴ epyov 
AFdeg-jp-vyzb, E28: ev αὐτὴ epywv a,: ev αὐτὴ εργα f: εν 
auTw epyor 1: ev eaurn epyov o  αὐτω M(mg)a | τελευτατω] 
τελεσατω il: om & 

3 καυσετεῖ καυσεται dcdf-inoprsxa,A : καυσεις (64) S(uid): 
(κατακαύσετε 16) | κατοικια] pr τη τὰ, : (τὴ οἰκια 16): οἰκεια ς | 
nuwy x | Ty ἡμερα] pr εν AFMb-egj-nprstvwy-b,: +77 εβδομὴ 
f | rovaaBBarovh | om eyw κυριος FO’fmxEs PA (txt) 


NNXV 2 xaroxea A 
3 


δκαὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς THY ἐπωμίδα Kai τὸν ποδήρη. 


6 avyeras ΒΑΙ͂ΡΑ 
8 ἐπωμειδα B* 


AFMa-b,aABEL'S 


4 pwons BF>*kmn] μωυσης AF*M rell | (cuvaywyny] pr 
τὴν 32) | υἱων] pr τῶν ἃς : omh | om λεγὼων 1°—eywr 2° m | 
om λεγων 1° x | om τὸ F* | xuptos} pr o wz | om λεγων 2° 
[3 

5 λαβε bx {ἡμῶν i8? | avrwy] sub + S: omk  κυρίω 1°) 
pr tw cdegjkmnpstz | om mas—xupew 2° f | (dexoueros 32) | 
τὴ καρδια] pr ev aiqu: + avrovckmA BE S(sub -& εβρ.} | acov- 
ow] afferet A: offerat Or-lat | κυριω 2°] pr rw cdinpt: om x& | 
χρυσὸν x | αἀργυριαν] pr καὶ cnBES: apyupow ex: om f | 
χαλκον] pref BH: χαλκουν f 

6 νακινθον pr και cmABEA(sub & +’) | πορφυραν] pr και 
cmA 15 S(sub οἷς +’): πορφυροις q ] om κακκινον διπλοὺν διανε- 
νήσμενον f | κακκινον] pr και Ὀοϊπιαυ ν 8 5: κοκκὸν gj | δι- 
πλουν] διπλου A (διπλοῦ διανείνησμενον in mg et sup ras A?): om 
FOS | om διανενησμενον Fckmya, BES Or-lat | Bvocar Β] 
pr καὶ AFM omn ABEWS Or-lat | κεκλωσμενὴην) sub — S: 
κεκλωσμένης x: om Fb? | καὶ τριχας αἰγια9} om tx: om Καὶ 
Or-jat 

7 om totum comma x  δερματα 1°] δερμα fg | om κριων--- 
δερματα 2° n | om καὶ δερματα νακινθινα a, | πυακινθινα] νυ sup 
ras F | om και 3° Or-lat | aonwra] + και ἐλαιον εἰς καυσιν Kat 
αρωματα Kat ελαιον Tov χρίσματος Kat θυμιαμα των ἡδυσματων 
Fbme: + καὶ eNatov εἰς TO φως καὶ ἀρωματα εἰς τὸ ἐλαιον τὴς 
χρίσεως και εἰς τὸ θυμιαμα της συνθεσεως cdhmpty>*AS(sub -% 
6’) [εἰς τὸ 2°] και dhpt |] om εἰς 3° dhptAy: εἰ. olewm in 
lucernam et aromata in unguendum et suffimenta tn thuri- 
bulum TES: (+Kat ἐλαίαν εἰς To φως Kat apwuara 18): καὶ 
εἐλαιον TS χρίσεως Kat TO θυμιαμα τῆς συνθεσεως egjnsz (133) 
fom τῆς 1° 133 | om τῆς συνθέσεως 5] 

8 om totum comma x | λίθαὺς 1°] λιθος Ww | σαρδιου] cap- 
διους MbekIlmpa,A (- εἰ /apides smaragdos) | ets 2°] pr Kae 
egj | rov] pr εἰς AFhdegjlps(ewwuida καὶ εἰς sup ras s4)tvwy- 
b,(nid)S 


35 ori δεδοξασται a’ ort κεκεράτωτο ἢ EvT.... wrat δερμα προσωποὺυ μώσει σ΄ ort δεδοξασται ὁ Xpws TOV προσωποὺυ μωσει Vv 


XXXV 1 xvpias ποιησαι avrovs} οἱ o’ ks ποιειν αὐτοὺς v 


3 τῶν σαββατων a’ σ΄ sabbat? θ΄ sabbatorum & 


5 αφαιρεμα] dona FO | xaradexopevos] a’ εκσυσιαΐζαμενος σ᾽ αὐθαίρετος Msvz 

7 ὄερματα νακινθινα sunt _anuallooa S | νακινθινα] αδημια Fb | καὶ ξυλα ασηπτα)] θ΄ και ἔνλα agnmra και ελαιον 
ELS TO φως και αρωματα εἰς TO εἐλαιον της χρίσεως Kat εἰς TO θυμίαμα τῆς συνθεσεως SV (Χ' ante Kat 2°) z: σ' και ξυλα ακανθινα 
και ἐλαιον εἰς φαυσιν Kat apwuara εἰς TO ελαιὸον τῆς χρίσεως και εἰς TO θυμιαμα των ηδυσματων SVZ 

8 σαρδιου] οἱ ἃ ονυχος Msvz | εἰς τὴν Ὑλυφην} οἱ ἃ πληρωσεως Msvz(sine nom) | τὸν ποδηρὴ] a’ θ΄ ro λογιον Msvz [om 


8’ s | om το svz] 


SEPT. 2 


75 


36 


~ ~ , e ~ ΠῚ ΠῚ é / ~ s φ f \ 
B9Kat πᾶς σοφὸς TH καρδίᾳ ἐν ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος" 'rHv 


§ Ἐν 


ΧΧΧΥ Ὁ 


E=OAGe 


9 (10) 
ra (at) 


? \ \ t \ \ Ἁ \ 
σκηνὴν καὶ τὰ παραρύματα καὶ Ta κατακαλύμματα καὶ τὰ διατόνια Kal τοὺς μοχλοὺς Kal 


4 μ 11 Ἁ 4 ‘ cal , % 4 ᾽ ἴω 1 ow s ἈΝ Ἃ ’ 
τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον 
n” Ane ες ’ “A > “ \ A) , 3 »-»"ἭἪ \ Α 
αὐτῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα, 13καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, 13 καὶ τοὺς 
~ , 4 \ Ww n~ , \ \ [4 
λίθους τῆς σμαράγδου, "καὶ τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, 15καὶ τὴν τράπεζαν 
\ 4 \ ’ bf ζω τό “ s , al ἈΝ \ , Ν ¢ + «A 17 \ \ 16 
Kal πάυτα τὰ σκεύη αὐτῆς, Kai τὴν λυχνίαν TOD φωτὸς Kal πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 17καὶ TO 
‘ a Ἁ Α Ν \ e f > 4 a ¢ 4 \ 
θυσιαστήριον Kat πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, ᾿ϑκαὶ Tas στολᾶς τὰς ἁγίας ’Aapwr τοῦ ἱερέως, Kat 


τὸ και τὰ κατακαλυμματα Be>™s] om B* | μοκλοὺς B* (μοχ- Baris) 


AFMa-b, ΒΞ. τος 


9 om και--ελθων x | σοφος)] pr or | τῇ] (prev 128): om 
n | καρδια] diavaa AF Mbdegjlprstvwy-b,& | ev ὑμὶν] ἐρπο- 
cabts ©: (om ev 25) | μιν o* S(txt) | ελθων] ελθετω a | epya- 
ζεσθω}] yeverOw x: +ev ὑμιν αἰ +uptvy o | mavra οσα] ofera 
quae B: καθα egj: om παντα AFy | xuptos] Ἔυμιν x: +facere 
ΕΝ 

10 την σκηνην] ev τὴ σκηνὴ f | om τα 15 cgj Ϊ παραρυματα) 
παραρερυματα 1: παραρρυηματα 6: παραρρυγματαῖ: +aurns ἘΡ 
ckm@ S(sub -% εβρ.) | om καὶ 7a κατακαλυμματα B*M(txt)m | 
κατακαλυύυμματα Bor] καταλυμματα ἃ: καταλυματα Ρ: γλυμ- 
ματα A: καταλυματα αὐτῆς k: καλυμματα αὐτης Fe: καλυμ- 
ματα F*M(mg) rell: - ἐἰπς AS(sub ~— εβρ.) | διατονια] διατονα 
n: tavrys καὶ Tas σανιδας αὐτης FoomAS (αὐτῆς 1° sub & γ' 
et αὐτῆς 2° sub “Χ' σ΄ 6’): +xat Tas camdas avrns s(mg)z(mg): 
Ἔ και ras cavidas k [τοὺς μοχλους] colummas edus Eo: + αὐτης 
FoomA S(sub %) [καὶ τοὺς στυλους] sub --- S: uectes earum 
Ec: +avrys καὶ τας βασεις αὐτῆς Fem(aurns 2° bis scr)AS 
(αυτῆς 1° sub &% γ' et αὐτῆς 2° sub &): +xat τας βασεις k 

11 rov—(15) αὐτῆς sub — S(uid) | τον μαρτυριου] pr τὴν 
p: testamentt ©: om Fb*k | om καὶ 2°—avurns 1° Ef | rovs] 
τας b’: της g | avadopters αὶ | αὐτῆς 1°) sup ras οὔ: αὐτῶν dp | 
om καὶ 35 --οκαταπετασμα g | om και 3°—aurys 2° F* | ἰλαστη- 
piov] μαρτυριον ἃ | om αὐτῆς 2° hxA | τὸ καταπετασμα] uelum 
opercult et columnas cius et bases earum Ee: + αὐτης {1B 

12 om totum comma F>tegkmE¢S | τα---αὐλης] conpos?- 
tionem altarit & | της αὐλης] αὐτῆς y | τοὺς στυλοὺυς avr7s] 
uectes B  αὐτης) της avdns aj: om F>? 

13 om totum comma F>?#< | om καὶ k | rns σμαραγδου] 
pr αὐτῆς qu: pr τοὺς AF* Mfilortty: τοὺς σμαραγδους kA (uid) | 
THS] του er™ 

14 και 1°—(15) αὐτῆς in mg et sup ras A? (om comma 15 
A* vid) | om totum comma FMbegjkisvwy-b, BE | ro θυμιαμα 
BfidL] Ὁ της συνθέσεως και To επισπαστρον τῆς θυρας τῆς σκηνῆς 
oO: τὰ θυμιαματα A? rell S | om καὶ 29--- χρίσματος cmS | τὸ 
2°] rovd: omr | του χρισματος] τῆς χρισεως x: ({Ἐτελαῖον εἰς 
TO φως και αρωματα εἰς TO EXaLOY τῆς χρίσεως καὶ εἰς TO θυμιαμα 
τὴς συνθεσεως 64.83.128) 

15 om καὶ 1° k | rparefav] + και τους αναφορεις αὐτης F> 
Ec: +xat ro eXatov τὴς χρισεως M | aurys] om F>?: + καὶ τὸ 
συσκιαζΐζον τὴν τραπεῖαν Kat Tovs avadopers αὐτῆς καὶ παντα τα 
σκευὴ αὐτῆς MASfom καὶ 1° S | αὐτῆς 2°] Ὁ εἰ panem uultus 
A: +et panes uultus S& (καὶ 2—uultus sud %)]: + καὶ τὸν 


IO καὶ Ta παραρυματα͵Ἱ και Tas Tevd... Fb: 


11 (12) 
12 (17) 
13 

tq (15) 
15. (13) 
14) 
17 (16) 


18 (19) 


14 χρεισματος B* 


αρτον τον evwr... FP: + Kat τοὺς aprous του προσωπου Cc 

16 καὶ £°—avrys post (17) αὐτὸν A | om totum comma ef 
hi*jlsx | om rav c ] om kat 2°—avurys k | παντα sub ~ & | 
αὐτὴ] om F>?; + καὶ rous Auyvous αὐτῆς Kat TO ἐλαιον TOV ῴφωτος 
cma S(sub +% 0’): + καὶ τοὺς Avyvous αὐτῆς ...70 ἐλαιον τῆς 
καυσ... Fb: (+... καὶ τὸ eXatov Tov φωτος καὶ τους πασσαλους 
τὴς AVANS και τας στόλας AapwY LEpEws καὶ τας σανιδας αὐτων καὶ 
τας βασεις αὐτων καὶ τοὺς σκιαΐζοντας τὴν τραπεῖαν καὶ τους 
apTous Tov πρόσωπον Kat To ehatov τοῦ φωτος 130 mg) 

17 καὶ 1°—avrov] καὶ το θυμιαμα της συνθεσεως Kat TO επι- 
σπαστρον τῆς θυρας τῆς σκηνὴης d: om x | και 1°] pr καὶ To 
θυσιαστηριον του θυμιάματος και Tous (τας Cc) avadopers αὐτου Kat 
TO ἐλαιον του χρισματος καὶ τὸ θυμίαμα τὴς συνθέσεως καὶ TO επι- 
σπαστρον τῆς θυρας της σκηνης ΒΡΟοΙ ΞΖ. (καὶ το---αὐτοῦυ sub 
x 6): pr καὶ τὸ ἐλαιον Tov χρισματος και To θυμιαμα τῆς συν- 
θεσεως και τὸ επισπαστραν τῆς θυρας της σκηνης F*Megjkipstv 
za,b,(64.83.84)BEF [[om καὶ 1το---χρισματος M | om καὶ 1° 84 | 
Tov χρισματος] τῆς χρισεως 64.83: om p | xpioparos] χρεισ- 
ματος Εὖ: φωτος 84 | τῆς 3°] pr εὖ 13]: pr και τὸ emtomacrpay 
τῆς θυρας της σκηνης bw(om 70 b’) | θυσιαστηριον] - της ολοκαυ- 
TWOEWS καὶ τὸ κοσκινωμα τὸ χαλκοὺυν τὸ αὐτου τοὺς αναφορεις 
αὐτου ἘΝ ™gckms(mg)v(mg)z(mg)AES[sub τ σ΄ θ΄ S | καὶ] 
pr xX v | τῆς σλοκαυτωσεω:] Tov ολοκαυτ... F> | κοσκινωτ.. 
F> | τὸ αὐτου] του αὐτου καὶ τὰ: καὶ F®: τε’ 135 | om τοὺς 
αναφ. αὐτου Κἢ | καὶ 2°—avrov] καὶ τα περισσα avrwy k: τον 
λουτηρα Kat τὴν βασιν αυτ.. τὰ Loria τὴς aUANS καὶ TOUS στυλους 
αὐτῆς καὶ τας βα.... αὐτῆς Kat TO ἐπισπαστρον τῆς θυρας της 
αυλὴης καὶ τους παλοὺυς τῆς σκηνῆς Kat τοὺς πασσαλους τῆς αυλης 
καὶ τα σχοιν.. αὐτ.. Fbmge | om τα F* | αὐτοῦ] αὐτων w*: 
(auryns 16): Ἑ καὶ Tov λουτηρα καὶ την βασιν avrov Kat τα ιστια 
Τὴ» avANS καὶ τοὺς OTUAOUS αὐτῆς Kat τας βασεις αὐτῆς καὶ TO 
ἐπισπαστρον τῆς πυλὴς THS AVANS Kat τοῦς πασσαλους THS σκηνῆς 
και τοὺς πασσαλοὺυς τῆς aUANS καὶ τα περισσα αὐτων cms(mg) 
ν(πιρ)χ(πιρ) ΑΞ3Ξ. 3, [καὶ 1° sub % σ΄ S | λουτηρα]ῇ - καὶ τα 
σκενη αὐτου m | καὶ 35- αὐτῶν sub “Χ' S | ἱστια] ἱματια m | 
om καὶ 4°—aurys 1° c | καὶ 5°—avdA7s 2° post avdys 3°m | om 
και 5°—aurns 2° cs(mg)v(mg)z(mg) | αὐτῆς 2°] carun 13: | om 
και 6°—audys 2° c | om τῆς avdys 2° s(mg)v(mg)z(mg) | om 
και γ5--- σκηνῆς ms(mg) | om καὶ 8°—avdrys 3° z(mg) [τοὺς 3°] 
τας τῇ | avtwy) aurys cl 

18 καὶ 1°—vepews post αὐταῖς (ev τω αγιω) ckhmA(om καὶ 
ed)S | om τας αγιας & | aapwe τοῦ iepews] (pr καὶ 83): τοῦ 


οἱ ἃ και τὴν σκεπὴν αὐτῆς Msvz(sine nom) & (a’ σ΄ θ΄ pro οἱ X) και 2°— 


μοχλαυς) καὶ τα διατονια -% καὶ Tas σανιδας αὐτῆς καὶ τοὺς pox ous σ’ θ' και Tas περονας αὐτῆς Kat τας σανιδας Kat τους μοχλους 
a’ και τοὺς κρικους αὐτῆς και Tas cavidas ... v | καὶ Ta διατανια] καὶ ta xpix... Fb | διατονια] a’ κρικους σ΄ περονας Msvz& (α’ 
σ΄ θ᾽ pro a’ εἰ σ’ θ' pro o’): xptxous ὅ ] και τοὺς στυλους] θ΄ τ καὶ Tous στύλους Kat τας Bacets αὐτῆς a’ τοὺς στύλους αὐτῆς 
και Tas βασεις αὐτῆς o και τοὺς πασσαλοὺυς αὐτῆς καὶ τας βασεις αὐτῆς V 

ΣΙ καὶ 1°—aurys 1°] θ΄ καὶ τὴν KiBwrov καὶ τους avadapes a’ σὺν TO Ὑλωσσοκομον Kat τοὺς avadopets o THY κιβωτον και 


Fb 


Tous αναφορεις αὐτῆς v | avagopets] λοστ... 
[2 teria] torap(?)ia(?) Fb 


17 (επισπαστρον)) σκεπασμ. F> | (και ra mepiooa)] a’ o’ et funes & 


18 καὶ 1° x.7.d.] τα ἱιματια τῆς ὑπουργιας Tov umoupyew εἰς τὸ αγιον FP 
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(15) 


ΕΞΟΔΟΣ XXXV 24 


19 


20 


A) Xa ? i / 7 3 aA 19 \ 4 a“ a ron > Ἀ A 
TAS στολᾶς εν als λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, 19καὶ τοὺς χιτῶνας τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τῆς ἱερα- 
Ξο Καὶ ἐξῆλθεν 

»ἬΒ Q en ? 4 ΄ Ἁ » a 
πᾶσα συναγωγὴ νιῶν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Μωσῆ. 5) καὶ ἤνεγκαν ἕκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, 

Nee of) “ to 3 na 3 ’, \ w@ 2 ? had , » £ ὌΠ wv 
καὶ ὅσοις ἔδοξεν τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ἀφαίρεμα" καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα Kupiw εἰς πάντα τὰ ἔργα 
~ ΄ο-Ἔ ~ ’; \ , ΄- ᾽ al 
τὴς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ 


τία (1ς) Ν Ἀ “ay al é \ \ θ ᾿ ~ θέ 
ς, Kat TO ἐλαίον TOV χρίσματος, Kat TO UMLaALa THS συνέσεως. 


[ἐ , \ ow ¢ -" - Cal - 

uylov. *°Kal ἤνεγκαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναικῶν" πᾶς ᾧ ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ ἤνεγκαν σφρα- 
»Ἔ x 3 / 4 Ἀ ~ » "ιν 

γῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, πᾶν σκεῦος χρυσοῦν" καὶ 

πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέ tov Kupiw. 33καὶ ᾿ ὦ εὑρέθη Bu ἡ δέ 

jveyxav ἀφαιρέματα χρυσίον Κυρίῳ. “53καὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα 

φ , \ Ψ ~ > Lal ww 

ὑακίνθινα καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, ἤνεγκαν. 2! καὶ πῶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ ἀφαίρεμα 
» 3 7) Ἀ % 

ἤνεγκαν ἀργύριον Kal χαλκόν, Ta ἀφαιρέματα Κυρίῳ" καὶ wap ols εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα, καὶ 


18 λιτουργησουσιν B* (λειτ- Br) 
21 ἡνεγκαν τὸ Bab] aynveyxay B* 


aapwy f | στολὰς 2°] +itwy αὐτοῦ FP | λειτουργησουσιν Bafir 
A{uid)il] Accrovpyovow AFM rell BS(nid) | αὐταῖς Bah] + ev 
rwayw AFM rell ABELS 

19 των uwy cmBE | (rns 19] pr τοὺς 71) | om καὶ 2°— 
συνθεσεως F Mcdegj-mo*'pstvza,b,ALES | τοῦ χρισματας] της 
χρίσεως O*x | συνθεσεω:) ἐνθεσεως Nn: - καὶ τὸ ἐπισπαστρον τὴς 
θυρας της σκηνὴς qu 

20 πασαν συναγωγὴν x | συναγωγὴ] pr» Mejkmnsvza,b, | 
απὸ pwon Bn] aro μωυσεως qu: a facie Moysts 3B: a Moysen 
L” : πρὸς pwvony xi": om m: ara μωυση AFM rell 

21 nveyxay 1°) ἡνγεγκεν dfia,b,23 : avnveyxay Bh: εἰσηνεγ- 
kay mx | exagros] pr εἰς x [ὡν---καρδια] φιίδης guod dabat cor 
eorum VW, | wv] ov cf: os buwx: σέ AE [{ epepov x | avrww ἡ 
καρδια] ἢ καρδια avrwy AF Mdegj—mpqs—vyzb,A(uid) S(uid) : 
ἢ καρδια αὐτὸν C: ev Ty καρδια avrwy a, | avrwy 1°] avToy x: 
autw {: εἶπε BE | ἡ] pr καὶ as edotev τη ψυχη αὐτων x | και 
agats} καλοῖς x | οσοις}] acs AF Mb-eghjlnoprstvwy-b, (uid) : 
stcut & | τῇ ἡ ἢ | ψυχὴ] καρδια e | avrwy 2°] αὐτου c*E | 
αφαιρεμα Kat nveyxay]om mx: om adaipeua και AF Mb-egjkl 
npstvwy-b,ABELS | ἀφαίρεμα 1°] pr qveycay qu: txw qru | 
ἡνεγκαν 25] ferebant A-ed: - αὐτοῖς f | αφαιρεμα 2°} pr τὸ Κ: 
pr twe: adlaf{tojzem YY | κυριὼ}] pr τω Βάπριν: Dwis LY: 
om qu | παντὰα 1°] sub --- ὅδ: om B | τῆς σκηνὴ!) trav xv ev 
τη σκηνὴ { | και 4°—avurys] ef omnia secundum opera εἴς B: 
om b’s | om και εἰς mavra | | κατεργα] epya Flmr*y: xepara 
a, | avrys) αὐτων hS: τῆς yns x | ets πασας] πασας sub — ὥ: 
omk | rov aytov] pr αὑτῆς και qui: ras ayiasf: sanctitatum A-ed 

22 και nveyxav] κατηνεγκαν c (ex corr uid): ef acceperunt 
Or-lat [γυναικων] + αὐτων Abnwy Or-lat | mas ὦ] παν om: 
macwy wy dprt: omnes guibus Or-lat: guod & [ w] α fnquxS: 
ws hAH: tras (1) ὁ | edoter] edotacey o: {(διεδαξε 71) | nvey- 
kav 2°] pr και fit Or-lat: om mA: - ἀφαίρεμα M(mg) | και 
ενωτια post δακτυλίους egjsvz | και δακτυλιαὺς post eumdoKia 
fi | και 45---περιδεξια] και δεξιοὺς καὶ ἐμπλόκια x | και ἐμπλα- 
κια] post περιδεξια bnwif Phil: sub -τ 6.1: om Fk | wav] pr 
και bdeghjkmnprstv-a,A BEL | (καὶ 6°—nveyxav 3°] προση- 
νεγκαν 71) | και mavres οσοι] [ef] guodyuod LY: om Fonxil: | 


19 xecrweas A | teparecas B*AF | χρεισματας B* 
23 npvOadavwueva A 


AFMa-b,ABEL™S 


mavres] + ot avdpes CAS(sub ~& a’ θ᾽} | αἀσοι] om mE: + ηλθον 
a,: terantA | ἡνεγκαν 35] ferebant A-codd | om αφαιρεματα 
Xpvavav κυρίῳ m | αφαιρεματα] αφαιρεμα AF Mbce-Inrsv—ya, 8 
BW'S: [ald [ad ]llaltionem WL | χρυσιου] xpvow bxz: χρυσιαν 
cf (post kupw )}3: χρυσαυν ay: omh | xupw] sub % γ΄ S: pr 
Tw cktx: om f* 

23 om καὶ 1° πὶ | παρ] ras AF Mbegjlosvwy-b, BEL: 
παντι dnpt: was ανηρ ckA S(avnp sub &% a’ θ΄}: om m | w)omn | 
evpeOn} pr εαν a,: Ἔπαρ avrw AF*bckloptwya,b,A(uid)B 
W(uid)S: + map αὐτου ἃ: +map auras τὴ: (+ev αὐτω 71) | 
βυσσας} pr vaxwos Kat wop@upa καὶ Koxxtvoy αλλοισυμεναον Kat 
AbckmowyA cS [νακενθος καὶ sub -% σ΄ S | om αλλοιουμενον 
Abkowy]: om F*la,b, BEf: + wap avrw F8*Megj: +7ap 
avTwy n: (+ παρ auTw kat mas ὦ evpeby map avTw 83) | και 2°— 
nveyxav | καὶ δερματα κρίων ηρυθραδανωμενα ἡνεγκαν και δερματα 
υακισθινα N(om καὶ 15) ρ)5νΖ: καὶ δερματὰ κριων ηρυθροδανω- 
μενα καὶ δερματα ἡνεγκαν vaxwiiva F flom καὶ 1° F* | om 
nveyxay ἘΡῚ | καὶ 2°—npvOpodavwueval καὶ δερματα κριων 
ηρυθραδανωμενα και δερματα νακινθινα cdkImpta,b,ABES [καὶ 
1°] pr και τριχες acyiat KA S(sub -& 0’): pr καὶ αἰγια α: pr 
Kacacyesin: om lab, BES | om δέρματα 2° p]] | om και δερματα 
υακινθινα f | npv@padavwueva] + και δερματα arya Α(αγια Δ") 
y | om qveyxarv—(24) αφαιρεμα m | nveyxar) εἰ attulit Es fere- 
bant A: omr 

24 om καὶ 1° AF*Mceghjkisvy-b,ABES | ὁ αφαιρων] 
o αφαιρωμενος ἢ: [gut] affer[ebut] UY: gui adtulit WU | τὸ 
αφαιρεμα}] om x: om τὰ AF Mb-egjklnpqs-wy-b, | ἡνεγκαν 
15.- χαλκὸν 13] kat apyuptay και χαλκὸν mM: apyuptoy Kat χαλκὸν 
nveyxavy AFM rell ABEWS [ἀργύριον] pr χρυσίον hnptB( + ef) 

“: pr χρυσίου d: ἀργυρίου c: apyvpta x | om καὶ nb, LY | 
χαλκαν] χαλκου c: χρυσὸν b’ | ἡνεγκαν)] pr καὶ quilt: fere- 
bant 1]: (αργυριαν ἡ χαλκὸν nveyxay 71) | ta αφαιρεματα] 
παντα ἀφαίρεμα n: αφαίρεμα b,ELY: om πὶ | xvpiw] pr Tw 
Megjrsvz: (κυρίου 64 mg): om πὶ | wap as) was wsc: mavte 
ocas km: omuis apud quem A: omnes apud quos 3: apud 
quem Or-lat | evpeOn] taueniebatur A: + rap αὐτοῖς Mcdegi* 
j-npstvza,b, [αἀσηπτα] ip... UY: tyveyxayn | καὶ 4° Bacq 


21 καὶ ocas εδοξεν] a’ Kat ooas ἐδοξεν v  οσαις---αὐυτων 2°] a’ ov εκουσιάσατο mva αὐτου M [ov] cu avy] vi: ..evexavocacaro 


πνα avTwy z 


22 w—édtavaa] a’ exovotos καρδια Mvz: αλλος εκαυσιον καρδιαν j (indice ad (21) εἐδοξεν posito): o αὐθαίρετος τη diavaa 
ov exavoata mva avrov εκουσιος Kapd{ta] 5 | ἐμπλακια] τραχηλικα i | περιδεξια] βραχίολια 1: mepideppea k 

23 καὶ 1°—xpiwy] θ᾽ και was ἀνὴρ w evpeOn Tap avTw υακινθος και πορῴυρα καὶ κοκκινον αλλαίουμενὸν καὶ βυσσας και 
αίγεια και δερματα κριων a’ καὶ was ἀνὴρ w εὐρεθηὴ avy αντω νακινθος Kat πορῴυρα και σκωληκος διαῴοραν καὶ βυσσος και 


αἰγεια καὶ δερματα ... 


σ᾽ Kat πας aynp παρ ὦ evpeOn παρ αὐτω υακινθὸς καὶ παρῴυρα kat κοκκιγὰν διβαῴον και βυσσος και 


τρίχες καὶ δερματα κριων sv [καὶ 1°] pr XJ 2 | (κακκινον)] a’ κεγηεῖς S | (αλλαιουμενον}} σ᾽ bis tinctum θ᾽ tinctum & | 
(nveyxay vaxiwOtva)] adnqu..qveyxavy F> | ηρυθροδανωμενα] a’ σ΄ θ΄ πεπυρωμενα ν 

24 αφαιρεμα] σ᾽ θ᾽ primitias (wf hux4): a’ ut a S| και 3°—evpeOy] ο΄ και παντι οσοις evpeOy svz: a’ Kat mas w 
ευρεθη map avTw σ’ και Tas παρ ὦ ενρεθὴ παρ αὐτω θ΄ και mas os evpsOy παρ avTw ν 
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ΝΧΝΝ 24 ΒΞΟΔΟΣ 
25 Ν - Ἁ ~ so id o ν᾿ 
καὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ τῇ διανοίᾳ ταῖς χερσὶν 25 


ἤ v é \ ν᾿ Ἀ f \ \ , Ἀ \ , 
νἤθειν ἤνεγκαν vernopeva, THY ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ TO κόκκινον καὶ τὴν βύσσον" 
26 


3 , 3 cal “a 
εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκευῆς ἤνεγκαι". 


Ἀ A . aA w a , ’ aA 3 i vw \ 2 / 
Kal πᾶσαι αἱ γυναῖκες αἷς ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔνησαν tas τρίχας τὰς atytas. 26 
27 Dag mS ¢ wv ‘ θ a ’ ὃ \ \ ‘0 a ra 1 ‘ 
καὶ οἱ ApYovTES ἡνέγκαν τοὺς λίθους τὴς σμαράγδου Kat τοὺς λίθους τὴς πληρώσεως εἰς THY 27 


28 


> ‘5 \ Ν , ᾿ Ν 7 ‘ \ ν a ra 5 \ , θ ra 
ἐπωμίδα καὶ TO λόγιον, δ καὶ Tas συνθέσεις καὶ TO ἔλαιον τῆς χρίσεως Kai THY σύνθεσιν τοῦ 28 


7 ξ΄ Α a ? ‘ ‘ \ φ Μ e ΄ ΕῚ - > ͵ A é ‘ 
θυμιάματος. “ϑκαὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα TA 29 
r σι Ἷ “~ » e » 4 F » f 
ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ ΝΜ ὡυσῇ, ἤνεγκαν ot vioi ᾿Ισραὴλ ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
ν A n a = ‘ , 4 
Kai εἶπεν Νίωυσῆς τοῖς viois ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἀνακέκληκεν ὁ θεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ 30 
a na , 4 a ~ ¢ , 
τὸν Tov Οὐρείου τὸν “Op ἐκ φυλῆς ‘lovda, 3*xat ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέ- 31 
᾽ - Ἁ , ‘ a , a Ν 
σεως καὶ ἐπιστήμης πάντων, 3) ἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, ποιεῖν TO 32 
τ \ ‘ ’ , . ‘ , 33 ‘ θ a \ ‘6 ‘ ΄ θ Ἁ 
χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, 33καὶ λιθουργῆσαι τὸν λίθον, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ 33 
n ᾿ a é 5 a 
ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ σοφίας" 34xai προβιβάσαι ye ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ, αὐτῷ TE 34 


26 avyetas Batb 
29 εἰσελθοντα] εἰσηλθον Tov Bat 


AFMa-b ABEL 


rux] om AFM rell ABEWS | ecs—epya] omntum operum & | 
om εἰς xB | epya] oxevy hx [τῆς κατασκευὴης] της σκηνῆς hn: 
necessttatum tabernaculi & | nveyxay 2°) ferebant A: omn 

25 ταις---ηνεγκαν] uebat manibus suis et ferebatA | yepow] 
+auTys cmi3S(sub %) | νηθειν xierunt ct UY | νενησμενα] 
νενησμενὴην F*(-va Firms): netum LS: om B | νακινθον + sor- 
fam B | om καὶ 2° p | om καὶ 3° dp | κόκκινον) +70 addovov- 
μενον cmAS | om καὶ 4° ὦ 

26 om at yuvaixes x | αἷς εδοξεν] αἱ evdotor f | ats] os n: 
αι a, | εδοξαν ib, | διανοια] καρδιὰ chmS | αὐτῶν] - αὑταῖς 
k εν σοῴφια ενησαν] nebant sapientia A: laborauerunt in 
saptentia 15:1: vyoarm | ev σοφια] +avrats c [τας 1°} τα 1" 

27 nveyxav] ferebant A | τῆς cpapaydov] pr τοὺς b: τὴ 
σμαραγδος d: τῆς σμαραγδιος p: τοὺς σμαραγδους xA(uid): 
smaragdorum 55] rns 2°—doyeov] ix materiem ephodi et ratio- 
nalis A | τῆς 2°] pr τοὺς F*dfiprtw ] rAnpwoews] πυρωσεως 
δ: συμπληρωσεως (16) Cyr-ed | om εἰς τὴν € | om και 3%a, | 
To λογιον Bab’hnqu Cyr] εἰς τὸν ποδηρη y: pr εἰς AFM rell 
E(uidZSE 

28 xa: tas συνθεσεις] της σννθεσεως A: ef oleum lucernae 
ΞΞ- | τας συνθεσεις] pr εἰς ὈΚΥΧΆΞ (αἰ α)3 τ; ταῖς συνθεσεσι f: ix 
conpositionem L*: + kat τὸ apwua και To ἐλαιον της συνθεσεως 
FO; +7ncensi A: +xat τὸ eXavov εἰς To φως ck(pr avrovs)\A 
S(sub & 6’) | om καὶ χ9--συνθεσιν f | (om καὶ 2° 28) | τοῇ pr 
εἰς cri}: om 737 | ἐλαιος n | om καὶ 39--ο-θυμιαματος A | την--- 
θυμιαματος] To θυμιαμα της συνθεσεως egy | THY συνθεσιν] com- 
posttionts LY | συνθεσιν post θυμιαματος chm 

29 om totum comma m | καὶ 2°] ἡ Achkptxya,b,3 | 
γυνὴ] + omnis 33 | ων] ov x | εφερεν] + % cos Χ S | avrov] 
αὐτου Οὗ | εἰσελθοντα B*ar] εἰσελθοντες F*fix: eroeXOovrww |; 
εἰσῆλθον του Bath; εἰσελθων yap a,: εἰσελθεῖν eghjsvz: αὑτοὺς 
εἰσελθοντας ο: εἰσελθοντας AF'M rell E(uid) 34, εἰυἱάνν Suid): 12- 


27 λογεῖον A 
20 ουρίον Ba 


28 χρεισεως B*F* 
31 θειον Ba>] om B* 


trabant A: ingrediantur B | om πάντα eghjsvz | om ra F* | 
oa] a fqbx: om q*u | avra ποιησαι h | om avra kA | δια 
μωυση] εἰ in manum Mosis A | pwvon] pr xetpos bj: μωνσὴν 
X: μωυσεως qu: pwon n | nveyxay] pr καὶ b,: ferebant A: 
+def |] om oaeqr | (αναφαιρεμα 18) 

30 pwons kmn | κεκληκεν f | 0 Geos] (o xuptos 30): ks egh 
jsvz: Dos 2” | εξ ονοματος] nomeine I: nomen WL”: om Feg 
j | om τὸν 1°x | βεσελεηὰλ] Beseliel A: Beselel LY: Beseel W: 
βεσσελεηὴλ n: Belzeleel 131 | ovpecov Baegj] optov lo:-ovpec Mk: 
oupn m: wpta,: oupt AF rell: Urt Lt: Ur WL | τὸν 3° Bahn 
ox] gui est ©: om egjl: voy Fefi@: νιον AM rell 33(uid) | 
wp] pr του ἢ | om ex y | φυλη:] pr τὴς AF Mc-gijkmpqs-vy-b, 

31 ἐνεπλησεν] (ανεπλησεν 32): + 06s f | αὐτω 1 | θειον] 
intelligens B | om καὶ 2° r | συνέσεως καὶ emcornpys) indellectu 
εἰ sctentia A | παντων (32) apxirextovery] παντα apxirexrovew 
BU (uid) | παντων] sub — S: om {ΚΞ 

32 apxerexroverr] post epya ckhAS: pr rou f: architect? 
”: a exet τεκτονικὴν x: om m | om κατα---αρχιτεκτονιας 
dpt | κατα] και aoa,: om hx | om τῆς m | χρυσιον] apyupror 
mnx | om καὶ τὸ apyupioy a, | apyupiov] χρυσιον mnx | τον] 
ro dfn 

33 (λιθονργειν 32)  κατεργαζεσθαι) κατεργασασθαι M(mg) 
degjlnps(txt)tvxz(txt)a,: κατεργασθαι Ὁ, | ra ξνλα] ra ξυλικα 
degjnps(txa@ sup ras $4)tv*(uid)z(txt): Zigranm BL | (om ποιεὶν 
16) 

34 καὶ 1°—édeavoia] guod dedit in cor etus (eorum codd) 
sapientiam A: et dedit ets censum VU | προβιβασαι] προσβι- 
Bacat bnx: διενοηθη 15: om k | ye} pr a qu: spat 2 litt b,: 
τε m: καὶ i8*nx¥(uid): guae WL: ovros i3(mg): om Afkpy | 
(δεδωκεν 71) | αὐτω 1°] avtwy Οἱ αὐτὸν a: om AFMbcegh>?j- 
mrsvwy-b, BS | ἐν τὴ διανοια] om x: om τὴ y: +avrov cm 
S(sub x 8p.) | avrw τε] evns B: οἱ os L*: om J | aurw 2°) 


25 Tats xepow] a’ tats yepow avrns v | (το αλλοιουμενον}] α΄ warium σ΄ bis tinctum & 


27 doytov] ποδηρὴ repo... Fb 


29 εἰσελθοντα---εργα] a’ Tov eveyKe εἰς Tay TO Epyor SV: σ΄ εἰσενεγκειν εἰς TavTa Ta Epya θ᾽ Tov ενεγκαι εἰς παντα τα 
epya v | εἰσελθοντα ποιειν] o’ εἰσελθοντας more 5 (-Ta) ν | adapena] a’ θ᾽ uoluntarium σ᾽ uoluntarie 3 


30 0 Geos] οἱ o Os ἃ KS ν 


34 προβιβασαι)] αλλος φησιν νποδειξαι : σ΄ νποδειξαι Mrsvz (sine nom rsz) 
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E=OAC> 


ΧΧΧΥῚ 4 


? , “7 \ ww ~ ¢f f 4 St \ \ 4 ς ΄ἃ ΄΄- 4 \ 
πάντα συνιέναι ποιῆσαι TA ἔργα τοῦ ἁγίου, καὶ τὰ υφαντὰ καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ 


»ἭἬ f a ~ wv , 
177 βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. 


‘Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ καὶ Ελιαβ 


\ “ ‘ “~ ὃ ᾽ὔ q v 26604 , 4 9 ᾽ ’ 3 “ , “ , \ ow 
Kat TAS copos T1) OLAVOLA," ὦ εὐοθη σοφία καὶ ETLTTI PN ἐν αὑτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα Ta εργα 


Ν \ ef , ‘ 7 e , ia td 
2KaTa Ta aya καθήκοντα, κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. 


2Kai ἐκάλεσεν Μωσῆς 


\ ἌΓ \ ΝΜ ’ e A“ 
Βεσελεὴλ καὶ EdtaB καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ᾧ ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν TH 
7 ‘ rd 4 φΦ , ’ ᾿ ΄- 
καρδίᾳ, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομένους προσπορεύεσθαι πρὸς TH ἔργα ὥστε συντελεῖν 


> , eed \ a“ « f 
3 αὐτά" 3καὶ ἔλαβον παρὰ Mwah πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἤνεγκαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ εἰς πάντα τὰ 
¥ “A , “A ω -“ 
ἔργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντο Ett τὰ προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων 


‘ rd Ἀ 7 e ἈΝ ΄ι A“ 7 e 
470 πρωΐ. και παρεγίνοντο πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἕκαστος KATA TO 


35 ποικειλτα F* XXAVI £ om xara 1° Bt 


avtwy b’(uid)g*: rwn: om x | om τε be*w | ελιαβ) pr tw Ab 
dnpqtuwy: eax s: +7w rav ελιαβ ἃ | τω] τον 1: f/io A: om 
cfm | αχίσαμακ BkmoyL”] αχισαμαν h*: αχισαμααχα: Achi: 
samaA: αχισαμεχ Ὁ, : αχισαναχ bw: ἀρχισαμακὶ: αρχισαμαχ 
[: αχισαμαχ AFMh?? rell BL | φυλης] pr τῆς FMd-gijlprsty 
za,b, | dav] Juda ᾿.. 

35 om εγεπλησεν---συνιεναι f | everAnoev—Siavoras] guos 
impleutt mente sapientiae A | ἐνεπλησεν BachS] pr καὶ AFM 
rel] BEL | σοφια----διανοιας} mente sapientia B: [sensu et 
tntellectum UW: sensu intellectus UW | σαφιας] pr r¥a θειον h: 
σοφιαν F22b']m : (cogia 71) | om και suvegews διανοιας h | και 
συνέσεως} post διανοιας F: συνέσεως kat r: om Acklmwxya,£ 
ὅδ: om καὶ aboqu | mavra συνιεναι ποιῆσαι] καὶ συνίεναι ποιῆσαι 
mavra M: συνιεναι kat ποιῆσαι παντὰ πὶ | παντα post ποιῆσαι 
AFb-egjkinpstv-b,ABELS | συνιέναι] sub -- S: om knxf | 
motyoat] pr rouf: Ἔπαντα Ὦ | om rov aytou Fb' | om καὶ 2° 
AFMb-egj-npqs(txt)t-wy-b,ABL'S | ra 2°] ταντὰ a | ποι- 
kta] pr τα AF Mbd-jlpqs-wy-b, S(uid) : ποικιίλτικα x | νῴα 
ναι---βυσσω) ev TH vakivOw Kat Ev TH πορῴυρα Kat εν TW κοκκινω TW 
αλλοιουμενω καὶ τη βυσσω vpavat ck(om τω add. )\MAE<(vdavar 
ante ev τϑ)ῶδίεν 19—xae 2° sub & θ΄ et τω αλλοιουμενω sub 5} | 
vpaver] pr καὶ x: νῴαντα q: +c purpura et hyacintho et 
WL | προκοκκινω a, | Τὴ] τῆς 51: om ao | παν εργον] παντα ra 
epya x | apxirexromas] apxtrextovia τὴ : ἀρχιτεκτονίκον qu | 
motxtAtas] pr καὶ fijS: ποικίλας dp: moixiAys n(uid): om x 
(uid) 

XXXVI 1 om totum comma x | ἐποιήησεν} fecerunt AL | 
βεσελεηλ)] Beseliel As Beselel IL": βελσσεὴηλ n | ελιαβ] AMad 
B: ἐλιακ s | was] +avyp cmAS(sub 555} | copos ry διανοια] 
saplielses [se]z.. LL” | w) ohn | 5064] + παρα xv ckmAS(sub 
x) | σοῴφια Kat επιστημὴ) επιστημὴ σοφιας και συνέσεως Eg]s 
vz | σοφια)] pr ἢ p: συνεσις b | επιστηήμην n | εν avros post 
συνιεναι BY, | συνιεναι)} pr τὸν qu: post moev g: om bis | 
maew] pr καὶ Π3},: pr wore bemqua(sub x uid) | κατα 1°— 
καθηκονταΊ artis sanctitatis A: sancti & | xara 1°) pr ra F*M 
adhnoprt: καὶ w: om B'Fb?bckmv4?b, £3: +7a epya f | τα 


2 mpoomopevesbe B 4 Tapeyewvorvro B* 


AFCMa-b, ABEUL WIS 


ayia καθηκοντα] ra καθήκοντα τα ayia ckmyv?!: conuententia 
sanctitatibus S: om ayia Ὁ, | καθηκαντα)] pr ra Ahiowy: τα 
θηκοντα f: om F>?bn | κατα 25] pr καὶ (128) 15: και vat: και 
Ὁ: om n¥& | oga)a fqu: sicxt QA: om dp 

2 om και 1°—Bavdropzevous x | om καὶ 1°—Oeos c | evexa- 
λεσεν b  μωσης Beinn] μωυσῆς AFM rell | βεσελεηλ Babhk 
mo] Beseliel A: BeXoedenrA w(d 2° ex corr wh): τὸν βεσσελεὴλ 
Ὡς: τὰν βεσεὴλ 5: pr tw 5: pr τὸν AFM rell | om και ελιαβ πὶ | 
ελιαβ) eXtax 5: “εἱμαό BY | ravras το---σοφιαν παντας τὴν 
συνεσιν ἐχοντας σα: πασαν ἐχουσαν γνωσιν καρδιας παντα ruv 
exovra q{rovs 4) | om τὴν Ὁ, | cogtay] sup ras νᾶ: συνεσιν 
M({mg)deijnps(txt}tza,b,B: sexvsem Ls +in corde AS(sub ~ 
a’ θ᾽ | om ὡὠ--επιστημὴν m | w—Oeas] καὶ ἢ | ὦ] (pr και 18): 
o dp: as bkAELS | o θεας) as kB | ercarnuny] pr συνεσιν 
καὶ b: (pr τὴν 25): ἐπιστημὴς f: συνεσὶν επιστημῆς dpt | ev τὴ 
καρδια] εἰς τὴν καρδιαν b: 72 corda ecorum A: om f | om ry 
Mm | καρδια] +avrwr cmS™ (sub & a’ 6): telus BSE 
(uid) | exovorws] exovacavsa,: om ΕΡΤ | βουλευομένους r | προσ- 
mopever Gai] πραπορενεσθαῖι bfmb,: παρενεσθαι x | 7a epya] opus 
ALL | om wore—(3) epyan | wore} εἰ A | avral ravra fi: id 
%: om AL 

3 καὶ 1° ext lin Ε΄ | eXaBov] ἐλαβοσαν Ὁ: ελαβεν cjmqiz!: 
παρελαβαν ¥*s(mg): ἐλαλησε f | mapa μωση] μωσῆς τὰ | μωσὴ 
Bk] μωνσεως qu: μωυσει g: μωυσὴ AFM rell | παντα 1°—a] 
omnem dintsionem guam WL: oblationem quam Ys | om aoe | 
ets] pr ef @ | ra 2° sub -- S(nid) | epya] - τῆς δονλιας cmA 
S(sub “αν θ᾽ | τὸν αγιον moe] sanctificare & | rev αγιου] του 
Kv i: κυΐ | om kat αὐτοὶ προσεδεχαντο k | (αυτοι] avra 14) | 
mpasedexovto] προσ... KF": προσεπεδεχοντα Nlw: προσαπεδε- 
xovro x: mapedexovra b | ert] em finwy: om Fokm | gepov- 
των] mpoopepovrwy kyb, | το] τω fijnb,: om r | mpax Bdmpt 
PB] Ἔπρωι AFOM rell AB( + cotidie/LES 

4 παρεγίνοντο Bhkqru Al waperewvovro a: rapeyevovro Fob 
emnowx BLS: παραγενόμεναι AM rell E(uid) | om παντες--- 
αγίαν m | soda] - τη διανοια s(mg) | ot wocovvres] rocey x: 
om oc an | taj pr παντα DekS(sub & σ΄ 6’) | om του αγιον Ὁ | 


, 
35 ἐνεπλησεν-- ποιῆσαι} ο᾽ Kat ἐνεπλῆσεν αὑτοὺς σοφιας διανοιας συνιεναι παίησαιν | και 30--- ϑυσσω)] θ’ και ποικιλτα εν Τὴ 
vaxivOw καὶ εν τὴ πορῴυρα Kat ἐν τω κακκινὼω Tw αλλοιουμένω καὶ TH βυσσω a’... δια τῆς νακινθου Kat τῆς πορῴυρας και Tav 


κοκκινον Tov διβαφον καὶ της βυσσου a’ ... 
αἈλλοιουμενὼω sub -%) z 
XXXVI 1 cumevat ποιειν] a’ a’ θ’ setre facere δὲ 
3 (τῆς dSovAtas)] σ΄ ceeltus (waulanq) = 


ev νακινθω Kat πορῴφυρα ev akwAyKos Tw διαῴφαρω Kai ev βυσσω sv (Kat ποικιλτα--- 


, 
4 και παρεγινοντα] ο᾽ και παρεγινοντο V: a’ σ᾽ θ’ εἰ nenerunt B 
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nN bed ss “~ a >? a 
καὶ ὥλιαβ τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Adv: 35ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας, B 


ii” 


Ἤν 


XXXVI 4 


ἔξϑθῶοςΣ 


Β αὐτοῦ ἔργον ὃ ἡργάξοντο αὐτοί" 5καὶ εἶπεν πρὸς Mevany ὅτι ἸΠλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ 5 


Sxai προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ 6 


ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι. 
λέγων ᾿Ανὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίου" καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι 
προσφέρειν. 
δ Καὶ ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (1) τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, αἵ εἰσιν ᾿Ααρὼν τῷ 8 (ΧΧΧΙΧ) 
9 (2) 
10 (3) 


ει (4) 
(5) 


“ Fockm 


Ἁ 4 wv ? ”~ e \ ’ Ν Ἀ ΄»“-ᾳ 
ae 7καὶ Ta ἔργα WV αὐτοῖς ἱκανὰ εἰς τὴν κατασκενὴν ποιῆσαι, Kat προσκατέλιπονἵ 7 
a) 


[4 ~ A Yr A head 

ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 9 Καὶ ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίον καὶ 

e , θ Ἅ ? Ν 4 2 \ [4 f ΤΟ Ἀ > , Ν 

ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. Ἰοκαὶ ἐτμήθη τὰ 
ὔ σι tf Γ΄ a) | a ia ΄»Ὁ id 

πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε συνυφῶναι σὺν TH ὑακίνθῳ Kal τῇ πορφύρᾳ καὶ τῷ κοκκίνῳ 
΄-ς ᾽ A Ἀ - f ΄ἷὦ ᾽ , Ἁ 3 ,ὔ 7 

τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ TH κεκλωσμένῃ" ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτὸ" τὶ ἐπωμί- 

ὃ ᾽ ᾽ ᾽ , ~ “~ {5) wv ¢ Ἁ 3 tAX " x , θ᾽ 
ας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, '5) ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα κα 


9 ἐπωμειδα B* 10 Tw διανενησμενω B3>™e] om B* 
11 ἐπωμειδας B* | αλληλας B3> | συμπεπλεγμενα BP 


4 εἰργαζοντο Bab 


A(F>) Mab(c)d-j(k )l(m)n-w(x)y-b, (A) BROWS) 


avrou] post εργον cfkmA(uid)S(uid): eavrov τ: om ἘΡ | o] a 
w: καὶ πὶ | npyafovro avra Be] αντοι epyafovrac x: om avrot 
mB: factebat &: avros etpyatero Ὁ: αὐτὸς npyagovro dt: αντοι 
npyatovro AFM rell AWS 

5. (om kat 84.128) | εἰπὲεν Β] εἰπὸν Fcdfmnpwx: εἰπαν 
AM rell: dtxerunt BELLS: locuti sunt A | μωυσην] μωυσηχ: 
μωσὴν n: pwoeem: +Xeyorres AckyA S(sub οἷς σ΄ 6’) [ om οτι 
AE } φερει] post λαὸς km: mpoodeper yb,: om c | om o 1 | 
Aaos] +umep To ἱκανὸν της δουλείας crn(post Pepa\AS(rys δου- 
λείας sub +) | xara—ooa] secessitatis operis quod A | κατα B] 
mapa AFPM omn BE(uid)HS | oa] a Fea-dkmnwx | xvpros] 
(pr o 84.128): 0 θς b,A | ποιησαι] +avra ckmX(sub %-) 

6 om και 1°—(34) κυρίος x | pwons Bmn] pwvons AFOM 
rell | καὶ exnputer] ef praedicaté est 1: proclamare A | om 
Neywr NE ] avynp] toms B | καὶ 30] y b,A | γυνη] pry Ὁ: 
+ omnis B | μηκετι ἐεργαζεσθωσαν μη ἐργαζεσθωσαν ετι ckmS: 
μὴ κατεργαζεσθωσαν n: tam non opcretur & | εἰς ras awapxas] 
inttia & | ετι 5} πα S: om A 

7 ra—txava] oferatum suum ferebant A | ἱκανὰ ἣν avrots 
AF°Md-gijlpstvy-b, | avrots] post cxava ckmXS: αὐτῆς n | 
εἰις---ποιησαι] ad perficiendum YW | την] pr πάσαν ckmQS | 


ποιησαι +avra bedkmnpthS(sub *%) } καὶ προσκατελιπον] 
καὶ προσκατελιποσαν b: και προσκατελειπὸν Achnorvya,b,: om 
Fokm 

8—XXXIX 23 quae habent F*Gckm@E‘SS uide in 
Appendice ad Exodum 

8 ἐποίησαν AE(uid) | codos] +77 διανοια Ab,: +77 καρδια 
y | εργαζομενοις} epyors epyasouevos Ὁ, | στολας] evrodas bf | 
των αγιων) tas ayias M(mg)ls(mg): τὸν κν b | οπὶ αι] | rw 
cepet] sacerdotis & | καθως £ | μωνση] pwvoe gu: pwon n: 
μωσει 6) 

9 εἐποιησεν Β] ἐποιησαν AM omn BEL | om τὴν b | om 
ex Ὁ | xpvaocov] pr τον f | vaacw@ov] pr του f | om καὶ κοκκινον 
vernopevou f | vernopevov] (διανενησμενου 32): καικλωσμενου n | 
Kekrwo pevns] διανενισμενον f ᾿ 

10 χρυσου f | rpexes] ΡΥ εἰ @ | συνυῴαμμεναι ἃ, | om σὺν 1° 
bnw [τῇ πορφυρα] cum purpura & | rw τὸ Bahnora, B(uid) L] 
prov AM vell & | διανενίσμενον n* | om σὺν 2° nwB(uid)® | 
epyov] pret © | (udavrov 32) | εἐποιησαν} pr οἰ & | avrw fnq* 

11 επωμιδας] wmbonem W | pepwy Babhir] ἡμερὼν f: 
+avrov AM rell 23! | ἐργον] pr εὐ fecerunt ὍΣ | αλληλας B2> 
adhipt | συνπεπλεγμενα] συνπεπλεγμενας dhp: συνπεπλεγ- 


7 εἰς τὴν Karackeuny] a’ σ᾽ θ’ in omne opus δῷ 

8 evrav0a σοι yevouerw πάρεστιν opay πολλὴν τὴν διαφωνιαν THs TE προκειμενὴς γὙραῴης Kat τῆς ev Tos εξαπλοις avadepo- 
μενὴῆς εἰς τους eBdounKovTa Kat ov TOUTO ᾧημι ws τοις κατηστερισμενοις ταυτὴῆς εκεινῃὴ διαῴερει πολλαχὸν yap ταυτὴς τουτοις 
παραλλασσει αλλ οτι καὶ Ev τουτοις μαλλὸν ἢ κατὰ TO αλλὸ τῆς Ὑραῴης edados evravOa πλεοναζει καὶ a μὴ OL ἀστερισκοι 
δηλουσι (-ovs 2) παριδεῖν τοὺς ο΄ Kav τουτοις οὐδὲν ἐλαττον To Τῆς παραλλαγῆς εἰδος οἰκείουται Kat yap εἐνταυθα εκδοσις μὲν ἢ 
παρουσα τὴν διηγήσιν ποίειται τῶν αγίων στόλων εκεινὴ δὲ τῆς προκειμενῆς συνεχείας παρεξιουσα περι THS σκηνὴς διαλαμβανει 
και περὶ των avratwy αὐτὴς περι τε των Geppewy και περι των ἐπι τοῦ χείλους τῆς δερρεως αγκύλων καὶ πέρι των συναπτόντων 
κρικων τας αὐλαιας εἰς ἀπαρτισμὸν τῆς σκηνὴς Kat πέρι των δερματινων αὐτῆς κατακαλυμματων περι TE των εξ ἀσήπτων ξυλων 
στύλων αὐτῆς Kat τῶν ayKovicxwy καὶ των βασεων Kat των μοχλων wy οὐδὲν ἐστιν οραν ἐνταυθα etra tavra εξωθεν επεισαγα- 
Ἴουσα εφεξης περι του καταπετασματὸς ἀαπαγγελλει Kat προεισὶ μεν συμῴωνως τὴ προκειμενὴ εἐκδοσει AAA οὐκ ἐπι ποὰλν μέχρι ‘yap 
του και (κατα z) τας κεφαλιδας καὶ (κατα 2) τας ψαλιδας avTwy κατεχρυσωσεν χρυσιὼω και at βασεις αὐτων πεντε χαλκαι συμ- 
προιουσα (-σαι 2) παλιν νπερβαινει καὶ διηγειται ὡς βεσελεὴλ κατεσκευασεν τὴν κιβωτὸν Kat τα πέρι αὐτὴν Kat TO ιλαστηριον 
To εκ χρυσιον και (κατα 2) τα εν avTw (-τοις 2) χερουβιμ Kat τὴν Tpawefay καὶ Ta σκενὴ αὐτῆς καὶ τὴν λυχνιαν Kat TO ελαῖον 
του χρισματος Tov αγιου Kat τὴν συνθεσιν Tov θυμιάματος Kat TO θυσιαστήριον TO χαλκοὺν Kat τας φιαλας και Tas κρεαγρας και 
τὸ πυρειὸον Kat τὸν λουτῆρα τον χαλκοὺυν Kat Tas βασεις αὐτου ταυτα παντὰ Ta μὲν voTEpoTpwra ra δὲ TH Ppacer παρηλλαγμενα 
ὁμως Tpomw τινι συνδιεξεισιν εκ δε τῆς περικοπὴς TAVTNS συναπτεται παλιν TH προκειμενὴ ἐκδοσει πλὴν ἐπ ολίγον κανταυθα παραλ- 
λαττουσα συνδιεξεισιν ομως μεχρι Tov και at κεφαλιδες avTwy περιηργυρωμεναι ἐντευθεν λοιπὸν καθεξῆς τὸ απαραλλακτον φυλασσει 
μεχρι TOV ος ἀαρχιτεκτονησεν Ta νῴαντα Kat τα ραφιδευτικα καὶ ποικιλτικα ev TH νακινθω καὶ ἐν TH πορῴυρα καὶ TW κοκκινω Kat 
Ty βυσσω μετα ταυτα ἀνακαμπτει παλιν πρὸς τα ἐνταυθα Tas τῶν αγιων υφηγουμενὴ στολᾶς Kat Ed ἱκανον συμπροελθουσα μεχρι 
του Kat εἰσηνεγκαν ἐπ αὐτὸ λωμα νακινθινον ὡστε επικεισθαι εἰς THY μιτραν ανωθεν ον τροπὸν συνεταξεν KS TW μωυση (μωσει ν) 
execOey δὲ puxpov Pavac μεχρι τελοὺυς και πολλαις πολλακις ρημάτων προσθῆκαις καὶ μὴν (μηνὼν 2) καὶ TH τουτων αλλοιωσει 
τῆς ταξεως To παρηλλαγμενον exovoa περιῴανως επιδεικνυται Vz 


280 


ΕΞΟΞΟΣ SKM ZI 
12 ἑαυτό, '*€& αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ THY αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 
καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 

(6) 13 13 Καὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περισεσιαλω- 
μένους χρυσίῳ, ᾿γεγλυμμένους καὶ ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ex τῶν ὀνομάτων 

(2) 14 τῶν vid, ᾿Ισραήλ' "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου 
(8) 15 τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 5 Καὶ ἐποίησαν λόγιον ἔργον 
ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 

(9) 16 κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης " ᾿ότετράγωνον διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον᾽ 
(10) 17 σπιθαμῆς τὸ μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὗρος, διπλοῦν. '"7καὶ συνυφάνθη ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατά- 
(11) 18 λέθον τετράστιχον" στίχος λίθων, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς" Bat 
(12) 19 ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἀνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις" ᾿θκαὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον καὶ 
(13) 20 ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος' Kai ὁ στίχος ὁ τέταρτος χγρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον 
(14) 21 περικεκυκλωμένα χρυσίῳ καὶ συνδεδεμένα χρυσίῳ. 5) καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγραμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ 


12 κατα--ποιήσιν ἨλῸ πι5 } om B* 
13 συμπεπορπημενους ΒΡ | χρυσιω γεγλιμμενους} χρισιω εγλυμμενους Babwemf (seq ras): om B* 


14 ἐπωμειδος B* 
17 καταλιθον] λιθ sup ras B | τοπαζειον B* 


μενον AM(txt)ilta,b, [καθ] εἰς n | eavro] εαὐτον s(mg)z(mg): 
eaura M(mg)eg jnas(txt)vz(txt): aura Ὁ 

12 om cé αὐτου 33 | αὐτου 1°] eavrov o | εποιησαν ewon- 
σεν ao: ἐποίει ἀρ | om κατα---ποιησιν B* Ay ] αὐτοῦ 2°] εαὐτοῦυ 
begijsvz | χρυσιου]-- καθαρου b, | om καὶ 19 ἃ | πορῴφυρας και 
υακινθου ἃ | (om καὶ 3° 130) | κεκλωσμενὴ:] νενησμενὴης a, | 
καθα] καθαπερ qu: καθως Ὁ [μωυση] μωυσει gqu: μωσὴ n: 
μωσει] 

13 εποιησεν ejs | tys] pr καὶ π [συνπεπορπημενους- εκ- 
κολαμμα] conpositos et ctrcumcluso auro et sculptos σειελῥέπγα ¥,, | 
συνπεπορπημενους) συνεσφιγμενοὺυς e | om Kat 2°—exxexoAap- 
μένους g | περισεσιαλωμενους χρυσιω yeyAuumevous] Zauratos 
auro % | περισεσιαλωμενου:} (σιαλωμενους 16°): περιβεβλη- 
μενους n | om χρυσιω---εκκεκολαμμενους f | om xpvow γεγλυμ- 
μενους B* | γεγλυμμενου:] pr και d(yAuu-)npt: εγλυμμενοὺς 
Babao: γεγραμμενους b’ | καὶ εκκεκολαμμενους Bahioqu] καὶ 
εκκεκολάμμενος ACME; καὶ κεκολαμμενους r: om A* MrellZ(uid): 
om καὶ 8 [| ἐκκολαμμα)] εγκολαμμα bh>w: (εισκολαμμα 30) | 
ex] pr και ot λιθοι noav bdn(eE)pt | om των 1° ἢ 

14 om xat—ecpanrd ἃ | εἐπεθηκαν M(mg)abfg*iInEeYL | 
(ωμους] pr δυο 64.83.128) | AcPous] AcBors s(mg): λιθοι {157 z(mg) 
L | μνημοσυνου---ἰσραηλ] τοὺς mA viovs μνημοσυνον n | μνημο- 
συνου] μνημοσυνοι εἰσι f: + εἰσιν is(mg)z(mg)L | τοῖς veos 
M(mg)egjs(txt)vz(txt)L | cuveratev post xvpios HL | μωυση] 
μωυσει σαὶ: μωσὴ ἢ 

15 ἐποιησεν AM(txt)dptya,b,% | Aoyov] pr ro Alw: post 
epyov 1° ba, | (upavrov 71) | ποικιλια] pr τὴ ba,: (ποικιλίαι 
14.16); ποικιλίας AMquwyb,: ex uartetate U4: uartiumn W | 
om κατα h* | (om ex—xexAwopevns 30) | {(χρυσιου + καθαρον 
18) | και νακινθου] post moppupas 17: και βυσσου e: om και d| 
om και 3° d | και κοκκινου διανενησμενου] διανενησμενης Ὁ, 

16 exoyoev afio [τὸ μηκοΞ] datum 3.2: om τὸ b: + avrov 


15 ἐπωμειδος B* 
21 εγγεγραμμενα BO 


AMabd-jln-wy-b BEL?) 


AMdegjlpstv-b, | ro evpos] ρων 12: τὸ epyov b’: + αὐτοῦ 
ANMdegijlpstv-b,: + αὐτῆς f | om διπλοὺυν 2° wilt 

17 συνυφανθη] cuvudacdn e: (συνενυφανθὴ 32): συνανι- 
φανθὴη g: +ras (1) q | εν] ἐπ a,: (om 128) | νφασμα] νφασ- 
ματα a: om it [τετραστιχον orixos] 7717 ordines Lt: (om 
TeTpactixov 25) | λιθων](λιθον 130: λιθου 14): + primus WV | 
σαρδιον] σαρδιου bnil7?: sardint WL | om καὶ 2° Maefgijpsvyz 
EW | τοπαζιου bl | om καὶ 3° pi | cuapaydov bx | om o 
15-- εἰς HW | o 15] om n: (+ ἐστιν 77) | (om o 2° 25) 

18 om και 1° 3,2 [ὁ areyos] om p: om on | om καὶ 2° 
dpi | om καὶ 3° p 

19 om και 1° U7 | om o στιχος p | λιγυριον] Acyupw eg]: 
Avyouptov f: νακινθος ἃ |] om καὶ 2° adp# | om καὶ 3° p| 
αμεθυστος] αμεθυσος a—fijist?®(uid)y?: μεθυστος y*z: μεθυσσσοςν 

20 om καὶ 1° 3,,2 | om ο στίχος p | χρυσολιθον Bn] βη- 
ρυλιον b,: χρυσολιθος AM rell @] | om καὶ 2° dpi? | βηρυλ- 
Acov] βηλλυριον 4: χρυσολιθος b, | om Kat 3° p | περικεκυκλω- 
μενα BAM (tat)h*is(txt)tyb,] wepexuxAwpeva rs περικεκλυμωμενα 
W: περικεκλωμενα av*a,: περικλωμενα ἃ: περικεκαλυμμενα 
ὈΠΡῚ : περικεκλωσμενα M(mg)s(mg)v? rell (-ρικλωσ- p): zvaz- 
ratt WL | (χρυσιω 1°) χρυσιον 16) | om και συνδεδεμενα xpvow 
yi? | (συνενδεδεμενα 32) | xpvotw 2°] pr ev A Madgi-oqsuvza, 
b,: (ex χρυσιου 16): om ἃ 

21 ex των 1°) εξ n om τῶν 259--αὐτων n | δωδεκα 19] 
+ lapides B | ex 2°—uaras] sculpts φεζεταίϊα.. νννννννςς em tribu- 
tum WL? | ex των ονοματων 2° Bahr] ex τῶν dwéexa ονοματων Ὁ: 
κατα τῶν ονομάτων A*4:; xara τὸ ονομα dpb,: κατα τα ovozara 
ΑΤᾺΙ rell BU? | αὐτων] των i*: om Αι | ἐνγεγράμμενα εἰς 
appaytéas] tusculptis signaculis Ἐκ | ἐνγεγραμμενα Bhw] 
εγγεγραμμεναι ano: γεγλύμμεναι 1: εγγεγλύμμενα Arsb,: 
ἐνγεγλυμμεναις bfiqu: εγλυμμεναῖς ἃ..: ἐκγεγλυμμεναι vz: εγ- 
γεγλυμμεναι ΝῚ rell | εἰς σφραγιδας Baor] σῴφραγιδας ἢ: 


13 και περισεσιαλωμενους] οἱ ἃ συνεσφιγμενους Msvz 


ο 


20 περικεκυκλωμενα) κεκαλυμμενα exer οπισω Μ 
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XXXVI 21 E=OAOZ 


ς ~ > 2 ᾽ Α , ; any” Δ 5 f as \ ͵ ‘ 

ἑαυτοῦ ὀνόματος, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. ** Kat ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπε- 
; , ν - a ‘ f bi , a 

πλεγμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" “3Ξκαὶ ἐποίησαν δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς 


“ » ‘ e a 
καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. “καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους τοὺς γρυσοῦς ἐπ᾽ apPporTe- 


A ’ Ν - ,ὔ 25 , 3 4θ 4 , 2 é AN 4 ὃ ΄ “ Ὁ 
pas Tas apyas τοῦ λογίιου" "Kat ἐπέθηκαν τὰ ELTAOKLA ἐκ χρυσίου ἔπι τοὺς δακτυλιοὺυς ET 2 


~ “- A \ 4 4 F \ \ , 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, "8 καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, Kai 
" ᾽ ΠῚ Ni ᾽ ᾽ , 4 Ἵ ,ὕ Sima \ wv - 5 , % % 4 
ἐπέθηκαν ἐπὶ tas δύο ἀσπιδίσκας" Kal ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὦμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας 
᾽ “- , ~ , εἶ ὔ f 
κατὰ πρόσωπον. “7καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, Kai ἐπέθηκαν ἐπὶ Ta δύο πτερύγια 
w a , = $ ~ , Μ - \ ’ 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “δκαὶ ἐποίησαν 
δύ ὃ ? a 4 5 é 173 8 f \ wv “- $ (ὃ + ? θ 
vo δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς wpous τῆς ἐπωμίδος ' κάτωθεν 
a s ’ 7 A - - ͵ Α 4 
αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ THY συμβολὴν, ἄνωθεν THs συννφῆς τῆς ἐπωμίδος). 29 καὶ συνέ- 
Ἀ 7 + Ἀ - ; - 3 ᾿ 4 A % 4 , ~ > ᾽ 
σφιγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, 
“- \ oe ~ A ἴω 
συνεχομένους ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται 
4 f 9 \ ~ 3 [ὃ 4 ᾽ ἥν" 9 ΄Ὸ / *~ 30K 4 % , 
τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν Κύριος Ta Μωυσῇ. αἱ ἐποίησαν 
‘ ξ δύ ¢ \ \ bj ὃ wv ¢ ἈΝ ef e f θ _ 31 X δὲ ͵ fa! 
τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 3' τὸ δὲ περιστόμιον τοῦ 
¢ δύ > ~ 4 é ᾽ ν Ww ᾽ὔ Ἀ 4 10 7 
ὑποδύτου ἐν τῴ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, WAV ἔχον κύκλῳ TO περιστόμιον ἀδιαλντον. 
32 ‘ > , + 8 «a , ~ δύ μ᾿ θ e “ θ ᾽ὔ me, e # ? 
Kal ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ws ἐξανθούσης poas ῥοίσκονς, ἐξ 


32 (4) 


¢ , A , \ , , »ν ; ὔ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


3βκαὶ ἐποίησαν 33 (25) 


f - ‘ q , \ , 5 4 Ἀ a m ¢ , ᾿ , \ ; 
κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας ἐπὶ TO λῶμα τοῦ ὑποδύτου KUKAM ἀνὰ μέσον 


22 συμπεπλεγμενους BPA | εἐνπλοκιου A (uid) 
28 ἐπωμειδος (1°) B* | om κατωθεν---επωμιδος 2° B 


27 ἐπωμειδος B* 


26 ἐπωμειδος B* 


29 συμπεπλεγμενους BLA | wa—emwutdos 3° Babmeinf] om B* | ἐπωμιδος 3° ΒΡ] erwpecdos B? 


30 erwuecda B* 


A Mabd-jln-wy-b 58! 


σῴφραγιδος t: sppayiow qu: σφραγιδες AM rell | cavrov] αὐτου 
bf-jb,: om 1 | δώδεκα 2°] εαυὐτων a 

22—40 ualde mutila in 27 

22 εποιησαν α 51 ras Αἴ; ἐποιησεν y | ἐπι] εἰς fi: om 13] 
Aoytov] + epyov h | κροσονς Bah*ora,b,] xposcovs χρυσους i: 
+ xpvoovs f: κροσσους AMhD> rell [-:εμπλοκιου] ἐμπλοκιον b,: 
ἐκπλοκιον q: forttle Ut: ἐμὲ 7 | om ex ni4(uid) | om 
καθαρου a 

23 ασπιδισκας] ἀσπιδικας 93*: ασπιδας g*n | toxas χρυσας 
sup ras et in mg z? |] om καὶ 2°—yxpuaous IL' | om καὶ 2° af | om 
xpvoous—(24) daxrurcovs 1 | χρυσους] ov ex corr w: xpucas n 

24 om και---χρυσονς jnB7(uid) | ewe@yxav] a sup ras A? | 
τους 1°—xpvgovs] avrous p | om δυο yi" | τοῦ Aoycov ext lin 13 

25 om και 1°—xpvoiov Ὁ, | καὶ ἐπεθῆκαν sup rasi | eme- 
θηκεν egjsz(txt) | to εἐμπλοκιον begjnsvzil' | ex χρυσιου) {του 
χρυσοῦ 128): +xa@apov dhupt | δακτυλίους Bahoquy] pr δυὸ 
AM rell BED" | ex Bahoqru] εξ AM rell EB | συμβολας] 
Bor sup ras (4) 62: συμπλοκας a, | om δυο 2° a, 

26—29 ualde correpta in #7 

26 και 1°] (post ἐπεθηκαν 1° 76): om dnptil’ | ἐπεθηκαν 
1°] ἐπεθηκεν Ὁ,33 | om ἐπὶ 1°’ | erePyxay 2°] ἐπεθηκεν egjz*: 
om w | τους---επωμιδος} τῆς erwutdos τοὺς ὠμοὺς ἢ: Tas duo 
ἐπιμιδας τῶν ww b’ | wuous}] pr δυο αὐ 3 3, | om εξ evary- 
τιας Ὁ, | προσωπον] + avrov AMdegjlp-zb,5: + αὐτῶν a, 

27 xpvcous] χρνσήηους n: om 30, | om ἐπὶ 1°—(28) ἐπεθη- 
cov a, | ex] απ Md-gil-prstv-zbiL" | τὸν 1° bis scr οὐ 
(uid) | om καὶ 3° AM bdfgi-npstv—zb,33' LZ | ἐπι 2.---οπισθιου] 
in cacumine posteriore 1%" | τὸ ἀκρον] duas summitates 13) | 
οπισθιου] λογιου τ 


21 συμπλεκτὸν ΒΡ | wav A 


28 εποιησεν ο  δακτυίλιους xp in mg et sup ras A?? | om 
xpucous yt | (επεθηκεν 16) ] τους] pr exe a, | τῆς 1°] αὐτῆς 
q | αὐτου] cavrou g [{προσωπον] pr το 32) | κατα 2°—avwev] 
secundi commissuram superiorem 161: om κατα ἃ, | om τὴν f | 
ανωθεν] απανωθεν w: (επανωθεν 118) | auvudys] cuvadys f: 
συναφειας n>: vpys la, 

29 συνεσφιγξεν) συνεσφιξεν bu: σννεσφιξαν 618 | απο 1°] 
εκ πὶ |] δακτυλιων] ἐπωμίδων w | τῶν 2°] τω b | αντου] avrous 
aqu: αὐτοῖς f | om συνεχομενους---επωμιδος 2° ἃ | (συνεχο- 
pevys 71) τῆς 2°) rouw | εἰς 2°) ἐπὶ fiBY | om wa—erwpidos 
3° B*w | (yada 25) | μωυσὴ] μωυσει qru: μωση πὶ 

30 urodurqy] + vrodurny ποδηρὴ dpt: + ποδηρὴ M(mg)hn | 
ὑπὸ τὴν] ἐπι τὴν bILT: om b, | υφαντου n | odov νακινθινον] 
ολουακινθινον j: om ολον FLT 

31 om tw w | (uecor 23) | διυφασμενον] διυῴασμον dp: 
(συνδιυῴασμενον 71) | wav exov] ro avexov f | τὸ περιστομιον) 
orificium autem UF | αδιαλυτον»] διαλυτον Aay: 2 soletu- 
dinem Wt 

32 (εποιησεν 16) | ext του λωματος] super rationale B | 
Swuaros a, | (κατωθεν] καθαπερ 71) | ws—potoxous] ἐπ cercestu 
cirros &* | ws] ὡσει dnprt: καὶ e | εξανθουσης}) εξ avGous a,: 
efaxavOavons sv*{uid)z | poas] pr τῆς 4: ροιας ἃ: mepoas a,: 
om fl | ροισκου e | νενησμενου] διανενησμενον dopa: oma 

33 (om και 1° 76) | om και 2°—Kwdwvas 2° H2(uid) | νπε- 
θηκαν e?*jsvz | {τοὺς kwdwvas] αὐτοὺς 83: om 71) | om em— 
(34) ροισκος dp | ro λωμα) τον λωματος fqtub,: Tov dwuaros 
a,: Ta λωματα b | rov vmodutouv) txferioris subtalaris UL" | 
om ava—(34) κυκλω ga, 


23 ασπιδισκας) a’ σ’ σφιγκτηρας MM 
25 εἐμπλοκια] a’ σ᾽ αλυσεις θ᾽ χαλαστα M 
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E=OAO2Z XNXVEE 6 
΄-Ἤ ξ 7 ᾿ A 4 ¢ fF ’ Ἁ -" , ~ e , , ᾽ Ἁ 
(:6) 34 τῶν ῥοίσκων" 3! κώδων χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ RB 
~ θ \ 7 K ᾽ § A M A 35 kK Awe? ¢ A , 
(27) 35 λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Kuptos "τῷ Μωυσῇ. αἱ ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους § x 
(28) 36 ἔργον ὑφαντὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 39 καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ τὴν μίτραν ἐκ 


7 δ \ a ‘ \ ΄“΄ 
(29) 37 βύσσου, καὶ Ta περισκελῆ ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, 37καὶ Tas ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσον καὶ 


NXVIE 
ENN V1) 


ξ ; x f / ld fal ? 
vaxivOov καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον συνέταξεν 


(30) 38 Κύριος τῷ ΔΙωυσῇ. 


48 » Α ᾽ ἤ Ὶ ' \ ~ 3 f A e ’ 
Kat ἐποίησαν τὸ πετᾶάλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 


? A Α 47 Υ Ἧ % ~ » bd hd ~ fe χ 
39 χρυσίου καθαροῦ" 39καὶ ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα 
K ’ Ἀ 40 Ἁ 3 θ0 » A Α ~ ¢ es ? ~ θ 3 Ἧ \ , ww a 
(31) 40 Κυρίῳ: και ἐπεθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὦστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ THY μίτραν ἄνωθεν, ὃν 


’ f : πὶ of a ad 
τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Mavan. 
I 
2 


(35) 


(81καὶ ν 5 f tal a , ’ f (0) 2 ’ \ \ ” Γ a a ’ Η 

αἱ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας" (9)3ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων μῆκος τῆς αὐλαίας 
a ω ᾿ Ὶ Ἀ Φ ~ \ - J A wn 

3 τῆς μιᾶς" TO αὐτὸ ἦσαν πάσαις" Kal τεσσάρων πηχῶν TO εὗρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 3Kai 


3 , Ἂ 7 [ , 
ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


(36) 


, ¥ ¢ , 4 X 3 f 3 ν 7 4 te ? 3 , 
4 κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου χερουβείμ' Ἰκαὶ ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους aonT- 


/ > A a J ow 
TOUS κατακεχρυσωμένους ἐν χρυσίῳ" Kal αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ at βάσεις αὐτῶν 


(37) 


5 τέσσαρες ἀργυραῖ. 


᾽ - ¢ al al -“ 
Skat ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 


¢ ‘A Ν ἊΨ A , ὔ 4 f f 3 φ Ἁ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν 


(38) 


34 λιτουργειν Β΄" (λειτ- Bab) 


36 και χ--- ββυσσον 3° Ba>™2) om B* 


ΠῚ 7 6 Α \ , ᾽ “ f \ A , n \ Ἁ ὃ Ὑ A 
6 τοῦ χερουβείμ, “Kat τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ TOUS κρίκους" καὶ Tas κεφαλίδας αὐτῶν 


38 κιτωνας B*(xer- Bab) 
40 επικεισθε A 


XXXVIE 2 πηχεων] πήχων A(uid) | πηχων] πήχεων A(uid) | evpos sup ras B? 
4 τεσσαρας Bb) τεσσαρες B* 


34 κωδων---τοῦ ὑπὸ sup ras circ 58 litt A? [κωδωνας b,L' | 
ροισκοΞ] pocoxous til: + aureus B: + xwdwy (pr καὶ int lin y?) 
χρυσους και ροισκος ly | om exi—xuxrw wh, [{επι] εκ 71: om 
128) | ro λωμα γ᾽ | om ets το λειτουργεῖν n [εἰς το] του g | 
μωυση] μωυσει qu: pwon a: (uwoe 18) 

35 εποιησεν egjx  χιτωνας] + δυο | | vpavrov ὃ | τοὺς 
vious X 

36 om ex βυσσου 1° H2{uid) | om καὶ 2°—Svacov 2° qb, | 
τὴν μιτραν) mitras BUF | om ex βυσσου 2° 7 | om ra A | 
βυσσον 3°] - καὶ vaxw0ov Kat mopprpas Kat βυσσου a, | om 
κεκλωσμενης---[(37) νακινθου f 

37 αὐτων] post βυσσου n: om a, | εκ---υακινθου] de hya- 
cintho et bysso UL | νενησμενου)] διανενησμενου bdnpta,: κε- 
κλωσμενον r: τ και βυσσου κεκλωσμενὴς xy | εργον ποικιλτου] 
opus textile uartum UH: om y | ποικιλτον f | om τροπὸν n | 
average 5 | μωυσὴ] μωυσει qu: μωσὴ ποῖ 

38 εποιησε dpt | το 1°) ΡΥ τὴν σκηνὴν καὶ ἢ | om τὸ 258 | 
om αφορισμα του αγιου f | αφορισμα)] +ras (3)x | om αγιου] | 
χρυσιου] pr ex {nil (uid): χρυσίον }: χρυσοῦ x 

39 εγραψεν ex αὐτου] fecerunt ex co Ἶ, | εγραψεν} eypayay 
fri: ἐπεγραψεν ὁ: ereypagdey b’ | αὐτου] (av7o 64.84): αὐτω f | 
γραμματα) pr ta A | εκτετυπωμενα) evreruTwpeva A: om y | 
om σφραγιδος y | xv nde(uid) 

40 ereOnxay) a sup ras At: ere@nxey Mefgijnsvy—b, iL | 
emt 19—vaxcvOwor] slomothe hyacinthino WL | emt to] er αὐτὸ 
Mglosvwyb,: em avrw bjquza,: super id B: ci & | λωμα] δωμα 
Xa,: κλωσμα o | νακινθινον} pr τὸ degijnpstvz: Tov υακινθου f | 
wote] Te ex corr Ὀᾶ: ws τ | {(διακεισθαι 71) | ov τροπον] καθα 
fy ] μωυση] μωυσει qui pwon ἢ 

XXXVII 1 ἐποίησε [τὴν σκηνὴν αὐάϊηπρίνχα,Ὀ,3» | 
αὐυλαιὰς} αυὐλας q Cyr: aulets 1.2: atriorum We 


A Mahd-jln—w(x)y-b BEL 


2 οκτω] v’ x | μηκος--τ-μίας 1°] τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς To 
μῆκος a, | wyxos) pr τὸ b’rx: om egiz*3 | om ro 1°—as 
2° w | om To 1°—macas | to τ5--πηχων] ....aul[ejo uno 
fuerant (a corr in μὴ uela V U2 [τὸ avro] τὸ ὃ auto τ: τοῦτο 
dpt [ησαν] ἣν quis: ἡττὸν x | πάσαις Baoqux] mwavres n*: 
macat ΑΔῊ (+ καὶ τεσσαρων πήχεων To Evpos τῆς avAGLAS τῆς μιᾶς 
Kat TO αὑτὸ ἡσαν σαν macas i*) Ὠ3 rell 2.τ: αὐγῖῖς omnibus B | 
om καὶ 2°—peas 329 ἃ | om τὸ 251 | αὐλαιᾶς τῆς peas 2°) μίας 
αυλαιας τ: +cebitos uu et longitudo cxvin WL 

3 εἐποιῆσεν to καταπετασμα)] omnia ucla 1% | εἐποιησεν BI 
erornoay AM omn BEE | καταπετασμα] - του aywova, | om 
νενησμενου 2 | κεκλωσμενὴς) vevyouerns a, | νῴαντον AM 
(txt)aefgh>? jqs(txt)uvwy-b, WL | om χερουβειμ--(6) χαλκαι WL | 
χερουβειμ) pr του f: yepovBew AMabr*vy: χερουβιν drastwa,: 
Cherubin Ὧν 

4 om καὶ 1° f | ἐπεθηκεν Ὁ, | αὐτο] (avrov 16): aura Ὁ] 
στυλους} - κεδρινους n | Kkaraxexpvowpevous] pr καὶ ε; Kara- 
κεχρυσωμενας 4: κατακεχρυσωμενου x | ev Bqu] om AM rell 
ULt(uid) | om ae 1°] | ypvoa) xpvow a,: χρύυσιω κεχρισωμεναι 
f | om reccapes xb, | αργυραι] apyupovy s: χρυσαι a, 

5. εποιησεν dptxb, | καταπετασμα)] κατακαλυμμα M(txt)v 
(mg)x: καλυμμα fi | τῆς θυρας} om A®* (τα πέετασμα | τῆς θυρας 
in mg εἰ sup ras A’) y | νενησμενου] νενισμενῆς x: διανενησ.- 
μένου egjosvz | om καὶ βυσσουν κεκλωσμενῆς b, | xexAwoperns] 
vevnoperyns a, | vpavrov AM{mg)adfhilnopstvxyza,2*b, | τοῦ 
2° Β] om AM omn | χερουβειμ] χερουβειν Mabr*sv: χερουβιν 
drttw: Cherubin ': yepouBew καὶ Tous xepouBew Ay 

6 om τοὺς 1° g | avrwy 1°] αὐτου Mbdegi-npstvwy-b, 
Pi: avtys f(ex corr): (avrov τοὺς 118) | xptxous Bafhirx] 
δακτυλιους aurwy ἢ: + autwy AM rcll BU | κεφαλιδας 
Babhnxyi'] Yartdas dpt: κεῴαλας avrwy καὶ τὰς Wadtdas 


XXXVI 3 καταπετασμα)ὴ a’ παραπέτασμα Mz: a’ παρατανυσμα v: a’ πατανησμα 5: καλυμμα Svz 
5 καταπετασμα) a’ παρατανυσμα δῖ 


SEPT. 
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Ὁ 37 


NNNVII ὁ 


= 
E=OACGe 
a , ~ i AN Ἵ , Ἁ ae 
B κατεγρύσωσαν Ἷ γρυσίῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέυτε χαλκαῖ. (9) Καὶ ἐποίησαν τὴν 7 (ΧΧΧΝΠΠ) 
«': ΝΥ A , ¢ 4 , e , Α ¢ 
"} αὐλήν" τὰ πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ Exatov' ϑκαὶ οἱ 8 (10) 
, 1 “a ν Α ¢ , ’ a v 9 A \ ’ \ \ “ ¢ \ 
στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, Kal ai βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. ϑθκαὶ TO κλίτος TO πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν ὁ (11) 
ve? ¢ ͵ Ἁ Α , Α AS ’ Cg ‘ 97d 0 Ὁ , Α e é > a y¥ \ 
ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ TO KAITOS TO πρὸς νότον ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατον" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, Kal 
΄-οῳ- »" tf ὔ 
αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. 'xai τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" το (12) 
2 73 rad a ‘ , Ἁ Ἁ + \ 4 
$F στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ Sal βάσεις αὐτῶν δέκα. Kat τὸ κλίτος TO πρὸς ἀνατολᾶς πεντῆ- 11 (13) 
- a - \ e , , κα a 
κοντα πήχεων, TO KATA νώτου" xai οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, Kal at βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 12 (14) 
“A A Ἁ ’ “ ᾽ “ γ᾽ “ ¢ ‘ 
13xal ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν Kai ἔνθεν κατὰ THY πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ἑκατὸν 13 (15) 
a a e 3 ἴω “ ~ e > ~ 
πεντήκοντα πήχεων" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. τἰπᾶσαι αἱ αὐλαῖαι 14 (16) 
»"» ~ ? f ͵ 15 Α ¢ ? cal or, γ ~ x ΄- Α ¢ 
τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" Kat at βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ 15 (17) 
“ A 7 ral , 3 , Ἁ ΄ , 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι 
᾿ Fd fel γ at Α \ ͵ ~ 4 
περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. Txai τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης 16 (18) 
ro a a 4 Ἁ , x ? 
τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


7 vw é Ἁ as F Ἁ Α ef s Ἁ > é 7 9 ’ 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων Τὸ μῆκος, καὶ τὸ ὕψος καὶ τὸ εὑρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 


6 αὐτων 3° Ba] αἱ B* 
15 βασις A 


A(F)Mabd-i(j)In-b BE WL 


Aegjsvz: xegadtéas avrwy καὶ tas Ψαλιδας M rell 3% | xare- 
χρυσωσαν] Karexpv...j: κατεχρυσωσεν fib, | at] ras AM 
d-gilopstvyzb, | yadxac] xadxas AMd-gi (+ καὶ ἐποίησεν Be- 
σελεὴλ τὴν κιβωτον ex ξύλων acyrTwy dve πηχέων καὶ ἡμίσου τὸ 
μῆκος αὐτῆς καὶ πήχεος Kat ἡμισαν τὸ πλατος αὐτῆς Kat πήχεος 
και ἡμίσου τό wos αὐτης 1") lopstyzb,: argenteae B! 

7---18 [εν fecerunt atrium extra [fabernaculum a fronte..- 
Chon eee tentem col{muas altas vill. de lignis aseptis et 
bases arunt] .VIl, acreas et capita earum argentea et aurarunt 
cas cum capitth. auro et bases texerunt argento et fecerunt 
ostiunt tabernaciulo ex parte quae [est ad] aguilonem in [ pla[r\e 
orfte\ntis altum cubitis χὴν elt) latum cubitis τ Et 
fecerunt tabernacula testimonit in quo fuerulnt] sarafin duo 
latulae ἐδ δ XX, et longum .... columnae eius .XXVIN, tn 
lignis aseptis εἰ bases ἐαγ .XVIN. aereae tnargentatae εἰ capita 
argentea et colunas cum capitib. deaurauerunt et fecerunt 
sanctum sanctorum in guo feerunt cerubin duo aurea super 
columellas binas aureas bases argentcas et capita aurea latum 
cl rigore porticus mediae ab ortente in absida couexum et 
columnae eius ΑἹ, et lignis inplultrilib. deauratae. Et 
fecerunt uelum guod diuideret inter sanctum sanctorum et 
tabernaculum testimontt de hiacinto ct purpura et cocco neto et 
bysso torta opus textile introitus autem corum erat ad tnuicem 
constitutus ef fecerunt uelum lateri tabernacult quod est ad 
agutlonent longum cubitis .c. εἰ latum post quae multa mutila, 
quorum in fine rxcunbentes inuicem et omnes pali atrii aeret 1. 

7 εἐποιησε Apt | τὰ προς λιβα] respictentem ad aguilon? W | 
ta] To x: (την 73): xara w | AcBa] sup ras (6) A?: νοτον 
M(txt)d(yw7-)eglopstvy-b, | tora] positio UL | καικλωσμε- 
νον n 

8 avrwy 15] εἶπες HU | καὶ 2°—ecxoot 2°] χαλκαι p: om hr | 
etxoot 2° BabxiL'] + yadxac AM rell BE 

9 om totum comma pa, | om καὶ 1°—exaroy 2° Ut | τὸ 
25] τον ἃ | προς 1°—(12) Τρεῖς 2° sup ras paucior {π| A* | om 
προς 1°—(10) ro 2° 1 | (Bappav] θαλασσαν 18) | om καὶ 2°— 
exarov 4° A?Mdeghino’qstvwyzb,& | om προς 2°—(10) ro 2° f | 
vwrov bo*x | om οἱ qu  αὐτων 1°] ezs UL" | om εἰκοσι τῦ--- 


6 και 4°—xarxa] a’ και at βασεις αὐτων πεντε χαλκου Vv: 


aurwy πέντε χαλκαι svz (α΄ θ΄ pro a’ sz) 
14 maga at αυλαιαι] mavra τὰ ἱστια F> 


” ed B>) ex B* 


11 (ιστια}] ἰσταρια FO 


9 εᾧ (bis) ΒΡ] ex B* 
16 πηχεων 1°] πηχων F 


αὐτων 2° deg | om εἰκοσε 1° a | Om αὐτῶν 2° M | εἰκοσι 2°] 
+ χαλκαὶ A?Mdinostvwyzb,%& 

10 προς Bbhnrb,] κατα A?M rell | θαλασσαν] (βορραν 18): 
ortentem WL! | avdatac] avda adhip: afi Ur | om πηχεων 
Atdpt | om στυλοι---(τ1) avarohas w | om καὶ 2°—dexa 2° 
x33” | om ac Ateghsvyz | {δεκα 2°] + χαλκαι 71) 

11 om το 1° dpt | «Xtros] post avarodas dpt: +avrwy I* | 
avatodas] vorov δῖ: mare Lt πεντήκοντα] πεντε καὶ dexa bnw 
(pr toria) HL 1 πηχεὼων Babhnwxif']+ tora δεκαπεντε πήχεων 
ro ὑψας των στυλων [13] (πεντε και deka): +toT:a πηχωντε ἃ: 
-ΕἸστια πεντε και δεκα πηχεων ΑΔΕ ΔΙ" rell BE | τὸ xara νωτου] 
secundum dorsum Ἔν: post illos 18 | ro 3°] τὰ Atwy: roux | 
varau M(txt)d-gilpu® 

12 καὶ 1°—zpets 1° post τρεῖς 2°33 | om καὶ 1° FL" | αὐτων 
1°] ezus &* 1 om καὶ 2°—r7pers 2° fl | τρεῖς 2°) + καὶ τὸ κλιτος 
TO προς avaToNas πεντήκοντα πήχεων TO μῆκος W 

13 om totum comma 3.7 | vorou d-gilp | (om καὶ evOev 25) | 
κατα] pr καὶ Ὁ, | avdasac] αὐλαι abd: om % | exarov revry- 
κοντα πηχεων] πήχων ἴε ἃ | εκατον πεντήκοντα Bah] πεντε καὶ 
δεκα ΔΕΜΙ (+ τὰς 3 Sitt) rell 81Ξ: decem Iw | στυλοι B] pr 
auTwy τρεῖς καὶ oc a: pr καὶ hor 33%: pr καὶ o AFM rell | 
om at ho 

14 wacat αι αυλαιαι] omuta atria & | πασαι] pr και xBE: 
και {: (- δὲ 32) | avAacac] αὐλαι afglx: πυλαι ac A: muda wy | 
σκηνὴ] αὐλης AF Mdegl-pstvwyza,% | κεκλωσμεναι x 

15 om ae 1° w [τῶν στυλων] post avrwy τὸ x: om UL | 
om αὐτων 1° AFMbhlwya,b,3 | om καὶ 2°—apyupac z* | om 
ac 2° dpst [αγκυλαι] αἀγκυων 5 (εγκ- 5354) | αὐτων 2° bis scr 
b’ | om apyupew 19 LF | om και 4°—apyupiw 2° ab’fnpqruxds | 
στυλοι 1°] -αὐτων dotwa,b,L | wepenpyvpwpevac] περιηργυρω- 
μεναι t*(uid)w | παντε5] pr καὶ Ayt3 | om στυλσι 2° f | avdrys] 
αὐτῆς w*: avdatas fi: +argentel B 

16 om καὶ 1°—avdns 1° hex | sae 1°] κατὰ qu | xara- 
πετασμα] κατακαλυμμὰ AFM(txt)dnpstvwy-b, (uid): κατα- 
λυμμα σ΄: καλυμμαῚὶ | ποικιλτοῦ] (ποικίλτον 84: ποικιλτοῦν 16): 
ποικιλον ἃ: warinm LU | νενησμενου] διανενησμενου ἃ,: om F | 
kat To vos] post πήχεων 2° 13: om dnptxa, EW | εξισουμενον 


σ' καὶ τας Bagets αὐτων πεντε χαλκας vz: θ΄ και αἱ βασεις 
13 αὐυλαιαι] ἐστια FD 
15 αἱ αγκυλαι] πε.. κεῴφα... Ἐν 
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ΕΞΟΤΟΣ 


NS MVE 7 


4 κ ς ὔ [4] ᾿ ἊΝ FS 4 e ὕὔ ἴω. “ 
(1y) 17 τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" Ἰ7καὶ of στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες B 


Ἂ \ ᾽ 4 3 Lal b ] “A Α e , “ 
YarKal, καὶ ἀγκύλαι αὐτῶν apyupat, Kat αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. 
18 \ 2 ᾿ , ᾿ ͵,ὕ \ e A “a ' 
(20) 18 "δκαὶ αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλ- 


(21) 19 κοῖ. 


I eS οὔ e , a ra) a , a 
9Kat αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Μωσῇ, τὴν 


, 9 a a ἴω “a Cot he 
(22) 20 λειτουργίαν εἶναι τῶν Λενυειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ "Aapwy τοῦ ἱερέως. 2οκαὶ Βεσελεὴλ 


(23) 21 


e A , 7 > A ᾽ 7ὕ -" ~ A e 
ὁ τοῦ Oupeiou ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Maoh, 2 καὶ ᾿Ελιὰβ ὁ 


a ? \ ᾽ fal ~ iA ἧς ? I 
tov Axicapak ἐκ τῆς φυλῆς Ady, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ Kai τὰ ῥαφιδευτὰ Kal 
’ ς ΄“ ~ al 
TOLKLATLKG, ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ TH βύσσω. 


μ. 


XXVIII 
ΠΧ ν 


(ς, 5) 
(6, 7) 
(8) 


19 συνταξεις A | λιτουργιαν Β"(λειτ- Bath) | λευιτων BLAF 


- 


sy σὺν «ἡ Ww 


XXXVITI 3 τέσσαρας ΒΡ] τεσσαρες B* | κλειτος (2°) A 


6 χρυσους---[7) χερουβ 2° Ba™esep] om B* 


ros ἰστιοι:] acguiltbrae posttioncm UW | εξισουμενονἾ εξισου- 
μενων 5": εξισούμενοι n: εξ ἰσον povoy a, 

17 om καὶ 20-τεσσαρες 2° psa, | om τεσσαρες 2° Wt | χαλ- 
και] ad sup ras (1) A? | om καὶ 3°—apyvpar s | om καὶ 3° | 
αγκυλαι BFaa,] pr ac AM rell | apyupac] pr δ΄ x: -και περι- 
ἡργυρωμεναι apyupww Ὁ | avrwy 4°] + ἀργυραῖ Ὁ | mepinpyupw- 
μεναι] πεντε ἡργυρωμεναι b, | om apyvpw Ὁ 

18 και 1°—apyupiw] post χαλκοι BY: om Fb'b-fnpquxa, | 
auto] columnae EL | περιηργυρωμεναι A | πασσαλοι] + τῆς 
σκηνης και FD | om κυκλω BE | χαλκαι wa, 

19 om καὶ FO'tbnxl 1 αὐτὴ ἢ συνταξι5] αὐτὴν συνταξεις α, | 
καθα] pr και eg: και α s(txt)z(txt): - ag | συνεταγὴ] συνεταξε 
xs (4253.  μωση Bn] rw μωυσὴ Mfylsvz: τω μώσει 6: Tw 
μωυσει Qui pwuons x: μωυσὴ AF rell: + ὦ Domzno % | om 
την-ποιερεως 2 | τὴν λειτουργίαν post ewarn | εἰναι] εἰ και 4: 
δια p | δια] pr καὶ p: + xetpos ΕΡ | apap] (.αθαμαρ 16): 
θαμαρ Mé*f | om Tov 2° px 

20 και] hace fecerunt £7 | Becerend] βεσσελεὴλ n: Bescel 
2 | o τον ovpecov] Alins Or fli Uriae 17 | omo ef | ovpecov 
Bahor] oupec M: Copec 30): won]: Uri WL: ovpt υἱοῦ wp gi + νιον 
wp δ: oupt vy wp sz: ovpt AF rell | om ex x | φυλης BAfpy] 
pr tas FM rell {(πυλὴς x) | Ιουδα] pr του b’: pr ras ὁ | om 
ἐποιησεν---μωσὴ (UL? | εποιησεν] pr εἰ 3,7: εἐποιησαν egsvzi: 
+ den |] pwon Bn) μωυσει qu: pwvon AFM rell 

21 ελιαβ] ἐλιαμ ἃ, 3.1: ελιακ s | o tov) felinne WL" | 0] τον 
1: omf | axecapax Bh*o] αχιμασακ r (μ ex corr r*): apxica- 
pak 1: αχισαμαχ AFMb? rell BL": (ασχησαμαχ 16): Letsame 
Lz | om τῆς AFa*befgilnpqruvwy-b, | os] ἀκ Fitad WL | 
ηρχιτεκτονευσεν rwx (apx-) | Ta 1°—Pvaaw] ome opis de ligno 
inputribili et fecit uela et stolas sacerdotum textiles et suttles 
praemixtas uartetate ex hiacinto purpura cocco et bysso torta 
U7 | ra 1°] και lf ] vpavtra—pagidevta] ραφιδευτα και vpavra ἢ | 
om τὰ 2? AF Mae-losv-b, | pagedevra] ραφιδωτα 1: ραφιδευτικα 
b | ποικιλτικα Bbquw] ποικίλτα AFM rell (pr ra dnpt) | 
vpavat] textilia Ἀττι καὶ x: om b | ty] Tw f 

XNXAVIII 1 Beredenr] βεσσελεὴλ ἢ: βελσελεὴλ a,: βεσε- 
Nenu s*: om 34,2 | om τὴν fi | κιβωτον) τ δυο mnxewy και 
ἡμίσους TO μηκος αὐτῆς και πήχεως και ἡμίσους TO WAaTOS αὐτὴς 


20 ὁ Tov ovpetov] ο΄ ὁ Tov οὐυρι υἱοῦ Wp V 


XXXVIII 2 (κυματιον)] στεφα... ΕὉ 
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"Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ, τὴν κιβωτόν, 2xal κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. 3καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ 
κλίτος τὸ Ev καὶ δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, “εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥστε αἴρειν αὐτὴν 
ἐν αὐτοῖς. καὶ ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς κιβωτοῦ ἐκ χρυσίου, δκαὶ τοὺς δύο 
χερονβεὶμ χρυσοῦς" Τχεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ 


20 ovptov ΒΡ 21 ἀρχιτεκτονησεν F 
4 διωρτηραιν Β΄" (διωστ- Β50) 
7 τὸ δευτερον] του δευτερον B* 0}8Ὁ 


AF Mabd-iln-b, BEL 


και THXEWS Kat ἡμίσους To vYos αὐτης AFP™E wy (118) [δυο] pr 
ex ξυλων ἀσηπτων Foe | πηχεων και nucocous] myx... Fm | 
ἡμίσους 1°] ἡμισυς A | (om καὶ 2° 118) | ἡμίσους 2°, 3°] ἡμισὺυς 
A: ἡμιαν ἘΠ 

2 αὐτὴν] ca Beseel W* | χρυσιω καθαρω)] καθαρὸν χρυσίω f: 
auro rutile 2: om xadapw xl! | ἐσωθεν καὶ εξωθεν Babdhnx 
i] εξωθεν και εσωθεν και ἐποιησεν auTyn κυματιον στρεπτον εξωθεν 
ΠΡΞ[εσ. καὶ εξ. i |] om αὐτὴ & | στρεπτὸν εξωθενῇ ἀπ» ἜΠΗ 
circa El]: - καὶ ἐποιησεν αὐτὴ κυματιον χρυσουν κυκλω ΑΕΔ] 
rell (71) 33 [αὐτὴν g | om χρύυσουν 5: (om κυκλω 71}}} 

3 om exwvevaev—ere 1° d | exwveraev] exwvevoay nv: 
ἐποιῆσεν a, | αὐτὴν b*x | χρυσοὺυς Babhptxil] + em: τὰ τεσ- 
gepa μερὴ αὐτῆς AFM rell 3% | (rw eve 18) | ἐπὶ 2°—Sevre- 
pov | ix latere alio WL: in alia 7 | om τὸ κλιτὸς 2° ἃ | devre- 
pov] - και ἐποιησε avadopers (avagopers sup ras: διωστηρας Ἰ᾿ ε΄: 
λωστους F4%) ex ξυλων ἀσήπτων καὶ κατεχρυσωσεν AUT... χρυσίω 
καθαρω (καθαρω sup ras 16 litt) ev daxruAcos π΄... λεὺρ.. τῆς 
κιβωτ.. Fb 

4 cvpecs—aurny] circulos duos sosterib ut tollatur UW | 
evpers] evpeey gx: evpos Al: avagopes Ks omnes latos 17: και 
εθηκεν (13? | ros διωστηρσιν) τοὺς διωστηρας 1°': τοὺς δυο πρι- 
arnpas f | ware—avras] ad follvendam arcam ¥7 | (αιρειν---- 
αὐτοῖς} atpec 6) | αὐτην] εαὐτὴν x: αὐτοῖς f | ev avras] ev 
avrats 1]: eavrots x 

5 το---χρυσιου] platorium ex auro et posuit tllud super 
arca UW? | ιλαστηριον] - τῆς κιβωτου egsvz | επανωθεν] ἐπανω 
wx: ανωθεν AF bdegnpstvy-b, | χρυσίου Babhx] -- καθαρου A 
FM rell iH" 

6 rovs] pr ἐποιησεν r: ἐποιησεν AF Md-gilopstvw4y-b BE 
U7: εποιησαν w* | χερουβειν AF Madosvyzil | χρυσους] χρυσου 
a: χρυσὰ ἃ: oma,: +supra duas columnas aureas posutt ea ἘΣ 

7 χερουβ 1°] pr καὶ A: xepos p: χερουβιμ b’d-gilnquwxa, 
3: χεροιβειμ hb: yeporBecv bUL6: om 7 | eva 1°] ev dl* | 
em το-οιλαστηριου 1°] ad dextram U2 | axpov 1°] axpos n: 
(+70 16) | om τοῦ 1°—axpov 2° w | cAagrnpov 1° Babhrx 
ΠῚ +70 ey AFM rell (o εν sup ras o) B | χεροιβ eva 2°] 
erepov di? | χερουβ 2°] xepoB p: χερουβιμ efgilnquxa,b: 
χερουβεὶμ ho: xepoupew (18) Ht: om b |] eva 2°] ev r | eme 


21 ραφιδευτα] διακεντη.. FP | ποικιλτικα] ο΄ ποικιλτικα vz 
6 χερουβειμ] ορνεα FP 


37 —2 


Si 7 


ΕΞΟΔΟΣ 


fal , a“ 4 ? ” DN \ ¢ “ 
Β ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου tro δεύτερον', ϑσκιάξζοντα ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστὴή- 8 (9) 


ptov. 


> , > ἴω f 7 δύ ? \ la) XL ~ 6 κ᾿ \ δύ > ‘ ~ 
EX @vEevcel’ aut?) τεσσαραᾶς δακτυλίους, Vo ἔπι TOV KALTOUS TOU ἐνὸς καὶ OVO ETL TOV 

A ~ Lal “A γ + ~ 
κλίτους TOU δευτέρου, εὐρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς διωστῆρσιν ἐν αὐτοῖς. 


Le Ἁ ’ ‘a Α , ‘ f ? ld θ ἴω 
9Kat ἐποίησεν τὴν τράπεζαν τὴν προκειμένην ἐκ χρυσίον καθαροῦ, 


IO πὶ Ὁ. τ 
Καὶ το 13 


τ καὶ τοὺς διωστῆ- τι (14, 15) 


- ~ ~ Ἁ f » Α ᾽ Α 
ρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. *?Kai 12 (16) 

A / \ ‘ f ‘ \ é \ 

ἐποίησεν Ta σκεύη τῆς τραπέζης, Ta Te τρυβλία Kal τὰς θνίσκας Kai τοὺς κνάθους Kal 


> “ ~ 
Ta σπόνδια, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 


13Kai ἐποίησεν τὴν λυχνίαν 7 13 (17) 


~ “ ‘ \ / ’ 3 f Ἂ 
φωτίζει χρυσὴν, 4otepeay τὸν καυλόν, (18) καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 14 (18) 
~ tal ἴω A ¢ x > 2 ~ ΕΣ ἥ Α 
μερῶν αὐτῆς" Séx τῶν καλαμίσκων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τουτου καὶ 15 
~ \ , > «A Ma ’ SEEN a 
τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" Txat τὰ λαμπάδια αὐτῶν Δ᾽ ἐστιν ἐπὶ τῶν τό (19-22) 
Μ Ν 73 ᾿ ἴω Ἀ \ 3 θέ ᾿ » [οἱ Ω 4 ee ᾽ ta) Phy Ν Ἀ 
ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, Wa Wao ἐπ᾿ αὐτῶν οἱ λύχνοι καὶ TO 
Ἂ ,ὔ A f δ e ~ 
ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ κορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" 
17 NP Ὁ τὸ ’ > > «A fa) Ν ᾿ oN ὃ > «A ~ Ν 5 » es 
καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς, Kai Tas λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ Tas ἐπαρυ- 17 (23, τΆ 


στρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. 


ἰϑ0 ὗτος περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ ἐχώνευσεν τῷ 18 (XXXVI) 


στύλῳ δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς (34, 36) 


Q προκιμενὴην F* 
12 σπονδεια Bath F* 


AF Mabd-iln-b BEI,” 


2°—Sevrepov] ad sinistrad in tabernacnulo sancti sanctorum in 
summunt WL? | (axpov 2°] Ἔτο 16) | τον ἱλαστηριου 2° post 
δευτερον AF Mbdegilnpqs-vxza,%' | ro devrepov] tov δευτέρου 
B* aby om fb, 

8 σκιαζοντα---ι(λαστηριον] κέ tnumbrarent arcam testamentt 
et placatorium quod super cam WL? | σκιαζοντα] σκιαζοντας FM 
egsyza,b,: συσκιαζοντα nq: σισκιαζοντας dpt: κατασκιαζοντας 
1: adumbrantes L* | ταῖς mrepviw] pr ev x: ascellis & | αντων] 
Ἕκατα προσωποὸν avrwy Awy | τοῦ ἰιλαστηριου bnx 

9 εποιησαν dpt | την προκειμενην την προσκειμενὴν 1: τὴν 
κειμενὴν q: Propositionts WH: Ὁ εκ ξυλων ἀσηπτων F>(int lin et 
sup ras) ] om καθαρον xi, 

10 αὐτη] αὐτὴν eox: omb, | δακτυλίους Bab,] + χρυσου F*: 
+xpucovs AFt*M rell BLY | δυο 1°] om bi: μὲν bwx: 
+ daxtudcovs AF Mdlpqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a BEL | τοῦ 1°— 
evos] To κλιτος τὸ εν AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δυο 2°] 
Ἔ δακτυλιους AF Mdlqs(mg)tuv(mg)y2(mg)a,b,33 | ἐπὶ 2°— 
Sevrepov] 27 latere alio © | τον 3°—devrepov] ro κλιτος To 
δευτερον Al dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | devrepov] evos a | 
evpets——aurots] ef cercelos zosterzbus ut tollatur WL": latos gesta- 
toris ad tollendi de ets mensam U2: extenst in uectibus ad 
tollendum cam in illis 73: om ἃ | evpes] εἰς sup ras 08: 
evpos ]: apes f: om F>'x: + rots διωστηρσιν Ὁ | rots—avras] 
auTw εν auTw εν τοῖς διοστιρσιν x | τοῖς διωστηρσιν post avrots 
r | tos] prev ab’: τοὺς ἢ | διωστηρσιν} διωστηρας hh: λοστοις 
ἢ μοχλοις I> | εν avros] eavros £ 

11 τοις dtwornpas] zosteres ἢ: +rovs χρυσοὺς x | om 
xtBwrov—(12) τῆς x | om καὶ 2° WH | avras a, | χρυσιω] 
τ καθαρὼ Awy 

12 τὰ 1°—xpvea] catings εἰ parobsides et guiator et pro- 
fusoria aurea LY | της] ta o | ra 2°—@OucKas] éd est parapsi- 
des et paratas & | om re Aby | os] acs Ay | σπεισει} σπει- 
σεις Ahwya,: motnoes ἢ: {δαγέ WE | χρυσα] χαλκα ἢ 

13 η φωτιζει] φωτιζεῖιν fr: την φωτιζουσαν duptwy (74 (om 
rnv)): om U2 | χρυσὴν post (14) στερεαν BU 

14 στερεὰ n | τον---καλαμισκους] cune caulis et calamiselis 


10 τέσσαρες B | διωρτηρσιν B*(diwor- BA: διωρστ- Bovis) 
16 a] o B | aw B*>*) ew Ba 


18 μοκλοὺυς B* (μοχλὰ- Bab) 


Uz | τον] pr καὶ x: sup ras Β΄ | εἰ ἐπι | avrys] avrwy f 

15 εκ 10---βλαστοι] calamisclis 17: om ¥ | avrys] αντοις ν᾽]: 
om πὲ Phil | exovres ἃ τρεῖς τ --αλληλοις] ¢res ac pares sibz 
{Lz | τρεῖς 1°] τρια a | om Ka:—rovrovu 2° fr | τρεις 2°] τρια a 

16 λαμπαδια] λαμπρα Phil-codd | αὐτῶν 1°] αὐτοῖς Phil- 
cod | a ἐστιν] aya dp: om & | a] o Bah: w w: arwa qu | 
ἐστὶν] ἣν x | ἐπὶ 1°—(27) ovveratey mutila in 7 | των 
axpwy BM(txt)afhnr Phil] ro axpor x: -ταὐτων AFM(mg) 
rel] BU" | καρνωτα] καρνωντα h>: καρυκωτα F> | om καὶ 2°— 
αντων 3° pwx | om καὶ 2° n | ἐνθεμια] ἐνθεσμια dt: ανθεμια 
FOM(mg)befgisvzil Phil | εξ av7wy 25] εν auras M(mg)bn 
Phil: (om 71): om εξ A | em—Avyxvor] οἱ AvXvot er avrwy FMd 
[ἐπ] pr oc] ef(om o)gi(om o)lpqs—vzb, 38: οἱ λυχνοι εξ αὐτων Ay: 
οἱ λυχνοι αὐτων εξ avTwy a,: εν auTots οἱ Avxvor x | ἐπ] εξ τ | 
avrwy 45] αὑτὸν h: avrwa | ἐνθεμιον] ἐνθεσμιον dpt: ανθεμιον 
F>oM(mg)befgisvxzil Phil | τὸ εβδομον] ro δευτερον y: om 
Phil-codd | απ axpov] to ἐπανω M(mg)n Phi}-cod (om τοὶ): 
super cacunten Ws [17] seeonmo U7 | aw B*>thq] ew Btafirux 
Phil-ed : τὸν ἐπ Ay: To emt Tov o: τὸ ἐπ FM rell % | axpov} 
axpov gisvza,: axpwy e Phil-codd | om em κορνῴφης ανωθεν 
Phil-codd | ἐπὶ 2°] er axpov x | κορυῴης B] pr trys AFM omn 
Phil-ed | odo» post χρυσουν I 

17 λυχνους Bnwx Phil] Avxyvo: a,ilt: λυχνοὶ αὐτοῖς Τ: 
+aurn AFMdlptb,: - αὐτῆς rell 13 | ἐπ aurys] ex αντοὶς eg 
z(mg) Phil-codd-omn: ἐπ αὐτὴ y: ἐπ αὐτοὺς hqu: em aurwy f: 
super tpsas Wt: om b’ [χρυσοῦς] anreac UH | om καὶ 2°— 
χρυσας 19 τι | AaBidas] λιβαδας 1]: (λαμπαδας 74.76) | avrys 2°] 
auras e: αὐτων b’fiwx | om χρυσας 1° 33 | om κα! 3°—xXpuoas 
2° fgb,4(vid) | αὐτῶν Baior 13] avrys AFM τοῦ] 3, 

18 ovros] ovrws b’flo*(uid)pqxa,: ovrw f: ἀὶς Beseed 17 | 
τω στυλω Babbx] τοὺς στυλονς efg: tas στυλοις AFM rell BE: 
(avrous στυλοις 18): {εν τοις στύλοις 64.128): om HF | καὶ 2°] 
pr καὶ exwvevoe qu | τοὺς pwoxdovs] cos 7 | om poxAovs— 
τους 3°s | μοχλους] μοσχοὺυς o | xpvow 1°] +rasP lini | και 
3°—(19) καὶ 25]... -[4}}} soles ἐσ [Κ΄ 2 | om 
καὶ 3°-—xpvow 2° g | κατεχρυσωσεν pr lac(?ras) 1 lin ἢ : om 


12 τα re τρυβλια] Tovs re πινακας αὐτῆς F> | θυϊισκας] ἰγδια FP | xvadovs] wmor.p.. F> | σπονδια] ἐπιβαλτ.. F> 


14 Tov kavdov] ev w o AvXvOS εμβαλλεται Fb 


16 ἐνθεμια] μηλα χρυσα Ἐν 


δ 


(XXXVIII) 21 περιηργύρωσεν αὐτάς. 


(ΧΧΧΨΠΠ), 26 καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. 


ΕΞΟΞῸΟΣ 


f fad ‘ “A 
Ig στύλους τοῦ καταπετάσματος χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. 


Se XVID 20 


Wovros B 


> ’ Ν 4 ~ ~ ~ f “ ~ 
ἐποίησεν καὶ TOUS κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς Kal κρίκους 


? Ἁ > , Ay , γῇ nw 
20 εἰς TO EKTELVELY TO κατακάλυμμα ἄνωθεν χαλκοῦς. 


ca ) , \ 
Ξορὗτος ἐχώνενσεν τὰς κεφαλίδας τὰς 


ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς “θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν 8) 


? ζω 5 al Ἁ > ? 3 f ray ’ > nw 9 Ἀ “ 4 Φ 
πυλὴν τῆς αὐλῆς" καὶ ἀγκύλας ἐποίησεν τοῖς στύλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων" οὗτος 


(1, 2) 22 πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. 


(20) 21 Ka > , { Ἂ 4 , ΄“ fad { x a 

οὗτος ἐποίησεν 'Kal τους πασσάλους τῆς σκηνῆς" καὶ TOUS 
Ἀ f A χω nw 

οὗτος ἐποίησεν TO θυσιαστήριον TO χαλκοῦν ἐκ τῶν 


id wn al 4 wn nw ~ r 
πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Kope συνα- 


(3) 23 γωγῆς. 


a ' σι te Ἀ wn κι 
730UTOS ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ 
Ἀ , Ἀ τ f x ἈΝ ? Ἐν 
(4) 24 τὴν βάσιν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 


Ζήηρὗτος ἐποί » θ 
σεν τῷ θυσιαστηρίῳ 


(0 ¥ ὃ Ἀ 2 θ n re [2 Ἀ Ρ] ἈΝ ed “ ty f > κι 
Tapa εμᾶ, εργον LATU@MTOV KATWUEV του TUpetou uTO AUTO EWS TOV ἡμίσους avuTov* 


(5, 6) 


(5 6) λ > 4) ᾿ ἴω 7 Ἂ f 5 nw a “~ rad θέ 
7 Καὶ ἐπεῦηκεν αὐυτῷ τεσσαᾶραᾶς ακτυλίους EK Τῶν τεσσάρων μερὼων TOV Tapa εματος 


~ , ΄σι ΓῚ wn ~ ¢. 3 > nw 
(7) τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, 7 τοῖς μοχλοῖς εὐρεῖς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς TO θυσιαστήριον. 
(ΧΧΧΥΠ) 25 (29) ϑοὗτος ἐποίησεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ἅγιον καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, 


(8) 26 


a > ΄ Ν ~ ~ \ x , 3 κι 
οὗτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ 


nw > “ ᾽ ΤΩ ΟῚ A f Ν Α “ a οι 
χαλκὴν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν αἱ ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


(9 ἐκτιρειν AF* | κατακαλυμμα B2?>?) κατακαλλυμα B* 


21 om καὶ 1°—oxynrys B 
23 Kxeaypas A 
25 χρεισεως B 


p | xpvow 2°] χρυσιου f: om p | om καὶ 4° f | ras αγκυλας 
xpvoas] westigia aurea UW! | xpuvcas] xpvoovs b,: apyvpas Ὁ 

19 ov7ws b’flx | om καὶ τὸ AF Me-lorsvwxza,b,Bil' | 
Kptxous 1°] κρισκους ἃ : στυλοὺυς Ay: δακτυλίους ἢ | τῆς oxqrys] 
tabernaculo UL" | τοὺς κρικοὺυς 2°] anulos UW" | κρικους 2°] 
Kptoxous ἃ: δακτυλιοὺς ἢ | kat xpixous] καὶ τοὺς Kpixous pl: 
καὶ τοὺς daxtudious ἢ: ef anulos UF: om dx ] ets ro] wore 
x | exrever Ὁ | τὸ κατακαλυμμα ανωθεν]ῇ ανωθεν ro κατα- 
καλυμμα AMdegl(xaradvupa)pstvwy-b,: αἀνωθὲεν τὸ καλυμμα 
fi: ἀνωθὲεν το καταπετασμα F | κατακαλυμμα] καταλυμμα o: 
κατακαλυμματα n>: καλυμμα aqu [χαλκου:] χαλκον d: 
om x 

20 ovros 1°] ovrws Iqu*xa,* | τας κεφαλιδας 1°] bis scr g*: 
τας kepadas i”: τας φιαλας qu | om τας 2°—Keparidas 2° M 
fx | της σκηνῆς 19] pr colurznis YU: τοις στυλοις Α(ἰτοις στυλοὶς 
και Tas κεῴφαϊλι sup ras et in mg A??4"): και τας κεφαλιδας τας 
apyupas 5: om F*eglvwy-b,% | om τας χαλκας d | τῆς θυρας] 
τας θυρας y: τὴ Oupa F*Meglszb,&: .. θυρα j: {και τη θυρα 16. 
130) | τὴν πυλην Babqru] τῆς πυλης F124? bdptxa,: τας πυλας n: 
tanuae IL: τὴ πυλη AF*M rell & | εἐποιησεν] post apyvpas 
bn: ἐποίησαν A | ros στυλοις Bahra d'] om AFM rell BE | 
apyupas 2°] argentcae 1": acneas B | om ert—ovros 2°x | om 
emt των στύλων (71) IL" | ovros 2°] ovrws fl: avros b | avras 
Bahnr] avra bdpt: avrovs AFM rell 

21 om ovros ἐποίησεν ἃ | ovros] ovrws Ix: om f | om και 
1°—oxgqvys B | καὶ 1° M(mg)adnprtx] om AFM(txt) rell BY | 
πασσαλους 1°] δακτυλιοὺυς M(mg)n | om καὶ 2°—avdns a | om 
τους Tagoadous 2° ἡ 

22 ovros] pr e¢ Ti: ovrws flx: δ᾽ UH? | τὸ 1°) pr 
και dp | ro 2°] καὶ τὸν 5: om Awy | om ex—xadkor d | 
πυρειων] περι f των χαλκων] τον (το x") χαλκὸν x | Xadkwr] 
wr ex corr αὶ | ησαν)] ny AF Mefgijlsvwy-b, Cyr | τοῖς 1°— 


20 ayxudas] pigoxpexerd.. 1 


22 πυριων AF | καταστασιασασιν AF 


24 um F | nueovs A | τεσσαρας B4'}*] τεσσαρες B* 
26 κατοπτρων των BabF >] κατω πρωτων B*: κατόπρων των AF* 


AF Mabd-i(j)In-b, BEL 


καταστασιασασι) wirortum gui discordiam habuerunt & | ros 
avdpaciv] pr ev dnpta,: om x | weta—owaywyys] cum Core 
U-(uid) | rns cope συναγωγὴ) τῆς συναγωγης κωρε Ἰίτης σὺν 
sup ras i?) | κορε post cuvaywyns f | συναγωγαῖς x 

23 ουτος---θυσιαστηριου)] καὶ τὴν βασιν tov θυσιαστηριου Kat 
παντα τα σκευὴ αὐτου ovTos ἐποιὴῆσε d | ovrws flxa, | om marta x | 
KOb Io aod te ee s etus U2 | om καὶ 19 F Megjlsvza,b, 33 | 
το---βασιν] τὴν Baow αὐτου και To πυρεῖον αὐτου AF Megjlpstv 
wy-b BE [βασιν] γησιον z(mg) | om αὐτοῦ 1° 35] om avrov 2° 
egjpsvz]j: ortficté cius et ascensum eius 1 | πυρειον] γεισιον 
b: γίγιον M(mg) [αὐτοῦ post Baow fi | om καὶ την βασιν d | 
βασιν] προβασιν x: +avrov bn | και ras φιαλας] post κρεαγρας 
(czzs) 3: +avrouw | om καὶ 3° WL" | xpeaypas) +e7us BY 

24 ovrws flx | τω θυσιαστηριω)] ro θυσιαστήριον dfptx | 
τω] To 0 | παραθεμα) περιθεμα AF*M(txt)d—gijopqs-wy-b, : 
taencum B! | δικτυωτον] δικτυωτων x: δακτυλίωτον F* | νπο] 
ex bra,: εἰς A | αὐτο] pr τὸ qu: av7w dpxa,: (avrov 30) | 
του 2°] rourov 6| αὐτου] prams: avrwa,:auTwy x | ἐπεθηκαντ | 
αὐυτω] αὐτοῦ: αντοὺυς ἢ: em avrof | resoapas] pt 7asa, | δακτυ- 
Novus] daxrvdovs ἢ: +xadxovs 1 | om μερων ἃ | παραθεματοΞ) 
+aenet 3 | om τοῦ θυσιαστηριου U7(uid) | xadxous] xadxors a: 
om | | τοις-- αἱρειν} céirculos serris ut tollatur WU | τοῖς μοχλοις 
Bahorx] post evpecs AF Mf (acprecs) (evpos) rell B | evpes) evpio- 
κεται x: avagopes F> | (atpew ev αὐτοῖς post θυσιαστηριον 77) | 
ev αὐτοῖς B] post θυσιαστηριον AFM omn Bi": om WL 

25 ourws flx | rns χρισεως] τον χρισματος AF (χρεισμ- 1") 
Mb-gi-npstvwy-b, | (rou αγίου £8) | om τὸ 2° bn | μυρεψου] 
more unguentt Wi: unguentaria YW? 

26 ovrws ft | om τὸν a | χαλκουν Bahwx] τὸν χρυσοὺυν eg: 
pr τὸν AFM rell Cyr | om αὐτου & | χαλκην] pr τὴν Fb | 
ex] ev x | γηστευσασων] νηστευουσων abln: νηστευτων p | ac] 
και x: om | ||ενηστευσαν) tetunabant U2 | tas Ovpas) τῆς 


23 paras] λεβετ.. F | xpeaypas] αγκιστρ. FP 


24 παραθεμα] καβαλικαυτ.. FP | ras μοχλοις] τοῖς ραβδιοις F> | evpecs] μεγαλοις FP 
26 την Bacw] κουλου (uid) F> | νηστευσασων] a’ orparevopevwv v: a’ στρατευσαμένων sz: a’ σ' στραγευομενων NI 


2O7 


hfe 


ν᾿. 


NXRVIII 26 


EZOAO2 


- ft εἶ -" 7 3 ᾽ 
τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν" “7καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται ἐξ 27 (XL) 


“a na [2 nm \ Ἂ nw \ 4 fa 9 
αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ of viol αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας, 3? εἰσπο- (30, 31, 32) 


’ ΄ ω “ a 4 f ‘ Ν 
ρευομένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" ἢ ὅταν προσπορευωνται πρὸς TO θυσια- 


᾽ - a ’ ,ὔ rf ~ a 
στήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. 


Hiya x ¢ A , θ > ΝΜ \ a“ ‘ + , A e +f 
αν To Xpuvgtov oO κατείργασ ἢ εἰς Τὰ epya KATA TWUCTAV Τὴν epyactay Tay αὐγιὼν 1 ( 


’ ζω fel a , xX ¢ ld v ’ 
ἐγένετο γρυσίου τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἰκοσι σίκλοι, 


A x ? x 4 2 Wek ? b , 4 a + , > ὃ a A“ 
κατὰ τὸν σίκλον τὸν ὥγιον. 2Kai ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων ἀνδρῶν τῆς 2 (25) 


A , s Ἁ 
συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι" °°) δραχμὴ 


(26) 


fy tal “A \, 7 n a x § Α , Ν “ 3 - μ / 
μία τῇ κεφαλῇ TO ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν aytoy. Ξπᾶς ὁ παραπορευὸ- 3 


A ᾽ ’, ? Ἀ 3 ΓΙ 1 ν ͵ > Ἁ e 4 4 \ , 
μενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ ELKOTAETOUS καὶ ETTUV εἰς TAS ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι 


’ 4 
πεντακόσιοι καὶ πεντήκουτα. 


\ 3 ’ Ἁ ε ἊΝ f a > f > 4 
teal ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν τάλαντα τοῦ apyupiou εἰς τὴν 4 (27) 


᾽ n ¢t Α , A an X 3 Ἀ ¢e § (ὃ - 
χώνευσιν τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας τοῦ καταπε- 
tal ‘ 4 
τάσματος, Séxatov κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον TH κεφαλίδι. δκαὶ τοὺς § (28) 
, . 3 Ἀ 3 f al , 
χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομήκοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς TAS ἀγκύλας τοῖς στυλοίς, 


᾿ f Ἀ ᾽ 9 ΠῚ Ἀ / + ; 7 a e \ “ 
καὶ κατεχρυσωσεν τας κεφαλίδας AUTWY καὶ κατεκοσμῆσεν αὕτους. καὶ 0 χαλκὸς του 7 (29) 
3 ? e ὃ ᾽ ΄ % f , 8 Ἄς + ’, 3 9 ὅν 
ἀφαιρέματος ἐβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι πεντακοσίοι σίκλοι. και ἐποιησεν ἐξ αὐτου 8 (30) 


27 λιτουργειν B* (λειτ- Batd) 
6 χειλιους B* 


AF Mabd-jIn-b, BE! 3, τίν): 


θυρας g: τὴν θυραν xiLt | τοῦ bis scr w | ἡ post ἡμέρα ha, | 
nuepa] av nuepay f | ernter] pry M: εἐπηξαν DBE 

27 εποιησαν f | τον] αὐτὸν dptx | Aovrnpa] Ἔτον χαλκουν 
ft | μωσης Bn) μωνσης AFN rell: +re Cyr-ed | om οἱ deq* | 
αὐτου 2°] αὐτων anpw Cyr-cod: +iwa vimrovrat x | tas] pr και 
f | avrwy 1°] post rodas AF Mefgijlpsv-zb, i": om a, | modas) 
+avrwy adnt 15 | εἰσπορευομενων αὐτων] εἰσπροπορεύομενοι f: 
introcuntes %* | om evs—orar f | ἢ ὁταν προσπορενωνται]) autem 
εἴ accederent 1 | n]een Cyr-cod: οἱ Cyr-ed: κι 35: om w(uid) | 
προσπορενωνται] προσπορεύονται bdhil*nopvx: προπορενωνται 
gs: πορένωντε f | mpos] εἰς Cyr | om λειτουργεῖν YB! | ενιπ- 
rovro] pr cat xii: lJanabuntur WL: lauentur Ὦ | καθαπερ) 
cada frw | xuptos] pro Cyr  μωυση] pwvoe qu: pwon n 

XXXIX 1 παν] pr εἰ EW | κατεργασθη x | ets—xara 
2°] zn omnia opera tabernaculi de primis albationibus talenta 
AXVUN pondo XVI et sicli XX WL? | εἰς τα epya] in ofere WL | 
των αγιων] (αυτων εἰς Ta ayia 14): OM x | χρυσιου] pr ex Aw 
y: ex auro FL | rov] τω ἢ: om egjsxz | om τῆς x | evvea καὶ 
εἰκοσι] evyevero x’ καὶ 0’ x  εἰκοσι 1°) δεκα a, | επτακοσιοι 
εἰκοσὶ post σίκλοι IL" | (επτακοσιοι) emraxocia 16: om 71) | 
εἰκοσι 2° Bah] pr καὶ iqux: τριάκοντα pid: {και τριακοσια 71): 
om f: καὶ τριακοντα AFM rell | σιτλοι x | τὸν 1°—aycor] 
των σίτλων των» ayiwwy x | Tov αγιον] sanctorum F& 

2 apyuptov ἃ | αφαιρεματα qru | wapa--cuvaywyys) a uiris 
uisitantibus synagogam WL? | παρὰ των] παντων Ὁ | exaror 
post radavra 7 | καὶ 29---αγιον} uigrutt quae et pondo sexa- 
ginta septem et sicli XXX a stngulis capitulis didragnia sin- 
gula id est siclus singulos didragma enim dimidia pars sielt est 
Wz | χιλιοι] χίλιοις bD’: ια΄ x; oma [εἐἡπτακοσιοι) pr καὶ AMb 
egjnstvyza,3: καὶ ἑπτακόσια x | om eBdouyxovta πεντε g* | 
eBdounxovra] pr και AMéep3?(uid)jInstvwxza,b,33 | πέντε] pr 
καὶ l: omx | σικλοι] σιτλοι x | om δραχμη---σικλου B | dpaxun] 
δραγχμὴ δ: δραγμη ab’inw: didraghma i! | τὴ κεφαλὴ) capitis 
iH | ro] pr καὶ Ay: rou 1 | σικλου] otrAov x | τὸν 1°—ayov] 
των σιτλων των ayiwy xX | τὸν αγίον] sanctorum TE: om | 

3—5 Et facti sunt ab omnibus qui ueniebaut ad uisttatione 


27 λουτηρα)] λεκνὴ i 


XNXXIX 1 om o B*(hab Ba?>) 
7 χειλιοι B* 


2 χείλιοι B* 
8 αὐτου Ba>] avrwy B* 


synagogae a utcennali et supra sicli singuli secundi siculum 
sanctum et fecerunt ex eo capita columnarum talentum unum 
capiti uni U7 

3 ο---επισκεψιν) gui aducniebat ad utsitationem 4," | mopev- 
ομενος a, | τὴν] pr εἰς bE (uid) | om amo—es x | om καὶ 1° 
p [| εἰς--πεντηκονταῇ] i sescenta milia et tria DU": in CIC mil 
ef 1 mil t. &* | εξηκονταὶ septem BY | om καὶ 2°— evr yKovTa 
a | τρισχίλιοι πεντακόσιοι Bqu] Ὑ χιλιαδας φ' x: τρισχιλίους 
(τρεισχ- F*) και πεντακοσίους AFM rell (om καὶ dghpr)B3{uid) | 
om καὶ 3° dfhiqrux 

4 eyevero nx | om τὴν r | ywrevow] σῴφινωσιν x | rw 
exaTov κεφαλιδων] τῆς κεφαλιδος 1: om εκατον AF Mb-gi"jnups 
tv-a, BEW~ | om ets 2° ὈΧΒ [ἑκατὸν 3° B] om AFM rell 
SE 

5 κεφαλιδε:] κεφαλιδὰας ah: χιλιαδες ἃ, | om τὰ nx [ταλαν- 
τον] tev A: omf 

6 καὶ 1°—emownoav] εἰ residua talenta XXX pondo.... et 
siel? XXX intserunt in columnas atril tabernaculi testintonit 
et sancti sanctorum et columnas ΟΠ et fucrunt foris an tanuam 
ad parté occidentis et ¥7 | om χιλίους ax | ἐπτακοσιους] pr καὶ 
Abny3: om x | εβδομηκοντα]ῇ pr καὶ Abnty | σιτλοὺυς x | 
ἐποιησεν M(mg)befgijl | τοῖς στυλοις}] τοῖς crodos b’: των 
στυλων AFMadf(v ex corr f*)ilpqs(txt)tuwyz(mg)b 15 ἘΞ. : τοις 
σιτλοις x*: τῶν σικλὼν a, | om καὶ 209 dpb, | κατεχρυσωσεν) 
κατεχρυσωσαν Ἀν 1335 Με (auroraucrunt U7): ἐχρυσωσεν Ὁ | 
τας 2° bis scr w [αὐτων] columuarum Ὁ, | κατεκοσμησαν 
hwBEiL7 | avrasn 

7 ο---σικλοι] factum est pondus oblationis acrzs talenta ..... 
fondo guinguaginta ¥ | τον] pro fi | εβδομηκοντα] pr τετρακο- 
ov. AF* Mdegjlops(txt)tvwyz(txt)a,b,33'£: pr τριακοσια fis(mg) 
z(mg): δες 83: Λα WY | χιλιοι πεντακόσιοι Bhqu] χίλιοι 
Kat πεντακοσίοι r: om χιλιίιοι a; β΄ χιλιαδας o' x: δισχίλιοι πεν- 
τακοσιοι fiz: δισχιλιοι τετρακόσιοι bdegloa, =: duo cccc WL: 
duo millia quadringenti B: δισχιλιοι καὶ τετρακόσιοι AFM 
b,{-o1a) rell E | σικλοι] otra x: columnae BY 

8 eromoay AF Mabdfhio-rtuwxya,b, BY | βασει9] κρισεις 


AXXIX 1 σικλοι] eLaysa i | σικλον] α΄ orarnpa Msvz 


2 δραχμὴ) a’ διδραχμον Msvz(sine nom sz) 
288 


XNXIX 
XXXVI) 


— rary F 
EZO40 > KNXIX 31 
4 ? A ie A nw A / A 
(31) τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, θϑκαὶ Tas βάσεις τῆς πύλης κύκλῳ, 
Ἁ 4 ? ~ f “~ ~ ry ~ 
καὶ τας βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ TOUS πασσάλους τῆς σκηνῆς, καὶ τοὺς πασ- 
f A ὑλῇ ? x 10 4 4 , 4 A A f 4 ? s 
10 σάλους τῆς avArANS κύκλῳ, Kal TO παράθεμα TO χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ 
(32:11 καὶ 
12}ὺ 
δὲ Ἁ , lal 1 , + , ὔ > ‘ aA + 9 aA wv 
€ λοιπὸν χρυσιον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς TO λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 
΄ f \ Ἁ ay x 
(1) 13 Κυρίου" ᾿Ξκαὶ τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον ἐποίησαν 
Α Α ΕΣ 7 A - ες 
(33) 14 στολὰς λειτουργικᾶς ᾿Ααρών, ὥστε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίῳ. 
\ 4 s A x 
Tas στολὰς πρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις καὶ TOUS 
oN \ ? A % 4 7 15 Ἁ Ἁ 4 ~ f ‘ Ἀ A 
(35) 15 μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kat τοὺς διωστῆρας 
> ~ \ 4 é r - Ν 
(38) 16 αὐτῆς, ᾿δκαὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ 
\ @ , ΜᾺ θέ (37) Ἁ \ , a Α 17 4 ‘ td > A 
(37) 17 TO θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καὶ τὴν λυχνίαν THY καθαρὰν '7KaL τοὺς λύχνους αὐτῆς, 
λύ al , s Ns a ’ 18 ‘ \ ? a θέ ᾿ 
(36) 18 λύχνους τῆς καύσεως, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτῦς, Kat τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ 
4 + at é 4 »“-Ε ? 
(41) 19 πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς προκειμένους, 19καὶ τὰς στολὰς TOU ἀγίου ai 


Ἔτι = , a 7 A aA A - 
(XXXIX) 11 σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
> , € TN | Wr θ Ἁ , ve a Ϊ La τ » fs 
i2 ἐποίησαν ot νιοὶ Ἰσραὴλ καθὰ συνέταξεν Kiptos τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


Καὶ ἤνεγκαν 


3 "A ’ Α ᾿ Α A CA > A > \ e ; 20 Ἁ ᾿ς oF 7 ~ ? ~ 
(40) 20 εἰσιν Aapwy, Kat Tas στολὰς τῶν VIMY αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς 
\ of ἈΝ A ca A ca a a 
καὶ τοὺς στύλους, Kal TO καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, 
Ἁ , Ἁ 7 - Col al A 
(34) 21 **xat πάντα TA σκεύη τῆς σκηνῆς Kal πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, (34 Kai τὰς διφθέρας δέρ- 


9 αὐλης 2°] σκηνης Β" "4 (avd sup ras Bat) 10 Kat χο---θυσιαστήηριον 2° Babmeinf] om B* | apyadia B 
12 λιτουργειν B* (λειτ- Bath) 
13 καταλιφθεισαν Β"(λειφ- Bat>)A | λιτουργικας B*(Necr- Ba?) | Acroupyew Β"(λειτ- Bath) 
16 χρεισεως B*F* 19 ἱερατειαν BatOAF 
21 epyadea 1°] ἀαργαλια B*(-Nera Bath) 


b | ras 1°—papruptov] colinis uelorum ansolas et argitaturas 
illarum WL? | τῆς Ovpas] im tanuis %™. om egjsvz {τῆς 1°] 
τας bpx 

9 om και 19---πυλῆς 1° HL | πυλὴης 1° B] σκηνης AFbfln* 
wy33'% : αὐλης Mn? rell BYLY: αὐγὴ et tahernacull testimonii 
3? | om καὶ 25 ---κυκλὼ 2° a, | τῆς 2°—KuKAW 25] εὖ capitula 
coltinarum,,..quae fuerunt ante ianuam tabernaculi ad occiden- 
tem et bases portae tabernaculi et ansolas et uncinos 2 | τῆς 
mudyns 2° bis scr qu | om τῆς 2° σα | om πυλὴῆς 2°—T7s 4° x | 
avans 1°] τι circuit 1" | τοὺς 1°] τας f | om σκηνης-τῆς 
5° br | om καὶ 4°—avdns 2° xi" | om τοὺς πασσαλοὺυς 2° dp 

10 και 15---χαλκουν] εὐ adpostorium 12: om] | {περιθεμα 
32-71) | τὸ χαλκουν] τῆς αὐλῆς a, | om τὸ 2° b | tov θυ- 
σιαστηριον 1°] altari ὮΝ | τον 1°] pr κυκλω AFMd-gijn-qs- 
wy-b, BEL ] om καὶ 295---Ἤςυσιαστηριου 2° B*bxil® | om ra 
1° F | τὸν θυσιαστηριου 2°] ets palos atrit WU? | τὰ epyadeta] 
nasa L?: f[elr[ralment{a] L* | epya x | του 3°—(11) eopanr] 
nas ἢ 

11 om o—emogoay 2° eg [συνεταξεν] dixerat 17 | μωυσὴ] 
μωυσει qu: μωσὴ ἢ | om οὕτως ἐποίησαν dinil? | ἐποίησαν 2°] 
EMOLNTEY X 

12—XL 2 ualde mutila in 7 

12 τὸ 1°—agdatpeparos] de restduo ..sceseeeee lationts 
Lz | εν avrois] eavros b: om f | evavte] avre sup ras τῆ: evav- 
τιον ἢ 

13 την---πορφυραν)] ἡ καταληφθεισα νακινθὸς καὶ ἡ πορφυρα 
b | λειῴθεισαν x | om καὶ 2° 2 | πορφυραν] pr τὴν w | om 
To xa, | Koxxivov] +xat βυσσον Ay: {καὶ τὴν βυσσον 64) | 
ἐποίησεν f | om λειτουργικας aapwv xa, | aapwyjom iL: 4+ και 
τοῖς viots αὐτου ἢ | wate—ayw] ad milnistrandum] Lewuitis 
im [eis] .......... L | wore] εἰς ro Ir: oma, | omev 1°n | 


AF Mabd-jln-b, BEL 


aurats] αὐτοῖς efij: (avrw 30): αὐτοῖς ἐναντι κυ aapwy a, | εν 
τω αγιω] 121 scis LY 

14 om πρὸς μωυσην U2(uid)  μωυσην)] μωυση b's μωσην 
n ] ra] pr παντὰ riLz(uid) | αὐτῆς 15] αὐτοῖς αινα,.: Ὁ oma 
UW | και .5---στυλους] habuit plura uerba 1? | καὶ τας Bacecs 
post μοχλοὺς dpta,b, | tas 2°—arvaAovus] τοὺς μοχλοὺς Kat Tous 
στυλοὺυς Kat Tas βασεὶς αὐτης AF Meg(avros g*)jlsvy(om τοὺς 
1°)2z13 (pr catenas et) E& | Baces] διαβασεις n: +avurys w | 
αὐτῆς 2°] (αυτων 76): om finwxil™ | καὶ 6°—(15) αὐτῆς bis 
scr p | om τοὺς 2° f  στυλοὺυς] στολοὺυς b* 

15 της διαθηκης] festimtonit LY | αὐτοῖς g*a, 

16 oxevn post αὐτου ἢ | ray καθαραν] sanctam B 

17 λυχνοὺυς aurys] bis scr w*: om bit | (Avyvors 1°] 
poxdous 14.16.130) | om Avxvous τῆς Kavoews fF | καυσεως] 
κατακαυσεως Χ: κακωσεως EG: καυχήσεως F": σκευάσεως qu 

18 θεσεως —(20) avdns 1° sup ras A? | om καὶ 7 -- σκευὴ 
p | τα post avrys A?FMa-eghijlotvxyzb, | avrns] post oxevy 
qruil'’; aurn f: om w | τοὺς mpoxetnevous] pr τῆς προθέσεως 
o: τῆς mpodecews AAF M(txt)dfilps(mg)tyz(mg)a,b, ib 

19 om και 1°—ayiov a, | om Tov—-cToAas 2° x | Tas ayas 
ἘΠῚ εἰσιν] noav Ὁ | avrov] aapwo FM(mg)s(mg)wxz(mg): om 
n | εἰς τὴν τερατιαν] ἐπ sacrificio W's εἰς To ceparevery d: (om 
τὴν 14) 

20 τα tora] positiouem UL: porticus ©” | om τὰ f | στυ- 
λους Babhnrx¥'] τ καὶ ras βασεις aurys AFM rell BE | τὸ 
καταπετασμα)] Ta καταπετασματα WXiL’ | om τῆς θυρας r | τῆς 
σκηνὴ] tader{naculi) es\tzmonts ©” | om καὶ 4°—(21) σκηνης 
1° f* | om καὶ 4° qu | τῆς wvdys] fortam LY | τῆς ανλης 2°] 
τῆς aVA Sup ras [3 

21 τῆς 1°] pr τὰ [3 | om παντα 2° Apy | τα epyadera 1°] 
τα apyupax: [f]erramenta operum UL | τας] τους w | deppara 


15 τοὺς diwornpas] τα AwaT... FP | Sewornpas] οἱ \ ἀναφορεῖς Msz 
21 διφθερας] δερματα διπλα FP 
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ἃ cmd, 


AES 


r ’ a Α a f 
gG νουμηνίᾳ στήσεις THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. bara 
wn bg 
καὶ σκεπάσεις THY κιβωτὸν τῷ καταπετάσματι" *Kal εἰσοίσεις THY τράπεξαν, καὶ προ- 


ΝΜ | 


πΞΟΔΟ-: 


΄σι % ᾽ \ s f , t f ‘ “ a ᾿ 

Β ματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν λοιπῶν τὰ 
\ f ‘ ᾿ -“ Α ᾿ \ Ψ a - 

ἐπικαλύμματα, “nat τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα Ta εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς 


(40) 


~ bad »" a ¢ ¢ 4 ww Ἁ 
τοῦ μαρτυρίου" 7°6 συνέταξεν Κύριος Mood, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πᾶσαν τὴν 22 (42) 


; 
ἀποσκευήν. 


Ὁ \ ev a ’ Α ΝΜ . ed , b 4 A 2 
3xat ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν τρόπον 23 (43) 


re a ~ ο᾽ ᾽ f b f 4 % ᾽ 4 4 »“ 
συνέταξεν Κύριος τῷ Mevon, οὕτως ἐποίησαν avTa* καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Μωνσῆς. 


δι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων ἂν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
3᾽ καὶ θήσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου," 


XL 


& Ww No 


a“ \ ? Wo ? 4 , > A 
10 θήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς “Ἵ καὶ εἰσοίσεις THY λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 
nw hy a “~ a si) 4 
Sxai θήσεις τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς TO θυμιᾷν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ" καὶ ἐπιθήσεις 5 


\ , a“ “~ wn ? 
κάλυμμα καταπετάσματος ἐπὶ THY θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 


6 καὶ τὸ θυσιαστήριον 6 


τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" (8, καὶ περιθήσεις τὴν (8) 


21 κρείων B* | ηρυθοδανωμενα A | ἐργαλεια 2°] ἀργαλια B | εἰς ra] εριστα B 


23 «dev F  ηυλογησεν AF 


XL 2 νομηνια A*(vouun- A’) | σκηνὴν] σκηνὴ sup ras Bab 


3 0M καὶ 1°—paprupiov B | σκεπασις A | κιβωτον 2°] + Tov paprupiov B 
6 περιθησις A 


AF(G)Mab(c)d-jl(m)n-b, (4,4 ) BE 2(S) 


1°) pr ef 3.0 | om τὰ 3° b, | ερυθροδανομενας x | καλυμματα] 
καταλυματα g: κατακαλύυμματα AFei(pr ras 4)jlprstvwy-b, | 
om δερματα 2° fq Ϊ υακινθινα] +aesuper UX | om τα 4° ἃ | 
om καὶ Tovs πασσαλους x | τὰ 6°—epya] ru ofere LL" | ra 6°] 
tysr*: om xy | om τὰ 7° A 

22 ὁ Bla [η38: οσα AFM rell £™: οἱ omne quod & | 
pwon B] pr rw ἢ: Tw pwrser qui Tw μωυσηὴ AFMo*(uid) rell 
(om tw abh*o?") | om ovrws fi ] om οἱ e | om macarv—(23) 
avra 1° ἃ Ϊ om πασαν τὴν ἀποσκευὴν i* | πασας f* | απο- 
σκευην Bahqu] κατασκευὴν F>Megjnsvwz: mapaoxevgv AF*i3! 
rell: afparatum I 

23 μωσης Bn] μωυσης AFM rell |] om παντα x | καὶ 2°] 
pr kas nvecev w | noav πεποιήκοτες aura] erant perfecta %™ | 
om τω a | μωυσὴ] μωυσει qui μωσὴ n | om ouTws ἐποίησαν 
aura dfa, | εἐποιῆσεν 1 | avra 2°] (παντα 18: οἱ vot ἰσραὴλ 
πασαν τὴν κατασκευὴν 30): om (71) IT: -Ἐ οἱ veoe cHAD | avrovs] 
avra g  μωυσης] (pr o 30): μωσῆς en 

XL 1 om και---(17) σκηνὴν k | ἐλαλησεν-- μωυσην] wocanit 
Dms Moysen] 1” | μωυσην] μωυσὴ b's μωσὴν nd,: μωώσει πὶ] 
om Aeywr It 

2 ev—mpwrov] in mense primo A | om μια AF*mBS | 
του 1°—mpwrov] Tov μήνος sub x a’ 6 S: του rpwrov μηνος b: 
om του 1° Cyr-ed 4-cod 4  νουμηνια] νουμηνιας h*(uid)l: γε» εέ- 
niae WL: nominiae τὶ tu πη πα} 1%: μια του μηνος Fe; 
om d,: ἝἜτου μηνος Fbtc Cyrd | στησεις}] στησης bdfp: ava- 
στησεις Ὡ: 2 LY | την] rovt | σκηνὴν] +oxernymA: + σκέπειν 
c: + a! σ᾽ θ΄ tegumenti XB 

3 και 1°—({4) αὐτῆς 1° partim mutila in G | om και 1°— 
μαρτυριου Bimsd,* | om θησεις--εκιβωτον 2° Ὁ | Onoeis] στησης 
Cyr-cod4: + κει GCAS | τον μαρτυριου] testament® WY?: 
omn | om καὶ 2° m | σκεπασεις---καταπετασματι] super eant 
propitiatorium V7 | oxeracns dfinog | τὴν xtBwrov 2°) αὐτὴν 


dpx: om 2” | τω καταπετασματι) Tw κατασκεπασματι 6: Kat 
To καταπετασμα τῇ 

4 om καὶ 1°—aurys 1° q  εἰσοισεις 1°) εἰσοισης bi: στήσεις 
h | τὴν 1°) pr es ἃ | om καὶ 2°—avrns 19d, | προθησεις τὴν 
προθεσιν] panes proposttiones U% | mrpoOnoes] προθησὴης δὶ: 
(προσθήσεις 71) | προθεσιν] προσθεσιν 4°: tparefay F*(xpobeow 
ΕἸ mg)S*(uid) [αὐτῆς 1°] super tllam 33 | εἰσοίσεις 2°] εἰσοισης 
biz om ἃ, | τὴν 3°] pr es Ὁ | om καὶ 4°—avrys 2° ἃ, | 
emcOnons Ὁ | Avxvous] grvAous r | om αὐτῆς 2° bA-ed 

5 @nces] Onons i: enpones WL" | θυσιαστηριον] θυμιατήριον 
pwz(mg)d, (uid) | χρυσον c | ets ro θυμιαν] ad rncendendum 
HL? | θυμιαν] θυμιαμα ahs(mg)z(mg) Cyr-cod2: θυμιασαι r | 
evavtiov Bahqrud, Cyr 3-ed 3] non liquet c: evav7t o Cyr-cod}: 
ενωπίον AFM rell | κιβωτοῦ] σκηνῆς του μαρτυριου b,: - του 
μαρτυριον AF>Mcdegi*jlmpqs-wyza,d,ABES Cyr-codi: + 
μαρτυριον F* (κιβωιτον paprupiov) | επιθησεις Bahqru Cyr] 
ἐπιθησης 0: θησεις AFM rell: pones WL | καλυμμα καταπετασ- 
ματος] welum I | καλυμμα Bafhirx Cyr}-ed 1] pr ro AMdmqu 
a,b,d, Cyr-cod}: τὸ καταάλυμμα go: τὸ κατακαλυμμα F rell | 
karareraguaros Bafhirx Cyr}-ed}] τον κατασκεπασματος 6: 
Tov παραπετασματος cm: {τοῦ πετασματος 128): pr του AFM 
rell Cyr-cod} | ἐπὶ τὴν Oupav] ἐπ fanua Q | emi] as egjs(txt) 
vz(txt): 72 7: παρα s(mg)z(mg): ad L™ | rns Ovpas fi | του 
μαρτυριου] pr σκεπὴν m: sub -- S: om ΕἸ 

6 om totum comma md, | και 1°-—kKat περι Sup ras paucior 
litt 12? | om καὶ 1°—papruptov dex’ Cyr | το---καρπωματων 
post Anges cCAGYS | 70] των ἃ | των καρπωματων Ono as] 
Jructum pones primitiarum W | τὴν θυραν AFMbcgjnopstvw 
yz(txt)b,IL973 CyrZ | tov μαρτυριου] pr tegument? AS(sub 
x α᾽ σ᾽ OW): +rys σκεπὴς C: καὶ θήσεις Tov λουτηρα ava μεσον 
THS σκηνῆς TOV μαρτυριου καὶ ava μεσὸον Tov θυσιαστηριον και 
emexects exet vdwp Fbme Fic(om τοὺ μαρτυριου) | καὶ 2°—KuKdw 


- é o__ ο 
ΧΙ, 3 και 15--μαρτυριου] ot A και θήσεις τὴν κιβωτὸν Tov papTuptou 5 | και 1°—xiBwrov 1°] ο A και θήσεις exer τὴν 


= ? 
xtBwrov s(sine nom)vz(o. ἃ pro ο΄ A) 


5 καλυμμα---μαρτυριου] σ΄ ro παρατανυσμὰ τῆς WANS της σκηνης α' TO παρατανυσμα τον ἀνοιγματος τῆς σκηνηςν | καλιμμα--- 
θυραν ο᾽ το καλυμμα του παραπεταάσματος ἐπὶ τὴν θυραν θ΄ τὸ επισπαστρον τὴς θυρας Vv | emt] θ' emi 2 


6 παρα] ἐπι 5 
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ΕΞΟΙΟΣ 


ι 


᾿ f \ , ᾿ ᾿ a € ᾽ὕ Ν § , 
OKDVIY, Καὶ TAVTA Ta aQUuTIS ἀγίιασεὶς κύκλῳ. 


ΝΥΝ τ 


Ἂ f \ , “- 
7καὶ λήμψῃ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ 


B 


f \ Ἁ ‘ f ‘ 5» > ».» ὡς τ ΄ \ “- Ν 
χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα Ta ἐν αὐτῇ, καὶ ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 8G 
ἐ > 


. \ ¥ Γ᾿ Fd 8 
ὃ Καὶ €OTAL ayta. 


’ 4 e , x ᾿ b ,ὔ XN ~ e 
2 σκεύη, IKat ἀγιάσεις TO θυσιαστήριον, Kai ἔσται TO θυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἁγίων. 


X ¢ \ f “ ΄ a“ 
καὶ χρίσεις τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων Kal πάντα αὐτοῦ Tat 


SIO καὶ 


7 3 Ν Ν τ e 4 > an 9 \ , ~ nw κι 
προσάξεις ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ Ἱ 


(13) 
(14) 


f : ᾽ Ν vf 7 conus ¢ ? \ \ \ \ e / 
11 λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" '' Kal ἐνδύσεις Aapwv τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὐτὸν Kal 
. 4 ’ , Ve , ds a 
12 UYLATELS αὐτον, καὶ ἱερατεύσει μοι" Kal τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς 


. a I Ν ᾿ , ’ 4 AY , Ν iad 
(13) 13 χιτῶνας, Kal ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, Kal ἱερατεύσουσίν 


A \ Ψ ef κ᾿ γ a , ς΄ > ‘ rad b] \ - 
μοι" καὶ ἐσται ὥστε εἰναι αὐτοῖς χρίσμα ἱερατίας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 


(16) 
(17) 


(18) 


Ἵ , 3 A 4 a“ 4 an f Ψ 4 , b ] ~ ε ? , 
EYEVETO EV τῷ μὴνι τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐκπορευομένων αὐτῶν ἐξ Αὐγύπτου νουμηνίᾳ 


16 ἐστάθη ἡ σκηνή" 1° 


I δεν f ~ , ef ' “ iv ¢ 
it Meat ἐποίησεν Μωσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, οὕτως ἐποίησεν.“ 


Shai 


; 


κ ita Pa Ἁ , \ 
καὶ ἔστησεν ΔΙωσῆς τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέ- 


‘ x \ v \ , \ , 
(19) 17 Barer τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους" "Kal ἐξέτεινεν Tas αὐλαίας ἐπὶ τὴν 


, § ‘ 1 0 \ 4 “a a 1 , «A wv A , 
σκηνὴν, “Kat ἐπέθηκεν TO κατακέλυμμα τῆς σκηνῆς ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν 


7 χρεισματος 11 | χρεισεις B*F* | om σκευὴ B*(suprascr B*) 


9 To θυσιαστηριον 2° B'(suprascr)] om 1} 


8 χρεισεις D*h* 
11 χρεισεις ΒΓΕ | καὶ ceparevoes [330] ceparever B* 


13 αλιψεις B*(arery- Bath) | ηλιψας 1} "(ηλειψ- Bat>)A | χρεισμα B*F* | teparecas Bath AF 


14. ἑποιησεν 1°] ἐποιηησεν ΕΝ 


sub + 3 | περιθησεις] poues SB: unges circum 'A | σκηνὴν] 
αυλην AFM (txt}degjlnopstv-b, £2: Zecernam 131} καὶ 3°— 
αγιασεις} post κυκλω ob,: om AF M(txt)degjlnpstv-a, BEY, | 
om τὰ M(mg) | avrys] ev αὐτὴ M(mg)abefhiogrub ABS Cyr 4- 
codd | aytacets] αγιασης Cyr-cod 4}: περιθησεις Cyr-ed ἢ ; ayta- 
ons κωςσὶ tkw GS |] om κνυκλω ὁ 

7 και 1°—(8) τα partim mutilain G | καὶ 1°] pr καὶ Onoers 
τον λουτῆρα Ava METOY τῆς σκηνῆς TOV μαρτυρίου Kat ava μεσον 
του θυσιαστηριου καὶ δωσεις exer vdwp καὶ Onoets THY αὐλην 
κυκλὼω Kat δώσεις TO ἐπισπαστρον τῆς TUANS τῆς avAns GcemAS 
sub -% GS | om καὶ 2 ---θυσιαστήριου c  δωσεις 19] frerdent 
A-codd | Ones 2°] θησης αἱ uuges A | πυλης] θυρας c]: pr 
ef pones tegumentum taniae atrit Te | tov χρισματος] τῆς 
χρίσεως Awry | xptonscx | σκηνὴν] + ἐεδέ μον WL? | καὶ 3°— 
αὐτὴν sub --᾿ 3 | om ev—oxevy x | αὐτὴ] αὐτῆς n* | {σκευὴ 
aurys] ev αὐτὴ σκενὴ 73) | avTns] avros Γ᾿ | om και 6°-—(8) σκενὴ 
3, | om καὶ εσται αγια LY | αγιον s(txt) 

8 om totum comma d, | χρισεις} xpions dc: αλειίψεις FP | 
{(θυσιαστηριον] αγιαστηριον 78) | om των---(0) θυσιαστήριον 2° 
a, | avrov τα] τα ev avrw Cyr-ed | αὐτου] post σκευη G(uid)cfi 
mquwxQil*2S: post ra en: om bg Cyr-cod 

9 aytaces] αγιασης Ὁ: +avtovr | τὸ θυσιαστηριον 1°] αὐτὸ 
m | καὶ 2°—Ovotacrnptoy 2°] sub % a’ σ’ θ΄ 3S: his ser σ΄: 
om IF *(hab F’*)bdpqtx Cyr-cod | στη > | om ro 2° m | 
ay.ov] ayia gj: om 4 | om των g Cyr | αγιων] + καὶ χρίσεις 
τον λουτηρα Kat τὴν βασιν αὐτου και αγιασεις (-onS Cc) αὐτον 
FomgcmAcS(sub & εβρ.}: +... τὸν G (sub %) 

om 10—13 d, 

10 προσαξὴης x | aapwr] pr τὸν G(sub *%)cS(sub ~% γ΄ uel 
eBp.) | ἐπι] αὦ © | ras Ovpas] ostivm U2 | τας] τῆς b’ | @vpas] 
ras (3—4) inter ν et p ὁ | om Aoveets—(30) αὐτῶν m | Aovens 
biqx | vdare] (pr ev 32): - καθαρω w 

11 evévens cx | aapwr] pr τὸν G(sub %)cS(sub ~% y’ uel 
εβρ.) | τας 1°—aytas] stolam sanctam AW | om καὶ χρισεις 
αὐτὸν n | xpyons x | om και αγίασεις autor d | om καὶ 4° B*o | 
ιερατευσει] ἱιερατευσὴ Ὁ: teparevoot ci Leparevoers QUN: tEpa- 
τευει B*t 


7 (ro επισπαστρονὴ a’ σ΄ uela ἐξ 


SEPT. 


t6 μοκλοὺυς  (μοχ- >) 


17 εξετινεν A 


AF(G)Ma-j(k)(m)n-b,(d JABEL 2S 


12 mrpocacters τους υἱοὺς avrov GABE | ἐνδυσης t | χιτωνας] 
lunicam A 

13 αἀλειψεις] αλειψης np: αληψοὺυς πα : αλειψει c | avrovs] 
avrov Οὗ | ιερατεισουσιν] ιερατευσωσιν aehjosva,b,: teparevovar 
t | wore εἰναι] hoc EH: om A | avrows] αὐτοῖς adegjnoqua, 
tepatias] pr avrwy GS: τερατείας x: tepwaovvys b: ἱερὸν eg: 
+avtwrc | om εἰς τὸν αἰωνα fb, | εἰς 2°—avrwy 2° bis scr g* | 
εἰς 2°| (pr καὶ ry): ἐπὶ s | αὐτῶν (14) καὶ ἐποιῆσεν sup ras A? | 
αὐτῶν 2°] westrus 12: om y 

14 μωσης BGgn] μωυσης AFM rell | παντα] pr κατα GcA 
S$: om | oga] τε U4: an | everetharo] συνεταξεν AF Mb 
d-gi-nps(txt}tvy-b,d,: (erager 73) | αὐτὼ] post κυριος nS: 
avrox: om AyiL*(nid) | κυριος] pro fg: +0 Os 0 αγιος Tow in 
ἃ, | om ovrws ἐποιησεν fgp® | ἐποιησεν 2°] ἐποίησαν a(uid)y Bb” 

om 15—27 ἃ, 

15 τω 1°—mpwrw] die prino BY | om τω 1° ὁ | τω dev- 
τέρω ere] pr ev gnpt: pr ery x: eve Tw Gevrepw Gc: (om 
14.16.77.130): om tw Aewy | exmopevouerwe—atyimrov sub 
— GS | πορενομενων ejsxz | ets avyurrov Cyr-ed$ | εξ] ex 
γῆς ejsvzA BES | vovunvia—(29) σκηνὴν partim mutila in i? | 
νουμηνια] veounvias Cyr-ed}: ets νουμηνίαν f: in πόμα UL: 
tn nominia WL (ἡ 3° ex e): εἰς τὴν πρωτὴν Tov μηνος i(sup ras 
uid) | ἐσταθη] erady 1: «οὐ L™ 

16 και 1°—ras sup ras plur litt 131} καὶ εἐστησεν] (και 
αναστησε 32): ἐστησε de fit? | pwons τὴν σκηνην) THY σκηνὴν 
pevons f | pwons BGgn] μωυσης AFM rell | σκηνὴν} +avrov 
x: teontra UL: + καὶ εἐθηκεν τας Baces avTys GCAR' S(sub & 
(3S) | καὶ 2°—poyrous (aurys) post στύλοις (αυτής) aA | επε- 
Onxev] posuit 3 | ras κεφαλιδας9] ras κεφαλας x: Tas Paces 
αὐτῆς FO: colunenas cous Tos τὸ κατακαλυμμα τῆς σκηνης W: 
+auras AF*GMcej-oqsuvy-b,AS: τ αὐτῶν dpt | διενεβαλεν] 
διενεβαλλε e: διεβαλεν Ὁ, : ἐνεβαλεν Gbefn | μοχλους] + αὐτῆς 
GcABS | στυλους} +avrns AFGMc-fijlopstvwy b, ΓΞ 

17 ras avvaas] τ.. Tevd... I | τὴν σκηνὴν) τῆς σκηνῆς 
b’: +7ov μαρτυριου a, | ἐπεθηκαν ὁ | κατακαλυμμα) καταλυμμα 
οἱ καλυμμα fqu | om σκηνης f* | ἐπ αὐτης ανωθεν Bdfqu] 
ανωθεν ἐπ αὐτὴν en: ὑπ αὐτὴν ανωθεν 1: ἐπ auTny ανωθεν AFG 





14 οσα ενετειλατο] ο᾽ οἱ ἃ οσα ενετείλατο V(om οἰ)χίοπι οσα) 


291 38 


7G 


τ. 


§k 


2 


] 


we 


Si 


κύριος τῷ Maa. 


Be OAC 


r x ? >, # A 
Kai λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς THY κιβωτόν, καὶ ὑπέ- 18 (20) 
θ ᾿ δος ὃ a e Ν Ν , 19 \ ’ , \ ‘ ’ Ν Ἁ \ 
ἡκεν τοὺς διωστῆρας ὑπὸ THY κιβωτόν, IKal εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς THY σκηνὴν καὶ 


Ἁ , a \ tA 4 “a 
ἐπέθηκεν TO κατακίλυμμα τοῦ καταπετάσματος, Kal ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν TOD μαρτυ- 


“ wv ? , r? a \ a 
βίον, ov τρόπον συνέταξεν Kuptos τῷ Mewvoy. 


o = Ἁ ὔ 
*°Kat ἐπέθηκεν τὴν τράπεζαν εἰς 


Ἃ Ν a a a [οὶ 7 Ἀ a ᾽ 
THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ πρὸς βορρᾶν, ἔξωθεν 


A “- a o , ’ a » - 
τοῦ καταπετάσματος τῆς σκηνῆς, “καὶ προέθηκεν ἐπ᾿ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι 21 (23) 


a U é , a a ει 

Ικυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ ΔΙΊῚωνσῇ. 
Ἁ \ “a a ἈΝ a A Ἀ Ἀ 

τὴ» σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς TO πρὸς νότον, Kal ἐπέθηκεν τοὺς 23 
f A » r Ε f ; ad “a A 

λύχνους αὐτῆς ἔναντι Kuptov, ὃν τρόπον συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. Ι 


νι ΜΝ \ 
=2Kat ἔθηκεν τὴν λυχνίαν εἰς 


Ξ Καὶ 


ν Ἁ ’ Ἁ a a a - f a 
ἔθηκεν TO θυσιαστήριον TO χρυσοῦν ἐν TH σκηνῇ TOD μαρτυρίον ἀπέναντι TOD καταπετάσ- 


25 , v4 > » > ~ Ἁ [4 - ¢ , ¢ va 
ματος, “5καὶ ἐθυμίασεν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Kuptos 


τῷ Δίωνσῇ. 
20 εἐπεθηκεν 1} 0] εθηκεν 1}ὰ 


AFG Ma-In-b,. A BEL™7S 


Mrell: Ὁ δ fosutt tegumentum super clictun Ee: +t σένα 
efercula eius'A | κύριος Tw μωση] αὐτῷ o Os FIL? | μωση BGgkn] 
μωυσει qu: μωυση AIM rell 

18 eveBarev ra paprupta GckS | ἐνεβαλλεν ef? | εἰς τὴν 
xtBwrov] εἰς αὐτὴν Ay: tutus Ὦ | om καὶ 2°—xiBwrov 2° f*w | 
ereOnxev AdejnxiL* | om ravs—(19) εἰσηνεγκεν 6 | ravs] τας 
d | dtacgwornpas G |] vre τὴν κιβωτον] ad arcam EN: [sud 
ansoVas arcae U2: tn annults arcae ES | vro] ene dnx | κιβω- 
Tov 2°] +xae εθηκεν To ἱλαστηριαν ἐπὶ τη! KiBwrov ἐπάνωθεν 
ί(ανωθεν k) GckREcS(sub % GS) 

19 om καὶ 1°—KiBwrav 1° w | εἰσηνεγκεν] εἰσηνεγκαν a,: 
exnveyxey ὦ | εἰς τὴν σκηνὴν} i sanctuli sanctolrunt W?: 
+ Tov paprupiov dgnpt | ἐπεθηκεν] ὑπεθηκεν fr: εθηκεν Αἴ(επεθ- 
NM )ejz: fosuit S: τε τὰς (6) 1 | τὸ κατακαλυμμα] ro καταλυμμα 
οἱ τὸ κάλυμμα ef}: μόδα Gb | κατακαλυμμα tov καταπετασμα- 
τος] κατακαλυμίματος F*(corr ἘΠ) | κατασκεπασματος e*(uid) | 
κιβωτὸν 2°] σκηνὴν dn | κυριος Tw μωυσὴ] αὐτω o Os f: om 
κυριος Mis om Tw μωυσὴ αὶ | μωυση] μωνσει qu: pwon Gkn 

20 επεθηκεν B*>gqub,i*(uid)] εθηκεν B*AFGM rell: 
posuit AWS | εἰς τὴν σκηνὴν) ev τὴ σκηνὴ gn | om em— 
μαρτυριου 2° gil" | ewe] εἰς M(mg)fi(ecs το-τομαρτυριου 2° bis scr 
\*) | τῆς 1°—paprupiov 2°] αὐτῆς n | om τῆς σκηνῆς 1° b | tov 
μαρτύριον 2°} sub + GS: om fkxA | 70 2°} (τὰ 18): om AF* 
c-gijnps(txt)tvyz(txt)a,b, | mpos βαρραν) (ert βορραν 71): amo 
Boppay n: amo βορρα efgijs(txt)vz(txt): καὶ ἃ | τῆς σκηνῆς 2°] 
sub + GS: omk: 4+ lestinionti 1 

21 προεθηκεν] προσεθηκεν AF *abdfgilnoqrsux*ya,: fosuit 
LS | αὐτὴ] αὐτὴν ox: αὐτὴ 1 | aprovs] pr τοὺς fin: post 
mpodegews Gck | om τῆς bgwx | προσθεσεως n | ἐναντι] evar- 
τιον AF dfilpqtuwya,b,: evwriv ck | om av—pwvoyn dpi? 
(uid) | μωυση] μωυσει qu: pwon Gen 

22 εἐπεθηκεν b’qub, | τὴν 15---᾿Ὃ κηνην}] fabernaculune UL | 
εἰς τὴν) τῆς oxnyns a, | μαρτυριου] - απεναντι THs τραπεζης 


2°Kal τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 26 


22 κλείτος A 


25 εθυμιασεν eb] εθυσιασεν B* 


G(snb &)ckAEcS(sub & σ΄ 6’) | om εἰς 2°—(24) μαρτύριον 
2 | τῆς oxnvys post varov 15 [ vwrov bfnox 

23 επεθηκεν] εθηκεν efjrs(txt)vz(txt): οι 1: ype FP | 
avrys}] sub - GS: om iL" | ἐναντι] cvavriov A} dilpqtuya,b, : 
ενωπίον ck | κυριου] + Def GB | om av—pwven dfp | av τροπον] 
wsk: xaBax | κύριος tw μωισὴ]}] avTw o θς Ὁ | μωυση] μωυσει 
qu: μωση Gen 

24 εἐθηκεν to θυσιαστηριον] ra θυσιαστήριον ereOnxe e(eTe- 
θηκε T sup ras 13 litt) | ἐπεθηκεν qub, | εἰς τὴν σκηνὴν ejsvz | 
om ταν μαρτυρίου f 

25 avrov] avroa,: avtw x | om to AF*Meghjlsvwy-b, | 
συνθεσεως]} ouvecews Ὁ: avecews ἃ | om καθαπερ---μωυση dfp | 
xadamep] καθα ahnv™e(xa)w: av tparov AF Meijlstvitxt}y—b, | 
κύριος TW pwvon] [ἡ] Dins 1? | pwvon] μωύσει qu: μωσὴ Ge 
n: -+Kat εθηκεν τὸ επισπαστρον τὴς Ovpas της oxyvys G(sub x 
uid)cAEsS(sub ἐκ. 6} 

26 θυμιατήριον d(-act-)o | σλοκαρπωματων νν | ἐπεθηκε qu | 
(rapa] mpos 32) | τὴν θυραν Οσκν 3 | σκηνης} +rov μαρ- 
τυριου Α(παρα---μαρτυριον sup ras αἶτα 80 litt A*)l’ Mbdefijlops 
tvwy-b , BESLY2: + τῆς σκεπὴς του μαρτυριου Kat ανηνεγκεν ἐπ 
αὐτου τὴν σλοκαυτωσιν καὶ τὴν θυσιαν καθα ἐνετείλατο Ks τω 
μωσὴ και ἐποιῆσεν τὸν λουτῆρα ava μεσον τῆς σκηνῆς του μαρ- 
τυριου καὶ ava μεσον Tov θυσιαστηρίου καὶ εδωκεν exer ὑδωρ wa 
νιπτωνται εξ αὐτοῦ LWONS καὶ ἀαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τας χειρᾶς 
αὐτῶν και TOUS ποδας εἰσπαρευομενων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν του 
μαρτυρίου ἡ οταν προσπορευωνται προς To θυσιαστήριον λειτουρ- 
yew evemrovta εξ αὐτου καθαπερ συνεταξεν ks τω μωσὴ Οὐ 135 - 
ἌΓ, τῆς σκεπης] sub & G: sub % θ΄ S: om Ἐς | καὶ το-- 
Ovccav| sub % G: sub «ὡς θ᾽ S | om καθα---μκωσὴ 1° k | pwon 
1°] pwvon c | ava 1°—vdwp] sub % G: sub ὧς θ΄ S: omk | 
om Tov μαρτυριου 2° Fe | νιπτωνται] νιπτονται kk | om pwons 
και ES | pwvons c | αὐτῶν 1° post rodas A | εκπορευομενων 
k ] om τοῦ μαρτυριου 3° E° | προσπορευωνται] προσπορευύονται 


18 τοὺς dtwornpas] a’ σ᾽ 0 fortatores S (και eOnxev)] a’ θ΄ et dedit σ΄ et posutt § 


20 τὸ πρὸς Boppay] ο᾽ τὸ πρὸς Boppay ν 
23 εἐπεθηκεν) ao ereOnxer v | συνεταξεν] ενετείλατο sz 


21 συνεταξεν] ἐνετείλατο δ] 


24 ev τὴ σκηνὴ) ο΄ A’ σ' εν τὴ σκηνὴ a’ εν σκεπὴ s(om a’)vz 
25 συνεταξεν} ενετειλατὸ syz  μωυσὴ] τ καὶ εθηκε τὸ κατακαλιμμα τῆς σκηνης καὶ τὸ θυσιαστήριον Tov σλοκαντωματος Kat 
ανηνεγκεν ἐπ αὐτὸ τὸ ολοκαυτωμα καὶ Ta δῶρον Kaba συνεταξε KS τω μωυσὴ καὶ EOnKE τὸν λουτῆρα ava μεσὸν τῆς σκηνὴ Tov 


μαρτυριαυ Kat ava μεσὸν Tov θυσιαστηριου καὶ εθηκεν Exerc ὑυδωρ του νιπτεσθαι,.. αντ.. 


μωσὴς καὶ ἀαρὼν καὶ Of MOL αὐτῶν τας 


χείρας αντῶν Kat Taus ποῦας auTwy ev TW ελθειν αὐτοὺς εἰς THY σκὴν.. TOV μαρτυριου καὶ EV TW εγγισαᾶι αὐτοὺς πρὸς Τὸ θυσια- 


στηριον του νιψασθαι καθα συνετ... KS τω μωνσὴ F> 
26 (και exanoev)] a’ σ΄ θ΄ εἰ posuit S 


lo 





ἘΞΟΖΟΣ 


(33) 27 


(34) 28 λεσεν Mavons πάντα τὰ ἔργα. 


(35) 


Mie 


΄“ 27 Α "“ \ 9 \ f nl - y n θ f F 4 7 
σκηνῆς, καὶ ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ συνετέ- 
Φ r Ἅ f ἰ κ΄ “~ 
S28Kal ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν TOD μαρτυ- 

fa ‘ f he , ’ “Ὁ ΄“ Ν 
29 ρίου, καὶ δόξης Kupiou ἐπλήσθη ἡ σκηνή" Kal οὐκ ἠδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 


ΠΡ a 4 ef ᾽ f > 9 , 4 ΄ ; cr + OO kK 7 τσλήσθ e 
σκηνὴν TOV μαρτυρίου, OTL ἐπεσκίιαζεν ET αὐτὴν ἢ νεφε ἢ, Καὶ o&ns \uptou εἑπλησῦὴ ἢ 


(56) 30 σκηνὴ 


6 Ἧ > A A a f ᾽ ᾽» 4 
βοἡνίκα δ᾽ ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεζεύγνυσαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ σὺν 


ΝΟΌΣ 4 we S \ ¢ ? t 
(37) 31 τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν" *3% er δὲ μὴ ἀνέβη Ἷ ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ 


(38) 32 νεφέλη. 


32 f \ “ ’ 4 n a t ? Ἀ a > » 3 4 A ἤ 3 f 
νεφέλη γάρ ἣν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, καὶ πῦρ ἣν ἐπ αὐτῆς vUKTOS, ἐναντίον 


+ Ἵ ay 3 f ~ ? A ’ - 4 
σαντος Opa?) » €P TaAGAaALS TAL ἀναζυγαῖς αὐ τῶν». 


27 epyalya I 


30 amwapreca F* 


31 ανευζευγνυσαν A | om ys B*(suprascr Bah) | aveBy 2°] ανεφη A 


k: προπορενονται c | om λειτουργειν---αὐτοῦυ 3° ES ] λειτουρ- 
yew] sub - GS: omk | exerrovro] pr ef A | cf αὐτου sub + 
S | pwon 2°] μωυση c] 

27 και 1°—Ovotacryptov) ualde correpta in #27: om A? | 
αὐλην}] σκηνὴν 1X3! | τῆς σκηνης κυκλω f | σκηνὴης] avdns rb! | 
Kat Tov θυσιαστηριου] ef arcale] ©”: Tov μαρτυριου nos™e(uid)y : 
om f: om καὶ cdklp: +xae εθηκεν To καταπετ... WUN.. τῆς 
aun... FO™E: + eae εἐθηκεν To επισπαστρον THs πυλὴς τῆς aVANS 
(+-steet praecepit Dominus Most &)GckAEsS (sub ἐς GS) | 
Kat συνετελεσεν)] ws δὲ συνετέλεσε Wi Cum auteur consimaret 
i | μωσης Ggkn | πανταῇ sub ~ GS: post epya ἢ 

28 om καὶ τὸ Wit’ | εκαλυψεν] ανεκαλυψεν b*: συνεκα- 
λυψεν Cyr-ed | tov μαρτυριου]ῇ om f: + φρον αι obumbrauit 
eum nis] ©* | om καὶ 2°—(29) μαρτυριου HL | και δοξης] 
gloria tamen & | δοξης--τα κηνὴ] ἢ dota xu ἐπλησεν Thy σκηνὴν 
bdegjnps(txt)}tv2(txt): (9 dofa κυριου evemAnoe τὴν σκηνὴν 73. 
76) | κυριου] θυ 1 Or-lat | επληρωθὴ s(mg)z(mg) Cyr-ed | ἡ 
σκηνὴ] om W2(uid): + κζώμοι ΐ WY Or-lat 

29 ydvvacdy BGabhkr(ed- Gak)] ηδυνηθη AFM rell(ed- dp) 
Cyr: poterat AL?(uid) | μωσης BGgkn] μωυσεις 4: μωυσης AFM 


rell | om τοῦ μαρτυριον U2 | επεσκιαΐζεν---ν εφελη] nevdes desuper 


obumbrabat tllud WU? | επεσκιαζεν)] ἐπεσκιασεν vr: οὐδ» 
ABEM: ἡ απ UW: ἐσκιαζεν wb,: ἐσκιασεν x | om ἐπ 
fhd ,A(nid)W' (uid) | αὐτὴν] αὐτῆς 08d: αὐτὸν c: αὐτου o* (uid) : 
αὐτοὺς Cyr-ed | om ἡ 1° ὁ | om καὶ 2°—oxnvy [3.7 | (και 2°] 
ort 32) | ἐνεπλησθὴ 1{-ηθὴ F*)pt 

30 ηνικα ὃ ay ave sup ras [5 | ὃ αν] de gw Cyr | αν ανεβὴη) 


AFG Ma-l(m)n-b,(d JABELW2§ 


ascendcbat AS | aro—vegpedy B] om ἢ νεφελη ἃ Cyr: ἢ νεφελη 
απο της σκηνης AFGM rell (om 9 ej) ABELS | ἀνεζευγνυσαν] 
ΡΓ καὶ ὃς: avetevtay d: tengebat 1% | om o—(31) ανεζευγνυσαν 
f | om οἱ ex | om συν--(31) ανεζευγνυσαν k | συν---οαυτων] 
crm omni apparaiu suo AY? (-tus suos) | συν] ev rx  αμαρτια 
sx | avrwy] +omnt B 

31 aveBy 1°] avaBy m: ascenderet AW? | ἢ vededry 1°} om 
7: +amro τῆς σκηνῆς p | οὐκ] pr καὶ] | ανεζευγνυσαν] ανεζευ- 
γνναν 6: αἀνεζευξαν d: ἡμηροαΐ © | ἡμερας 1}} pr της AFGNI 
omn Cyr | αἀνεβὴ 2°] pr ἂν x: ascenderet WU: ascendebat 8.5: 

S | om ἡ vededry 2° GekmxA 7S 

32 νεφελη)] prycknqux | yap) +xv Gekmv*AS | om ἣν 
1° m | nuepa c | rvp—autys] columua ignis UW? | om ἣν 2° 
ES | νυκτὸς ἐπ avrys GkmS | avrys] αὐτὴν Αὖ υἱὲ (ς sup ras 
A’) ej: αὐτη Cyr-cod | ἐναντίον παντὸς] coram omnibus filiis 
A-cd | evavtiov] (evavte 118): ενωπίὸον Ghcegjkmn(pr καὶ)" 
(txt)v(txt)z(txt) | παντὸς] ros m | copay] pr τοῦ |: pr oexov 
Gcejkmsz A-codd S | ταῖς αναζνγαις] defensor U2 | ταῖς] bis 
scr w*: om Gcekms(mg)z(mg) | avaguyas] αναζυγίιαις Gbegh? 
kmn*s(mg)z(mg): Aahitationibus 1 

Subscr efod0s BF GMabirtuy: efodos β΄ h*: εξοδος των νιων 
(ὯΝ εἴ avyurrov A: efodos στιχοι yu’ hY(yw’)svz: τέλος τῆς 
efodov cf: tedXos σὺν Ow evtavOa τὴς εξοδου k: τελος Tov β' 
βιβλιου nu: τέλος ἐλαβὲεν τὸ β' βιβλιον your ἡ efodos a.,: TEAOS 
τῆς εξοδου στιχοι yu’ ): exer TO βιβλιον τῆς εξοδου στιχοὺς yu 
Ww 


27 (και εθηκεν}] a’ 0’ εἰ dedit S | (ro επισπαστρον)] ela (<<a 5h EAS) Aegumentum (Keats) S 


28 δοξης-ς---σκηνὴ] οἱ dofys xv επληρωθὴ ἡ σκήνη V 


29 οὐκ ηδινασθὴη] ο΄ οὐκ εδυνασθὴη θ᾽ οὐκ ἡηδυνασθὴ σ΄ a’ οὐκ ndvvato Vv 
32 παντος- αὐτων] ο᾽ παντὸς οἰκου (λ ἐν πασαις αναζυγιαις αὐτων v | αναΐζνγαις] amaprias ΤΡ 


δὴ 4 iw 
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APPENDIX TOE SG@inee 


(1) In Exodus xxvii, between vy. 22 and 23, six verses corresponding to those numbered 
23 to 28 in the Hebrew text are inserted in a later hand (11) in the margin of F and in the 
following other authoritics: McdegjkmnpstvzQic%. The text of M is here taken as the 


standard. The passage is placed under * in svz: in & ἡ θ΄ is prefixed, but the metobelus 
is Wanting. 


(1) EX. XXVIII 23—28 (Hebr.) 


. ~ -" - ΕἾ 
3(% 6) καὶ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ λογίου δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ δώσεις τοὺς δύο δακτυλίους ἐπὶ τῶν δύο ἀκρὼν 
τοῦ λογίου. Ξε καὶ δώσεις τὰ OVO ἁλυσιδωτὰ τὰ χρυσᾶ ἐπὶ τοῖς δυσὶ δακτυλίοις πρὸς τὰ ἄκρα τοῦ λογίον. Ξ5καὶ 2 

ny δύ Ψ - 5 ᾽ τὰ bs A ὃ , > Ns - ὃ ᾽ fe ‘ ὃ ᾽ > NS Ν ¥ “- > ὃ 4. ἈΝ S 
τὰ δύο ἄκρα τῶν δύο ἁλυσιδωτῶν δώσεις ἐπὶ τῶν δύο συσφίγκτων, καὶ δώσεις ἐπὶ TOUS WLOUS τῆς ἐπωμίδος ἐπὶ TO 


? ων cL > “a 2 s , , , A Ν᾿ Ἄ s Ἁ Ν , ¥ 
μέτωπον τοῦ προσώπου αὐτοῦ, ““καὶ ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς καὶ θήσεις αὐτοὺς ἐπὶ τὰ δύο aKpa TOD 26 


r f Saw a Ἃ > a 7 3 > ‘ ’ ov ΩΣ 5 ΝΜ θ 27 Ss be δύ ὃ ri 9 
λογίου, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ 6 ἐστιν εἰς τὸ μέρος τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “Kat ποιὴσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς, 
Ν > Ν rie Ν , Ν a 3 , , 3 A Ν , Ἁ BS Ἂ 3. ἡ 
καὶ δώσεις αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς δύο ὥμους τῆς ἐπωμίδος κάτωθεν ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτῶν, 

pee πὸ sd a > , 28 Ν , ὁ s , τὸ a ὃ λί 3 n° S ὃ or 

ἐπάνω TOU μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος. “Kat σνυσφίγξουσιν τὸ λύγιον ἐκ τοῦ δακτυλίον αὐτοῦ εἰς τὸν δακτύλιον 28 
As ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ 0 Ns ἐπωμίδος, Kat οὐ μὴ ἀποσπάσῃς TO λόγιον 

τῆς ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος, καὶ οὐ μὴ, ἀποσπασῃς τὸ Aoyt 

> NS -“ 5 , 

ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος (<). 


«νῷ 


Fatedegjkmnpstvza 332. 5 


23 em του λογιου] emt τὸ λογιον c: om E | δωσει:] δωῆς εφουδ ΕΡ | προσωπον] mpocwrov n: --συμῴφωνως Fatckms™s 
ka; fones A | τοὺς] ras ἃ | om δυο 2° km | δακτυλίους 2°] (-ο9) z(mg)AS: +avr..cungwvus Fb | κατα 2°] και ckmAS | 
+aureos A | om δυο 3° m THY συμβολην] THY συμβουλὴν ds: τὴ συμβολὴ N®  αντων] αὐτου 

24 om totum comma p  δωσεις] foxes A | om ra 55 FatdkmtAB(uid)S: ome | μηχανωματος] μηχανήματος Fa?de 
ms | τοῖς duoc Saxtudcots] τοὺς δυο δακτυλίους F3?ckm: om = gkp: αναλαγματος Fb | ras ἐπωμιδος 2°] τον εφουδ FD 
δυσι g | πρὸς τα axpa] emt To ἄκρον egjsvz | om rov—(23) 28 και συσφιγξουσιν] και συνσφιγγιουσιν F3*: κατασυσφι- 
ακρα ς ἕξουσι ἃ | εκ του δακτυλίου] ex anzulis Ais | εκ] emcee | δακτυλιου] 

25 om δυο 2°d | advotdwrwy M] αλυσεων F8tomn | δωσεις δακτυλον F#? | om avrov F**%(uid) | τὸν δακτυλίιον]} annudlos AL | 
1°] pr καὶ 5] σφιγκτων m | Ts ἐπωμιδος] των ἐπομιδων cz τοῦ τον] ro m [τῆς ἐπωμίδος 1°] Tov εφουδ FP | om ev—erwpcdos 
εφουδ FD | em 3°] contra S αὐτου] αὐτῆς F2?ckm Ὁ | κλωσματι] pr τω F8?ckm | vaxw6ww] pr tw F'c (-νθω) 

26 θησεις} δωσεις F2*ckmAS: ποιήσεις j | om exe 2°—(27) Κα | om ra ἡ F8%m | om ἢ 52 | μηχανηματος F@tcek | της ἐπω- 
avrwy p | om avrov & | μερος] ἀντικρὺς F2?cm(-xpv) AS: dos 2°] τον εφουδ FP | om καὶ 2°—eTwprdos 3° m | ἀποσπασηϑ9] 
+avrixpy k | τῆς erwpsdos] tov εφουδ FP aroorac.. F*t: αποσπασθὴη ckhAES | τῆς ἐπωμίδος 3°] τοῦ 

27 δυο 1°} pr erepovs m: om egjsvz [τῆς ἐπωμιδος 1°] τοῦ εφουδ FP 


25 συσφιγκτων] a’ hh giv {:-Ξσφιγκτηρων) o waar dh gi (=ovedeyxtnpwr) S | τον προσωπον αὐτου] o’ 8’ τον 
πρόσωπον αὐτῆς a’ εναντιον προσωπου avrov σ᾽ κατα προσωπον αὐτου V 


26 και θησεις avrovs] ο᾽ θ᾽ Kat δωσεις avrovs svz: a’ σ᾽ Kat θήσεις avrovs ν  ο--επωμιδος] a’ ὁ πρὸς περᾶν Tov ἐπενδυματος 
5 (sine nom) vz: οἱ θ΄ ο ἐστιν εἰς τὸ αντικρυς τῆς ἐπωμιδος Vz (OM 0’): σ᾽ ὁ ἐστιν εἰς τὸ ἀντικρὺς του ἐπενδυματος 5 [ εἰς το] εκτος} vz | 
μερος---εσωθεν o’ θ᾽ ἀντικρὺς τῆς ἐπωμιδος ἐσωθεν 5 | εσωθεν a’ ocxovde 5 (sine nom) vz: ο΄ 0’ σ᾽ ἐσωθεν 5 (om a’) ν 

27 εκ---αὐτων] o’ 6’ ex Tov κατα προσωπὸν συμῴφωνως κατα τὴν συμβολὴν αὐτοῦ a’ ἀπὸ εναντίον προσωπου αὐτου συμῴφωνως 
ἐπι συμβολὴ aurov σ᾽ εκ τον κατα προσωπον συμῴωνως κατα τὴν συμβολὴν αὐτου ν | τοῦ μηχανωματος) a’ διαζωσματος σ᾽ Tov 
κατασκευάσματος VS: διαζωσματα κατασκειάασματα Z 

28 μηχανωματος] a’ διαζωσματος σ᾽ κατασκευασματος 5 | καὶ 2" --αποσπασης] a’ ο᾽ και ov σαλευθήσεται σ΄ και μη αποκλινηται 
502 [sine nom z | om o’ v | αποκλίινητε zi} | οὐ μὴ αποσπασὴης] οὐ 6’ ov μη ἀποσπασθὴ 5 (om a’) v2 (sine nom) 


204 


Noy Ut 





ἌΡΡΕΝΟΣ τον τ θῦὺξ ΧΧΝΨῚΙ 10 


(2) Ina later hand in F (170) and in GckmAVEssS the section Exodus XXXVI 8—XXXIX 43 
is given in a form which closely follows the order of the Hebrew text. As this diverges widely 
from the sequence of the ordinary LXX text, it has been found impossible to exhibit the readings 
of the above authorities in the form of variants from the text of B. Their evidence is therefore 
given below, G being taken as the standard type wherever extant, and c being used to supply 
its lacunae. We have not thought it necessary to record the itacisms and peculiar spellings 
of these mss. ἃ and § alone reproduce the asterisks and obeli of Origen’s hexaplar text. 
S frequently, G never, adds the ascription of the asterisked passages to a’, σ΄ or θ΄. In the 
passages where G is defective the hexaplarie signs are given (in brackets) on the authority 
of &, and similarly the ascriptions are added from &. The verses are numbered according 
to their numbering in the Hebrew text. 


a 


Ex. XXXVI 8—NXXNXIX 43 (Hebr.) 


vue Ἂς a ~ , a 7, - “- , e \ Ν ~ “- ; 
ἜΝΝΥΙ 8 δκαὶ ἐποίησεν πᾶς σόφος (-% ΘἽ ἰΐτῇ καρδίᾳ ἢ (~) ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (%*) τὸ ἔργον τῆς σκηνῆς δέκα 
> , ΕῚ ’ , ἈΝ ¢€ , ay , x ; ’ ‘ ΕῚ , 
αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου Kat πορφύρας Kat κοκκίνου κεκλωσμένου: χερουβὶμ. ἐργασίᾳ 
, “ A “- s , od 7 ε 
9 ὑφάντου ἐποίησεν αὐτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ 


> ’ ε , 4 ἈΝ ae , ~ > , 10 ἈΝ t , t ἈΝ , YP id e257 > “- 
το αὐλαία ἢ μία: μέτρον TO αὐτὸ πάσαις ταῖς αὐλαίαις. και ἱσυνεχομένας τὰς πέντε avAatas ἐτέραν ἐκ τῆς 


ἥ ἢ σὺν ὑἡλαί , e ov > “~a e¢ II ιν #8 LVRUA ¢€ θί > ἈΝ ~ , 
11 ετεβᾶς, καὶ TEVTE αὐλαιὰας TUVEV OP EVAS eTEpay’ EK THS €TEPUS. και ETOLYHO EV άγκὺυ, ας νακιενῦιναᾶς ἐπι TOU χείλους 
“ > ἔφ ~ ’ > - , > Ἀ ? Ἀ 9 3 » >» SNS ~ , “ 5» ’ a 
τῆς αὐλαίας τῆς μίας EK τοῦ μέρους εἰς THY συμβολήν: καὶ οὕτως ἐποίησεν ἐπὶ TOD χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 


3. ? Ἀ ~ Ln “ ὃ ᾽ 12 ss δὲ > oy > , ~ A ’ “~~ a ps Ἀ 4 : 
ἐξωτέρας πρὸς TH συμβο) 1) ΤΉ O€vTEepa. TEVTHKOVTA O€ AYKUAGS ἐποίησεν TH AVAQLA TH pla, καὶ πεντήκουτα 


"- 
Ν 


3 , 3 , 3 ΄“- , a 3 , Ἀ ᾿Ὶ Ἀ - , > td e 3 Fd 
ἀγκύλας ἐποίησεν ἐκ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπίπτουσαι αἱ ἀγκύλαι 
iAAN > [2 ὔ 1: Ἀ * , 4 , ~ x ~ ‘ > , ε , ~a e¢ F 
13 ἀλλήλαις εἰς ἑκάστην. ᾿ἦκαὶ ἐποίησεν πεντήκοντα κρίκους χρυσοῦς, καὶ συνῆψεν τὰς αὐλαίας ἑτέραν TH) ἑτέρᾳ 
- 5 ΔῈ ᾿ s > ᾽ ΕΣ 5 f , 14 r Ν > 2 δέ , Ἐπ 3 " Fad ~ bod ὃ 
14 Τοῖς κρίκοις" καὶ ἐγένετο ἡ σκηνὴ μία, Και ἐποίησεν δέρρεις τριχίνας σκέπην ἐπὶ τῆς σκηνῆς" ἐνόεκα 
, , Fa - % ~ aA , - aA rd x fd ᾽ s > ~ 
τς δέρρεις ἐποίησεν αὐτάς. "To μῆκος τῆς δέρρεως THS μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὕμος τῆς 
δέ ~ ΄᾿ ᾽ x > N { a { tra , τὸ x “A Ἀ , δέ 3. δ . 3 ’ 8 i 
16 δέρρεως τῆς μιᾶς: μέτρον τὸ αὐτὸ ἵταῖς ἕνδεκα δέρρεσιν. καὶ συνῆψεν τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ ALTO, καὶ τὰς 
δέ δέ SN s > ioe ἘΣ Ν > # 3 , 4 > 8 - , “a δέ ~ > ~” # x 
17 ἕξ O€ppets ἐπὶ TO αὐτὸ καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπὶ TOV χείλους τὴς δέρρεως τῆς ava μέσον κατὰ 


, Ἀ ἢ 3 7 > , > A a“ , aA a - { ΄ { a ὃ ; 
συμβολὴν" Kat πεντη κοντα ἀγκύλας €77 οι EV ett Tov χείλους THS δέρρεως THS συναπτουσῆὴς THS εὐτέρας. 


18 18 
19 


XXXVI 8 τῇ] pr ἐν c | καρδιαῦ Ἔαντου c 
17 cuvanrravens| εναπτουσὴῆς κατα C 


ANNVI 8 ἐποίησεν was codos] fecerunt omnes sapientes 
& [εποιησεν 1°] operabatur A | τη καρδια] ry διανοια F?; 
om k | «v—epyov} οἱ ποιουντες τα epya F> | om ev rots epya- 
ἕομενοις 13. | epyafouevots sub x δῷ | κεκλωσμενου KexNwopmerns 
m | χερουβιμ] cherob A | epyacia] oferam AS: epyov F° | 
vpavrov Fb | εἐποιησεν 2°} ἐποίησαν mie: oferabantur A | 
auras] αὐτο FO: om AY 

9 om καὶ 2° F> | πήχεων τεσσαρων m | ἡ 1°—pia] τιεἰΐ 
munis S: unius uli AB: om Fm | μετρον pr καὶ ἢ { avro] 
Ἐποίησε ἘΡ 

10 καὶ 1°—avdatas 1°] πεντε δε ανλαιας ἐποίησεν εξ αλ- 
ληλων συνέεχομεναι F> | om ras m | erepay 1°] erepa FP | 
om εκ τὸ FO | om καὶ 2°—erepas 2° km [ cuvexopevas 2°] 
ἐποιησεν εξ ἀλλήλων συνεχομεναι ΒΡ | erepay 45] erepa F 

11 εποιησεν 1°] --ανταῖς ΚΡ [μερους} pr evos FP | om καὶ 
ovrws ἐποίησεν Ὁ | om ἐπὶ 3" m [τὴν συμβολὴν την δευτεραν 
m 


3 , Tae { \ ~ ¢ ΄ Ἀ ~ ‘ ‘ a , 
KC ET OLIPT EV KPLKOUS Χχαὶ κους TEVTYKOVTA, Kat συνηψεν ΤΊ} σκη νην TOU εἰμαΐς jitay. 


10 συνεχομενας 1] συνεχομένους C 


iy \ > ’ : fd 
και ἐποίησεν Κατακα- 


[3 rats] τοῖς ὁ 
IS χαλκοῦς] χρυσοὺς c 


ΕΥΚ Ess 


12 om δε FbmA [| om τὴν m | αντιπιπτουσαι pr ἀντι- 
προσωποι FD | αἱ αγκυλαι] post αλληλαις S: om FO: om αἱ 
km | αλληλαῖς εἰς εκαστην εἰς αλληλας εκαστὴ FY | αλληλοὶς ΠῚ 

18 πεντηκοντα͵] post κρικοὺς FP: ἢ m 

14 δερρεις τριχινα:) αὐλαιας ἐκ τριχων avyecwy F> | σκεπειν 
FOE (uid)S | om deppecs ἐποιησεν αὐτὰς mig 

15 τριακονταὰ] ν΄ m | om mnxewy 2’ m | om τῆς 3°— 
μετρον m [αὐτο] 1 ἐποιησε Fb 

16 ἐπι τὸ αὐτὸ 1°] διακεχωρισμενας FO | ἐπὶ τὸ αὐτὸ 2°] 
διακεχωρισμενως ΒΡ 

17 om ανα---τῆς 4° ΚἸἾΞΖ | ava pecor] pr μιας τῆς FO: em 
to axpov ἘΞ | συμβολὴν] pr τὴν F> | revrnxovra αγκυλας post 
ἐποίησεν 2° FA 

18 εποιησεν] - αὐτὴ FP | καὶ 20---σκηνὴν ul contungerent 
ΒΞ | την---μιαν] τοὺς κρικοὺς εκ τῶν ayxudwy καὶ σινηψε τας 
δερρεις και εγενετὸ ev Fb 

19 κατακαλυμμα] καλυμμα ΕΡ | om δερματα 2° ὦ 


XXXVI 8 avratas] βηλα... Fe 
295 


(c} (G) 


NNXVI τὸ ARPENDIX TO ERODUS 
λυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα " ὑακώθινα ἐπάνωθεν. * Καὶ 20 


ry , Ἀ A a ᾿ “- ᾶ ὁ. ᾶΪ , c - : 5ι δέ , Ά “A a aN Pee) , 
ἐποίησεν τοὺς στύλους τῆς σκηνῆς ἐκ ξύλων ἀσήπτων ETTWTUS έκα πήχεων τὸ μῆκος τοῦ στῦλον, καὶ πήχεως 
᾿ x € 4 { ΄“- { ,ὔ cy , “-- ἊΝ ~ € ? 55 By , ; , ΄ ’ - ἢ» ΕῚ ’ὔ 
καὶ ἡμίσους ἱτῆς πήχεως τὸ πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἐνὸς" VO ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ EVt, ἀντιπίπτοντας 
ν “᾿ ? Ld , ~ ~ , “a ΄- a ? “ ~ 
ἕτερον TO ἑτέρῳ: οὕτως ἐποίγσεν πᾶσιν τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. “Kal ἐποίησεν τοὺς στύλους τὴς σκηνῆς, 
ν ΄“ ~ ,ὔ \ “ ’ 
εἴκοσι στύλους ἐκ ταῦ κλίτους τοῦ! πρὸς νότον κατὰ νύτον, “Kat τεσσαράκοντα βάσεις tapyupas! ἐποίησεν 
tt - ν᾿, , ὃ ’ ’ a , a «8 > 3 , ‘ , » “ aes ὃ 7 , = XN a ¢ 
τοῖς εἴκουσι στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ Evi εἰς ἀμφύτερα TA μέρῃ αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις TY στύλῳ τῷ EVE 
δι: 3 ? ἈΝ ’ 3 “ ac. LY ὧι x “At ~ Ε ΄“- Ἀ ὃ ὔ tt ᾿ A “~ > ’ Ν 
εἰς ἀμφύτερα τὰ μέρῃ αὐτοῦ, κατὰ δὲ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ δεύτερον [ἢ τὸ πρὸς βορρᾶν ἐποίησεν εἰκοσι 
a Ἁ ζω “" fe ’ ~ , ᾿ ᾿Ὶ ΄ 4 ~ 4 ~ 
στύλους" “καὶ τεσσαράκοντα βάσεις ἰαὐτών! ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο βασεις τῷ στύλῳ τῷ 
ες 7. Ἀ Bon ~ ΠῚ ὔ ~ os 4 ‘ ἼΣΩΝ > 4 rad ΘᾺ 28 ‘ ov “Ἃ > Ys + ei “- 
ἐν, καὶ ἐκ τών ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ θάλασσαν ἐποίησεν ἕξ στύλους, καὶ Ovo στύλους ἐποίησεν ETL τῶν 
ope ; “a , “a ἘΣ ‘ft 7 ry Ad 20 , * "ὁ wv , 0 ‘ N N yan 4 wv ce = 
γωνιῶν τῆς oxnyns tem! τών ὀπισθίων, “καὶ σαν ἐξ ἴσον κάτωθεν, καὶ κατὰ TO αὐτὸ σαν ἰσοι ἐκ τῶν κεφα- 
λ ’ > - ᾿ * a? ν a # a ὃ ’ ΕῚ , a ΓΔ 30 4 a Ἀ ix 
λαίων αὐτῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ἐποίησεν Tats δυσίν, ἀμφοτέραις Tats γωνίαις. καὶ ἦσαν ὀκτὼ στύλοι, 
Ἀ Fd a οὶ ᾽ , ~ , ~ ‘ ‘ ’ , ΠῚ , a €.F 
καὶ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἐὲ βάσεις: δύο ᾿ βάσεις! τῷ στύλῳ τῷ Eri ἱκαὶ δύο βάσεις τῷ στίλῳ τῷ Evil, 
Ce ν , , N + ὁ; » , , t ~ ol { > “ r a Ε n “Ξε»ἤὔ 32 nN 4 
καὶ ἐποίησεν μόχλους ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε ἱτῷ στυλῳΐ ἐκ τοῦ μέρους τῆς σκηνῆς τοῦ ἑνὸς, “Kat πέντε 
, \ ; t a Ane t ~ ᾿ - ~ , “~ ὃ , 1 ‘ 4 ’ X t “-- ar ~ " “- -ν θί t 
μόχλους ᾿τῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς TO κλίτει τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μόχλους ἱτῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ ὀπισθίιῳ 
Ἀ θ ὯΝ 41... 5 ¢ , \ 4 x Ἀ , ὃ , 3.3 "ἈΝ ’ “ ὭΣ > Ἀ “ λί 4 
πρὸς θάλασσαν. “Kat ἐποίησεν τὸν μόχλον τὸν μέσον διικνούμενον ava μέσον τῶν στύλων ἀπὸ TOU κλίτους εἰς 
Ἀ > V1 34. x x ON ᾿ ’ 4 7 x Ά ὃ λέ 3 ~ > [4 “Ἅ > a8 
τὸ κλίτος. καὶ τοὺς στύλους κατεχρύσωσεν χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτῶν ἐποίησεν χρυσοῦς εἰς σὺς 


t ΠῚ ae t 5 , Ἀ , LY , , 35 XX 93 , Ἀ , 
εἰσηξεν"" τους μόχλους, καὶ κατεχρυσωσὲεν TOUS μόχλους χρυσιῳ (ὦ: Καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα 
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35 
ὁ ς ’ θ ‘ ? ‘ , , Ἀ , , Μ § ς , e 4 4 > N 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" epyor 5 νῴαντον KX ἐποίησεν αὑτὸ « 
- ? 36 ‘ > 6 ΟΝ > N , x > , vee , Ἄ Ἁ ἐ 
χερουβείμ. “Kat ἐπεῦηκαν αὐτὸ ἐπὶ τεσσαρᾶς στυλοὺυς ἀσήπτους KATAKEXPVTWLEVO’S χρυσιὼ Kal at κεφα- 16 


19 δερματα 2° bis ser c 
23 Tov 2°] τῆι Ὁ 
2% To 3°] pr Tw KAyTOS Cc 
30 om βασεις 3° c | om καὶ 3°—ewe 2° € 


32 TW στύλῳ 1°] τοις στύλοις C | TW “0--οπισθιω] τοῖς στυλοις τὴς σκηνης τοις ὁπισθεν C 


ἘΡ(ΟΚΙΙ ΔΊ 


20 τοὺς στυλον:] aitas columnas A: cavidas F>: om τοὺς 
km | ty σκηνὴ Fem | eorwras] ἰστάμενας FP 

21 om τὸ 3° k | tov orvdov 1°) columnae unins ὅδ τ unis 
columnac A: rw στύλω km: τῆς σανίδος F> | πηχεὼως 1°] 
+evos FD | om της πηχεως Fbkm@ | τὸ πλατος] crassitudinent 
et latitudinent A | tov 2°—evos] τῆς σανίδος τῆς μιας FP: om 
Tov €vos MN 

22 διο] pr ef AE | αγκωνας πὶ | τω 1°—em] τὴ σανιδι τὴ 
μια F> | αντιπιπτοντας--ετερω] σινήμμενας erepa τὴ ετερα FP | 
evepov | ἐτερων m | πασιν Tots στυλοις] Wagats Tats σανισι FP 

23 rovs—orvrovs 2°] x’ στυλους Tys σκηνῆς m | τοῦς 
στυλονς] Tas σανιδας FP: om τοὺς kS [τη σκηνὴ kS | στυλοὺς 
2°] σανιδας FP | voroy xara νοτον] Boppay kim: om κατὰ voror 
oak 

24 om ἐποιησεν A | τοις εἰκοσι στυλοις] νποκατω TALS εἰκοσι 
σανισι FD | τω 1°—em 9] ὑποκάτω τὴ σανιδι τὴ μια FP | αντοι; 
19] aurys Fb; om A | om καὶ 2°—avrov 29 τὴ | rw 250--ενι 2°] 
uToKaTw τὴ garde TH μια FP | αντον 2°] αὑτῆς >: om A 

25 xara δε] και FP | τῆς oxnvns] pr rok: om F> | Boppar] 
vorov kmS | ecxooe atvAovs] σανίδας εἰκοσι FP 

26 avrwy] avros kS: αὐταῖς Fb: om @ | τω 1°—eve 1°] 
ὑποκάτω τῆς σανιδος τῆς μίας F> ] om και 2°—eve 2° Pom 

27 εκ των οπισω] εἰς τὸ κλιτος F> | xara θαλασσαμν] ro 
πρὸς δυσμας FP | εξ στυλοὺυς ἐποίησεν km | στυλους] σανιδας FP 

28 οἵη και--εποιησεν km | στυλους] σανιδας FP | oni em 
των οπισθιων Fbm 

29 ησαν εξ ισου] ἐγενοντο διπλαι FP | om καὶ 2° ΕΡ | σαν 
wot] ἐγενοντο σα ἘΒ: om toot km | εκ] ἐπὶ πὶ | κεφαλιδων I> 


21 του στυλου 1°] a’ θ΄ asserts S 


26 aurovu c 


ΔΙ THs] Tov c 
24 ἀργυροῖς c | rots] pr ev c 
28 om emec 
31 Tw στυλω] στυλοις C 
34 εἰσσαξεις ς 


km | om αὐτῶν FAY | es συμβλησιν μιαν] εἰς τον δακτυλιον 
τον eva I> | συγκλησιν km | ταῖς ι5΄--- γωνίαις] αμφοτεραις Tats 
duce γωνίαις Τρ: duabus angulis BS: et duabus columnis σπαέ 
in angulis A 

30 ησαν] ἐποίησεν Fbtst: eyevovra F>™E [στυλοι] carcdes 
F> | om Baces 2°—ert 1° m | om βασεις 2° k | rw 1°—eve 
1°] τη σανιδι τη μια F> | om καὶ 3°—eve 2° ck | τω 3°—eve 2°] 
τὴ σανιδι TH Mia εἰς αμῴφοτερα Ta μερὴ αὐτῆς FP 

31 poydovs] +columunis ἰαῤε πασεί & | tw στυλω] τη μια 
caved FO; om mz | pepovs—evos] evos pepous τὴς oxnyns F> 

32 τω 1°—devrepw] τη cavidt TH pia Tw Eve KALTEL τῆς 
σκηνῆς τὴς Gevrepas F> | της σκηνῆς 1° post κλιτει kmAS | 
του devrepov m | Tw 2°—Oaraccar] τὴ σανιδι τω οπισθιω κλιτει 
τῆς σκηνῆς Tw πρὸς δυσιν FP | της σκηνῆς 2°] pr τω κλιτει k*: 
post οπισθιω A 

33 εποιησεν---στυλων] ὁ μοχλὸς ὁ μεσὸς AVA pETOK τῶν 
σανίδων εῴθασεν FP | κλιτους] pr evos F> | κλιτος} pr erepov FP 

34 τοὺς στυλους] duas columuas A: ras cavidas FP | xpvow 
1°] +xadapw Fb |] daxrudovs] δακτυλους m: duos aniulos A | 
εἰσηξεν τοὺς μοχλους] 7ztrabunt uectes A | xpvow 2°] και 
avecTnoe THY σκηνὴν κατὰ To εἰδος TO διατάαχθεν μωυσὴ EV TH 
oper Fb (om F¢?) 

35 om ro FbA(uid)S(uid) | νῴαντον FP | «ἃ ἐποιῆσεν 
avro X] om -% et ¥ S: καὶ ἐποίησε k  αντη F> | χερουβειμ) 
sais §: cherob ἃ 

36 επεθηκαν αὐτὸ em] fecerunt εἰ & | ἐπεθηκεν FS | 
αὐτὸ] αὐτω c | resoapas στύλοις ἀσήηπτου:}] τεσσαρων ξυλων 
(στυλων Ἐς ἢ ἀσηπτων F> | κατακεχρυσωμενους] κατεχρυσωμενοῦς 


22 τω στυλω] 0’ asseri 3 


23 τοῦ πρὸς νοτον»] septentrionis a’ 8 austri σ᾽ ...austrum ΘΑ] xara vorov] a’ συ δι = 


25 Boppar] a’ σ΄ θ΄ septentrionen & 
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CXVIT 


37 


1 


} ) -- na Yr i} 7 = ™ - . Φ 
ATTENDIX £0. hXODUS Τῇ 

4 3 ~ ~ ~ ων 
λίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ τέσσαρες βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ. 
“a , 3 ε , x , x 
τοῦ paptuptov « ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνυν νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον 

’ 3 Ἑ N ‘ , - ~ 

χερουβείμ «- YKat τοὺς στύλους αὐτοῦ πέντε καὶ τοὺς κρίκους αὐτῶν: καὶ κατεχρύσωσαν τὰς κεῴφα- 

λίδας αὐτῶν καὶ τὰς Wadidas αὐτῶν χρυσίῳ: καὶ αἱ Ba ὑτῶν πέ λκαῖ 
ς αὐτῶν χρυσίῳ: καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 


Ν 4 4 x 7” ~ 
Jat ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύμας τῆς 
= ἰ ᾿ ) 
σκΊμ"ης = 


ε , 
υῴφαντου = 


FA Rae hy 5 , Ν Ν ᾽ ᾿ς a ΄ 4 ’ 4 ’ , ’ ε - - 
Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ THV κιβωτὸν = (0) ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πηχέων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος αὐτῆς, 
Ν ΄ Ν ε ’ 4 4 >; 7”! ν᾿ , ~ 
καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους TO πλάτος αὕτης, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς «. 


ἐν \ , 

“καὶ KATE YPM EV αὐτὴν 
, , θ ἮΝ θ Ν Ν μέ ες θ i \ 9 , > nm , ~ , 

χρὶ σιω κα apa ETWUEV KAL ECWUEV® και ETOLYOEV αὐτῇ κυμαάατιον χρυσουν κυκλῳ. 


καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας 
δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῆς" δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους 
ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ δεύτερον, = εὐρεῖς τυῖς ζωστῆρσιν (x). 4% (6) καὶ ἐποίησεν ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων 
ἀσήπτων, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ" SKal εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφυρεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τοῖς πλευροῖς 
τῆς κιβωτοῦ («), ὥστε αἴρειν αὐτὴν -- ἐν αὐτοῖς x. “καὶ ἐποίησεν ἱλαστήριον -- ἄνωθεν τῆς κιβωτοῦ « ἐκ 
χρυσίου καθαροῦ, % δύο πήχεων καὶ ἡμίσους μῆκος αὐτοῦ, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτοῦ «. 7Kal 
ἐποίησεν δύο χερουβείμ: χρυσᾶ % τορευτὰ ᾿ ἐποίησεν! αὐτά, ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ ᾿ϊλαστηρίουν! x: 
δχεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ ἕν καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ δεύτερον" « ἐκ 
τοῦ ἱλαστηρίου ἐποίησεν τοὺς χερονβεὶμ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, 


᾿ ’ 3 eas θ ’ n ’ ὄ > - 2 A Q ra ᾽ Σ A e 3 - 
Tas Trepvyas ETAVWUEV x); συνσκιάζοντες TALS TWTEPVUClV αὐτῷ} ETL TO ἱλαστήριον, (5) KaTa TpPpOGWTOv QUTWV 


9 Aa ε ‘ > , 
καὶ ἐγένοντο Ot χερουβεὶμ EKTELVOVTES 
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Ν , 
TYV τράπεζαν - 


2: A Ν 4 3 ‘ > “Ὁ ‘A \ ¢ , ~ 
ἀνὴρ πρὸς tov ἀδελφὸν αὐτοῦ" ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον ἦσαν τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείμ «. 


Kai ἐποίησεν 


᾿ι : , ν᾿ " ’ 4; Έ A - \ 93 ’ 9 ΄-Ὁ ’ [2 “ A 
ΤΊΣΙ TPOKEULEV IV εκ χρυσίου. κα αρου" KL EXWVEVTO EY QUT) τεσσαρᾶς δακτυλίους χρύσους, δύο 


“ἈΝ nw ’ a es Ν ’ A ~ ’ “A , ~ @ “- ~ “a 
ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους TOD δευτέρου. εὑρεῖς WATE αἴρειν τοῖς ζωστῆρσιν tev αὐτοῖς ἴ- 


Ξ Ἀ XN ~ ~ ~ ᾿ Ἀ ~ , 4 
καὶ τοὺς ζωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ (9) & (θΎ ἐκ ξύλων 


εἰ 


37 ἐποιησεν G* 


3 ΄ ΒΞ ? ’ Ν sta » - Ν , . 4 n ἢ Ὁ - 
ἀσήπτων" δύο πήχεων τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ πήχεος TO εὗρος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς. "Kal 


τ F 2 ‘ a ’ ΕΣ Β XN os , 3 - ’ n > AY 3 ~~ , 
κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ" καὶ ἐποίησεν αὐτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ- “Kat ἐποΐγσεν αὐτῇ στεφάνην 


NNNVII s om εἰς G* | om © τ΄ Guid) 


7 χρυσα sub + G | ἐποιησεν 2°] ἐποιησαν G | Wacrnpov] θυσιαστηριου G 


8 μερων] axpwr GPs 


cm: καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς FY: οἱ cuauraucruat cas T | ae 
2°—apyupat] fecertnt cis guatuor bases argentcas & | τεσσαρες 
post αὐτῶν 29 [rb | αργνραι]} Ἔκαι εθηκε τὸ καταπετασμα ὑποκα- 
τωθεν των κρικων I> (om Fe") 

37 om totum comma k [ἐποίησεν ΟΝ | om τὸ 
F> | τῆς Oupas] εἰς ανοιγμα > | om του μαρτυριου FE | om 
epyor νῴαντου χερουβειμ τῇ | vpavtov] vparrov C: ποικιλτου 
F> | χερουβειμ] sats 5: chevob A: om FUE 

38 omtotum conuma k [τοὺς 1°-wevre 1°) πέντε στυλους 
autn F> | αὐτου] cormi A | τοὺς κρικοὺς αὐτων] κεφαλιδας αὐτῇ 
I> | κατεχρυσωσε FomA | om αὐτων 2° FO | om καὶ 4°— 
avrwy 3° Ade | parsdas] ζευξεις FO (ae Yard... mg) | xprow] 
χρυσαι [Ὁ | om αἱ FO 

XNXVII 1 Beselie? A | dvo—avrys 1°] τὸ μῆκος αὐτῆς 
δυο και ἡμισυ πήχεων F% | om πηχεων---καὶ 3° c | om πήχεος 
1°—Kae 5°m | wdaros] evpos FP | om αὐτῆς 3° k 

2 κυκλῳ χρυσουν m 

3 δακτυλίους 1°] δακτυλους m | om δακτυλίους 2° FP | om 
auTys 2° Foc*Q | om δακτυλίους 3° F | om αὐτῆς 3° FPA | om 
εὐρεῖς Tas ζωστηρσιν FPKEE | eupecs] ef ἐμαί (sg yy) a | 
dtwaTnpaw Cc 

4 χρυσιω] + καθαρῳ FP 

5 ecanveyxer] tuduxerunt A | ev τοῖς δακτυλιοις FP | es] 
ἐπὶ πὶ: om G* | rots πλευροις] των γωνίων FO | εν] ew m 

6 εποιησεν] fecerunt A | ἱλαστηριον] pr to FbA(uid) | om 
ανωθεν rns κιβωτου & | om ¥ 1° S πήχεων και ἡμισου5] και 
ἡμισυ πηχεων FO: om καὶ ἡμισοὺς k | μηκο9] pr τὸ Fok: τὸ 
πλατος m | avrov 1°] αντης Fb: om k | πλατος] evpos FP: 


37 oxnyns| σκεπης FP? 


g om ¥ 1° G(uid) | om “Χ' G 


10 ev avtos] eavtos G | om ¥ G 


lock(makS 


μῆκος m [αὐτου 2°] αὐτῆς I> 

7 χρυσα] sub % G: om FP | ropevra] ornata AS: ἐλατὰ 
Fhimg | exoenoer 2°—trkacrnptov] ex χρυσίου πρὸς Ta Ovo κλιτη 
αὐτου F> | εποιησεν 2°] pr καὶ mE | om εξ---(8) eva 1° k 

8 χερουβ eva 1°) χερουβὶμ evac: εν m | ere 1°—ev] Atuc 
ἘΞ | ἐπι 1°] vero c | om τὸ εν πὶ | xepovs eva 2°] χερουβιμ eva 
ck: erepoy m | ἐπὶ 2°—Sevrepov] {{ ἐπι TE | τον ἱλαστηρίου 2° 
post devrepoy FP | om ex—(Q) ἐπανωθεν FP | ex—avtov] ἐν 
lateribus propitiatorii &: om m | om ex τοῦ ἱλαστηριου k | 
τους χερουβειμ] duos Cherubim (pipupae) A | pepwr] ἀκρὼν 
GbmeA (uid) (mg) 

9 οι] τα m | exreworra m | om τας πτερυγας---συνσκια- 
ζοντες k | ras mrepiryas] alas suas AS uid) | avwHev c | συν- 
oxtatovres}] σκιαΐοντας FP: καὶ συσκιαζοντα m: εἰ odumbrabant 
A | -& post αδελῴον S | κατα-- χερουβεὶμ 2°) και Ta πρόσωπα 
QUTWY ETEPOS πρὸς τὸν eETEpoy ατενιζοντες (Corr in -Tas) τῶν 
χερουβιμ FP: et factes Cherubim contra se tnutcemt super pro- 
pitiatorium A: et facies corum intuchatur sése wiuicemt super 
propitiatorium ὯΔ: om m | om ανηρ--- χερουβεὶμ 2° k 

10 ~ post προκειμενὴν S | om τὴν 2° xpvow FE | αὐτὴ] 
αὐτὴν οὗ | εὑρεις---αὐτοις) ef swectes (erg “.41“) lollere 74 (ea 
codd) vectibus A: om k | τοῖς ζωστηρσιν post αὐτοῖς S | dvo- 
στηρσιν c | ev αὐτοι5] ev eavrots οὗ: eavros G τοὺς fwornpas] 
portatores 3 | (wornpas] dwornpas k: δυοστηρας c | καὶ 6°— 
Xpvow post aonmrwy A | om ex—(1s) tpamwefark | πήχεος 1°] 
+et dimidi 3 

11 κυματια χρυσα FY 

12 om totum comima I]*> 


38 τας Wadcdas] psalides forcipes sunt aeneae uel materiae alterius S 
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Ἐ πὶ 


(G) (c) 


= G 


ΝΥΝ NM AMRENDIX TO EXOBUS 


a ’ LS ᾿ ᾿ “- a , t eens “Kd he eae , 2 A ΄ 
παλαιστοῦ κύκλῳ" καὶ ἐποίησεν κυμάτιον χρυσοῦν τῇ στεῴφανῃ αὑτῆς κύκλῳ, “KUL ἐποίγσεν αὐτῇ τέσσαρας 
᾿ ᾽ A X Γ Ὁ ᾿ tens . r e ¢ a ~ , δῶ > A 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκεν τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη a ἐστιν τῶν TerTUpwY ποδῶν αὐτῆς 
4 ἐ Α ΝῪ ; ‘ 3 , « ,’ 3 ΄ . ~ 3 a Led Ν x ΄ 16 οἷ 
"ὑπὸ τὴν στεφάνην: καὶ ἐγένοντο οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφομεῖσιν, ὥστε αἴρειν τὴν τραπέζαν. καὶ 
᾽ ? Ν > “~ % u 7 > , Ν ΄ > Ἂν ᾽ bid Ν ‘ 3 
ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ KATEXPYTWTEY αὐτοὺς χρυσίῳ, ὥστε αἴμειν τὴν τραπέζαν Xx. 
16 \ Ὁ , % ΄ “ , \\ , , A 3 ‘ Ν θ ‘ Led ey LY (0 > «a x ᾿ LY 

Kal ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τὰ τρύβλια αὐτῆς Kut τὰς θυίσκας αὐτῆς καὶ τοὺς κυάθους αὐτῆς καὶ τὰ 
a » «A ᾽ν φ ¢ 4 3 ~ , - θ “-“ 17 - Y 8 r ‘ td Pe | ΄ 
σπονδεῖα αὐτῆς, € οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, γρυσίου καθαροῦ. Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν --- [ἢ} φωτίζει 
a é LY \o ; \ Α ᾿ λ ΄ »έ > ᾽ .“- - 3. “᾿ 5 ry a ; x ’ > “ 
χρυσὴν στερεάν" τὸν καυλόν, καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς" ἐκ TOV καλαμίτκων αὐτῆς 
᾿ ΝΥ f λ f > ; Ny f » «A @ 
οἱ βλαυτοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτον Kal τρεῖς ἐκ τούτον, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν, a 
> $24 LOA ¥ S o¢ >A ὶ τὰ ἀνθέ 3 ee, Ae Ey 8) » κα as ὶ τὸ ἀνθέ 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἀνθέμια ἐν αὐτοῖς, wa ὦσιν ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι" καὶ τὸ ἀνθέ.- 
\ So» ft ν “ \ δί ie a a Lf θ ᾿ ‘ 9 a panes 8 Av 
peor τὸ EBdopov TO ἐπ᾽ ἄκρου Tod λαμπαδίου ἐπὶ τῆς κορυφῆς αγνωθεν στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" καὶ ἑπτὰ λύχνους 
A = aN . ὦ a 8 2 τὰ > = Α ͵ 
αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς: καὶ τὰς AaPidas αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς χρυσᾶς (x). Ὁ ἐκ χρυσίου 
e Ν > » x yi , Ν. ᾿ λὺ 2 a αν Ἂς x f > A ΡΝ x rad ae 
καθαροῦ τορευτὴν ἐποίησεν τὴν λυχνίαν, TOY καυλὸν αὐτῆς καὶ τοὺς καλαμίσκους αὐτῆς καὶ TOYS κρατῆρας αὐτῆς 
‘ ‘ a ce SN 2US ’ OGY De 2 eee See δὲ ἊΝ ies, ’ ’ ᾿ λ ΄ 
καὶ τοὺς σφαιρωτῆρας αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς" ἐξ αὐτῆς σαν. "ἕξ δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων 


5 «A “ , ~ , ᾿ “ ΄ Ν᾽ Cod δ» Ε ᾿ - ΄ a , ? “A 
αὐτῆς, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ 


14 
15 


» 


7 


18 


΄ 9 a ~ é 
κλίτους αὐτῆς τοῦ δευτέρου. 


19 A Ὰ ~ 2 , ; bs ¢ 2 ᾿ i) 5 ᾽ etek x Σ x 
τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυΐσκους" ἐν καλαμίσκῳ TH ἑνὶ σφαιρωτὴρ καὶ 19 


~ aA , δ “ 4 mam e€N ᾿ Ἁ , ed 
κρίνον" καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυιϊισκους" ἐν τῷ καλαμίσκῳ τῷ Evi σῴφαιρωτὴρ καὶ κρίνον: οὕτως 


a e “~ - > a f 
τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας, 


“ >, A ‘ ‘ , } «“᾿ 
καρυΐίσκους" ot σφαιρωτῆρες αὑτῆς καὶ τὰ κρινα GUTS. 
- Wad ΄ “ 3 [ we 3 “ 
τοῖς EF καλαμίσκοις TOLS ἐκπορευομενοις εξ αὑτῆς. 
Ἵλ Ν αὶ « δ , θ “ 
ὕλῃ τορευτὴ ἐξ ἑνὸς χρυσίου Kabapov. 
ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, χρυσίου καθαροῦ. 


τῆς (0). 
17 ἢ] ην G | om ¥ G(uid) 


Fb(c)kAES 


13 εποιησενῚ ἐχωνευσεν FO | εἐπεθηκεν] εθηκε FP | daxrv- 
λιοὺς 2°—eorw] δυο δακτυλίους ἐπὶ TO KACTOS TO εν Kat TOUS δυο 
SaxruNeous ere TO KACTOS TO δευτερον ews FO | egriv] crant A 

14 vro—wore] ἐνδοθεν των αναφορων τον Fb 

15 τοὺς avapopes) duos uectes A | avras c | xpvow] 
+Ka@apw FYE | om ὡστε---τραπεῖαν FP 

16 τα 2°} pr τοὺς re mevaxas αὐτῆς FP(del Fe?) | om και 2° 
3° FD | αὐτῆς 3°] αὐτοὺς c | om avurns 4° A | ev—Kadapov] 
εκ χρυσίου καθαρου Tov omevdew ev avros F | σπεισει ev 
auras] /réabunt AG 

17 om. ἡπ-χρυσας 2° FOE | ex 19] pret A | om αὐτῆς 2° 
A | om καὶ 3°—rovrov 2° | ef avrwy] ra εξ avrysk | avGenta] 
ενθυμια c | ανθεμιον}) ενθεμιον c | To 3°] του k* | om crepeoy 
k | om αὐτῆς 3° kA | om χρυσους--επαρυστριδας αὐτης c | 
ropevTnv) tornatam AS | om ἐποίησεν τὴν λυχνίαν 2° FP | 
om αὐτῆς 75 (Δ | om avurys 8° FP | om αὐτῆς 9° 10° FPA | om 
aurys 11° FOZ -ed | ησαν] eyevovro FE (uid): om A 

18 om δε FOAE | καλαμισκοὺς ἐκπορενομενους FP | om 
αὐτῆς τὸ Fb | καλαμισκοι 2°] καλαμισκοὺυς Fb | τῆς 1°—evos] 
exeuntes ex uno latere candelabri A{om exeuntes codd) | evos] 
+ Kae Tpes καλαμίσκοι aurys (corr in rns) λυχνέας απὸ (corr in Ex) 
του κλιτους αὐτῆς Tov evos (corr in deurepov) F(del F°*) | ras 
2°—eurepou] ¢ securdo latere candelabri A | om αὐτῆς 3° Fb 

19 τρεῖς 1°) pr καὶ FPA | exrerumwpevoe 1°] extuTonevac c | 


24 τάλαντα C 


Xo a f 4 “ , 
Kat ev TH λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 


- Ἁ « x 4 [4 ΄-" 
"6 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς Ἱ δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 21 
22 - 3 a Α € ΓΙ 3 a 2¢ » A > 
σφαιρωτῆρες αὑτῶν Kat ot καλαμίσκοι αὐτών ἐξ αὐτῆς ἧσαν" 22 
= Ἀ , 3 “~ « ΄ " Ἀ , +, A 
Sxal ἐποίησεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτώ, Kat τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς 23 
τι] td t 4 ~ 3 é % i x , Ἀ [ 3 
Ἡ τάλαντον! χρυσΐου καθαροῦ ἐποίησεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη av- 24 


25 = 9 ᾽ ‘ # ‘ a e 3 é aN 3 ΄ , ᾽ “ + > at 
a. Outos EeTOLHO EV TO θυσιαστήριον TO χρυσουν (5) εκ ὐλὼν ἀσήπτων" TEVTE THX EV μῆκος αὐυτου' 25 


25 αὐτου 1°] αὐτῆς c 


καρυισκους 15] καρυισκοις FP(del Fo")  καλαμίσκω 157 prrw FP | 
σφαιρωτὴρ 1°) pr εἰ A | om καὶ 2°—xpwor 2° & | om καὶ 2°— 
σφαιρωτηρ 2°k | καρυκσκοὺυς 2°] καρικσκοις FO(del F°*} | σφαι- 
ρωτὴρ 25] pref A | κρινον 2°] τρικρινον k 

20 λυχνία] + eyevovro FP(del F°*) | καρυισκοις FO(del F¢?) | 
oc] pr εἴ A: om F | om αὐτῆς 1° FP | αὐτῆς 2°) corr ex avrov 
Fb: om Εἴ 

21 oj και FYAE 1 αὐτῆς 1°) αὐτοῖς k: +Kae σφαιρωτὴρ vio 
Tous δυο καλαμισκους εξ αὐτῆς και σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δυο καλα- 
μισκοὺς εξ αὐτης Fb | τοις 1°] pr ovrws F> | om εξ 2°k | εἴ 
αὐτῆς 2°] ex της Avyveas Fb 

22 σφαιρωτηρες) pr oc IP | αὐτων 1°) αὐτης F(int lin)t | 
και 19] pr καὶ τα κρινα FD ] aurwy 2°] ezus Hz om F> | ησαν] 
eyevovro F>: om @ | ody τορευτὴ] bis scr F(2° del Fe?) 
τορευτὴ] fornata AS 

23 exra] +xae ἐπεθηκε τοὺς λυχνοὺς καὶ εφωτιζον ex του 
evos προσωπου ΕΡ(ἀ6] F°*) | τας λαβιδας] τοῖς ἐπαρυστηρας 1 | 
αὐτῆς 2°] Ἔ χρυσους Ὁ: om A | τας ἐπαρυστριδας] τα πυρια 
Kb | χρυσιου καθαρου] pr εκ Fb: om k 

24 radavrov] radavra c: ¢ talento | om xadapov FE | 
om αὐτὴν και ΕΡΊΞ | avrys] ravra FP 

25 ovros] ovrws ck: καὶ FOE | ro θυσιαστηριον alfare incensi 
¥% | om τὸ χρυσουν FOE | πεντε πηχεων 1°] pret S: wyxeos FE | 
avrov 1°] αὐτῆς cz: om A-cod | mwevre πήχεων 2°] πηχεος FE | 


AXXVIT 16 rpvBrtca] πιναξ.. FO] θυισκας] οθομ.. F> | κυαθους] κοχλια.. FP | σπονδεια] ἐπιβαλτρ.. Fb 
17 TopevTnv] a’ eXarny Fb (sine nom) S ] τὸν καυλὸν aurys] a’ σ᾽ 0’ coxam cius S 


IQ σφαιρωτὴρ και κρινον 1°] μηλον καὶ βλαστ.. ΚΡ 


23 (τοὺς \uxvous)] τα διλα... F> | ras ewapvorpidas] τα ὑποθεματα καπνιστ... Fb 


25 θυσιαστηριον] + του θυμιαμ... FP | πέντε πήχεων 1°] a! σ᾽ 8 εἰ cubiti S| καὶ πεντε πηχεων a’ σ’ 0 εἰ cubit? 


Tpuwy πηχεων} a’ cubitus a’ θ΄ duorum ... & 


”) 


~ 


S| 


98 


NVITI 


ἌΡΡΕΝΙ 1. 01005 


XXXVHI9 


ΠῚ ’ ᾽ et 3 “΄-- 2 \ “~ ; Ὁ ’ ~ ᾽ “~ 
26 καὶ πέντε πήχεων EVPOS ALTO’, τετράγωνον, καὶ τριῶν πήχεων ὑψος αὐτοῦ" ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ, “Kat ς 


τεχρίσωσεν αὐτὰ giw καθαρῷ, τὸ δῶ τοῦ καὶ τοὺ : τοῦ KUKA i τὰ κέ τοῦ ΐ, καὶ 
κατεχρίσωσ ὑτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὸ δῶμα αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ 1], καὶ 


ts tab Ca ’ ~ 
27 ἐποίησεν αὐτῷ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ. 


Ποὺ x by ὃ λί ~ > ’ > wa e@ XN XN , > “~ 
Kat vO QAKTVALOUS χρυσοῦς εΤοϊιηῆσεν QUTW UTO TO KUjLATLOV αὐυτον 


ἜΗΝ ~ , ~ 3 ~ ε Ἀ > , \ ? ᾽ - ’ “ a“ 
ἐπὶ τῶν δύο πλευρῶν αὐτου ὑπὸ ᾿ἀμφότερα! τα κλίτη GQUTOU, εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, εἰς trot αἴρειν αὐτὸ ἐν 


28 


‘ eX “ , a ‘ , “~ , @ Ν Ν “ 
1 OEY TO EAQALOV TIS XPT EMS aytov KaL σύνθεσιν του θυμιάματος, καναρον epyov μυρεψου. 


> κα re. aa | , Ν ᾽ - , ” x , τ ν , ᾽ 
bq AUTOLS. καὶ ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἀσηπτα, Kal κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ tt (v). %totrost ἐποίη- 


\ 4 
"Kar ἐποίησεν 


+. ᾽ Ἀ ~ “~ a a A Φ “ , ΄“ 
τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν (—) ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασιν μετὰ 


“κι Κ , “ ΜΙ θ΄ ry Pad ὯΝ > ’ὔ , , ~ > “~ Ν , , * > ~ 
τῆς Nope συναγωγῆς (<), (- ) EK ξυλων ἀσήπτων" πέντε πήχεων μῆκος αὐτοῦ, καὶ πέντε πήχεων EVPOS αὐτου", 


, t δ᾿ coal , id > “ 
2 τετράγωνον, ἵκαιΐ τριὼν πήχεων ὑψος αὐτοῦ. 


3 “τ Ν , > ait \ > , t > Ν j “ 
3 αὕτον σαν τὰ κέρατα αὐτου" καὶ ἐκάλυψεν Ταύτο χαλκῷ (2). 


2) , \ t > ~ » & “ , ~ > ~ { "ὁ 
€TTOLYO EV Ta KepaTa αὐτὸν €77t TWY τεσσάρων γονέων αὐτοῦ" fc 


at t + >? * , N , “~ 
outos! ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσια- 


᾽ Ν β , Ν Ν , ; LY x Ὧν ΠῚ ᾿ , ‘ ‘ ~ Η . θ΄ , X eee > “~ 
στηρίου, τὴν βάσιν Kal TO γείσιον καὶ τας φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας και TO πυρεῖον (% ) πάντα τὰ σκεύη αὑτοῦ 


4 ἐποίησεν χαλκᾶ (τ). 


4t <= t 5 ? } a θ sem 6 ¥ ὃ ᾿ Ν λ a ε» > κ᾿ a 
OUTOS ἐπτοιῆσεν Tw υσιαστὴριωῳω Tapa εμᾶ, epyov tKTVWMTOV χα KOUV UTr QUTOU TOV 


, ’ θ “ “~ e , + “~ 5 ~ 3 ? > a ’ὔ ὃ , > ~ ΄ 
5 πυρείου κάτωθεν ews τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ" "καὶ ἐπέθηκεν (--Ξ αὐτῷ (x) τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων 


6 μερῶν τοῦ παραθέματος (+) τοῦ θυσιαστηρίου («) trod χαλκοῦ, εὐρεῖς τοῖς μόχλοις. 


Ν wep “ ee τ XN > Χ > ‘ aie 
7 Tous ἀναφορεῖς ξύλα ἀσηπτα, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς χαλκῷ (x). 


°(% 6) καὶ ἐποίησεν 


7 Ν > Lg Ν > “~ ’ Ν ὃ 
καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυ- 


[4 > NS Ν Ν ~ 4 y HW Ἀ ’ > > ἊΣ 5 “ x > ’ὔ 
λίους ἐπὶ τὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ὥστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον ἐν αὐτοῖς" (-%) κοῖλον σανιδωτὸν ἐποίησεν 


8 αὐτό (2. 


Ν - “ a ral ~ 
“Καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ (—) τὴν (<) χαλκῆν ἐκ τῶν 


ζω ~ a , , “~ a“ ~ » «- 
KATOTTPwWY τῶν νηστευουσῶν at ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἔπηξεν 


9 αὐτήν. 


26 avrov 3°] +kukr\w c 
28 χρυσιω] +Kadapw c 
NNAVIIE τ καὶ 3°] ἐκ ὁ 
3 οὕτως C 
§ Tov χαλκου] χαλκους ὁ 


τριων] δυο ΤΙΣ | vos] pr ro int lin Fb [εἐποιησεν pr cack: 
εξ αὐτου eyevovto FIE(pr εἴ): εὖ A | αὐτου 4°] +ex co A 

26 αυτα] zd A | τὸ] pr εὖ A: 4 τε int lin FO | δωμα]) 
dona k: oreyos F> | avrov 2°] αὐτοὺς k | om καὶ τὰ Kepara 
αὐτου k | avrw] αὐτὴ k | κυματιον] pr 70 k 

27 om ἐποιησεν A | om avrw FPA | om αὐτου τὸ FP | 
των δυο πλευρων] το. δυο KATH FE | om ὑπὸ 2°—avrov 3° FE | 
εἰς 1°—To 2°] ἐσωθεν των avagdopwy του FP | om ets 1° δῷ 

28 ξυλα ασηπτα) ex ξυλων ἀσηπτων FA (uid) (uid) | av- 
τους] αὑτὰ k 

29 ovros] ovrws ck: καὶ FOE [τῆς χρίσεως αγιον] του 
χρίσματος To αγιον k: τὸ aytov του χρισματος FP | σινθεσιν 
του θυμιαματος] To θυμιαμα των ηὗνσματων F> | μυρεψου] αρτυ- 
τον kb 

ΧΝΝΨΠΙ 1 καὶ 19—yadxow sub τὸ S | ro χαλκουν] τον 
ολοκαυτωματος FOE, | om ex 19--οσυναγωγης FOE | rots ανδρα- 
σιν} prev kS: in manibus utrorum Ἃ | om ex 2°—(2) χαλκω 
k | om αὐτου 1° 2° FD | vos] pr ro FO 

2 εποιησεν) pr καὶ FOE: +e? A | om avrov 1° 2° Fb | 
noav] eyevovro F> | αὐτου 4° int lin FY [αὐτο] avra Fb A-codd 

3 ovros] ovrws ck: καὶ FOE | τὴν βασιν] bases AS: falas 
E: ra φιαλας avrov F> | ro γεισιον] dedetes TH: τας σουβλας 
avrov F> | ras giadas] τὰ xavvia αὐτου F> | kpeaypas] + αὐτου 
F? | ro ruperov] acerras AS: ra πυρια (ex τὸ πυριον)ὴ αὐτὸν FP | 
om mavra 2°—yadkxa k | wavra 2°] pr δέ A | om εἐποιησεν 2° 
A-cod 

4 ovros] ovrws ck: καὶ FOE | παραθεμα] ἐσχαραν χαλκην 


26 ro δωμα avrov] a’ σ΄ θ΄ 


27 εἰς τὸ aipew] a’ eleuare S 


r ON > a “ ΡῪ A 
"Καὶ teroinoeyt τὴν αὐλήν: τὰ πρὸς λίβα, τῷ κλίτει TOD νότου πρὸς νότον, ἱστία τῆς avAystt 


27 αμφοτερα)] αμφοτερων c | om To 5" c 
20 ovTws C 
2 om ef—-avtov 4° c | αὐτὸ] avrw c 
4 ourws c | τὸ θυσιαστηρίον c 
g ἐποιησαν c | avdgs] Ἔεκ vorou ὁ 


FRAES 


Fb | δικτνω k | om χαλκοὺυν F> | ὑπ--αὐτου 2°] ef fect? crati- 
culae guatuor annutlos aeneos 12 quatuor angulos etus et posutl 
craticulam in altare subtus et fart in dimidio altaris &: om FP? | 
υπ---πυρειου] αὖ acerris A | αὐτοῦ 1°] avrok ] om αὐτου 2° A 

5. εἐπεθηκεν) ἐποίησε FP: exwvevce FE | αὐτω] ry ἐσχαρα 
kb; om k# | δακτυλίου} + xpucous FO: + xadxous F*?(pustea 
deletumJAE | ex—poyrdos] ἐπὶ ra τέσσαρα κλιτη αὐτῆς Kat 
ὑπεθηκεν αὐτοὺς ὑπὸ τὴν εσχαραν (+ τὴν χαλκὴν ἐσωθεν των 
αναῴφορων 17). Ἶπι5) του θυσιαστηριου κατωθεν γεγονε de ἢ ἐσχαρα 
ews του ἡμισοὺς Tov θυσιαστηριου FY (om τοῦ τ΄ --ο-πθυσιαστηριου 
2° Fc?) | του 15---χαλκου] efus E | rov χαλκου] sub --ο S: om 
A | eupecs) thecas A: ut essent domis & 

6 om totum comma k | τοὺς] int lin FO: om S(uid) | 
avadopes] - τω θυσιαστηριω FO (om F**) | ξυλα ἀσηπτα) ex 
ξυλων ἀσηπτων FPA (uid) (uid) | ἐκαλυψεν] περιεχαλκωσεν Fb 

7 εἰσηνεγκεν) intulerunt A: εἰσηξε ¥> | avadopers] + αὐτου 
Fb | daxrudtous] pr avadopers FO (om Fe?) | emt] και ἐγενοντο 
ot avagopers κατα F> | wrevpal] pr δυο F> | wore] ev τω FP | 
το θυσιαστηριον] αὐτο FOE | om ev avras ΚΡ | om «ἅς S | om 
κοιλον---αὐτὸ k | avro] avrw κατα To παραδειχθεν ev τω oper Ἐν 
{om κατα---ορει F°?} 

8 τὸν χαλκουν] χαλκὸν Fb | om τὴν χαλκὴν FO (hab χαλκὴην 
Fe) | ex—aurnv] xara ro παραδειχθεν ev Tw oper mapaderypa 
Fb | om ἐν--αὐτηὴν kB | avrqv] tabernaculum JO 

9 εποιήσαν ck | om τὴν F | αὐλὴν] Ἔτη σκηνὴ FOE | 
Ta—voTov] εἰς To KNTOS To πρὸς vorov >: guod respiciebat ad 
austrum A: om tw—vorov S | wria) et welum AE | exarov 


similiter ¢ectum evus B | κυματιον] a’ coronam (leg Lis) = 
XXXVITF 3 τὸ γεισιον α΄ »ριεἴμος a’ forfices θ΄ portatores (<Agn-x\) = 


« Mg , s é 
4 παραθεμα] eribrum S | vm—avrov 2°] κατωθεν καβαλικευματ.. αὐτου ews ἡμισου αὐτου | b? | υπ---πυρειου) a’ σ᾽ θ΄ sub 


craticulam etus & 


SEPT. 


Po) 
7 κοιλον] a’ uacuuin X> 


oo 


39 


δ χὰ 


» » . μὴ r ™= r ™ 

NNNVTI ὁ ΑΡΡΕΝΌΙΝ TO EXODUS 

» ΄ , « Α 3," ε , 10 ‘ ε , L es μὴ t ‘ € , 2 - ¥ t σι 

ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" "καὶ ot στύλοι αὐτών εἴκοσι, και at βάσεις αὐτῶν εἴκοσι" χαλκαῖ, το 

(% 6) καὶ οἱ κύσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ ψαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ (x). Kal τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρῶν ἑκατὸν 1:1 

ν ," ε ’ +. « , > ~ v x « , 2 ~ ¥ ~ “1 , ΑἹ ε , - , 

ἐφ ἑκατόν καὶ οἱ στύλοι αὐτῶι; εἰκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, (x ’) Kat οἱ KOWpLOL τῶν στύλων 

ἘΝ « ᾿ 7 \An » a J ΄“ iz, lS ‘ “λί Ν ‘ bar ΧΗΣ ’ ΄ 

καὶ αἱ κατακολλήσεις αὐτῶν ἀργυραῖ {ν). καὶ τὸ κλίτος τὸ παρὰ θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" 12 
~ ΄“ 5 , Ἁ ΄ ~ , σι 

στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ βάσεις αὐτῶν δέκα, (Χ 00) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ κολλήσεις αὐτῶν 

ἀργυραῖ («). 


[4 ‘ Ν ἐ ’ t Ν a 7 bd] ~ ~ Α ε ’ bf ~ ~ 
ΤΉ ΧΕωΡ TO KATA 'YWTOVT* KOL Ot στύλοι αὐτῶν τρείς, Kat αἱ βασεις αὐτῶν τρεῖς, 


13 ‘ Ν ᾽ * Ἀ ~ Α » \a = cd δ 14° ᾽ [2 Ν ὃ ᾽ 13 
Kat τὸ κλίτος (%) τὸ πρῶτον (x) πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων, “ioria πέντε Kal δέκα 1: 
15 Α > A‘ ~ t 7 t ~ 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἱνώτου τοῦ ες 
ὃ ; w 6 x » θ a \ ΄, ~ > ~ Xx ~ 4 Α δέ , Ἀ « , 1 ~ - 
evtépou ἔνθεν" καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πέντε καὶ δέκα πήχεων: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 


16 


"πᾶσαι ai αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς (5) κύκλῳ (x) ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" "Kal αἱ τό 


Ν « , > ~ ~ 
καὶ at Bagves αὐτῶν τρεῖς. 
a ~ ie ~ A > ~ ~ 
βάσεις τῶν στύλων χαλκαῖ, (-. ) καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων (<x) καὶ αἱ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ ai κεφαλίδες 
a ΄- 4 ’ ~ a 
αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. 


1ι8., δ ᾿ , ἃ - , ~ > a ” ~ 9¢ 
Kat τὸ κατακάλυμμα Frys πύλης τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ 


« ? θ A , ‘ , , 
νακίνθου καὶ πορῴυρας καὶ κοκκίνου νενησμένου 18 
εν , ᾿ - f " , Α t ~ t Ν a a cated t A ‘ - , i > , 
καὶ βύσσου κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ 'pyKos!, Kat TO 'vWos! καὶ TO Evpos πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 
~ ε 7 = 3, (ὦ tO) S t sx 86 ὡς , ‘ ε , ee é λ ~ Ν «»"» ΄ 
τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" “Kat οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ αἱ ἀγκύλαι το 
> - ΓῚ - % e \io > κα x > & , > , tt 20 Α ai « ΄ - 
αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ ai κεφαλίδες αὐτῶν καὶ αὐταὶ περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς 20 
~ 4 ~ ᾿ a , ~ οἱ ν Ὁ « , ~ *~ ~ ; Α , 
. €V 21 
σκηνῆς καὶ τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλκοῖ Καὶ αὐτὴ ἡ συνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνέταξεν 
- 4 ~ - :] ~ a? ‘ - Fd 4 σ΄ 
*Muwonst, τὴν λειτουργίαν εἶνοι τῶν Λευιτῶν διὰ ᾿Ιθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. “καὶ Βεσελεὴλ t6t τοῦ 22 


Οὐρίου viod “Op ἐκ tras φυλῆς  ᾿Ιούδα ἐποίησεν καθὰ συνέτοξεν Κύριος τῷ ᾿Μωσῃ! , Bxat (% 6) μετὰ ἐἰ ταῦτα 2 
ρ ρ 7 » ) ρ t Nos / 3 


10 OM Kat 25-,αοαικοσι 2° C 14 vorov C 15. νοτοὺ ς 


17 κεφαλιδες] +ras (2) ς 


IQ apyuvpw] - καὶ at προσκολλήσεις αὐτων αργυριου ς 
22 om oc ||[τῆς pudns] yns c | μωνσὴ ς 


Fok(mJAEcS 


1°] pr znxos F> (om πῆ: pr εὖ dongtiudo cius T | ep exarov] 
mn cnrbito 13: πηχεων Tw eve κλιτει FP: + πηχεις k 

10 om οἱ 1° ΕΒ | om ae 1° F® | κοσμοι των στυλων] κρικοι 
αὐυτων Kb 

11 και 1°—70 25] ovrws (+ras 1 lit) rw κλιτεὶι rw FP | 
exarov 1°] pr ἱστία FON (om ΕΟ 5. | ef exarov] πηχεὼων μῆκος 
Fb (om μηκος FS"): 22 eubrto longitudo eins & | om καὶ 4°— 
apyvpac k | koopoe των στυλων] Kpexoe αὐτων F> | xaraxoddn- 
gets avTwy apyupat] ψαλίδες (+ αὖ ras) των στυλων και ac βασεις 
περιηργυρωμεναι αργυριω F> 

12 και το] το de FP | παρα] κατα FURS | αὐλαιαι] ἱστία 
(τὰς 1-2 litt)F [στύλοι] pr εἰ A | βασεις] pr ae Fb | om 
και 3°—apyupac k | κοσμοι] κρικοι FO | των στυλων] αὐτων Fb 
(corr Fb?™g) | κολλησεις] Yarcdes Fh 

13 om πρωτον FOAE | πηχεων] + longitudo efus et columnae 
erus decem argenteae et bases caruum decem acneac & 

14 ιστια] pre? A: e¢ &: om F°?: 4-wevre καὶ dexa πήχεων 
Tw κλιτει στυλοι αὐτων dexa και ac βασεις αὐτων dexa FP (om 
Fe?) | ro κατα νωτου] των ἰστίων To ὑψος τω κλίτει TW Eve F OFS | 
vorov ck | om καὶ 2°—r7pets 2°k | om και oc FOU | om ac Fe? 

15 emt—devrepov] το κλιτος το devrepoy F> | vorov ck | om 
ενθεν και ενθεν FOQE | om xara—avdys FOR | αὐλαιαι---- 
πηχεων πεντε και δεκα πήχεων τῶν ἱστίων ro vos FbU | om 
και οἱ ἘΡΙ͂Σ | om αἱ Fc? [τρεῖς 2°] - μεσον τουτων ev τὴ πνλὴ 
τῆς αὐλῆς ἱστία πεντε καὶ δεκα πήχεων Tu ὑψος στυλοι αὑτων 
τρεις και βασεις αντων τρεις ἘΡ (om Εοἢ 

16 πασαι αι avAacat] παντὰα τα ἰστια F° | σκηνὴ] avdns 
ΕΡΙ͂Ξ | om κυκλω ΕΡΚ | κεκλωσμενὴς} Ἔτη ποικίλια τοῦ ραφι- 
δευτου εξ νακινθον καὶ πορῴυρας Kat κοκκινον νενησμενου Kat εκ 


18 μηκος] ὑψος c | ὑψος} μῆκος c 
21 pwvons ὁ 
23 ταυτα] pr ra ς 


βυσσου κεκλωσμενὴς Τὴ ποικιλια του ραφιδευτου ἘΡ (om Ft) 

17 τῶν στυλων 19] carum A | om καὶ 20- -]στυλων 2° k | 
αι Warsdes] οἱ κρικοι FO | αγκνλαι] ψαλιδες FY | ac κεφαλιδες] 
καλνψις των κεφαλων FP | om περιηργυρωμεναι E> | om καὶ 
5°—apyupww 20k | οἱ 15---περιηργυρωμενοι) αὐτοι συναρμοσμενοι 
F> | om avrwy 3° AS | παντες οἱ στυλοι] pr ef A: παντων 
στυλων F> (corr F¢?) 

18 om τὸ 1° FY | τῇ πυλὴ FP | τῆς avdys 1°] αὐτῆς m | 
epyov int lin Fb? | ποικίλτον FE | om καὶ 5° k | τὸ 3°— 
πήχεων 2°) guindectm ciubitorum altitudo et latitudo A | vos] 
ευρος F> | ro evpos] υψος FP | εξισουμενον τοῖς ἱστίοις] Kare- 
γαντι των ἱστίων Fb 

19 om καὶ oc FP | και 2°—xadxat] χαλκοιὶ m | om ae 19 
FD | ae αγκυλαι] oc xpexoe FO | apyupac] αργυροι Fo: + gxuatnor 
A | αἱ 3°—apyupw] ἡ καλυψις των κρικων αὐτῶν καὶ at Warides 
αὐτῶν αργυραι FP | om και avrac mA 

20 om παντες FO | τῆς τ5--αὐλης] atrid εἰ tabernacnli A | 
om και 2° FO¥H(nid) | χαλκοι] oc ex corr Fb 

21 αὐτὴ ἢ συνταξις5] οὗτοι οἱ ἐπεσκεμμένοι F | rns] +ras 
(8) FP | καθα---εἰιναι] ooo ἐπεσκεπησαν δι optopov μωυσεως (+7 
int lin) λειτουργια FY | συνεταξεν pwons] “στα est Moses a 
Domino Fy | pwons] povons ck: Jost AX | δια] ev χειρι FOA | 
om τοῦ 2° Fb 

22 Beselicl A | ο του] wos ΒΡ | ουριον] οριου πὶ : ovpe Fok | 
mos FbA | om τῆς F | εποιησεν] pr εἰ A-codd | καθα συνε- 
ταξεν}] pr ommia Ty: παντα οσα everetharo FY | μωση] μωσει m: 
haven Fock 

23 καὶ 1° sub -% θ΄ S | wera ravra] μετ αὐτου FOKE | 
eax m | ὁ του] νιος F> | αχισαμαχ] αχισαμακ km: axiwapa 


[0 καὶ 3°—avurwy 3°] a’ εἰ capitula columnarnm et commissnrae earunt S&S | κοσμοι] διατονια FO? | ψαλιδες] συγκολλη- 


pata Fb? 


12 αὐλαιαι] a’ σ᾽ θ΄’ nela ὦ 


17 καὶ 3°—avutwy 15] a’ o θ᾽ ef commissurae earum & | αἱ xeparcdes] πεταλωσις ... Fb 
18 κατακαλυμμα) καταπετασμα F>? | ro wnxos} scholium numquid ergo id longitudinis additio est in praeceptis igitur 
eorum quae praeterita (sunt) id altitudinis solum dicitur et hoc cum ~ obelo δῷ 


23 καὶ pera ταντα] a’ o’ εἰ cum co 3 


7 


Ν 


OO 


᾿ αὶ ΓΑ “τγτν bd 
APPENDESSTOeES.ODUS Gre eae 
3 Ἁ « “0 ? ᾿ ~ «' - 
(v) Ἐλιὰβ 6 τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, ὃς ἡρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ (—) καὶ τὰ ῥαφιδευτικὰ («) καὶ (ὦ) (G) 
’ A , ? m~ € » “-- “~ “ ΄ 
ποικιλτά, (% α΄ 6 ἐν τῇ ὑακίνθῳ (2) καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ κοκκίνῳ τῷ νενησμένῳ καὶ τῇ βύσσῳ. 
- “A Ἀ 4 LY , ww “- a a“ 
24 ‘Hav τὸ χρυσίον ὃ δ κατειργάσθη eis τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς § G 
᾿ ΄“ ’ Ἁ ΝΜ , 
25 ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ τριίκοντα καὶ ἑπτακόσιοι wikhot, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, “ὁ καὶ 
ἀργυρίου -- 


€ , AN , bp 2..2 pole ’ ; - a , 2 “ “ 
26 ἑβδομήκοντα KL χίλιοι καὶ €ETTAKOCLOL σίκλοι, Xe (6) ἐν Tw σίκλῳ τῳ ἁγίῳ Χο “δραχμὴ μία ΤΊ) κεφαλῃ τὸ 


᾽ , ν - ᾽ ’ a - ~ ΄ 
αφαιρεμα « παρα Τῶν επτέσκέμμένω, - ἀνδρῶν Χ THS TUVAYWYYS ἑκατὸν TuAarrTa Kal πέντε καὶ 


gy “~ fan . Ν ᾿ , . ? ΄΄ « s XN , ~ 
ἡμισν τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἀγιον. πῶς ὁ παραπορευόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 


% an 7 +. ee? ὃ Ἁ , x ? XN , 27 x ᾿ id XN 4 ‘ 

27 ἐπάνω εἰς TAS ἐξήκοντα μυριαῦας καὶ τρισχιλίους Kal πεντακοσίους καὶ πεντήκοντα. “Kat ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν 
ἐλ ~ . ? > x , a EN “ “ Ἀ ᾿ x LAN ζω , 

τάλαντα TOU ἀργυρίου εἰς τὴν χωνευσιν τῶν κεφαλιδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς κεφαλίδας TOU καταπετάιτματος, 

ς x 4 > ν ες N , ’ a ’ 2 Ν ‘ δ 

23 ἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. “Kati τοὺς πέντε καὶ ἑβδομήκοντα χιλίους καὶ 
ε - , κλ + , es Ν 3 s - ὔ Ἀ , Ἀ , 3. καὶ ‘ 

ETTAKOTLOUS σικλοὺς ἐποίησεν εἰς τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ κατεχρύσωσεν TAS κεφαλίδας αὐτών καὶ κατε- 


, ; ᾿ 7, 29 x - λ Ἀ “ι΄᾿ν , [2 ’ , Ν [4 Ν ἤ ’ 
29 κοσμησεν αὐτοὺς. “Kat ὁ χαλκὸς τοῦ ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι. 


one ᾿ , i ᾿ > ~ Ἀ ? ~ ? ~ “a , e Ἀ x , x 

30 29καὶ eT OLNTA Vv ἐξ αὐτου TUS βάσεις THS θύρας ΤῊ ς OKIVYS τοῦ μαρτυρίου, sXe (eBp.) KGL TO θυσιαστήριον Το 
ἣν Ngee 6 A eas a θ , ‘ , ‘ ΄ - θ 5 31 ᾿ x 

31 XaAKOUI Χ, Kat TO Tapa εμά TO xa κουν TOU υσιαστηριου, καὶ TWAVTA τὰ σκευὴ TOV VVTLAOTHPLoar, Kat τὰς 


if a 3 a , Ἀ , ~ “a ΄ , x ΄ ΄“ 
βασεις τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, (σ΄ O) καὶ πάντας τοὺς πασσάλους τῆς 


ἈΝ ΝΙΝ 


~ . t ’ Ἁ t , “ 2 “A ἤ 
σκηνῆς, καὶ ἵπαντας tous! πασσάλους τῆς αὐλῆς κυκλῳ. 


Lo | 


rer NN ‘ ~ es Mi 
"Kat τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον TO νενησμένον ἐποίησαν στολὰς λειτουρ- 


᾽ ῃ λ a > “~ « 4 ‘ x ,ὔ ‘ x a € , % % > ‘ Ate, “ 
γικας, ὡστε AeiToupyeu’ ἐν τῷ aylw «᾽ καὶ ἐποίησεν τὰς στολὰς τῶν ayo, αι εἰσιν Ααρὼν -- Tw Leper ¥ 
t ͵ + ) 


ε “ ~ 
2 καθάπερ συνέταξεν Κύριος ta Μωσῇ. 


7 ‘\ 4 4 ‘ [4 , 
3 πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


2k ne , ᾿ > , ’ , Ne ’ Ἀ 
αι ἐποίησαν THY ἐπωμίδα εκ χρυσιον Kat ὑακίνθον και 


1 4 ν᾿ 0 ἐν , ~ ’ ’ Ld 
Kat ET LY) y) Ta πέταλα του χρυσιου TPLXES, WO TE 


συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ Kai τῇ φύ ὶ σὺν τῷ κοκκί » διανενησμέ ὶ σὺν τῇ βύ ἢ 
α σὺν τῇ νακίνθῳ καὶ TH πορφύρᾳ καὶ σὺν τῷ κοκκίνῳ τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ -- τῇ 
23 padidevrixa] t 2° ex a Cc? 24 .««εἰργασθὴ G 
31 παντας Tavs 2°] πανταὺς « G XAXIXN 2 exanoeyv G3? 

Fo(c)kmA ES 


FbA(uid) | ος---παικίλτα] τέκτων υφαντης καὶ παικιλτης ΠΡ] 
ηρχιτεκτανησεν] architectabaturA | παικιλτιίκα k(pr ra)m | om 
τη τὸ FD | om ev τῇ 2° ΒΡ | κακκινω) pr ev FO | om τω km | 
Ty βυσσω) bysso neta A(pr 135. | τη 395] ev Fb: omm 

24 ο-- αγιων] τὸ evepyovy εἰς παν epyov Tov αγίου καὶ FP | 
κατειργασθω m | om τὴν km | των αγιων] sanetitatis A-ed | 
χρυσίιαυ tov] χρυσιον Ὁ | επτακόσιαι καὶ τριακοντα F’ckma 
& | σικλαι) 4-ras 14 linn Fb 

25 apyvpiov—avdpwv] apyuptay to ἐπεσκεμμεναν > | om 
αφαιρεμα---επεσκεμμενων k | πεντε--σικλαι] χιλιαι καὶ εἐπτα- 
Kogia καὶ εβδομηκαντα και πεντε σίκλαι ΟἸκ 1235. : σικλαι αοε΄ m: 
χίλιους ἐπτακοσιαυς εβδαμήηκαντα πεντε σικλοὺς F> | om ev— 
αγιω Fok 

26 om δραχμη ---σικλαυ FP | τῆς xepadrysm | αγιαν + αριθ- 
pw μετρον τα ἡμισὺ τον σικλαὺυ εν τω σικλὼω τῶ ayw FO | ras— 
ἐπισκεψινῚ παν τα αριθμουμεναν FP | τὴν] pr εἰς αὐ uid) (uid) 
S(uid) | exavw] τὴν avw ἘΡ (corr ΕΡ᾽πι8) } εξηκοντα μυριαδας} 
εξακοσιας χιλιαδας F> | εξηκαντα) sescentas S: ἐπτὰ m | και 
mwevTakagtaus] εἰ sescentos A-mg: om πὶ 

27 eyevnOn—xegpartdas] συνηχθὴ τὸ apyupioy Ta εκατον 
τάλαντα τὸν γένεσθαι τας Bacets Tov ayiov και Tas βασεις | 
eyevera Κᾶ | εἰς 1τ9---κεφαλιδων] i bases columuarum E | τῶν 
κεφαλιδων) ceatum capitulorum Ἃ | καὶ 2°—Kepadidas] ta 
bases columnarum T& | ἑκατὸν 1°—randavra] centum talenta in 
centum capitula (bases Ἶ) AB | xepadides] κεφαλιδας οὖ: 
Bases Fb | om ets 3° FP | om τὰ 2° m | τῇ κεφαλιδι]} εἰς 
βασιν ἘΡ 

28 rovs—otxdous] τα χιλια Kat τα ἑπτακόσια καὶ Ta εβδο- 


24 τῆς απαρχηξς) του αφαιρεματας F> | σικλαι] εξ ay.. FP: σ΄ stateves 2 


25 ἐπεσκεμμενων) gut numerah sunt δῷ 


28 εἰς τας αγκυλας] a’ σ᾽ capitula θ΄ ornamenta 
feb? 


XXXIX 2 τὴν ἐπωμιδα) ta ἐπάνω dap... 


301 


μήηκαντα πέντε τάλαντα F> | wevre—emraxaciavs] χιλίους Kat 
extakaciovs καὶ εβδομηκοντα καὶ πεντε ChRAL: jayoe’ m: mille 
et septingentos εὐ guingue et sepluaginta 3 | εἰς ras αγκνλαΞ] 
κεφαλίδας Fb | των στύλων FPS | xarexpvawoev—avrovs] exa- 
λυψεν auras καὶ συνηψεν avras Fb 

29 om καὶ 3° m 

30 exanoev FOE | τῆς 1° bis scr m | papreptav] + es 
avarypa FD | om το χαλκαὺν 1" km¥E | τὸ 30--απῆπυσιαστηριον 1°) 
THY ἐσχαραν την χαλκὴν FP | om ra 4°—duoragrypiov 1° ἼΞΏ 

31 om καὶ τ9---κυκλω 1° Fm | om τῆς 3°—oxnvys m | om 
mavras 1° FP | oxnvys] avdys κυκλω c | om πάντας 2° FOE | 
audys κυκλω] σκηνῆς τῆς σκήηνὴς C | KUKAW 2°) + καὶ TO παρα- 
θεμα τα χαλκαὺυν κυκλω Tov θυσιαστήριαυ Kat παντα Ta εργαλεια 
τῆς σκηνῆς του μαρτυριαν ἘΡ 

NXAAIX 1 καὶ 19] pr τὰ de λοιπὸν χρυσίον Tov αφαιρεματος 
εἐπαιησαν σκενὴ εἰς Ta λειταυργειν ἐν αὐταῖς evavTe κυ FOE | 
την---νενησμενον}] frmbrias ex hyaciutho εἰ e purpura εἰ ὁ cocco 
torto et ὁ bysso neta εἰ As ex hyacinthe et purpura et cocco et 
bysso & | τὰ vevnopevav] om F°: + Kat την βυσσαν τὴν κεκλωσ- 
μενὴν k | εἐποιησαν] fecit ‘A | λειτουργικας] +aapwv Fb | λει- 
ταυργειν} +ev αὐταῖς FPA | om ev m | om καὶ 4°—pwoy FP | 
ἐπαιησεν] ἐποίησαν kmig | τας στολας] zesten: A | om τῶ cepet 
% | καθα ς | μωση) μωσει nr: μωυση ck 

2 emanoe FP | τὴν exwpida] suduculas A-codd | καὶ νακιν- 
Gav post roppupas A [διανενησμενου b> 

3 καὶ 1°] pr καὶ κατεχρυσωσε τα werada F® } ετμηθη] seca- 
bant Δ [ om σὺν 2 m | om τω διανενησμενω m ] om σὺν 3° 
m |] om + et ¥ S | om τὴ κεκλωσμενὴ πὶ 


ξς 
26 πας-- επισκεψιν] mas a αριθμου... ἘΡῚ 
30 τας βασεις] σ΄’ θ΄ bases S 


4 τριχες] yar... FM 


90. 2 


(G) (c) 


“ ib 


1 > 


Ὁ 


EN 2 APPENDIX TO EXODUS 
" ¢ b , ~ ~ 3 ΄“ 
κεκλωσμένη «, ἔργον ὑφαντόν" ᾿ἐπωμίδας ἐποίησαν. αὐτὸ συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, συνπε- 
“~ Ἁ ἈΝ ¢ > “~ 4 
πλεγμένα, 5 ἔργον tharror, --- εἰς ἀλληλὰ « καθ᾽ ἑαυτό: ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν ποίησιν αὐτοῦ, ἐκ χρυσίου 
Le ’ , ΄“ 
καὶ baxivOov καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
M ~ δι" " > ? 3 4 Ν NO ~ ’ ὃ ; ey a 
wo7). Καὶ ἐποίησαν (=) ἀμφοτέρους (x) τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περι- 
σεσιαλωμένους γρυσί λυμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ' καὶ ἐπέθηκεν 
σιαλωμ χρυσίῳ, γεγλυμμένους ἐκκόλαμμ pay μ pay ἢ 
~ ry ~ ΄σ te [2 ? ~ 
αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὠμοὺς τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν υἱῶν ‘lopayArA, καθὰ συνέταξεν Κύριος tw 
“~ ” a MS ¢ ΄ ’ 
ΔΙωσῇ. "Καὶ ἐποίησεν % τὸ « λογεῖον ἔργον ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου 


4 4 4 SA A“ [4 , ΨΦ 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης" 9 τετράγωνον « (a 6’) ἦν x, 


ὃ \ ~ , ΄ ῃ λα θ ~ Ά ΩΝ qj > ~ Q θ ~ ‘ 4 3 ~ ὃ λ a 
tTAOVY €TOLIDO EV TO oytor" Ot pS TO μῆκος αὐτου και Ot αμὴης TO ειρος QuTov, tTAOVUP. 


’ > Se 
φάνθη ἐν αὐτῷ -- 


“ἢ Ν Ν ’ \ om x. « , ε 4 , 
στίχος ὁ els: "καὶ 6 στίχος ὁ δεύτερος arOpas καὶ σάπφειρος Kat ἴασπις'" “Kat ὃ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον } 


10 Ν 
καὶ συγυ- 10 


ὕφασμα κατάλιθον « τετράστιχον" λίθων στίχος, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὃ 


, ‘ 4 ‘ [4 ’ Ν 
καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος "καὶ ὁ στίνος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ ὀνύχιον καὶ βηρύλλιον: περικεκλωσμένα καὶ 13 


συνδεδεμένα γρυσίω ἐν τῷ χγρυσίω αὐτῶι 
εδεμένα χρυσίῳ ἐν τῷ χρυσίῳ αὐτῶν. 


3 , 3 ~ 5. Ψ, τὸ 9 ae “~ 3 A , 3 “ > ‘ ὃ ὃ λ ἵν 
ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγλυμμένοι σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ ὀνόματος AUTON, εἰς τας OWOEKA φυλάς. 


᾽ ’ 2 8 ‘ , ‘ , Ν ᾽ ’, 3 ’, « 
ἐετοίιῆσαν ἐπι TO λόγιον κροσσους συμπεπλεγμένους, epyov ἐνπλοκίου, EK χρυσιου καθαροῦ" 


2 ? ~ ἈΝ ΄ ’ “~ 
ἀσπιδίσκας χρυσας καὶ δύο δακτυλίους χρύσους. 


καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους - 


a 3 s a 4 
“kat ot λίθοι ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἦσαν δώδεκα, ἐκ τῶν 14 


Α 

15 Kat 1S 
Ἀ é 

6 καὶ ἐποίησαν δύο 16 


a . 
τοὺς χρυσοῦς « ἐπ 


~ td τὰ iN ΄ , tp 
ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ Aoyiov: “Kat ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δύο δακτυλίους ἐπ᾽ dudo- 17 


~ “~ ~ é 4 , <i 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, “Kat εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ Tas δύο ἀσπιδίσκας" 18 


\ 4 A >. NN \ ¥ “~ ΕῚ ὃ +1¢ 3 , ‘ td > ΄- 
καὶι ἔθηκαν αυτὰς ἐπι TOVS ωμους THS ET ULL OS ἐς EVAVTLAS KATA πρόσωπον αὐτου. 


[4 [4 
1 καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους 19 


~ Ss » 4 > ἃ = (ἢ + , > 3 *¥ a ’ 4 SN Ἀ Μ ~ 3 θί ΄“ % ὃ 
χρυσοῦυς, Kat ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ Ἵ δύο πτερυγία -- ἐπ aKpOV X TOU λογείου ἐπὶ τὸ AKPOV TOV OTLTVLOY τῆς ἐπωμιόος 


ἔσωθει". 


4 Ν ᾽ 3 ~ ‘ ἣς ‘ 3 ~ »Μ θ ~ Lad ~ > ὃ 
κάτωθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτοῦ, avwHev τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. 


“Ο Nos , ΄ ’ ~ ‘ εθ 3 ὡς > 3; 59 ΄ ΑἹ ν “ 3 ὃ 
Kat ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρύυσοῦυς, καὶ ἔθηκαν αὑτοὺς ἐπ ἀμφοτέρους τοὺς ὠμοὺς τῆς ἐπωμίδος 


20 


olen. a 
καὶ συνε 21 


~ ~ “~ ‘ 4 - é , > a“ 
optySev τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένους ἐκ τῆς 


“~ Ὁ Ν a Ν 4 3 ‘ ca) 3 ΄ x 
ὑακίνθου, συμπεπλεγμένους εἰς TO ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, Wa μὴ χαλᾶται TO λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ 


vr # Cal ~ 
συνέταξεν Κύριος τῷ ΔΙωσῃ.Ἷ 


16 τοὺς 15] pr ἐπὶ G* 


(Foc)kmGEcS 


4 επωμιδας] post αὐτὸ Fb: superhumeralis A | avro] avrw 
cm | om αὐτου A | om συνπεπλεγμενα F> 

5. νῴαντου m | αλληλα] -- συμπεπλεγμενα Fk [εαυτοῇ] 
eavrov m: eavra FP | εξ αὐτου] pr cf A: ef eavrov ς | om 
ἐποιησαν---κεκλωσμενὴς m | αὐτου ποιησιν F> | μωση] μωσει 
m: μωυση Fock 

6 ewotnoav] oferatus est A | om apgorepous Fbk | σεσια- 
λωμενοὺς πὶ | γεγλυμμενους} pr καὶ c: γεγραμμενοὺς m: - και 
εκκεκολαμμενοὺυς ΚΑῚ | εκκολαμμα odpaytdos] εὙγκεκολαμενας 
σφραγιδας m | εκκολαμμα] και ἐγκολαμμα FP | om των 29 ΠῚ 

7 εἐπεθηκαν FOE | avrovs] td AE | om των πὶ | μωση) 
μωσει τὰ : μωυσὴ Fy ex ec)ck 

8 εποιησεν} fecerunt S | om τς et ¥ S | om τὸ τὸ πὶ | 
om ποικιλία FP [ om τῆς ἐπωμιδος m | om καὶ πορῴυρας τὰ | 
om dcavernopevov m | om κεκλωσμενῆς m 

9 τετραγωνον---εποιησεν} guadratum et contplicatum erat 
£ | om my Fhckm@ | Gexdovv] pr ef A | om ἐποίησεν τὸ 
λογίον πὶ | ἐποίησαν FPKES | om derdow 2° mA 

10 συνυφανθὴ) συνυῴαυμα k: cuvvdacpa m: contexebatur 
Ἅ | om ev avtw m | ev] εξ c | om νῴασμα km | om τετρα- 
στίχον πὶ | λιθων στιχος] στιχος Gok: om λεθων πὶ | om ὁ 
1° m 

11 omo 19 ΠῚ 


Pea] Ἀ »Μ ε x -“ 
“Kal ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ἐπὶ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον 


22 


12 λιγυριος m | καὶ axarys post auePucros A(uid) | ape- 
θυσος ck(-coos)m 

13 χρυσολιθος] iacinthus A-mg | περικεκυκλώμενοι c | om 
και συνδεδεμενα m | om ev—avutrwy A 

14 ex των ονοματων 15] secundum nomina A | ex 1°) em 
ck | om των ονοματων τὸ m | εκ 2°] exec | εκαστος---φυλας] 
secundum unusquisgue nomina tribuum duodecim A | cxacros] 
emt exagTou c | ex του] exacrov km 

15 συμπεπλεγμενους] +super duos annulos A 

16 om καὶ 2°—xpucous 1° A-cod | ἐπεθηκαν] ...av F> | 
τοὺς 1°] pr exe G*c | om δυο 3° τὴ | om τοὺς χρυσοῦς k 

17 om ex χρύυσιου A | om δυο ἘΠ) 

18 om dvo 2° c | agmidas c | εθηκαν] ἐπεθηκαν Fbkm | 
auras] aura k: om F> | om ἐπὶ 2° FP | om avrov © 

19 om totum comma # | om ~ et ¥ S | ἐπ axpov] ἐπ 
axpovc: om k 

20 εποιησε c | εθηκαν] ereOnxay km: ἐπεθηκεν c | om 
avrovs A | κατωθεν] inéus S(mg) | om κατα προσωπὸν αὐτοῦ 
k | om avrov 229A | συναῴης τὰ 

21 συνεσφιγξεν] constrinxerunt A τῶν ex αὐτου] εἴς 
AL | αὐτοὺς m | daxrvdous k | απο] exec | μωση] pwoe m: 
μωυσὴη ck 


6 συνπεπορπημενου:) συμπεπλεγμ... Fot: σ’ θ’ circumdatos textura (Ξε περικεκλωσμενους) & 


8 λογειον] περσι... Fb? 


15 ἐνπλοκιου] a’ a” plexum θ. catenac & 


16 ασπιδισκας} a’ stricta σ᾽’ coustricta 0 strictores δῷ 
22 τον-επωμιδα] a” westem eius quod supra uestem σ΄ uestem superiorem quae super uestem θ΄ uestem superiorem super- 


humeralis & 
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APPEND Stee xXODUS 


Aso 
€ , 2 Q ny 4 ~ € f ~ , ~ 
23 VaxtvOwov> “τὸ δὲ περιστύμιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ συνυφασμένον συνπλεκτόν, way ἔχον τὸ περι- (c) (6) 
΄ > = tf 3 , ο x , a t ΟΞ: € 
24 στόμιον αὐτοῦ κύκλῳ ἀδιάλυτον. “Kal ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος ἱτοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ws ἐξανθούσης pdast 
c fF δ εν θ Ν Ld ‘ , , Ν 4 , ne Nees , , 
25 βοίσκους, ἐξ υακίνθου καὶ Toppupas καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. “καὶ ἐποίησαν κώδωνας 
΄ “~ A ’ Q ΄ 5 “ ~ 
χρυσίου καθαροῦ, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας (%) ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων (x) ἐπὶ τὰ λώματα τοῦ ὑποδύτου 
¢ > ‘ td “~ € , κι ’ ~ e “. 
26 κύκλῳ ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων- ““κώδων (---} χρυσοῦς (x) καὶ ῥοίσκος, (%) κώδων καὶ ῥοίσκος (x), ἐπὶ τοῦ 
i nm Φ , 4 3 A ~ r ἢ» a “ 
27 λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ | Ιωσῆ!. 7 Καὶ ἐποίησαν 
Ἢ fd XN ~ , Ν ε x 3 Ἁ x ~ ca 3 ~ Ἀ Ἀ 
28 (% a) ταὺς (x) χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, “καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 
x Us 5] f LY “ a Ψ ΄ ΄ Ἁ ΄ “ 
29 Τὴν μίτραν ἐκ βύσσου, καὶ περισκελῆ τοῦ ἐξαιρέτου ἐκ βύσσον κεκλωσμένης, “kat τὰς ζώνας (--} αὐτῶν (~) ἐκ 
, . , , ‘ ε ΄ ‘ ,΄ Ν “ 
βύσσου (% γ κεκλωσμένης (x) καὶ vaxivOov καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν 
a 4 f ~ ~ a , ~ ~ 
30 τρόπον συνέταξεν Κύριας τῷ ἰΜωσῃ!. Ὁ Καὶ ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 
3 ΄ “ \ o¥ 5 n « 
41. text χρυσίον καθαροῦ" καὶ ἔγραψαν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίου: 3 καὶ 
4 6 > 3 3 A ~ i. , 9 { Φ > [] oN x ΄ ¥ a’ , ΄ ὁ ΄ a 
ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτῷ λῶμα 'vaxivOwov', ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, dv τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


32 ἰ Μωσῃ . *Kat συνετελέσθη πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς (% a σ΄) σκέπης (x) τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


’ Ἄς Ψ x 9 “ ~ - 
ἐπαίησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ |Muwoy't, οὕτως ἐπαίησαν. (—) Τὸ δὲ 
Ἁ ΄ ~ 3 4 3 , ’ > x -" 3 3 ~ Ν ξ΄ 33 σ Ἁ 
33 λοιπὸν χρυσίον ταῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειταυργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου (x). Kat 


¥ x x tt ‘ Ἁ x t ἴω { ;. , ‘ x , 4 [Δ x ¢ > n 
ἤνεγκαν (--) τὰς στολὰς (x) Τἰ τὴν σκηνὴν πρὸς tMwonv), (% ΘΎ καὶ τὴν σκέπην (.) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
e θ΄ ’ 3 ~ x ὃ Σ ~ t ‘ ‘ Ἀ 3 “a Ἁ x , 3 Lal ‘ Ν ’ 
( 0) περόνας αὐτῆς καὶ σανίδας αὐτῆς (x) καὶ τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
- x ~ > 8 . 
34 αὐτῆς" "καὶ τὰς διφθέρας δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα, (% ΘΎ καὶ 
‘ é . Ε 44 ᾿ 45 Ἁ τ ‘ “Ἢ ὃ θ »} ? ‘ a ὃ ~ > ~ Ἄ ‘ ᾿ tX ’ 
35 τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον (« τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, καὶ τὸ ἱλαστήριον, 


36 


46 X s a ζ (=) ”~ θέ ( ) Ὲ a , x Ξ ’ 7” “ ἈΝ ” Ἁ ’ 37 Ἀ 
7 Kat Tay Τραπε αν - THS TPOVET EWS <<) καὶ TAaVTa Ta TKEVY) GUTS καὶ TOUS αρτους τους προκείμέενους, καὶ 


ἐν ? ‘ s Ἁ + ’ ᾽, ~ πὶ ’ Ἂς ’ , 8 [4 Σ 8 # 3 “" 
τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, (-% σ΄ 0 καὶ πάντα τὰ ὃ σκεύη αὐτῆς x, 8 CG 
‘ x eX “ id 48 < , Ἀν Ν θ ΄ ‘ a ον \ oo” a , Ν ‘ , ; 

38 καὶ TO ἔλαιον ταῦ φωτός, *% (γ) καὶ τὸ θυσιαστήριον TO χρυσοῦν X, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸ θυμίαμα 

-. ᾽, 5 x x , “ ’ “ n , n 
39 τῆς συνθέσεως, (-%) καὶ TO ἐπίσπαστρον τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, “Kat τὸ θυσιαστήριον TO χαλκοῦν Kal τὸ παρά- 
x ~ ‘ 3 “ x - τ “n , 3 “.]Ἤ Ξ tA , a 
θεμα [τὸ] χαλκοῦν τὸ αὐτῷ], τοὺς ἀναφορε[ῖς αὐτοῦ «} καὶ πάντα τὰ σ[κεύη] αὐτοῦ, « (σ΄ 6) τὸν λο[ζυτῆρα] 


24 Tov ὑποδυτον past poas c | εξανθουσας c 26 χρυσὸς c  μωυσὴ c 


29 μωυσὴ C 
31 vaxiwOuvou c | μωυσὴ Cc 
33 THY 19] pr εἰς c | pwvony c | om καὶ 5°—av7ys 6° c 


23 cuvvpacpevor] διυῴφασμενον k: διυῴφασμενον ὑῴαντον m | 
wav] ὡσαν km |] om αὐτοῦ 2° A [| διαλυτον τὴ 

24 om καὶ τὸ km | ἐποίησεν m | Tov vrodvrov post poas 
ckm ] efavOovgas cA(uid)S(uid) | om vevnopevov m | om 
κεκλωσμενῆς Ὡ 

25 ava ι5---ροισκων 19] Χ habet inter μεσον εἴ των S: om 
k | ἐπι τα λωματα] sub oram A 

26 om κωδων 19--λειτουργεῖιν k [χρυσὸς cm | om κωδων 
kat ροισκος mis | μωσει m 

27 εποιησαν fecit S | om τοὺς kmA(uid) 

28 περισκελὴ] pr va kmA(nid)S(uid) | τὸν εξαιρετου) 
y awean ες & S: linta A: om mig 


29 om avrwy k | om xexAwoperns ki | νενησμενου) και 
βυσσου m | pwon] μωσει πὶ: μωνσὴ ck 

30 om τὸ χρυσοὺυν k | om ex cin αὐτοῦ] αὑτὸ πὶ: auTw 
k | σφραγιδος] εὐρέα S$ | κω kmES 

31 εἐπεθηκαν] εἐπετεθὴ km | επ---ἡὥνακινθινον} sub hyacin- 
thinam finbriam A | pwon] pwoe m: μωυσὴ ck 

32 epya m | om -&% S | oxerns του; μαρτυριου] om kk: 
om oxerns m | οσα] sicut A | μωση] μωσει m: μωνσὴ ck | om 


30 om Ex C 
32 μωυσὴ C 
38 % 2° ponit inter θυρας et τῆς 4° G 


(chkmAEcsS 


οὕτως ἐποιῆσαν inky | + ponit inter λοιπὸν et χρυσίον S | om 
To 1°—xuptov % | om ev—xvptov k 

33 om τας στολας © | τὴν 1°—pwonv] ad Mosem in taber- 
naculum A | τὴν 1°} pr καὶ km: pr es c ] μωυσην ck | 
mepovas—auTns 6°) εἰ columnas etus et cireulos etus et uectes 
earum et bases carum et columunas etus et bases carum 15. | om 
mepovas—autns 3° k | mepovas] confinia (xZimx) 5 | om 
αυτης 2° A 

34 διφθερας] tavrys k | δερματα 1°] pr εὐ A | κατακα- 
λυμματα k | om δερματα 2° A 

35 om αὑτῆς A 

36 την---προθεσεως} mensam antertorem A: om τῆς mpo- 
θεσεως ΚΊΞ | τοὺς 10---προκειμενουΞ} panem factet A 

37 om Avxvous τῆς καυσεως k  λυχνοὺυς 2°] pr ef A: om 
mi 

38 της σκηνης] et tabernaculum A 

39 om ro 3°—autw (ᾷ ] περιθεμα k | το αὐτω] corum S&S: 
om πὶ | τὸ 5°] ow ck | om vovs—avrov 2° k | avrov 1° 2°] 
αὐυτων m [τον] pred AE 


25 ava 1°—potoxwy 1°] γ΄ Zt medio punicarum granatarum ας 


28 του εξαιρετου) a’ σ΄ electi S 


38 Kat τὸ ἐπίσπαστρον (το. 


34 ηἡρυθροδανωμενα) a’ πεπορῴυρομενα ς 


4a\q)] α΄ o’ <oista 5 


39 καὶ To παραθεμα] a’ σ᾽ 8 εἰ cribrum & 
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NASIK 0 ΔΟΡΕΝΟΙΝ TO ΘΕ 90. 


4 ® oY ? , ~ 40 a ee ’ ~ . “A Ἁ x Δ 1 ΄-“- 4 ‘ , 3 ΄-“- qj Ἁ x 

(G) (c) « ἃ καὶ Τὴν βάσιν α[ὑτοῦ x, καὶ τὰ ιστιὰ τὴς [αὐλῆς] καὶ TOUS OTUs ου΄ς αὐ]τῆς καὶ τας βάσεις αὐτῆς, Καὶ Τὸ 40 

] ὔ - θ [4 “- a a A AN ~ vA a . t x t > “- 4 a ? 

καταπέτασμα (—) τῆς θύρας τῆς σκηνῆς Kat (x) τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, τοὺς ᾿κάλους αὐτῆς καὶ τοὺς πασσάλους 
* “- a ’ x a “- 4j { SA ΠῚ . ow - Ἁ a ΣΡ § A 4 4t 9 a Q a Ά 

͵ “mm I 

G αὐτῆς, καὶ marta ta épyatetall trit εἰς ta ἔργα τῆς σκηνῆς σκέπης Sr0d μαρτυρίου,  -% [καὶ τὰς] στολὰς τὰς 4 
ν ’ - -- Ν Ν “-ἀφ4»,, μὰ ᾿ ‘ \ 
G λειτ[ουργι]κις, λειτονρ[γεῖν ἐν} τῷ ἁγίῳ leg καὶ TAS στο]λὰς το[ῦ αγίον αἴ εἰσιν} Aapo v τοῦ ἱερέως] κ[αἱ } τὰς 
4 a <a * - Γ 4 . ’ 424 Ἀ Ὶ td [2 t ? € v # ~ { “ἢ Ce ᾿ ς 

στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς THY ἱερατίαν", (κατὰ) πάντα ova! συνέταξε Κύριος τῷ ᾿Μωση ἷ, οὕτως ἐποίησαν ot 42 
.«"νυ Α a ᾿ ’ 4} ‘ ἮΝ t ar ’ \ oo” + Ff ? > 8 ON 

νἱοὶ Ἴσραηλ πᾶσαν τὴν παρασκευὴν. καὶ εἰδεν 'Muwons' mavta τὰ ἔργα, καὶ σαν πεποιηκότες αὐτὰ OV 43 


τρύπον συνέταξεν Κύριος (=) τῷ | Mwy}! (0), οὕτως ἐπούγσαν: καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς | Mawist. 


4o xavrovs c | om τὰ 3° ς 42 κατὰ Tavra oca] καὶ πανία c | μωυσὴ c 
43 μωσὴς bis] μωυσης c | μωση] μωυσὴ ς 


(ck)mAES 
39 avrov 3°] αὐτῶν 11 sanctas A-mg | om λειτουργειν---αγιὼ m | ev tw ayw) ix 


40 και το καταπέτασμα sub + S | om τῆς 25- σκηνῆς 1° — sanctitatibus A-ed | om ces m | teparcav] +et guod τι δεν 
kE | καὶ 5°} post ¥ S: om F& | τοὺς 2°] pret Ae | cavdrovs — vestes in offictum tabernacnli et tegumentum alind & 
cm | om ra 3°—epya A | om τὰ 3°cm | σκεπὴς] pr καὶ τῆς 42 κατα) xaccm |] pwoee m 
m:on 15 43 καὶ 2°] a m | om αὐτα---εποίησαν m 

41 om καὶ 1°—ayew ἴξ [| τὰς 1°—Xecrovpycxas]  stolas 


41 και 1°—Xecroupyixas] a’ σ᾽ O estes ministerti Ὁ 
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I 


AEYEITIKON 


1 ΚΑῚ ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Kuptos αὐτῷ ἐκ τῆς σκηνῆς TOU μαρτυρίου λέγων 1 


3 ΞΛάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ἔΑνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα 


; > oak ~ “ \ 3 Α ~ ral \ . “ , q ~ 
τῷ κυρίῳ, ἀπὸ TOV κτηνῶν καὶ ἀπὸ TOV βοῶν καὶ ἀπὸ TOV προβάτων προσοίσετε TA δῶρα 


3 ὑμῶν. 


4 £ * a ἴω , , ,ὔ 4 b] cal , - , 
« τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου προσοίσει αὐτό, δεκτὸν αὐτῷ ἐναντίον Κυρίου. 


Δ᾽ Kad s ἐδ s A 9 a 1 a a ψ' "ἢ , \ 
lav ολοκαύτωμα TO δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς 


καὶ 


3 θ \ ; a ΣΌΝ 4 x “ ? ὃ 4 ; 3 ~ ΤῊΝ 7 θ 4 9 a 
ETL HOEL TH χειρα ΕἼΤΙ THY Kepa nv του καρτωματος, EXTOL αὐτῷ εξιλασασσαὶ Trept QAUVUTOU. 


5 \ ’ Α , vw r ,ὔ \ ,ὔ e νιν Α rote »“" \ ? 
5 5xat σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου" καὶ προσοίσουσιν ot υἱοὶ Aapwy οἱ ἱερεῖς TO αἷμα, 


- Ν \ \ \ \ ~ ω ον - - 
καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 


I 2 «ae 2° [5.7 om B* | om ἀπὸ 3° Bt 
4 ἐξείιλασασθαι B* 


Inscr Λευειτικον B*A) Neverixoy BSF GMadédcgijmoq~vy-b, : 
Neutexov γ΄ hz Aeverixov βιβλιον γ᾽ b’p(rpitov)w: ἀρχὴ Tov 
λευιτίκου X: ἀρχὴ Tov yy’ βιβλιον λειιτικον n: evravOa πελει 
ἀρχὴ Tov Aewrixov k: AEveTtxoy μωσεως Tov vouoberov προῴητου 
Kat ovypagews e: λευιτικον LWoEWS TOV νομοθετον Kat προῴφητον 
suyypagn ἀρχὴ Tov emrexov f: Aewrixov τρίτον de γραῴων 
pwoews λεβιτικοὸν τριτον de μωσεως λογων λεβιτικον | 

I 1 ανεκαλεσενῚ ἐκαλεσεν q*u: εἐκαλεσεν κῷ binghw: ΚΞ 
knxyA Bt: vocauit Dis &  μωυσην) (pr τὸν 126): bis serc: 
μωσην AGgnk: rw pwoee m | om καὶ 2°-—avTw fm (126) | 
ἐλαλησεν Kuptos αὐτω] exadeoev αὐτὸν xs x | om κύριος θην 
BE | avrw) πρὸς αὐτὸν s(mg)v(mg)wz(mg) | ex] απὸ s(ng) 
v(mg)z(mg) | om σκηνῆς z(txt) | λεγων] (pr καὶ ἐλαλησεν avTW 
126): καὶ εἰπεὲεν QUTWM: om v(txt) 

2 ef£—mposayayn) cay προσαγαγη εξ vnwy Gcdfio-rtu (προσ- 
ayn Gior) | om εξ wow x | cav] pr os Thdt: ἂν a,: οταν ἃ: 
os αν Cyr-cod} | προσαγαγη] προσαγὴ g: προσαγει nn: προσφερὴ 
AFahklmwy Cyr} Thdt: προσφερει ay: φέρει x: offeret & | 
dwpa τω κυριω)] Deo dona Or-lat} | dwpa 1°) δωρον gnra,h, Ai 
Or-lat? Thdt | tw xupew) Deo A-codd: Dio De Ἄν, | om τω 
y | καὶ 25--προβατων)] ἢ απὸ των προβατῳν ἡ απὸ των Bow ¢ | 
om καὶ 2°—fBowy GY | καὶ 2° B*>fkqrEW Cyr4-ed 1] ἡ bdhnpt 
Cyr-cod3: om B#AFGM rell A Thdt | om απὸ 2° Cyrd | 
{om των 2° 126) | βοων] προβατων a,: τ απὸ των βοων t*: 
+ upwv w | καὶ 39] ἡ bdnptA Thdt: oma, | (om των 3° 126) | 
προβατων Bow a, | mpocowere] προσοισεται cefh*noxya, That: 
προσοισει Ὁ: οἰσεται Cyr-cod} | ra δωρα υμων] avrw That | 
Ta δωρα] το δωρον b: om τα m | uswy 2°) ὑμὶν xX: αὐτοῦ ἢ 

3 cav] Ἔτε x | oNoKavTwua) ολοκαρπωμα f: ολοκαυτωματα 


3 evaytiov] vay sup ras Ba 


5 σφαξουσιν AF | οἱ viot ααρων post tepecs B*(corr Bt???) 


AFGMa-b, ABEL 


gqu Cyr-codd}: +e b: +s57¢ AB | (ro δωρον avrov post βοων 
126.128) | τὸ δωρον] dwpwy q: om τὸ nu | εκ] απὸ ἢ | προσα- 
tet] προσαξη x: (προσαξεις 71): mpocatere Cyr $-cod ἃ: applicate 
exm Ῥω: “αὐτὸ M(mg)b’ej-ms(mg)v(mg)z(mg)b,B : +avtw ὁ 
w | mpos] εἰς f: ere w | om τῆς πῇ | προσοισει] pr καὶ bqu: 
προσοισεις (71) Cyr | avro] avrw égpx | δεκτον] dwpov F* | 
aurw BG(sub jc] ἐξιλάσασθαι h: (avro εξιλασασϑθαι 74.76): 
Ὁ ἐξιλάσασθαι dgnpta: om AFM rell BD(uidJEW Cyr | evav- 
τιον͵ vay sup ras B4: ενωπίον cw: evarre AFGMabd—-hjklnopr 
s(txt)}tv(txt)xyz(txt)a,b, Cyr 4-cod 4d [κύριον (4) καὶ sup ras f? | 
{xuptov] pr του 16) 

4 om καὶ - χείρα ἡ | επιθησει) ercOnon i: επιθησεις 5 Cyr- 
ek} | τὴν χειρα] τας χειρας s(mg)v(mg)z(mg): swanws suas 
BY: +avrov G(sub “)ackwA Or-lat | (rns κεφαλὴης 71) | 
Tov καρπωματος) αὑτοῦ καρπωμα Εὖ: Tov ολοκαυτωματος M(mg) 
b | δεκτονἾ και προσδεχθήσεται w | αὐτω] αὐτὸ flmx Cyr}: 
αὐτὸν n* | εξιλασασθαι) εξιλασεσθαι a: εξιλασθαι kmno: εξι- 
λασμα ς | περι] ὑπερ b 

5. σφαξοιισι] σφαξει (30) Cyr}: afferent B | τὸν posxor] 
To μοσχαριον b | evavre] ἐναντιον του μαρτυριου ἘΚ : ἐναντίον 
mquz(mg) | κυριου] - καὶ της σκηνῆς του μαρτυρίου τῇ | προσοι- 
σουσιν] προσιουσιν {: προσοισσιν 51: +avToy 1 Ϊ οἱ tot aapwy 
post tepees ΠΡ | om οὐ 1° b’nw | οἱ ἱερεῖς] sacerdotis WL: om 
σι: omoem | om καὶ 3°—atna 2° y | προσχεουσιν] προχεουσιν 
b’dknw Or-gr Cyr-ed}: προσοιουσι καὶ mpoxeovat f: {χνσουσι 
126) | om τὸ awa 2° ghmnAs | exe 1°] πρὸς bs(mg)v(ing) 
z(mg): αὐ ἢ, [| om κυκλὼ Or-lath | τὸ 4°] τῷ qwx: om mn | 
emt των θυρων ad zanuamt ©: ad ostium Or-lat | των] το f | 
σκηνὴ} +Kuxd\w x | μαρτυριου] θυσιαστηριου x 


I 2 dwpa 1°] a’ a’ οἱ ἃ προσῴοραν sv: οἱ ἃ a’ ao προσῴερειν ἡ | δωρα 25] a’ σ’ οἱ ἃ προσῴοραν M 
3 dexrov αὐτω τὴ εὐδοκια αὐτου M | δεκτον] καλοθελη... 1 
4 του καρπωματοςΐ της θυσιας FY 
5 μοσχον] υἱον τον βουκολιον Msvz | mpooxeovew] ακοντίιουσιν M 


J 


5 


05 


I 5 AEYEITIKON 


x ? 5 6 \ , ὃ Ἁ e ? “ o \ , a : ᾽ θ , " εχ 6 
8 τυριου" “καὶ εκδείραντες τὸ ὁλοκαύτωμα μελιοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη" 7καὶ εἐπιθησουσιν οἱ νιοὶ 


" 


% \ s ¢ oF “ a A AS \ , νι» ᾽ὔ # ΠΝ Ν “ 8 \. 3 
Napwr ot ἱερεῖς πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ' “καὶ ἐπιστοι- 8 
βάσου ; ¢ ὍΝ ΝΣ ree ~ % ὃ ᾿ , \ δ Ἃ} Ἀ \ ¢ 4ι...4 ὶ ξύλ 
( σιν» οἱ υἱοὶ Λαρὼν οἱ ἱερεῖς Ta διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ ETL τὰ ξύλα 
ἜΣ a \ \ ow » 4 a , 9 ‘ δὲ , ’ a ‘ \ ΣΝ a 
TQ ἐπὶ TOD πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, ITA O€ EVKOLALA αὐτοῦ Kal τοὺς πόδας πλυνοῦσιν ὁ 
~ ’ ’ , 3 4 
ὕδατι" Kat ἐπιθήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 
’ δί a , Io? sh δὲ ’ ‘ a“ wi \ δῶ > “ a , > , - a 
εὐωδίας TW κυρίῳ. Kav δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ ἀπὸ TE τῶν 10 
ϑ ~ A “ , , ν᾽ , , \ a 
ἀρνῶν Kat τῶν ἐρίφων εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτὸ, Kat ἐπιθήσει THY χεῖρα 
3 Ἀ Ἀ δ 3 ~ Il x [4 ᾽ \ 3 , ~ é \ “ 
ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορρᾶν τι 
v - ͵ Ἐ \ ~ , » \ φ a Ἀ σι Ω Ν , 
ἔναντι Κυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ΔΛαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
? Ξ 12 Ἁ ὃ “ , 4 ‘ , 4 \ ἐς Ἀ ‘ ᾽ Ἂ > 4 
κυκλῳ καὶ διελοῦσι» αὐτὸ κατὰ μέλῃ, καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ' καὶ ἐπιστοιβάσουσιν 12 
τ Ν ce Ρ “ ,  % ‘ ¢ Ἂν eee “ \ Aes ‘ ἴον θ 7 13 Ἀ ἈΠ} é ‘ ‘ 
αὐτὰ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ Ta ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, "3Kai τὰ ἐνκοίλια καὶ TOUS 13 


6 εκδειραντες B*Y] δείραντες BA 7 επιστοιβασουσιν B*>] στοιβασουσιν BA 
ἃ επιστοιβασουσιν] στοιβα sup ras et in mg B(fort ἐπιθησ- B*) | oreap] o7 sup ras ΒΑ | τὰ 3° B*>] om B 


g εγκοιλία A | ενωδειας A 


12 διελουσιν € et o sup ras Bt | ra 2° 150] om Ba 


AFGMa-b,ABEL: 


6 exdecpavres] decpavres B2eAGM (txt)fi*quwxya, Clem Cyrt: 
φέροντες i** | τὸ ολοκαυτωμα] holocaustum hostiam W& | αὐτο] 
aurwcg: αὐτὸν Cyr-ed}: αὐτὰ χ | κατα μελη] fartes & : + αὐτου 
G(sub x Jak: +aurwr ς 

7 emOnoovew] dabunt inponent & | om ot 1° e [οἱ cepecs] 
sacerdotts & | πὺυρ 1°—(8) cepecs] bis scr πὶ (στιβασουσι pro επι- 
στοιβασουσιν 1°): om enr | mup 1°] πυρὶ b: om Cyr4 | επι- 
στοιβασουσινῚ στοιβασουσιν B*AFGMch-mogsuvx-b, Cyr }- 
codi: oruBatouce f 

8 επιστοιβασουσιν] (στοιβασουσιν 83): εἐπιθησουσιν B* πὸ 
dfgijps(txt)tvzb,A BL Or-lat: ἐπιθησω. .. (w ex corr) ¢ | o 19 
—tepers] in mg et sup ras A?: om pw | om οἱ 1° Lb’ | οἱ cepecs] 
sacerdotis &: om A*4; om oc Cyr-ed} | τὰ 1°] pr ere A | 
διχοτομηματα] +ras (5-6) 1 | ewe 1°) καὶ Aa, Or-lat ] om τὰ 
3°—aupos Or-lat | (om τὰ ἐπὶ 127) | τα 3°] εὐ BF: om B2Ahk- 
nqra, Cyr}-cod}: +ovra Ὁ | ἐπὶ 2°] ὑπὸ δ΄: ex f | ra ovra] 
rou ovros Cyr}: gui est ©: rou c A-ed(uid): om no A-codd | 
om ovta Gdegjp-vxzb, | om ἐπὶ 3° no A-codd | τοὺ θυσιασ- 
τηριου] pr + A-ed: ro θυσιαστηριον m Cyr-cod ἃ 

9 om τα 1°—vdare q | Ta δε ενκοιλια] τας de κοιλιας Cyr- 
cod} | ενκοιλια] ev τὴ Kowa b [ αὐτου BG(sub &)ack] om 
AFM rell AY Or-lat Cyr | {τους] pr ἐπὶ 71) | modas] + αὐτου 
G(sub -&)ac | ζυδατι] pr ev 32) | om καὶ 2° Cyr-codd} | om 
ἐπιθησουσιν---θυσιαστηριον Cyr | επιθησει o cepevs AG Mcefhi 
joqsu-b, BE Or-lat Cyr} | om οἱ cepes m | om ra 29  | καρ- 
πωμα] ολοκαυτωμα egjns(txt)vwz(txt)A | θυσια---κυριὼ] Kw οσμη 
ενωδιας f | θυσια οσμὴ ευωδιας] ευὐωδιας οσμὴν θυσίας a, | θυσια] 
pr εἰ Or-lat: θυσιας Gd*(uid)cdegjnptvzA& | οσμη] 12 odorem 
A: (om 71) | om τω FMeijlmoqrsu-b, 

10 εαν] (αν 126): ἣν Im | de] +xacf | rpofarwr] pr Bpw- 
ματων των f: (+avrov 127) | To δωρον] post αὐτοῦ 1° gn: To 


exdecpavres] ο΄ δειραντες V: δειραντες exduvoer 57 


10 των 2°] τω F* 
13 eyxowua A 


δωρειν m | om αὐτου 1° | rw κυριὼω] pr ἡ 1: sub -- G: offeret 
Dé: omk | om re ghnx* τῶν 3°] pr απὸ ghb,Di(uid) | 
om εἰς A | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωματα f: ολοκαρπωμα τ: odo- 
καρπωματα ej | apoev] Atrcunt B! | προσαξει] προσεξει g(uid): 
mpocates lm: προσαξουσιν i*(uid) | avro] avrw chox: αὑτὸν ἃ, : 
αὐτου gn | kat 2°—avrov 2°] sub + G: om ei*jksvxz(txt)® | 
επιθησει] εἐπιθησεις Ant: επιθησουσιν Flm: zapone 1 | τὴν 
χειρα] τας xetpas bgnptz(mg)b,: manun suam A-ed: manus 
suas A-codd B 

11 om καὶ σφαξουσιν αὐτο i* | σφαξουσιν tugelabit 15: 
occidis & αὐτο] αὐτω ς | om εκ---θυσιαστηριου B” | (ex πλα- 
γίων] ἐπὶ 71) | om Tov θυσιαστηρίου HL | πρὸς βορραν] προς 
Boppa F*: ex Boppa Cyr-cod}: + altar’s B | ἐναντι] evavriov 
qru: ἐνωπίον w | προσχεουσιν] mpoxeouow fw: (εκχεουσιν 126) | 
om oc 1° el [οἱ cepers] sacerdofis BYIL: om m | om avrov aya 
135 | ἐπι] pre? 3} : πρας Ὁ 

12 διελουσιν ras (2) inter ἃ et o ὁ: μελιουσιν w | avo] 
avrwi*: avra x | κατα] καὶ τα fo [μελη] - αὐτου G(sub -%)a 
ck | om καὶ 2° e | κεφαλην] +avrov G(sub %)aclmra | στεαρ] 
αὐτου Fd-gijln-vxzB | om καὶ 4° b, A-ed BY | emora- 
βασουσιν] (croBacovow 126): επιδωσουσι καὶ στυβασουσι f: 
ponent A | om avra—eme 1° f | om αὐτὰ οἱ cepees m | avra] 
post tepers Gcejoqrsuvzb,: αὐτὸ Aahi(post tepecs)wya,: om 
(125) A-ed | (oe cepers post Evra 73) | ἐπὶ 1°—rupos] pr ἐπὶ To 
θυσιαστηριον x: super lienum et ignem A | om τὰ 2°—rupos 
% | om ra 2° BAAMabdhwya, | om ἐπὶ 2° d | τοῦ πυρος] τὸ 
θυσιαστηριον b, | om ra 3---θυσιαστηριου x | τα 3°] (του 126): 
καὶ M: Ot ἐερεις Kat προθυσουσιν αὐτὸ ἐπανω ere Ta Evra Tov 
πυρὸς kat f: om cejosvza,: +ovra Ὁ | om ἐπὶ 3° ς | rou θυσια- 
στηριου] To θυσιαστηριον Fefi-morsvz: Tov mupos b, 

13 και τα] τα δε Ὁ | ενκοιλια] ev τη κοιλια Ὁ | todas bis 


ἐπιθησουσιν κιτ.λ. στοιβασουσιν οἱ cepers G | επιθησουσιν] επιστοιβασουσιν vz: στοιβασουσιν M 


ἐνκοιλια] εγκατα M | καρπωμα] o’ καρπωμα ν: a’ σ΄ δωρον M | εὐυωδιας] a’ σ΄ ἀναπαύσεως Msvz (om a’ σ΄ sz: om σ΄ 


ν): εναρεστησεως δὶ 


6 
7 
8 επιστοιβασουσιν] ο᾽ επιστοιβασουσιν v | διχοτομηματα] wen M [|στεαρ] σωμα M 
9 
θ' 


10 των προβατωνἹ Tov ποιμνίου sz | καὶ 2°—avrov 2°] o Kat ἐπιθησει THY χείρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν avToU V 
Ir ex mwAayiwy] a’ ers μηρον Msvz(sine nom vz): a’ ἐπὶ unptoy σ΄ τὸ οπισὼω TO κατα μερος V 
? f ͵ 
12 διελουσιν αὐτοῦ σ΄’ μελιουσιν αὐτὸ ν | διελουσινἾ pedcovow Msz(-Acc- M) | τὰ 25---᾿-υσιαστηριου] ο΄ θ΄ σ΄ τα επι Tov 


πυρὸς Ta ἐπι Tov θυσιαστηριου a’ . 


ἐν ἐπὶ TOV θυσιαστηριου ν | ewe Tov θυσιαστηριουἹ] a’ a’ θ΄ ἐπι του θυσιαστηριου 5 
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II 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


.1.2 


ig ~ ad \ , ς“ςρ 4 \ , ῃ 
πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι" καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς τὰ πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" | 


7 ¢ 4 θ , 4’ ‘ 3 δι ~ , 1 4 \ > 4 ~ ~ 4 
14 Κάρπωμά ἐστιν θυσίας, ὀσμὴ εὐωδίας TH κυρίῳ. αν δὲ ἀπὸ τῶν πετεινῶν κάρπωμα 
, ~ A , % , Ἀ “a , “~ - ΄-ὦΟ 
προσφέρῃς δῶρον τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον 
’ A \ , > \ ff ¢ 4 Ἢ \ ee 
1s αὐτοῦ" ‘Skat προσοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει THY κεφαλήν" καὶ 


4 θ , , φ \ 1 Ἁ ‘ θ , \ a Ἁ ‘ 4 , ~ , 
ἐπιθήσει ο ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστὴριον, καὶ στραγγιεῖ TO αἷμα πρὸς THY βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" 


Ἁ 1 aA \ f Ἀ a κι A μ᾽ 
16 Ἰθκαὶ ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ 


μ κ 1 Ν ’ ~ a \ 1 f a“ ΟΝ 
17 ἀνατολᾶς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ" ‘7Kal ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ: καὶ 


4 Ay ’ \ ¢ F 4 Ἶ x Ἁ θ ,ὔ ’ Ἁ \ ᾽» Ἁ ᾽ 3 ~ , , 7 " 
ETMLUNTEL AUTO O ἱερεὺς ETL τὸ θϑυσιαστὴριον ETL TA ξύλα Ta ἐπι τοῦ πυρὸς" καρπωμαᾳ ETL, 


, + \ 3 , “~ f 
θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


1 \ Ἀ \ f - - ~ > A Ἢ 
᾿ ΕἾ ἂν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δώρο» θυσίαν τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶρον αὐτοῦ" καὶ 


τὸ 


5 ~ + + 4 Ἀ wv Ἀ ? 
ἐπιχεεῖ ET αὐτὸ ἔλαιον, Kat ἐπιθήσει ἐπ᾿ αὐτὸ λίβανον: θυσία ἐστίν. 


[4 ‘ 
“καὶ οἴσει Wpas τοὺς 


υἱοὺς Λαρὼν τοὺς ἱερεῖς" καὶ δραξάμενος ἀπ᾽ αὐτῆς 'πλήρη! τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως 


13 ενωδειας A 
15 ἀπακνεισει B 


scr F* | πλυνίουσιν a, | (véare] pr ev 32) | καὶ επιθησει] καὶ 
emOnon bi: ras (6) 1: omm: +a cepeus y | καρπωμα) pr ολοκαυ- 
τωμα x: ολοκαυτωμα M(mgjegjns(txt)vz(txt)A  θυσιας] θυσια 
AFG Meh-mogqsuvxz#?b,: μυροὸν w: om y | οσμη) οσμὴης na, : 
in cdorem AB | rw) sup ras z: om AFGMaghkxya,b, 

14 om εαν---κυριω q | (av 126) | om των 1° lm | καρπωμα 
προσφερης Swpov] ολοκαρπωμα δωρὸν αὐτὸ πρασῴερει b: offerat 
donum sacrificium B: donum offert W | κάρπωμα προσφερης 
BAaira,} ζκαρπωμα προσῴερεις 71): mpoogepys καρπωμα y: 
προσφερὴ καρπωμα Amptx(-pee ἀρΧχ)Ξ: ολοκαυτωμα προσφερὴς 
δ: ολοκαυτωμα προσφερη ejs(txt)v(txt)wz(txt): αλοκαυτωματα 
προσῴφερει ἢ: καρπωμα προσῴφερηὴ FGMs(mg)v(mg)z(mg) rell 
(-pec chloub,) Cyr: afferat én holocaustum A | δωρον 1°) pr τὸ 
v(mg): τὰ δωρον avrov s(mg)z(mg)b, | om καὶ mA | πραα- 
ower] ε sup ras A?; +6wpov τω kw c | om απὸ 2°—(15) προσ- 
agee n | 9] xacsv | ava των περιστερων ex pullis columbinis 
% | om ara 3°f  περιστερων] περιστεριδεων Gil-cde-)qus mepe- 
στερωνδεων C 

15 προσοισειἿ προσοισὴ x(uid): {(επιθησει 125) | auto} avrw 
t: αὐγὰ en: om AFMbefhijlmoqsuvx-b, f° Cyr-cod | om 
προς 1°—cepeus 2° ἃ [προς 1°} ere AF M(txt)acfhiklmyz(mg)a, 
Cyr-cod | om και χ5---θυσιαστήριον 2° cH, | araxvicer] αποκνισὴη 
ex: amoxme: gn | κεφαλην BAhwya,] τ αὐτου FGM rell AB 
Cyr | om και 20--αοαιμα a | ἐπιθηση i | o cepevs 2°] post θυσια- 
στηρίαν 2° qu: om Gfikob# | ἐπι] πρὸς Fk | αἱμα] +avrov 
(ον | προς 2°] ere BIG 

16 αφελειῦ adeper aes(txt): ἀφαιρεῖ ji: +0 δεχαμενος Ta 
Bpa... i(mg) | τὸν προλαβον] zreitia 1% | row 1°] ro dpt | προ- 
AoBov] mpoBorov flmn*qw: mpoBodrov αὐτου Ὁ: +avrov Gack 
S-ap-Barh(uid) | repos} +avrov Gack S-ap-Barh(uid) | ex- 
Bade} ἐκβαλη n: exBardec klma,: ἐμβαλεῖ s(mg)z(mg) | αὐτο] 


14 ama των 1° bis scr Εὖ 
II 2 wAnpys B | ὅρακαν B 


AFGMa-b, ABE 


aurwc: avta FMbefi-mqrsuvzb, BU Cyr | rapa] mpas a,: ἐπι 
gnx | om κατα ανατολας A | om τὸν 2° gn | τύπον n | σποδου] 
amady t2?; σπαυδὴ t* (uid): omadns f 

17 εκκλασει] exxravoee m*(uid): (εκβλασει 16): exBacer 5: 
κλασει x: {μελιει 7177) [αὐτὸ 15] aurw n*: αὐτὰ & | εκ] azo 
fi | πτερυγων] πτερνγιων dfhikoptb,: πτερὼν gn | er@nor i | 
αὐτὸ 2°] aurw p: αὐτὸν ἢ | ewe 2°—rupas) super lignum et 
senem A | ἐπι 7a] extra M | om ra 1° a | τα em] om m: om 
τα (18) Cyr-cod | καρπωμα] ολοκαυτωμα egjns(txt)vwz(txt)b, 
A | θυσια] post εὐωδιας a,: θυσιας bedgnprtA# Cyr: ko f | 
οσμη] ὧς odorem AB | rw κυριω] 25 1: om rw FMagkimwxa, 
Cyr-cod 

II 1 om δὲ k* | ψυχῆ] pry Thdt: ψνχηὴν i (uid): εὐχὴν 
x | Swpav 1°] pr ro Fkimr | θυσιαν] post xupew w: pry Phil: 
θυσια x: θυσιας dfn Thdt: avocay o: om A-ed | rw κυριω] rw 
θεω (46) LH: om Phil: om τὼ wx | σεμιδαλι5] σεμιδαλιν dp: 
σιμιδαλις G | carat] eorw ge | ἐπιχεει---ελαιον] ferfunadel cam 
oleo & | επιχεειἿ επιχεὴ Xt emexeees no Cyr-cod} | ew 1°) εἰς 
0 | avro 1°] ο ex corr 1: αὐτῷ mx: (auray 71): αὐτοῦ ejsvz: 
αὐτὴν bw Cyri | om ελαιον--ταυτα 2° 1 | ελαιον] pr ta Ὁ | επι- 
θησει] επιθησεις c Cyr-codd}: om b | αὐτὸ 2°] avrw cdemx 
Cyr}: (avrov 71): αὐτὴν hwil | θησια ἐστιν] om Gack: +kw f 

2 acer] οἱσεις {[: aoae αὐτὸ d: εἰσσιαει αὐτὴν gn: προσοίσει 
αὐτην w: ταυτυ G(suh *)kpt: τὐῤια A: +avrw c: ταυτα 
a3: ἰ αὐτὴν bqu | τοὺς vavs aapwr post cepes AL | rovs 2°] 
pr προς Cyr-cod | dpatapevas am avrys] accipicnt ex co LH: om 
13 | δραξαμενοι a*w | απ αὐτῆς] am avrav s(mg)z(my): ἐπ 
aurysfa,: exedeyv w: om A Phil: + acepers bE: | πληρη] πληροι 
hl: πλησὴ br: πλησει degjnps(txt)tvz(txt): πληρώσει s(mg) 
2(mg): wepledrt BL: πλησουσι w | τὴν] ry δι tov f | δρακα) 
τ αυταῦ Gisub *)acAB J (om τῆς 18) | σεμιδαλεως] αιμιδα- 


13 τοὺς wodas}] τα σκελη M | καρπωμα) o' καρπωμὰα v: θυσια προσῴορα Fb 
4 
14 ἀπὸ των περιστερων] a’ ἀπὸ των περιστεριδων a’ θ΄’ ἡ απὸ τῶν υἱῶν τῆς TEPOTEpAaS T ἢ απὸ νεοσσων περιστέρας V | 
των περιστερωνῚ των veatawy svz(om τῶν Vz}: ττῶν τῆς περιστερᾶς εδει eye περιστεριδεων δηλοι σύμμαχος TWH περιστερων 


ταὺυς νεοττους Νῖ 


15 amoxvicer] ανακλασει M | προς τὴν βασιν) a’ θ’ σ’ mapa τον τοιχον svz(sing nom sz) | τὴν βασιν) ταν τοιχον M 


16 τὸν 1°-—mrepas] σ΄ τὴν φυσαν συν Tas Wrihas 5: 


o’ θ' τὴν φυσαν αὐτου σὺν τοις πτίλοις vz(om 97) | Tov προλαβαν] a’ 


o’ την σιτιζουσαν θ΄ τὴν οσφυν qv ἡμεῖς καλουμεν φυσαν M: a’ σιτιζουσαν svz | συν τοις mrepacs] αμὰ τω σώρω αὐτου ΔΙ 


17 εκκλασειἿ διχασει M | καρπωμα) ο᾽ καρπωμα v 
II 1 τὸ dwpav] ἡ προσῴφορα M | θυσια)] καρπωσις M 


2 πληρὴ τὴν δρακα) ο᾽ wAnpy τὴν Spaxa a’ πληρωμα ὅρακος αὐτου σ΄ mAnpys τὴς Gpaxos θ΄ wAnpys τὴν ὅρακα v: αἱ ἃ 


πληρὴς τὴν δρακα s(sine nom)z 


SEPT. 


307 


40 


} 
3 


11 Ὁ 


DEY ELT EMO 


4 - £ + ? 4 ’ 4 a X 1 , eae \ Ἁ ᾽ ᾿ a > \ \ 
συν! Tw ἐλαίῳ Kat παντα Tov λίβανον αὐτῆς, Kat ἐπιθήσει O ἱερέυς TO μνημοσυνον AVUTNS ἐπὶ TO 


¢ f % A ᾿ , a * 
θυσιαστήριον" θυσία, οσμὴ εὐωδίας Te) Κυρίῳ. 


e « ΠῚ ΓῚ φῇ - e Υ 1 a - A .Ψ ? 
υἱοῖς αὐτοῦ, ἁγιοι τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν θυσιῶν Kupiov. 


\ \ Ἁ } με “ / 3 as Ν “ 
3xai τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Λαρὼν Kal τοῖς 3 


Kav δὲ προσφέρῃ δώρον θυσίαν 4 


Β £ , ; 9 Ἃ Ββ i? , ὃ κε Ix s 3 ὃ aN ΝΜ 3 f . , 4 » ἢ 
πεπεμμει"ὴν» ἐκ λεβανου, δῶρον» ἰνυρίῳ εκ σεμιδάλεως, APTOUS ἀζύμους πεφυραμένους ἐν € aw 


v γ e 
Kat λάγανα afupa διακεχρισμένα ἐν ἔλαίῳ. 
3 ’ , Fe v ff 6 
πεφυραμένη ἐν eXatw, aCupa ἐστιν" 
ἔλαιον" θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. 


ποιηθήσεται. ὃ 


8 
‘ et ? 4 ’ Ἀ 4 ? ᾿ ΄“ γ . 4 Ἢ s “~ ᾽ Ἁ 
τὸν ἱερέα" καὶ προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑάφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημό- 9 
, A f UP 1 Ἅ - cd 
συνον αὐτῆς, Kat ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ TO θυσιαστήριον" κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ. 1 


\ ? . ~ ’ 

Séav δὲ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ SWpov σου, σεμίδαλις 5 
X ? + \ f Ἀ 4 a“ J % 3 ‘ 
καὶ διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, Kal ἐπιχεεῖς ET αὐτὰ 6 
ὌΝ si £ ’ \ J 4 4 - ls , 9 ¢ 
7éav δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας to δῶρόν σου, σεμίδαλις ἐν ἐλαίῳ 7 

‘ ? “4 ~ “ / a ? \ , 
καὶ προσοίσει THY θυσίαν ἣν ἂν ποιῇ ἐκ τούτων τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς 


4 
cle ae 


᾿ ‘ . ᾿ a ? ? Ἀ Ἁ a toa 4 a ef ~ r ¢ 9 Ἁ - 
δὲ καταλειφθὲν απὸ τῆς θυσίας “Aapewv καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ὥγια τῶν αγίὼν απὸ Tw καρπω- 


μάτων Kuptov. 


f 4 a 7 > 7 Ϊ 9 ᾽ ζω ~ - f 
ζύμην Kal Trav μέλι, οὐ προσοίσετε AT AUTOU καρπῶσαι κυρίῳ. 


2 evwoeras AF* 
7 σεμιδαλις B*"] om B* uid 
9 εὐωδειας A 


AFGMa-b,ABEL 


hews yr: oyudarews & αὐτῆς © G: +aurys c: F-avrov a | ov 
Tw ελαιω] oma: + ἀν αὐτῆς G | wavra τον λιβανον] παν τὸ 
λιβανον Cyr-ed: παντὶ rw λιβανὼ E(uid) Phil | αὐτῆς 2°] avrov 
br: om % Phil [ om καὶ 4° be Phil | ἐπιτιθησι Phil-cod-unic | 
om ὁ iepevs Phil | αντῆς 3°] avrov fs: om Phil | θυσια] θυσιαν 
ἄρτι: θυσιας n: μυρον w: +eorw Cyr-ed | oop] in odorem 
A-edB: σσμὴν dptw: οσμὴς gnE(uid) | εὐωδια f | τω κυριω] 
Dé %: om b: om tw FGfhkimxa, 

3 καὶ 1°—Ovoras] religua sacrificia Ὁ. | καὶ το] το de Ὁ | 
λσιπον] περισσεῦον w | aro 1°] pr ro M({mg)bdegjnpstvz: (pr 
τῆς 32) | aapwr] pr εἐσται WEB | om καὶ 2° e€ | avrou] terit 
A | αγιον] αγίων αὖ: aya dgnpt | om τῶν 1° Ὁ, | απὸ 2°] 
pr xacl | xuptoy] kw εἴ): Do WL 

4 om de ὁ 33! | προσφερὴ] τις προσφερει Ὁ: πρσσφερειν f: 
προσῴφερης AFaklmo(-pes)qrub, BE Cyr: mpodepec g | δωρον 
1°] pr ro Cc: om X: +avrou w; (Ἐσοὺ 7t): ἜΚω nr | θυσιαν 
πεπεμμενην ex sacrificio missum WF | θυσιαν] θυσια ay: oms | 
πεπεμμενην}] πεποιμμενην ἘΠ: reranuevne gn: πεπεισμενὴν [: 
πεπηγμενὴν m: πεπιλημενην Cyr {πεπελ- cod) | εκ λιβανου 
BA] ex λιβανω x: ev λιβανω fn Cyr-cod: ev κριβανω M: ev 
κλιβανω FG τε]! (ν x sup rasa) ADL Cyr-ed | δωρον κυριω] 
δωρον kv az: om FGMabcej-oqrsuvzb, BED | ex 2°] ἐν q | 
σιμιδαλεως G | αζυμους] - εκ σεμιδαλεὼως dept | πεφυραμε- 
vous ev ehatw] ἐγγγαςίος et mixtos olco ©: omn | πεφυραμενου-ς] 
post ἐλαίω 1° mM: πεφυραμενὴς δα: αναπεφυραμενσὺυς s(mg)v(mg) 
z(mg) | Aexava x | om afvpa @ | κεχρισμενα bs* | om ev 2° 
ὀγη 3 (14) 

5 om εαν--ελαίω dp | om δὲ t* | θυσια] θυσιαν σρῇῃ : om 
f | τηγανων c | σου] avrov agit Cyr | σιμιδαλις G | πεφυρα- 
pevn] πεφυραμενὴς X: πεφυρμενὴ νῦ: αναπεποιημενὴ Ὁ | om ev 
edaiw m | agvuosr | ἐστιν Bhxya,B(uid)] ἐσται ro δωρον cov 
ev ehaiw πὶ: ἐσται AFGM rell ABEL Cyr 

6 διαθρυψεῖις} διαθρυψης cx: διαθρυψει ἘΝ: διατρυψεις a | 
aura 1°] id & | emexeecs] ἐπιχεῆς ε: emexeee F's επιχρις c | 
αὐτα 2°] αὐτὸ a, | θυσια] θυσιας Cyr-cod: +ras(1)b, | ἐστιν 


3 ταις wos Bb] τοὺς υἱοὺς B* 


11 a“ f ο Δ ἤ Ἂν , 1 ? , ~ Ἀ 
πᾶσαν θυσίαν ἢν av προσφέρητε Κυρίῳ οὐ ποιήσετε ξυμωτον" πᾶσαν γὰρ τι 


τδῶρον ἱπαρχῆς προσοίσετε 12 


4 διακεχρεισμενα Β᾽ ΕΣ" 
8 προσεγγεισας F* 
10 καταλιῴφθεν B*(-Xecp- Bath) 


sub + G ] xupww] pr rw cdfginopt Cyr-cod 

7 θυσιαν nE(uid) | arojaf | cov] αὐτου agit | σεμιδαλι5] 
σεμιδαλεις hh: σεμιδαλιν c: σιμιδαλις G: om Β δ Ay | om ev 
ἢ Cyr | πσιηθησεται] ranoerar f: ποιησεσθαι n 

8 mpocowe 1°} προσοισεις FO'*bpth@E: προσοισῆς g: προση- 
gots n | την--- ποι] sacrifictum tuum guod fecisti & | τὴν 
θυσιαν] προς Tov cepea f: +oougnpt | mv] ἡ Ὁ, | (eav 32) | ron 
BAhwya,] ποιησεις bdgupt: ποιησει F*Mcil*oqx: romon 
ΕΡΤ(]5Σ rel] | rw κυριὼω] co Dd UL | om καὶ 2°—tepea f | προσ- 
oer 2°] προσοισεις F>'bdgnptd& :+avre G(sub ¥)kB: 
Ἕαυτα c | προσεγγισα:)] προσεγγιει x: προσεγγιεῖ αὐτὴν ν᾽: 
+o tepevs con | προς 2°] em cl 

9 ἀφελεῖ] post cepevs b: pr καὶ w: ἀφέλῃ οἱ" | om o ἱερεὺς 
19 con® | om aro—iepevs 2° e | απὸ --μνημοσυνον] sacrificiunt 
memoriae 1 | avrov b’ | om o tepevs 2° Gn | καρπωμα οσμὴη 
evwdtas] donum fragrantiac A | καρπωμα)] μυρὸον w: om G* | 
οσμὴ] εἰ odorem 1: oopnvy Mdgiknprstvwz | xuptw] pr τω Md- 
qr’s-vyzb,: Dé 9. 

10 {περιλειῴθεν 32) | των θυσιων y | aapwr] pr «γἱ2 B | 
αὐτοῦ] +eri¢A | ayia] αγιον wb,A, | om τῶν 1° wh, | απὸ 
2°—xvuptov] a sacrifict’ts tuts A | aro των xaprwpatwr] καρ- 
πωμα ἐστιν a, | απὸ 2°} ex qh? | καρπωματων) θυσιὼων gnw | 
κυριου] τω kw d: kw Fflmn: Di ih 

11 πασα θυσια Cyr} | πασαν 1°] pr καὶ wi τ δὲ f | θυσιαν] 
συσιαν 0 | nv] ov x: om z*a, | om av dz* | προσῴφερη d*eo | 
kuptw 1°] pr tw Mdefmnorw: tw θεὼ 1 Cyr} | ποιησετε] προσ- 
οἰσετε Cyr [ζυμωτὴν Ὁ Cyr} | om yep AE | παν peri] 
πλὴν μὲν az; om παν x | μελος | [| om ov 2° Β΄" | προσοισετε) 
mpacooerat beghinox: προσθήσεται a, | om am αὐτου καρπωσαι 
Cyr} | αὐτῶν dgnptA | καρπωσαι} xapros x: θυσιαν w: _frue- 
tum acceplum δι fructum in sacrifictum As: + θυσιαν dgnpt | 
κυριω 2° BAGadshwx*ya, Cyr 4] post (12) dwpov b’: avrw x?: 
ΡΓ τω FM reli Cyr}: Dé: Ἔτω dew vpwr Cyr} 

12 om δωρον---κυρίω 1° i*] | dSwpov] δωρων n: om y*(uid) | 
ἀπαρχὴ) avapxas Cyr}: ἀπαρχὴ χί-χην x*) | προσσισεται be 


3 απὸ 2°—xKuptov] α΄ amo mupwy KU σ᾽ απὸ των καρπωματων κυ 6 απὸ των Tov Tupos KU M 


4 aprovs] οἱ ἃ κσλλυριδας M: 
6 κλασματα)] o A Ywpovs Msz 


οἱ ἃ KoAXupas svz | λαγανα] απαλα M | Staxexpioueva] τυγανησμενα i 


7 eoxapas| xoxrop... 1 


9 μνημοσυνον] Spaxa i | καρπωμα] a’ θ΄ πυρὸν Mvz: a’ σ΄’ rupov 5 
10 των καρπωματων] θ’ τοῦ mupos svz(sine nom sz) | καρπωματων κυριου] a’ πυρων KW ν 
Ii πᾶσαν 2°] pr ort svz(ere sz) | καρπωσαι] πυρὸν sv 


* 


ὥ 


οῦ 





Hil 


AEYEITIKON 


? \ r i 3 \ ἢ ‘ γ΄ 
13 αὐτὰ Kupiw’ ἐπὶ δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


ΠῚ 2 


“ ~ , ¢ a ey \ = 
πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν adi ἁλισθήσεται" οὐ διαπαύσετε ἅλα διαθήκης Κυρίου ἀπὸ θυσιασ- 


f ¢ “~ Ἀ ᾽ Ἁ \ ὃ ’ t - ᾿ ν᾽ f A ~ φ nw fed 
14 μάτων ὑμῶν" ἐπὶ παντὸς δώρου ὑμῶν προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν Gras. 


4 Πὰν δὲ 


, , ra tal / , »» / γ \ a " 
προσφέρῃς θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ προσ- 
/ Ἀ / ω 7 a ᾿ ἢ » : 
1s οἶἰσεις THY θυσίαν τῶν πρωτογενημάτων" ‘Kai ἐπιχεεῖς ἐπ᾿ αὐτὴν ἔλαιον, Kal ἐπιθήσεις ἐπ᾽ 


Ψ 
16 αὐτὴν λίβανον: θυσία ἐστίν. 10 


\ ? / lee 3G \ \ , a a ’ 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς TO μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν 


a > , \ , x , . oa ᾿ ,? r r) 
τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα Tov λίβανον αὐτῆς" κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 


1Δλ δὲ θ , , ν δι, ’ a a fa >\ x. oS a a ry a ͵ 
Ι Kav € συσιᾶν σωτηὴριου TO WPOV ἄντου Τῷ Κυρίῳ, EAV μὲν ἐκ Τῶν βοῶν αὐτου Ti βοσαγαγὴ, 
i 


3. v dead d a wv Ἀ La ’ wn = 
2 ἐάν Te ἄρσεν ἐάν τε θῆλυ, ἄμωμον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου" “καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἽΥ 


oN ‘ \ nw , Ἀ a a a a 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου mapa tas θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 


’ \ φὰ ᾽ τιν Ἀ f ef “ Ἀ ᾽ Ἀ Ν θ 4 ζω φ 
μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυ- 


’ / Xx 
3 τωμάτων κυκλῳ. 


12 ευωδειας Β (-διας Bb) 
14 vea] pr ἀπαλαν B*(om Ba) 


ex co T  κυριω 
* | 


{*hnoxa, | avra} αὐτὸ hA(uid): am aur. n: 
1°} pr τω fiet*rw Cyr: tw Ow nl: om Cyr} | em bis scr 5 
om δε Cyr-ed4 | (om avx 128) | αναβιβασθησεται) αναβιβα- 
σεται G>: avaBnoerat G*befi Cyr}-cod4: ascendit ©: αναθη- 
σεται Cyr-ed4 | xupew 2°] sub — G: prtwdg: Ys: om k 

13 @voias] pr τῆς gs avotas οἰ}: θυσιασματων Cyr}: 
sacrifictorum A | upwy 1°) nuwy dx* | αλι αλισθησεται] αλιασ- 
Onoerat alpr ras 3 litt): salutem habebit W | αλι] ade ay: om 
h: + Domino A | av—vpwy 2°) negue cessabit sal ab eo quod 
sacrificabitis Domino © | ov διαπαυδετε ada) εἰ non defcret sal 
%: uo cessabit sal & | ov διαπαυσετε] kat ov karamavoes w: 
av καταπαύσεται dp: avk αναπαύσεται rt: av διαλειψει Cyry: 
om h | ada] αλας Medejl§?opqs-vz Cyr: om x | κυριαυ---υμων 
2°] θυσιας θυ caw em της θυσιας σαὺ w | κυριαυ] κυριω Cyr: bu 
Geg jns*vzZA BL | θυσιασματωνῚ pr τῶν nt: τῶν θυμιαματων 
dp: θυμιασματων τ: θυσιασματας Cyr-cod 4 | ὑμῶν 2°] pr θῦ και 
g: ἡμῶὼν x | exc) pr xacCyr4: ama Aay: om Phil-cod | παντας 
δωραυ] παντι δωρω Cyr}: om 1" | om ὑμων 3Ὁ Τ Phil | mpaco- 
cere] {προσσισεις 64): mpacace Cyr-cod 5: επιπροσαισετε | 
M(mg) | om xvpew—(14) κυρίῳ 1° m | Kupiew—vpwy 4° BAwy 
Cyr] κυριω post rw a,: τῶ kw fiz: om7w b: om vewy ἢ : om 
FGM rell ADE Phil | αλας] ata FP*Gagknw L{uid) Phil- 
ed Cyrd 

14 om δε b’ | mpasdepn Ajy | θυσιαν 1°] δωρον FA(uid) | 
πρωταγενηματων 19] pr των Cyr4: πρωταγεννηματων eln: de 
primitits πεῖς BY | tw κυριω 1°) DIL: Kw θὼ Ὁ: oma | veal 
pr amadov B*A: adda m | πεφρυγμενα) frictae LL: mepupapeva 
I *ejnrsv*(uid)z: mepuppera a,: πεφριγμενα in™: πεφριγμενα 
ev πυρὶ n» w(-ppay-) | xedpa] post epixta ws xadpa az: execdpa 
ἢ | epexta] ἐρηκαυτα f: extra x": apera dprt | tw κυριω 5") 
rw dew UW Cyr}: om wt [καὶ] pr ras (10) 1: om benwA | 
πρυσοισεις] πρασαισει Ay: offerctis © | τὴν Ovorav] θυσια n | 
om τῶν {* | πρωταγενηματων 2°] πρωταγεννηματων eflm: Ἔσαυ 


13 Kxuptou] κυ θὺ σαὺ 5Ν2 


3 Ἁ Ἂ ᾽ Ἀ a ’ wn é # σ΄ 7 \ ͵ 
καὶ προσάξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίιον κάρπωμα Κυρίῳ, τὸ στέαρ 


13 διαπαυσεται ΔῈ 
Il] 1 θυσιαν 125] θυσια Be 


AFG Ma-x(y)za,b, ABEW 


Ga-dgknprtwa 

15 emxens e | er 1°] pr xatl: pres ἢ | exc@noecs] em- 
Onons x*: οἷ | αὐτὴν 2°) αὐτὰ ἢ: αὐτὰ Cyr} | θυσια) δωραν 
Fb | ἐστι» +xub 

16 avace) ἐπιθησει M(mg)s(mg)v™ (uid)z(mg)b,: zzferet 
E: sfauferet © | om α Cyr-ed§ | αὐτῆς 1°) αὐτων Cyr-ed} | 
απα] εκ x | xtdpwv) χείρων X: τοὺ Eptyparas αὐτῆς en | αὑτῆς 
2°] αὐτων x: om BL | ἐστιν] pr yap Cyr-ed}: om Gac | 
κυριω] pr τω FGMabciklma, Cyr: Dé Ἵ, 

1111 om de k*t* | θυσιαν B*Agny] θυσίας ἃ,  θυσια Bal 
GM rell ABE Cyr | om τὰ ej | avrav 1°] aura f: om ¥ | 
τω xupw] sub - G: Dé ©: om k [| om εἐαν per f | Bowr] 
+ stue de outbus &, | avrav 2°) αὐτὰ F*™ Mdei-mqrs?' tuvzb,B 
Cyr: αὐτω ps*x: αὐτὰς bghn?: ζαυτων 128): om AE | προσα- 
yayn] mposayn Gagtwb, Cyr-ed}: wrpacaye fiox: mpacayecs 
Nn: πρασαγει τὰ Swpay avrav b | om ἐᾶν τε αρσεν e Cyr-ed} | 
appev b | cay τε 2°] ἡ d [πρασαξει] προσαξη τ: mpocates ἢ 
Cyr-cod$ [αὐτὰ avrw cx: om qua,d | ἐναντίαν κυριαυ] 
ante Dm & | evavriay Bhjlmnv(mg)} ἐνωπίον cw: ἐναντὶ Al 
GMv(txt) rell Ens Cyr 

2 επιθησει) επιθησεις np: +4€ ὁ | τας χειρας Abhwxa, 
Eus Cyr3] τὴν xetpa avrav of: + autav V(xepas F*)GM rell 
ABL Cyr} | (om ἐπὶ 1°—~xvpiav 71) | Tov dwpav] ex corr 13: 
t+avrav G(sub %)acw |] σφαξη ox | avta} sub ~ G: om n | 
ἐναντίαν κυριαν B Cyr-ed}] om AFGM omu ABEL Cyr}- 
cod} | mapa τας @vpas] mapa τὴς θυρας 5: παρα τὴν θυραν w: 
{ext τῆς θυρας 71): ad ostin UW | πρσχεαυσιν fjm ΟὐὙγττοο 3 | 
om at 19 el ] οἱ cepecs] sacerdotzs LH: om acm | ere 295] πρας b | 
των αλακαυτωματων} (post κυκλω 64.128): sub + Gs om fiqu 
BE | κυκλὼω] pr τῶν x: om qué! 

3 πρασαξαυσινῚ πρασαισαυσιν w: afferct A-ed: 1 αὐταὶ n | 
ama τὴ] {ere της 71): ἐπι Tas f | θυσιας)] Ovpas f | σωτηριαυ) 
θυσιαστηριαυ ef | καρπωμα] + θυσιας ἢ: + εστι {13 | κυριω] pr 


14 vea x.7.d.] a’ of ἀπαλα λαχανα οσπριωδὴ θ΄ mova αλφιτα j | vea(?)}] μεστωμ. FO: α΄ σ΄ απαλαν F'Mdsvz(sine nom ὁ: 
om σ΄ F's): θ' νηπιαν EF’: 6 mov MAdsine nom)svz | πεφρυγμενα) θ΄ σπτὰν 5: a’ σ΄ πεφρυγμενα πυρι Mi πεφραγμενα πιμι 


δ: +a’ ev πυρι jsz: ta’ 0 o εν πυρὶ v  ερικτα] εἐρικτον 5 


16 αναισει] θυμια... FL | τῶν χιδρων) trav εἐριγματας αὐτῆς M(+addgirwv)svz | καρπωμα) a’ θ΄ muppay svz 

III 1 σωτηριαυ] αἱ ἃ etpyvixwy Move | ex—mpasayaryn] a’ ara ταὺ βαυκαλισυ avtav πρασῴερει θ᾽ awa trav βαυκαλιου auras 
πρασφερει σ' ata των βαὼν ἢ πρασῴερων v | ex—avTav 2} o’ εκ των Bawy avras(?) ν | εκ] σ΄ (ἢ ama sz(sine nom) 

3 Tov cwrnpiav] της τελειατειτὸς Mi: των εἰρηνικων w | καρπωμα] πυρὸν Mi muppay svz 


399 


40---2 


3Kai Β 


Β 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΠΡ 


κ 4 \ , Ἁ - ‘ , ‘ 2A mee λί x af \ \ δέ \ 

τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν Kal Tay TO στέαρ TO ἐπὶ τῆς κοιλίας, txat τοὺς δύο νεφροὺς 

ΤᾺ ~ 4 \ \ \ \ 4 Ἂ da \ ~ 

καὶ τὸ στέαρ TO ἐπ᾽ αὐτών, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, Kal τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 

- nm \ ᾽ , b] 4 ¢ es 3 ν cs nw 3 \ Ἁ 4 3 \ \ 

"εφροῖς περιελεῖ, Skat ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ viot “Aapewr ot tepets ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ 

nw Ἁ δ - 4 4 ? \ δ. é 

ὁλοκαυτώματα ἐπὶ Ta ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας 
- ͵ ‘ ΓῚ ~ \ ~ he a [ 4 a 7 w 

Kupio. o'Kar δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἀρσεν 


a rn ν 4 9 ? 34 v ‘ Ν οἱ 6 ω , 9 \  # 
ἡ θῆλυ, ἄμωμον προσοίσει αὑτὸ. 7eav apva προσαγαγῇ Τὸ δώρον αὐτου, προσάξει αὑτὸ EVaAVTL 


- r . 8 ys ? \ ~ gogo Ἁ δ - ἤ 3 a \ , 2 N \ \ 
Kupiou: ®xai ἐπιθήσει Tas χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς 8 


ἤ A fel - κ΄ Η Lee Se \ ΠΡ - Ἁ SN Ν 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ νιοὶ Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 
- f ny ’ , " a 8 
θυσιαστήριον κύκλῳ. ϑθκαὶ προσοίσει ἀπὸ τῆς |Ovoias' τοῦ σωτηρίου κάρπωμα τῷ θεῷ, TO 
; ‘ \ 3 ‘ v Ν ὌΝ , : ᾿ - τς Α ‘ ‘ A ‘ 10 ν᾿ 
στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν ἄμωμον" σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτὸ" καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, Kal 
᾽ , ‘ ‘ ‘ ‘ μ᾿ we ye Lies ila Nite i ? ‘ ‘ ‘ ‘ eS 
ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ TO στέαρ TO ET αὑτῶν, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ 
mA ΄- Ἀ ’ , Ε ’ 4 4 4 ’ Ps 3 4 ? 
τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ TO BvatacTipLoy’ ὀσμὴ εὐωδίας, 


TE 


΄ ͵ 
κάρπωμα Kupio. 
5 evwoderas Δἁ 


AFGMa-xza,b,.a bE 


twabci: ava,: Dd WL | τὸ creap 1°] pr προς qu: oma | κατα- 
καλυπτον] καταλυπτων q*: καλυπτον df | om καὶ 29---κοιλιας 
n | παν] παντα b | της κοιλιας] τὴν κοιλίαν G 

4 δυο νεῴφρους] νεῴρους τοὺς δυο d | om τὸ 155 | τὸ 3°] pr 
catbf: oml | τῶν μηριων) tov μηρον 2 | μηριων] μηρων le(mg) 
defjopqstuw Cyr-ed 4: μορίων x | om τὸν ἐπὶ mi | τὸν 2°) pr 
και w: Tov c*(uid): to t: om h | om τοις q* | περιελει] 
mepietn σ: weptere a,: wepteders ni circnmeidant W. auferent 
Ab 

5. ανοισουσιν} ocovew v: επιθησουσιν FY | αὐτα] αὐτο Ffkm 
v(mg)A (uid): avrw x: ea W: om 6E Cyr-codd} | om ot 1° 
e | weor—cepets] cepers aapwy ἃ | οἱ ἱερει5] sacerdotis 1%: om Go 
3Ξ | ἐπι 2°—mvpos) tx holocaustum super lignum et ignem & | 
τα ολοκαυτωματα] ta ὁολοκαρπωματα 5: holocaustum ¥% | ἐπὶ 3°] 
pr τὰ A | om τὰ ext πὶ | τὰ 3°] τοῦ f: om r Cyr-ed $-cod | 


emt Tov θυσιαστηρίου BAha, Ss” Cyr-ed 4] (pr rov 32): om FG 


Δ] rell QE Cyr$-cod} | καρπωμα] μυρον w: - ἐστιν bb | 
υσμη] οσμην dgnoprtt(uid): οσμης Cyr-cod3: om (18) @ | 
κυριω BAF*GAM(txthachwx Cyr $] pr τω Ft2 M(mg) rell Cyrd 

6 om cavy—xupw r | {(προβατων] -Ἑ αὐτου 18) | αὐτου] aurw 
x | θυσιαν] θυσια Feefijlmoqsuvxzb,: θυσίας gn | σωτηριου --- 
θηλυ sup ras et in mg A> | σωτηριονὴ σωτήριον a: owrnptas f | 
om Tw ax | κυριω] + αμωμον f | apper a  προσοισει] προσοισεις 
A*ejst: ποιησει m | auto] avt7w c*nx 

7 cav] Ὁ δὲ beefjnsvazA | apva mpocayayn)] agvus est 
% | (αρνα] αρσεν 16) | rpocayayn] mpocayy Gacfgiox-(yer)b, | 
προσαξει] προσοισει G | αὐτο] post xvptov m: avTw cfx: αὐτὸν 
enpt | ἐναντι] ἐναντίον ms evwaioy w | κυρίου] pr Tov x 

8 επιθησει] emiOnon i: επιθη Ὁ | τας χειρας] την χειρα d-gi 
Ἰκο-ν, 1. : τὴν χειρα αὐτου G(avrov sub %)enA: manam 
suam 3: +eius B | αὐτου του δωρον c Ϊ om αὐτοῦ abn | 
σῴφαξη x | αὐτο] αὐτω x: αὐτὸν g | mapa τας θυρας] ad ostium 





To 2°] o ἐστιν svz | pnpiwy] λαγονων Mé 


θυσίαν σωτηριου οἱ ἃ εἰς θυσιαν εἰρηνικων Ms(-xyv)vz: 
apva] a’ apvoy σ᾽ προβατον M 


wn AM fs 


0 @voias] θυρας B 


12 9a fh ‘ 4 Ἀ nw b | ~ 4 ὃ ἴω 4 » Α ra wv ¥ i 
Kay δὲ ἀπὸ τῶν αἰγῶν TO δώρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Kupiou' 12 


[2 atywy το Bab™e] om B* 


| παρα] pr kara πρόσωπον g: κατα πρόσωπον emin: ἐπι α: 
(προς 32) | tas θυρα:] της θυρας cn: (τὴν θυραν 77) | mpoxeou- 
σιν c(uidjdfjmq | om ot 1° © | οἱ tepers} sub τς G: sacerdotis 
LH: om fio Ef | το 1°) pr ewe) | αἱμα] +avrov G(sub %)ew | 
θυσιαστηριον] -+ KU j 

9 rpogoise) mpocowes 1: afferent A | aro τὴς Ovoras] 
sacrificium & | σωτηριου] θυσιαστήριον r | om tw g | θεω BA 
chwza,2L] kw FGM τοῖν! ABE(uid) | καὶ τὴν οσῴφυν post ἁμωμον 
M | οσφυν] ovpay i9*p?t: κέρκον w | αμωμον] ολοκληρον M(mg) 
Wi -trwkwe | Poats] Yorars k*: ψυαις Megjkbnqsuz: ψυχαῖς 
b | αὐτοῦ avtw q(av ex corr)x: αὐτοῦ ἃ,: avros Ὁ: ταυτὴν w: 
ab coQ | το 2°—Korhas BAw] τὸ στεαρ της θυσιας a,: παν To 
gTeap TO κατακαλυπτον τὴν κοίλιαν Kat Way TO GTEap TO EM Τῆς 
κοίλιας FGM rell ABE fom παν 15---καὶ n | om wav τὸ Gabe 
ΠΩ͂ | om τὸ 2° ax | κατακαλυπτον] καταλυπτον q*: καλυπτον 
fgib, | om παν 2° dhptx | om τὸ 4°—xorMas b’ | om τὸ em 
ah | τῆς κοιλιας] τὴν Koay cl}: adéfem guae oferit uentrem © 

10 om και 1°—oreap Wy’ | om καὶ τὸ Y | tous] +év0 h | 
om καὶ 2° 3", | τὸ 1°] pr παν ak4t@?; om x | om τὸ ew αὐτῶν 
mE | αὐτὸ ἢ |] om τὸ 3°—pyptwy x | τὸ 3°] pr καὶ τὸ στεαρ 
b: των [: ὁ ἐστιν ejs(mg)v(ing)z(mg) | om ἐπε 1° ej | των-- 
λοβον] τον λοβον Kat τὸν μηρων k | μηρων hdefjlpqt | om τὸν 
ἐπι σηὶ | περιελων] περιελεῖ dptw: ἐὐγαι μεΐωε Y 

11 ανοισει] post cepevs 3. 1 pr καὶ dptw! | om οσμὴ ενω- 
dias (64) E | οσμη BF fhlmrb,] οσμην AGM rell @ | om 
καρπωμα W | κυριω] pr τω FM(mg)dfik-veb,: cua: Do Ἵ, 

12 om totum comma t | 70 δωρον αὐτου] bis scr F* (om 2° 
ΕΠ): om αὐτου r*: τω κω FMdefijlmopqr’suvxzb,BEY | 
kat—(16) και] xara τὴν συνταξιν w | καὶ] pr ἐαν de 1: om cok 
mnAB | προσαξει] προσαξη 1: προσαξεις n: offers Ws Ἕαυτο 
G(sub -&)abe; +avrosk [ἐναντίον cdprv(mg)}b, |] κυρίου] + καὶ 
επιθησει ἐναντιον av 4 


ot 1°—@uotagryptov] o' οἱ υἱοὶ aapwy emt τὸ θυσιαστήριον v  καρπωμα] πυρὸν 9 | ενωδιας] ο΄ evdoxtas v 

ο΄ θυσιαν σωτηριου v | σωτηριου] εἰρηνικων w 

8 παρα τας Ovpas] κατα πρυσωπον Δἴϑν 

απο--καρπωμα] a’ amo τὴς θυσιας των εἰρηνικων πυρὸν vz['sine nom | πυρρον} | απο--σωτηριου] απὸ τῆς θυσιας των 


εἰρηνικὼν 5 | του σωτηριου) τὴς τελειοτητος M: των εἰρηνικων Mw | τὴν οσῴφυν] οἱ Ἃ καὶ τὴ κερκὸν S: οἱ  KaL TO κεέρκιον V 
z(sine nom) | αμωμον] τελείαν i | civ rats Yours] ev ἰσοτητι των ψυων M 


10 au@orepous τους} rous δυο svz | μηριων] οσῴυων M 
Il καρπωμα)] αρτὸν πυρὸν svz(ruppov) 
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ιν 


a 
AEYEITIKON V4 
13 εἰ 1 θ 7 \ “A si =eN \ \ 2 n εν , 2 " Ψ Ix ᾽ Ἁ \ 

καὶ ἐπιθήσει τας γεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, Kat σφάξουσιν αὐτὸ évarte Kuptouv παρὰ Tas 
“ἅ»ν A “A νὰ A e Lo Ἀ ςε a 4 \ x 
θύρας τῆς σκηνῆς TOD μαρτυρίου" καὶ προσγεοῦσιν οἱ Voi Aapwr οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσια- 
’ \ bed 7 A ve » \ fe \ 7 \ 
στήριον κύκλῳ. τικαὶ ἀνοίσει ἐπὶ αὐτοῦ κάρπωμα Κυρίῳ τὸ στέαρ TO κατακαλύπτον τὴν 
’ A “a \ a \ 3 \ “ μ 15 \ > i? ‘ 4 \ A Ἁ ‘ 
κοιλίαν Kal πᾶν τὸ στέαρ TO ἐπὶ τῆς κοιλίας, Skat ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς Kat πᾶν TO στέαρ 
‘5 9 > A . 34 a , \ \ Ν a \ a a eee. \ 
τὸ ἐπ αὕτων, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ TOV AOBaY τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ" ‘Kat 
ιν \ + \ 2 4 tf n ie 
ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


΄“ \ f - 

ΓΤ} To στεαρ Τίυ 
f 

κυρίῳ. 


, 3 x A] 1 \ 4 e ~ ’ Ὡ f ~ “- 
ἱνομιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεᾶς ὑμῶν ἐν πάσῃ “κατοικίᾳ ὑμῶν" πᾶν στέαρ καὶ 
wn ¢ > ” 
πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε. 


ν \ , ΣΡ ‘ na 4 € \ > 

ταὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Δἰίωυσῆν λέγων “Λάλησον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων 

\ \ ? ν᾿ “ τ r f “A A 
Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ ἔναντι Kupiov ἀκουσίως ἀπὸ τῶν προσταγμάτων Kupiov ὧν ov det ποιεῖν, καὶ 
4 e ? 4 3 A 3% fy e 4 y ¢ ? ? f κι 4 ¢€ a LY 
3 ποιῆσῃ ἐν τι UT αὐτῶν" JEeayv μὲν ὁ ἀρχιερεὺς ὁ κεχρίσμενος apapTH TOV λαὸν «μαρτεῖν, Kat 

, - f ” Gy ,ὔ ων fF al é A 
προσάξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τῷ κυρίῳ περὶ τῆς 
> “ / vad “A A 1 

4 ἁμαρτίας αὐτοῦ" Ἱκαὶ προσάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 


16 ευωδειας A 
TV 2 ποιησει A 


17 κατοικεια A 
3 κεχρείσμενος B*F* | λαον}] pr τὸν Bab 


13 om totum comma t | em@gcer] ember b: θησει m | 
τας xetpas] manum suam ABE: + αὐτου Gacdegjkupsvzh | 
αὐτὸ] auTw cx: avrov A | ἐναντι κυριου] post μαρτυριου A: (om 
30) | ἐναντίον rs(mg)v(mg) | παρα ras Ovpas] ad ostium: UW | 
(rapa] ἐπι 30) | om της σκηνὴς 6] | mpoxeovow cfm | om oe 1° 
e | apwy n* | οἱ tepecs} sub — G: om ap | τὸ ι9----θυσιαστη- 
βιον post κυκλὼω πὶ | awa] λιμμα qu: t+ αὐτοῦ G(sub -~)acb, | 
emt 2°] προς b | του θισιαστηριοι acdp | om κυκλω b, 

14 om totum comma t | avose:] avages F*: offerent A | 
ex] am FatGMabdehjkmopqsuvx-b, ABE | avrw f | xap- 
πωμα) pr δωρον αὐτου G(sub %)ck | κυριω BAGacha,] pr tw 
FM rell: Dé | κατακαλυπτον] xaradumroy oq: καλυπτον A 
bd | om την q | καὶ 2°—(185) αμῴοτε sup ras et in mg A*(om 
καὶ παν--κοιλιας Α δ 51 | om καὶ 2°—Kortas dL | om καὶ 2° 
p | greap 2°] +70 ἐπ avtwy f | om το em b 

15 om totum commat [ἀμφοτέροις τους BAGM(meg)ach] 
om azote pous aj; Ὁ δυο k: τοὺς δυο FM(txt) rell ἢ, | om παν 
Abgnoh,A | στεαρ] awa h [αὐτὸ f | το em] pr καὶ hm: 
{om 18): om tof | των μηριων] των μηρων ddefip: τὸν pypov 
ὑ΄ A-codd(uid): (om 18) | tov] pr τὸν ἐπὶ FMbdeh—-In-suvyz 
BL | περιελεις a 

16 om και---κυριω 1° t | ανοισει] +avta GckB | καμπωμα] 
pr aprov G(sub %)c: Aeywr μυρον w 1 οσμὴ] ἐμ odorem ‘A: 
οσμὴην GNicdeijoprsvxza,W: οσμὴς gnie(uid) | rw κυριὼω 1°] 
Dé LL: om τω Gacha, | om παν---κυριω 2° r | ro 2° BAF Mah 
Imwa,] om G rel] Phil | τω κυριω 2°] De Ww: om x 

17 εἰς τὸν αιωνα] pr aiwrtoy js: αἰωνιον deprtv(mg)w Vhil: 
om m [ὑμων 1°] epee m | ev—vuwy 2°]... morationem uestrd 
#7; om b, [ ev} pr καὶ ej: om a, | κατοίκια]} pr Τὴ τ: κακια 


13 
14 
15 
16 


auporepovs τοὺς vedpous] a’ θ΄ a’ Tous δυο 


AFGMa-xza,b,ABEL") 


w [μων 2°] ἡμὼων n* | παν 1°—edeade] ef non mand(ucalbunt 
ex tllis U2 | παν creap) (pr καὶ 128): om ἃ 

[V1 μωυσην] μωυσὴ b’kw: μωσὴν Gen: μωσει m 

2 προς τους υἱους] Tots wos bdprt Cyr-cod$ |] om λεγων 
mn Or-lat Cyr} | cay} pr ἢ iox: yay g: guaccumgue ¥, Or- 
lat} | αμαρτὴ ἐναντι κυριου] [pelcauerit] Dino WL? | auapry) 
+rasa: ἀμαρτιαν n* | εναντι κυριου) sub + G: ante Dm WW: 
om efijkrsvzBE Or-lat} [ἐναντίον pa,b, Cyrd | aro—xvptov 
2.1 a omnibus praeceptis Di W | απο] ἀπαντων G* | rwv— 
avrwy mutila in @? | τῶν BAaw] pr παντων GM το} ABE 
Cyr [κύριον 2.1 pr rovn | wr] sup rasa: ὦ ἢ [ arjerf: om 
gn [αὐτου {* 

3 μεν] om f2(uid) Or-lat} Eus: + ow I | tepevs gknx | 
om o 25 b | αμαρτὴ] + εναντι κυ εκουσίως εἰς πλημμελησιν TOV 
Naov ni Ἔεις πλημμεέλησιν Tov λαον g | του---καὶ mutila in 
7 | rov λαον αἀμαρτειν] neclegentia popilr Ὅτ; feccare facere 
(ον) populum S-ap-Bath ] τοῦ] wore Phil: om np | 
λαον---ἡμαρτεν] των m | Aaov ΒΑ Eus] om ac: pr τὸν PabF 
GM tell Phil Cyr | azaprei] -+ τον λαὸν ac | om και AE Or- 
lat Cyr$ |] mpocater—pocxov] offerat pro se (uttullum UW | 
προσαξὴ 6 | apaprias 1° post avrov 1° n | om ys yRaprey Or- 
lat | Bowy} pr τῶν ἃ | om τω--(4) μοσχον τὸ WL? | τω avpiw] 
post apaptias “5 b,: Dd Ut | om περι 2°—avrov 2° (71) Or- 
lat(nid) [αὐτοῦ 2°] gaod fect? B: om FGMabcegj-oqrsuvxzb, 
AW Cyr-ed 

4 {om καὶ 1° 16) [προσαξει] προσαξὴ e: εἰσαξει ab | παρα 
τὴν θυρανΊ παρα τας Oupas Fbcdghimnuprtx: {περι τῆς θυρας 
71) |] om ἐναντι 1°—(8) ἐνδοσθια τὴ  ἐναντι κυριου 19] ante Dn 
We | ἐναντι 15] ἐνωπιον w [| um καὶ 2°—Kuprov 3° b’ [ om καὶ 


σφαξουσινῚ σῴφαξει v | παρα τας θυρας] kata προσωπον svz: o emt Tas θυρας ¥ 

ανοισει] προσαξει Msvz [καρπωμα) πυρὸν sv: muppov 2 

νων 0 αμῴφοτερους τοὺς νεῴρουις Vv | TO 3°] 0 ἐστιν 51 
καρπτωμα)] αρτον πυρὸν Ἀἱονχζίπυρρον): aproy προσῴοραν M 


ΙΝ 2 axovows] a’ of ev αγνοια Méjsv2(sine nom sz) | προσταγματων]ὔ ἐντολων M 
4 ὁ κεχρισμενος] ὁ ἀλειῴθεις M [τοὺ λαὸν auaprew| ev ἀμαρτια Tov Aaov M: εἰς πλημμελησιν Tov λαου svz [μοσχον ἐκ 
Bowv] pooxoravpoy M [περι τῆς αμαρτίας 2°] εἰς τὴν ἀμαάρτιαν Msvz 


4 προσαξει} προσοισει 5(- σοι) 
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13 


IV 4 


MEY ELT IRON 


K , ‘ 3 , \ “ 3 ral 3 bY Α Ἁ nw ? ΝΜ r , Ἁ ᾿ 
Β Κυρίου, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ way Ke Pee TOU POY OE ἀν ως Kat σφάξει 


Ν ’ ν᾿ 
τὸν μύσχον ἐνώπιον ἸΚυρίον. 


τοῦ aipaTos τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει αὐτὸ ἐπὶ Thy σκηνὴν τοῦ ἀπο 


5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς 0 OOS Tos τὰς χείρας πὸ ς 


θκαὶ ee: ὁ ἱερεὺς 6 


τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα, καὶ προσρανεῖ απὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου κατὰ τὸ KaTa- 


, AOE it Ἁ ° nw “ fa ἴω 
πέτασμα τὸ ἅγιον" 7καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- 7 


᾽ὔ ad , n~ ᾽ a ’ Ψ i ΝΜ “- al nm 
στηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον Kuptou, ὃ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 


᾿ “ Α φ ~ ? wn \ ? ~ tal φ 
καὶ πᾶν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, ὕ 


ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


\ ~ \ ᾿ al ’ »" ~ 
δκαὶ πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχον τοῦ τῆς ἁμαρ- 8 


Z ~ “ > > nm \ # Ν 4 Ἁ > , Ν nw 4 fa 2 9 4 “- 
τίιᾶς περιελεῖ avy αὐτοῦ, Τὸ στέαρ TO κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια Kat Wav To στεαρ TO €7t Τῶν 


* , Ἁ 4 td Ἀ Α Νὴ , Ἁ > 3 3 Ἂς τ΄ ᾽ 3 Ἁ Ἂς , x Ἁ 
ἐνδοσθίων, 9xal τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτών, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν 9 


Ν Α ~ WF \ ~ - A 3 , 
λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατυς σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ αὐτο, 


οἱ ͵ > ra) TM Ν a 
ὃν τρόπον αφαιρεῖτε αὐτὸ απὸ τοῦ 10 


cd ~ ~ ~ ? e ¢ Ἁ Ἀ Ἁ f =: 
μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ TO θυσιαστήριον τὴς καρπώσεως. 
\ Ἁ 7ὔ » , ‘ al 3 rad \ , 4 a fa] Ν ry ΕῚ Ἢ 
Iai τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τι 


& , Α fal , 
TH κοιλίᾳ Kal TH Κύπρῳ, 


5, χρειστος ΒΓ" | τετελιωμενος B*(-Aec- Ba?*) | ἐπι] εἰς BA 
10 τροπον] tpov A | adeperre B*(adatp- 85) 


8 ἐνδοσθεια B*(-Pta B>) 


AFG Ma-xza,b, ABEL 


2°—xvpiov 2° Cyr-ed} | επιθησει) [fnplonat 2: επιθησεις n | 
τὴν xetpa] τας χειρας d(pr eri)gnptA | evarre κυριον 2°] sub 
- G: ante Dm UF: om efijkmoqsuvzi Pz | ἐναντι 2°] evar- 
τιον nx | om καὶ 3°—xupiov 3° c A-codd 3) Cyr-codd} | 
σφαξει} fugule? U7: occident A-ed | rov μοσχον 2°] αὐτὸν p 
WL? | om εἐνωσίον κυρίου p | ενωπιον] ἐναντίον gt: ἐναντι abdej 
kns(txt)v(txt)xz(txt)a, 

5 λαβων---εισοισει) acciprat [tn sluas manus sanguintem 
πἰημ[ ἢ et inferat ΒΞ. | om o 2°—xepas k [ὁ 3°—xetpas sub 
-- G | om 0 reredewwpevos Te | τελείομενος c | tas xecpas] pr 
εἰς on@: - αὐτου hAB | om τὸν χ5--μαρτυριοῦυ f | om καὶ 2° 
dptw Cyr-ed}-cod-} | owwee Aa Cyr-cod} | av7w tx | ἐπὶ B* 
Aginwa,] εἰς B89FGMr rell A(uid)B(uid)E(uid)#2 Cyr: ad 
3. | της σκηνῆς nw 

6 και 1°—aiparos] ef sfarg[al¢ 3,22: om  βαψη x | τὸν 
δακτυλον] ro δακτίλιον avrovc: +avrov GawxAds | es] εἰ corr 
ex aq το acua] του aczaros s(v int lin) | om καὶ 2°9—atua- 
Tos 5 | mpogpaver] προσρανὴ X: Tpogpavier a,: paver Ww | αιμα- 
ros] pr ras (6) 1 | om ewraxis—(7) acuaros a, | ἐπτακις BAw 
¥¢ Cyr-ed 2] pr tw daxtvhw c: +7w δακτνλίω m: + τω δακτυλω 
FGMr rell @ Phil Cyr }-cod2: +digtte suo ABES | evavri— 
ayiov] ante uelum sanclt dee um WL? | evavre xuptov) ante 
Din 30: om Phil(uid) | ἐναντι] ἐναντίον v(mg): evwmiov acw | 
om κατα roj | τὸ 2°—aytov] πρόσωπον Tov KaraTeraguaros Tov 
ayiou w | πετασμα Mmq*ux | 70 αγιον] sanctitatis AE 

7 επιθησει---μοσχον 1°) txponal de illo UW? | ἀρχιερεὺς τῇ | 
om τὸν atuaros | | om τοῦ 2°—@rpiaparos fj} | τοῦ μοσχου 
sub — G | eme] pr καὶ ἢ [θυσιαστηριου 1°) +emrakis Tw δακ- 
TUAW e€vayTe KD Kat ἐπι a, | Tov θυμιαματος) pr καὶ Cyr-cod 3: 
Tov apwuaros g(mg) | om Tov ἐναντίον xuptov IL? | τὸν 59] τὸ 
a,: om GabcfgnAE (uid) | ἐναντίον xupiov) ante Dim LL | 
ἐναντιον Bv(mg) Cyr-ed] ἐνωπίον ac: evav7e AFGMr'v(txt) 
rell Cyr-cod | μαρτυριου 1°) +7rov θυμιίαματος τῆς συνθεσεως 
του ἐναντι KV j | om καὶ 2°—papruprov 2° f | (acua] στεαρ 16) | 


5 0 3°—vyetpas] ov rereXewwrat o Toros M 


2 4 > Fa ef Α , Mv ~ ~ 5) ? 
καὶ ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον 12 


7 tepeous F* 
[1 axpwrnpios F* 


Tov μοσχου 2° post exyeee mxlexxaty) | exxeet] efundat Lz | 
παρα τ---θυσιαστηριον 2° periere in D2 | των ολοκαυτωματων B 
Abwa, Bilz(uid) Cyr] τῆς o\oxaprwoews qu: τῆς καρπωσεως ab 
v(mg)xz(mg)b,: od/ation’s %: hostiae &': τῆς ολοκαυτωσεως 
FGMd(rov)rav(txt)z(txt) rell | 0 3°—paprvptov 2° mutila in Wz | 
ο 3°] os Cyr-ed} [τὴν θυραν wilt 

8—18 ualde mutila in ¥2 

S wav τὸ post ro 1° A 1 πὶ τὸ 15. | τὸν 70] {τὺ 1: 
om ejor*sv* wz | περιελει] pr καὶ b | om απ-πσστεαρ 2° m | ar] 
pr ἐἰ Ht: om ἢ [αὐτοὺς x | ro στεαρ 2°) pr και 13 το στεαρ 
sup ras (8) G: om b | κατακαλνπτον] καταλυπτὸον Ao*: κατα- 
λοιπὸν C: ἐπικαλυπτον qu: καλυπτον din | ἐνδοσθια] pr δυο ἃ : 
ἐντόσθια Mh>j?; ἐνδοστια f | om και 25--- εν δοσθιων mi! | παν 
To 2°) απαν Cyr-cod} | om παν 2° 3,,τ(ι14} τὸ 5°] των w* | 
ενδοσθιων] εντοσθιων Mhbja: evdooriwy f: θυσιων b’ 

9 rovs—eorw] τὸ ἐπὶ των νεῴρων καὶ Tom | (om ὄνο 83) | 
om τὸ 1° Cyr-cod} | τὸ em avtwy] conpositionts 1" | ex] ax 
w | avtwy] avrous f | 0 ἐστιν] τὸ ov degjnps(txt)tvz(txt): τὸ Af 
ir: Two: om oa | μηρωὼν bfl | rov 1°] των ὁ [τον ere] om fg! 
om τὸν w | περιελει] ἃ ex corr w: ἀφελεῖ gn: ef abscidet UL | 
αὐτο] avrw 1: avroy cdgpqtu: αὐτὰ mw Cyr-cod: om A 

10 αφαιρειτε αὐτὸ B] αῴορειτε a: αφελειται A: αφαιρει τις 
r: περιαιρειται lw: περιελείται m: αφαιρειται FGM rell (αφερ- 
begn) 3,τ Cyr (+avuro ed): auferat A: auferunt BE | om rov 
2° acejn | τὸν 3°] pr καὶ χ: omd | διανοισει BA) και ανοισει 
αὐτὸ Gal3(om καὶ 3.35, : ... avowet avroc: Kat ανοισεὶ αὐτὰ 
Ww: καὶ ανοισει FM rell AU Cyr: ef offeratom... 1 | cepevs] 
Ἕαυτο k | τῆς καρπωσεως) τῆς ολοκαυτωσεως M(mg)bs(mg) 
v(my)z(ing): των ολοκαυτωματων συν Ψ(μ14)}3" 

11 αὐτου post σαρκα bA(uid) | κεφαλη) +avrov G(sub «5) 
M(mg)ckv(mg)b, Cyr-cod$ | om καὶ 3° a, | rots] pr σὺν dpt 
%: (pr πασιν αὐτου 84) | τὸν κοπρὸν n 

12 om καὶ 1° @ | εξοισουσιν»} proferant U2: εξοισει b | 
odov] post μοσχον gn: om b Cyr-cod} | ov) cack | exxeover] 


6 κατα To καταπετασμα) guy TW TpoTwHW Tov καταπετασματος SV2 


τῆς συνθεσεως] των ἀρωμάτων Msvz | παρα τὴν βασι») eme τὸν θεμελιον δὶ 
8 rov τῆς auaprias] του ἰλασμον M | περιελεῖ] ὑψωσει svz | τα ενδοσθια)ὴ τὴν κοιλίαν svz | των ενδοσθιων} τῆς κοιλιας vz 


9 o εστιν] ο᾽ o ἐστιν ν | μηριων) λαγονων M 


10 αφαιρειτε] ὑψονται Msv | rov σωτηριου] των εἰρηνίκων Msvyz: τελειότητος M 


Il Tots ἀκρωτηριοις] πόσιν avTov Svz 
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AEYEITIKON 


ΙΝ 20 


καθαρὸν οὗ ἐκχεοῦσιν τὴν σποδιάν, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν πυρέ: ἐπὶ τῆς ἐκχύ- B 
σεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. 13 ὰν δὲ πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραὴλ ἀγνοήσῃ ἀκουσίως, 
καὶ λάθῃ ῥῆμα ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συνωγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 
Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, ᾿ξ καὶ γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν 
αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν 
παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ‘Kai ἐπιθήσονσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς 
TAS χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ THY κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι 
Κυρίου" «ai εἰσοίσει ὁ ἱερεὺς ὁ γριστὸς Samo! τοῦ αἴματος τοῦ μόσχου εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ SG §G 
“G 


f 17 4 B ’ ¢ φΦ LY 4 ; ὃ , x ; , ᾿ on § tf ral td 4 «- ~ ¢ ᾽ 
μαρτυριου καὶ βάψει o ἱερεὺς Tov δακτύλον απὸ τοῦ ᾿αἰματος τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ ETTAKIS 50 


Μ ψ-" ͵ ᾽ ΄“ e ry e , \ 3 Ν σι “ e 
ἔναντι Κυρίου κατενώπιον τοῦ καταπετάσματος τοῦ ἁγίου" Kal ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπιθήσει ὁ 


e 4 3 Α Ν ͵ -“ A n ; er} ‘ td 

ἱερεὺς ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, ὅ ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, 

of a - ~ a “ \ Ἁ , “ ,ὔ 

ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου: καὶ τὸ πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου 
x 4 “ ? - 

ἴθκαι τὸ πᾶν στέαρ περιελεῖ 


“- f κι - A A es fd 
19 TMV KAPTMOEWV THD πρὸς ΤῊ θύρα Τῆς σκηνης τον μαρτυριοῦ. 


3 ᾽ , “κι 4 3 ? ’ rt Ἀ (2 a i > if Α 
0. ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" “καὶ ποιήσει τὸν μόσχον Ἷ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν § 


QO) 


[3 πλημμελησωσι Ba 15. om καὶ 20-κυριου 2° B*(hab Βϑὃ πιξ ἱπῇ 


16 χρειστος B*F* 


exxvovow a: effindel 1" | σποδιαν σπονδιαν lwz>: σποδὸν b | 
om καὶ 2°a | κατακαυσουσιν] κατακαυσωσιν rx: κατακλεισουσιν 
I(ee ex corr) | avrov] avrwy b’: avta f | ἐπι 1°] ev c | Evdwr] 
pr των bej: ξυλον cz: (EvAw 18) | om ev πυρι L4(uid) | εν] ewe 
c [σποδιαΞ] σπονδιας ci]z>: σποδης b’ | καυθησεται] καθησεται 
n: κατακαυθήσεται b: om ΠῚ 

13 car] ἐπαν m | συναγωγὴ] pry dnpt | ecpanA BAGabw 
a, Or-Jat Eus Cyr 4] pr uwy Medgh*nptx Cyr}-cod}: pr hb: 
pr των vw F rell Cyr-ed}: pr fliorwm A-ed BEL: om 
A-cod(txt) | αγνοηση}] azaprn bdpt | axovaows] εκουσίως bf: 
om FG Macej-mogqrsuvzb, BEX Or-lat Ens Cyr 3 ] τῆς avva- 
Ὑωγη 5] efus Or-lath: νης B! | romawow] ποιησουσιν chor 
svzb,: fecerit 7 Or-lat | πασων] παντων A: om 35 | κυριον} 
pr του Ens: Di i: (om 76) | η-πλημμελησουσιν] guod 
eae ay f precepit et Lz | 7 ov ποιηθησεται] αι ov 
ποιηθησονται w | ἢ] ὧν Ὁ: oma, | ποιηθησεται] δὴ mae b | 
πλημμελησουσιν B*Abcdmow] πλημμελωσι Eus: πλημμεληση 
hilt Or-lat: πλημμελησωσιν B4(-ct)FGM rel] Cyr 

14 γνωσθη) γνωστὴ f: γνωσθησεται w: (επιγνωσθὴ 32) | 
auras] αὐτων m | om 7 1° dpt | nv] 7 e | nuaprey | | ev αὐτὴ] 
ev αὐτοῖς W: om MEWA(nid) Or-lat: om ev Cyr} | om καὶ 2° 
bfmAt Or-lat | προσαξει 1°] προσαξὴ e*j*(uid): adplicabunt 
i | 7 auvaywyn| tofa [synagoga] 3: Ι εκ βοων post αμωμον 
(13, τ(υ14} | αμωμον}] sub -- G: om k Or-lat Eus | om τῆς 1° 
F*(hab F!™2)bwa(txt) Cyr} | om καὶ προσάξει αὐτὸν mi7(uid) | 
προσαξει 2°] προσαξη ej* (uid): mpoaatovow bs(mg)v(mg)z(mg) 
A-ed Ei! | avrov] (avrw 30): ror μοσχον Ὁ | rapa—oxnyns] 
ad tabernaculum B! | ras Oupas] της Ovpas x: τὴν θυραν Gack 
iL | της σκηνῆς post μαρτυριου Cyr-ed 

15 αντων avrov οὗ : om H7(nid) | om ἐναντι κυριον 1° w 
42 | ἐναντι 1°] ἐναντίον s(mg)v(mg) | om και 2°—xupcou 2° B* 
eqr*uB | τὸν μοσχον] αὑτὸν w: om τὸν Cyr-ed | evavre xuptov 
2°] ante Dm LL: om m | evavre 2°] ἐναντίον s(ing)v(mg) 

16 cepevs] ce... Gz apxeepevs r | om o 2° Cyr-ed | χριστος] 


13 Aan ρημα] παροραθὴ λογος M 


1g om am BA 
AF (G)Ma-xza,b, ABEL 


xpnoros kn* Cyr-cod | om es—(17) μοσχου p Cyr-cod | es] 
ἐπι dt: ad i" | τὴ oxnyns n 

17 Bayer] Bayy x: euBapecb | o cepevs] o apyeepevs r: om 
mw | tov—aiuaros] amo του αἰματος τω δακτυλω f | daxrvdor] 
+avrov FoacdgkmntwxAb | aro rov αἰματος] in sanguine 
A-ed EY | om rou μοσχου efjmqsuvwz | μοσχου 5} — G | 
paver] ρανὴ x: ράνιει fa,: περιρανὴ h | om emraxs x | om 
εναντι xuptou UL? | εἐναντι] εναντίον v(mg): evwmrioy acmw | 
κατενωπιον} evwriov A: κατέναντι Cyr-cod: xara mpocwrov bg} 


ns(txt)v(txt)wz(txt)h": κατέναντι kv ἐνωπιον M: Karae: omx | 
του αγιου] sub ~ G: om k 

18 om και 1° a | aro—cepevs] [i ]zforuet de co 1% | aro 
Tov ataros] post cepeus xB: post ἐπεθησει GhAL: om mn | 
ἐπιθησει] sumet B | ocepevs]sunb ~ G: om m | eme ra] pr zm- 
ponet 8: extra F*(corr Ε΄) | των 1°—xuptou sub τ΄ v | των 1° 
-συνθεσεως] pr M: sub πο G: om kB'E | τον θυμιάματος 
bxz(mg) | om τῆς 1°—eorey 1° w | συνθεσεως} θ. ex corr τᾶ: 
προθεσεως ach | om ὁ 29] [κυρίου] Di 3. | om o 3°—paprv- 
ρίον 1° w | om o ἐστιν 2° fhupAl | ev τὴ σκηνὴ] ἐπι τῆς σκηνὴς 
G ] om ev o | τὸ post παν degjnsvwz | exxeec] exxen Xi ἐκ- 
ees 5: exxvoess a, | προς] παρα kim: ἐπὶ x | om ryvj | xap- 
πωσεωνῚ καρπωματων bi*x: ολοκαρπωσεων W: ολοκαυτωματων 
mnA(uid)B(uid) | om τῶν 30 --μαρτυριου 2° w των 3° BAh] 
Twa: To ov F8Gack: guod est ABEU': om F*lm: τὸν ovros 
FOM rell | πρὸς τη θυρα] προς τὴν θυραν Aa-dfuprstvx: πρὸ τῆς 
θυρας m: in atrioad ostium U7 | του μαρτυριου 2°] των μαρτυ- 
pew νϑῖ; om allt 

19 το 1° post παν egjnsvwxz A-codd(uid) | στεαρ] + avrov 
FbGMedfiko-rtuwb,i | περιελεῖ] περιέχει 1: περίχεει hs cfr- 
cumcidite 1 | om ar—avowe m | ανοισει] oer Ὁ: offeret et 
inponet UL" 

20 ποιησει - τὰν (4) x | Tor μοσχον 1°] τον po... ΟΣ: Tw 
μοσχω degjps(txt)tv(ante μοσχω pr θ΄ int Jin)wz(txt)A(nid): om 
3, | om ον---μοσχον 2° fp [τὸν 2°—apaprias] de uitulo qué 


14 εν αὐτὴ] αὐτὴν 5 | 9 συναγωγὴ) ἡ ἐκκλήσια Msvz | περι τῆς auaprias] εἐξιλασμον M 


I5 πρεσβυτεροι] σοῴοι M 


18 των 1°—auvOecews] αλλος των θυμιαματων των ἀαρωματων j | των θυμιαματων) των ἀρωματῶων sz | τῆς συνθεσεωΞ]) προ... 
Fb: των αρωματων v | προς τὴν βασιν] αλλος εἰς Tov θεμελιον jsvz [om αλλος svz | ToS] | των καρπωσεων addos των ολοκαυ- 
τωσεων jz(om αλλος των) : ολοκαυτωσεως 5 | των 3°—OuUpa] ο΄ τὸ ον προς TH Bupa Vv 


20 τον μοσχον 1°] ο΄ σ' τον μοσχον a’ τὴ δαμαλην 
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IV 20 AEYEITIKON 

’ Α - e f w ᾿ ᾷ \ 3 ’ \ 9 “ (ἢ ¢ , 4 
μοσχομ Toy τῆς apapTias, OVTaS ποιηθησεταιδ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτῶν O ἱερεὺς, καὶ 
4 θ ‘ 4 ΠῚ ς φ rd ΟἹ a Ie ἢ \ ᾽ "» ἴω »" Α 
age σεται AUTOS ἢ UplapTia. “καὶ εζοισουσιν TOV μοσγχγον ἔξω TIS παρεμβολῆς, Kat κατα- 


, \ , t , Ν , ‘ , e , a 
Καυσουσιν TOV μόσχου ὃν ΤΡΟΙ͂ΤΟΥ κατεκαυσι TOV μοσχον TOV προτεέρον" ἀμαρτίια συψαγωνγῆὴς 


ory 
Ὁ ἂν 


? ? 
ἐστίν. 
“- 1 ~ SY b ] θ 4 Φ fe Α ¢ he 4 ? 23 4 - 1 “a ¢ 
θεοῦ αὐτῶν ἢ ov ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτῃ Kat πλημμελήσῃ, 3Kal γνωσθῇ αὐτῷ ἡ 
[ἢ é 4 os “~ ᾿ \ wn nw ¢ ad 
ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει TO δῶρον αὐτοῦ χίμαρον ἐξ Ἷ αἰγῶν, ἄρσεν ὃ ἄμωμον. 
ἢ \ ~ 4 “" Ἀ Fa 
24καὶ ἐπιθήσει THY νεῖρα ἐπὶ τὴν» κεφαλὴν» Strov γιμάρον, καὶ σφάξουσι» αὐτὸν ἐν TomTM ov 
᾿ } ’ f 
“ἢ 4 e , ? , kK ΄ Σ φ $ 3 ζἦ 25 \ q An γ ¢ 4 b ] 4 ~ 
σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου" ἁμαρτία ἐστίν. Kai ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 
᾿ “ει n 7 a 7 \ 4 - ᾽ “" Ld 
αἵματος Ἷ τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δακτύλω ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμείτων 
ἐ « a μ ᾽ 
4 ~ ~ ~ Α Α ? κι ’ ΄-ι [ἐ 4 & 
καὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων. “καὶ τὸ 
n ? ? ~ ? ? x f ef X ‘4 , ὔ a 
πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ TO θυσιαστήριον, ὥσπερ TO στέαρ θυσίας σωτηρίου" καὶ ἐξιλα- 
ΣΟ ΞΥΝ x 
27 δὰν δὲ 


Α , ¢ ve > gf > ἊΝ νι “»“"» nm 4 -- “" 4 2 x n n 4 n 
ψυχὴ μία Sapaptn ἀκουσίως ἐκ τοῦ SAaod τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 


ἈΝ ἯΙ 3 nm e e 4 , 4 nn φ ld ? “ \ ᾽ , 3 “κι 
σεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
r Cf eX ~ A #? ¢ ΄ »" 
Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται, καὶ πλημμελήσῃ, BKat γνωσθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, 


20 εξείλασεται B* | αφεθησετε F* 21 μοσχὸν 1°] +orov 198 
23 χιμαρον] χειμαρον Bt: χιμαρρον B>: χείμαρρον ΒΓ ΑΤ ἢ 


teri \ ἐν φ , 4 ὔ , 4 x nm ἴω 9 n ¥ f nw 
{ar δὲ oO αρχίὸον ἀμαρτῇ Kal WT Ol?)0 ἢ MLaAY ATO TAGCWY ΤΩΝ EVTOAWY KK υριοὺυ TOV - 


ZI 





24 χιμαρσν BY) χειμαρου Ra: χειμαρρου B* AF 


AF(G)Ma-x(y)za,b, ABEL τιν) 


obtulit pro sacerdotalt peccato UW? | τὸν μασχον 29] τω pooyw dg 
ntA(uid) | τὸν τῆς auaprias] pro feccato Or-lat: τον πρότερον 
w | τὸν 3°] τω dnpt: om gkImxa, BES | rys] pr περὶ bx | om 
ovTws—apapria Ww | om συτως ποιηθησεται MYL? Or-lat | ποιηθη- 
σεται] ποιήσεται A*(corr A*)f: faciet Te: facict et εἰ A: “τ αὐτὼ 
FoG(..7w sub -%Jacgn: +avrak | avrwy) αὐτὸν gn: αὐτου Ὁ | 
apeOnoerat] αφαιρεθησεται x | ἡ auapria] sub — G: om fiB'E 
U7 Or-lat: +avrwy c 

21 τον μοσχον 1°) pr σλον ἢ: αὐτὸν w: + od0v BAF G(sub —) 
Mabcegj-nprstvxzb,AB(ext lin 2) | κατακαυσωσιν cfnr | τον 
μοσχον 2°] avrov wiz; +etw f: +orov efw τῆς mwapeuBorns 
και KaTakavoovot Tov μασχὸν 5 | om ον---πρότερον w | κατε- 
καυσε) | τον 3°—mporepov] priorem illu YW? | avaptia ovva- 
yarns] delictis synagoga W': τὴς auaprias m | αμαρτια] αμαρ- 
τιας F*GMacdijlnpqs—wz*a,b, (uid): περι ayaprias Fob: 
guod propler peccatuin A | συναγωγη sz* | ἐστιν] om ms: - καὶ 
εἐξιλασεται περι αὐτῶν ὁ cepevs Kat ἀφεθήσεται αντοῖς ἡ AuapTia W 

22 om o fw | auapry 19] αμαρτηση t | om aro bP! | om 
πασων Ags! | κυρισυ] (pr τοῦ 16): om a, | αὐτων] αὐτου FG 
M(mg)abcejv7(ex corr)x it Cyr: om dghmnptaw | η-- (23) 
autw] st guod non fiet ignotum et fuertt & | ἢ} ern: (ητις 76) | 
axovgiws post πλημμεληση A | καὶ 2°—(23) αὐτω periere in 
U7 | καὶ αμαρτη BAbfhixa, By Cyr] om FGM rell ABE 
Cyr} | om καὶ πλημμελησὴ Mm 

23 αὐτω] avrov τὰ: om GB | q—xae 2°] delictune ΘΗΝ et 
neclexertt Lz | nv] ἢ fkm | ἡμαρτησεν A | ev αὑτὴ και] om ΠῚ 
A: om καὶ x | προσσισει] εἰ ex corr f: σισει Cyr-cod4 ] avrov] 
Dé U7 | xtuapov—(24) xtuapov bis scr IL" | -χιμαρον] τραγον 
k? | avywv] + eva wxa, | apcev] ἀρσενα gij: om kxA-codE XL | 
αμωμον] + περι azaprias FOMdfilmo-rs(mg)tuz(mg)b, 3" (1°) 
Cyr 4: (+ περι τῆς ἁμαρτίας 84) 

24 επιθησει] emiOnon x: επιθησεις ὦ | τὴν χειρα] manus 
suas A: +avrov FMc-fi-mo-wa,b, BU2 Cyr-cod | τοὺ χιμα- 
pov] avrov m | σφαξουσιν ---εστιν laniabit olocautum delicti 


20 τῆς apaprias] του εξιλασμου Δί 
22 ακουσιως} a’ ao’ ev αγνοια M 
26 σωτηριου] TedXecorntros M 


26 θυσια B*(s suprascr Bab) | εξείλασεται BAF* 


Dmo & | αὐτον---σφαζουσιν) bis scr οἰσφαξ-): om ¥&* | αὐτον 
post 7orw x; αὐτοῦ: om Cyr-cod | ev τόπῳ] εἰς τὸν τόπον αὶ | 
τοπω ΡΥ τω dfoptw | συ] ὦ Aw: ἐμ quo LA-codd | σφαζου- 
σιν] σφαξουσιν b-fkmprsw{+exedz | τὰ σλσκαυτωματα] holo- 
caustum BLY | ἐνωπιον] ἐναντι b Cyr-cod | κυριου] Di We | 
ayuapria]apaprias FOG Mb-eg jkn-qs-wzb, (uid) ih Cyr: guia 
feccati AE: +yap th | om ἐστιν Br 3 

25 και 1°] pr καὶ ληψεται dgh(-yyr- h*)npt A-codd | em- 
θησει επιθησὴ Xx: emily c: ληψεται WA-ed¥3 | ἀρχιερεὺς r | 
amo—apaprias} sanouinem adelictti ΒΝ | ἀπὸ του aiparas] a 
san... %2 | om rov 2° fmx Cyr-cod | rw δακτυλω] digito suo et 
ponet AW: -- αὐτου και δωσει G(sub —)c(-on)k : + καὶ ἐπιθήσει 
w | των σλοκαυτωματων 1°] των σλσκαρπωματων 1: om gkn | 
OM καὶ γ)5- -ολοκαυτωμάτων 2° cp | τό παν] παν ro bA(uid) | 
om παν a | om ama—(26) παν a, | om avrov bh, [ παρα] 
ἐπι x: ad PL | om τῶν 2°—(26) σωτήριοι ¥* | των σλοκαυτω- 
ματων 2°] των σλσκαρπωματῶων 51: holocaust? B': om ΠῚ 

26 το παν] παν τὸ abA(uid) | {(στεαρ 1°] atua 71) | (ανοι- 
gets 71) τὸ θυσιαστηριον] basen altaris Ἐπ | om τὸ 3° a | 
θυσιας gwryptov] θυσιαστηριου b,: Pvovasrypiow Kat TO παν aima 
αὐτου exxeers Tapa τὴν βασιν Tov θυσιαστηρισυ των ολοκαυτω- 
ματων a, | θυσιας] pr της dpt: θυσία Ὁ | σωτηρισου] pr τοὺ dpt: 
ἐκ ἢ | περι αὐτου] pro cos θ,τῖ om fh |] om aro—avrov 3° 
oF | aro] περι bdhptwBL” Cyr | avrav 3°] ns nuaprev bw | 
αντω] +feccatum ctus ἘΞ 

27 μια] (un 84): om AH Or-lath | ἀμαρτησὴ xr | om 
axovowws Or-lat% | ex] απο az(mg) | ποιησαι] - αὐτὴν G(+ X) 
ckwA(nid) | aro πασων] post εἐντσλων f: om 1) | πασων] 
παντων A: om 35 | κυριου) pr τσοὺ f: Di WU: om Ὁ; | ἢ ov 
ποιηθησεται] guod non faciet U': guod [ fielri non debet ἼΩΝ} 
{om καὶ πλημμεληση 73) 

28 γνωσθησεται a, | avtw] (post ἁμαρτία 18): avrov m: 
om BI” | avapria} “αὐτου xL*(uid) | om ev αὐτη GfiodAB 
12 Or-lat Eus | om καὶ 2° MAE Or-lat | over 19] +70 δωρον 


21 auapria συναγωγη5] εξιλασμος ἐκκλησίας M | συναὙωγηΞ)] τῆς ἐκκλησίας sz 


24 ἀμαρτια εστιν] ἰλασμος ἐστιν M 


ἜΧΕ ©] σ᾽ : 
28 ην---σισει 1°] σ΄ Ἃ ἣν ἡμᾶρτεν καὶ οισει Swpov avTou Υὶ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


IV 35 
\ v f > > κα / » ν ‘ a Ὁ ΄ τ ef 2 ‘ 
29 Kal οἴσει χίμαιραν ἐξ αἰγῶν" θήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν. “θκαὶ B 
’ 7 \ nw DEEN 4 \ a ¢ 7 ᾽ a \ 7 x f Α 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρτήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν τὴν 
“ ¢ , 3 , @ ) ‘ ¢ , 30 \ , r ¢ ἃ ᾿ \ a 
30 τῆς ἁμαρτίας ἐν τόπῳ οὐ σφάζουσιν Ta ολοκαυτωματα. καὶ λημψεται ὁ ἱερεὺς ato τοῦ 
tf ᾽ ~ “a ‘4 ‘ “ “Ὁ al 
αἵματος αὐτῆς TO δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου THY ὁλοκαυτωμάτων, 
4 wn 4 2 γ᾽ a 5 ~ fa) wn fat 
31 καὶ πᾶν TO αἷμα αὑτῆς ἐκχεεῖ Tapa τὴν βάσιν τοῦ Ovotactypiov. 31 καὶ πᾶν TO στέαρ περιελεῖ 
«ἃ ? la! x + f e¢ 66°F Α 
ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον εἰς 
bf 4 " δι K ca - » > ᾽ Ἁ ᾽ a Ff ¢ 4 ἈΝ } θ / ᾿ ᾽ -" 9°? NS 
32 ὁσμὴν evwdias Ἀυρίῳ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 32 "Kay 
δὲ ? 7 Ἁ a ’ wn 5 ¢ “ Oy Lid é ᾽ id \ 
33 δὲ πρόβατον προσενέγκῃ TO δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλυ ἄμωμον προσοίσει αὐτὸ. 33καὶ 
> ’ 4 a eas ᾿ 4 2 - ca) a r ; Ν , sie Ὁ / - 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ τῆς ἁμαρτίας, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐν τόπῳ οὗ 
᾽ \ ¢ , \ ¢ Ν Ἁ wn δ a) fal F - 
34 σφάζουσιν τὰ ολοκαυτώματα. HKai λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας TH 
’ > tA 4 x Ἁ 7 - ? ~ e ὔ “" κι 
δακτύλῳ Ἷ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως, καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ αἷμα 
? a \ X 7 ca) , a r 4 \ - -“ 
3: ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως. 35καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ στέαρ 


aA , “ a ca) 
περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ προβάτον ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, Kai ἐπιθήσει αὐτὸ 
28 χιμαιραν]ῇ χιίμεραν BP: χειμεραν B*: χείμερραν AF | θηλιαν 1" 


20 χιμαιραν) χιμεραν BO: χειμεραν B*A: χειμαρραν F* 31 περιερειται A | εξειλασεται B* 
33 om avrav Bab 34 αλακαυτωσεως 1° B* 44] adaxaprwoews B4 


avrav FOMcdeghjnpstvwzb,@ Or-lat (+ ale Dominum}): +70 
δωραν Ὁ : + δωραν q: + dwpoy avrav G(sub -&)akux Eus | χιμαι- 
pav εξ avywr| primitinunt de outbus 1 χιμαιραν χιμαραν Ga 
chmrwx Eus: αἰγαν k* | om εξ acywr θηλειαν A(uid) | θηλειαν] 
post αἀμωμαν Gcdfioprtx(@mAv) Eus: τελείαν m: μίαν Onru a, | 
om atget 2°—apuaprias 3." | acer 2°) avacee x: om dfgmnpta 
Lv | om τῆς ς Cyr-cod | azaprias] + avrav Gac Eus Cyr | om 
ns nuaprey Cyr | om asf 

29 om totum comma w | om καὶ 1°—ayaprias Eus | eme- 
θησει] ἐπιθησὴ n: (emOnaes 71}: επιθησαυσιν x | τὴν χειρα B 
Abghnxya, iL] manus suas A: + avrav FGM rell B | ταῦ αμαρ- 
FHLATOS avTav] Tau της auaprtas avrav M(mg)gns(txt)v(txt)z(txt): 
Tau τῆς auaprias FP: εἴτ AL | auaprnuaras] ἁμαρτησανταςς | 
apatavow] iugulabit 18 | τὴν ytpatpay) την — χιμαρραν G: 
ταν χίμαρραν x: γί με I" | τὴν 45] ταν x: om F*Ghedfh 
mnAisf | της} pr περὶ (α, ΟἹ: περὶ c{sup ras): +avrys e | 
τοπω] pr τω doprtu Eus | av] w A: ws y: ὧ guo L' | σφαζου- 
σιν] σφαξαυσιν abemre*: [uiclimabant LY | ra ἀλακαυτω- 
para] holocaustum ΤᾺ 

30 om totum comma w αὐτῆς 1°] avtav 5: peccali A-ed | 
δακτύλω BAbhya, iL] + avrav ἑπτάκις km: 4-avtav FGM rell 
AL | επιθησει] emOnon x: Onoee ej] [τῶν αλακαυτωματων 
holocausti 121 | om και 35- --θυαιαστηρίαυ 2° ἢ | om παν G | ra 
ata post αὐτῆς 2° degjpstvziL” | om αὐτῆς 2° fioquxb, Lb! | 
eaxeee] pref L*(int lin): ἐκχεεῖς α, | παρα] (ere 32.84): ad Ὁ. | 
θυσιαστηριαν 2°] + rwy αλακαυντωματων I >Mbeghjpstv(sub -%) 
sz(pr %)b,ABWL: + τωματων ἃ 

31 om και 1°—cwrynpiav w | παν --αωτηριαυ] fofunt adipem 
etus inferet super altar{e) sicut adipem sac rjef (cee) salutaris 
[ctr Jesem[cr det guemadmodulm] circunnidet [holocjaustor im 
LY | om παν Ut | τὰ orean mepreder] αὐτῆς Ta αιμα € +) g | 
περιαιρειται] περιαιρεται isz: Weptatper Uz περιαιρησεται Ε] : περι- 
ρεται f: meptedecrat kx: mepteXee ᾳ: adstul?t | oreap 35] pr 
τα blqu | @vocas σωτηριαυ] τοῦ θυσιαστηριου qa,(om ταῦ) | 
Guacas] pr της Ὁ | σωτηριαι pr rav bx | αναισει] + αὐτὴν wa | 
ets—Kupiw] av τρᾶπαν avnveyKe Tay χιμᾶραν των arywy w | om 
εἰς gab! | κυριω] pr rw bdefijpstvza,: Do it | περι avrav] 


29 τὴν της auaprias| a’ THY περι τῆς apapTias ν 
32 πραβατον] auvav auvada Mi αμναν svz 
34 παρα] κατα s 


SEPT. 


AFGMa-i(j)k-b, ABEL” 


post ἱερεὺς 2° f: (om 30) | om a tepevs 2° mw | avtw] om x: 
+7 apapria a, 33- 

32 de] +xac n | (rpoSaray post mpaceveyxn 128.130) | 
mpageveyxn| mpardepy w | τὰ δωραν avrav] donum 13. ] εἰς 
apapriay BAGachya,] wept auaprias FbkIimw: πέρι της αμαρ- 
Teas ανταὺ b,: περι της ἀμαρτιας M rell Cyr: profpter peccatum 
BE: pro delictoh: om A | προσοισει] πραπρασαισει f: πρασ- 
ayer c | aura] aytw cnqx 

33 om καὶ 1°—apaprias w | em@noe] emcOnon x: επιτι- 
θησι m: +auras [τὴν χειρα BAfghnxyiL'] ras yecpas Ὁ: 
manus sulas] ὮΝ τ +avrov FGM rell ALB | om avrav BabA 
FG Mabefhijloqrsuvy-b,. HEL" | om ταῦ a*ckmx | ayaprias] 
+aurav gn | om καὶ σφαξαυσιν avra f | aura] avrw hxa,*: 
+ rept της auaprias c?: + mepe apaprias FGMac*ei-loqrsuvzb, 
151: + propter peccatum ecius BE | om ev ratw mb, | rorw] pr 
tw dprstvwyz | av] (w 32): ws ys ἐπ guo UL" | σφαζαυσινῚ 
σῴαξαυσιν Gabemrz: σῴαξεται w | ra αλακαυτωματα)] Aolo- 
caustum I: +e rarw ayw s(mg)v(mg)e{mg)b, L': + ev xabapw 
TOTW X: +ay τραπαν και THY χιμαρον εἕ atyuy W 

34 om totum comma w | λαβω»] ληψεται bs(mg)v(mg) 
z(mg)L, | rev της auapreas] [οὐ16] LY | om ταῦ 2° bj | δακτύλω 
BAbghnya, iL] exp] j: + eav7ev kl: +avrav KGMa(o sup ras) 
rell (115 | επιθησει] pr και Gaba Be: ἐπιθηση x: emcOnoash, | 
TNS odaxavrwoews 1°] τῆς ἀλακαρπωσεως T°F* Mahikogs(txt)nv 
z{txt)a,: τῆς Kaprwoews dprt: των o\axavTwuarwy ms(mg)z{mg) 
A(uid) L353" καὶ 2°—adoxavrwoews 2° bis ser y | om avrav 
3. | om τα---(33) avrav 1° h | βασιν] θυραν m | τὴς ἀλακαυ- 
τωσεως 2°] sub το G: τῆς ολοκαρπώσεως egtsnv(tst)z: 
καυτωματων v{mg): τῶν αλακαυτωμαάτων bx A(uid LY: om kr BE 

35 om καὶ 1°—owrnprav w | παν] wap f | avrav 1°—ada- 
καυτωμα periere in IL” | αὐταὺ 1°] post στεαρ 1° mA(uid) Le: 
avra o | om 7a τ 5 | περιελει] mepteper ὁ [περιαιρειται] περι- 
arperai fikmx: mwepratpecre A: περίαιρει Ta qui: περιελειται τῷ | 
om προβαταυ---θυσιαστηριον f | (am xpaparav 128) | om ex 
της Ovotas A | ex) ama FMdeiklmo-vxzb,: (em 30) | τῆς 1”) 
om FbNldeio-vxzb,: + rev h* | om rav Megio-suvzb, | σωτη- 
ριαυ] θυσιαστηριαὺυ a,  ἐπιθησει) avacee w | αὐτο] post cepevs 


τὴς; αλα- 


Δ1 σωτηριαν}) τῶν εἰρηνικων δῖον 
33 {wept auaprias)} εἰς ιλασμαν M 


35 mpeBarav] trav auvav svz | trav σωτηριαυ] των τελειασεων M 
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IV 35 


AEYEITIKON 


¢ ’ N + Ἁ ‘i ¢ , Ἀ ‘ ’ ’ Le ¢ \ ? “ Ἁ b - . ¢ \ 

Β ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριοι. ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίου" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
~ , “ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 


al δὲ 4 e , \ » , ΠΑ A \ 4 7 a 7 * on ὃ 
αν 0€ ψυχὴ ἁμάρτῃ καὶ ἀκούσῃ φωνὴν ορκισμοῦ, καὶ OUTOS μάρτυς ἢ EWPAKEV ἢ σύνοιδεν, 


4“, Ἀ ᾿ ἰ , \ ¢ ’ 
ἐὰν μὴ ἀπαγγείλῃ, λήμψεται τὴν ἁμαρτίαι". 


2s Xf SN " 7 ; Γ \ , ᾿ 
ἢ ψυχὴ ἡτις €av ἅψηται παντὸς πράγματος (ἱκα- 2 


¢ - [4 “ / - 
θάρτου, ἡ θνησιμαίου ἡ θηριαλώτου ἀκαθάρτου 7 τῶν θνησιμαίων ἡ τῶν βδελυγμάτων τῶν 


. ¢ x a θ , ~ a Ὑ θ , 3 ὰ "ἢ 4 4 μὰ θ , ? 6 , 
ἀκαθάρτων ΤΩΡ υνἡσιμαιῶ KTVU Τῶν» tka UPTMM, }) awntat CTO Q4@. αρσιαᾶς ay PWTov, 3 


% 4 / 4 , q a ¢ a ¢ ’ ~ \ wv ᾿ 4 Ἀ - 4 al 4 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, Kal 
, δ ἝΝ eon 3 ¢ U ~ i “- “ὃ a A 
πλημμελήσῃ" 437 ψυχὴ ἡ ἂν ὀμόσῃ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι 1) καλῶς ποιῆσαι 4 
\ ? ad ἌΝ [ ¢ w ee x 4 > AN \ 1 - Ἁ 4 
κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἄνθρωπος μεθ᾽ ὄρκου, καὶ λάθῃ αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος 


= ἰὴ , ‘ e 4 , $ ~ 
γνῷ, καὶ ἁμάρτῃ ἔν τι τούτων' Seat ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηκεν KAT αὐτῆς, 5 


38 εξειλασεται ΒΤ ΤῚΝ 
τὴ]. kt 


AFGMa-tk- b,4 BEL 


Ge(-rw): om kB ] om ο ἱερεὺς 1° w | om ὁ t?s* | om ext τὸ 
θυσιαστηριον k | om ἐπὶ 2°—xKupiov w | ro ολοκαυτωμα] ra 
ολοκαυτωματα bdfgnptbi': τὰ ολοκαρπωματα e | κυριου] Do 
Ur | περι αὐτου] propter ea A: om f | om περι 1° a* | ὁ 2°— 
καὶ 4° periere in LY” | avaprias] +avrov FG(sub %)acw | 
(ns] nv 118) | (ημαρτεν] ἐποιήῆσε 77) | αφεθησεται αυτω] ..... 
tetulr et] ©* | αὐτω] avrov f: εἷς LH 

VY l om apapry καὶ Eus | αμαρτησὴ a, | (pwns 71) | 
ourws chk] | μαρτνς] μαρτυρησει blm: festis crit U's lestis 
fulerit] LY: testis sit Or-lat | ἡ 19] εἰ Aw: om Ir | ἢ 25] εἰ 
A | συνοιδεν] συνειδὲεν flpx(-ved-) Cyr 5: rerdellextt stue conscius 
est IL" | eav 25] εἰ A-ed | απαγγειλη] arayyedy ο(-λει)ῖ: arny- 
γείλε m: αναγγείλη Falrwxb, Cyrd: ἀγαγγειλη k | Anuyperac] 
pr καὶ F*Meklqsuvxzb,: pr ef ἡδέα Or-lat: +xael | αμαρτιαν] 
+avrov FG(snb «)ackrwb, Or-lat 

2 η 1°—aypyrat] anima si contigertt U | 7 1°] εἰ AG Or- 
lat2 | om ψυχή res n | ψυχὴ] Ἑ εκεινη b,B” Or-gr Cyr-ed | 
nris] ἡ g  εαν] αν Gcdehpstvzb,: Ἔμη απαγγειλη Cyr-cod | 
om παντος t*@ | om ἡ 2°—axadaprey 1° Eus | ἡ 2°—Onpta- 
Awrov mutila in ΡΝ | y 2°) aut certe © | om ἢ 3°—Avyn- 
μαιων 2° Or-lat} | θηριαλωτου] θυσιαλωτουν d: {δωρυαλωτου 
“1) | axadaprov 2°] pr η bcefqsuvz@: om m Or-lath | 4 4°— 
ακαθαρτων 2°] εἰ manducauert? carnem morticinam abominatam 
fmmundam %! | ἢ 4°—axaOaprwy 1°) [ave anilmalyan... 
anorum ©”: om WAEH [τῶν θνησιμαίων 19] morticint BY: 
om τῶν bs* | 9 τῶν 2° BAhya,] om ἡ Gacb, "i! Cyr-cod: 
om FM rell Cyr-ed | βδελυγμάτων των axabaprwv] ακαθαρτων 
βδελνγματων kx | βδελυγματων] βδελνγμα 1: κτηνων Ge | om 
των 3° bm | om ἡ 6°—axabaptwr 2° f | om ἢ 6°h | row 4°— 
akadaprwy 295] θνησιμαιου κτήνους axadaprov ἡ θνησιμαιοῦ ερπε- 
του ἀκαθάρτου και αὐτος μεμίανται Ww των θνησιμαίων 2°] α)1- 
malium WY: morticin’ 1 om τῶν Ὁ | κτηνων] pr τῶν akost 
vz Eus: Bdedvypatwy Ge: om d: - θνητῶν x | των ἀκαθάρτων 
2°] ἡ θνησιμαιου ἑρπετοῦ ακαθαρτου h: των ακαθαρτων ἡ θνησι- 
μαιοὺυ ἐρπετου αἀκαθαρτου και λαθὴ απ αντον καὶ αὐτὸς μεμιανταὶ 
και πλημμελησηὴ FOG Macdegnpqs—vzb,(16.83)AK* Or-lat Eus 
[ακαθαρτων] un καθαρων e (16.83): καθαρων gn | η---πλημμε- 
Anon sub % vz | om ἡ--ακαθαρτου GMqub,&* Or-lat Eus | 
ἢ] pr αψηται dgnpt: Ἔσψηται 5: - αψηται ἡ vz | {θνησιμαιων 
ἐρπετων ακαθαρτων 16.83) | και 15---πλημμελησὴ sub x G | 
και Aa6y] bis scr q: καὶ AaBy 335 Eus | om καὶ 2° 4° | om 


35 ἡμαρτεν)] +kwz 


Vii wpaxer B | απαγγειλη] amare: 13> 


4 ἢ 1°] ἡ BYA? | av ομοση}] avouos ἢ ΔΤ] | χείλεσι A | wer A 


αὐτὸς Manb,#° Or-lat ] om καὶ wAnppedyon Mqub,&° Or- 
lat | πλημμελησει gn]: + rovrwy a, 

3 η] (av 77): om fhi* | aro 1°] om & Eus: - των θνησι- 
pawy b | om avOpwrov—axabapotas 2° Ὁ, Cyr-cod | om azo 
2°—avrov dm [απὸ 2°] pr η Febegn(et)pqtuwzA LY: pr καὶ s | 
om πασὴς w | om ακαθαρσιας 2° c | om αὐτου ζ5 Or-lat | ys av 
aWapevos] ex gua Or-lat | av] ἐαν gn: om w | μιανθη] pr εἰ sz 
| ελαθεν] λαθη wH | de τουτο bdegnp—vz | yw] eyvw Ffio: 
cognouit Ls γνωναι x* | πλημμεληση] ἑπλημμελησεν f: +Kae 
Anerat THY ἀμαρτιαν αὐτου Ὁ 

4 ἡ τὸ--πανταὰ periere in 3." | η ψυχὴ bis scr y | 7 19] 
και XAG: om BYL' Phil | ψυχη---χειλεσιν] anzma guae uoueat 
A | om ἡ 2°—avra 1.’ | om ἡ 2° Phil | av ομοση] avopos g: 
ανομοσ x: avouos μὴ a: avouws ἡ 177: avwpws και ᾧ | διαστε- 
λουσα g | rots χειλεσι»} dabizs suis B Or-lat | κακοποιησαι] 
καλοποιησαι ΟὟ», | ἢ Kadws romoat] ἡ καλὸς ποιῆσαι g: ἡ κακως 
ποιησαι 6*b, Phil-cod-unic: ἡ καλοποιησαι F MkiIs(txt)vz(A sup 
ras z*): ἡ κακοποιῆσαι m: om enx | κατα] καὶ c | oga cay 
διαστειλὴ] guaccumgue aixerit Or-lat: guaecumgue supera- 
uerunt UW | ἐαν BAiguy] αν FGM τοὶ! | διαστειλη] ποιηση 
καὶ διαστελλει [: διαστελλη 6 : διαστελη x: διαστειληται ἘΡ | 
avOpwros|] ἀοημεῖ Or-lats: om o admptwy [us | (opxwy 73) | 
λαθη---οφθαλμων lateat td ab oculis cius A | πρὸ οφθαλμὼων B 
Aalhwya,i*] πρὸ οφθαλμου 1»: εξ οφθαλμὼν M{mg): amo 
οφθαλμὼν depstvz: (απο οφθαλμου 16): απὸ των οφθαλμὼν gn 
(απο τῶν bisscrn*): om FGM(txt) rell BHU" Or-lat Eus Cyr- 
cod | καὶ ovros yyw] pr καὶ οὐκ εγνω fi8t: καὶ οὐκ εγνω r | 
ovros] οὕτως Fac*dfklmpsxa, Cyr-cod: οἱ 30 : postea AE | om 
και 3°—rTourwy kw | ev τι Te ex corr q: ev τινε Im: evavri 
chen: (avre 71) | τουτων] (rovrou 84): rovrois f 

5. xa] pr καὶ eorac ore πλημμελήσει εἰς Ev απὸ TovTay Gegk 
nw fisub Ὁ G | ore πλήμμε ex corr G | or] ore k: ear w | 
mAnuuednoy Gw | om ets gn | απο] τι wi] | εξαγορευσει] εξα- 
γορευση Abdhipqs-vi Eus: efayopacet gl: efayopasy am: 
retulerit Wi: confessus fuertt WY: pronuntict Or-lat | την] 
pr περι 1 | αμαρτιαν] + avrov x: +eaurys Vhil | wepe—avrys] 
quod alel:|juit per ipsul mn] WL” | περι ων περι ns FG Macefi-m 
oqrsuvxzb, BE(uid) Eus: gued (Δ Or-lat | ἡμαρτεν Gab(npap 
6*)exb, Eus | om xar—(6) ἡμαρτεν τὸ x | κατ avurys] tx co 
super id ipsum WZ": κατ αὐτων dgnpt: om m@ Or-lat Eus 


V 1 ορκισμου] avvOyxns M | τὴν apuapriav] ro avounua vz 


2 axudaprwy 2°] +xat λαθὴ απ αὐτου Kat μεμίανται και πλημμελησὴ (-σει v) sv(sub %)z 
4 ἢ καλως ποιήσαι] o ἡ Kalws ποιήσαι v | διαστειλη] και παραβὴ M | και 1°—yvw] ο΄ ἃ και AaOy αὐτὸν Kat ovTos yw v | 


auaprn] πλημμελησὴ svz 


5 εξαγορευσει---ημαρτηκεν] μετανοήσει ed w nuapte MM 
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Φι 


NEY ELPIRON ιν 


δ \ ” x κέ ’ , r ? ays [οὶ ¢ ΄ τ εν» ral “ ‘ n 

καὶ οἱσει περὶ ὧν ἐπλημμέλησεν Kupi~w, πὲρὶ τῆς ἁμαρτίας ᾿ ἧς ἥμαρτεν, θῆλν ἀπὸ τῶν Tpo- 
4 > ¢ wn ἐ ᾽ “ X ¢ ᾽ n e “ 

βάτων, ἀμνάδα " Nipatpav ἐξ QALYWY περι ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τὴς 

΄' ¢ > na ef na φ ,’ ¢ a 

ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. Τέὰν δὲ μὴ ἰσγύσῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ 
\ ¢: Ἁ > Ἁ / bY nm / “~ ? ͵ 

τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν δύο τρυγόνας ἢ δύο 

\ ω a φ, 6 Ὁ vw ‘ 

νοσσοὺς περιστερῶν Kupiw, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. ϑκαὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς 
εἶ « fa Ἁ ’ € [ὦ , Ἀ wn e 4 , € ΄ 

τὸν ἱερέα, καὶ προσάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον" καὶ εἱποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν 

4 ᾽ na ᾽ Ἁ na v \ 3 ral Ἀ € A ᾽ Ν κι ef - Ἀ n 

κεφαλὴν αὐτοῦ amo τοῦ σφονδύλου καὶ ov διελεῖ, ϑκαὶ ῥανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς 

€ id > \ \ n fa) Ἀ x ? “ tf - 

ἁμαρτίας ἔπὶ τὸν τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραωγγιεῖ ἐπὶ 
ἊΝ f a @ t e , ? » 10 \ \ ’ ͵ ς 7 

τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" ἁμαρτίας γάρ ἐστιν" 'xai τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωμα 
ς θ f 3 Α ) s e of \ \ - e f > a ? ef - > f 

ὡς καθήκει" καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
’ a IV ss \ Comer , κι x a f * f ‘ na 

αὐτῷ. τὰν δὲ μὴ εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 
Α wv Ν ~ 3 ~ X\ é al > 4 “ 3 

καὶ οἴσει TO δῶρον αὐτοῦ περὶ ov ἥμαρτεν TO δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ 

? nae , » 1] \ ”. Ἰδὲ > 7 4 % ὌΝ , er Α e ’ ᾽ é 12 Ἀ » 

ἐπιχεεῖ ἐπ AUTO ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον, ὅτε περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" "ΞΖ καὶ οἴσει 
SX Α \ ς , \ e \ > > A Ἀ Α / “" 

αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα. καὶ δραξάμενος ὁ ἱερεὺς ἀπ᾿ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκω, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 


6 om ἧς 1° BY] χιμαιραν] χιμεραν ἴδ: χειμεραν A: χειμερραν I* | εξειλασεται ΒΤ 


10 ὁλακαρπωμα Ba | εξειλασεται B* 


Θ και 1°—tepevs bis scr a, | om καὶ 1° MAE | σισει] ad- 
tulertt WL! | περι wy ἐπλημμελησεν] [de] feccato gtod deliguit 
LY | ων] + ἡμάρτηκε κατ αὐτῶν και ower περι ων g | κυριω] pr 
τω FGMbcefi-mogrsuvzb, Cyr-cod: Dé it: καὶ p | om περι 
2°—nuaprey 1° mY | περι 2°] pr εἰ A | auaprias ns ἡμαρτεν 
auaptnxey 1 | αμαρτιας 19] - αὐτοῦ G(sub %)acdghpt Eus | 
ἥμαρτεν 1°] nuaprnxer ἘΠ᾿ | Orv] θηλειαν Fb: aenam 131} 
προβατων} +avrovh | auvadal pr ἡ 1 Eus: om η3}} | om ἡ 1° 
ΚΙ] xemacpav] χειμερα nz χιμερρων x: χιμαραν b’: χιμαρρον h | 
περι apaptias}] om w: +ras (2-3) 1: + καὶ ἀφεθήσεται avTw qu | 
εξιλασεταιἿ (post avrov 1° 16): εξιλασανται b | περι avrav] pro 
ea "| αἱ ἱερεῖς b | περι 3°—npaprer 2°] pr % 2: om Ww: om 
aurav ys ἡμᾶρτεν F Mbgl-oqruxb,A Bi: om avrev fi: om ἧς 
nuaprey Gck Eus | ἥμαρτεν 2°] ἡμάρτηκεν esvz | avtw] αὐτων 
M*: omf | ἡ auapria] om fkpw: +ras (3-4) x: +9" ἡμάρτεν y 

7 om totum comma p | ἰσχυσὴ Baesvyz] σισει b’: ἡσει ὁ: 
ισχνει FaNE*(uidjenrx : cone AF *dfehkl*(uidjo: ἰσχνη GM? 
at(uid) rell Phil Cyr [τῇ χειρὶ Cyr-cod | om αὐτὸν τὸ Phil} | 
το 1°—mposaray] ad pecus U's adcapram uel adaguum Or-lat | 
txavoy ex corr G | τὰ 2° BF baa, Cyr-ed}] om ΔῈ Δ rell Phil 
Cyr-cod | rpoBarav] αμναν b, | oer] nfeca, | auaprias) πλημι- 
μελειας W | om avrov 2° LAY Phil | ys ἡμαρτενἾ (ns ἡμαρτηκε 
32): om w | éve τρυγανας} pr ras Cyr-cod: fevyos τρυγονὼν y 
Or-lat | rpvyaves s | νοσσοὺυς Gh] veoscavs AFM rell (veacous 
c) Phil Cyr | κυριω] pr τω FGM (mg)bedfgi-ortb, Cyr-cod: Dé 
6: om x Phil | eva 19] pr τὸν x | εἰς 2° sup rasa | odoxav- 
Twa] σλοκαυτωσιν MX: oAoKaprupa Ww: holocaustomattal LY 

8 om totum comma p |] om καὶ 1° A | aura] a 2° ex corr 
w: ded ©: om AE Cyr-cod [{προσαξει] tavra 83) | 0 
tepevs 1°] sub - G: om k: Ἐν BY | τα--αμαρτιας] post 
πρατεραν 115: {om $4) | ro] (post auaprias 16): om Cyr-cod | 
om πέρι n | om τῆς y Cyr-cod | mporepav] mpwrov Cyr-cod: 
mpoBarav t | καὶ 3°—OceXee periere in WY  αποκνισει] απο- 
κνιση 5: αποκνιει FO'9n: ἀπακλήσει x | a cepevs 2° sub — G | 
om avrov fA | σῴφανδυλαυ] σπανδυλου ch>?imw: σπονδυλον 
avrav Κα: +aurav F8Gac3 | dceXec] εἰ ex corr [8 


6 περι της ἀμαρτιας 2°] + AuTpov NI 


1 ἐλαίαν ΒΡ1: \cBavev B*4 | avde] avd F 


12 dptauevas A*(dpaé- A‘) 
AFGMa-ik-b,A BEL 
9-- 1] periere in 1 


9 om totum comma p | parcec a, | ἀπὸ ταῦ atuaras] san- 
guinem WF | περι] ewe g: (απο 73) | om τῆς Cyr-cod | ewe τὸν 
τοιχαν] parielem WS | ere 15] εἰς α΄ | om ro—@vowornpar 2° y | 
καταλαιπαν] καταλειῴθεν f: λοιπὸν h | καταστραγγιει} κατα- 
στραγγιίισει ἃ: αποστραγγιει Cyr-codd: στραγγιει n | αμαρτιας 
2°) αμαρτια F*rxi? ] om yap f 

10 om totum comma p | καὶ ta devrepav bis scr s | om 
καὶ 1° UL | ro] tov b | παιησεις A | σλακαρπωμα Baahra, | 
καθηκει] oportebit W* | om καὶ 2° f | εξιλασεται BAlmy] + περι 
auaprias αὐτοῦ e: - περι avrov FGM (-7or) rell AGLUW' Cyr | 
α tepeus] {post αὐτοῦ 16,130): om | | περι] pr καὶ qu: απὸ Ga | 
om τῆς A | om avrav abghna AB Cyr | om καὶ 3° a | 
auTw] eauTw ὁ 

11 fevyos τρυγονων ἢ éva νασσοὺυς περιστερων Le ii 24 | om 
δε dp | evpeoxn—xetp] ἡ χεὶρ aurov ευρισκὴ h | αὐτοῦ 1° BA 
F*aklya,] post χεὶρ KYGM rell A(uid)#" Phil Cyr | νοσσοὺυς B 
Géhsv Ev] νεῦσσους AFM rell Phil Cyr | καὶ] καν c: om bALG 
ΖΞ Vhil | atone | om avrov 2°—nyaprey Phil | avrov 2°] cave | 
om περι τὸ f | ov] wy ag | nuaprese | Tov] τω a,: τῆς ᾿: om 
Phil | ocpe] npouc: οἰφιν o: vpys | | cemedarews B Cyr] σεμι- 
δαλιν AFG(otu-)M omn WL Phil | om περὶ auaprias 1 3353. Phil | 
aptaprias 15] pr τῆς G: τῆς amaprias αὐτου d(+ys nueapre)hpt | 
οὐκ emxeet post avra 1° Cyr-cod | επιχεει] emtxeecs er il": 
ἐπιχρισει Phil-codd-omn | auto 1°] αὐτῶ ab: αὐταν ex: αὐτὸν 
G: αὐτὴ Im: αὐτὴν Myenwhb,: αὐτῆς qu | ἐπιθησει] επιθησεις 
crit: emcOns i: emer f | αὐτὸ 2°) avrw hxa, Cyr-ed: αὐτὸν 
el(a ex corr): avry qu: αὐτὴν στην}, : αὐτῆς M | om πέρι 3" ἢ 

12 και 1°—tepea] ... tudbernacul[z) testimonti? ©” | avre] 
post cepea ἃ,(αυτω α,,1) : αὑτὰ x: αὐτὴν Mc-filmo-rtuwb, Cyr | 
δραξαμενος---δρακα] adprachensa [Pljena manu ex ca sacerdos 
LY | dpagauevas) δραμενος α" : δεξαμενας m: fangens 1" | a— 
αὐτῆς 15] απ αὐτοῦ o cepevs ἢ) [ @ tepevs post αὐτῆς 1 Agnk | 
om απ αὐτῆς Phil} | aw] ἐπ M | αὐτῆς 1°] avrav Phild | 
πληρὴ --αὐτῆς 2°] τὴ χειρὶ ks Om F* | wAnpoe FLEhInx |] δρακα] 
χειρα αὐτου Imx: + avtav 130 Mc-gin-vzB Cyr | τὰ μνημοσυ- 


8 ιερεα] {καὶ αφεθησεται αὐτω ἡ αμαρτια FY | απυκνισει αποκαπτ.. F>: avaxNages M | σφανδυλου) τεναντας M 


9 περι της apaprias] ἰλασμον M [αμαρτιας 2°] ἰλασμας M 


10 ὡς καθήκει) κατα τὴν κρισιν Msvz 


11 ευρισκὴ] ἰσχυι καταλαβὴ M: καταλαβὴ svz οιφι] σαταὺυ M [περι auaprias 2°] ἰλασμὰας Μ 


12 αὐτοῇ a’ σ᾽ 8 αὐτὴν svz 


32] 


» 


/ 4 


to 


Β 


we). 2 


AEYEITIKON 


Υ , ᾿ ‘ \ ’ ~ ¢ ? Ix id δ ἡ ? ᾿ ? 13 \ 3 x , 
ἐπιθήσει ἐπὶ Td θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἰχυρίῳ": ἁμαρτία ἐστιίμυ. καὶ ἐξιλάσεται 


ων 


4 » ma ff ¢ Ν ᾿ ra ¢ ? 1 ~ ¢ ? poeta se 7 Ἀ 3 Ay + “~ 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
Ὁ “Ὁ , los id 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ, ws ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 
᾽ ν᾿ ~ , Q aN ; ᾿ \ é \ c i 
MKRal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 5 Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ αὐτὸν λήθῃ Kai apapTy " 

’ 5 ray ν᾿ a ᾽ 1 ἴω al / \ uv b] 
ἐκουσίως ἀπὸ τῶν ἁγίων Kuplov, καὶ οἴσει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῴ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ 

~ ‘ = % 4 ’ a , wa t ic \ iu 4 x > 16 4 δ 6 
τῶν προβάτων τιμῆς apyupiou σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. καὶ ὃ 16 
΄ mm ¢ > , \ ’ , + τ $ , \ ? b AY 
ἥμαρτεν ἀπὸ TOV ἁγίων ἀποτίσαι AUTO, καὶ TO ἐπίπεμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ 

A e A Ἀ + wa 5 a) ἴω τς , \ > Ξ ,ὕὔ 
TM ἱερεῖ" καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ κριῷ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται 


9 “« 
αὐτί. 


Γ΄ ¢ ’ \ a a A ie ; ? 

17 Kai ἡ ψυχὴ ἣ dv ἁμάρτῃ Kat ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου ὦν 17 
+ a a Ν i ¥ 4 ' ὡς ? X Ἑ ; 18 \ Ww ‘ v 

ov δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγιω, Kal πλημμελῆσῃ Kai λάβῃ τὴν ἱμαρτίαν, Bai οἴσει κριὸν Apopov 


8 


| | 


+ a , fal 4 7 > ’ % ‘ e » Ἁ 5. μὲ \ 3 ““ 
ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου εἰς πλημμελίαν πρὸς τὸν ἱερέα" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 


r σε ’ nw » b] 4 + f Α b ] ; oi a t 
ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ ἤδει, Kal ἀφεθήσεται αὐτῷ" ᾿θέπλημ- 


μέλησεν γὰρ πλημμέλησιν ἔναντι Kupiov. 


12 ἀμαρτιας B! 


2) 


13 εξειλασεται B* | καταλιῴθεν B* (-λειῴ- Bat?) 


15 cay Β" ἡ av Ba? | πλημμελειας Ba?bA 
16 αἀποτισαι B*] αποτισει Ba | εξειλασεται B* | xpecw B* | wAnypedecas BatbA 


18 πλημμελειαν BatbA | εξειλασεται B* 


AFG Ma-ik-b,aBEL™ 


vov] memoriae LY | τὸ 1°) τὸν i(nid) | αὐτῆς 2°) avroum: αὐτων 
Phil-codd-omn3: ont Phild | ἐπιθησει pr καὶ h: εἐπιθηση x: 
ανοισει Cyr}: om 5: ἐεπ αὐτὸ λιβανον a, | τὸ 2°—o\oKavTw- 
ματων} τω ολοκαντωμα ἢ | τῶν ολοκαυτωματων pr ἐπι FGMac 
efgi-moqrsuvzb, DIE: (pr mepe 128): super holocaustuan I: 
τῶν ὁλοκαρπωματων A, | κυριω] (pr ev 84): pr tw Ged: κυ bgh 
n£& Cyr} | om avapria ἐστιν n | apapria B*AF*MImry* Cyr] 
apaprias yap FObfAE: feccat (e]vim WL”: apaprias BtGy3? 
rell %3(uid jib" 

13 om περι 1°—tepevs fm | περι αὐτου] post cepevs gstvz: 
om np | om o—avrrov 2° c } om περι 2°—rovrwy w | om τῆς 
1° e Cyr-cod | avrov 2°] ἐστιν A: om AIL”: +0 cepevs m | ed 
BAM(mg)afoy£)] af FGM(txt) rell BY Cyr | ex M(mg) | 
(τουτων} αὐτῶν 73) | om ἐσται LY | ws] worep degnpstvz: om 
c | η θυσια] geod est a sacrifi[ct]o ©: om η b’filoquxb, Cyr- 
ed | της σεμιδαλεως] mtsericordiae WU" | τῆς 2°] του c | σιμι- 
daXews G 

14 μωυσην) pwron be: μωσην Gkn: pwoe m 

15 (yuxy] pr ἢ 128) | cay λαθη] ἡ avaBare 1 | ea» B*Ac 
hrwy Thdt] (pr ἡ 32): ἂν dp: ἡ αν Be>FGM rell A-ed 3 Ens 
Cyr: guaecumgue WL: si gua Or-lat  λαθη--αμαργη] αμαρτὴη 
kat λαθὴ αὐτὸν ληθη y  λαθὴ] λαβὴ τ | aurov] αὐτων m: avTw 
[τᾶς t lit): αὐτὴν fitkr Cyr-ed Thdt: om b Or-lat | om 
ληθη A Or-lat | καὶ τὸ bis scr ὁ | ἁμαρτησὴ sv*(nid)z | axovatws] 
exovatws f: (yxovorws 18) | κυριου] kw cf: Di WF | om και 2° 
[ΔῈ Or-lat | ocec—xvpiw post ἀμωμον f | οισει] oone: noon: 
εἰσοισει us: offerat Or-lat | rys πλημμελιας αὐτου] pr aroe: 
in neglegentia LU: om αὐτὸν 1 | om tw κυριω m Or-lat | om 
κριον ἀμωμον Ὁ, | ex—orxdwv] de eis omni gui pretio n..... 
LY | ex) απὸ h Cyr-cod | σικλων] pr x’ ks pr guingzaginta 
A: σικλον gc: σικλθ ἢ: orm h Or-lat Cyr-cod: (4 ν΄ 18) | Tw 2° 
—aryiwy 2°] siclos scos * | τω σικλω] του σικλον A: om τ ἢ | 
των aywwy 2° BAydS Cyr-ed] τον ayiov a(uid): τῷ αγίω FGM 
rell A(uid Ee Or-lat Cyr-cod | wepi—(i6) ἡμαρτεν] pro quod 


12 των ολοκαυτωματων] Ta πυρα v: ..-προσῴορων M 


15 puxyn—axovgiws] a’ ψυχὴ οταν [παραβὴ] παραβασιν και αμαρτὴ ev ayvora M | εαν---ληθη] 


19 πλημμελησιν 5] πλημμεέλιαν BA: πλημμελειαν Bb 


deliguit et neglexit ἸῸΝ | (ov) ὧν 64.128) 

16 o 1°) (ον 16.4130: wy 77): ov dpt: om Awy | απόοτισαι 
B*Awyz] ef reddet ": ἀποτισὴ G*x: amore BF (-rec- F*) 
GM rell ABEW Or-lat Cyr [αὐτὸ τὸ BAb’a, Cyr) αὐτω ὁ: 
‘p[stnue] ΒΝ Ὁ αὐτὸν y: αὐτὰ hw: om FGM rell MEH Or-lat | 
TO ἐπιπεμπτον] ἐπὶ TO πεμπτοὸν a,: guinias 2%”: om ro qu: 
+autrww | προσθήσει ew αντο] superadictet 1" | προσθησει] εἰ 
ex corr ἢ: προσθήση x: (προσοισει 18) | αὐτὸ 2°) atrw beegln 
w Cyr-cod: αὐτοῦ ἢ [ αὐτο 3°] αὐτω cign*t*x: αὐτὰ m*: om 
A | {περι avrov εξιλασεται o tepevs 16.30) | 0 cepevs post αὑτὸν 
egnsvzA BE | om περὶ m  κριω] καιρω quilt | τῆς πλημμε- 
Nas] [Aro] neglegentia ©” | της} τὴν m* 

17 om totum comma bw | om καὶ 15 m | 7 1° BF*Glq] 
om AFb?M rell Ens | η av] (ηὴ cav 32): ἐαν AfyEU': om 7 
Eus | μιαν] ανομιαν a,: +avomiav fi | κυριου] (pr του 18): D7 
H': om f Eus | ὡν--- ποιεῖν} guae non fient ὯΝ: quod non βοΐ 
iL" | οὐκ eyvw] γνω ἢ | λαβὴ] λαθὴ cez | αμαρτιαν BAhrya,A 
i] +avrov FGM tell 3 Ens 

18 om totum comma bw | om καὶ τ [AE | οισει] οἰση 6: 
(rpococet 77) | εἰς πλημμελιαν] Mrdiligentia WL" | περι αὐτου 
post ἱερεὺς δ: πέρι avrov 1: om WL | om ocepevs f | ανοιας αὖ! 
om avrov 2° xQ | nyvoncev] nuaprncey x | avrus] ovros G* 
Eus | ηδει} edn Gk | avrw] αὐτο x 

19 om totum comma hw | ἐπλημμελησεν---κυριου cusuper 
entm habebit indiligentiam indiligens fultante Din W | ἐπλημ. 
yap πλημ.} guia delinguens aelicto deliguit TE | πλημμελησιν 
B*Ay] pr πλημμελια. F: pr πλημμέλειαν iob,(-\av): pr 
πλημμέλεια GMcegquyz: pr πλημμεέλια ἐπλημμελησεντ: πλημ- 
μελιαν B-Acay Bejadh: πλημμέλεια n: xleglegen|iia WL: 
πλημμέλεια πλημμέλειαν pl: πλημμέλειαν πλημμελημασιν fF: 
πλημμέλεια πλημμελησεν 5: πλημμελια πλημμελήσει aj: πλημ- 
μελιαν πλημμελήσει χ: (πλημμέλεια πλημμελήησεις 71): om kl 
mo: +delict? A | evavre κυριου] ante Din ὮΝ | ἐναντίον f 


13 θυσια] καρπωμα M | σεμιδαλεως] aweoews svz 
wo» ἀδικήσει adixiay cay 


παραβὴ παραβασιν NI | aby avrov ληθη] αδικηση αδικιαν svz | σικλων---αγιων 2°] σταθμων ev σταθμω ayw M 


17 ἀμαρτιαν] ανομιαν sz 


18 εἰς πλημμελιαν} εἰς λυτρωσιν M 
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AEYEITIKON τὸ 


Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς δΙωυσῆν λέγων “Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ παριδὼν παρίδῃ Ἱ B 


-- 
Ls) 
~ 

— 
N 


Α Ἵ \ ν᾽ La ‘ ‘ f \ , 
Tas ἐντολᾶς Kupiov, καὶ "ψεύσηται τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν παραθήκῃ ἢ περὶ κοινωνίας ἢ 4 ἘΝ 
‘ e al Δ q ’ , Ἁ La £ ~ 
περὶ ἁρπαγῆς, ἢ ἠδίκησέν τι τὸν πλησίον, 37) εὗρεν ἀπωλίαν Kai ψεύσηται περὶ αὐτῆς Kal 8] 


> 2? "87 ay ee, 9) ik , ᾿ vA f ¢ 7] ¢ a3 t 
ομοσῃ QOLKWMS Περι ἐνὸς ATO TAVTMVY WY EAaV ἹΓΟΙσ ἢ 0 ἄνθρωπος MOTE ἀμαρτειν εν Τουτοις" 


ἀκαὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν apa i πλ λή ὶ ἀποδῴ τὸ ἐ ὃ ἣ ) τί 
} μάρτῃ Kat πλημμελήσῃ, καὶ ἀποδῷ τὸ ἥρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἢ TO 

bf] ; ἃ ? ᾽ὔ wv Ἁ ΄ fe a a ε - 
5 ἀδίκημα ὃ ἠδίκησεν, ἢ τὴν παραθήκην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἢ τὴν ἀπωλίαν ἣν εὗρεν, 5Ξἀπὸ 


4 ΄ e Ww x A ; 4 , 
παντὸς πράγματος OV ὦμοσεν περὶ αὐτοῦ ἀδίκως, καὶ ἀποτίσει αὐτὸ TO κεφάλαιον, καὶ TO 


, ’ , 3 > ἡ ᾿ ? a A - 
πέμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀποδώσει ἣ ἡμέρᾳ ἐλεγχθῇ"). δ καὶ τῆς ς em 


7 > fal ΕΣ “ ᾽ \ 2 \ “"» fe ες ἴω . &é ΕΣ 
πλημμελίας αὐτοῦ οἴσει τῷ κυρίῳ κριὸν ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημ- 


, 3 “a ‘ > f af 3 a σε ᾿ Vv ν ’ a 
μέλησεν αὐτῷ. Τκαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 


sh eS , X ‘ z ᾽ ‘4 ‘ ? / ᾽ “ 
περὶ ἐνὸς ATO TAVTWY ὧν ἐποίησεν καὶ ἐπλημμέλησεν AVTW. 


~ 
Ὁ 
δ" 
© oO 


We tee N bd f yf tal ᾿ ral -“ - 
δ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9"ντειλαι ᾿ΑΛαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


f Fe e , nw ξ ,ὔ ᾿ Ἁ . . f “a κι 
λέγων Οὗτος ὁ νόμος τῆς ὁλοκαυτώσεως" αὐτὴ ἡ ὁλοκαύτωσις ἐπὶ τῆς καύσεως αὐτῆς ἐπὶ 


- ’ὔ “ ᾿ f ¢ 3 ie ral fad 
τοῦ θυσιαστηρίου ὅλην THY νύκτα ἕως TO πρωΐ, Kal τὸ πῦρ τοῦ θυσιαστηρίου καυθήσεται 


VI 2 ψευσητε A 3 ἀπωλειαν BOAF 
6 πλημμελείας BPA | xpecov B*E* 


VIL μωυσην] μωυσὴ b’k : pwony Gn: pwoee im 

2 cay BAGbefwxyABELY Or-lat} Kus(ay)] pr ἢ agn 
z*{uid): 7 αν FMs(txt)z3* rell Cyr: gres av sing): geeecumgite 
LH Or-lat} | αἀμαρτη] deliquerit rncouposttae W' | καὶ παριδων 
παριδὴ} 72 conuentionem ἐΐ conuentio fu... ΒΝ | παρειδων 
παρειδὴ G*hsva, | παριδων)] παριδαυσα Cyr-ed | ψεύσεται c 
Cyr | om τα Gefiklmxb, Ad (uid) Or-lat(uid) Eus | om προς 
Ὁ, πλησίον 1°] + avrav FPG(sub »)ackmB Or-lat} Eus }| om 
ἐν-- πλησιον 2° dp | ev—aprayns] super depostto aut societate 
aut rapina Or-lat: περι (emt cod) κοινωνίας ἡ περι (om cod) 
παρακαταθηκὴς ἡ aprayns Phil  παρακαταθηκὴ Eus | om ἡ 1° 
Eus | η 2°) καὶ ἢ | om περὶ 2° Eus | apmayys) ayarns r: 
ἁμαρτίας g* | om ἡ 3° Cyr-cod | τι] τις c | τὸν 2°] τω Ff | 
πλησιον 2°) αὐτου G(sub ~)ackAB 

3 η] ec p | evpy Cyr-cod | pevoerac cfn καὶ 2°) aut Or- 
lat | ὁμοόσει bfkInr | απὸ παντων] απὸ πασων h: mpayparas f | 
αν Kd-gi-vxzb, | om o F>?’GMb-gijn—qs-xza,b, Eus Cyr-cod | 
wore ἀμαρτειν] εἰ deliguertt © | avaprew]) avapravey dpqtux: 
Ἕαυτον c | ravrots] tovro ἢ: αὐταῖς bwxA{uid) Cyr-cod: ef 
crit in eis Wt 

4 om egrat Eus | ἡνικα] tunc © | ἐαν BAGMbDhwya,) av 
F rell | om καὶ 3° MA | arodwoe bwA | aprayua] apracpa 
Mi: πραγμα a,b, | ἡ 19] καὶ Flim: om Ay | τὸ 2°] +ras (2)t | 
παρακαταθηκὴν pr -Eus | (yris] εἰ tes 136) | παρετεθὴ av7w] 
est εἰ dimandatum W | παρετεθὴ] παρεθὴ ἢ : παρακατετεθὴ x: 
παρεθῆκεν ἃ, : παρεδαθὴ } | (αυτω] pr παρ 32: αντὴν 136) | nv] 
ἢ αν ἃ, | εὐρεν] pr αν I’ Macej—maqsuvxzb,: (pr eav 32) 

5 ano] wept bwx{pr ἢ) | πραγματος] sub --- G: om fit | 
au] pr περὶ bwil: aux g | ὡμοσεν) εαν ὁομωσεν x | om καὶ τ ἔ 
A | ἀποτισὴ xz | αὐτο 1°] aex r(uidjo®: avtwaghjkl: αὐτὸν 
n: αὐτὰ bw: om A | ome τὸ c | κεφαλαιον] - αὐτου G(sub 
x)ck  πέμπτὰν BA*a,] + avtovo: ἐπιπέεμπταν A’cdhkpy Ens 
Cyr-ed: ἐπιπέμπταν αὐτου FGM rell Cyr-cod: (em αὐτοῦ 136) | 


4 απωλειαν BDAF 


7 efettacerat B* 


& ἐλεχθὴ B 
9 ἐντειλε B 


AFGMa-i(j)k-b, AB( CEL) 


προσθησει pr xacl: mpocOnon f Cyr: προθησει M | er aural] 
ex αὐτω abcejlmnsvwz: ev avrw x | (om τινὸς ἐστιν 136) | 
twos] preemx: pref AE Or-lat: ovrwos k | εἐσται m | avtw] 
post amodwoee A: καὶ αὐτὸ k: αὐτὸ adf: αὐτου m: om x 
απαδωσει]Ὶ αποδωσὴ αὐτω g: tavtTw c: +avro GadnptxB | 7] 
4+ av Gedgknptxb,: {Ἐ αν 32) ἡμέραν x | ἐλεχθὴ Bfekr 

6 ower τῆς πλημμελίας αὐτου hDE | εἰσαισει f | tw κυριω 
post kpov ny: Dd LL: om tw AGabcewa, | are—apwpor] 
auwhov ex τῶν πραβατων bw | aro Των προβατων)] post ἀμωμον 
GcABrE: om fikoB! | τιμης] Ἔ ἀργυριαν GACEY | εἰς ο] 
ἧς ejsz: εἰ σοι g | o ἐπλημμελησεν) πλημμελειαν G | avrw B] 
προς τὴν cepea G(sub &)acgn: om AFM rell ABLW Or-lat 
Cyr 

7 εναντὶ κυριαυ] ante Dit © | εναντι] ἐναντιον n: εὔϑωπίον 
bw | avpeov] +propter peccatum etus (Ὁ | περι 2°—eroneer] 
propter quod fecit ex his omnibus (Π | παντὸς av f | om εποιη- 
σεν καὶ qu | ἐποιησεν)] ἐποι Κα: petit © | om καὶ ermrAnppernoev 
avrw mb! | αὐτώ 2°] pr εν FGM(meg)aécdeghjkops-xzb, 
E(uiel)W Or-lat Cyr: 2s A: om nbBC 

8 om καὶ ἃ | xepios] Ds L } μωυσην] μωυσήηη b's μωυση 
k: μωσην Gen: pwoecm | λεγων om d: +¢e7 DCL 

9 om εντείλαι---λεγων fl | aapwe) pr tw deijo-vxzb, | 
λεγων] om Cyrd: +e%s © | τῆς oNaxavrwoews] τῆς ἀἁλοκαρπω- 
σεως dp: Aolocaustorunt 15 Or-lath | om avry—xavaews [325 | 
onl αὑτῇ ἢ αἀλοκαυτωσις A | om αὐτὴ L | ολοκαρπωσις dp | 
ἐπὶ 1°—auTys|] της adaxavoews αὐτῆς x: guod offerent @: om 
Cyrg | καυσεως] καταπαυσεως n | αὐτῆς] pr ras (2) by: αὐτῇ 
h: avravc*(uid) | ἐπὶ ταῦ θυσιαατήριου post vexta Cyr4 | τον 
θυσιαστηρισυ 1°] To θυσιαστηριαν f | om oAny—Ovotagrnpior 2° 
f | {(εως---σβεσθησεται)] kavOyaerat ews ro πρωι ov σβεσθησεται 
To πὺρ To ἐπὶ του θυαιαστήριοι! αὐτοῦ δὲς | om ews M(tat) | τὸ 
15] rw cry*(uid)b,: om Gbehmnptwx Cyr j-cod } | om καὶ 2° 
bw | καυθησεται] pr ov mpt: pr god A: ὁ καυσεται n: ὁ καν- 


VI 2 παριδων-- κυριου] αδικησήὴ αδικιαν ev κυριω M | παριδων παριδὴ] adixnon αδικημα 52 } ψευσηται] a’ ἀρνησηται V'M 
svz(sine nom F'sz) | περὶ κοινωνίας] ev θεματι χειρὸς svz: ἐν πιστωσει χειρὸς Mj: ev ἀναγκαάμω j | ηδικησεν) αἱ ἃ ἐσυκαφαν- 


τησεν F>NA}(sine nom “Ὁ Δ1)) 
4 τὸ αδικημα] a’ οἱ ἃ τὴν συκοφαντιαν Mjsvz 
6 εἰς ο ἐεπλημμελησεν εἰς λυτρωσιν MS 


5 ἐλεγχθὴ] ὠφληθη NI 


Β 


ΤΟ ΔΕΥΕΙΤΙ ΣΝ 


3 > a > ? 7 eae Ἀ al ζω ral 
ἐπ᾿ αὐτοῦ, ov σβεσθήσεται. 'Wxai ἐνδύσεται ὁ ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, Kal περισκελὲς λινοῦν 
’ , Ἀ ἴω ᾽ ~ 3 ww ᾽ a “A ‘ a 
ἐνδύσεται περὶ TO σῶμα αὐτοῦ, καὶ uere? τὴν κατακάρπωσιν ἣν ἂν καταναλώσῃ TO πῦρ, τὴν 


Il καὶ 


e Fd % ‘ al , \ , ἴω 

ὁλοκαύτωσιν, απὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ παραθήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ θυσιαστηρίον. 
1 ? ‘ \ 9 “ ‘ % ’ ‘ Μ ‘ ? ? \ ’ 
ἐκδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, καὶ ἐξοίσει τὴν κατακιρπωσιν 
vw [4] [2] % f 

ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. 


4 “~ Ν 3 , A f e ¢ \ > % 1 Ἀ ᾽ \ ¢ \ 4 % . 
αὐτοῦ, καὶ οὐ σβεσθήσεται" καὶ καύσει ὁ ἱερεὺς ἐπ᾿ αὐτὸ ξύλα τὸ πρωΐ, Kai στοιβάσει ἐπ 


1- 4 re ° Ἀ Ἀ ᾿' ’ 1 4 
Ξκαὶ πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καυθήσεται ἀπ 
4 ad 4A td Fd \ 4 ? ? 3 Ἵ Ἀ \ f wn # I | A \ 
αὐτοῦ τὴν ὁλοκαύτωσιν, Kal ἐπιθήσει eT αὐτὸ TO στέαρ τοῦ σωτηρίου. ᾿βϑκαὶ πῦρ διὰ 
, > f 
παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ov σβεσθήσεται. 

QO; ¢ $ n θ 4 εκ st % Ἀ e ey LA, \ wt K 7 4 
ὗτος ὁ νόμος τῆς θυσίας ἣν προσάξουσιν αὐτὴν οἱ viol ᾿Λαρὼν ἔναντι Κυρίου ἐπέ- 
~ f 15 ᾿ 4 A Ἵ 4 Ἵ “a a ὃ ἈΝ % 4 “a ᾽ δε ; 

vavtt τοῦ θυσιαστηρίου" ᾿ϑκαὶ ἀφελεῖ am αὐτοῦ τῇ δρακὶ ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως τῆς θυσίας 
\ a 3 LA 9. κ“ Ν 4 ~ 2 2 aA 4 wv ? \ wn # 4 % f 4 \ Ἀ 
σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς καὶ σὺν τῷ λιβάνῳ αὑτῆς, τὰ ὄντα ἐπὶ τῆς θυσίας, καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ 


10 


1: 


13 


= 
“30 


+, A a ¢ 
θυσιαστήριον κάρπωμα" ὀσμὴ εὐωδίας, TO μνημόσυνον αὐτῆς TO κυρίῳ. 


\ 
16-9 δὲ κατα- 


3 3 3 =~ ~ uv , 
λειφθὲν ἀπ᾿ αὐτῆς ἔδεται ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viot αὐτοῦ" ἄζυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ἐν 


Io καταναλωσει A 


AFGMa-b, ΑΒΕ}: 


σετε σ: xavoerae F*(xavOno- F') | επ---σβεσθησεται] bis scr 
c*(uid): om Cyr-cod} | er) am bdg*np: om f* | αὐτου 2°] 
αὐυτω fx | ov σβεσθησεται] sub -- G: om ejkqsuv*z*B'E | ov] 
pr καὶ bw33": οὐδὲ m: vec Or-Lat 

10 καὶ 1°—tepevs bis scr [ | ενδυσεται 1°) evdvoerrac ni | 
om o—evducerat 2° dp | αρχίερευς gn [λινοῦν 1°] Awov Im: 
λια.. g: (derNovy αλλως λινοῦν 130) [καὶ 2°—evducerae 2°] 
παλόοκας (Ὁ | om καὶ περισκελὲς λινοῦν k* | περισκελες] 
meptoxehyn ἘΠ: περισκελα x: περισκέλεον ἃ,,.: περισκελιον N: 
περισκελον σ | λινοῦν 2°] Awor In: {διπλοὺν 16.77) | ἐνδνσεται 
2°] ἐνδυσειται n: ἐνδυσητε x: περιθησεται klm | om περι A | 
agdedy c*(uid)x [τὴν κατακαρπωσιν τὴν ολοκαρπωσιν bfhiwx: 
holocaustum BCL :. τὴν καρπωσιν [: cinerem 35... oblationent 
holocausti super altare A-ed: ab altari A-codd | ην] ny | av 
καταναλωση] καταναλώσει b’'n | om την 2°—Ovotacrypiov 1°  ] 
την ολοκαυτωσιν} pr ef Or-lat: τὴν ολοκαρπωσιν dfhprt: om 
bmw: om ολοκαυτωσιν ἢ | (om απὸ τον θυσιαστηριου 118) | 
απο] ert bw | om καὶ 4°—@vatagrnpiov 2° i*sz* | παραθησει 
παραθησὴ x: παραθήσειν χλῖ | avro] avryy FMd-gib'j-rtuv 
xz**?b,: om Gib” | exouera FMd-hibtj-rtuvxz'tb, Cyr-cod | 
θυσιαστήριον 2°] - καὶ παραθησει αὐτὴν ἐχόμενα του θυσιαστη- 
ριον ἃ 

11 om καὶ το | εκδυσεται] ἐνδυσεται a*(uid) | om αὐτου --- 
αλλὴν x | ἐνδυσεται] ἐνδυσηται fv | στολὴν αλλην] ad initio 
aliolL | εξοιση ς | τὴν κατακαρπωσιν] τὴν Kaprwow chin: τὴν 
σποδιαν bw: cinerem ἿΞ: holocaustum AEs: hostiam guae 
cremata est Or-lat: holocaustum quod deuorauerit tgnis 15 

12 εἐπι---καὶ 2°] geod uretur super altare A | του θυσια- 
στηριου h | καθησεται n(n ex corr) | am αὐτοῦ] em αὐτοῦ AGM 
beehjkrsvwzb, Cyr-cod: em αὐτὸ dnptx: em aurw g: semper 
£e: om fiC LIF Or-lat | om καὶ 2° gnquxb, | καυσει] cavoy 
f: exxavoee x: aceruabit © | o—avro τὸ BAa,] o tepeus ἐπ 
auvrwimn: ocepevs ἐπ avrov FGaehjksvxyz: 0 cepevs aw αὐτου gl: 
em avrov o cepevs M rell AH Or-lat Cyr: supra sacerdus Ἢ, | 
To mpwt|] a mane © | τὸ 2°] τω fgub,: om G Cyr-cod | πρωὶ 


12 mpur] +mpue ab 


16 καταλιῴθεν B*(-dewp- Batbiuid)) 


B* Abhwya, Ar Or-lat] (pr πρὸς 64): + πρωι ΒΡΡΕῸΝ rell 
1015. Cyr-ed | στοιβασει er αὐτου] cdponct tusuper W | ἐπ 
avrov] ἐπ αὐτὰ fl: ἐπ αὐτὴν πὶ: omab,*: +0 ἱερεὺς ξυλα bw | 
om την-ταὐτὸ 25. 6 | om τὴν m | ολοκαρπωσιν djn*pt | em- 
θησει] ἐπιθησὴ x: Ovoet c(v ex cor uid) | er avro 2° BAGaa, 
Cyr-ed] er aurw Cyr-cod: ἐπ avrov FM rell: supra © | om 
ro 3° ἢ 

13 om totum comma bwks ] καὶ] sub+G: om & | 
om επι---σβεσθησεται c | ro θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου gbn 
a,(-prov): altare mennt Cz τὸ σωτήριον { | ov σβεσθησεται] pr 
και glxyABEf Or-lat: om fm 

14 ovros] pr και kA: ovrws f ] τὸν νομον f | om qf | om 
αὐτὴν fkmA(uid)#(uid)# Or-lat | om οὐ e | aapwy BAGa 
b(apwy b*)bwya, Cyr] ἐλ ns +o¢ cepets FM rell (apwy ἢ ABS 
Cante ou): Ὁ sacerdotis Or-lat | ἐναντι---θυσιαστηριον] super 
altare coram Domino & | evavre κυριου] post θυσιαστηριον Md 
fio-rtuxh, ἢ, Or-lat: om B | ἐναντιῇ evwriov abew | om απε- 
ναντι Tow θυσιαστηρίου m | αἀπεναντι] ἀπεναντίον z(mg): ἐπὶ ἢ 

15 om καὶ τὸ A Or-lat | αφελει] αφελη x: auferens WL | 
amr αὐτου] amr αὐτῆς z(mg): αὐτὸ h: om AY: (+0 cepevs 83) | 
τὴ Spaxt] τὴν Spaxtava,: pugnum IL: plenam manum Or-lat: 
+avrov G(sub %)ackABU | αο-- -θυσιας 15] pra f: de sacri- 
ficio similaginis & | σιμιδαλεως G | θυσιας 1°] θείας s | om 
συν 1°—@votas 2° c | om αὐτῆς 1° fH | σὺν τω λιβανὼ] ome 
thus ἢ. | συν 2°] σύμπαντι Mkus oma BC: om A: + παντι 
FG(sub -%)defijlmo-tvxzb,% Or-lat Cyr | om αὐτῆς 2° Αἵ | 
τα οντα] quod est APBEW | ere 1°] aro p* | τῆς 3°] τας j | 
καρπωμα---αὐτῆς 3°] guia oblatio memoriae εἶμ est tn odorem 
bonum Ἐ, | καρπωμα] hostiae ©: καὶ παντα c | oon BASLbkI 
my] εἰς οσμην A Cyr-cod: ὀσμὴν FGM rell CH Or-lat Cyr-ed | 
το 5"--κιυριω] Dio Di memoriale εἶπες & | ro μνημόσυνον avrys] 
post κυριω m: om τὸ fir | Tw κυριὼ] om n: om Tw ghm 

16 ro] ram | am avurys] ex Ais Or-lath: om f | απ] εξς | 
ederat] manducabunt GY Or-lath | om o c | βρωθησεται] 
βρωθησονται h: om mC(uid) | αὐλὴ τῆς oxyvys] pr τὴ Ulejpst 


10 χιτωνα λινουν] erevdurnv Nevxov M | Awour 1°] αλλος διπλοὺν jsz(om αλλος 52) | περισκελες λινου»] σκεπας λευκας M | 
Awovv 2°] dtrdovv Msz | περὶ τὸ σωμα] emt τας capxas sz | To σωμα] τὴν capxa M | τὴν κατακαρπωσιν] τὴν σποδὸν Mi | 


ἐχόμενον} ex πλαγιον δῖ 


ΤΙ τὴν στολὴν] τα φαρεα M | στολὴν αλλην] φαρεα erepa Md | την κατακαρπωσιν] τὴν σποδὸν M | κατακαρπωσιν] πιοητα 


Msz 


12 Tov σωτηριου] των εἰρηνίκων Msz: τῶν τελειωσεων MM 
15 θυσιας 1°] καρπωσεως M 


16 εδεται] βρωσεται δῖ 


320 


AEYEITIKON 


αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔδονται αὐτήν. 


VI 25 


17οὐ πεφθήσεται ἐζυμωμένη μερίδα αὐτὴν 


Ww > ~ " \ “ ra ν᾿ ΄ ¢ of “~ e 4 
ἔδωκα αὐτοῖς ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου" ἅγια ἁγίων, ὥσπερ TO τῆς ἁμαρτίας καὶ ὥσπερ 


τὸ τῆς πλημμελίας. 18 


“ 1 Ν “A ¢ f , 
πᾶν ἀρσενικὸν τῶν ἱερέων ἔδονται αὐτήν: νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 


Ν᾿ ¢ - γ \ ΄-ὄ Ld “ Δ 9\ 7) ΄- 
γενεᾶς ὑμῶν απὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου πᾶς ὃς ἐὰν ἅψηται αὐτῶν ἁγιασθήσεται. 


i9 


20 


9Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Δίωυσῆν λέγων Tovto τὸ δῶρον "Aapwv καὶ τῶν υἱῶν 


4 nm A ’ [4 ’ 4 - ¢e , Φ oR / 3 Uy \ , “~ >a , 
QUTOU ὁ Tpodotaoucty Κυρίῳ εν Τῇ ἡμέρᾳ ἢ ἂν χρίισῃς avTov, τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδά- 


> θ f ὃ Ν , \ #& 9 “A Ν ᾿ \ \ φΦ + - ἢ ᾽ 
AEWS εἰς θυσιαν δια παντὸς, τὸ ἡμισν αὐτῆς τὸ πρωὶ καὶ TO ἡμίισυ αὐτῆς τὸ δειλινόν. 


3 4 
ar eq 


“άνου ἣν ἐλ τὸ θ᾽) ἌΡ } Vv + ᾿ a ᾽ὔ θ 7 > x 7 
τηγάνου εἰ aio ποιηθήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτὴν, ἐλικτά, θυσίαν ἐκ κ ασμάτων, 


be 3 Ἁ ᾽ ᾿ Le é 
θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


καὶ οὐ βρωθήσεται. 


22 ¢ e Ἀ δ Ἀ + ᾽ 4 “Ἢ. 9 ~ tan > “ ᾽ 
Ο ἱερεὺς O χρίστος (YT αὐτου EK TWY VIMY auTou TTOLNTEL 
’ ᾽ Ξ f Ἂχ of 4 θ ἤ 23 Q “a θ ta ¢ ? id é wv 

QUT IY VOLLOS At@MHIOS, aTay ETLTEAET NOETAL® Kat Taca volta [EPEW@S ONOKQAUTOS egTal, 


δ» Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 25 Aadynoov ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


é ae δ f “ δ ᾽ ’ é Ἀ Ly ᾽ 
λέγων Ἷ Οὗτος ὁ νύμος τῆς ἁμαρτίας" ἐν τύπῳ οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὰ 


17 εἴυμωμενην Β΄ Ρ( νη 185) | αγιων] Ἑ στιν BP | πλημμελειας BOA 


20 xpions] χρεισης B*: χρείισεις F* | οἰφει F* 


21 πεφυραγμενὴην 1 (-ραμ- B*) | οσμην] pr εἰς Batd 


22 χρειστος B*F* | νομὸς B'] νομιμος B*> 


vz: tabernaculo airtt (Ὁ | τοῦ bis scr m ] om edovrat αὐτὴν 
m | αὐτην] avra FOx i 

17 wepOncetat] πεφθησονται h”: πεφεισεται e: πεμῴφθη- 
σεται pq: mittetur 1: τρεφθησεται a, | εἴυμωμενὴ) εζυμω- 
μενην B*bah*oy: εζυμωμενα Ὁ. Cyr-cod | αὐτὴν edwxa avrots] 
avros(-roc q*) αὐτὴν dedwxa qu Or-lat: αὐτῆς δεδωκα αὐτῆς x | 
αὐτὴν} post ἐδωκα A: αὐτὴ a, | edwka avros) αὐτοῖς dedwxa 
b, | edwxa] (post αὐτοῖς 128): dedwxa F Mdefh—moprstvz: δε- 
δωκεν Cyr-cod | om αὐτοῖς B | xvptov) κω b’d*: Di WL | aya] 
sanctis ¥, | aywv ΒΓ Ay) - ἐστιν B>FGM rell ABDCEYL Or- 
lat Cyr | womwep 1°—mAnpupeXas] sicut est pro peccato et pro 
delicto Or-lat: fanguam pro peccato sit sic et pro delicto A | 
τῆς 15] pr περι Ὁ; | καὶ ὡσπερ] ovrw καὶ ghnib: ef sic BY: om 
ὡσπερ dmp [τὸ 2°] τω d: om gm | om τῆς 2" ἢ 

18 παν] + δὲ q> | αρσενικον] +in filits [strahel W | edov- 
rat] εδωνται du: edet & | αὐτην] avro lt: avrof | {(νομον 46) | 
κυριου] (xuptw Tw θεω 18): Di WL | os ἐεαν αψηται]ῦ o apapevos 
dpt | αν AGMabce-jlmnwya,b, | αὐτῶν] pram fir: αὐτῷ x 

19—23 om Ay* 

19 κυριος}] Ds W ] μωυσην] μωυσὴ Vk: μωσὴν Gn: μωσει 
m 

20 οἵὴ το τὸ ς | προσοισουσιν] προσοισωσιν 0: offerunt 1: 
προσαξουσι Cyr-cod | xvptw] pr τω FM(mg)cefi-loq—vxy??zb, 
Cyr-cod: om πὶ J 9) ἣν m | ἂν xpions] χρισις x | εαν v | 
xpions] χρισὴ ο(-σει)ῖ | αὐτον] αὐτοὺς mA: om y>? | τὸ dexa- 
τον] δωδεκατον a: om v(txt): om τὸ ἃ, [τοὺ ὀιφι] rns vps I | 
σιμιδαλεως Gw | om es θυσίαν m | ets] ws ἢ: om GcgAy, | 
θυσιας a, | αὐτῆς 1°] αὐτὴ x | om τὸ 4°—avrns 2° dp* | τὸ 
πρωι] προινον p® | το 4°] tw qub,: om 1 

21 επι---ελαιω] iz sartagine cum (ex Or-lat) ofco © Or-lat | 
om ev f | πεφυραμενην} pr εἰ 3: pr ζεστην gn: πεφυραμενὴ 5 


(A)FGMa-b,AB( CEU 


A(ante ποιηθησεταῦ) : πεφιρμενὴν m: ef conspersam Or-lat | 
age] pret A: oy x: overs τῇ Cyr-cod | edtxra] epixra aeghj 
nsvz: (epixtay 30): ἰλικταὰ 1: eptxara c: confricata (: pur- 
gatam ‘A: teneram Or-lat: om BE | θυσιαν ex κλασματων) 
fragmentorum ornamentorum Ws om CL | ex κλασματων] ex- 
κλησιασματων fir: +mpococer bw | θυσιαν 2°] θυσιας g: om 
bmnwa, | οσμὴην B*bwa,] pr εἰς BatP>FGMy>? rell ABC 
Or-lat Cyr | xvpw] pr τω lb,: De 

22 o 1°) pr καὶ F8*Gabkw | om o 2°1 | xpicros] χρίων 
a | avr avrov BGhmy>’a,AB(uid)C(uid)E Or-lat Cyr-cod] 
αντὶ σαυτου g: ex avroun: pro FM rell @ Cyr-ed | om αὐτὸν 
2° ©  ποιησει) ποιηση Mx Or-lat: προσοισει km: capict A-ed | 
om αὐτὴν iL | νομὸς atwytos}] νομιμος αἰωνιος Β Ὁ]: νομιμον 
αἰωνιον b,: νόμιμος αιἰωνιος τω κω ti νομιμὸν αιἰωντον Tw κω beg 
jusvipr θ)ν 2: +7w kw Οδοηρ | ἀπαν] ἐπαν qu: οταν dp: 
ayia τω κω FP | επιτελεσθησεται] επιτεθησεται dgknptw: δοηό- 
tur Ls ἐσται f: + Domino (ἢ, 

23 om totum comma q | cepewy MB! | om ολοκαυτος 
εσται καὶ i* | odoxavTos ἐσται] ολοκαυτωσεσθαι a, | odAoKavTos] 
ολοκαυστος gi??nr: odoxavrwots fhx: ολοκαυτωματος t: ολοκαυ- 
τωματα dp | (om ov 130 mg) | βρωθη sup ras a 

24 κυριος] Ds @ | μωυσην] μωυσὴ ’k: μωσὴν Gn: pwoer 
m 

25 ααρων pr πρὸς qu: pr τω FMc-fijkmoprstvxzb, Cyr- 
ed | λεγων] om dm: - εὐ € | rorw) pr rw bdptw | ov] w A: 
wsy: im guo WL | σφαζουσιν] σῴφαζωσι g: σφαξουσιν F(uid)be 
fimnrwBL: sagudaueriné Or-lath: megulantur Or-lat ἢ: fugu: 
labuntur Or-lat} | om το---κυριου e | τὸ ολοκαυτωμα BAGKIm 
ABES-ap-Barh Or-lat} Cyr}-cod 1] ra ολοκαυτωματα FN rell 
Or-lat ὃ Cyr-ed 3: holocaustum fragmentorum W: + αὐτῶν Cyr- 
codd3 [|σφαξουσιν] pr 27 Or-lat $: σφαζουσι Cyr-cod}: σφαγη- 


17 των KapTwparwy κυριου] Tov πυρὸς μου s(om pav)vz | ὡσπερ 1°—mAnUMENAS] ὡς ἰλασμὸς Kat ws λυτρωσις Δ] 


18 καρπωματων] προσῴορων NMI 


20 ogi] garov M: yod... i | exs—mavros] kaprwuaros dinvexous MM 


21 πεφυραμενηνῚ πεπλατυσμενὴν fecrorepay M: σ’ 


ἕεστην πεπλατυμμενὴν svz(sine nom 52): mwemwAatiperny k | eXtxTa] 


κλασματι i | θυσιαν ex κλασματων] a’ dwpov ψωμον: θ΄ dwpov κλασματων δῖ 
22 χριστος] αλειῴθεις M | νομὸς aiwytos] ο΄ νομὸς αἰωνιος v | away επιτελεσθησεται)] αναθεμα επιτεθήσεται M 
φαλλια v [ολοκαυτος] αναθεμα M 


23 πασα θυσια] παν μαναα Δίςνζίμαννα svz): φαλεια 5: 
25 της auaprias 15] του ἰλασμου δὶ 


“4 


J 


21 


B 


"ἢ aAy* 


§ Αγ" 
em 


] 


ad 


ig 


V1 25 ALY ELT TRG. 
mea’ σα τὶ e , w La , ef ¢ , ’ , 26 (eG Nae ¢ ’ ῇ ᾽ Α » 
περὶ TIS μαρτίας ἐναντί iN υρίου" ayla αγίωι ἐστιν. ὁ ἱερεὺς ὁ ἀναφέρων αὐτὴν ἔδεται 


͵ ᾿ , ͵ q ~ a a a ja n° “ e , 
αὐτὴν" ἐν τύπῳ ἁγίῳ βρωθήσεται, ἐν αὐλῇ τῆς σκηνῆς TOD μαρτυρίου. "“7πῶᾶς ὁ ἁπτόμευος 
n nm n ° Ϊ᾽ ἴων 4 ΄“ #, ry 
τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται" καὶ ὦ ἐὰν ἐπιραντισθὴ ἀπὸ τοῦ aipatus αὐτῆς ἐπὶ τὸ 
Ψ ΄ a +N ¢ n τ ὕ ’ ¢ , - % ld e , 28 Ἁ “a ᾽ “ φ 
ἱμάτιον, ὃς ἐὰν ῥαυτισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ. "Kat σκεῦος ὀστράκινον οὗ 
ἐὰν ἑψεθῇ ἐν αὐτῷ σνντριβήσεται" ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψεθῇ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύ- 
“ὃ 29 a Μ ’ “ e a , > ar e} e ’ \ Kk ͵ 30 ‘ 
get ὕδατι. “ϑπᾶς ἄρσην ἐν τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτά" ayia ἁγίων ἐστὶν Kupiov. 39καὶ 
- ,’ = ad ef a > \ n 
πάντα TA περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθὴ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
͵ ᾿ Ἧ = ¢ , Ν , 
μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ uv βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακανθήσεται.ἣ 
é 
32€p τόπῳ 
φ s \ € 7 ὡς Ἁ - , ¥ r ͵ ᾿ \ 
οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ 


ἷ “ον X y 7 al θ ’; ᾽; Α 33 " \ nm εἶ ᾽ > al tf z 
αἷμα mpooyect ἐπὶ THY βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ" 33KaL πᾶν TO στέαρ αὑτοῦ προσοίσει 


31 ᾿ν Ἁ ¢ e ; A ra] - Ἀ a é a ef ¢ , 3 ‘ 
Kat οὗτος ὁ vopos τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς πλημμελίας" ἅγια αγίων ἐστιν. 


, % ’ ἰο᾽ ‘ Ν ? ‘ ‘ - \ , ‘ ’ νι» , ‘ - Ν , 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ TaV τὸ στέαρ 


33 


νι ΡΝ a 1 , \ \ ͵ x ‘ \ , Yoo) > κα Voy 4 a , 
τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδυσθίων, 3+Kai τοὺς δύο νεφροὺς καὶ TO στέαρ τὸ ET αὐτῶν, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, 34 


26 edere A | τοπω] row A 
30 εἰσενεγχθὴη F | εξειλασασθαι B* 
32 xpecov B* | πλημμελείας Bath 


AFG Ma-p(q)r-b, ABEL 


σεται bw | ta—apaprias 2°] pro peccato Or-lat} | τὰ περι τη] 
τας A | ra περι By Cyr-ed 3] και wept x: τὸ περι, (uid) Cyr- 
cod}: και ro περι Fhk]mMAB(nid) Or-lat? Cyrt-ed4: τὸ Ga 
S-ap-Barh: καὶ τὸ M rell 2 Or-lat? Cyr}-cod4 | om τῆς 2° 
Cyrjd-ed4 | evavre xuptov) aute Diu Dm %: om Cyr | 
evavrt] evavtioy b,: evwmiov bw | aya] pr οτι e(uid): αγιον 
bmwx@ | aytwr] pr τῶν a: ἀγιον w Ϊ eorw} +kwl 

26 om o 1° 2° Cyr-edi | ἐδεται αὐτὴν] om Or-lat: om 
αὐτὴν AY | om βρωθησεται---[27} αγιω ἃ | βρωθησεται) edet 
(ἃ Or-lat | ev avdy] ἐναντι x 

27 amas c | κρεων] vexpwy c | om αὑτῆς 1° 11% | om Kat 
Cyr-ed$ | ὦ εαν επιραντισθη}] ubicumgue asperserit & | ] 
pr was pt: pr ev Cyr-ed4: ὁ choqu: os f | εαν 1°] αν Gbhefgjk 
pstwza, | επιραντισθη] ραντισθη fl | απα-- αὑτῆς 2°] ab ca san- 
guéis A: om amo gnx | to ἱματιαν westem onnem eius B: 
+avurav { | os—auro] guacciique aspersa fuerit &: om hmG | 
as BAya, Cyr-ed 8] (ws 18): ὦ ij Cyr-codd: om f: o FGM 
rell B(uid) Or-lat Cyr§ | eay 2° BAGfly] om ginprtx: αν FM 
rell | epayrio@y gnptx | ex αὐτοῦ er avtw b’cegjklnr* Cyr- 
ed $-cod 4: ef spsumt Or-lat: απὸ τοῦ atuaros avrova,: om f | 
πλυθησεται] pr εἰ 1: πληθησεται ios*a,: πληθυσεται r*{uid): 
παυθησεται nu: κανθησεται klq(x int lin et ras 2 litt ante α 1°): 
πληθυνθησεται X: αποπλυθησεται μί-πληθ-)} : {(παραθησεται 46) 

28 σκενος] +omue B | av) ὦ Cyr-cod4j: ὡς m [|εαν 1°] 
av bejow: ἂν de g | eWe@y 1° BAFikr’yb,] νψωθη c(uid): 
evnrat ejsvz: om 4: εψιθη dg: εψηθη GMr* rell | om ev 
1°—eveOy 2° τὸ | om εν αὐτω BYU Ay | εν 1°] ern | συντρι- 
βηθησεται a, | om ev 2° filer? | ἐψεθη 2° BAFGD'ikor*b,] 
evpeOn ys εψιθη nz εψηθη M rell: (+ep autw σιντριβησεται 
καὶ 71) | εκτριψει ἐκτριψη x: exOpvper n> | αὐτο] αὐτω gx | 
εκκλυσει BAamwz] exAvoet bkx Cyr-cod4: ἐκκαύσει y: ἐκπλύσει 
1 Cyr-ed}: καυσει qua,: mwAvoet Cyr-ed4: xAvoee FGM rell 
Cyr-cod}: {(κλυση 18) | (vdare] pr ev 32) 

29 mas aponv] pr καὶ k Cyr-cod}: was apoev dpstxz* (uid): 
παν aponv mir: παν αρσεν ef} Cyr?: mas avap bw  φαγεται] 


28 om ev αὐτῷ B*id(y avrwlavy Babmeg) 
31 xpecou B* | πλημμελείας BatbA 
33 ἐνδοσθιαια Babmd 


manducabuut & 1 αὐτὸ oA(uid)BE | ayia] sanctitas A | om 
αγιων fi | ἐστιν κυριου BAya,] Κῶ ἐστι d: om κυριον kms: 
Dui Di WL: ἐστιν rw kw b’ejsvzb, Cyr}t-cod}: ἐστιν kw FG 
(x@ sub —)Mh(uid) rell Cyr}-ed ἃ: est Domino Or-lat 

30 om τῆς bw | wy] ὦ qux: om m | εαν Bmxa,] αν AFG 
ΔΙ rell: (om 16) | εἰσενεχθὲν e | avrov n& | ev τω αγιω] ἐπ 
sanctitatibus A | tw] rorw AM(mg)b‘fkoqu Or-lat Cyr-ed | 
ov] pr xatf | om ev πυρι κατακαυθήσεται fs | ev 2°] pr sea 
Or-lat: καὶ r: om i(ras 1 lit) ] xataxav@yoerat] κατακαήσεται 
F: καυθησεται v(txt)a, ἃ 

31 om και--ἰ(νῖϊ. 17) αν q | om καὶ efgjn [τοὺ 15--περι] 
sub + G: om B'E | {του κριου post πλημμελιας 16) | (κριου--- 
πλημ.] περι πλημμελειας Kptov 46) | Kprov) xu b’ejsz | om τον 
2° mn [πλημμελιας] pr ἀμαρτιας καὶ  [ om ayea—(32) πλημ- 
μελιας a, | ayia] αγιον bw | eo7e] prou: om Or-lat 

32 om ἐν rorw x | Torw] pr tw dfpty | om σῴφαζουσιν ro 
ολοκαυτωμα WH | σφαζουσιν] cpatavow F*(opas- F2™€)bedfgim 
nrwz* 5 Cyr-ed | το σλοκαυτωμα] τα σλσκαυτωματα F Mde( +72 
odoKkauvTwpara)(gijlm(7o)nopr(ex corr)s-vxzb,@ Or-lat | σφα- 
ἕξουσιν] pr καὶ f: (om 16.46): Ἐκαι To τῆς ἀμαρτιας εναντι KU 
σφαξουσι e: +ef A Or-lat | τὸν κριον snb — G | om της--- 
kuptou k [τῆς πλημμελιας} pr τὸν s(mg)txz(mg) Or-lat: pr 
περι Cyr: om m | evayrt xvptov] sub -- G: ἐναντίαν ku M 
s(mg)b,: om xB | awa] αὐτου Gc) | mpooxee:] προχεει 
bimw: προσχεεῖς gn Cyr-cod: προσχεουσιν xi: ἐκχεεῖ a: om 
e | ert] mpos ay: ad i {παρα 32) | θυσιαστηριου) + Aola- 
caustorum A-ed 

33 om αὐτοῦ 1° y | προσοισει am avrav] cafiet A: om u | 
προσοισει] προσοισεις gn: προσθησει αὖ | απ] ἐπ cdfiprt®l | 
om καὶ 29 Gagknx | om τὴν f | om παν τὸ oteap 25 τὴ | om 
παν 2° fioruxb,A-cedEL | om τὸ 3° ἡ | κατακαλυπτον] κατα- 
AurTov Οἱ καλυπτὸν u Cyr-cod | ἐντοσθια Mh) | καὶ 4°—ew- 
δοσθιων] sub ~ G: om kB | om παν 3° & | ἐντοσθιων ΔῊ) 

34 ro 1° avutwr] τὸ em αὐτῶν oreap m | avrwy] avrov b’ | 
om ra 3° A | μηρῶν b’dbc] | om τον exe gn | om τοὺ ς | περι- 


26 ο avagepwy αὐτὴν] o περιαμαρτιζων αὐτὴν sv | o avadepwr] ὁ ιλαΐζων MI 


28 


εψεθη 1°] ο’ θ΄ εψεθη X εψεθησεται ν | εκτριψει---εκκλυσει] σμιγχθήσεται και βαπτισθησεται M | ex7piper] σμηξει 5 


31 πλημμελιας] λυτρωσεως NI 
33 τὴν οσφυν]) οἱ ἃ Ta κερκιαν τὴν ovpay M: οἱ ἃ TO κερκίον svz(om τὸ sz) | τὰ ενδοσθια] τὴν Koay svz 
34 To 2°] α εοτιν 5 | τὸ 3°] o ἐστιν 2 | μηριων)ὴ λαγονων M 
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VII 


AEYEITIKON 


ὙΠ. 


τ - - ‘ \ \ abo \ ~ oF \ - ο “ 
(5) 35 Kat Tov λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος, σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ αὐτά" 35καὶ ἀνοίσει αὐτὰ ὁ Β 


ἥ ¢ 4 ? 5 x ὔ 4 n 7 \ ’ὔ ἴω 
(6) 36 ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κάρπωμα τῷ κυρίῳ: περὶ πλημμελίας ἐστίν. 3 πῶς ἄρσην ἐκ 


(7) 37 τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίω ἔδον ὑτά Ut τγίων ἐστίν. 37ῶ } 
3 ρ < p ayi@ ἔδονται αὐτώ" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 37 ὥσπερ TO περὶ 


Go ¢ , γ᾿ x \ n 7 f > oA ¢ 
THS Apaptias, οὕτω καὶ TO τῆς πλημμελίας, νόμος εἷς αὐτῶν" ὁ ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται ἐν 


vd m~ 8 \ Ce 1 [? , [ἐ , ’ ἤ x‘ wn 
(8) 38 αὐτῷ ἔσται. 35 καὶ ὁ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, TO δέρμα τῆς ὁλοκαυτώσεως 


@ aN , ? Ὁ ΡΨ \ nw f , ἴω 
(9) 39 ἧς αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. 39καὶ πᾶσα θυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνῳ, καὶ 


“ ef f S 3 2 , nm - 
πᾶσα ἢτις ποιηθήσεται "ἐπ᾽ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἱερέως τοῦ προσφέροντος αὐτήν, καὶ" 


? ~ γῇ το Q - f b ᾿ ? ? f \ \ 3 - -“ 
(10) 40 αὐτῷ ἔσται. “καὶ πᾶσα θυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ καὶ μὴ ἀναπεποιημένη πᾶσι τοῖς 


em 3 \ 397 ¢ , ΝΟΥ͂ 
υἱοῖς Aapwy ἔσται, ἑκάστῳ τὸ ἴσον. 


{τὴ 5 
(12) Ζ2 


r ee ts Ἀ ? \ * Ὁ A ͵ 
προσφέρῃ αὑτὴν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς θυσίας ὃ τῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως ἀναπε- 8ὶ Ew 


a ¢ f f ? aX f “ 
᾿Οὗτος ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. ἐὰν μὲν περὶ αἰνέσεως 


, 3 3 , ? 3) 
ποιημένους ἐν ἐλαίῳ, λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν 


> 


35 πλημμελείας Barb A 


36 edere iN 


37 ovrws F [πλημμελείας 27> | εξιλασεται] εξειλασεται 13*: εξιλασετε A 


39 κλειβανω 1 Ἶκλιβ- 1} 


40 πασιν 1° | νειοις Bbuid 


VII 2 λαγανα] pr καὶ Bt [|διακεχρεισμενα BE* 


eXer] (pr καὶ 16.77.130): περιελὴ u | avra} om bwH: ta 13 

35 avra] (post tepevs 73): αὐτο b’A(uid)E: om kil | ὁ 
tepeus post θυσιαστήριον τὰ | καρπωμα] + οσμὴν ευωδιας FMdei 
jpr-vzb, BY Cyr-cod: +ocuy εὐωδιας fklmoxE | om tw FMc 
klmosuvxza,b, | om πέρι πλημμελιίιας ἐστιν m | ἐστι] proa,: 
eTen 

36 πᾶς αρσην] πασιν |] | rayvdfims* | apoer c*?dfptx : ex τῶν 
ιερεων] sacerdotis A | omex h [αὐτὰ 1°] zd 13: +ayea αγιων 
ἐστι n | om ἐν-τταυτα 2° b’w A-cod | om ayw h>t(uid) | 
edovrat aura] ederae αὐτα FG x13: βρωθήσεται G* Medfikopr 
s(mg)tuv(mg)2z(mg)b,: wanducabitur ea Ww: om hm: + ev torw 
ayiw βρωθήσεται a | ayia] apa 5: sancium Te: guia sanctitas 
A | ecra x 

37 worep—apaprias ext lini | ro 1°] τω c | om περι nx | 
(αμαρτιας] axaprias 71) | ovrw] ovros p | om και A-ed | ro 2°] 
pr mepes: rw f: omejy | τῆς 2°] pr περι GcdegjptzA& Cyr-ed | 
νομος] pro M | es] Ἔεσται dpta Or-lat: +es¢ B | om αὐτῶν 
bwi3 | ο--εξιλασεται] pr εἰ A: ἐστι τω ceper rw εξιλασκομενω 
bw | ogres] ws τις c | εξιλασεται] +7w vow aj: +super ca B 
(+ guia sacerdos Y') | ev avrw] avrw k: αὐτὰ m: profter ca 
& | ecrae BAjxy] pr αὐτὸς o: pr εν αὐτω ἔ: pr avrw FGM 
rel] ABE Or-lat Cyr 

38 om καὶ & | cepevs 0] cepevw h | rpocayaywy 1 | odo- 
καυτωμα] pr ro s(mg): ολοκανυτωματα d Cyr-ed | av@pwrov] 
avw cl | ολοκαυτωσεως) ολοκαρπωσεως ἢ | ns] ἡ f: ταν k | 
auros προσῴερει] avros mpoodepn y: προσῴερει αὐτὸς dfioprtu: 
auros προσαγει M(mg)egjns(txt)v(txt)a(txt) : προσαγει avros b,: 
ipse praccidet W: offeret ipse B: προσαγει τω reper b(-yy)w: 
om αὐτὸς xa 

39 omtotum comma E  ποιηθησεται 15] (pr ov 16): ποιη- 
σεται νυ: πεφθησεται Gckz(mg) | om εν---ποιηθήσεται 2° dp 
t | tw BAbwya, Cyr] om FGM rell | κλιβανω] κριβανω MM: 
λιβανω i* | καὶ 30--ποιηθησεται 2°] ἢ m | πασα 2°] + Ovo 


35 περι πλημμελιας] λυτρωσις δ] 


37 o—eorat] του cepews Tov ἰλαζοντος αὐτὸ αὐτοῦ εσται M 
39 θυσια] καρπωσις M | εν τω κλιβανω] ev φουρνω k | nres 2° 


σεται Msv [ἐπ ecxapas| καυστὴ svz 


AFGMa-pr-b,4A b(CMED™ 


ΕΚ] | ποιηθησεται 2°] pr ov 1: κληθήσεται w | er eoyapas] 
H ors Awm € | η] ef 33: om Ay | tyyavw x | tov 1°— 
προσῴφεροντος] Tw ιερει τ προσῴφεροντι bw | om Tov 2° f | 
προσῴφεροντος] mpocayovtros Cyr-cod | om αὑτὴν W | αὐτω] 
αὐτου GMadegijoprtuvzil Or-lat Cyr-ed: om @A ] om ἐσται a 

40 om αναπεποιήμενη 1° ΤΉ, | om ἐν. -αναπεποιημενὴ 2° ἢ 
13. | om εν gm | om nae μὴ αναπεποιημενὴ y Cyr-cod | καὶ 2°) 
stue Or-lat | om μὴ ἃ | αναπεποιημενὴ 2°] om A: +72 oleco 
| πασι---ἀααρων τοῖς mos aapwv πασα ᾧ | aapwr] /srae/ A- 
codd | e¢rac} post εκαστω A: ἐστιν Ὁ: om w | exactw] pr 
καὶ Cyr-cod: exacrov cta,: Ἔεσται f | τὸ ἰσον}] pr kara x: tex 
ya: Tw tow fi(ro) 

VII 1 ovrws f [θυσίας σωτηριοι] θυσιαστηριοι gl(pr tov) | 
θυσιας] pr τῆς bw: θυσια fkos: sacrifictorum A | σωτηριου] 
σωτηριας fn: τῶν εἰρηνίκων bs(mg)v(mg)wz(mg) | nv] ov 1: 
(αν 18) ] προσοισουσιν] offerct ©: ποιησουσιν bw | κυριω] pr 
tw Gdfikoprt Cyr-cod: +e τῇ ἡμέρα ἢ ay χρισις avTw To 
δεκατον Tov οιφι σεμιδαλεως h: +2 gua die in gua truncxerts 
eum decinam parten yphi similaginem W 

2 μεν] μεντοι Abw: (de wy 71) | aeverews 1°] atpecews x | 
προσφερὴ] προσῴφερεις x: offercns 1 | om αὐτὴν W& | om καὶ 
re ABE | προσοισει] προσοισὴ h*e: προσοισι x: προσοίσεται f: 
offerens W | ere τῆς θυσιας} fropter sacrificium A | ἐπι rns] 
ἐπ autns τ | ere] ὑπὲρ c | τῆς θυσιας] τῆς θυρας x: (ro θυσια- 
στήριον 46°?: om 30) | τῆς αἰνεσεως} post aprovs Or-lat: om 
της a: σου { | aprovs] - αζυμους b-eghjnps-wa | ex] 7 πὶ: 
om b, 793. | σιμιδαλεως G | avareronpevous] αναπεποιήμενον 
f: αναπεποιημενὴης di*prtA(uid) Cyr } om ev τ Cyr-ed | eXaw 
1. tasymos WU | om Aayava—edaw 3° f | λαγανα H*Ay] pr 
και Ta οἱ pr καὶ BRPlGM rell(Aax- xs\ABEED Or-lat Cyr | 
αἴυμα] pr ta ὁ  διακεχρισμενα---(3) aivecews sup ras paucior 
litt A? | διακεχρισμενα] pr καὶ a: διακεχειρισμενα Cyr-cod: 
κεχρισμενα gn | (om ἐν 2°18) | om καὶ 2’—edatw 3° bwx | om 


38 ανθρωπου] avépos Msvz 
eayapas| θ΄ xavorn ev ἕεοντι M | ποιηθήσεται 2°] πεφθη- 


40 θυσια] καρπωσις M } μη αναπεποιημενη) Enpa M | exacrw To ior] ανὴρ ws αδελῴος αὐτου Noysvz(-pw sz) 
VII 2 περι awecews] a’ ere evyaptorias Msvz(sine nom sz) | αἰνέσεως 2°] evxapeorias M | aprovs] ad\Xos κολλυριδας Mi{om 


αλλο9)}: 


κολλυρας 8ν2 | πεφυραμενην] αλλος ζεστην δπνίοην αλλος λ15ν) 


“a 


SEPT. ᾿᾽ 


; > ιν , , X n b a) 3 Α i > » , \ 
Β ἐλαίῳ" Sem ἀρτοὶς ζυμίταις προσοίσει τὰ δῶρα @UTOV ἐπὶ θυσίᾳ MLIVETEWS σωτηρίου. treat} 


“ 


ΙΓ 2 


AEYEITIKON 


ἀν 


΄ A 3 i wn , 4 ~ 3 / r ta fal wn ~ i s 
προσάξει ἕν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Kuptws τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι TO 


ῖ nw f , nz WV 5 ‘ \ } θ , ἢ ,ὕ ᾽ nan WW . 
αἷμα TOV σωτηριου, AUTH ETTAL* SKAL TA κρέα θυσίας αἰνέσεως σωτηρίου, αὐτῷ ETTAL, καὶ ἐν 5 (15) 


» ¢ ’ ὃ -“" A)} A 3 ‘ f bf 3 a 1 ἴω] γ Α f 
" ἡμέρᾳ OWPELTAL, βρω σεται" OV κατα εἰψουσιν 7 αὐτοῦ εἰς τὸ Τρωι. 


δ κἂν εὐχὴν ἢ 6. (ι6) 


¢ s θ , \ ΄“- ’ -“-θ φ ἃ t Is 4 28 f Ἵ fal ’ 
ἑκούσιοι: θυσιάξῃ τὸ δῶρον» αὐτοῦ, 7) ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ βρωθήσεται, 


\ ~ wv \ \ ‘ ? X “a nm A ᾽ Ὁ ¢ , , 3 \ 
καὶ TH αὔριον" 7Kai τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ 7 (17) 


, 
κατακαυθήσεται. 


Seay δὲ φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, οὐ δεχθήσεται 8 (ι8) 


" "““ -” F ῃ ᾽ i x θ , ? Lad , “A! τ ς δὲ \ +\ , 
αὐτῷ τῷ προσφέροντι αὐτὸ, οὐ λογισθήσεται AUTO, μίασμα ἐστιν: ἡ O€ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 


“ΠΥ 3 nm ¢ f , 
απ αὐτοῦ THY ἁμαρτίαν λημψ:εται. 


ἤ > , wn \ f f 
θήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται' πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. 


0 - ᾽ ad \ e \ q f ’ 
“καὶ Kpéa ὅσα ἐὰν ἅψηται παντὸς ἀκαθάρτου ov βρω- 9 (19) 


10) δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 10 (20) 


᾿ Α ee a ~ ~ ? ta 7 fal “ 
ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 6 ἐστιν Kupiov, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ 


3 ἴω ¢ 4 BI f bl ἴον te) , ow 
ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκεινὴ ἐκ τοῦ λαοῦ αὑτῆς. 


4 ζυμειταις B* 
6 εὐχὴν B®>] εὐχὴ B* | προσαγὴ Bab 
0 σα ear] os (Poc)avy Β "4 [αψητε A 


AFGMa-pr-u(v)w-b, ASO" 


καὶ 22m | σεμιδαλιν] σιμιδαλιν Ὁ ; + ζεστην κολλυραν ce(teo-): 
ἔστιν εκ κολλυραν n | πεφυρμενὴν ν᾿ 

3 ἐπ aprois ζυμιταις] pr κολλυραις a: pr ἐπὶ Κολυρων h: ἐπ 
αρτοις afyuras FMkmos(mg)b,€@: ev ἀρτοῖς αξυμήτοις 1: ere 
κολλυραις apTos ζωμωταις ΟΣ ἐπὶ Ko\AUPWY αἀρτων αζυμιτων de 
gjnps(txt)tvz(txt)A (κολλυρίων dpt: αζυμὼων dn) [αρταῖς y | 
προσοίσει] εἰ sup ras h*: προσοισὴ FO: προσθήσει a, | τα dwpa] 
to δωρον A*F*(ra δωρα F'™)bwyACE | αὐτου] avrwy n*: 
avrw nat: {om 71) | ere θυσια} guia sacrificium Y3! Or-lat | 
θυσια] θυσιαν Af%acm: θυσίας dgnptz | σωτηριον BAbhwya, it 
Cyr] pr εὖ A: om a: +avrov FGM rell BE Or-lat: Diao pro 
salute ΘΝ 

4 προσαξει BAbwya,ACy Cyr] προσαξὴ em avrys x(v corr 
in v): προσοίσει απ αὐτου gn: am avrov f: +emr αὐτου Glm: 
+am αὐτου FM rell 33% Or-lat: - αὐ ca ΘΝ | om ev—avrov 
s | εν] eva az: om a€ | aro—dwpwr] at omnl dono & | om 
παντων n | om των f | om αὐτοῦ c [αφαιρεμα] libation[e|n 
%~ | κυριω] pr τω ἃ | tw 1°) pret Hud A: pr dabitea€ | rw 
mpooxeorTt] τω Tpoxeovre dim: (τω προσῴεροντι 30): εἰ guti 
offeret Wt | τον σωτηριου] τω owrnpiw Cyr-cod: sacrifieti salu- 
faris Or-lat} | om avtw estat Or-lat} | avrw] αὐτου f Cyr- 
cod: ef 2: om AY | eorac] esse © 

5 om καὶ 1°—eorat cdfgnp [θυσίας] θυσιαν r: θυσια hk | 
σωτηριου] pr εἰ A: pacificae WL | (om avrw erat 18) | αντω] 
post ἐσται (16) 35: αὐτου tA | om ἐσται v | om καὶ 2°hA 
UL | η] post nuepal: oma*o* | βρωθησεται] manducabunt Or- 
Jat} | ov) pr καὶ dA Or-lat | καταλειψουσιν] καταλειψον... 
v: καταλείψεται £: derelinguetur Or-lat}: xaradynyere x; 
(καταλατουσιν 16>) ] αὐτου] avrwy bdgptwil | (om es 18) 

6 om totum comma k | καν BGacfa,] +eav ir: καὶ eav A 
FM rell | εὐχη B*Abwy | om 7 1° ae—jnotuxb,Awy Cyr-cod | 
εκουσιον] exovotay ἔ: exovotov i: axovotov e*(uid)  θυσιαζη] 
θυσιαση Cyr: om ἢ: + Domino A | om ἡ 2°—avrov 2° Uw | 
ἡμέραν fx | προσαγαγὴ] προσαγὴ B2>Gbfginora,b,: προσενεγκὴ 
Cyr-ed: πρὸς τὴ ἃ: θυσιαζὴη Fe | την θυσιαν avrov] Tw kw £ | 
τὴν θυσιαν] pr δωρον h: τὸ δωρον FSS! | om αὐτου 2° AU Cyr | 
om καὶ Ty ανριον ἅν | ry] τὴν mo | eraupiov dpt 


τ καὶ ψυχὴ i} ἂν ἄψηται παντὸς πράγματος τι (21) 


5 καταλιψουσιν Ἰλ" ᾷ{- λειψ- Batb) 
7 καταλιῴθεν Ἰλδ"(λειφ- Bath) 
10 0 δλυϊ] ov B* απόλειτε A 


7 om totum comma k | καὶ το] To δε Cyr-ed | om καὶ cdfp 
ta, A-codd | τὸ καταλειφθεν] cav καταλειῴθη bw: +am αὐτου 
BpwOnoerat Kat To καταλειῴθεν G(sub %)ac | (Kpewr 46) | (om 
της θυσιας 16) | ἡμερᾶς Tpirns] τριτῆς ἡμέρας EN: της ἡμερᾶς τῆς 
τριτης bw: ἡμέρων τριων h | καυθησεται Cyr-ed 

8 φαγων φαγη] βρωσει βρωθη gnA(uid): ederint © | απὸ 
τῶν bis scr c | Taw κρεων] pr τῆς θυσιας a,: - της θυσιας των 
εἰρηνγικων αὐτου G(sub «jack: + ostiarum pacthicarum eius 
U's: - τῆς θυσιας tov. optov αὐτου dghnptA | ry yuepa ry τριτη] 
τὴ Ὑ᾽ neepan: ἢ Τριτὴ a, | ov 1°] pr αθυτον core fir [δειχθη- 
σεται dp | avrw 1°] αὐτὸ hh): om GMabcefh'ijkorsuwxzb,A3 
© | om avro—artw 2° HL” | αὐτὸ avrw bdg*mpx: aura k: 
avrov o: om ABEW | ov 2°] pr εἰ AE: om ¥ | λογισεται 
Af(-yno-) | avrw 2°] αὐτὸ fhol: (aura 130*): om h*: - ἐπα 
A | μιασμα] pr αποβολον bdptw: pr amoBAnrov gn: pr guia 
vanum et A: +et © | ητις] ἢ sup ras 4 litt(nidja: εἰ vex: sé 
gua Or-lat | εαν 2°] αν GMadghlmnpt: om c | ar] av m®* | 
τὴν apapriay λημψεται) pr μιανθησεται καὶ Cyr-ed: μιανθησεται 
Cyr-cod: om τὴν begnw& (uid): om λήμψεται f 

9 xpea—axadaprov] carné guamcumague tet! ge|rit tumundus 
YY”: carnes quaecumgue tactae fucrint ab omni immundo Or- 
lat | xpea 1°] xpeas a, Cyr | οσα εανἹ pr ras (I—z2) 0: oa ap 
FGMa(ooa sup ras)b-hjkInptw: os av B*id(Pog)Ay: ὁ ἂν 
Cyr: os m: om oga a, | παντὸς] pr απὸ f | ov βρωθησεται 
post kataxavénoerar h | ev πυρι κατακαυθησεται] pr αλλα ma: 
om 6 | κατακαυθήσεται] (καυθησεται 64.128): κατακαυσητε f: 
Ἕκαι Ta xpea G(sub %)a(-cad-)ck | xpea 2°] xpeas c Cyr: oma 

10 7 δεῖ καὶ η 33, Cypd Or-lat | aris] ἡ τι b’: εἰ rex: 
(7 18) | eax] ἡ av a,: αν Gedghmnpt | dayyraca(arsup ras)u | 
των κρεων] tw kpew ἢ: om AC | o] ov B*A: η ς | κυριου] Kw 
IF Mdej-mopruxa,b,: τῶ κ fit Cyr: Dino LY Or-lat [αὐτου 
2° BAa] avro f: avrw FGM rell Cyr Jul-ap-Cyr | om απο- 
λειται---αὐτῆς e | απολειται] (pr καὶ 32): amore g: εξολοθρευ- 
θησεται bw | ex] aro o Cyr 

11 om και ψυχὴ ἡ e | ψυχὴ 1°] pr ἡ filmr Cyr: + o0mzzs 
13! |] nav] εἰ ay x: yeavu: ἐαν bdptwil | παντὸς 1°] pr amo 
dfginpt%: om @ | (rpayparos] σπερματος 128) | om ἡ 2°— 


3 ἐπ apros ζυμιται9] ο᾽ ew aprows ζυμιταις ν: ἐπὶ κολλυρων αὐτὸν αζυμιτ.. M  σωτηριου] εἰρηνικων Msv(pr οἱ A)zt τοι λ 


εἰρημικοὸν αὐτου N(indice ad éwpa posito) 
5 σωτηριου}] των εἰρηνγικων v  δωρειται] mpoodeper M 


4 Tov σωτηριου] των εἰρηνίκων 5ν2 
6 εὐχὴν] emt opxw M 


ὃ ov δεχθησεται] οὐκ ενδοκησει M | μιασμα ἐστιν] a’ σ΄’ ἀποβλητον M(om a’)sz: θ΄ φεγγουλ eorat οἱ A apyor... ev αλλοὶς 
βιβλιοις ἀποβολὸν εὑρον M: θ΄ φθεγγωλ estar 2: οἱ A apyor amoBAnTor ὁ 


10 Tov σωτηρίου] των εἰρηνικων SZ 


324 





AEYEITIKON 


VII 21 


+ ig al ᾽ Ν > Κ al ~ 
ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ ἀκαθαρσίας Ἵ ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ἢ παντὸς 


’ » ¢ »"Ἤ a) ra) nw , δ. r , 
βδελύγματος ἀκαθάρτον, καὶ φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 6 ἐστιν Kupiou, 


> ~ id \ ’ nw n »“" 
(22) 12 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


12 Καὶ ἐλάλησεν Kuptos πρὸς Δίωυσῆν 


᾽; fd »" ta b \ a 7 ~ ~ 
(23) 13 λέγων 13 λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Hav στέαρ βοῶν καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ 


(24) 1 ἔδεσθε. 


I4 Ν , θ fe Α ra) ’ θ ᾽ὔ » n ” Α ? n 
καὶ στεᾶρ δνησιμαιων καὶ θηριάλωτον ToLnOynoeETat εἰς παν EPYOV, KAL ELS βρῶσιν 


( 5) 3 θ ͵7 A 1S; n ¢ oy θ , 1 4 nw -" 7 ’ὔ > “᾿ , K ’ 
28) 1§ Ov Bpw ἠσεταὶ TaS ὁο €CUWY στεαρ aQTO Τῶν KTNVYO! WY προσάξει QAVUTOV KUPTT OLA λυριου, 


’ -“" ¢ 4 bl] , > Ἁ a ‘a n 
(26) 16 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ TOD λαοῦ αὐτῆς. 


(27) 17 ὑμῶν 


(28) 18 λεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


3 ,ὕ a »ν a nm 
ἀπὸ TE τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. 


τό a) a tJ ἪΝ θ ? ΓΑ Υ 

πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάσῃ κατοικίᾳ 
Traca ψυχὴ ἢ ἂν δ φάγῃ αἷμα, ἀπο- 
Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς δίωυσὴν 


é γσ Α -“ toa bd 4 if 

(29) 19 λέγων 19 Καὶ τοῖς viois ᾿Ισραὴλ λαλήσεις λέγων ‘O προσφέρων θυσίαν σωτηρίον Kupiw οἴσει 
a ~ 3 - bad ~ “" , - »"" fal 

(30) 20 τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" *ai χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν 


Ἀ ΄ Κ / Fe x é x Ὁ »“" ΄ ᾿ x x q mm γῇ 
Ta καρπώματα Wupiw: τὸ στέαρ TO ἐπὶ τοῦ στηθυνίου Kai TOV λοβὸν“ τοῦ ἥπατος, προσ- 


, 3 \ 4 Ἵ ad “ » We 7 
(31) 21 οίσει αὐτὰ ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι Κυρίου. 


It amoXere A 
14 θηριάλωτον B* 4] θηριαλωτων 1? 
16 κατοικια Bab] pr τῇ yn B* 


axabaprov 2° b’ | om ἡ 2° ACW | axaPaporas] καθαρσιας da, | 
των 50] pr ἡ ἃ | tov σωτηριου] των εἰρηνικων bw | o] ἡ c | 
κυριου] pr tov F Mefij-morsuzb,: kw p: tw kw x Cyr: τεῦ ert 
tmmunditia eius super eum € | ἀποληται ς 

12 μωυσην] pwvon b’k: pwony Gen: μωσει m 

13 τοῖς wos] πρὸς τους viovs 6 | λεγων om P.*mn 

14 θνησιμαιων] θνησιμαιον Aabdfhk—nprtw(ov int lin)xyb,: 
cadaneris A-ed: bestiae mortuae © | Onpradrwrov] θηριαλωτων 
Βα’ ΕἸ MegijnosuzA BY Or-lat: στέαρ Onptadwrov c  ποιηθη- 
σεται] pr ov AF "uy: pr kat 6: ποιήσετε Im: καὶ θήσεται 
(6 sup ras 2 litt)w: ποὺς ἐγ Or-lat | καὶ 3°] sed A ] εἰς Bpworr] 
βρωσει brw | βρωθησεται) φαγεται A: edetis A-codd 

15 ras] pr και gnQ: pr om bw | om o bw | eodwy ΠΑΙΣΊ] 
ἐσθιων FGMm(eor-) rell | oreap aro] ab adi~fe A | oreap] στ 
sup ras Aa (xp A*™'4); xpea τ | κτηνων}] θυσιὼν a, | om ων hl 
nx | προσαξει] προσαξη 1: προσάξεις m: προσαξεται GMci-jno 
Sxz: προσάξετε 6Κτ}», {3}: offertis Or-lat: offerent & | αὐτῶν 
B*A*bw] pr ew Fl*(uid)m: em αὐτὸν 18?: αὐ ees Or-lat: pr ar 
BebA'GM rell: om A(nid)® | κυρίου B] rw kw cnyz(mg): Domino 
Or-lat; Dé W: Ko AFGMa(txt) rell & | execu) ζαυτη 16.77. 
130): om τ: +7 εἐσθιουσα biL | aro 2° Bahkya,] es AFGM 
rell | auvrys] + καὶ ἐλαλησε KS πρὸς μωυσὴν λέγων παν στεαρ 
βοων και προβατων καὶ arywy οὐκ ἐδεσθαι καὶ oreap θνησιμαιον 
και θηριάλωτον ποιηθήσεται εἰς παν Epyor καὶ εἰς βρωσιν ov βρω- 
θησεται was ὁ ἐσθιων oreap απὸ των κτηνων ὡν προσάξει απ 
αὐτων καρπωμα KW απολειται ἡ Ψυχὴ εκεινὴ εκ TOV λαου αὑτῆς ἢ 
ἐσθιουσα d: +7 ἐσθιουσα gnpt 

16 παν] pr εὐ Or-lat [οὐκ] proc | κατοικια}] pr τη yy Β΄: 
pr τη Ab’dfpt: παροικια κατοικιας τ | Te] δε uz om cgnot | om 
των τῷ d | πετεινων] κτηνων Mdfimoprtuxb, BED Or-lat | aro 
των κτηνων] ab omnibus bestiis A | om απὸ των w | om ἀπὸ 5" 
Gaécdp [κτηνων] πετεινων Mdfimoprtuxb, BE Or-lat 

17 raga] (pr καὶ 128): maon x | ἢ αν] cay dkprib,: 
cnux*: εἰ eav x? | aia] pr παν Gac | απολειται] amwAnratc: 


ἢ €av 


14 θηριαλωτον] απερριμενων NI 


[7 ἀπολεῖτε A 


or Α 3 fi e ¢ 4 Α ’ 3 ᾿ »“" 
Kat ανοισεὶ ὁ ἰεβρεὺς TO στέαρ €7t TOV 


13 λεγων Bab] om B* | αγων F*(acy- Ft) 


15 aurwy] pr απ Bt | ἀπολειτε A 
rg. omy καὶ 25. 1335 


AFGMa-p(q)r-uw-b, ABC EL) 


εξολοθρευθησεται bw | om ἡ Wuxn εκεινη να, ΑΞ | aro BA 
a,)ex FGM rell | (αυτης] avrov 130) 

18 xupios] pro c | μωυσην] pwvon D’kw: μωσὴην Ggn: 
μωσει τὰ | om Aeywy m 

19 om καὶ 1°—deyw d | καὶ 1°—dadrnoes] pr Loguere 13): 
AaAnoov Tos wos ιἦλ GabefmwAbrCEL: | om καὶ 1° a, 
Or-lat | AaAnoes] εἰς sup ras M: Aarons q* | om λεγων f | 
o—(20) λοβὸν ualde mutila in WY | θυσιαν} pr τὴν bw: Avoras 
1: ταὐτὸν o | σωτηριου 1°] Tov σωτηριου των εἰρηνικὼων αὐτου 
W: τῶν εἰρηνικων αὐτοῦ b: om g: ταυτου FGMaefi-marsuxz 
b, DE | cupew 1° BGaghna,] pr eautw tw c: κυ Ay: Tw Kw 
αὐτου dpt: Dé i': om bw: pr τῶ FM rell |} om οισει--- 
Kupiw 2° s | ower] θυσει FO | om κυριω 2°—owTypiov 2° n | 
Kupiw 2°) pr tw Fd-gjkloprtz: om mie | καὶ 2° B*Abwy] om 
Ba>beGM rell AGCEE Or-lat | aro τῆς θυσιας] 72 sacrificie 
ἘΞ Or-lat | tov owrnpiov] guod est salutare Dd W* | σωτηριου 
2° BAbhwya,€] σωτῆρι avrov c: ταυτὸν FGM rell AB Or- 
lat 

20 αἱ xeepes] menus W | τὰ καρπωματα] fructim A: hos- 
Lam acceplam BY”: hostiam Or-lat: [off eriteuan WY: sacri- 
ficium erus T | κυριὼ}] pr tw mryz(img)b,: av ἢ: Do Ὁ | 
emt] απὸ ej | rov 2° BAGabewya, Or-lat] pr τὸν ere FM rell 
BEL | yraros)] + cum renibus Δ 64 | rpococe] προσαξει τ: 
προσαΎ.. Οἵ offeres L | ανταῇ (αυτω 30): om (132 | επιθειναι 
επιτιθεναι b,: amOnvat x | δομα] δοματα f: δοκιμα I "(δομα 
Ε΄): om aad | ἐναντι κυριου] ante Dini Ἢ, | evavriov 1" Mefijoq 
suxzb, 

21 owe gn | ο---στεαρὶ ‘ud sacerdos A: +fectoris E: 
ome I | ere τον θυσιαστηριου BAGY] pr to a: ἐπὶ τὸ θυσια- 
στηριον hgnw: τὸ ἐπὶ tov orndumov a,Q(uid): {τον στηθυνιον 
71): τὸ ἐπὶ Tou στηθυνιου ἐπὶ To ἱλαστήριον h: Tow ἐπὶ Tov 
στηθυνίου emt To θυσιαστήριον f: ἐπι tou (το c*) στηθυνιου (στ 
ex Oc) ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον 1“ οὶ Or-lat: τὸ ἐπὶ Tou στηθυνίου 
(Ἐ καὶ Tov λοβον Tov emt TOV ἥπατος x) ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον Fa? 


Ι5 καρπωμα] πυρὸν 4: πυρρὸν ἃ 


19 λαλησεις] λαλησον 5 | σωτηριου 1°] τελειωσεως M 
20 καρπωματα)] προσῴορας Md: πυρὰ sz | wore emibewat δομα] εἰς τὸ αφορισαι αὐτὰ αφαιρεμα M 


S22 42---2 


Β 
« 1," 


8 δ," §q 


| iv 


x 23 ¢ , § Ἀ is nw 7 Ἁ Ων td \ b ᾿ - tA * \ / > a ν᾿ 
$i» 330 προσφέρων το αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ TO στέαρ TO ATO τῶν υἱῶν Aapwr, αὐτῷ ἔσται 


ΕΝ 1 


f ‘ wv X\ ὔ ᾽ \ Ἂ wv a“ tw > ~ 
Β θυσιαστηρίου, καὶ ἔσται τὸ στηθύμιον Aapwrv καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. 


Δ}... 


AEYEITIKON 


32 καὶ τὸν 22 (32) 


, \ ὃ \ δώ 3 , a ὦ ἴω > Ἂς “Ὁ ‘al ~ fa’ é ἐ ~ ὃ 
βραγίονα τὸν δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ιερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν 


βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. 


aN \ f na 3 t ἢ N t 
479 yap oTnOuitoy τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα Tod 


43 (33) 
24 (34) 


2 Oa 


’ , 4 “~ ta $ \ > \ a rad ΄Ν ’ ε A \ 
ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, Kal 


Ἰσραήλ. 


? F Kx , ΜΑΣ e ¢ / é > Ἀ τοῦ Ts ειν τῶ ¢ 26 θὰ > Ἃ 
μάτων Ἰνυριου, εν ἢ ἡμέρᾳ προσηγάγετο AUTOUS TOV ἰερατεὺ ῳ κυρίῳ, ““καθα ἐνετείλατο 


o δ΄ [ , 3 Ἀ \ et / »ΝὍἭ ta bi ~ 3 \ a 
*SAuTn ἡ χρίσις Λαρὼν καὶ ἡ χρισις τῶν νιῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπω- 


Ξ \ ῷ A e A A can “ 1. Ἀ al ta 
ἔδωκα αὐτὰ *'Aapwr τῷ ἱερεῖ Kai τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον Tapa τῶν υἱῶν 


25 (35) 


26 (36) 


at Fd A ? a e ft , , 3 ‘ \ ~ fA ᾽ cd ἔ 3 
Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἣ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ' νόμιμον αἰώνιον εἰς 


. _S 7, A 27 z e f a Δ 7 " θ f \ WP IG 4 \ 
TAS γενεὰς αὐτῶν. “Τοὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων Kai θυσίας Kal περὶ ἁμαρτίας Kal 
τῆς πλημμελίας Ἱ καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 


27 (37) 


28 (38) 


ἃ, , 
2865p τρόπον ἐνετείλατο 


ν᾿ A “ fon! e 7 wa ra) 
Κύριος τῷ ΔΙωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Σεινώ, ἡ ἡμέρα ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ 


“σι Σ ~ » - ¢ 3 tom J ἦ νι f 
—_ 4 
δῶρα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ δεινά 


r rs ‘ ἴω / ᾽ \ \ a) 
Stati ἐλάλησεν Kupios πρὸς Μωυσὴν λέγων Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
A \ \ sv fa ,ὔ Ἀ \ U ἈΝ σ΄ 
στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τοὺς 
4 \ Ἁ ζω Ὁ" ia \ a \ ἢ 
κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν τῶν ἀζύμων" 3Kal πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν 


22 δωσεται A 
26 expeicey B*F* 
28 owa (bis) BabAF 


AFGMa-uw-b, 2 BCom Fz lw) 


Mi(zo ἐπι bis scr) rell 33 | (om καὶ 20- στηθυνιον 130) | om Τὸ 
στηθυνιον x | εσται 2° Bay]om AFGM rell @BCEU Or-lat 

22 (om totum comma 71) | αφαίρεμα] σῴηρεμα (ἡ ex corr) 
g: post cepec x | ato—owrnptov] ae sacrifict?s salutaribus W | 
απὸ των θυσιων] a sacrificio "TE | τον σωτηριου] τω σωτηριων 
b,: τον θυσιαστηριου ΚΙ(υ 2°, ¢ τὸ ex corr)m: τῶν εἰρηνικων bw | 
μῶν Χ 

23 {om ὁ 1°—aapwy 71) | o προσφερων] τω προσφεροντι Ὁ 
w(ro)3l | o 1°] pr καὶ dejpstz {τοῖν swryptov) salutis hostia{e] 
iL”: rov θυσιαστηριον F* | το 3° BAbwya,] om FGM rell G 
BHEW Or-lat | om row n  ααρων] avrwy a, | avrw] avrwr t: 
eius A: ovrwsr | erat] et W':  κνημὴ g | δεξιος] aysos FP | 
ev μεριδι] ev bis ser x: om gn 

24 ro yap στηθιυνιον] pectus crit 1 | τὸ yap] ort τὸ bw | 
Tov 1°] ro s* | επιθεματος] +erit UW | (αφαιρεματος] επιθε- 
ματος 73) | εἰληφα---ὐυιων 1°] accipiant fjlits UW | εἰληφα] (ζειλη- 
gas 18); +aapwr h | παρα 1°] aro dgh | om απο---ἰσραὴλ 2° 
dp | aro—owrnptov] de sacrificits salutaribus WF | υμων) αντων 
hEcW | ἐδωκα] δεδωκα ejknsz: δεδωκεν g | avra] td UW | apwr 
A(uid) [ om τω epee 33] Phil | τοῖς reoes] τοὺς νους q: + viwy 
a | (νομον 16) | (om παρα 2"---ἰσραὴλ 2° 71) 

25 avrn—(26) iopandr bis scr ἃ ffaapwr καὶ ἡ χρησις bis ser | 
του] ets το | om τω | καθοτιἿ | αὐτὴ ἢ χρισις] αντὴν χρισει n | 
ἢ χρισις 1°] fortio FZ | χρισις (bis)] κρισις r: χαρις ej | om ἢ 
Xptots 2° pA | των καρπωματων] hostiae acceplae BY | om 
κυριου---αὐτοὺς 5 | κυριου)] pr τον FMefijquzb,: Dz Lt | 7 3° 
post nuepa aa, | nuepa—(26) αὐτῶν ualde mutila in 2 | 
προσηγαγετο avtous] aduentebant El: ungebantur ° | mpoon- 


22 του Bpaxtova] τὴν κνημὴην Msz 
24 επιθεματος] αφορισματος M | νομιμον] εἰς μεριδα M 


a 1 
τας. 
4 
δύο 


TNS 3 


25 χρίσις Ba(bis)] χρισεις B*: χρεισις F* 
27 πλημμελείας BabA | τελιωσεως B*(-Aec- Bar) F* 


VIII 2 χρεισεως Εὖ | xpecovs B* 


γαγετο] mpoonyeTo aA: mpoonyayer bw: mpoonyayerea | Tov 
teparevetv] ad sacerdotem 1: om A | του] tw c: εἰς τὸ dp 
rt: om bejw | τω κυριω] Do UL | rw BAGachka,] om FM 
rell ᾿ 

26 καθοτι FMdefi-mo-uxzb, [κυριος} DS WL" | δουναι] pr 
του Ὦ | om η--ἰσραὴλ b’ | παρα] περι ej] | om wr a, | νομὸν 
] | ets τας bis ser ἃ | αντων] vuwy ghn@ 

27 ovrws c | των ολοκαντωματων] holocaust? 13: oblationts 
%& | om καὶ θυσιας (nid) Or-lat | om καὶ τὸ FO? | θυσίας 1°] 
sacrificiorum Ay +rov owrnptov h | apaprias] πλημμελιας dpt | 
om καὶ 3°—@votas 2° e | om καὶ 3° ὁ | rns πλημμελιας] περί 
apaprias dp(om περι)ῖ : fro xeglegentia U* | om τῆς 1° hr | 
om τῆς 2° gn | συντελειωσεως Oo | om καὶ 5° xy | om θυσίας 
2° h 

28 (rw μωυση] pwvoer 18) | μωυσὴ] ἢ sup ras t: μωῦύσει q 
s#?(ex corrju: pwon Gen: μωσει m | ceva 1°] pr τῶ ejsz: Tw 
owatk: swat gn(ov-) | ἐνετείλατο 2°] +avros ac{(uid): +xs 
gxya,Ais | (om dwpa 64*) | avrw g | evayre κυριου] Kw bw: 
ante Dim 3%: (om 76) | evavre] ἐναντίον s(mg)x: ἐνώπιον ac | 
TH ἐρημω] τὴ nuepa b: Tw oper ejsz | ceva 2°] σιναι gkn 

VITT 1 xac—(4) μωυσὴς] multa periere in 1 | pwvonr] 
μωυσὴ b’k: pwony Gen: μώσει m 

2 aapwr] pr τὸν FGMac-fi-mo-uxzb, | rots viors x | avrov 
1°] + μετ αὐτοῦ G(sub Jac | om καὶ 2°—avrov 2° Cyr | αὐτοῦ 
2° BAhrxya,€] αὐτῶν bdfgnptwA& Chr: om FGM rell BU 
Or-Iat | eAatov] exeos c | τὸν 2°] ro F* | om τῆς 2° r* Cyr-ed 
To 2°| τὸν f 

3 πᾶσαν τὴν σνναγωγὴν)] πασὴ τὴ συναγωγὴ F*Gk*lrxa, 


23 0 βραχιων)] ἡ κνημὴ Ms 


25 ἢ χρισις] ἢ peyadtorns M [τῶν καρπωματων κυριου] πυρὸς Ov Ξ7(ΡΥ του) 


26 εχρισεν] ἡλειψεν M | νομιμον] μεριδα M 


27 ολοκαυτωματων] καρπωσεων M | περι ἀμαρτιας] ἰλασμον M | πλημμελιας] λυτρωσεως M | rerecwoews] πληρωσεως M | 


του σωτηριον) των εἰβηνικων SZ 
VIII 2 στολας] φαρεα ΔΙ 


3 εκκλησιασον] συναθροισον Δ] 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


4 σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


Ν ὮΝ ‘ X a -ι fa 
5 σίασεν τὴν συναγωγὴν ἐπὶ THY θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
“A »“ ὔ x “ ΄-΄ ε id »“ 
6 γωγῇ Τοῦτο ἐστιν τὸ pia, τοῦτό ἐστιν ὃ ἐνετείλατο Κύριος ποιῆσαι. 


VIII 12 


» fa) , ~ 
4xat ἐποίησεν ΔΙωυσῆς Ἷ ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλη- 


5καὶ εἶπεν Μωσῆς τῇ συνα- 


$6 αὶ 4 
καὶ προσὴνεγκεν 


na \ ’ \ Ν \ ON n Newer ) \ ef if % 
7 Μωυσῆς tov Aap@v καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι" 7καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν TOV 


mn . o¥ ae \ , ἌΝ > A \ ΄ , ee a4 γ | 
XETMVAa Kat ἔζωσεν QUTOV Τὴν ζώνην" Kat ἐνέδυσεν QUTOV TOV ὑποδύτην Καὶ ἐπέθηκεν ΕἾ αὐτὸν 


Ἀ 3 ? ‘ ἐφ Ἵ ‘ Ἀ ‘ ,ὔ “ > fd \ ἐπ » 4 b 
τὴν ἐπωμίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ THY ποίησιν τῆς ἐπωμίδος Kal συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν 


8 αὐτῇ" ὃ 


Ἀ }] “ 3 3 ᾿) \ \ “ “ \ \ ig ‘ 
καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, Kal ἐπέθηκεν ἐπὶ TO λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν 


, \ th ~ 
ο ἀλήθειαν" 9 καὶ ἐπέθηκεν τὴν μίτρων ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ THY μίτραν κατὰ 


, 3 ~ \ 7 ἴω Ld hs Le 
πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον TO χρυσοῦν τὸ καθηγιασμένον ὥγιον, bv τρόπον συνέταξεν Κύριος 


IO wy) a 
το σῷ Μωυσῇ. 


‘ , fal δὶ ~ ra} \ » ~ 
at ἔλαβεν δΙωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου THs χρίσεως, τ καὶ ἔρανεν an’ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 


6 ᾽ ‘ , a , / 
θυσιαστήριον ἑπτάκις" καὶ ἔχρισεν TO θυσιαστήριον καὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη 


᾽ al 4 \ A y \ , ? a Ἀ ς ᾽ ᾽ f (10>) +. Μ᾽ 4 \ Ἁ 
αὐτου καὶ τὸν NovTI pa Kat THY βάσιν αὐτοῦ, καὶ NYLATEVY AUTA* καὶ EYPLOEV τὴν σκήνην Kat 


Ν = Ly 
12 πάντα TA ἐν AUTH, καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 


12 . o> 8 A > N a 3 ? a , se N 
"Kat ἔπεχεεν δίωσῆς ἀπὸ τοὺ ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ 


7 αὐτὸν 1°, 2° Ba>] αὐτοὺς B* | αὐτὸν 4°] avrw B*&tt | ἐπωμειδαὰ Β(-μιδα Β") 


9 μιτραν τ' 1] μιταν V* | προαωπον] pr ra BY? 
rt ἐπτακεὶς F* | εχρειαεν (1°) B*F | εχρειαεν (2°) B* 


Cyr-hier: +fZtorum Israel B | exx\ynotacov] ἐκκλησίας ὁ Hv 
qub,>: (εξεκκληαιασον 32) | emt—oxnvys] εἰς τὴν axnyny x | 
τας θυρας gn Cyr-hier 

4 pwons Gemn [συνεταξεν post avrw A | αὐτῶ κυριος] Ks 
avrw Imb: (kupees τω μωυσὴ 30) | αὐτὸν x | Kuptos] pro ftx: 
Ds WL | εξεκκλησιασεν] εξεκλιααεν G*: εκκληαιααεν n | τὴν 
auvaywynv] την cuvayny Cc: TH avvaywyn F*G: omnem syna- 
gogam Ee: +omnem BC | emt—oxnvys] in tabernaculum SD | 
τας Ovpas onx(tHs) Cyr(uid) 

5 μωαης BGgkuin] pwvens AFM rell | τὴ] pr racy BE 
Chr: πααη bw | συναγωγὴ] ov ex corr w: + decons € | eorw 
1°] post ρημα yA: om Chr | rovro ἐστὶν 2° BAa,] om FGM 
rell GHEE Or-lat Chr Cyr | κυριος] Ds WH | om ποιησαι 
5! Chr Or-lat 3 

6—7 plurima abscissa in A 

G mpornveyxer] προηνεγκεν m: προσηγαγεν Mbd-gijn—xzb, 
Chr: applicutt D: aedduait © | pwvens] poven x: pwons 
Ggmn | τον] sup ras bj: καὶ tw x: omc | aapwr) +fratrem 
stenm WL” Or-lat | om αὐτου ἢ | (υδατι] pr ev 32) 

7 evedvaev 19] edvaev i: efwaev m | autor 1°] ν» ex corr x*: 
evrovs B*Ay: daron A: om f | om τὸν 1" F*bhjk*Im | 
e~woev] εἐνεδυσεν m [αὐτὸν 2°] αὐτοὺς B* Ay | om τὴν 1°— 
avrov 3° x [τὴν ζωνην) ty ζωνη bOMhkloqrua,: ζωνη F*G | 
om τὴν τὸ abemw | fwryv] pr καὶ m | om καὶ 3°—vmoduTyy 
Ut | ἐνεδυαεν 2°—avvefwrev mutila in ©” | om τὸν 2° A | 
vroduTnv] pr ras (1) 1: ἐπενδυτὴν Ak(mg)y Chr | (ere@nxer] 
εθηκεν 71) | ew avrov] ἐπ αὐτω Betty; avrw Abw: αὐτὸν m: 
super ceruicem eins © | τὴν ἐπωμιδα)] fbalam WF | om τὴν 2° 
πὶ | om kat 5°—erwytdos f | αυνεζωαεν] εἴωαεν Ὁ, Chr: συνε- 
δηαεν G | avrov 55] αὐτω b | om κατα---αντον 6° WL | (κατα] 


10 xypeaews B*F* 
12 xpecaews B*E* 


AFGMa-uw-b, A bee E i) 


kat 71) | αυνεσφιξεν l*noa,” | αὐτὸν ev αὐτὴ ΒΑΥ] αὑτὴν 
εαυτω Κ: αὐτὴν ἐπ avTwi: αὐτὴν ἐπ αὐτον £13: αὐτὴν ev αὐτω 
FGM rell (035 | ev αὐτὴ] iz co 3.τι ἐμ ipso Or-lat 

8 om καὶ 1°—Aoyor τὸ dp | eweOnxev 1°] εθηκεν 6) | αντὴν 
LMhmra,] αὐτὸ Ay: avtw bew: αὐτὸν FG rell BE (nid) E(uid): 
ipsum Wt: eum YH’ Or-lat [τὸ λογίον 1°) febslatorié logium 
Lr | om καὶ 25---λογιον 2° NCEE | ere@nxer 2°] εἐθηκεν G: 
om ὦ | τὴν 1°] pr τοὺς φωτισμὸς Kat τοὺς τελειους g | Syrwaw] 
+ καὶ τὴν ἐπωμιδα m | Kat THY αληθειαν»] weritatis B 

9 om καὶ 1°—avrov 19 Emeced | τὴν μιτραν τὸ post αὐτου 
1 en | om ἐπὶ 1°—perpav 39 ἢ | om ἐπὶ 2° G* | τὴν μιτραν 
2° BAGacfmya,] τῆς μίτρας FM rell Chr: +laminam aurean 
13 | προσωπον] pr ro Bb? Majsxza,: +eme τὴν κεφαλὴν ἢ | 
om αὐτου 2° A(uid) | re 2°) τὸν c | om αγιον m¥Z(uid) | 
μωυσὴ] pwvoeer qu: pwon Ggku: fewo|es m 

10 ελαβε»] λαβων gn: (ei juesit ©" | xwons Gemn 

11 καὶ 1°—avra post αὐτὴν Gack@ | om καὶ 1°—avrev 1° 
3.5} om καὶ io σῃ 3.5 | ἐρανεν] epavav p: ἐραντηαεν h: ewep- 
pavey (32) Chr | am αὐτου] digito A-ed: om @-codd | ax] ἐπ 
Abdefhptya, | ἐπι] εἰς s | om εἐπτακις-- θυαιαατηριον 2° n | 
om Kat 2°—éuctaaTyptoy 2° Ἴν | εχριαεν 19] erexprnaev x | TO 
2°] preme hb, | θυναιαατήριον 2”) + septres 1! | καὶ ἡγιαᾶεν αὐτὸ 
sub -- G | αὐτοῦ avrw g*x | καὶ ηγιααεν 2°] αγιαααι bw: om 
και 2 | αὐτα] αὐτὸ x: avroy FMdlmo-—rtuyb, @-codd 231: eam 
33: om 3.5 : + καὶ expire τὴν σκηνὴν καὶ WavTa Ta ἀκευὴ αὐτῆς 
καὶ ἡγιααεν αὐτὴν k | καὶ g°—avrqy] εἰ sanctificautt eam et 
omnia uasa etus EY: εὐ omnia vasa eius TE | εν αὐτῇ] axevy 
αὐτῆς F Madefhijlmo-uxzb, Bb | αὐτὴν] ea DIL 

12 εἐπεχεεν] erexptcer c | pwons BG(sub + )gmnj pwvons 
AFM rell [τοῦ] pr rovrov FY; rovrev F*(corr Fa?) | ελαιους 


7 κατα--επωμιδος) Ty vpn a’ ev Tw διαζωαματι Tov εἐπενδυματος a’ θ΄’ τω μηχανωματι τῆς ἐπωμιδος M | κατα τὴν ποιηαιν) 


TW μηχανήματι 5 


8 τὸ λογιον 1°] σ΄ τὸ δοχιον Md | τὴν 15-π-αληθειαν] a’ θ΄ τοὺς φωτισμοὺς καὶ Tas Tedecwaets M(sine nom)j(om τας): τοὺς 


φωτισμοὺυς Kat τοὺς τελείους SZ 


9 μιτραν 2°] of λ κιδαρεως Msz(sine nom sz): τὸ ἀαμαρ. eme τῆς Kidapews πηλια j | πεταλον] στεφανον M | ro καθηγιαα- 


μενον ayiov] a’ το αθικτον repewy veep vyos αγιαάαματος MM 


Il καὶ 1° κιτ.λ.} α΄ Of καὶ εἐχριαεν THY σκηνὴν Kat Tavra Ta εν αὐτὴ καὶ eppavey a’ (Om 5) Kat mrELWer avy τὴν (τη 5) 
ακήηνην και αὐμπαντὰα Ta Ev αντὴ και nyLacev avTa Kat ερμαντιᾶεν εξ αὐτοῦ ets To θιαιαατηριον sz 
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§ 2," 


ee 


᾿ κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Κύριος ἢ τῷ Mevon. 


VIII 12 AEYEITIKON 


nN Ἁ 3 , Ἁ wv ᾽ \ λ ¢ f ? , 13 τ , “A \ 
τὴν κεφαλὴν Aapwy, Kat ἔχρισεν αὐτὸν καὶ ἡγίασεν αὐτὸν. καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 
\ ~~ wv » 4 3 nw 
υἱοὺς ᾿Λαρών, καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέθηκεν αὐτοῖς 
‘ n ! ‘ 
τ καὶ προσήγαγεν ΝΙωυσῆς τὸν μόσχον τὸν 
\ a ἐ 4 \ > te 3 \ Ἁ ¢ [Po ? nw \ A 5 pom Ἀ ‘ a 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, Kat ἐπέθηκεν ᾿Δλαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας emt τὴν κεφαλὴν τοῦ 
͵ A n ¢ 7 I \ " 3 4 ‘ δ» . nw 2 ΝΗ a t/ 4 
μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. "Kat ἔσφαξεν αὐτόν: καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ato" τοῦ aipatos Kat 15 
rd ‘ AY a aA \ 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα TOD θυσιαστηρίου κύκλῳ τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον" 
A \ 3 , 3 ‘ ‘ , [ων ,ὔ , (s ‘ J \ ἴω 3 / 3 = 
καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, Kai ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ 
τ n 16 \ wv A a ᾿ ud Sp A 5 ὃ Ld \ \ Ἁ 4 15} a 
αὐτοῦ. καὶ ἔλαβεν ΔΙίωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων καὶ τὸν λοβὸν τὸν ᾿ἐπὶ' τοῦ 
ed ’ ? f \ 3 > al ? ‘ A Ν 
ἥπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ 
aS f Ἀ Ἀ ’ ’ a \ ? “ i 
τὸ θυσιαστήριον" 17 καὶ τὸν μόσχον Kal τὴν βύρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ καὶ THY κόπρον 17 
? “A , bd \ of a - A ? 7 σ΄ “ a 
αὐτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
Ἁ é lal Ν Ὁ f 2 t A 
ι8 καὶ προσήγαγεν Mwvons τὸν κριὸν Tov eis ὁλοκαύτωμα, Kal ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν Kai οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


18 
\ -“ ’ A ’ ἈΝ ‘ ‘ a A 19 \ ww nw 4 ͵ Α é 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ THY κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. ‘Kat ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸν κριὸν" Kat προσέχεεν 19 
wn 9 \ ff 4 é \ / bi / 
Moots τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" “οκαὶ τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, Kal ἀνή- 20 
A 4 \ 
νεγκεν Μωσῆς τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη Kal τὸ στέαρ" 7" καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ἔπλυνεν 21 


12 ἐχρεισεν BF* 13 ζωναις Barb 
15 κυκλω---θυσιαστηριον 2° Babmeinf] om B* | εξειλασασθαι B*F* 
16 εἐνδοσθιων 1 ¥id)] ἐνδοθιων F* [τὸν 1°, 2° >] om B* | ere 2°] ato B 





ΕἾ τὴν KoTpov avrov B2>™e] om B* 
1g κρειον [3* 


AFGMa-uw-b, ABCTEL τιν) 


c(-ws c®%) | om emrt—aapwy y* | καὶ 2°—(13) aapwy bis ser 
h(avrovs pro αὐτὸν 1° et 2°) | (om αὐτὸν 1° 32) 

13 καὶ 1°—avrovs 1°) AMoyses et uesttutt fltos Aron I | 
μωσης Gemn | {τοις veots 16.130) | αὐτοὺς 1°] avrov (16) Lett | 
χιτωνας] pr τοὺς dghnptA (nid) | (om καὶ 3°—fwvas 18) | ζωνας] 
pr ras xA(uid): ἕωναις B2*PGabeijloquwz(txt)a,b,: ταῖς ζωναις 
hs™£(uid)z(mg) | περιεθηκεν ---κυριος mutila in WY | {περιεθη- 
xev] mpoceOnxer 30) | avrots] αὐτοὺς lp | κιδαρεις} pr τας xz(mg) 
A(uid) καθα Abw | κυριος] Κῶ 5. | om τω jz | μωυση] μωυσει 
και: pwon Gen: pwoee m 

14 μωυσης] μωσης G(sub —)gkn: om F*blmoquwxb,3! 
E | τὸν μοσχον τον] τὸ i* | om τὸν 2°f | om ras 1° 6] | (και 
ἐπεθ.] προς το επιθησαι ew αὐτὸν 46) | επεθηκεν fosucrunt A 
BE: (εἐσφαξαν avrov pera τὸ επιθησαι ἐπ avrov 16) | o—ras 
sup ras a4 | om οἱ Acef*n | avrov] αὐτων kp: aapwr A | 
χειρας BAhkxa, Ens] + αὐτῶν FGM rell ABC | ryv—rov 2°] 
Tov μοσχον Tov x | om τοῦ 2° abgn | τῆς 2°] pr περι f¥E(nid)% 

15 (om και εσῴφαξεν avrov 16) | ἐσφαξαν b, LBC | om 
avrov και ἐλαβεν ἢ | αὐτονἿ sub + G: avraz | μωσης BGgm 
Ὁ] μωνσης AFM rell | ἐπέθηκεν] (cOnxev 32): mpooeOnxev f | 
κυκλω] Ἔτω θυσιαστήριω avTov p | Tw daxtvAw BAhyil] rw 
δακτνλίω αντον pt: Tov θυσιαστηριον a,: 4+-avrov FGM rell (415 
C | ἐκαθερισεν AF*b’h* kor(-Gaip-)xya, | τὸ atwa post efexeev 
AE | ewexeev | | (ert 2°] παρα 32) | om του θυσιαστηριον 2° 
f | αὐτοῦ avrov nqa,: avrw cb, | τοῦ 4°—aurov] ad offercudum 
super illud sacrificia remisstonis B | ew] aw bhob,: wept A | 
αὐτου] autw M(mg) Chr 

16 plurima abscissa in A | pwvons 1°] μωσης G(snb —)gk 
mn: om A | om παν xB | om ro 1° A(?)Fklm | τὸ 25] 
των αἱ omf | om των c | ἐντοσθιων Mj | om τὸν 1°, 2° B*y | 


13 xiTwvas] a’ σ᾽ θ' νποδυτας φασιν j | κιδαρεις] πιλια δ] 


18 κρειον B* | κρειον B* 
20 κοείον [B® 


ἐπι 2°] απὸ By | (om αμφοτεροὺς 32) | om τοὺς ἢ | τὸ 3°] pr 
παν cn | ἐπ] um m | αντωνἿ αὐτὴν dp | om καὶ 55 b, | avy- 
veyxev] queyxer bd: adtulerunt ca E™ | pwvons 25] μωσης Gg 
mn: om dpt@s | τὸ θυσιαστηριον] του θυσιαστηρίου δ: Tw 
θυσιαστηριω x 

17 om καὶ 1° ἢ | καὶ 2°—avrov 1° post αὐτὸν 2° A | τὴν 
βυρσαν] to δερμα M(mg)gn | om καὶ 3°—avrov 3° x | om καὶ 
35. αὐτου 2° ἃ | xpea] kepara 8,3}, | om avroy 2° dA | τὴν 2°] 
τον ac | om avrov 3° A | κατεκαυσεν] pr καὶ AfryE: κατε- 
καυσαν FMasx* | om aura bbkmw@ | πυρὶ εξω] pr ev bw: 
παρεξω Ay: om mrp [}3 | κυριος] Ds WH | μωυσὴ] μωυσει qu: 
pwon Gekn: μωσεὶ m 

18 και mpoonyayer μωυσῆης bis scr c | (προσηγαγεν] προση- 
veyxe 18) | μωυσης] pwoys G(sub —)gmn | τὸν εἰς ὁολοκαυτωμα)] 
mex o C: Tov ολοκαυτωματος bwi3(uid)Ef  ολοκαυτωμα] (pr 
ro 71): oNoxaprwow ἢ | εἐπεθηκεν] posuerunt ABLE | οἱ woe 
αὐτου] Afeyses Ψ | om οἱ c*lng | αὐτου] avrwy c 

om 19-—22 m 

19 pwvons] pwons G(sub —)gk: μωσην n | erexeev x | 
pwons BGgn] o μωυσῆς ej: om bhpwAs: μωυσης AFM rell | 
ET’ —KUKAW] KUKAW ToU θυσιαστηρίου NA(uid)E(uid) | ἐπι τὸ 
θυσιαστηρίον post κυκλω g | θυσιαστηριον] -Ἐ Κῦ ἃ 

20 εκρεανομησεν] εκρεονομησεν Ght: ἐκρεωνομησε ἀ{-μισ-)ρ: 
ἐκρεοτομήσεν nr: εἐκρεοκοπησεν x | κατα] και 7a begilnprswz* 
(1 : τὰ f | μελη 1° BAbhwya, i] τὰ μελη avrov x: + avTov 
FGM reli BL | ανηγεγκεν] ἡνεγκε b: cepit A | pwons BGgk 
ἢ] μωυσης AFM rell | om tav—(21) pevons ac | κεφαλην] 
4+avrov dpt | om καὶ 3°—oreap (mecod | καὶ τα] κατα A*uidf 
ya, | medy 2°] τ αὐτοῦ qtu | το] Taz 

21 exdvev] pret A | υδατι] pr ev e | ἡνεγκεν Ὁ | pwucys]) 


15 exabapicev] ἰλατευσεν περιημαρτισεν M: οἱ ἃ περιημαρτηὴσεν 5Ζ{-τισ-): TO gam. exer καὶ ἰλατευσεν ANAy δε εκδοσις περι- 


ἡημάαρτησεν τοὶ ἡγίασεν αὑτὸ δια THS χρίσεως του αἰματος | 
16 των ενδοσθιων] τῆς κοιλίας Msz 


17 κατεκαυσεν a’ a οἱ everpicay 52(-σεν) 


20 expeavounoev κατα edn] διειλεν κατα μελη αὐτου M | expeavounoev] Ἃ εμελισε 5 
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27 
28 


AEYEITIKON Vu 28 


ef \ Ἵ ’ n ef * 
ὕδατι, καὶ ἀνήνεγκεν ΔΙωυσῆς ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὁλοκαύτωμα 6 ἐστιν ets P 
3 4 > ,ὔ , ld n ᾽ὔ - n wn 
ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ, καθάπερ ἐνετείλατο KUptos τῷ Mavoh. 2 xal προσή- 
“ \ Ν Ἁ ᾽ \ “a 
yayer Mwvois τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως": Kal ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ 
\ “ res, ἊΝ saat \ \ A A 2 \ ree Me So -“ 3 Ν n 
TAS χείρας αὐτῶν ἐπὶ THY κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 33καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, Kai ἔλαβεν Mwatjs ἀπὸ τοῦ 
°f > ΕΝ \ 3 4 jaa, | x μὴ -- 3 \ 1 Ἁ ~ “ X + τὴ \ *¢ “~ 
αίματος αὐτου καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ‘Aapwv τοῦ δεξιοῦ Kai ἐπὶ TO ἄκρον τῆς 
‘ a ὃ al \ ᾽ 4 4 Ww wn \ wn ὃ A 24 \ , nw 4 
χείρος τῆς δεξιᾶς Kai ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. καὶ προσήγαγεν Δίωυσῆς τοὺς 
| eek, | "A , , Α BI 72) NI σι > XQ a {2 Ἵ Ά 4 \ n Ww aa n ry 
vious Aapwv: καὶ ἐπέθηκεν ΔΙωυσῆς απὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὦτων τῶν δεξιῶν Kal 
νον δ ae n n 7 A an ra ἢ a tal > A a n 
ἐπὶ TA ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν Kai ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν" Kal 
," ἴω x Ν \ 
προσέχεεν δίωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. "Kai ἔλαβεν τὸ στέαρ Kai THY ὀσφὺν 
Now , ᾽ν τὶ; κα ’, \ \ 4 af ‘ ‘ δὴ ‘ ‘ \ , Ἢ 
καὶ τὸ στέαρ TO ETL τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
3. 1 3 ἴω - ‘ f f 2° cal “A “ , “ὌΠ. 
ἐπ αὐτῶν Kat τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν: * καὶ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι 
K ? wv "2 eh wv 4 of , Ἵ , a x , et ἈΠΟ ΄ ἽἍ κ Α 
υρίον ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄζυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λώγανον ἕν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ 
4 ᾿ si , Ν ὃ dan 27 Ni ‘6 ad τὸς 4 -“ ᾽ Nt ἊΣ aS \ 
στέαρ καὶ Tov βραχίονα τὸν δεξιόν" 27καὶ ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας 'Aapwv Kai ἐπὶ τὰς 
A A ta b) ~ Vets. > ? , 4 7 , 28 \ a Ἵ x 
χείρας τῶν VIMY αὑτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν auTa ἀφαίρεμα ἔναντι Kupiov. *xai ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ 
a a +7 A \ Sean? 4 a 3 ἰῇ n 
TOV χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ Δίωσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ TO ὁλοκαύτωμα τῆς 


21 κρειον B* 22 xpecov (bis) B* | τελιωσεως 19 (-λει- ΒΡ) | κρειου B* 


23 pwvons Bab 
26 τελιωσεως Β΄ (-λει- 


pwons Ggkn: om bw ἴξ' | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα dupt: 
guia sacrificium TE | om ο“καρπωμα f | o εστιν om F-ed 
(: om ἐστιν A-codd | o BAacgnya,] om FGM rell BE εἰς 
οσμην} οσμὴ 438: tn sacrificium odorem © | evwdtas] + Domino 
A-ed: om p | om καρπωμα---κυρίω n | om καρπωμα εστιν 
x | ἐστιν 2°] post κυριω cA: om bw | τω κυριω] κυ Ga: 
Di | rw 1° BAcy] om FM rell | μωνση] μωυσει qu: pwon 
Ggkn 

22 pwons G(sub —-)gn [τὸν 1°] pr ολον a, | om κριὸν τον 
x | om κριον 2° bhw | τελειωσεωΞς] pr τῆς Abfghnw | ἐπεθηκαν 
(16) ABCE | om οἱ in | om αὐτων x 

23 ecpatay c?*fnotACEY | avrov sub -G | μωσης B*G 
gkmnjom p: μωυσης ΠΑΡΑ ΔΙ rell | αὐτοῦ] arzetis (Imeced | 
wros] ὠτίον Chr: +avrov οὗ | rov δεξιου τ] τὸν δεξιον c | om 
καὶ 4°—édekcov 2° f | om καὶ 4° 1 | om ἐπὶ 2° 2 | om τῆς 1" - 
ακρον 355 | τῆς 1°] pr τὸν F | xeepos] +avrov F8*Ga-egjknpt 
wzb,A be Chr | (om τῆς δεξιας 74) | om καὶ 5° 1 | wodos BA 
hImya,i] +avrov FGM rell ABC 

24 μωυσης 1°) μωσης G(sub —)gkmn | om τοὺς 1°—pweons 
2° g | ereOnxev] sumpsit © | pwvons 2°] pwons Gkmn: om 
hp | ewe 1°) pr fosuzt ©: απὸ x | τοὺς λοβους] τον λοβον bw | 
των 1—deliwy 1°] των δεξίιων αὐτων ὠτων m των ὠτων BAhp 
ἃ,] του wros αὐτων bw: φαυτων FGM rell ABCYW | των 
δεξιων 1°] Tov δεξιου bw: om a | om καὶ 3" --δεξιων 2° gnx | 
Ta axpa 1°] ro axpov bwi5 | τῶν χειρων] τῆς χειρὸς bwiL: των 
ποδων A | om χειρων-- των 50 α, 15 | avrwy τ ] αὐτοῦ p: om 
ἃ | τῶν δεξιων 2°] τῆς δεξιας bw |] om καὶ α --δεξιων 3° hmp | 
Ta ἀκρὰ 2°] τὸ axpov bw | των ποδων] rou ποδὸς bw: των 
xetpwr A ] om αὑτων 2° a | τῶν δεξιων 3°) rou δεξιον bw | 


21 ανηνεΎκεν] οἱ ἃ εθυμιασεν Δ] | καρπωμα) πυρὸν sz 
24 Tous Nofous] τα ὑψηλα M 


25 τὸν 2°] τὸ F* 


Bab) [τὸν 1° Bab] pr ewe@nxery b* 


AFGMa-uw- b, AGEL: 


pwons BGgmn] μωυσης AFM rell | om τὸ 1° qu [τὸ 2°] + ras 
(t)n | θυσιαστηριον) - κυ α | om κυκλω 3! 

25 ελαβεν] accipiens Moyses ©: sumpserunt Coe: + μωυσης 
FP Me-ogrsuxzb, 5 (μωσ- gmn) [οσῴφυν}] +70 κερκιον g | To 2°} 
pr παν GabewHl | oreap 2°] + Kat τὴν οσῴυν Kat way τὸ oreap 
ὁ | κοιλίας] +r αὐτῶν αὶ | του] pr τὸν ἐπὶ Gbmw 

26 καὶ τ-- τελειώσεως sup ras plur litt i | τοὺ 25] pr ews r | 
εναντι] evavrioy F Mdefi-mo-rs(txt)tuxz(txt)b,: ἀπέναντι s(mg) 
z(mg): evwrov c  κυριουῦ) του θυ F Mefi-moqrsuxzil [ἐλαβεν 
pr καὶ bgxb, | aprov eva αζυμον] κολλύραν αἴυμον pray bw | 
aprov eva] eva apror dg(+xoAX\vpay)mnptB” | eva αζυμον] eva 
afvuwrov a,: ἐπ αζυμον qu: αζυμοὸν eva Ge: aftywrov eva a: 
om eva [33] | aproy 2°] ν ex corr q: κολλυραν aprov bw: om 
Flmb, | om εξ ο | eva 2”) way bw: om eb! | om καὶ 3°— 
δεξιον a, | om καὶ Aayavoy ev ‘A | om ἐπὶ (27) ἐπεθηκεν j | 
To στεαρ)Ὶ τα στεαταὰ bw: To φρεαρ m | om καὶ 30 i* | τὸν 15] 
pr ἐπεθηκεν B*: pr emt F3?*Ga-deknptwaCeccd 15 

27 amavtra BAbhwya,] παντὰ Fk-n: τὰ παντὰ GM rell | 
τας χειρας 1°] τῆς χείρος 6) | Ere τας χείρας 2] (επι των χειρων 
32): om dp Chr{uid) | ανηνεγκεν) ανηνεγκαν mie: ἡνέγκεν ej | 
avta] αὐτὸ orb ,A(uid) BE: αὐτῷ fi: + μωυσης ec | evarri] evar- 
τιον fipt: evwmriov ac: om x | om kuptoy ὃ 

28 μωσης 1° bm] pr αὐτὰ gn BE: préd AE: αὐτὰ pwvons 
dejptz: +avta G: μωυσης avrwec: μωυσῆς AFM rell | om azo 
—pwons 27m | aro Tw xepwr bis scr οὗ | om αὐτῶν f | aura 
μωσὴς] wens αὐτὰ ἃ,: om p [ αὐτὰ om A: - αφαιρεμα 
ἐναντι KU | pwons 2° DGgn] pwvons AFacditxy: om M rell 
ALE | ἐπι τὸ θυσιαστηριον] ex corr 1: om a, ] om ἐπὶ 2° 
% | τὸ ολοκαυτωμα)] Ta ολοκαυτωματα 13 | τῆς τελειωσεως] 


23 λοβον] vos σ᾽ ελικα M 


4 


25 τὴν οσφυν]) a’ τὴν Kepkov σ᾽ O' To κερκειον M | τὸν 1“--ηπατος] a’ τὴν περισσιαν Tov ἡπατος M | καὶ τ΄---δεξιον] οἱ A 


καὶ τὴν κνημιδα τὴν δεξιαν M [τὸν βραχίονα] τὴν κνημὴν sz 


26 της τελειωσεως] των αἴυμων M | aprov 17 o ἃ κολλυραν M | αρτον εξ eAatov] ψωμον ἡλιμμένον M | aprov 2°] αλλος 


κολλυραν λαγανον }: κολλυραν sz | λαγανον] απαλον M 


27 και ανηνεγκεν} σ᾽ εἰ suffiudt S-ap-Barh | ανηνεγκεν) αφωρισεν M 
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’ γ a 2 “ 
B τελειώσεως, ὅ ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας" κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. “ϑκαὶ λαβὼν Μωσῆς τὸ στὴη- 29 
θύ , ox > \ 9 44) v ν ’ > λ “ a ον , \ J ’ a 
ὕνιον, αφεῖλεν αὐτὸ ἐπίθεμα ἔναντι. Nupiov ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως" καὶ ἐγένετο Μωσῇ 
> 4 Ἀ νι ~ a ΄ ~ ᾿ ΄ 
ἐν μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Kuptos τῷ Mewar. 39καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως 30 
Ὁ \ “ , ~ n tA . 
καὶ ἀπὸ TOU αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίον, καὶ προσέρανεν ἐπὶ ᾿Λαρὼν Kal Tis στολὰς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν ᾿Λαρὼν καὶ 
A a n a“ ta “ a 
TAS TTONAS αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς TOY υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 31 Kal εἶπεν 31 
΄ > 2 wn q \ “A “ ΤᾺ ΄ι “ 
Mwvois πρὸς ᾿λαρὼν καὶ τοὺς viovs αὐτοῦ ᾿ὑψήσατε τὰ κρέα ἐν TH αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυ- 
é / [2 a YW A ray w ἑ 
ρίου ἐν τόπῳ ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν 
t , , , > \ \ e .Ν > “ , ee ° Ν Ν ᾿ 
τρόπον συντέτακταί μοι λέγων Aapwr καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ φάγονται αὐτί" 33καὶ τὸ καταλειφθὲν 32 
a a Ἀ “ 4 ‘ “a “~ a ~ 
τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 33καὶ ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 33 
’ 3 ’ , ς 4 φ 7 Ὁ, id ’ [4 é κε ΄ ¢ 4 Ἁ 
μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἕως ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν: ἑπτὰ γὰρ 
͵ , 4 ray ς ζω f > i 4 a“ , f Φ Fr ἢ 
ἡμέρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, 3ικαθάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 7) ἐνετείλατο Kuptos 34 
“ n ᾿ ? e a \ a a a 
τοῦ ποιῆσαι wate ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. 35καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 35 
, ¢ x e ’ τ , Ν , a \ , r f t/ \ > is 
καθήσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα φυλάξεσθε ta φυλάγματα Kuptov, ἵνα μὴ ἀποθά- 


28 τελιωσεως B*(-Nec- Beh) | ευωδείας A 29 Kpecov B* | τελιωσεως δ {-λει- Ba?) 
30 pwrons Bab | χρεισεως B*F* | om per αὐτου 1° Be> | om καὶ 7°—avrov 8° 1*(hab Bab) 
31 φαγεσθαι BA | τοὺς 3° BY] om 15" | τελιωσεως B*(-Nec- Be») | avra [9 ταυτα B* 
32 καταλιῴθεν Β΄ (-λειῴ- Ba») 
33 Ovpas) θυσιας BY | τελειώσεως (-λι- B*)] pr ἡμέρα B® | τελιωσει Β΄" (-λει- Bab) 
34 εξιλασασθαι] εξειλασασθαι B*: εξιλασασθε Τὴ ἢ 


AFGMa-uw-b, A BCE 


vemtsstonis Eo | om ὁ ἐστιν FMefijlmoqrsuzb,BE | oun] 
οσμὴν iogru: ἐπ edoremA: prsacrificium €: om & | om xap- 
πωμα εστιν © | om este 2° bwS | τω κυριω] Dd L | om τω 
Gacfilrzb, | «upww] - καθαπερ ἐνετείλατο xs cdghnpta 

29 pwons BGghkmn] pwrons AFM rell | αφειλὲεν avro 
ἐπιθεμα] obtult ind © | αφειλεν] pr εἰ A-codd: αφωρισεν 
bw [αὐτο] avrwdxz: roA: om AE(uid) | ἐπίθεμα] αφαιρεμα 
eghjns(txt)z(txt) : αφορισμα M(mg)bw [ἐναντι] ἐναντίον Phil: 
ενωπίον abcw | om καὶ 2°—pwon 2° k | eyevero pwon Beghn] 
ἐγένετο μωσει jm: evyevero μωυσὴης F*la, i: eyevero μωυσει qu: 
eyeveTo τω μωυσὴ d(Tov)pt: μωυσὴ eyevero C: pwons eyevero G: 
eyevero pwvon AF'M rell | καθα] καθαπερ cp: amo του n | 
ἐνετείλατο] +avtTw f | xvpios] prof | tw μωσηὴ BGgn] τω μωσει 
mM: Tw μωυσει qui avTw p: om f: τω μωυση AFM rell 

30 και ἐλαβεν pwons bis scr m | ελαβεν] AaBwr enAW | 
pwons B*Gcegmn] pwvons B2AFM rell: (0 wwvons 74) | em 
του] aro τοὺ s(mg): om cflmpwx | om καὶ 3° gnA | {(επερ- 
pavey 32) | και 4°—avrov 19] post avrov 2° BC™: omf | om 
kat 4° @ | ras 1°] pr exe FMbeh-mogrsuwzb, BOoctEL | 
αὐτου 1°] avrwy g | om καὶ 5°—avrov 2° ag* [τοὺς tous 1°] 
pr ἐπὶ F Mbdg?*h-wzb, BCE: ros vos f | avrov 2°] Ἔ μετ 
avrov Ay?? | om καὶ 6°—avrov 5° (@™ | om καὶ 6°—avrov 4° 
gps | ras 2°] pr ere FMbdfi-mogrtuwzb,E® | των 1°-—avrov 
4°] avrwy df(t mer avrovJAB IC scod | wer αὐτὸν 1°] per avTwy 
cx: om Babdhjna,(o't¥e | om cat 7°—avrov 89 B*Aefikrtx | 
aapwy 2°—avrov 8°] avrovs din | aapwy 2°] pr τὸν KF Mcjloqsu 
yzb, | om καὶ 8°—aurov 5° p | om καὶ 8° w | αὐτοῦ 5°] αὐτων 
g | καὶ 9°—avrov 6°] εὐ tv filios + om ga, | om καὶ 10°— 
αὐτου 7° b’ | των 2°—avrov 8°] αὐτων p | om per avrov 2° Ee 

31 μωσης Ggkmn ] τοὺς 1°] pr πρὸς b, | avrov 1°] avrwy 
w | evnoare] (εψησετε 71): epnere f | ra κρεα] To Kpeas qu 
Chr(om 70): om τὰ Ὁ, | ev ry avy] παρα τὴν θυραν bw | αυλὴη 
της σκηνὴ] σκηνὴ Cc | εν τόπω αγιω] sub — ἃ: omk | εκειθεν 
a, | avra 1°] avro Chr: cam Ὁ. | τοὺς χ5---κανω post τελείω- 
σεως gn | om τοὺς 3° B*dmptxy | ev 3°] ere quid | τελειω- 


28 καρπωμα) προσῴορα M 


σεως] +edetis GQ | cwreraxracd cvverate m: praccepit BEY, | 
μοι] (pr xupios 74): Dominus By; κε ac-hjkmnpsty?*zACE£e | 
ot vot] Tors veots a, | om οὐ Ing  φαγωνται cmqnu | avra 2°] 
ταυτα B*A: cam Ἵ, 

32 το---κατακαυθησεται) guod reliquum erint carnes et panis 
tent comburent | τῶν 1°—aptwv] απὸ των aprwr Kat των κρεων 
g | τῶν κρεων] pr ἀπὸ ἢ: panisA | τῶν ἀρτων] των κρεων τὶ: 
carnis A | om ev Ὁ, | κατακανθησεται BAbcwy] κατακαυσατε 
¥*qr*sa? ub: κατακαύσεις k: xaraxavoerat df*ghinops*a,: 
κατακαύσετε FOG Mfr? rell AC 

33 om τῆς θυρας gnlctst | om τῆς σκηνῆς 6 | τοῦ] και 
Cyr | εξελευσεσθε] extes Spec | om ews—npepas 2° ἘΞῚ | ews 
ἥμερα πληρωθὴ) usgue in diem in guo complebitur dies ©: 
donec ubi complebitis diem Te | ἥμερα πληρωθὴ] pr ἡ Chr: 
ἤμερας πληρωθὴ Acox: nmepa πληρώσεως b,: ἡμέρας πληρω- 
σεως begjnps(txt)twz(txt)A: πληρωθὴ h Spec: πληρώσεως ἃ | 
τελειώσεως B*Amy Chr] pr τῆς [: pr ews ἡμέρας t: pr ἡμέρων be 
gjs(txt)wz(txt)@: om dnp: pr ἡβερα Be>FGMs(mg)z(ng) rell 
BL Cyr Spec | ὑμων 1°] (ημων 16): αὐτοῦ s(mg)z(mg): om 
BY | om yap quy | ἡμέρας 2°] ἡμέραις t: ἡμέρα h | τελειωσει] 
pr ev G(sub —): reretwon i: τελειώσεις N: εκτελειωσει Cc: 267- 
ficietis ©: perfictent & | om ras ir 

34 ἐποιησεν] ἐποιητε n(-racn”) | η] εἴ 131: sicut A: owete 
Br: om FGM(txt)acegi-uzb,@ Cyr | xvpios} pr τοῦτο ἢ: 
Ds & | του] rouro Fafgilpgrtuxb,#: om na, | ποίησαι] (ποιη- 
σασθαι 71): +secundum hace © | wore) εἰ BY 

35 om καὶ 1° © | τὴν θυραν] ry θυρα ejsz: τῆς θυρας gn: 
dimen portae © | om τὴν Gcoux | καθησεσθε] pr καὶ itl: 
καθεσεσθε M: καθησασθε d: φνλαξασθαι ἢ | exra ἡμέρας post 
vuxta Ge [ημεραν καὶ νυκτα] nuepas καὶ vuxtas A | nuepar] 
nuepa cfna,: +de Cyr-cd | φυλαξεσθε Bah>] φυλαξασθε Ah*y 
Cyr: φυλαξασθαι ca,: custodite Spec: pr καὶ GMejrstzb,9: 
kat puratere baw: καὶ puratare k: και φυλαξειται n: εἴ custo- 
dite %: καὶ φυλαξασθε F rell (-σθαι io) | κυριου] Di L | wa 
μὴ αποθανητε] wa μὴ αποθανηται F*o: wa μὴ αποθανειται hn: 


33 τελειώσεως ὑμων] [yuelpas πληρώσεως ἡμέρων τελειωσεως ὑμων M 
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AEYEITIKON IX 9 
36 νητε" οὕτως γὰρ ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. 36καὶ ἐποίησεν ᾽᾿᾽Λαρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ πάντας B 
τοὺς λόγους ods συνέταξεν Κύριος τῷ Maoh. 

I *Kat ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐκάλεσεν Maaijs ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν 
γερουσίαν Ισραήλ. 2καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾽᾿λαρών Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἐκ βοῶν περὶ 
3 ἁμαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Κυρίου" 3 καὶ τῇ 

γερουσίᾳ ᾿Ισραὴλ λάλησον λέγων Λάβετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον 
4 καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλακάρπωσιν, ἄμωμα, ἐκαὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 
5 Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ" ὅτι σήμερον Κύριος ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. Skat 

ἔλαβον καθὸ ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ προσῆλθεν πᾶσα 
6 συναγωγή, καὶ ἔστησαν ἔναντι Kupiov. δκαὶ εἶπεν ΔΙωσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος ποιή- 
σατε, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Kupiov. Τκαὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿λαρών ΠΙρόσελθε πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον, καὶ ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἴκου σου" καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ 
8 ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 8 Καὶ προσῆλθεν “Aapov πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
9 ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας: ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς 

αὐτόν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


nN 


ἘΠ 


IX 2 μοσχαριον B2>] +aradtov B* | κρειον Βἢ 


3 χίμαρον Bb?") χιμαρρον ΒΡ: 


7 εἐξιλασαι 1°] εξείλασαι B(oat sup ras Babluid); εξιλ- Bd); 


Kat οὐκ αποθανεισθε bw | ovros c | ενετειλατο] post μοι bw: 
evreradrat F | om poe οὐ | xuptos] + X¥ G | o Geos BAhya,] 
om FGM rell ABCEY 

36 εποιησεν ras (4) post ε1: ἐποίησαν bhwE | om οἱ cln | 
συνεταξεν} ἐνετείλατο x | xuptos] Ds 34, : om δ΄ | rw] ev χείρι 
bw  μωση BGgn] μωσει πὶ: μωυσει qu: μωυση AFM rell 

IX 1 και εἐγενηθη] καὶ ἐγένετο abew: evyevero δε (32) CY, | 
Ty 15] pr ev (32) Cyr-cod | exadecev] pr καὶ of | μωσης BGg 
mn] μωυσης AFM rell | (aapwr] pr καὶ 18>) | γερουσιαν 
+omnent (me-cod 

2 pwvons) μωσης G(sub —)ghkmn: om dopB'E | zpos] 
τω ἃ | σεαυτω] σεαντον c: eautwf | pocxaptov] δαμαλιν M(mg) 
bs(mg)wz(mg) | om εκ bw | «ptov] + eva dpt | ολοκαρπωμα 
n*(uidja, | αμωμα] ἀμωμον belma SH Cyr: (aya 18): om 
b,& | καὶ 3°—(3) ἀμωμα bis scr W(cum iisdem nariantibus) | 
mpogeveyxe] προσενεγκαι Fra,>: adduces ©: mpoanveyxay f | 
aura εναντι] ενωπίον αὐτὰ a {πιον sup ras) | αὑτὰ sub ~ G | 
om ἐναντι κυρίου k | evavrt] ἐναντιον gnx: ἐνωπίον C 

3 om καὶ 1°—(4) κυριου fi* | τη γερουσια ἰισραηλ post λαλη- 
σον Or-lat | την γερουσιαν 1  ισραηλ] pr fliorum A-ed | λαλη- 
σον BAGahya,i Cyr] AaAnons g: AaAnoes F Mi? rell A(uid) 
BC | AaBere] AaBare 1: λαβε dpi: + wos μοδὲς A | ενα] εν 5: 
om (δ Or-lat | cae 2°] pr καὶ κριον F Mdegi?®?j-uxzb,A& 
Cyr-cod: pr et arietem in holocaustum 18 | ενιαυσιον} post 
o\oKkaprwow A: ενιαυσιαιον gmnqu: eveavota c4? | εἰς oAoKap- 
πωσιν post αμωμα GcC(apwpor (mero) | ολοκαρπωσιν] odo- 
καυπωσιν dy: ολοκαυτωσιν Cyr-cod: καρπωσιν gn  αμωμον eit? 
(-μα 1Ρ 51. 

4 μοσχον] μοσχαριον c: μοσχάριον ex βοων M: --εκ βοων 
Fdei?*jlmo-uxzb, 5B | θυσιαν holocaustum A | om σωτηριου 
x | ἐναντὶ κυριου] ante Dim WL | ἐναντι] evavrioy Meqsuxzb,: 
ενωπίον abcw  σεμιδαλιν]ῇ pr θυσιαν dgnptd: σιμιδαλιν ἃ | 
πεφυραμενὴην) αναπεφυραμενὴην ΕΤΌΙΕ Mefimqrsuzb,: αναπεφυρ- 


IX 1 τὴν γερουσιαν} τοὺς σοῴους M 
7 τὸ 2°—apaptias] τον ἰλασμον M 


ΒΕΡΤ. 3 


χειμαρον Βᾶ; χειμαρρον BY AF* 
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4 κρειον B* 
εξιλασε F* | εξίλασαι 2°] εξειλασε B*: εξίλασε BOF* 


AFG Ma-uw-b, ABC EL 


μενὴν jo Cyr-cod: αναπεποιημενὴν F*x | om ev 1° ἃ | onue- 
pov] post οφθησεται f: post xuptos deijprt Cyr-cod: om m | 
kuptos|] post yaw E: post οφθησεται AFKIAY | of@ncerat] 
+«sm | om εν 2° fxb,% | new no 

5 ελαβε med | καθο BF*Mala,] καθὰ gn Cyr-cod: 
καθως Akmy Cyr-ed: xadore Fb'G rell | μωσης Ggkmn | 
amevaytt] ἔμπροσθεν bw | om tys—evavre f | προσηλθον bdgnp 
qtuwA | συναγωγὴ] pr ἡ FGM(mg)adgik-prstxzb, Cyr-cod : 
+r bw | corn dmBCEY | ἐναντι κυριου] ante Di i | 
evarTi] ἐναντίον ejx Cyr-cod: ἀπέναντι k: ἐνώπιον acn 

6 om totum comma dp | μωσης BGgkmn] μωυσὴς Tw aapwv 
ας: μωυσης AFM rell | 0 εἰπεν xuptos] Domin? guod dixit C | 
ειπεν 2°| συνεταξεν bow | ποιησατε] ποιήσετε gs ποιησεται nx: 
facere AE | om ev FS | nuw οὗ | dota BAM(txt)bly] pry FG 
M(mg) rell Cyr | κυριου] pr rove: Di ἵν 

7 ecrev) Ἔ παλιν a, | pwons Ggkmn | tw 1°] προς ejmsz 
Ath: ad ¥ | προσελθε] προσελθετε r*(uid): προσελθατε x | 
προς εἰς Cyr-cod | om τῆς δον | om gov 1° | εξιλασαι 1°) 
εξιλαση Aayil: εξιλασσει f: εξιλασεται bi(-re) | om ceavtov— 
περι 3° 1*(nid) | ceavrov] savrov ejsz: avrov gm™ | Tov 1°] pr 
περι bw | ra dwpa] ro dwpov bw: sacrificium FE | λαου] 
Nex 9 πῆ: σον «,.1}32 | εξιλασαι 2°] propitiades WL: ἐξιλασσει 
f: εξιλασεται in*® | avrwy] avrov πΆ. : του Aaou e | κύριος τω 
pwvon} μοι Ks Ge | κυριο9] Ds WL | rw wwvon] τω pwon ghn: 
om dej—mopgqstuxzb,BeEL Cyr 

8 προσηλθον n | (ro μοσχαριον] την δαμαλιν 118 mg) | μοσ- 
xov n* | om τὸ 3" n | om τῆς ca, | azaprias BAhya, Bi] Ὁ τὸ 
eavrov m: +70 αὐτου F*Mdeajlorstzb,: + avrov FOG rell 
AC 

9 προσηνεγκαν] a sup ras M | om o glqw | aapwr] apwr 
n*: apapwy I* | om mpos—atua 2" BY | ἐβαψαν x | δακτυλον 
ΒΑ γα, A-codd %] - αὐτου FGM rell A-ed BIC | εἰς το acua] 
(ev Tw αιματι 32): om τὸ z(txt) | ἐπεθηκεν} ἐπεθηκαν Ὁ: εθῆκεν 


4 θυσιανῚ xaprwow M 
8 (το autov)] ο ἐστιν αυὐτω M 


IX 9 AEYEITIKON 


A) a f ‘ A ‘4 Ἁ \ \ \ 
Β τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" ‘Kat τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν 10 


“m 


el ὡς 


$n 


-_ 


ta! ca) \ tal S A f , bots 
τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ TO θυσιαστήριον, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Kuptos 


4 
2 καὶ 


“ M Ἔα II \ 4 / \ A ’ , Caen \ ow “ A 
τῷ Moon καὶ Ta κρέα καὶ THY βύρσαν κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 
et ’ x \ \ ’ὔ 
ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύτωμα" καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν 
᾽ Ἁ Ν θ ’ ; x 13 ‘ 2 ¢ [4 4 ᾽ Ἀ \ 7 > ἃ Ἁ ε 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" ᾿Ιβκαὶ τὸ ὁλοκαύτωμα, προσήνεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν 
’ \ 3 ‘0 3 \ 4 θ - 14 \ om ‘ ͵ \ \ ὃ “ὃ ὯΝ 
κεφαλήν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" τ᾽ καὶ ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι καὶ 
> 4θ 3 \ 4 4 , 9 Ἀ ὡς θ / IK \ ) si δῶ nn 
ἐπέθηκεν ἐπὶ TO ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. αἱ προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ 
κι Ae Μ εν rf % & wn ς 7 “ ~ \ ? ν Ἀ \ Ἁ 
λαοῦ" καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ 
nw 7 fe 
πρῶτον. ™xal προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. 7 Kal προσήνεγκεν 
\ “a a , \ f Ν »"- 
τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ 
¢ ᾿ς tal fal Υ \ Α nm fe - f 
ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. “Kai ἔσφαξεν τὸν μόσχον καὶ τὸν κριὸν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 
rt ra nw s é ᾽ Ἁ Ss / Ἁ f δ Α 
τῆς τοῦ λαοῦ" καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ Aapov τὸ αἷμα πρὸς αὐτὸν, καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ 
cal f al ἴω \ 2 Ἁ Ἁ Ἁ , 
θυσιαστήριον κύκλῳ  Ιϑκαὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ 
\ 7 Ss ral f Ἁ Ἁ 4 \ ‘ \ f ee a etd > “ Ν \ \ 
TO κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς Kal TO στέαρ TO ET αὐτῶν Kal Tov λοβὸν 
\ x A a ¢ 20 \ s+ ι ; > 4 4 t § . > Ff \ ’ > \ ‘ 
Tov ἐπὶ τοῦ ἥπατος" Kai ἐπέθηκεν τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, ὃ καὶ ἀνήνεγκαν Ta στέατα ἐπὶ TO 


διὰ > \ / v 
θυσιαστήριον" **xai τὸ στηθύνιον καὶ Tov βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Λαρὼν ἀφαίρεμα ἔναντι 
10 Tov 1°] pr τὸν em Ba 


15 χιμαρον] χειμαρον B*: χείμαρρον AF* 


It 
t2 


20 


17 προινου A 


AF(*)0G Ma-I(m)n-uw-b ABC EL 


h | om και 4°—Ovotacrnpiov 2° f | ἐπέχεεν h | ἐπι 2°] παρα 
qu | την βασιν) τὸ στεαρ m 

10 καὶ τοὺς νεφρους] τῶν διὸ νεῴρων m | νεφρους] pr δυὸ 
FMd-gi-In-uxzb 5153}, | rov 1° B*Abewy] pr τοῦ ἐπὶ ἢ: pr 
τον emt BAFGM refl BEL | om rov 2°—@votacrypiov m | om 
Tov 2°—auaprias bw | {τον 2°] τὸν 18) | avnveyxer] pr και ab 
WL: ανηνεγκαν Ὁ | κυριοςῖ Ds © | pwon BGgk*n) pwoet k??m: 
μωυσει qu: μωυση AFM rell 

11 om καὶ 1°—(20) στηθυνια m | om totum comma f | 
κρεα] κερατα a, | κατεκαυσεν BASdikwy BL] κατέκαυσαν FGM 
rell ACH | om avta FGMabcei-loqrsuwzb,AEL | πυρι] pr 
ev bw: om Q-cod 

12 ἐσφαξαν F*GMefijko-uza,@ | τὰ ολοκαυτωματα ej(16 
(om ra))3 | om ot lw | και 3° B]om AFGM omn ABCEYL | 
To aya post avrov Gc(avrwr)% | om πρὸς avrov B | προσ- 
exeev] {προσεχειν 130): effederunt B'C™(+id): mpoocexeor 
αὐτὸ a: +avro Gbckw3" Cc (uid) | ἐπι] πρὸς Mbd-gijn—-xz 
B (uid) L 

13 και 1°) pr καὶ τὸ oreap τὸ απὸ Tov μοσχον a, | mpoon- 
veyxev pw | αὐτὸ BAaya,] αὐτου k: avrw FGM rell ABCE: 
et © | xara] και τα b-fnpqt-x | avra] αὐτὸ FiorB: αὐτω gl: 
αὐτου kn#&(uid): om bfpwACH | om καὶ 2° WH | κεφαλην] 
+avrou ἘΠῚ om καὶ 3° WL | ἐπεθηκαν FIxil | θυσιαστηριον] 
+ KUKAW C 

14 om καὶ 1°—ereOyxey Ef | πλυνὲεν τὴν sup ras A? | 
vari] sub -- G: om E¢ | ereOnxer] tuposuerunt Ὁ, | om em 
1° hqu@ ge | ro ολοκαυτωμα] holocausta 3 | om em τὸ θυσια- 
στηριον Ef 

15 προσηνεγκαν BacghnyA] προσηνεγκεν AFGM rell 33 
CE | τὸ δωρον] dona B | του Aaov 1°] τω λαὼ ἃ | om καὶ 2° 
—Aaov 2° 1" | εἐλαβεν] acceperunt % | om wept n | (om tov 
Aaov 2°16) | avro BA*a,] αὑτὸν ab@ Ll: αὐτὸν και ἐκαθαρισεν 
αντον FGb(-@ep- b’)ckw43: αὐτὸν και weptemotnoey N: aurov και 
περιεραντησεν αὐτὸν X: αὑτὸν και περιημαρτησεν avTov Kat 


10 τον-Ἰπατος) Τὸ περισσον απὸ Tov ἡπατος M(om απο)ϑΖ 
15 (εκαθαρισενὴ] a’ περιημαρτησεν ἰλασεν δῖ : περιημαρτισεν αὑτὸν sz 
18 του σωτηριου] τὸν εἰρηνικων M | προσηνεγκαν] ἐπεδωκαν M 


10 κρειον B* 


εκαθαρισε σ᾿! eum εἰ purgautl eum et adisseeautt eum TH: + και 
εκαθερισεν A®(sup ras et in mg): αὐτὸν καὶ εκαθαρισεν M rell 
(-θερ- eory) | καθα] καθο Α(καθο και ro mpw in mg A*)FGya,: 
καθαπερχ | om και 4° (71) (uid) [τὸ 2°] τον GMabdehi! 
jkp-wyzb, | wpwrov] πρότερον gn 

6 προσενεγκαν n*¥L | τοῦ pr τὴν θυσίαν καὶ ἢ | avro] auvtw 
x: αὐτὰ ἢ: ewn YW καθήκει] καθηκηὴ b: προσήκει gn: lex 
erat A: ofortuit Κ, 

17 om καὶ 1°—Ovoray n  ἐπλησεν] ἐπληρωσεν Oo: emduve 
ἃ | τας xetpas] τὴν χειρα avrov ὈΨΊΞ: τὴν θυσιαν h: +avrov 
Fa’GackBE€ | ar] ew cfa,: εξ n | avrys] ys sup rasa | επε- 
Onkev] +7as xetpas avr οὗ | om χωρις ἢ | σλοκαυτωματο5] pr 
πρωτοῦ Χ 

18 μοσχον] κριον b’ | xptov] μοσχον bd’ | om τῆς 2° bei* w 
A(uid) | ἂν οἱ wot aap sup ras i? | om oc ἢ | apwr {ἢ | αὐτων 
w | mpocexeev] προσεχεαν αὐτὸ g: om f: ταὐτὸ Gabcnptwa 
BCE(uid): +avrw ἃ | mpos 25---κυκλὼω] tr eircuttum altaris 
HL | πρὸς 2°] exe b-ejnps(txt)tw2C 

19 τὸ 2°] του 1: om hy | απο] exc f: om @(uid) | om 
kat 2° f | του 2°] pr τὸ απὸ M(mg)dgpt: pr απὸ FOGM(txt) 
acehjkInqrsuzb,@™: (amo 30) | τὴν] pr καὶ FOdfginpth# | 
οσφυν}] αὐτου n | και 3°—avTwy sub + ΔΙ | Kat 3°—veppous 
bis scr ἃ | ro στεαρ 2° sub ~ G | creap ro 2° sup ras j? | 
καλυπτον Fboabegj(sup ras)noqsuwzb, | ἐπὶ τῆς κοιλιας} ἐπὶ τὴν 
κοίλιαν n: τὴν κοιλιαν G(sub ~)abkwH | om δυὸ @ | και 5° 
--αὐτων sub + G | avtwr] avroy 1: αὐτὸ n [τὸν 2°—nraros] 
zecoris 1, | τον 2°] rove | ἡπατοΞ] - εἴ peetus A-ed 

20 επεθηκαν ον | τὰ creara 1°] adipem & | ra στη- 
θυνια] pectuscula ora Ws: pectusculum WE | ανηνεγκαν Bbe 
wa, ] ανηνεγκεν AFOGM rell BCE | τὰ στεατα 2°) avran: 
id Ef: om EL: +eum pectoribus et posnerunt adipem A 

21 και τὸ στηθυνιον] και τα στηθυνια dgptA: om n: om και 
f: και τὴν κνημὴν ἘΝ | αφειλεν] ad sup ras (4) τῦ : αφορισεν 
en | om ααρων A | αφαιρεμα)] αφορισμα gn | ενωπιον abcw | 


14 τὴν κοιλιαν] τα εἐνδοσθια M 
17 πρωινου] πρωτοὺυ Sz 
21 τὸν Bpaxtova] τὴν κνημὴν Msz 
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AEYEITIKON 


r , al “a n 
22 Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ ᾿δωυσῇ. 


xX 6 


ΕΙΚαὶ ἐξάρας ᾿Λαρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Β 


λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη ποιήσας τὸ περὶ τ} Ἢ ΠΡ τιὰς καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ 


23 τοῦ BOI, *3Kal εἰσῆλθεν Shas καὶ ᾿Λαρὼν εἰς τὴν ΤΠ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐξελθοντεῷ 


24 εὐλόγησαν πάντω τὸν λαόν" καὶ ὥφθη ἡ δόξα Ἰκυρίου παντὶ τῷ λαῷ. 


24 al ἐξῆλθεν Ὁ) παρὰ 


κυρίου, καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα" καὶ εἶδεν 


πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον. 


4 , e 4 φ, “- A 
᾿ ‘Kai NOR οἱ δύο υἱοὶ cee Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν 


ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ προσήνθγκαν ἔναντι Kupioy . ἢ; ad orpioy ὃ 


2 οὐ προσέταξεν Κύριος αὐτοῖς. 
3 ἔναντι Κυρίου. 


“καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν αὐτούς, καὶ ἀπέθανον 
3Kai εἶπεν Πα» πρὸς ᾿Λαρῶν Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπεν K ὕριος λέγων “Ky τοῖς 


ἐγγίζουσίν μοι ἁγιασθήσομαι, καὶ ἐν 1 τῇ συναγωγῇ δυξασϑησομαι' καὶ κατενύχθη ᾿Δαρών. 
4 teal ἐκάλεσεν Boe tov Μισαδαὶ καὶ τὸν Edtcapdy, vious ᾿Αξζιήλ, viovs τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 


anne ᾿Ααρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ΤΙροσέλθατε καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπον τῶν 


5 ἀγίων ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 


δ καὶ τροσηλύον καὶ ἦραν ἐν τοῖς ποσοῦ αὐτῶν ἔξω THS Tete 


6 βολῆς, ὃν τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. ©xal εἶπεν ΔΙωσῆς πρὸς ᾿Λαρὼν καὶ ᾿Ιλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς 


42 ηυλογησαν A 
3 Τὴ Bab] om B* 
5. om totum comma B* (hab Babmginf) 


συνεταξεν} ἐνετείλατο bw | kuptos τω poe μωυσης F>Mabce} 
oqsuwzb,: pwons G | κυριος] bis sern*: om BE | τω μωυση] 
Tw pwon gkn: Tw μωσει Mm: (om 77 

22 mutilum in (ς | exapas Fok | aapwr] post λαον τὴ: 
post χειρας ἢ | τᾶς χειραξ exe τ sup ras [8 | ras χειρας] manzem 
LL: manum suam ἾΣ : t+avrov GabckwA¥3 | om em τὸν λαὸν 
Fb | (Aaov] λοβον 18) | εὐλογησεν}] pr καὶ fxA | om και 2° 5 | 
monoas] ποίησαι gnb,: fectt A: super altare cum cessaret 
offerre E™ | το ra abwa, | om τῆς cefir [τὸ ολοκαυτωμα cy 
CE (uid) | καὶ τα 2°] καὶ ro GdginprtA (uid) E4(uid): xara b: 
om Afy%c: om rac | του σωτηριου] sacrificed? salutaris W: 
Tov θυσιαστήριου a,: Tov μηστυριον C: τῶν εἰρηνίκων bw 

23 εἰσηλθον AE | pwons BGgkn] μωυσης AFOM rell | 
και aapwy) και αρων d*n*: ad dron ©: (om 71) | παντα] post 


λαον 2: amavra Cyr: om F%(txt)bw | om qu | κυριου] Di 


3. | om ravri—(24) κυρίου a, 

24 παρα xupiov] a Dé WL: am ovpavov Phil | om και 25 ς 
Phil-cod | κατεφαγεν] κατεῴερε Phil-cod | va 1°) pr omnia 
A-ed | om ra 2°—oreara ej | τὰ τε ολοκαυτωματα] holo- 
caustum A | στεατα) στεμματα Phil-cod | εξεστη] stupuerunt 
A-ed | ἐπεσαν] ἐπεσον Gacgknpqtu Cyr-ed: erecey F>bdfowi 
Phil-codd | ere προσωπον) - αὐτων Ga-dgkptw(uid)a, ABC 
(+e¢ adorauerunt Dominum): τ αὐτοῦ τ: in factem suam & 

X 1 και λαβοντες] και ἐλαβον (71) 15: λαβοντες δὲ ἃ | om 
δυο AE | vor] pr οἱ cx: om dq* | apwy G | ναδαβ] af sup 
ras a: vadad y: vaBad GfA: νααβ π: αδαβ cl: avadaf x | 
αβιουμ a, | exas αὶ | To πυρεῖον αὐτου] aras suas 1: om αὐτου 
mA [ἐπεθηκαν} pr καὶ π(-κεν n*)BL: ἐπέθηκεν acr*€™: εθη- 
kav A: om οβ | avro τὸ BAGa, 3] αντω cc: aura FOM rell & 
B'CEL | om πὺυρ 1°—avro 2° {{{ | ereBadov] ἐπεβαλαν klors 
zb,: ἐπεθηκαν im: e@nxav bw | em auto θυμιαμα) θυμιαμα ἐπ 
αυτω Cc: om ἐπ αὑτὸ & | αὐτὸ 2° BF*GE'] avtwa,: avra AM 
rell Gler avra post θυμιαμα)θξ 3. | θυμιαμα] (ra θυμιαματα 
71); θυμιαματα BabAdgnpt: aadvra 1. | προσηνεγκαν] προσε- 
φερον m | evavrt] ἐναντίον cej-mogsuzb,: ἐνώπιον F®bgnw | 


24 εξεστὴ)] ἠλαλαξαν sz 
3 κατενυχθὴ] παρεμυθηθηὴ Mi: eotwrnoer Msz 


333 


X 1 συριον A | θυμιαματα Bab 
4 TapexBorns] +ras (7—8) B? 
6 και 1° B’™e | προς aapwy sup ras [5 


AFG Ma-uw-b, ABC EL: 


mup 2°] pr ro m*: (om 73) | 0] καὶ c | ov προσεταξεν] οὐκ 
ἐνετείλατο bw | κυριος] post avras x@ Spec: om bwif 

2 om καὶ 1°—avrovs ἢ | παρὰ xupiov] @ faciae Dani hh: a 
Deo Spec-codd | are@avocay Meijoqrsuz(txt)b, | ἐναντι] ἐναν- 
τιον C: evwmov bw Phil 

3 pwons Ggkmn | ἐστιν] +70 ρημα bw | εἰπεὲν 2°] 
ἐλαλησε bw | κυριο5] Ds W | μοι] με Fx | αγιασθησωμαῖι cn | 
εν 2°—ouvaywyn] ἐνωπιον macys τὴς συναγωγὴς F>d(om rys)gp 
tA-codd: (evwrioy rns συναγωγης πασὴς 74.76): coram omni 
synagoga mea A-ed: evwriov πασὴς τῆς yns n | ev 2°] excl | 
δοξασθησομαι} δοξασθησωμαι n: ἐνδοξασθησομαι Fbz(mg): αγι- 
ἀσθησομαι a, | κατενυχθὴ] κατηνυχθὴ w: κατηνοιχθὴ bm: 
κατηνεχθὴ f: κατενυχον a | om aapwy 2° © 

4 pwons Ggmn | pioadac) μισαδα τ: J/isadtai A-mg: μισα- 
dav f: μισαδαιλ α΄: μισαδαὴλ dpt: ptoand FGM (mg)abl-oq 
s(mg)uwxz(mg)b,: Afzcael 13: Alrseat LW | om και “Ὁ }0' | ελι- 
capav] ελισαφατ dpty?: Evisafath WL: (ελισαφ 71) | vious 19] 
vou x: fidius | αζιηλ By] oftm\ AFG rell A-codd BEL: 


ofend M: (ovgend 18): Latel A-ed | movs τον adeApov] aded- 
govs bw: om ἢ | veous 2°) flius WL: om Ee | rov αδελφου] 


post πατρὸς x: om g: om τοὺ firy | aapwy)] pr μωυσὴ και 
[(ἀρων f*) | avrows] αὐτοὺς x: omh | προσελθετε FOMad-ghbj 
k?’mpqs-wz | om καὶ 4° BED | αδελῴους] οφθαλμους en | vuwy] 
Ἔσυν τοις χίτωσιν avrwy F*dghaptA | ex—aywy] post παρεμ- 
Borys n: om ρ΄ | των αγιων] sanctuart? cl efferte eos in uestibus 
corum ES; - εἰ efferte cos 12 

5 om totum comma B*n | om καὶ 1°—apexBorns p* | 
προσηλθον} o 2° ex corr Κα: προσηλθαν c*f*h*jlswx(apo ex ἡραν 
x4)yz(txt): προσηλθεν A: descenderunt VW | ραν BabAya,] 
ρον avrouvscm: + αὐτοὺς F>GMp?? rell ABWE(uid)W | εν] σὺν 
FOM (meg)egjsz*(uid)A | (om efw της wapeuBorns 71) | ewer i | 
evrev] ἐλαλησε bw | om μωυσης (6) καὶ εἰπεν A*(hab A3?™s)M 
L | μωυσης] μωσης Ggkm: Dominus Moysi €: + προς aapwr h 

6 μωσης BGgmn] pwvons APM rell | mpos] rw A | ελε- 
agap] pr προς dguty: Ae sup rasa: Hizazar A | αὐτου] Aron 


X 1 mupecov] θυμιατήριον M 


4 viovs 2°—rartpos] πατραδελῴους 5: (πατραδελῴου 128) 


43—2 


8 F* 


x 6 AEYEITIKON 
ΔΈΝ $ a ‘ , \ “Ὁ a 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελιμμένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ TA ἱμάτια ὑμῶν οὐ 
ὃ t tt \ 3 θά \ > X a \ Ἁ » ¢ ¢ 3 \ ¢ a “ 
ιαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἔσται θυμός" οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς 
« 4 4 \ ; ¢ 
ὁ οἶκος ᾿Ισραὴλ κλαύσονται τὸν ἐνπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Kupiov. 
“-“ a , 3 ’ f 4 \ > tf ‘ \ v a f 4 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, iva μὴ ἀποθάνητε" TO γὰρ ἔλαιον τῆς χρίσεως TO 


\ Ix ’ , sie: a \ "» / \ \ ta { Κ΄ 
παρὰ ἰνυρίου ἐφ ὑμῖν. καὶ ἐποίησαν κατὰ τὸ ρῆμα Μωσῆ. 


7καὶ ἀπὸ τῆς θύρας 7 


- ’ὔ yr fs -“ ͵ὕἷ 8 
SKai ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Λαρὼν λέγων 9Oivoy καὶ σίκερα οὐ πίεσθε, σὺ καὶ οἱ υἱοί σους 


X a , [νὴ , 3 Ν a f * a 
μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἂν εἰσπορεύησθε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἢ προσπορενομένων ὑμῶν πρὸς 
\ , \ \ f ,ὔ 3 3 ral 
τὸ θυσιαστήριον, Kai ov μὴ ἀποθάνητε" νόμιμον αἰώνιον εἰς TAS γενεὰς ὑμῶν" Ἰοδιαστεῖλαι ἀνὰ 
ἴω τ ΄- \ , “ a “~ 
μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, Kal ava μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. 1! καὶ cup- 
’ \ ἘΠῊΝ 3 \ ; Ἁ , “> ? 7 ft x > \ \ \ “ 
βιβάσεις τοὺς viovs ᾿Ισραὴλ, πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Kupros πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς Μωσῆ. 


10 


12K al εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Λαρὼν καὶ πρὸς 'EXealap καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς 12 


’ὔ \ ὔ ᾿ A a bad 
καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε 
» ἢ , ἘΣ , , 
ἄζυμα παρὰ τὸ θυσιαστήριον" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 3xai φάγεσθε αὐτὴν ἐν τόπῳ ἁγίῳ" νόμιμον 
3 ν΄ , ΄Ὰ a ἴω fal φ 
αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου" οὕτω γὰρ 


ἐντέταλταί μοι. τἰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος φάγεσθε 


6 καταλελειμμένους A | αποκιδαρωσεται A | ἐνπυρισμον Β 5 }.9}} ἐμπυρισμον Bc? Αὖ; ἐμπυρισον A* 


13 


[4 


" χρεισεως B* 


12 καταλιῴθεντας Β᾽(-λειῴ- Bactid)) | καταλιφθεισαν Β"(-λειῴ- Bac (uid) 


AFO@)>GMa-uw-b, ΑἸ ϑ( οπ3: 


WL | τοὺς καταλελιμμενοὺς} sub --ο G: om 6) Κ5223}3Ὁ | ras κεῴφα- 
λας bwABS-ap-Barh | vuewy οὐκ] sup ras δ: om ὑμῶν gt (uid) | 
αποκιδαρωσετε) αποκιδαρωσατε c*m: απομαδαρωσητε g  ὑμων 
2°] nuwy σα | ov διαρρηξετεῖ disseetis scindet?s 1: (om ov 18) | 
wa] pr ras (3) f: pr ef © | αποθανεισθαι n | om ere] | om 
πασαν A | om την 2°dx | Oupos] pr o cejsz | οἱ αδελφοι] Aatris 
autem & | οἱ BAi*t*ya,] Ὁ δε FOGMiAt® rell ABYCE(uid) | 
mas] pr εὖ A: παντες im | o Bfilmr] om AF>GM rell 1 (evzv- 
ρισμον] εμπρησμον 18) | ἐνεπυρισθησαν ὑπὸ κυριου] ενεπυρισεν 
Ks ἘΡΡε(πιρ)ν Ζ(Ρ,Ξ(α14) [νπὸ κυριον] a Dé 3, | νπο] απο 
Gfk: παρα g*™ | κυριου] pr του f 

7 απο της Oupas] ad zanuva %: om τῆς θυρας w | το 1°— 
pwon] lac in {{Ξ | ro yap] ore ro bw | yap post ἐλαιον F>Mefg 
ijn—-uxzb, | To mapa κυριου] Dui quod est ©: om τὸ e€ | κυριου] 
pr του bfir: test "C™: + 107¢ 18) | ἐφ] νῷ p: ev}: (om 74. 
76) | ὑμιὲν BAGbhwya,] ὑυμων a: +eore FM rell A(uid)% | 
(om καὶ 2°—pwon 30) | eranoev y | pwon BGgk*n] pwoer k?! 
Mm: μωνσεως qu: μωυση AFOM rell 

8 xupios] Ds 3" | τω] προς pwvony λεγων εἰπὸν h | aapwr] 
haw 1 | om Aeywr ἢ 

9 ov 1°] om Phil-cod: +yuynf | πιεσθε] ὀίδες Ee | συ] σοι 
b | καὶ 2°] μες ἢ, | οἱ ve ex ov n* | om οἱ ei | cov 2°] σε] 
Phil | av] εαν Fbhejoqsnzb,: om y | om Tov μαρτύριον ἢ | η-- 
θυσιαστηριον] sub — G: om k | om ἢ m | προσπορενομενων 
υμων] προσπορευησθε Phil (προπ- codd) | προπρρενομενὼν cfm 
Cyr-ed | ὑμων 1°] ἡμων a, | προς ro θυσιαστηριον) τω θυσια- 
στηριω Phil [προς] ere x: εἰς (128) Cyr | kat 20--αἀποθανητε) 
ne moriamini A | vuwy 2°] avrwy n 

10 διαστειλαι] pr kat Gek : ὦ diuides ©: διαστελλετεχ | τῶν 
1°—BeBnrwv] profanorum et inter medium sanctorum (Τὶ στοά | 
om τῶν 1° Phil | των 2°] pr ava pecow α]ρι(ζς 6435: om Phil | 
om καὶ 2°—xaGapwy b’x | om καὶ 2° ἢ» | om ava μέσον 
22 p | om τῶν 3° Phil | ακαθαρτων)] καθαρων fginrAED Phil 


6 αποκιδαρωσετε] [απο͵καλυψετε M | διαρρηξετεῖ παραλυσετε M | θυμὸς] λυπη M 


11 amavra [Ὁ 
13 ἀγεσθε B*(p suprascr B?>) 


των 4°] pr ava μεσον FbGMacdegj—mogstuzb, BC Or-lat: 
ava μεσον ir: om p Phil | καθαρων] ακαθαρτων fginrAED 
Phil 

11 σνυμβιβασεις BAGhkya,C#% Cyrt-ed4] συμβιβαζεις ἃ: 
συμβιβασει c Cyr-cod}: συμβιβασον a: συμφωτιζειν g: συμβι- 
Bagew ΕΌΜ rell ABW Or-lat | τοὺς vous) pr wavras x: τοις 
vos cm Cyr}: om @ | ἰσραηλ] aapwy x | παντα] pr και ἃς: 
pr ad i: atavta Btbabchkw Cyr | a—avrous] guae tustruxit 
Dominus eos @™ | a] o¢a F>Mdej—mopqstuxzb,: om aa, | 
xuptos] Ds I | προς avrovs] om (uid) Cyr}: om πρὸς n | 
auras ς | δια xetpos] Per manus WL: ev χειρὶ Cyr yp: 12 manum 
A | μωση BGgkmn] μωυσεως qu: μωυση AFM rell 

12 pwvons) pwons Gemn: om p | om πρὸς 2° bhpwxb 
CY | auap] pr προς F/Mdehijlmo-rtuzb,: πρὸς θαμαρ s: 
Lethamar €° | aapwr 2°] αὐτου FOMd-gijl-uxzb,4-ed 1535 10: 
corum A-cod | τοὺς 2°] pr kaep  λαβετε] pr aicens εἷς C: λαβε 
i*n*o | κυριου] Κῶ p: + Di & | φαγεσθε BAGaghny] φαγησθε 
a: φαγετε αὐτὴν Fobw: +aurqy c: gayere M rell | παρα] 
προς gna: emt Foe | τοῦ θυσιαστήηριου Ay | ayia] pr ort bw: 
quod sanctitas A: sanctum EY | αγιωνἹ pr τῶν m 

13 φαγεσθε) φαγετε fm: edes C™°So4 | αὐτη»] αὐτὰ FMd 
gk-npqtuxb,: om y | ayewy s | γομίμον 1°—Koe 2° bis ser 
c(om atwrrov) | voutpov 1τ5---εστιν] ut lex ἐϊδὲ sit id A | νομι- 
pov 1°] γομιμα m | atwrray B] om AFOGM omn BCE | om 
yap τὸ 3 ] σοι] post ἐστιν f: om sz* | om νομιμὸν 2° f | 
rouro] του nb,W: ro pp: om yA: +a szt πος © | κυριον} pr 
του ki: kw dp: Di @: om @-codd | ovrw]} outros c: sicut 
A-codd | evreradrrat μοι] mihi praccepit Dis & | evreradrat] 
ται int lin δ: evreradxe Ix | μοι BAGabhwy*a,€] xs dfiprt: 
+o ks b,: τ λέγει ks x: +s FOMy?? rell ABE 

14 om καὶ 1° A-codd | ro] τὸν m | στηθυνιον] θυσια- 
στηριον Ww | om αφορισματος---τοῦ 2° ejn | ἀφορισματος] αφαι- 
penaros bef*(uid)ghw | adatpenaros] ...7os F*: αφορισματος 


9 σικερα] μεθυσμα δῖ 


11 συμβιβασεις] a’ φωτιζειν διηγησασθαι M: σ’ (?)pwrigew ὁ: αλλος φησι φωτιζειν 1 | νομιμα] ἠκριβασμενα M 
12 τὴν 1°—KxapTwpaTwy] To δωρον To περισσευθεν ἀπὸ πυρων k 
13 αγιω] καθαρω M | νομιμὸον 1°—eortv] pepis yap cov ἐστιν M | καρπωματων) προσῴφορων M 
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AEYEITIKON 


ΧΙ 


> ἕ id 7 \ \ ς ς» Ἁ rd 8 , Α wn f ~ 
ἐν τόπῳ αγίῳ, TU καὶ οἱ VLOL TOV καὶ ὁ οἰκὸς σοῦ μετὰ σοῦ" νόμιμον γὰρ σοὶ Kal νόμιμον τοῖς B 
εκ γ eee a Ἄ γ᾿ ΡΝ ea 
υἱοῖς σου ἐδόθη ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 'Srév βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
X \ 4 ἐφ 3 ’ ἴω ral 
Kat TO στηθύνιον TOU ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα 
3 ¢ ¥ a ’ 4 - - - A 
ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ ἔσται σοὶ Kai τοῖς υἱοῖς σον καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ 
6 ‘ ; x? aA , “ ? K ὔ ra M a 16k \ s td 4) & fos 
16 νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. al τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς 
φ ? nm 3 ͵ ~ ¢ ἰφὶ 
ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν ΔΙωσῆς, καὶ ὅδε ἐνπεπύριστο" καὶ ἐθυμώθη ΜΙωσῆς ἐπὶ ᾿Πλεαξὰρ καὶ 
3 A \ e 4 3 \ Α Α “ € 
17 ᾿θαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων 17 Διὰ τί οὐκ ἐφάγετε TO περὶ τῆς ἁμαρτίας 
4 ΄ ς i tid \ f ¢ [4 ra] - - τὰ ¢ 
ἐν τόπῳ AYLW; OTL γὰρ ἄγιωα ἁγίων ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, iva adédXnTe THY ἁμαρτίαν 
a a” A 3 » ; θ \ I κα ” 7 18.» ‘ > , - ed 3 ~ 
18 τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Kupiov. od yap εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
᾽ Nee λ 7 δ ) Tide ΤῈ" ‘4 CaF a ἤ 4 cae 
εἰς TO ἅγιον" κατά πρόσωπον ἔσω φάγεσθε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃν τρόπον pot συνέταξεν Kuptos. 
x 3 ? 3 aS \ ~ 7 3 ; ᾽ \ - e 2 
19 9xat ἐλάλησεν Aapwv πρὸς Μωυσῆν λέγων Et σήμερον προσαγιόχασιν τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
+ ~ Ά “δ ᾽ 3 ww td ν᾿ # 7 ~ 
αὐτῶν καὶ TA ὁλοκαυτώματα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, Kai συμβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ 
‘ a ΄ Md , \ x a “~ 
20 περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται Κυρίῳ; 29καὶ ἤκουσεν Δίωυσῆς, καὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 


an 


ms 


15 αφορισαι} σαι sup ras Bab 

16 χιμαρον] χειμαρον B*: 
λειμμενους Bathe 

17 ἀφεληται B*(-re Bbvid) | εξειλασησθε B* 


‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ? Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς ᾿σραὴλ λέγοντες 


χείμαρρον AF* | ἐνπεπυριστο B*"i4] ἐμπεπυριστο ΔῈ: εἐνεπεπύυριστο Ba(ve sup ras) [καταλε- 


[9 προσαγιοχασιν B*] προσαγειοχασιν A: προσαγηοχασιν ΤΡ | συμβεβηκε A | τοιαυτα Ba 


bw | φαγεσθε] manducab’s Or-lat | (εν] ἐπὶ 16.77) | om οἱ 
cgi | και 4°—gov 2°] post cov 3° E™meeod ( + ons): om A-cod | 
OM νομιμοὸν 1°—topandr a | νομιμον 1°] νομιμα dw: - αἰωνιον x | 
om γαρ---νομιμὸν 2° © | om yap firxd | coc] +eorw ἢ: -ἰ ἐσὲ 
td | και νομιμον] οπὴ 3”: om νομιμον mE™oo4:  αἰωνιον x | 
€600y] guod datum est uobis %: quod dederunt uobis € | των 
1°—owrnptov] των σωτήριων των θυσιων a, | Tov 35--φ«σραηλ] 
τῶν νιων (Ὧλ opiwy n των σωτηριων F Md-gi-mo-uzb,iL(uid) | 
τῶν νιων ἰσραὴλ] Tov (λ πὶ: om A*(hab sup ras A?) 

15 om rov—(16) ἐνπεπυριστοὶς | ἀφορισματος] αφαιρεματος 
chox | ἐπι] απὸ b’x | των στεατων] adipem UL | rpococovow] 
{(προσθησουσιν 71): προσοισαι f | αφορισμα) post αφορισαι Gbe 
w((uid): om fi | αφορισαι] σαι sup ras 1080 ; adopters Ay: om 
hs | evwreov ac | om και εσται cot | | σοι] ov d-gip | και 
4°—oov 2°] sub + G: om 33 | ras θυγατερας x | ταις] ros f | 
om gov 2° r | pera cov] fost te @  αιωνιον] - εἰς τας yeveas 
υμων fmecod | κύριος τω μωυσὴ] por ks mIES | κυριος] κω 5: 
D3 Ὁ» | om τω μωυση α | μωνση] μωνσει qu: pwon Gen 

16 om Tov 2°—apaprias {{π| το | om τῆς c [ζητων) pr 
Kat 5: pr τοῦτον C: pr ev τόπῳ αγίω n | εζητησεν fi | mwons 
1° BAGgmn] μωυσης FM rell | om καὶ 29 τῷ | ὡδὲ bdpqrs*ux 
z* | ἐνπεπυριστο) ἐνεπεπυριστο 55 Mejlpqstuza,b,: ἐνεπυριστο 
cdm(-ov c*m*) | εθυμωθη] commotus Ἢν | μωσης 2° BG(sub -Ὁ)} 
gknj μωυσης AFM rell: om T° | eNeafap] ἐλεαραρ c*: {(ελεαΐ 
130): Eitezer BY | τοὺς veous] pr τοὺς ἱερεῖς ΑΙ: τοις νιοις cx | 
τοις καταλελειμμενοις x  καταλειῴθεντας bmw 

17 το---αμαρτιας] hircum pro peccato ©: id A-ed | ro] τον 
fi: τα Thdt | om wep 1° ἢ | om τῆς £° cj | οτι yap ayia] 
guod sanctitas A: om yap acL(uid) | aya] αγιον Cyr | τουτο] 
prov Thdt: pr ef tse ©: - δὲ FIAL (uid): +yap o | edwxer] 
δεδωκεν M Cyr: dedi A-codd: + Dominus (Ὁ | vew) ἡμῖν w: 
Ἔκυριος Thdt | gayev] sub πο G: om k | αφελητε] (pr μὴ 


AFG Ma-uw-b ABC ™EL: 


30): αφελησται bw: αφελη f | τὴν αμαρτιαν] ny au ex corr [ἃ | 
ouvaywyns| τῆλ bw | εξιλασησθε) εξιλασσησθε f: εξιλασεσθε 
ky: εξιλασασθε lmx: εξιλασασθαι cgn: εξιλασητε Cyr: εξι- 
λασθε sta,: εξιλασθησεσθε dhpt | περι avrwy] post xupiov dpt: 
περι αὐτου fn: om ¥&  ἐναντι κυριου] ante Dn WL | evavre] 
εναντίον M: ἐνωπιον c 

18 ov] nec L | εἰσηχθη BAfya,] εἰ συνηχθὴ q: εἰσηνεχθη 
FGM rell: ἐπαίειν est © | του] pr aro Fobiw | es το αγιον] 
εἰς τα ayta εἾΞ' : ἐπι locum sanctum EW: om j | κατα προσ- 
wrov] post ἐσω ο: ὦ facie Dut WL: om G2(txt) | cow] ews 
A@™mecod: om 223] | φαγεσθε] pr καὶ gn: pr nunc A | αὐτο] 
ἄντω ch*xz*: aura b, | mot συνεταξεν κυριος BAFma,] ovve- 
ταἕεν μοι KS {1}: Dominus mandauit mihi E: om por iry: 
μοι cuverayn GakiL: συνεταει μοι no: συνεταγὴ μοι δῖ τε! AZ 

19 προς] τω f | μωυσην] μωυση b’'fk: μωσην Ορῃ; μώωσει 
m | om Aeywy Ga | εἰ] ecce © | προσαγιοχασιν] προσαγιοχα 
σοι a,: προσαγιοχας h: παραγηοχασι €: αγιοχασι gn: mpoo- 
αγει o λαος k | τα περι τὴς 1°] ras a, τα 1°] ro gk-nb,A (uid) 
(uid) | περι 1°] παρα o | avrwy 1°] +eonum A-ed | om 
και 2°—avTwy 2° n | ra ολοκαυτωματα] pr wept a,: Aolo- 
caustum YW | ἐναντι) εναντιον FMlos(mg): ενωπίον abcw | 
συμβεβηκεν] contigit et elegerunt Y& | ravra] τα avra a,: τοι- 
avra Be>FG Madeg j-mopqstuxzb,Ai: (rocavra 128): τα τοι- 
avrac: om A*(hab A’) | φαγομαι] o ex corr ἃ; φαγωμαι τὰ | 
τα 3° BAGabcewya,] om πὶ: τὸ FM rell A(uid)BE(uid)¥ : 
sacrificia & | om τὴς 2°s | μὴ] και Ὁ: guid © | ἐσται] ἐστι f: 
eotwe | xupiw] pr τω Fegh>i-Inoqrsuxzb,: prof: Dé 3, 

20 pwons AGgmn | ypev 1 | αντω]ῇ αὐτο]: αὐτὸν x: - εἰ 
propitiabitis pro εἰς ante Dum nee entm tulatum est Ἢ, 

XI 1 κυριος] Ds WL | μωνσην pwvon b’: μωσην Gkn: pwoet 
m | om καὶ aapwy G* | Aeywr] + προς avrovs G(sub *& Jac 

2 τοὺς υἱοὺς πὶ | Aeyorres] - αὐτοῖς bw: +ad cos Or-lat | 


14 ayiw] xadapw sz | o axos cov] at Ovyarepes cov M | τον σωτηριου] εἰρηνικων sz 
16 καὶ ode] 6’ a’ και ἰδου sz{om καὶ) | ἐνπεπυριστο] exexavto δὶ 


17 αφελητε) αναδεξασθαι M 


19 ταυτα]ῇ καθαπερ λοιδορια M | uy ἀρεστον] εἰ apeorov M 


Ὁ ον 


ΒΙ.: 


AEYEITIKON 


% a \ c "δ / 9 Ἀ , A a a L \ δι δὰ “~ δι οι ¢ \ 
B Ταῦτα ta κτηνὴ ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ἔπι τὴς γὴς" 3Ξ3πᾶν κτῆνος διχηλοῦν οπλὴν 3 


od 1 


τὰ (cm 


4 1 a b ’ fa “A 4 Y ' ἈἉ > A [4 A , 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν Kal ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


Α 1 \ s * ΄ ᾽ ‘, οι. ᾽ ; \ , 34 \ a 4 \ e \ 
ἐσγλὴν ἀπὸ τούτων οὐ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀυνωγόντων μηρυκισμὸν Kal απὸ τῶν διχηλούντων TAS OTAAS 4 


Ἀ ᾿ ’ > A : \ ΄ e 1 ¢ \ fal © \ \ + ὃ “Ὁ 
καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας" τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὁπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, 


᾽ ’ A ς A \ \ f lad 1 bg X a“ 7 ¢ Ἁ Ῥ a“ 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν: 5καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν ov διχηλεῖ, 5 


1 [4 “A € al 6 LY ᾿ s e ᾽ ’ \ A ae: Α Ζ ὃ “ 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ὃ καὶ τὸν χοιρογρύλλιον, OTL ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 6 


+ a a 
οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν, 


Γ > “ 3 fF 1 ἤ a ξ ἴω 
θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε: ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 


. 3 ͵ a ς « » 4 4 e e ae & a § ἊΣ ? v ¢ a Ν “ 

ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 7 καὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο " καὶ ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο 7 
a “Ὁ a Ν - 

Samo τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 8 


γ΄ nw ‘ é ® 
9Kai ταῦτα ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων 9g 


ἊΣ ) a “ὃ . 4 e > \ ᾽ a f \ (ὃ 3 a ἫΝ Ν ᾽ a 
τῶν ev τοῖς ὕδασιν᾽ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια Kal λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν Kal ἐν ταῖς 
- , a οἷ ΗΝ μὲ ἡ . a 7 
θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς γειμάρροις,Ἵ ταῦτα φάγεσθε“ 'xat πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια 10 


+O ¢ > ~ ψΨ aA A f Sik a“ , Ἵ Α 4 φ 3 7 A 
οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ἀπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται TA 
ef a ας Ν Ζ΄ a , x 3 a ὦ f ‘oy II \ if Μ 
ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. τὶ καὶ βδελύγματα ἔσονται τι 


ΧΙ 2a B*] τα B* | παντων Bab] om B* 


4 διχιλουντων A  διχιλει F 
7 καὶ τὸ ΑἾ κα ΔΑ" | διχίλει A 
9 χιμαρροις Β'"(χειμ- Bab) 


AFGMa-uw-b ABC EL) 


om a gmnxi3 Cyr}-cod} | φαγεσθεῖ pr ov m | aro—(4) 
φαγεσθε bis scr f [ravra] rovrwy | ov] μη] | om παντων B*al 
mit | om τῶν 1° x [κτηνων] πετεινων dp* | om τῶν em ej 

3 nav] pr και y | κτῆνος] sub τι G: om k |διχηλουν-- 
χηλων] guod ungulam diuidit et ungulas habet Or-lat | éxn- 
λουν] δηχίτουν c: διχηλον 1: διχηλενον M(mg)gn | om ὁπλὴν 
gn | ονυχιστηρας---χηλων] efferens ungulas in duabus plantis 
eins S-ap-Barh: cz? wagulae praesecant duaruim parti W | 
ονυχίστηρα 1 Cyr-cod} | ονυχιζον] ovvyors m | διὸ χηλων} 
διχηλων c: om |: om δνο B! | avayov} avaye: p(uid): ava 
ἃ: συναγων i*(uid) | om ev τοῖς xryveowy bwB | ταυτα] id EB: 
TOUTWY f 

4 om πλην--οφαγεσθε Ahy”™ | ov 1°] μη df: Ἔμη a | απὸ 
2°—ovuxtornpas] quae reducunt ruminationem ct non dinidunt 
unculas et habent ungulas Or-lat | ἀναγοντων] pr μὴ (46) | 
απὸ 3°—ovuxictnpas] ab ets gut non pracsecant ungulas ©, | 
απὸ των 2°] ov dp: om απὸ a: +yy f | καὶ ονυχιζοντων 
ονυχιστηρας] sub --- G: om A(uid) | τὸν καμηλον] των καμη- 
λων ec: τὴν καμήῆλον ἃ: canelus HY Or-lat | avayer] ανεγειρει 


ΤᾺ | rovro 1°] rovrov Ὁ: om GfikmorxA BEX Or-lat Cyrd | 


ὁπλὴν de] καὶ σπλην Mbd-gijn-xzb, (uid) Or-lat | διχειλὴν 
f |] rovro ακαθαρτον bwBE(+ est) | rovro 2°] pr ἐγ Or-lat: 
ἐστιν x: (+ eer 128) | om ὑμὶν x 

5 και 1°—(6) υμιν post (8) φαγεσθε fi* | και 1°—vuer] (post 
(7) upew 77): post (6) υμιν Fa?Gbcy2?B: om dpwy* | τὸν 
δασυποδα] pr aNoyov n:  λαγωον g | τον] τὴν c | avayet] pr 
οὐκ Cyr-ed: ἀνεγείρει m | τοῦτο 1°] τουτον i: om Gkmb, A 
Or-lat Cyr | καὶ ὁπλὴν] οπλὴν δὲ Fkim€ | οπλην] πλὴν n | 
ακαθαρτον] +erzt Or-lat | wer] Ἔ ἐστι mE 

6 om totum comma F*p | καὶ τὸν χοιρογρυλλιον] chiro- 
gresilli © | τον] τὴν Ἰ5ῖ: om a |χοιρογρυλλιον] χυρογρυλλιίον 
y: χοιρογρυλλον B*>: yotpoypuAtov qui: χειρογρυλαιον τὴ : χοι- 
ρογλνλλίον e*: χυρογλυλλίον A: χοιρογυλλιον ἘδἾ(-γρυλλ- ἘΝ) 
( : χοιρογιαλλιίον x: χοιρογυλίον M(txt)gnoa,b, | om ort ἀναγει 
μηρυκισμὸν ἃ, | ore] οὐκ x | αναγει] αγει Cyr-cod: aveyerper 
m | τοῦτο 1°] sub — G: τοῦτον n: om efmA¥ Or-lat Cyr-ed | 
om Kat 2°—rouro 2° w | Kat ὁπλην] ὁπλὴν δὲ FAL. [τοῦτο axa- 


Baprov hBCie | υὑμιν] teorw hE 


XI 2 κτηνὴ] ζωα M 


5 δασυποδα] a’ λαγωον F>Nsz(sine nom Fsz) 


3 διχιλουν AF 
6 χοιρογρυλλιον B*] χοιρογρυλλον B*> 
8 οὐχ B2>] οὐκ ΒΑ 
το χίμαρροις Β᾽(χειμ- Bar) 


7 τὸν υν] porcus & | om τὸν fpx | vy] vey f: pur Ts νιον 
ps*: παν x: (xotpov 7147) ὁπλὴν] pr καὶ n: om bw | τοῦτο 
1°} rovrov f: om MABCEL | ονυχιζειν 1 | ovuxas] οννχίι- 
στηρας o Cyr | οπλης] ὁπλας a: om CL” | καὶ τουτοῇ et hic 
2%: om m: om rovro ALE | μηρυκισμὸν οὐκ avayer c | axa- 
θαρτον} pr kat ej: axafapros n: +erit 1 

8 avrwy 1°] avrov c*finx: om e Cyr-ed4 | και] pr απὸ των 
Kpewy αὐτου ov φαγεσθαι fi: om x [τῶν θνησιμαιων] pr aro 
mb: τὰ θνησιμαια M(mg)xz(mg) | αὐτων 2°] avrov f: om 
Aa, | οὐχ αψεσθε] οὐχ αψασθε fln: ov φαγεσθε Cyr-ed4}: οὐκ 
εἐδεσθε k: βδελυσσεσθε x: βδελνξασθε M(meg)z(mg): + αδορε- 
namini UW | ἀκαθαρτα] pr οτι AA | ravra}om x: +7a 0 | 
υμιν] +sunt LL: (+ eorat 64.128) 

9 καὶ 1°] sed ©”: om GB | ravra] τα a,* | a BAgnAE] 
om FGM reli BU Cyr | om παντων Cyr} | εν rots vdacw 1°} 
in agua %” | om mavta—véacow 2° A | παντα] ταντα g | oa] 
o1* | avrots] pr ev bdwil: ev τοῖς f | om καὶ 2°—(10) πτερυγια 
w | λεπιδες] pr ταῖς n*(uid) | τοῖς 2°} ταις c | καὶ 3°] sub = 
G: om Cyr} | ev rats θαλασσαι9} 72 mart TY | καὶ 4°) aut 
iL | ev τοις χειμαρροις] i fiw... I” | τοῖς 3°] ταῖς k*: ome | 
om ταῦτα 2°—(10) χείμαρροις dfmnp”* | (ravra 2°] pr και 130) | 
φαγεσθε 2°] ἐδεσθαι p>: + παντα g 

10 om καὶ 1° a | oga] os p> | om οὐκ F* | εστιν 1°) nv 
x | avrots] pr ev (30)  Cyrd: om p> | wrepyyes p> | ovde] 
ovre Cyr}: καὶ pPAE Cyr | om ev 1°—xeimappos bw | ev 
Tw υδατι 1°] sub ~ G: ev Tos ὑδασιν FMeg-loq-uxzh, 4 (uid) 
3) Cyr | η] και FOM(mg)egi-Irstxzb,A BE Cyr: om F*Ghqu | 
ev rats θαλασσαις] iv mari TL | rats} ros p> | καὶ 2°) aut 
C-cod 3 | om ros Ay | απὸ 1°—maens sup ras 58 | απὸ 15] 
pr we ederitis A | epevyerar] ekepevyerac bw: Aaerunt XL | 
twos] post τῆς F* Mej-mogqsuxzb,&: om a | της] Tos gn: 
om Afhiry Cyr |] rw véare 2°] τοις ὑδασι nA(uid) HCW: + ov 
payecbe bw | βδελυγμα] pr guia A: βδελυγματα k: - δὲ dp | 
ἐστιν 2°] pr ὑμῖν Cyrd: (+ uper 71): λοι A 

11 om καὶ τόπουμιν F*(hab καὶ βδελυκτα ecovrat υμ.. 
Frm) | om καὶ 15 [πὶ AB | βδελυγματα] βδελυγμα abfijiqruw 
b,ABE: βδελυκτα τὰ Cyr} | ἐσονται] ert? AE | υμιν] ὑμων 
B*gkIn33: (om 71) | (om aro—(1i2) ὑμῖν 71) | απο] prac dp | 


9 Aemides] Porss z 
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AEYEITIKON rs 21 


(? Cale > 4 ΄- a Σ a 3 ὔ 4 A “a ¢ 
12 ὑμιν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ἔδεσθε, καὶ Ta θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. 12καὶ πάντα baa B 


δι3 Καὶ 8 DY § Lz 


3 Ww 3 ~ , 4 , ΄-ὦὦ ~ δ / ΄“ “ 
οὐκ δ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τῶν ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 
§ vim 


-“-ν “Ὁ ΄ 2 Α “Ὁ a’ ’ f 

ταῦτα ἃ βδελύξεσθε ἀπὸ τῶν πετεινῶν, καὶ ov βρωθήσεται, βδέλυγμά ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
<A \ ‘ xt ΄ \ \ f + “~ 

γρύπα καὶ τὸν 'dAtderov!, “Kal τὸν γύπα καὶ ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, "5 καὶ κόρακα Kal τὰ 


14 
Is 7 ι αὖ ” T5 (16) ‘ θὸ \ n Ω , \ \ ow 3 “α΄ 16 \ fF q ‘ \ « w 
16 ὁμοία AUTO, Kat στρουῦον καὶ γλαῦκα Kal λάρον καὶ Ta ὁμοια αὐτῷ, τ᾿ καὶ Léepaxa™" Kat Ta ἵ 
17 τ 3 ΄- T a. ,ὔ 4 = ~ 
18 ὁμοία αὐτῷ, "7KaL νυκτικόρακα καὶ καταράκτην Kai εἶβιν “Kai πορφυρίωνα καὶ πελεκᾶναΐ Ἵ τ" 
Α , I ‘ ~ \ ᾽ \ \ "i - 
19 καὶ κύκνον ᾿ϑκαὶ γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ἔποπα καὶ νυκτε- 
ὃ 20K ΑΝ ΄ ΑΞ ἢ Α - a \ , 4. « , , e 3 
20 pida. Ol πάντα TA ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ᾧ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, βδελύγματα ἐστιν 
fo "κ" a1” Ἃ a , ? a a a A a “Ὁ , Δ 
a1 ὑμῖν. ***addAa ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα" ἃ ἔχει § Em 


τι uv Ba) ὑμων B* [εδεσθαι A 


14 extwa ΒΡ] ixrewa B* | καὶ 4°—avrw 2° Β om B* 


19 ἀρωδιον B*] ἐρωδιον Bar 


13 βδελνγματα Bab | αλιετὸν B 
17 ειβιν] Bw Bad: Bew F* 
20 τεσσαρα 1} 


21 φαγεσθαι A | τεσσαρα Bt | a 2° B>] om B* 


αὐτων 19] +ae escts ποία δ UW | ove εδεσθε av φαγεσθε Ὁ 
s(mg)wx: om οὐκ d | om aurwy 2° ¥ | βδελυξεσθε] βδελυΐεσθε 
g: βδελυξασθε dza,: aboneinamini BY 

12 om totum comma bw | καὶ 1°] guod A: om dgnp | 
auras] pr ev It Cyr | καὶ 2° BAGM(txt)achya,AE]} ουδὲ F 
M(mg) rell C3: oure Cyr: aut B | om των Ahx€ [τω vdare 
BAGackya,#'] τοῖς vdaow FM rell (+ ἐν ταῖς θαλασσαις Kat ev 
τοις χειμαρροις απὸ παντων wY EpevyeTat Ta ὑδατα καὶ απὸ πασὴς 
Yuxns twoys THs εν τω vdaTt βδελυγμα και βδελνγματα εἐσονται 
υμιν απὸ των κρεων auTwy ov φαγεσθε και τα θνησιμαια αὐτων 
βδελυξεσθε και παντα oga οὐκ ἐστιν avras πτερυγια και λεπίδες 
των ev Tw υδατι x)A(uid)BDCUL” Cyr | βδελυγμα tovro εστιν] 
abominata erunt tsta U2 | rovro ἐστιν vpw) ecovrar υὑμιν ταυταὰ 
h | rovra] post yw A: om HELB™ | ἐστιν 2°] post vue 4}8: 
εσται Amnp | υμων x* 

13 om καὶ 1° Ht | (ταντα] avra 30) | a BALL") om AF 
GM omn B24) Cyr | βδελυξεσθε] βδελυξασθε fza,B : aboui- 
πα UF | (rwv] pr mavrwy 30) | καὶ ov βρωθησεται) non 
edetis ca WL: εἰ guae non edetis % | βρωθησεται) βρωθησονται 
Cyr: edetis 1%? | om Bderkvypa—adiaerov x [βδελυγμα 
ἐστιν] sed erunt uobts abomtnatio E(om xobis Cc): om πὶ 
Cyr4 | βδελνυγμα] pr guia LY: guia abominationt 1: βδελυγ: 
para Tiba33: βδελυγματα υμιν bh: + ὑμῖν dpt | ἐστιν] sunt 
UL: sit uobts A | om τὸν 1° G* | om καὶ 3° np Cyr3| γρυπα) 
yura Aayi': γρυπταν fr: adcacerov FP | και τον adiaerav] post 
(14) yura U2: (om 128) | om καὶ 4° p Cyrh | τὸν 3°) την f | 
αλιαετονἾΊ adkterov BAF*44(a..eroy)dgh*npqtuy: adcacroy 1: 
αλιαιετον GMejsz: adaceray c: edaceroy Mm: αλιβιετον bw: 
ypura FO; netpe ©: acceptorem 361 

14 om totum comma x | om καὶ τὰν yuTa a | om καὶ 19 
p Cyr | yuma] γρυπα Ay: ἱκτινα Gbew: τε glauca & | 
om και extra Quid) | om καὶ 2° p | ἐκτινα] pr τὸν FMdeghj- 
npqstuza,: τὸν ukrivay Cyr-ed}: τὸν yura Gbew: noctubam 
HL | om καὶ 3°—avrw 1° LY | τα 1°) pr παντα kEf | αὐτω 1°) 
αντων Abcflmuwya AC ez Cyrd | om καὶ 4°—aurw 2° B* Ade 
gmnpty*b, Cyr | xopaxa) pr παντα FGMacfijkoqrsuy*’z}3 : 
pr τὸν bhw | καὶ 5°—aurw 2°) ef Ats stmilia οὐ simile illis © | 
τα 2°] pr omnia TE | avrw 2°) avrwy fsz: om (uid) 

15 om totum comma px? | καὶ 1°] pr Kat νυκτικορακα και 
καταρακτὴν καὶ Toy γυπα Kat Ta ὁμοία auTWC: pr εἴ wycticoracem 
BY: om WL | στρουθον] pr τὸν degjnstz: strutilojuem ὮΝ: 
passarent WL: στραυθοκαμηλαν F&M(mg) | om και yAavaa Cyr }- 
cod | yAavxa] sup ras a: pr τον ejsz: (pr τὴν 16): γλευκα F: 


AFGMa-uw-b, ABC MED τίν) 


omnia stmilta etus T+ + καὶ παντὰ Kapaka Kat Ta opaa auvTwe | 
om καὶ λαρον "IL" | Aapov] pr ταν ejsz: και κορακα Cyri | 
Kat 4°—autrw] sub =~ G: om ἢ | τα] παντα e | αὐτω] αὑτων 
AbfawyACc@*: om qu: tet uyeticoracem Y3': -Ἑ καὶ παντα 
Kopaka Kat Ta ομοια auTw Cyr-ed} 

16 om totum comma AG*M(txt)ejkptxz(txt)a,b, BEL | 
και 1°) pr καὶ tepaxa καὶ τὰ opaa αὐτων w*: omn | tepexa f | 
om Kat 2°—(17) vuxrixopaxa gil? | om καὶ 2°—avtTwn | avtwy y 

17 om και 1°—Karapaxryy cx | καὶ καταρακτὴν ef ..conin 
Lz: om 15] | om καὶ 3° x | εἰβιν] pr τὴν ws accetam thin W 

18 πορφυριωνα] πορῴφυρωνα A: κυκναν Gc | om καὶ πελε- 
kava 22 | πελεκωνα ἢ | καὶ κυκνον post (19) γλανκα h | κυκνον] 
κυκλοὸν 6: κυον ἢ: πορφυριωνα Gc 

19 καὶ γλαυκα BAF*hya, Cyr4-cod 4] καὶ γαλικαὰ a: τὴν 
γλαυκα Ογτ-οοά : om Fb'GM rell ABCEY Cyr-edi: om 
και Cyr4 | ἀαρωδιον] ἐερωδιον B26 *GMabb-fh>?j-mpqs—xy4(uid) 
zb, Cyr: +et falconem WU | (om καὶ χαραδριον 30) | xapadpi- 
ov] xapadpuov b: χαραδιον a,: χαλαδριον ir: chaladrionem WY 
(cal- 2) | om καὶ 4°—autw d | avrw] avrwy AbfnqwyA Cyr- 
edi: αὐτοῖς Cyr-cod}: +et acceptorem et tli similia V2 | om 
και 5° Cyr} | ἐποπα] eromrae: eroradp: faonem ZL | vuxre- 
pda] νυκτερινα kat To opaa TovTos βδελυγμα ἐστιν Kat Tov ἀετὸν 
καὶ τὸν γυπα και ἤκτηνα καὶ Ta opaia auTW Kat στρουθὸν Kat 
γλαυκα καὶ λαρὸν Kat Ta ομοια αὐτὼ Kat LEepaKa καὶ τὰ ομοια 
QUTW και νυκτικαρακα καὶ καταρακτὴν καὶ τὰ ὁμοια aUTW aKa- 
θαρτα υμιν εσται x 

20 {παντα] - τα εν avTw 73) | τα---πετεινων) aca ἐστιν εκ 
των γενων x: Stmiles aues uolantes Ὁ | a) pr καὶ o | πορευ- 
σεται F* | emt] δια x: de UL? | τεσσερα BAya, Cyr-ed) τεσ- 
σαρων FGM rell Cyr-cod | βδελυγματα---(11) τεσσερα bis ser | 
[βδελυγμα | addAn | Teccapwy]] | βδελυγμα Fbcefj—nrwxyb,4 
33. Cyr-cod [ἐστιν] post ὑμὶν 4038: ecrar gx: ἐσονται y: erunt 
C2 | vuw] pr ev bnw 

21 αλλα BAy Cyr-ed] καὶ bil?: αλλ avde dp*: om kp>: 
αλλ 7 FGM rell Cyr-cod | ravra] + yap p>  φαγεσθε πετει- 
νων] απὸ των πετείνων των ἐρπετων φαγεσθε m | φαγεσθε] pr 
ov ik: φαγετε o Phil-cod | απα---πετεινων) a uolucrib. se[r- 
plentib. 2: εἰ omnibus repentibus uolatilibus LU | τῶν 1°] pr 
παντων Gak | epreruv των πετεινων] πετεινων τῶν ερπετων f: 
πετεινων τῶν eprovtwy Cyr-cod | ερπετων] πάντων Fbqu 
s(mg)z(mg)b, | τῶν πετεινων} pr καὶ Feejsz: om x Phil}: om 
χων b’ | a 1°—avrav] geae auolaut crura pedes WL? | πορευ- 
σεται F* | τεσσερα BAya, Phil-codd ἃ Cyr-ed] 8’ n: τεσσαρων 


14 καὶ 3°—auTw 1°] εἰς To γενος avrov M | καὶ s°—avrw 2°] εἰς τὸ Yyevos αὐτοῦ 52 


15 γλαυκα] xarapa... F> 


17 καταρακτην] τον tipea δ] 


18 κυκνον] τὸν ταον M 


19 ἐποπα καὶ νυκτεριδα] τὴν χελιδονα καὶ τον αφαρπαγα M | ἐποπα] αγροτεκτονα M 
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σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾷν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. ““καὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" 
Stop βϑροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια 
αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ. “3πᾶν ἑρπετὸν ὁπὸ τῶν πετεινῶν οἷς ἐστὶν τέσσαρες 
πόδες, βδέλυγμά ἐστιν ὑμῖν. Ξε]ζαὶ ἐν τούτοις μιανθήσεσθε" πῶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, “5καὶ πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεϊΐ τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. Kal ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν ὁπλὴν 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτα ἔσονται ὑμῖν" πᾶς ὁ ἁπτό- 
μενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “57καὶ πᾶς ὃς πορεύεται "ἐπὶ χειρῶν 
ἐν πᾶσι τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ἔσται ὑμῖν" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, “δκαὶ ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 299 Καὶ ταῦτα ὑμῖν 
ἀκάθαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" ἡ γαλῆ καὶ ὁ μῦς καὶ ὁ κροκόδειλος ὁ χερσαῖος, 


22 


28 
20 





43 βδελυγμα Bah] βδελυγματα B* 
26 πασι F | διχίλουν A 
28 yatta] +avrov Babms 


AFG Ma-uw-b,ABCiME 1, εἰν) 


FGM rell Phil4-ed4 Or-gr(pr των) Cyr-cod | oma 2° B*Ay | 
avwrepov] ανωτερων q: avwrepa F>’endbt: ex avwrepa F*klm | 
om ποδων 1 | avrov] αὐτων GbdptwBC: om A Phil | πηδαν] 
pr wore Phil | (om εν 16.77) | ἐπι 2°] απὸ M(mg)gnAH' Phil | 
om της Phil-codd 

22 καὶ 1°] οὐδὲ ἀρ": om gnp> | φαγεσθε] post avrwy Gbe 
gjnswz: pr gvac A: pr ov PKG: ab ets non manducabitis 
Wrz(edetts 2) | αὐτων] +et hoc guod non edetis ab co 135 | τον 
βρουχον] tov modw Bpovxoy g: rufa Ut: ...[clzu[m] WY } 
avTw 19] avtwy akngxa, | καὶ 3°—avury] καὶ τὴν axpida Kat τὰ 
ὁμοια auTots Kat τον aTTakiw Kat Ta ὁμοῖα auTw m | Kat 3°— 
auTw 2°] post αὐτὴ Or-gr: om s }| om καὶ 3° (uid) | τὸν 
arraxny] ch..ba..onem UW? | τὸν 29] τὴν x | arraxny] αττακον 
F'M(mg)efgijnorziL™ Phil: arraynv ab: axpida Cyr-cod | om 
και 49—avTw 2° LY | αὐτω 2°] αὐτων a*k*nqx: αὐτῇ Cyr-cod | 
και 8°—aurn post αὐτω 3° Gc(avTw pro avry)dfiopqrtub BE 
Cyr | τὴν] τὸν δ΄ | αὐτὴ] avtys dix: avtw g: αὐτων ἢ | om 
και 7°—auTw 3° r*si_2 ] καὶ tov οφιομαχην] proceneomoné W: 
om καὶ * | om τὸν 3° q Cyr-ed | οφιομαχον a2tk Phil-cod | 
auTw 35] avrwy ἢ 

23—33 ualde mutila in ἢ.5 

23 om totum comma c | wav ερπετον] ef tterum slerpens 
omne] 17 | παν] pr και FMdefj-mo-uxzb,2' Or-gr Cyr- 
cod: ef & | eprerov—rerewwv sup ras j* | ois—zodes] a exet 
ext δ᾽ n | os] pr ww ejA(sup ras): (ων 16.73) [ἐστιν 157 εἰσιν 
Gdefijp—uxzb, Or-gr Cyr: σέ AU: eo  βδελυγματα B* 
Ab’d Cyr-ed | ἐστιν υμιν BOKALU Cyr-ed] om var d: nucv 
ἐστιν oo: vaw εστιν AFM rell 43 Or-gr Cyr-cod: [ἐσ] ulo]bzs LL” 

24 και] ne A} ev rovros)] in εἰς ἘΞ: ev tovrw cm | 
μιανθησεσθεὴ pr ov dwx: ov μειανθησεται b’: cofnguinamini 
UW (pr ro 3.1): μαθησεσθε 1 | om was Cyr-cod | σ-παντων] 
gui tetigerit molr\icinum LY | amrouevos] Ἔτων κρεων h | 
(αυτων] τουτων 18) | axaPapros—(25) αὐτων bis scr (1° om και) 
ir | ἐστιν go | (ecmepas] ἡμερας 30) 

25 om totum comma mwa, Cyr-ed | om καὶ 1° i(4)r(4) | 
aipwrv] amtouevos x  ἱματια BAhyiL'] +eaurov aon: +avrov 
FGM rell ASL Cyr-cod | ἐστιν f 

26 om totum comma bw } om καὶ τὸ FGMacegj—oqsuz@ 


24 eorat Bab] om B* 
27 τεσσαρα B2> | εσται 1° B?] post ὑμῖν B* 


25 θνημαιων F*(corr Εὖ) 


29 κροκοδειλος [30] κορκοδειλος B* 


3..] om εν b, | om πασιν G* | ὁ εστιν] pr omne B: οἷς ἐστιν 
Εν: om km | διχηλουν BAGM(txt)achxya,] διχήλενον FM (mg) 
rell | οπλην] omAn ἢ: ungulam in plantam W* | ονυχιστηρα 
εὖ | ονυχιίζει] ονυχιζειν 1: ονυχιζον cm |} ov μαρνκαται) οὐκ ava- 
μαρυκαται A } ov] μη F | μαρυκαται] μηρυκαται cb,: μυρι- 
καται dp: μαρυκαζων τῇ | axabapra—ras] zmmiunduni sit uobis 
id omne et A } ακαθαρτα εσονται] tuzmundum est T% | ecovrat} 
pr haec WL: (erat 128): ἐστιν h | mas] pr καὶ cx | om ὁ 
2° οὔ | των θνησ. αὐτων] αὐτων θνησιμαίων ἢ | om των θνησι- 
μαιων Gc | om estat m | om ews eomepas Gejksxz BE 

27 was os} παν ὁ FYbdeghjnps(txt)twaz(txt)b,¥ Or-gr | 
mopeveTat 1°] ἐαν πορενηται Or-gr | ἐπὶ χειρων] mantbus We: 
om em g: + avrov Fa?msGabckwA Or-gr: αὐτῶν (18) 38 | 
ev—Onprots] ἐπὶ ἐἰς BY: om 381] | a] o dgnptz(mg)AX': os Cyr- 
cod: om x | wopeverat 2°] [ambulabunt L7 | eri 2°] afc] 3.5 | 
τεσσερα BAya, Cyr-ed] δ΄ ἢ: τεσσαρων FGM rell Cyr-cod | 
ακαθαρτα] axabapros x: tnmundume UW | ecrat υμιν] υμιν estat 
B*: upev ἐστιν aa, | ἐσται 1° εστιν FGMchkinqub, bi Cyr: 
ἐσονται πὶ | ὑμιν] om ἢ: +/oc A | om πὰς 2°—(28) ἐστιν bp 
w | o—Ovncipatw] gui eletige|rit mlorticinejn LY | om αὐτῶν 
e | om axa@apros—(28) αντων fs 

28 και 1°—eomepas] bis scr ἢ (1° om πλυνει---και 2°): om 
ἃ | oj pr was ejtz [των θνησιμαιων] mlolrictnum IL” | ἱματια 
B* Agcy] +avrov B3*>FGM rell AGCL” Cyr | om καὶ 2° 
c | axa@apros] καθαρος x | ews ἐσπερα5) απὸ τῆς ἡμέρας εκεινὴς 
x | om axa@apra—(31) ἐσπερας f | om ἀκαθαρτα---εστιν UL | 
axa@apra tavta] pr καὶ G: guod hoc omne immundum A: ct 
hoc quod immundum TH: om ravra a | vew ἐστιν] ἐστιν vw 
Gcquyb,A# Cyr-ed: eorat ὑμὶν dir: ἐστιν ev ὑμῖν t: (om 73) | 
ἐστιν] ecrat ex: omo 

29 υμιν ακαθαρτα] samen da sult uobts L*: om axabapra 
x | aro των ερπετων] repentia U | om azo ioqrub, | των 1°] 
pr tavrwy x | ερπετων] πετεινων yi3 | των 2° BAy Cyr-ed3] 
reptile omne uadens B: +eprovtwv FGM rell ACEW Cyrh- 
cod4 | om 7—(31) yns p | om ἡ Ay | om o 2° mo Cyr} | 
κροκοδειλος] κορκοδειλος Β΄ A(-d:A-)F*(-ded-)diotxya,b,: cor[co- 
dilus) £7: corcodrillus &* | om o 30 πὶ [ χερσαῖος] Ἔ και τα 
onoa αὐτω F2'™s Gabckw (autwy ack) 


22 Spovxov] yo8a M: καμπὴν k: σ' 6 πολὺν sz | arraxny] arredaBov ΕΡΚΡ(-μον): οκταλαῴον k?: a’ θ᾽ πολυν M | σφιο- 


μαχην] αττακιδα M 


26 διχηλου»---ονυχιζει)]) απλοὺυν ποδα και μὴ διχήλουν ὁπλὴν M [οὐ μαρυκαται] οὐκ avayes M | μαρυκαται] αναμασαται k 


27 ἐπι χειρων] ἐπι παλαμ.. Fb 


28 των θνησιμαιων] τα θνησιμαια Zz 


20 ἢ γαλη) ἡ νυμφιτα... Ἐν 
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31 


»-» Ἀ fA \ ¢ a ‘ 
3° ϑμνγαλῆ Kat χαμηλέων καὶ καλαβώτης Kat σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 


Ὁ 


"“" % , ἴω ᾿ 
3: ταῦτα ἰκάθαρτα ὑμῖν ἀπὸ Β 


7 tal φ “~ ~ % ‘ ~ ~ fal ΄ r , [2] ,ὕ ΄ 
πάντων τῶν ἐρπέτων τῶν ETL τὴς γῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 


tw 
ἴω 


ς ᾽ 32 \ a Sig tN * y / Ν ᾽ ’ n ‘a 3 ἴω ᾽ ,ὕ wv ᾽ Ἁ 
εσπερας. καὶ πᾶν ep ὃ ἂν ἐπιπέσῃ απ αὐτῶν τεθνηκότων αὐτῶν ἀκάθαρτον εσται, ATO 


4 , , ὰ γΓ 7 λ ΄ Δ - 5 x τ 
παντὸς σκεύους ξυλίνου 1) ἱματίου ἢ δέρματος ἢ σάκκου: πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν ποιηθῇ ἔργον ἐν 


Ἵ ” 3 WS B , \ > (0 ᾽ ef e “ Α \ v x An 
33 αὐτῷ εἰς vowp βαφὴσεται, καὶ ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸν ἔσται. 33καὶ πᾶν 


nm 3 , 3 A 7s , > Ἁ , bd »"᾽ ” > % ,ὔ 
σκεῦος οστράκινον εἰς ὃ ἐαν TETH ATO τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον ἦν ἀκάθαρτα ἔσται, καὶ αὐτὸ 


, λ - a A ’ Δ > r ᾽ 
34 συντριβήσεται. Steal πᾶν βρῶμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἰκάθαρτον ἔσται" 


Ἀ al \ A , 3 \ δι , ’ , ἴω δ cal 
35 καὶ πᾶν ποτὸν Ὁ πίνεται ἐν παντὶ ayyiw ἀκάθαρτον ἔσται. 35καὶ πᾶν ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τῶν 


͵ ᾽ ~ ᾽ ᾽ ᾽ \ ’ f wv ? 
θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται" κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθήσονται" axd- 


32 ξυλιαν A*(y suprascr A‘) 
34 ἐπελθὴ BaP(c 1° sup ras)] απελθὴ B*! πίνεται Bibtet] meverae BY αγγείω Bab 
33 ἐπιπεσὴ BaP | κλειΐανοι BK (AAB- ΒΡ) 


30 μυγαλη] pr καὶ gnxz*(Mid | ABCEL: (pi καὶ ἡ 18) | om 
καὶ τὸ ir | χαμηλεων BAya,] pro m: α χαμαιλεων FP NMKI: 
χαμο(λεων x: χαμαιλεων G rell | om καὶ 2°a | καλαβωτηΞς] 
xaraBwrys rx: axadaBwrys j*: (ακαλαβεστης 130): σκαλα- 
Burns Fretdab: ασκαλαβωτὴς cegj?*(uid)kInstz: ασκαλωτης d | 
σαυρα] pry 1 | om καὶ ασπαλαξ A* | ασπαλαὲξ] 7 sup ras 11: 
ασφαλαξ esz(txt): σπαλαξ AMP *GMacgh*ikmnoqruy*a,b BE : 
σφαλαξ FOUL: 

31 tavra] +mavra xA | ακαθαρτα υὑμιν] ὑμῖν axadapra 
ἐστιν mil’ | ακαθαρτα] +eorw AF Mdgikloq-uzb, BY Cyr- 
col: +egracejnA | ἀπο---τῶν 2") cx omnibus repentibus WL | 
των ερπετων] των γενων x: om ΕΠ (uid): om τῶν n [των 
45-- γῆς sub -- G | τῶν 2°]  ερποντων bdevijmng-twza,a 
G(nidjELY Cyr-cod | τὴν γὴν ir | was] pr e¢ BU | avo 
reOvynxerwy BAGahya, Cyr-ed] απὸ των τεθνηκότων c: των 
θνησιμαίων αὐτων ΕΝ] rell A(uidj (nid) (uid) E(uid)L™ Cyr- 
cod: {των θνησιμαίων 16): [stb2] mortuos 1° | ακαθαρτος] axa- 
θαρτα x | εσται] +odis A-ed: + a0 πρωι x 

32 καὶ 1°—av ἐπὶ sup ras [3 | wav 1°—av] mas os car x | 
epoalaepwl: ε ὦ )(ω sup ras)inz: «@ ὧν ἐς ova,: om eph 
Cyr-cod | av] εαν ghjnosz | ἐπιπεση) πεσὴ 1": ceciderit ©: ἐπι- 
καθισει a: αψητε x | απ- αὐτῶν 2°] ex ers stbi morturs Lz) | 
απ αντων»ν] απὸ των AynA(nid): ex avrwy Gacfhimrty€: (εξ 
αὐτων 76): ἐπ αὐτὰ Cyr-cod: om απ x: +em αὐτο Cyr-ed | 
τεθνηκατων) pr eme F* Mceijms(txt)z(tat): pr ἐπὶ te F2*Gkoqr 
s(mg)uxz(mg)b,: pr ἐπεὶ τὰ 1: pr τῶν Fame (del FO')bw: em 
τεθνηκστα f: oma |avrwy 2°] premc: om aquiL’ [ἀκάθαρτον 1°] 
ακαθαρτος Fb’kmx: axadapral | εσται 15] +[esg v2 uelsperam 
22 | απο--σακκαυ] ab hoe μας heneum aut uestimenta aut coria 
aut sacco UL | ama] pr kata: pr από B | Evlwov σκεύους cn | 
ἢ ἱματιου] ἢ ἱματισμοι e: om A: (om ἡ 16) | δερματινον A | 
παν 2°—epyov] omn{r am [elesorul ve] guortem[celngule) opus 
[fret] © | παν σκευος] ἢ παντὸς σκευσὺς bw: ab omni nase & | 
o 2°) prepy: εν wdegjnpstzA™: ὦ FMbikorxb, Cyr-cod : wy 
w ear] αν bdeghjkn-qs-wyzb,: ἐστιν a,| ποιηθήσεται ejsz | ev 
avrw] εἰς αὐτο x [εν] ex FO: om b’A-cod | βαφησεται] βαιθησεται 
c: pyoeracf* | ακαθαρτον 2°) [emund \us 2 | ἐσται 2°] ἐστιν 
a, | ews—eorae 3° bis scr d* | om καὶ καθαρὸν ἐσται iL | 
καθαραν εσται] ertt mundum U*: καθαρισθησεται qu 


30 σαυρα] xAwpocaup. 


AFG Ma-uw-b,A BCE: 


33 om καὶ τὸ xh" | σκεῦος] ayyos M(mg)oqub, | ees oj ev 
wdpt: φησι} LY | eav 1°] αν AFMacdhio-rtuyb, | teoy 
BAGahy] ἐμπεσὴ FM rell @t | axe τουτων] amr αὐτων fior 
s(mg)@L™ : ara revrav n{uid) |om ἐνδαν ooa cav a,|om evdov 
1° A(uid)B | om esa—nv Be | oca] pr καὶ mA | εαν 2°) αν 
degjmnpqstuxz: (a 30: om 74) | evdar ἣν By] ἢ εὐδαν h: ἢ 
evdov ama τουτων x: cvdov ἡ AFGM rell AB (uid\C(uid)L™ | 
axafaprov F*fikm ds [ἐσται] + καὶ παν εᾧ o αν extmecet απὸ των 
θνησιμαιων ev avTw τουτων ἀκαθαρτω εσται c | om Kat 25-- (34) 
ἐσται 1° bw | αὐτο] αὐτω cix: αὐτὸς Gnor: hoc Ut: om Ly | 
συντριβησεται)] συντριψεται dpt: συντριψετε gn AW: συνκλαυ- 
Ceres 

34 καὶ 1° εσθεται] αὐ omne cdolio quod manducabitur 
3} oi] pres y: oms | eoPera] ἐσθετε Aeghoquyz*ta,b,: 
eoQterat F*cfit*knr3: ἐσθίετε ΟΣ αν": ἐῶν BE: ἐστιν x | 
εἰς---αὐτα] tut super quem Μεγ U7 | eas] ep xilt | cav— 
vowp] ceriderit super eum Wt | ἂν FMcdejklopqstuxz [ἐπελθη] 
ἐπελθητε a: απελθὴ BY A: ελθὴ p | ἐπ auto υδωρ] [a]gua 
ex illo ΒΝ | ex auto] εἰς ψιτοὴ 5: απ αὐτου 1 | aura] avrw cde 
hjpt: av7ov am: αὐτὸν k | vdwp] και επιπεσὴ των θνησι- 
μαιων αὐτων ἐπ αὐτὸ (av7w ejjdejpstyz: (+ καὶ emurecat των 
θνησιμαίων αὐτῶν 46) | εσται 19] ἐστιν ὕμιν ejsz: + yey ΜΠ 
klmoqruxy??b,# | om παν 2" {|| om ποτὸν € | o πινεται] guee- 
cumgue brberit 1 | ὁ 3°] ov gn | πινεται] rere Madcfgkiqru 
ΧΕΙ: mera: ἢ: ἐαν πινῆτε m | παντι] tepyw f | ayyw] 
+oorpaxww y | axataprov 2°] axafapros s 

35 om καὶ 1 πεσται cnp | om καὶ 1° a | o—avre] [x 
fyrod cectdertt) de morticl ats] corfu] LY | a] pr ed F>Gbd 
hktw il: ep ὦ fir: guomodo 2 | av Ghdfh-kortwyb, | πεση 
B*Afy] ἐμπεσὴ FMejlinoqsuxzb,: ἐπιπεσὴ BaeG rell 22: zv- 
ctderit WU | amo—avra] ex his quae sibs mortua sunt HL | 
om αὐτῶν m [αὐτὸ] avrw egjlm: αὐτὸν o | ακαθαρτον] axa- 
θαρτας 5: tnmunda 7: ταυτὸ h  κλιβαναι] pr καὶ Ὀν 
Biluid): κλιβανες f: κριβαναι Δ] : τλιβανοι i: λιβανσιὶ τ | 
κυθροποδες] κυτρσποδες ir: χυθραποδες Gm: yurpomades Δ]7 478} 
Mheghjlngs(txt}uwyz(txt)a,: χυδροποδὲς k: oxvOpowades dp: 
serutae WL* | xadapeOnoorra|deponentur δ: καθαιρισθήσανται f: 
καθερισονται ἢ: mundabuntur Ls expurgabuntur 12 | om axa- 
θαρτα ravra ἐστιν Ὁ, |axaaprat | pr guia ACE | ravra τὸ BA 


}*b 


31 avrwy τεθνηκοτων] σ᾽ θ’ €’ αὐτων τεθνηκότων s(om θ΄ e€’)z 
32 0 2°—auTw] ἐν w γιγεται epyov Δ] 


35 κλιβαναι καὶ κυθροποδες)] φωκια Kat εἐσχαρ.. ἢτ.. 


SEPT. 


τινκαλ ΤΡ | κλιβαναι] κλινα z | καθαιρεθησονται) εξαρθησοανται Δ] 


10 44 


"Se 


B 


“ 


. 


ΝΙ 


5 AEYEITIKON 


are 


nm a“ ΄ “a wv 
θαρτα ταῦτα ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. 
Α a of w ? ς δὲ ¢ ? ” θ , » a , .θ 
καὶ συναγωγῆς ὕδατος" ἔσται καθαρόν: ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος 
Ψ ᾿ 4 “ a ι ” ᾽ ? δ , 
ἔσται. 37 ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρὴήσεται, 
θ Α v δ 38 9% δὲ > aA rd , 4 “~ ἧς Α ’ , “ θ ? 7 ~ 
καθαρὸν ἔσται ἐὰν δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν 
γ΄ »» > ? , ’ co” γὰ Α ’ t a - wr ¢ on ~ a ¢ 
ἐπ᾿ αὐτό, axa@aptoy ἐστιν ὑμῖν. 39έἐὰν δὲ ἀποθάνῃ τῶν κτηνῶν ὃ ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, ὁ 
ς ? τ᾿ ᾽ 4 » Ὺ ͵ » ted ¢ ? 40 Α ξ bd Ai > 4 ~ θ 
ἁπτόμενος τῶι θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ὁ καὶ ὃ ἐσθίων απὸ τῶν θνησι- 
i ? a ν᾿ ὁ t ᾿ Ὺ ͵ » Ὁ ¢ i , ¢ v opie f 
μαίων τούτων πλυνεῖ TA ἱμάτια Kal ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" Kal ὁ αἴρων ἀπὸ θνησιμαίων 
> ” ~ pe 7 Α ? », A Ἵ [0 v ra ¢ τὸ 41 Α “" 
αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. καὶ πᾶν 
¢ x aA ow > 4 ra - ? os w ec » ᾽ ω ο 4 ΩΝ ς ? 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. 4+ Kai πᾶς ὁ πορευόμενος 
? A ’ - ¢ ? 4 3 A -Ἀ , 3 “-"η ΡῚ 
ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσίν, ἐν πᾶσιν τοῖς 
¢ a a ad > " “ “- > , ’ ͵ [ ὔ ς - > ; 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλυγμα ὑμῖν ἐστίν. 
i 4 x ~ ~ ~ “ὦ ““ῃ 4 ΄“ ~ 4 Ὺ 7 
βδελύξητε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε 
γ ἤ "» , ’ * ~ 
ἐν τοῦτοις, Kat οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αὐτοῖς. 


ἴω ἃ , 
Sarrnv πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου 36 


37 
38 


39 
“0 


43 
43Kal οὐ μὴ 43 

ef > ᾽ bf T ἢ ¢ + , a 4 ς 
Hore ἔγω εἶμι Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν' καὶ ἁγια- 44 





30 ταυτὸ υὑμιν ThA 
AFG Ma-u(v)w-b,ABOCEL™2 


Mbwya,3"] om FG rell ABCEW | om eorw—ravra 2° bw 
Ee | ἐστιν] ecrar fimx | axa@apra 2°] axadapra a | ταῦτα 2° 
BAhya,} om FGM rell ABCEW | vac eaovrac BAFahya, 
3.02] ὑμὶν ἐστι Im: ἐσται ὑμῖν bdfgnptwE: ecovrat ὑμιν GM 
rell Ail 

36 πηγων] πηγὴν fis πηγης € Cyr: πληγων a, | vdarwr] 
υδατας m | (kat Aaxxov post vdaros 16) | λακκων xABEL™ | 
om καὶ 2° (16) WL? | συναγωγὴ gn W*(uid) | vdaros] vdarwy 
x Cyr: (om 128) | ἐσται καθαρον mundum erit 3 τς hoc quod 
purum uobis %: quae pura erunt uobis A | καθαρα dgnpt 
BEL | om α---εσται 2° bw Be | ο--αυτων] gui autem attigerit 
omnem mundaitia animae eorum quae sibt mortua sunt WU | o 
de) et ownis A | awropevos—(37) σπαρησεται mutila in WL | 
απτομενος] pro 13; + 7acys ακαθαρσιας ψυχης dghknpt A(om 
macys) | om avrwy dptx | erra: 2°] - με tu wesperam U2 

37 ἐπιπεση) ἐμπεση ej: cecidertt © | των] pr amo bdpatu 
w:twa* | σπαριμὸον σπερμα G | om σποριμαν---[(38) αὐτων n | 
om σπόριμον A*(habA) CEL | σπαρησεται) σπειρεται qub,€ | 
καθαρον) sup ras i: mundus 7: axaBaprov adgp*rt* Bi | 
ἐστιν FGcei(snp ras)j-mrsnzi3i~2 

38 emty@y dp | επιπεση--αντοῇ] ceciderit super tllud ex tls 
mortuumn 372: ceciderit ex ἐς morticinum ἈΝ | τῶν θνησι- 
μαιων αντων] ex sibi mortues WL | ex) amr w | αὐταῇ avrw cejms: 
αντων 1 | axa@apros n | εστιν υμιν] wobis ertt WL | ἐστιν] post 
μιν ar: eatat Mbc*dgjmnptwxyA@ Lz 

39 των 1°] pr avo Aadegjnpstyz | (a 1°—ravto] rovre ἐστιν 
vu 18) | ὑμῖν τοῦτο] τουτα νμιν BAFG(rovro sub ~)Meghk- 
nwa,: (rovrov ὑμῖν 71): τοῦτα ep ὑμιν b: ex nobis W* | υμιν] 
+ovx ἐξεστιν a | rovta dayew] in esca ©” | rovra] post φαγειν 
dejop—uz: tov Cyr-ed: om A(uid)\E Uz | 0 2°] pr was 433} | των 
θνησιμαίων αὐτων] pr ara dpt: ca omnia B: sibt morti ex ets 
lauabit uestimenta sua et 47 | om axa@apras—(40) τουτων f | 
axa@apra x | εσται] +vpw η33- 

40 om καὶ 1°—earepas 1° gupA | om καὶ 1° til™ | o 1°] 
pr mas bw | εσθιων] ἐσθων Gehijorsxz: atpwy ἃ | om ama 1° 
bbw Cyr-cod | om των ΕἸ | om τουτων---θνησιμαίων 2° w 
rovrwy | avtwy beijkog—nxza,b, BCU Cyr: ilies LLY | wruvec 
1°) πλυνειται m | τὰ ἱματια 1°) westimenta sua Us +avtov 
FbcefjszBC Cyr-ed: +eavrov Gk: +Kae λσαυσεται vdaTi A: 
+avrov και λούσεται νδατι dt Cyr-cod: - εὐ lanabit carnem 
suam aqua £ | om καὶ 2°—védare A*(hab A>) | om ews 1° d | 


40 εσθιων] εκβυρσευων ΔΙ 


sy 


J 


42 τεσσερα Β΄] τεσσερων B*: reccapwr B> 


43 πασιν A 


ἐσπερας 1°] Ἕκαι Navocrae vdare Kat KaGapos ecrac Cyr-ed | 


om καὶ 3°—earepas 2° mb, iL"? | om καὶ 3° 0 | @ 2°) pr omnis 
13 | om amo 2° bghn Cyr-cod [θνησιμαίων 2° BAiy] pr tof: 
pr τὼν FGM rell Cyr | αὐτῶν] «τῶν v | om πλυνεῖ 2° -τπεσπερας 
2° ἃ | πλυνεῖ 2°] pr καὶ x: πλυνὴ αὐ | quatia 2° BAaghny 
59. +-avrov FGM rell ABE Cyr | om καὶ λούσεται vdare 
Gb’cegjnoqsuvxzA BL | λουσεται] +70 σωμα avrav dwy | om 
Kat RO A, 

41 om καὶ ἃ ] epret] ἐμπεση καὶ eprn f: execa, | τὴν γὴν 
x [τοῦτο carat} ἐστιν rovra efijo-vxzb, 1": ἐστω τοῦτα d: om 
ταυτα A | eorac] ἐστιν Fghk-nij: om Gac | (om μὲν 71) | 
ov) pr καὶ MACE 

42 om καὶ τὸ cAU | mwas τ0--- καιλιας} omne quoddujng 
in nuentre ambulat W | mas o wapevapevos 1°) παν To mopevo- 
μενον h: wav παρευσμεναν Fklmr: παν o mapeverac dpt: ovene 
guod incidit &*: omule quod incedit] ambulan[do| LY | oma 
19 gn | om κοιλιας---επι 2° WL | καιλιας] ΡΥ τῆς a,: κοιλία hkm 
Phil4: καιλιαν Phild | om καὶ 325---παρευσμενας 2° Phil-cod | om 
καὶ 2° Phil-codd | mas o παρευομενος 2°) παν τὰ πορευόμέναν h: 
παν παρευσμεναν Flm: παν o mapeverat Apt: one geod ἐγ εὐ 012 
LY: gue guodcumg amb[ulat] 7 | om o 2° gkn | ἐπι 2°) δια 
ejsz: φ[4] U2 | τεσσερα B*Ahy] δ΄ ἢ: τεσσαρων BY(-acp- B) 
FGM rell Phil | dca παντος] pr ews kA(uid): ef one ©: om 
gx | 0 3°] wl: α Phild: os Phild | πολυπληθεῖ) modu πληθας |: 
αποπλιυθη m | (om roa 16.46) | εν] exe Phil-codd-omn: om 
Ge | πασιν om m: δια παντὸς race c | τοις τϑ- --ερπαυσιν) 
repentib ©” | om τοῖς epravow em WL? | ταῖς eprovow) guae 
sunt I: om eprovaw Phil-codd-omn | ere τὴς Ὑη5] (ee τὴν 
γὴν 71): om x | om ov—-(43) yas f | αὐτὰ aw αὑτὰ πὶ: αὐτὰ 
FegjkInsvzil : om @ Phil | βδελνγματα g Phil | υμιν ἐστιν] 
est hoc uobis A | υμινῚ pr rovra y: post ἐστιν gem: sub — G: 
ἡμῖν οὗ: ravra bw: om bX Phil | ἐστιν] om bw: + ug ἢ 

43 om py bw | βδελυξητε] βδελυξετε bow: βδελυξησθε dpt: 
βδελυξεαθε Cyr: μαλυνητε FY: polluctis B: destructis € | ἡμῶν 
gm | rats epreracs] bis scr p: om LY”? | exerys yys sub — G | 
om καὶ 2°—ravras m | om καὶ 2° Gack? | ov 2°] Ἔμη gn | 
τουτοις] avras hA(uid) ] om καὶ 3°—avros fixiL? | ακαθαρ- 
Ta οὐκ ejsvz | axa@apro] post ἐσεσθε dgnptABleruut Gr) 
EW”: καθαρται sup rasa | er avros) ev rourass Fqu: om ἢ 

44 om ore 1° gnyA | eyw 1°] - αγιας ἢ | om εἰμι 1° Gjok 
(nid) | νμων 1°) nuwy mo* | om καὶ τοττυμων 2° r* | om Kat 


42 κοιλιας] α΄ στηθος M | αὐταῇ ο΄ avro v 


40 


ΛΕΎΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΝΠ 


σθήσεσθε καὶ ὥγιοι ἔσεσθε, ὅτι {γιός εἰμι eye Κύριος ὁ ὁ θεὸς ὑ ὑμῶν" καὶ οὐ μιανεῖτε TUS ψυχὰς Β 


43 ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς κινουμένοις ἐπὶ τῆς ΠΟΙ Ἰ5ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος ὁ αναγωγὼν ὑμᾶς 


46 ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός" καὶ ἔσεσθε ἅ ἔνγιοι, ὅτι γιὸς εἰμι ἐγὼ Κύριος. 


“θοὗτος ὁ νόμος 


περὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν πετεινῶν καὶ πασὴς ψυχὴ: τῆς κινουμένης ἐν τῷ ὕδατι καὶ πάσης 


47 MCS © ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, 7 διαστεῖλαι Ἵ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ ava βέσον τῶν καθαρῶν, 


καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα καὶ ava μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 


TKai Nia Kuptos πρὸς sgh πὸ ay Ree! τοῖς υἱοῖς Megan: Kal ἐρεῖς πρὸς 


αὐτούς Τυνὴ ἥτις ἐὰν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, KATH TAS 
pa) canes TOU χωρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς πον. ἔσται" 3καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ory0on περιτεμεῖ 


4 THe σάρκα εὖ; ἀκροβυστίας αὐτοῦ" καὶ I ἡμέρας καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ 


adrys” παντὸς tayiou' οὐχ ἅψεται, καὶ εἰς τὸ cytaaT)pLaV οὐκ εἰσελεύσεται, EWS ἂν πο 


5 αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. 


Séuv δὲ θῆλυ τέκῃ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν 


44 πασι F | κεινουμενοις Β (κιν- Bab?c?) 4 


46 κεινουμενῆς B*(xw- ΒΡῚΛ 
4 καθισεται] καθησεται A: 
καθαρισεως [3b 


1° F | αγιασθησεσθε] sanctifcamini Ls + ev αὐτοῖς x | om καὶ 
ayia ἐσεσθε hsi§ | om καὶ 2° x | αγιοι ever Ge] ἐσεσθε ayia cy: 
εσεσθε μοι ayia bw | eveode) εσται f: estote UW | αγιος εἰμι 
eyw] pr eyw rea: εγὼ αγιος cme bw: εγὼ εἰμι αγιος x: 
eyw αγιος Fhkim | ecue 2°] post ἐγὼ 2” fn: sub + G | om eyw 
2° ¢ | kuptos 2°—vpwy 2°] sub το G: om xuptos © | οὐ] + μη gn| 
μιανειτε)] μιανεῖ dq: ragutuamin? &7|om ἐρπετσις c] om Tots 2 x 

45--Χ]Ί}] 8 multa periere in 12 

45 εἰμι 1°] post κυριος 1° ¢: om Gnie(uid) | κυρισς 1°] Ds 
he: Deus uester BH: (om 130): +0 ὅς HA: + Deus nester Ὦ | 
ο avayaywr) o avaywr qu: gut eduxi BU | yns) pr τῆς n | 
uno] υμιν MA-ed BCE (uid)L" | Geos] prop: Ks b, | ἐσεσθε] 
post ayo Aa: estote UY: ut essetis B | aytos εἰμι ἐγὼ] eyw 
αγισς εἰμι dnptaC te: eyw ayos ἢ | εἰμὲ 2°] post eyw 2' gx: 
sub = G: om Filmy | κυριος 2°] om FGMecejl-oqsuvzb,AbE: 
+0 θς vuwy dfhipty 

46 περι] pro Mfikoprt% (nid): om B | κτηνων] πετείνων bwa 
tet replilium € | τῶν 55] pr περι kixb,: om m | ee 
κτηνων bwa, | ragns τ] πασαν f | ψυχὴς 159] oma,: + fwons 
Fa’G(sub %)abckw | om τῆς το---ψυχης 2° GY τῆς κινου- 
pevns| τοις Kivouyevars 1: om τὴς ἰσἢ | ev tw υδατι] ἐπὶ TW VdaTe 
i: ev ras vdagw b’A(nid)3!: ἐπὶ τοῖς υδασι f: om τω mM | eEp- 
movens) pr τῆς denpta (uid) (uid) 

47 ava 1°—kadapwv| ἐμή), mundune εἴ inmundi WL: 
κοι ctinter munjdum 1.2 | τῶν ακαθαρτων) τῶν καθαρὼν 
Wi puri A | om καὶ 1’—xalapwy dm | om ava μέσον 2° hejsv 
wz [των καθαρων] των axadaprwy Ws impuri A: om τῶν cjsvz | 
om kae2'e | ava 3° BAGabewya CL] pr συμβιβαζειν τοὺς vows 
(ἣν ΕΔ] rell [εμβιβαζειν m | τοῖς worss | mous int hn x7 JABE | 
των χ0--εσθιομενα 1°] των ζωων των εσθισμενων ἀπ(ζοντων) 1 : 
corum guae manducaniur WL | ζωσγονουντῶων 1°] σγσνουντῶν ex 
corr v>?: ζώων τῶν sz(txt}) | om ἐσθισμενα 1°—-7ra 2° f εσθιο- 
μενα 1°] ἐσθομενα Gx | om καὶ 3 'π-εσθιομενα 2° Ghmnw | om 
ava μέσον 4° px L4{uid) | τῶν 4 pr πάντων x  ζωογονοιντων 


ΩΣ 


44 κινσυμενοι5} epmrovow ΔΙ 


καθεσθησεται Bab | αγιου] αγγιου B*: 


NII 2 αφαιδρον A 
ayyerou 18> | οὐκ B*(ovx Bebvid)) F* | avere F* | 


AFG Ma-b,. ABE BL? 


2" —ertioneva 2.1 ζωων τῶν un ἐσθιομενων dgtA (uid): μη eo- 
se pred) | ξωσγονουντῶων 2°| voy ex corr vit: ζώων 
των s2(txt) | εἐσθιομενα 2°] eaBopeva x 

XIE 1 μωυσὴν}] μωυσὴ Dk: μωσὴν Gen: 
aapwy c  λεγων] Ἑαυτω x 

2 καὶ 1°—avrous] cdtcens Y3 | καὶ epecs] adicens © | πρὸς av- 
rovs] snb + G: +Aeywr FMdefi-lo-vxzb, GU" | ητις eav] cap 
τις Cyrd | yres] τι f8: τις a*mA: om bd Or-lat2 | ear) αν 
cdf*pqtua,: om x | σπερματισὴ ἢ | apeeva fie? qrub, | om και 
3° bfgi**imnprwa, ABE Or-lat Eus Cyrt-ed} | ἐσται 19] ἐστω 
Cyrk | era] pr ews ΕἾΞΞ | xara ras nuepas] και ras ζ΄ nuepas 
n: om (46) 3." | τας--- χωρισμου] fegem | rov—avrys snp ras 
e | του---αφεδρου] separation’s EL: purgationts Or-lat | τοῦ 
χωρισμου post αὐτῆς x | rys] Tov cdpxy | avrns] avros f: om 
Or-lat [| axa@apros εσται 2°} pr καὶ e: om bm $5! | ἐσται 2°] 
septem dies QL: +sepllenr dich] 1 

3 ἡμέρα TH ογδοὴ] ογδοὴ ἡμερα f | περιτεμει) περιτεμὴ iln: 
περιτεμης bw: περιτεμειταιανῦ : περιτεμειτε ἢ | της ἀκροβυστιας] 
pracputiationem & | om αὐτοῦ f 

4 rpaxovra—rpets] τριάκοντα καὶ Τρεῖς nuepas I fiklo-rtuxb, 
AE Cyr-ed: Ay’ ἡμερας dm: τρεῖς nuepas και τριάκοντα G: pees 
Kat τριάκοντα nuepas a | Tpets] dexa A | καθισεται] καθεσθη- 
σεται Be GMfiklmoprtya,b,: καθησεσθε Ud: καθαρησθησεται 
c | ev auare axadaprw] ἐπ purrtate sanguinis A-ed: super 
purum sanguinem A-codd | amarc] ἱματίῳ A | ακαθαρτω] 
Kabapw (racejosvzb, 1313}. : καθαρισμου bnwi: καθαρισμω g | 
αὐτῆς 1°] (om 130): +aurn lgptil' | ayou] ayycou BAghw | 
ovx] prea A | (om καὶ 3° 16) | ets] πρὸς y | αγιαστηριον] θυ- 
σιαστηρίον hmy | ews] pr εὖ 3" αν] οὐ Ay: om bhqu Cyr-cod | 
om αἱ FGaejkl | καθαρσεως] pr της dfghmnpt: καθαμισεως Bab 
FGciorsvxza,: κρίσεως Ὁ, 

5 θηλυ] pr xatn: post τεκη FkIm | τεκὴ) ἐσται f | om και 
ι“ F¥moprsA BEL | dis] Gex Ci: omdp*A-ed | yuepas 1°] 
ἡμέραις πὶ | xara την» adedpor BAhya, AW] o apedpos auras F: 


μωσεὶ πὶ: +Kat 


47 διαστειλαι] αφορισαι M | των "---εσθιομενα 1] των ἕωων των βιβρωσκομένων M | ἕωσγονουντων 1°] ἕωων Δ] 
XII 2 xara—avrns] κατα τας ἡμέρας Tov χωρισμον της κακωσεως αὐτὴς τοῦ χωρισμοι τῆς οδυνὴς αὐτῆς k | αφεδρου] οδυνὴς 


ΔΙνΖ 


ακαθαρτων {-τω 4) sz(sine nom) 


4 καθισεται) ο᾽ καθεσθησεται v  ακαθαρτω] a’ σ΄ θ΄ καθαρσεως καϑαρισμου δ ν(καθαρισεωβ) : a’ σ 
| αἱ ἡμεραι] ο΄ α΄ A" ἡμεραι ν 


a | 


54! 


͵ 


β΄ καθαρισεως καθαρισμου 


44--.ὲ 


NIT 5 ΛΕΎΕΙΤΙΚΟΝ 

wv Ν ς 7 ς ie νὰ 7 hd 7 > ’ ν ὁ ἊΝ \ Φ0 3 

ἀἄφεδρον" καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας καὶ ἕξ καθεσθήσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ αὐτῆς. δκαὶ ὅταν ava- 

a εξ , a en ὰ Ν le 

πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ υἱῷ ἢ ἐπὶ θυγατρί, προσοίσει ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον 
᾽ ¢ , Ἂ Ν va) Δ , \ ε , A a“ fa 

εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν TeptaTEpas ἢ τρυγόνα περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 

ἐν Ν \ ¢ , \ , La ~ 
μαρτυρίου πρὸς Tov ἱερέα" 7 Kai προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ 


ca) > \ X fal - ἌᾺ id a] 
καθαριεῖ αὐτὴ ἀπὸ τῆς Τὴ γὴς τον αἵματος αὐτῆς. 
8 


2 ¢ f “" 7 v AS) ~ 
οὗτος ὁ νόμος τῆς τικτούσης ἄρσεν ἢ θῆλν. 
oN δὲ \ Claret « ‘ > » Se ‘ ’ > ’ Ν , ’ ’ x / Ν 
ἐὰν δὲ μὴ εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς 

~ , b) e , , , a 
περιστερῶν, μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας" Kai ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, 
id 
καὶ καθαρισθήσεται. 


a 4 3 id » a) 
‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων ? AvOpwrm ἐάν τινι γένηται ἐν : 


δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, 
καὶ ἀχθήσεται πρὸς ᾿Ααρὼν τὸν ἱερέα ἡ ἕνα τῶν νἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 3 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 
τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ θρὶξ ἐν τῇ ἀφῇ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς 
ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν" καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ μιανεῖ 


“1 


8 


2 


6 καθαρισεως Ber i] 
AFG Ma-b,ABCEL” 


ξαυτης FGMm(7or) rell 13 Cyr: secundum legem fluxus cius © | 
e&nxovra—et] eEnnovra καὶ εξ nuepas cegjnstvxzA EU": efnxavra 
εξ nuepas dp: εξ καὶ efnxovra nuepas a: nuepas εἕ και εξηκαντα G: 
ἡμέρας emra καὶ εξηκοντα h Cyr-cod (επτ. nu.): εξ ἡμέρας f | 
εξηκοντα] εξ γ᾽ | ef] pray A | καθεσθησεται] ἐσθη part suprase: 
καθησεται AFGbghk-nrwx: καθήσεσθε ἃ: sedet LU | aman | 
ακαθαρτω] καθαρω Gacegjnosvzb,A BL: καθαρισμου dpté | 
αὐτὴ} +mavros ayiov avy αψεται Kat εἰς To αγιαστηριον αὐκ 
εἰσέλευσεται EWS av πληρωθωσιν αι ἡμεραι τῆς καθαρσεὼως auTns f 

6 orav αναπληρωθωσιν]) o7, ava, Ow ex corr [3 | πληρωθωσιν 
Gbhw Eus Cyr-cod (18 (pr av)) | om a G | xa@apoews] pr 
της dfpt: καθαρισεως BF Gciosvxza, | vewr dpq*ub,*(nid) | 
ἢ 10] καὶ 5: om dp | om ἐπὶ τὸ bgnwAbi |] θυγατρι] +av7ns 
cn | αμνον] pr τὰ δωρον αὐτου w: τὸ δωρον αὐτου Ὁ [ενιαυσιαιαν 
m | αμωμαν] sub -- G: om efijkorsvzQ@BE Eus | εἰς ολοκαν- 
τωμα] ets αλοκαντωσιν e; εἰς ὁλοκάρπωμα Kus: om m | καὶ 
νοσσον meptotepas] aut fPullos collumbinos| 12 | νεασσον Fb 
Mabe(veegor c*)d-ghbi-qtuwxb, | mepeorepas] (pr τῆς 130): 
περιστερων F*c: περὶ ἁμαρτίας x | ἡ 2°] καὶ hi}! ] τρυγανα] 
δυο τρυγονας A: turturts AG: turfures W? | περι της θυρας n 

7 om καὶ 1° G Eus | προσοισει] [offere|nt 2: mparacecs(?) 
αὑτὸν ΕΠ: προσοισει eavtny FO: ταυτὸν GMaefi-morsvxzb, 
BCE (uid) Cyr-ed: - αὐτὰ cdpqtu: +avra Ens | ενωπίον ac | 
αὐτῆς 1°] αὐτοῦ x | otepevs] sub --ο G: om M(mg) [καὶ καθα- 
prec] ρα αὐτί * | καθαριεῖ αὐτὴν] καθαρισει αὐτὴν mo: καθα- 
ρισθησεταῖι fni3{uid) | ζαυτην} pr ἐπ 18) | om απο---αὐτῆς 2° n | 
ΤῊΣ mHyNs] THY πηγὴν EM: τὴς γῆς δ᾽: Inter wy et γῆς spat 
2 linn 4: om τῆς G | avrns 2°] + XG | ovros] pr καὶ ehadrnoe 
KS πρὸς μωσὴν Kacaapwr λέγων ἢ [τεκούσης ejszh(uid) | η] και 
hox 

8 fevyos τρυγονων ἡ δνανασσους περιστερων Le ii 24 | ευρισ κἡ] 
iaxun bw J om καὶ 1° f[ABCEL Or lat ] dv0 τρνγονας] 41ι7- 
[éures duos] 12: ζευγος τρυγονων Ev | νοσσοὺυς BGh*syw* Ev] 
νεουσσους et: νεοσσοὺς AF Mh>!w?? rell | περιστερων] columbae 
ΖΞ. | μιαν 1°) pr καὶ δ: eva bw: +columbam € | εἰς adoxav- 


εξείλασεται B* | θυλυ A 


8 εζειίλασεται B* 


τωμα] {εις αλοκαυτωσιν 76): περι apaprias bw | μιαν 2°] eva 
bw [περι auaprias] pr ets τὸ gn: εἰς σλακαυτωμα bw: (ees 
ολοκαυτωσιν 118) | (om καὶ 4° 16) 

XIII 1 xupeos] DF 3.5 | μωυσην] pwvoen b’: μωσην Ggn: 
pwonk: μωσει m [καὶ aapwr] post Aeywr f: om y* | Aeywr] 
om ejsz: tects αὦ 

2 ανθρωπω] avas ki? | εαν] post τινε AF*bdhptwyG: ὦ αν 
k | reve] (re 71): gai 12: om fBE(uid) | om ev 1° Β΄ | (ep- 
ματι] amare 16.46) | ypwras 1°] pr ταῦ k: χρωματος mx | 
ovAn—avrav 2°] bis scr Ὁ, (η τηλανγηθ): om r*L | (αυλη-- 
δερματι 2° post λεπρας 71) | ovryn σημασιας τηλανγη 5] sient 
cicatricis uel ulcus uel lucens A | σημασιας] σημασια A: antl 
stgnum @ | τηλαυγὴς] pr ἡ GMacdegjn-qr’s—-vxyzb, Cyr- 
cod: εἰ fulgor S-ap-Barh: tyd\avyws f: +9 avyacua M(mg) 
degjnpstv*(uid)z | om καὶ 1°—avroy 2° np | καὶ 1°] ym [ om 
ev 2°—avrov 2° m| om ev 2° a, | (om xpwras αὑτὸν 2° 71) | adn] 
es αφην dgnp*t: πληγὴ p> | om καὶ 2° bmw brE Hz Cyr- 
ed | αχθησεται) προσαχθησεται h: adducetur U1: εἰσαχθη g: 
ελευσεταὶ FM (txt)defijlmo-rs(txt)tuvxz(txt)b,ABEW: ἐλευση- 
tat Cyr-cod: εἰσελευσεται n | aapwy Tov cepea] cepea Tov aapwy 
(16) & | ea των] pr πρὸς dgnptxsA(uid)\BCEWL?: ἐναντίον 
Fa? | τὸν mov im [τῶν cepewr] sacerdotem UL 

3 oWerat] +avrw x [ὁ 1°-—avurav] ev δερματι χρωτὸς avtav 
τὴν adn o tepevs bw τὴν αφην] facts 1" | ev 1°—yxpwros 1°] 
in cutis colorem 1? | om ev 1° x [|δερματι] pr tw dfpt | om 
ταν 1° Faegjlmn Cyr-cod | avrav] sub — G: om iL? | » θριξ] 
rpixa p>: περιὲ α,, [ἡ 15] pr εἰ eJA(nid)&: om ἢ Cyr-cod | εν 
τὴ adn] pr ἡ Fkimi: post μεταβαλὴ A: plagae A: om C | 
μεταβαλὴ) pr μη α: μεταβαλεῖ fkl*mxyb,: mutauzt L | λευκὴ] 
λευκὴν M(ing)cdegjoprstvxzH': εἰς λευκὴν NAWB(nid) | αφης] 
+avrov c | ταπεινὴ] κοιλη g: βηα ©: βαθυτέραν x | του 
xpwras 2° BAhnya, At Cyr-ed] om m: +avrav FGM rell BY 
Cyr-cod | Aempa Cyr-cod | overar 2°] ἕαυτον Gabcgnw: 
+avrok: +eanm Ἐ, | μιανὴ x 


5 αφεδρον)] addos οδυνὴν csz(sine nom sz}: τὴν αδυνὴν ν: advyys ὦ | ακαθαρτω] a’ co’ 6’ καθαρισεως καθαρισμου {+ axabaprw 


s)svz(sine nom) 


6 voggov] a’ νεωσσον v: wav M | mepe apaprias] εἰς ἰλασμον M 
ΧΙ 2 avdy] τραυμα FP: λεπὶς M: σηθ 5: σηθ ἡ evdedwxws v [σημασίας] davepwoews FO | ryAavyns] ἀρχὴ λεπρας FY | 


adn] xpoa F> | αχθησεται] o' ἃ axOnaerat v 


3 τὴν αφην] τὴν χρααν FY | τοῦ xpwras 1°] τῆς capxos Fsyz | μεταβαλη λευκὴ] pereByn εἰς λευκὴν FP | μεταβαλη] pere- 
βαλεν sz | ταπεινὴ] a’ @ κοιλη σ’ Badutepov Ms(om a’)vz: a’ οἱ κοιλη βαθυτερα j 


34 
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ATI] 
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1 


ΛΕΥΕΙΤΙ͂ΚΟΝ 


NIT U1 


» ἡ 4 δὰ δὲ x ‘ ΜΡ Sees ae a Α da  § Α ν᾿ 6 
αὐτὸν. εαν ὃὲ τηλαυγὴς λευκὴ ἣν ἐν τῷ δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτῆς, καὶ ταπεινὴ μὴ ἣν ἡ ὄψις B 


> A ᾽ ‘ ~ , , ~ \ ‘ A , ’ 
αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτῆς, καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, 
] a ¢ @¢ 4 A € A Ld A ξ , . ow cae 4 A e \ a ¢ ἢ a ¢ , 
καὶ αφοριεῖ ὁ ἱερεὺς THY ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 5 καὶ ὄψεται o ἱερεὺς τὴν ἀφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, 
‘ ὃ \ é Ε ‘ , bd f ᾽ a ᾽ f ΄ td \ : “Ὁ , Ἁ μ “A JN r 
καὶ ἰδοῦ ἡ ἀφὴ μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἡ ἀφὴ ἐν TO δέρματι, Kai ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ 
e Ἁ « \ e / ‘ ὃ ᾽ 6 \ w > * δι Ἁ nm” Ff ’ a ¢ t \ if Ἁ 
ἱερεὺς ἐπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. “καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ 
᾿δὃ 4 ’ A e e f ’ 4 (¢ € Ἀ }] a) δέ 4“ θ al > A e e Ὁ ἐ ’ 
ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ apy, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι“ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" σημασία yap 
Ἵ Ἁ ΄ δ τε ἤ “ 
ἐστιν" Kal πλυνάμενος Ta ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 7ἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέση ἡ σημασία ἐν 
a δέ \ Χ ᾿ὃ a > εν ς΄ , a θ ? 3 ft 4 > Ay \ 5 7 ~ 
τῷ δέρματι META TO ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα TOD καθαρίσαι αὐτόν, Kai ὀφθήσεται TO δεύτερον τῷ 
¢ ale ΛΟ Ψ oS Ἐν ’ ‘\ ἐν ie a a 
ἱερεῖ" ϑκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέπεσεν ἡ σημασία ἐν TH δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν 
ee ee t ee ae a ft f r e 
ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν. 9Kai ἀφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν ἀνθρώπῳ, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα" 
ἈΠ γῇ cs f , 4 4 ~ S \ ” e 
rat ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ αὕτη μετέβαλεν τρίχα λευκήν, καὶ 
} ‘ a e a A Νὴ a ’, a ᾽ ἴοι ? ᾽ - - 
ἀπο τοῦ UYLOUS τῆς σαρκὸς τῆς ζώσης ἐν τῇ OVAN, ΤἸ λέπρα παλαιουμένη ἐστίν" ἐν τῷ δέρματι τοῦ 


ΧΙ 4 om αὐτῆς 19 Babtc? | om αντῆς 59 GBabte? | gut ΒΡ] θρειξ B* " tov Bab] το B* 


4 de 19] re x | tHdAavyns—xpwros] candida in cutis colore 
3,2] τηλαυγὴς] pr καὶ q Cyr: τηλανγως a: avrydavyes g: 
avyagua n | λευκὴ] pr kace: pray ἃ: Aevxov en | qv "Ὁ BAF* 
a] om hsz: ἡ ΕΡΤΑ Νίπ(ει) rell ABCE (uid)! Cyr | χρώματος 
kma, | avrys 1° B*k] om 2@>?e?Ahya,: αὐτὸν FGM rell 
£E Cyr | ταπεινη---αντὴης 2°) humilis aut debilis €™ | ταπεινὴ] 
infirma WF | om μη Adhpts | ην ἡ] εἰ | ἣν 2° Baxa,] om 
Adhpt: η FGMé@(sup ras 2 πίει) rell ABESWS-ap- Barh 
Cyr | αὐτῆς 2°] αὐτου cefgjni: om mas: +ovxe acter p? | 
om aro—avrov U7 | αὐτῆς 3° B*dpt] avrov cn&: ews €: om 
Babtc? AGM rell AGW" Cyr | καὶ ἡ Gpet] bis scr s: ef capillum 
Ht | η θριξ αὐτου] om E™: om ἡ Gch | avrov] αὐτῆς ckxi 
Cyr-cod: om (71) A | μετεβαλεν)] μεταβαλει x: mutabrt We | 
τριχα NevKny] τριχα λενκητ: λευκὴ I *efijlmoqsuvzb, : ὧν album 
AGL: om reyadgnptxEluid) | αὐτη---αμανρα sub --- G | avry] 
aua a, | om ἐστιν 3. | om καὶ 3°—(5) αφην U2 | om καὶ 3° 
mA | τὴν αφην) +erus E | om exra—(s) αφην vlmr | erra 
post nuepas (46) Ut 

5. om kat 1°—eBdoun ἢ | om καὶ 1° ἃ | ὁ tepevs 1° post 
apny Gbw | om τὴν αφὴην Ail | ry 1°—eBdoun) τὴν ἥμερα 
τὴν ζ΄ c: die octauae 1 | om ἢ τ᾿ nx | καὶ (ιδου] si A | pery 
bgq*z | om ἐναντίον αὐτὸν B | ενωπίον bw | ov] pr καὶ fmA¥E | 
δερματι] +corforts εἰς E | om καὶ 3° mABL [αφορισει 
bw | αὐτον] post cepevs 2° Cyr-cod: om bw | cepevs 2°] - τὴν 
αφην bw | exra nuepas] εβδομὴ nuepa f | nuepas] yuepacs m | 
Tw devtepw c | om τὸ α΄ 

6 om και 1°—devrepov n  αὐτον o cepevs 1°] ο cepevs αὐτον 
Gdeijoqsuvz Cyr: ὁ ἱερεὺς τὴν apyy bw: {τὴν αφὴν 71): om 
avrov agra | τὴ 1°—eBdoun] dre octaua U' | om To δεύτερον 
df | azavpa) pr yo: +51 A | ου---δερματι] ef tu altum colorem 
non sit mutata cutis (in cute codd) A | om ov—ady 2° m | 


AFG Ma-b, ABC BL) 


ov] pr καὶ (16.77) Bo: ef ecce ": εἰ ES | om ἢ αφὴη 2° gn 
76 τδία!} | ev rw δερματι ΤῊ conpore W's tu lepra cutis Bs om 
τω Cyr-cod | δερματι] deurepw cs vdaten: +corports eius € | 
καθαριει BAhmya, A] καὶ οὐκ αφοριει bw: pr καὶ FGM rell BES 
EL Cyr [αὐτὸν 2°] 0 ex corr ἃ | ἐστιν] grod est super eum € | 
mAvvouevos f | yarca BAghnya,#) + avrov FGM rell ABC 
Cyr | xa@apos) axa@apros hx | εσται] ἐστιν aa, 

7 μεταβαλουσα] μεταβαλλοισα acfhmquw: om 15 | pera- 
mean] μεταβαλεῖ x | ἡ onuacial a’ ἐπιδωσει eridw ἢ onpacta To 
εκφυμα g | om ἡ πὶ | ev Tw δερματι] 12 corfore WL: 4+ corporis 
eius ©: καὶ adoptees αὐτὸν o cepevs ἢ | (uera) pr καὶ 18 | 
(avrov 1°] αὐτὴν 76) | τον cepea] o cepevs f: om n | τον] το B* 
Ay*(uid): ἐν AE | om αὐτὸν 2° A | om τὸ 2? n 

8 om αὐτὸν 1° F*(hab Ft™2)Gbcefgijnoqsu-xzb,Ai | om 
o ἱερεὺς 1° m | om edov n [μετεπεσεν) pr ov G(sub ~)ach: 
apparuit B | σημασια)] adn yE (uid): + ἐπέδωκε σ᾽ νπερεβη θ᾽ 
διακεχνται g | δερματι] +corforts etus E | om καὶ 3° m@ | 
μιανη x | λεπρα)] pr guod ALE: pr kic EC: ore λεπρα εἐμμονος 
bw 

9 adn] pret: prym | omer dfya,dC€<(uid) | ανϑρωπω] 
pr tw A | om καὶ 2° ABE | ηξει] ηξὴ am: ἐλεύσεται Md-giy 
n-vxzb, Cyr-cod: wenertt © | τον} pr aapwr dynpta it 

10 (om και 1°—cepevs 16) | οψεται) αὐτὸν MEE ] om o 
ιερευς πὶ | ovA7 1°] ολη i*(uid): post λευκὴ c | ev Tw δερματι) 
facta est in cute corporis cius (Ὁ | αὐτη---λευκην} capillus eius 
tn album mutatis stt A | μετεβαλεν μετεβαλλε fx(-Ae ex corr 
x9) | rpexa λευκὴν] τριχα λευκὴ a: τριχας λευκας ἔ: +ev τω 
δερματι τ | απο-- ζωσὴ9] a sana et a ui carne A | απο] δια 
dpt | uycous] ἡδίους As aycou qsux | fwoys] ξωης fiqu: wens 
d: -apparet B | ev rn ovdy] ef ctcatric! U 

11 του χρωτὸς BAhtya,i] om m: τοῦ χρωματῦς avrov 


4 τηλαυγὴς λευκὴ) a’ καὶ οἱ ἃ avyacua λευκὸν M: a’ τηλαυγες λευκὸν σ΄ οἱ A ἐκλᾶαμπρον svz(om οἱ A) | ταπεινὴ] κοιλῃ 
Badvrepa k | αμαυρα] σκοτεινη FY | αφοριει] θ΄ συνκλεισει sz S-ap-Barh (sine nom sz): συγκλισὴ vi σ᾽ tmpediet S-ap-Barh 
5 ov μετεπεσεν) ov διακεχυται svz | adopter] 0’ συγκλεισει M 


6 μετεπεσενῖ μετεβαλεν M: θ΄ διακέχυται Ms(sine nom)v 
a’ exBpacua Mj(@’ pro o’)svz: φανερωσις FP 
7 μεταβαλουσα μεταπεσὴ] a’ emidoce ἐπιδω M{(sine nom}jv: a 


nom)v(uacpan8)z : 





σημασια)] a’ efavadoors Mjsvaz: 0’ μασφαὰλ M(uagdare)s(sine 


s 


ἐπιδοσει (σὴ 2) ἐπιδομα 52: πλατινουσα πλατυνθὴη M | 7 


σημασια) o το εκῴφυμα Ms(sine nom)vz: τὸ eugvonua j: ἢ Aems ΔΙ 
8 μετεπεσεν] a’ ἐπεδωκεν σ΄ νυπερεβὴ θ᾽ διακεχνται Mi(amed-)s(om α΄ o’\vz: cap’ ἐπλατυνθη ] 
IO ουλη 1°] σηθ ΔΙ | aro—Swons] ws ομοίωμα gapxos fwons δὶ 


34 


“ 


ν 


a 


(rm 


Uz 


we 
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, Ὶ is 4 A ἢ Ἀ δ ς Ἀ φαΐ a ’ ‘ ita ’ (0 ͵ 4 12 9h δὲ ᾽ 
γρωτός ἐστιν" καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ αὐτόν, ὅτι UKaBapTos ἐστιν. Téav δὲ ἐξαν- 12 
a Ὶ᾿ ’ a ’ i he ς # “Ὁ \ ’ “a γ΄ “a » Ν a 
θοῦσα ἐξανθήσῃ ἡ λέπρα ἐν TO δέρματι, καὶ καλύψῃ ἡ λέπρα πῶν TO δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ κεφαλῆς 
n ᾽ A , Δ , ce ω ΝΟΣ \ ’ , ς f 
ἕως ποδῶν καθ᾽ ὅλην THY ὅρασιν τοῦ ἱερέως, 'βκαὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, Kai ἰδοὺ ἐκάλυψεν ἡ λέπρα 13 
n a a \ Le ‘ \ £ Py a see n , , 
πᾶν τὸ δέρμα TOD χρωτός, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς THY ἁφήν" OTe πᾶν μετέβαλεν λευκόν, καθα- 
᾿ x ef A ¢ 4 % “ ᾽ ’ “a Ἀ a θ le Ξ 1S Ν wv e¢ ¢ οἷ Ν 
trai 1) ἄν ἡμέρᾳ ὀφθῇ ἐν αὐτῷ γρὼς Cav, μιανθήσεται" Skat ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν 1 
day δὲ τὸ 
a Fr ’ f 4 ? 3 Ἀ ¢ ’ ἈΠ Πρ 
ἀποκαταστῇ ὁ γρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα" 17 καὶ ὄψεται τῇ 
F ’ 4 , ‘ w ¢ ¢ x ‘ ς 7 4 
70 ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλεν ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς THY ἁφήν: καθαρός 


’ 
pov ἐστιν. 
"“" ἣν te “a LY “a > Ἁ ¢t 7 ἐ ῥ a th 3 iO 5 3 ὕὔ " ἦ 
χρῶτα τὸν ὑγιῆ, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ χρὼς ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτὸς ἐστιν" λέπρα ἐστίν. 


ΓΕ δ 3 af \ \ , 18 
Kat σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἕλκος, καὶ ὑγιασθῇ, Kai γένηται ev 44 


ἐστιν. 
a -ν Ε ᾿ , Δ , . >? , “ε a 
τῷ τόπῳ τοῦ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ ἢ τηλαυγὴς NevKaivovaa ἢ πυρρίζουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ: 
4 4 “a é Ἀ ᾿ ἢ n f 3 

Kal ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 20 
, \ n a isd 4 , ’ , 3 a ¢f 3 f θ 21 SPAS δὲ [ὃ aa " ’, Ἀ 

λευκὴν, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. 5: ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ 21 
. - Ν᾿ " ᾿ς - fe n ? Ν ἜΝ φ 
ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκὴ, καὶ ταπεινὸν μὴ ἢ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ ἡ 


12 avdovea BA [εξανθησει AF | om ἡ 1° B® | καλνψει A 


16 vyiys B*>] vyerns BA 
20 λεπρα] pr o7e Bab | ελκὶ F* 


AF(G)Ma-b, ABU" EEL 


Cyr-cod: (αὐτοῦ FGM rell ABE Cyr-ed | om ἐστὶν 2° FO?G 
abcefijmnogrsu-xzb,AwUL Cyr | om καὶ 1° A | αὐτὸν 1°) cam 
EW | καὶ 2°] οὐκ I *e(ou)fijlosvxz Cyr-cod: + οὐκ kmp>(ov)% | 
αὐτὸν 2°] +o tepevs c: +a’ οὐκ ἀποκλισει o’ οὐχ νπερθεται g | 
om ort cL! | axa@apros] θαρτος c: xa@apos F* 

12 εξανθουσα] εξαν int lin G3?: ἀνθουσα beg jknsvwza, 
Cyr-ed: ξανθιζουσα Fb: om mq Or-lat | » λέπρα 1° post 
δερματι gn | om ἡ 1° B*°FGdefi~mo-vza,b, Cyr-ed | δερματι] 
τ τον xpwros avrov @ Cyr | και καλυψὴ] καὶ Any ἔξ : καλυψει 
x | om παν h | om τὸ ἃ | τῆς αφης] tov ypwros αὐτου fC: 
μεν εν ἡ ( pprttingt codd) a; corporis Or-lat | Kegadns | 
pr τῆς dw: +avrov ρον) | ποδων BAF*fhlmya,A Or- 
lat] Ἔ αὐτου Fa'™eGM rell bY Cyr 

13 om και 19°—tepevs 1° Ef | operac) +enm CE | wdov— 
Xpwros] uiderit lepra omné corinm corporis coopernisse W | 
παν 1°] απαν 1: om w | xpwros Bhya, A] +avrov FGM το]! 
BC Cyr | om καὶ 3° AE | καθαριει] αφοριει F*lm αὐτὸν o ἱερεὺς 
BAF'G(sub — )abwxya BE" EY, Cyr) avrov o tepevs F*(uid) 
Mdklmpqtuz>?: αὐτὴν o ἱερεὺς gn: om αὐτὸν chb,As: om ὁ 
ἱερευς 26: om Ζῇ rell | τὴν αφην] lepram Cs: (τὴν κεφαλὴν 
71): om a,b": +avrov ς | παν 2°] maga dgnpt: omy | 
μετεβαλεν) pr τὴν ανεστρεψεν g: μετεβαλλεν f: γεγονεναι Cyr- 
cod: γεγονε Cyr-cod | λευκον] pr εἰς fA: λευκὴν σαβ(υ1): 
λευκὴ dpt | καθαρον] pr καὶ a: p sup ras Εὖ: καθαρος inri: 
και Ka@apos f Cyr 

14 (av] cay 32) | ἡμέραν bw | cv αὐτῶ ypws] ἐπ colore & | 
om εν 1 | αὐτὴ a | xpws) xpwros h* | fwv] pro h’?: ¢ corr ex 
= 

15 οψεται---αὐτον] οφθησεται τω vepee y | τὸν 1°—vyty] 
THY σάρκα THY ζωσαν j(mg)v(Ing): care uUsZuant A | om τὸν 
2° A | υγιὴ] τὴν σαρκα τὴν ζωσαν g | μίανει αντονἹ inguina- 
bitur WY: av αὐτὸς x | avrov—vyys] carnem sanam A | om 
αὐτὸν Phil | om ὁ 2°—uyys €™ | (om o xpws 16) | om ὁ 59 
mx | vyns] λεπρὸς τὸν χρωτα Tov vytn Phil-codd | om οτι-- 
(16) vyens celin | ort] ef propter hoc B: εὐ A: om Gablgijoars 
uvwzb,5'€™@ Cyr | ἐστιν 1°) ἐσται fA | λεπρα ἐστιν] pr 


15 vyin Β5] υγιην ΒΓΑ 
[9 λευύκενουσα F* | rw 2° sup ras Bab 
21 Ops ΒΡ] θρειξ B* | ταπινον B*(uid) 


guia ACE: om F* | om ἐστιν 2° bw Cyr-cod 

16 δεῖ - καὶ f | aroxaragraéy abdgjlpstwz | 0 xpws] bis 
scr 5: +avrov dpri | om o 2° fijmorx | μεταβαλλη bf | λευκὴ] 
λευκὴν bw: λενκὸν MhP?kimoqruvb, #1: εἰς λένκὸν cdegjnpstz 
Ab | om καὶ 2° ΔΚ 

17 om και 1°—tepevs τὸ A*(hab Aa)q | operat] +avrov G 
abckmwA@iz: τ πρὸς αὐτὸν ἢ | o cepevs 1°] om mn: + αὐτὸν 
egjstz | om καὶ 2°—vepevs 2° dp | om δον ejsvz | μετεβαλεν 
μετεβ... G: μετεβαλλεν f | αφη] +avrov σοι | om καὶ 3° fm 
sA | καθαριει] +avrov hn | καθαρος] pr και AMcy Cyr: pr 
guia AB: καθαρὸν h* | ἐσται Anx 

18 caps) Lomint A | ev τω δερματι] in corpore % | δερματι] 
+earnis A-ed: +corporis € | avrov] avrys gh>?: om n | 
eAxos] ελκοὺς (+ ovky m*)m [νγιασθὴ} νγιασει gnr: Ἠἠγιασθη 
a: (αγιασθη 18) 

19 om kat γενηται Ῥ | om tw 19 nb, | τοπω] δερματιγ | 
om οὕλη A 1 om ἡ τὸ (71) ABW | λευκαινουσα] λευκεζουσα Ὁ 
w: om WL | πυρριζουσα] πυριζουσα Fogmowxy: πυρρακιζουσα 
k{mg) | om xae 2° MEY 

20 om καὶ 1°—tepeus 1° HE | οψεται] + eum: CIES | ο ἱερεὺς 
1°] avrov m | ἢ οψις ταπεινοτερα] Aumilior stt locus A-ed | ors] 
tavrovk: - αὐτῆς Ftabew: +efus GE | ταπεινότερα τοῦ dep- 
ματο5]} ἐμ τ» ον" corporis Ἢ, | rameworepa] κοιλοτερα M(mg)gn | 
του depparos] carne A-codd: τ corporis etus € | Ont Bhmny] 
pry AFM rell ] avrgs] αὐτοῦ bw: om m@ | μετεβαλεν] pr 
ov lh: μετεβαλλεν f | εἰς λευκὴν} εἰς λευκὸν c: λευκὴ bw | om 
καὶ 4° mA | μιανὴ x | αὐτον] αὐτὴν efhiy | Aewpa B* Ay] 
pr agy F*svz: pr ore 1B2>Fatacghnra,A bv: ore λέπρα ep- 
novos bw: ort apy λεπρας dpt: apy λεπρας M rell BML | om 
εν---εξηνθησεν m | ev rw ελκει] To EAKN X | Tw] ὦ ᾧ | ελκει] δερ- 
ματι ἢ | εξην θησεν] efflorescens AB 

21 ιδη ὁ cepevs] o tepevs ἡδη f | ιδη] εἰδη a,: - αὐτὸν abck 
wi: +aurq ΚΑΤΑ) | om καὶ δου E | om edov (128) A | 
ev auTw] post OptE x: (eauTw 74): in ca (Ὁ | ταπεινον] ταπεινὴ 
dpt: xoAorepa gn: tnfirmion © | om ἢ 1° qu | om Tov δερ- 
ματος A | tov xpwros}om ἃ,3} : +avrov {HE | η 2°] prune: 


II agopte] a’ οὐκ αποκλεισει σ΄ οὐχ νπερθησεται M{-reAy-)s(om a’)vz 
13 εκαλυψεν] σ΄ ἐκλαμπρον M | μετεβαλεν] a’ ἐστρεψεν σ’ μετεχρωσθη Ms(om αἼν(εχρωσθη)] 


14 χρὼς ζων] κρεας ζων i{uid) 


18 ελκος] a’ εξαναδοσις a’ ἐκβρασμα M 


16 λευκὴ] 0’ (Ὁ) λευκὴν 
Ig ody] σηθ z 


21 αφοριει}] χωρισει Msz: a’ σ΄ χωρις ¥ 


“” 


o 
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, ra Sek [4 ra 
22 dpaupa, ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 


XIE 30 


52 4 δὲ ὃ > a δέ Α σ΄ 9 4 
εαν OE LaVENTAL Εν Tt) ερμᾷατι, Καὶ μίανει ἁυτον 


εὺύ , ? Α f > ‘ ae ᾽ 
23 0 ἱερεὺς" ἀφὴ λέπρας ἐστιν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν" éav δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ 


a! ὃ , 3 Α a ἢ 4 7 ry a 4 4 ξςδε , 
24 μὴ διαχέηται, οὐλὴ TOU EXKOUS ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 


24 Kai σὰρξ ἐὰν γένηται 


3 a 4 9 a“ i? ta \ , 3 w~ , nd “"᾿ Ἁ [4 Ἁ σι 
ev TO δέρματι Q@UTOU κατάκαυμα TUPOs, Καὺν YEVITAL EV Tt δέρματι QAUTOU τὸ ὑγιασθὲν TOU Κατα - 


? 3 , ‘ , e f , ° Ἁ ’ ᾽ “i “ φ A 
25 Καύματος auvyaloy τηλαυγὲς λευκὸν, ὑποπυρρίζον ἢ ἔκλευκον, “Kai ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 


hd ‘ ΄ ‘ Α > ‘ Ἵ δι » “ \ a 
ἰδοὺ μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα 


? f a a Ψ ΕἾ ’ 4 aw 4 4 eae , ? 4 t a f 
26 ἐστίν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξηνθησεν" καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς, αφὴ λεῖττρας ἐστιν. 


Vedi δὲ ἴδ) 


ὁ ἰε εὖ καὶ POOL » v 1 a τ , Ao} x ’ ‘ i Ae: ’ Ν 5 δέ 
pevs, καὶ LOOV οὐκ ἐστὲν ἐν τῷ αὐγάζοντι θρὶξ λευκὴ, καὶ ταπεινὸν μὴ ἣν ἀπὸ τοῦ δέρματος, 


νὰ δὲ ’ , . 3 a > ἃ ΑΝ; 4 ς νον , 
27 AUTO OE apaupoy, Καὶ αφοριεῖ QUTOV O LEpevus ETT TAL NMEPas. 


27 Δ ow . Ἀ ¢ \ a [4 ΤᾺ 
7καὶ ὄψεται αὐτον ὁ ἱερεὺς Τῇ ἡμέρᾳ 


“A r 7 A “- Lg [4 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας 


b ie ? a , f Α ra a 
28 ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. *€av δὲ κατὰ χώραν μείνῃ TO αὐγάζον καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν TO 


δέ ᾽ Ἁ δὲ 7 » , ¢ ᾽ Α ΄“- f ἐᾷ ? τ a Pee if Ke Lae e 4 
ἐρματι, αὐτὴ OE ἢ ἀμαυρα, ἡ οὐλὴ τοῦ κατακαύματός ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ὁ yap 


Ἁ a ’ 
29 χαρακτὴρ τοῦ κατακαύματὸός ἐστιν. 


29 Kx Ss ὃ ‘ λ - 2 , 5 1 a ᾿ Ν 
αἱ ανὸριὶ καὶ yuvarkl ἐὰν γένηται ἐν αὐτοῖς ἀφὴ 


, ’ a a a 1 “ , ’ Ἀ ’ “ 
30 λέπρας ἐν τῇ κεφαλῇ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 39καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς 


5.1 enki τὸ 
26 Tw 154] αὐτω B* 


25 owas A 


om adh | αφαριει BAfimrya,A] pr χωρισει καὶ es pr καὶ FM 
rell BEW | avrovy) αὐτὴν F*g: omc | om atepevs 2° m 

22 εαν δε] και cay dgnpt: om δὲ AE | διαχεηται] pr δια- 
χυσει FMdefi-mo-vzb,5: διαχυσηται 1*: +xae εἐσται x | dep- 
ματι] + corporis eius © | om καὶ gmnA BC (uid) Vhil | μιανη 
bux | αφη] pr geod AE | om ἐστιν cfA | ev 2°] pr καὶ mE | 
om Tw 2°b  ελκει] δερματι M(mg)dgnpt [εξηνθησεν] εἐξηλθεν r 

23 xara χωραν] in corpore eius ©: om x: +avtov FMabe 
efgi-oqrsuvwb,B | μεν e*(uidjftim | μη] ov ej | διαχεηται] 
διαχενηται q: cffundetur ef HL | om rev cj | om καὶ 2° mx 

24 omeav WH | δερματι 1°) + corporis © | avrav 1°] auras 
gen | xa7axavua—avrav 2") pr καὶ τ: bis scr A: om b’dl | om 
πυρὰς 13 | om γενηται m | ev 2°—xaraxavuaros] sanata cutis 
eius ab ustione et fiat locus ustionts A | avrav 2°] avtys gn: 
(aura 71): om m | τὰ ὑγιασθεν] (pr Tay agbevavs 83): Tov 
ag@evaus Ὁ, | το] του b’fmt: om B* Ay [αγιασθεν xa, | avya- 
fov| avyatovra f: om k@{ (uid) | τηλαυγες] pr aut A: τηλαυγος 
Mi: τηλαυγασμα dgpt: τηλαυγισμα ἢ : {(τηλαμπες 71) | λευκὸν 
υποπυρριζον) post ελλευκὸν irb(ruppifay τ.) | λευκαν} pr ἢ f: 
om bwi(uid) | υποπυρριζαν} pr» yA: post ἐκλευκὰν fB3(uid) : 
ὑποπυριζον Fmx: ὑπαπυρρακιζαν Κα: ἡ πυρριζὰν dnpta,: πυρ- 
pifov NMlacegjsvz: πυριζον boquw | om ἡ ἐκλευκοὸν dmupt | om 
n ra, | exdevxav] λευκὸν αὶ 

25 om καὶ 1° m [αὐτὸν 1°] post ἱερεὺς 10 dpt: αὐτὸ A: 
αὐτῷ y: eam Ty | wereBadrev] μετεβαλλεν {: »ΐεῖ UW | Ope 
λευκὴ BAacxya, 3.0] pr ἡ σαν: λευκὸν Opis ἢ: τριχα rev- 
κὴν FMv(sub 6’) rell ΒΥ (1) 35 (14})3, | λευκὴ] ἐπι album A | 
ets] ἡ bwit | om αὐτου y | ταπεινὴ] κοαιλατερα gn | εν---εστιν 
2°] bis scr χ [29 weavy | 1° λεπρα χ᾽ Ἶ: om A*(hab Az’) [ ev] 
prcacm  κατακαυματι)] κατακαλιμματι a: καυματι In [εξην- 
Onoev| efflorescens A | om καὶ 4°A | αὐτον 2°] αὐτὸ Ay: vam 
Ec | om αφη--(36) ἱερεὺς 12 w | agg] pr καὶ ἰδου c: pr guod 
AXE | λεπρας] λεπρα 192 


22 διαχεηται)] πλατυνουσα πλατυνθὴη NI 


24 καὶ 1° κιΤ.λ.}] καὶ εν δερματι σαρκῦς cav γενηται Δ] 


23 €\xav Εἰ" 


24 τα Rabu] om 2* 
27 διαχυσει 13225] διαχυσι B* | edxe F* 


AFMa-b, ABC" EY: 


26 iy BAbfnya,Abi] «dy h*: εἰδὴ αὐτὸν ho: +avrav 
cdmoprtxb,€%: τ αὐτὴν FM rell | cepevs 1°) +avray f | om 
wav c | ev τω] εν avrw B*A: avrwa | rw avyafayre Opt sup 
ras A? θριξ] pr and A: θρηξί f | ταπεινον} κοιλον gn | ἣν 
B] ἡ AFM omn BCL: om A | δερματος] teorporis εἴτις 
C | αὑτὸ δε] και αὑτὰ μὴ ἡ bw: sed A: +y kx | ἀμαυρον] +572 
AB | om καὶ 3° mA | αφορισει a, | om a cepevs 25 πὴ | extra 
nuepas| πτὰ ex corr]: ry ἥμερα ty ζ΄ πὶ | ηἡμερᾶις m3? 

27 om καὶ 1°—eBdauyn n | καὶ 1°] pr ras (7) 1 | Ceperac) 
con 71) | om αὐτὸν 1° ejsvz A-codd L@ | om o tepevs 1° πὶ | Ty 
1°-—eBdoun] wie octavo ἢ, | τη 15] pr εν FMeefijlqrsuvxzb, | 
eav de] καὶ cay out | om de dpxAd | διαχεηται) διαχυται m: 
+ plaga ‘A-ed | δερματι} + corporis eius C | om καὶ 2° gmnd#& | 
puayyn ux | αὐτὸν 2°] post ἱερεὺς 2° ejorsvz: om a | {om a 
ἱερεὺς 2° 71) | om αφη---(28) cepevs p* | ady] pr guod ALE | 
λεπρα F*] | om ev 2°—etnvéyoev p> | ev rw edxet] ἦν uslione 
A-ed (τ ets) ES | Avec] δέρματι bwh5! | εξηνθησεν) eflorescens 
Ab 

28 xwpa x* | wewn] pr μὴ f | αυγαζον)] τηλαυγημ. p> | 
om μη f | διαχυθη] διαχεηται pob, | ev rw δερματι] ἐπε corpore 
WL | αὐτὴ] avyyr: avrac | 7 1°] post ἀμαυρὰ AL: εἐστὴν p>: 
om Faefi-moqsuvxzb, | om ἢ 2° p&b, | em τοῦ τ᾽ p> | κα- 
rakavuaras 1} pr κατα b’: καιματος fn: -τε p> | om ἐστιν 
ior | om καὶ 22—eorw 2° d 1 om καὶ 2° mA | καθαρισει] | 
Tov 2°] avrav ΠῚ | κατακαυματος 2°] καύματος ἢ | (εστιν 2°] 
+xat καθαριεῖ αὐτὸν a cepens 18) 

29 ανδρι---εανἹ sf masculo uel muliert cutcumg & | avdpe 
Kat γυναικι] ανὴρ ἡ γυνὴ Mime): avnp γυμνὴ n [καὶ 2° BAd 
oy] 7 FM rell ABCL Or-gr Cyr | cay BAhvya,@ Cyr] pr 
ovm: prafl: ὦ αν ac*ejnqub,: pr w bt Mec rell BY Or-gr | 
ev autos] ev auTw egjnsv(eay—avras sub o’)zE': om mA" | 
om λέπρας p** (uid) 

30 om καὶ τ΄ πὰ | oni τὴν [ἢ | αφην] κεφαλὴν Cyr | καιλα- 


23 κατα χωραν] εν τῦπω Nl 
25 θριξ λευκὴ] ο΄ σ΄ θριξ λευκη ν 


26 τω ανγαζοντι) σ΄ Ty εκλαμψει Msvz(sine nom sz) | agaptec] σ΄ στηρησει 8 συγκλεισει Mi α΄ τηρήσει σ΄ συγκλείσει 


s(om @’)vz 


tee , . , a5 
28 κατα xwpay| ev τοπὼ avrav M | ro avyagov| θ΄ το ry\avynua Move(o pro θ᾽ sz) 
29 eav—aurois] α΄ ews av yevnrat ev αὐτοῖς a ὅταν γενῆται ev auTw θ΄ ort γενηταᾶι ἐν aLTW V 


345 


I 


wi 


WII 30 AEYEITIKON 
5 # ~ f 9 4 “ \ 4 f ᾽ 5 “~ 43 Ἁ € φ 4 F ~ ’ 
ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῇ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτὴ, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" θραῦσμά 
’ 7 ~ »“Ἥο a 4 ~ , , 9 31 | \ "ὃ Ls τ 4 \ ¢ \ ~ 
ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἢ λέπρα τοῦ πώγωνός ἐστιν. 3'KAaL ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς THY ἀφὴν τοῦ 
, δον ‘ 4 ¢ 6” ’ ? “ f Ἂ Ἂ , ZA ” 9 es 

τραύματος, Kal ἰδοὺ OVX ἡ ὄψις ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, Kat θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, 

‘ 9 a ¢ φ \ \ ¢ \ “~ , ¢ \ e ’ τς Δ2 \ ᾿ [4 δ Α Ἁ af ~ 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς THY ἀφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας" 35καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν Ad nV TH 
e t a ¢ f as LY 5 , \ a \ Α ͵ , wv ᾿ a] “- \ φ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίξουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ 
Ww ΄“ θ , 1 wv , , \ a ὃ / 33 Ἀ Q ; Ἀ ὃ is x δὲ 
ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 33καὶ ξυρηθήσεται τὸ δέρμα, τὸ ὃὲ 

- " ΄΄ο e “ ie \ f ‘ ra ν᾿ 
θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 53 καὶ 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦ 7 ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα τῇ ἡμέρᾳ τῇ εβδομῃ, Ka χύθη ραὺσμ WO OP 
~ € > “- ἢ; , > a 

μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτὸν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, καὶ 
δ θ a > \ vet Ma % ? \ ΓΦ ? θ \ v 35 ay δὲ ὃ “ ὃ 7 
καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 35 έαν δὲ διαχύσει διαχξηται 

4 Q ΄“ 9 a ᾽ \ A a 3 ᾿ 36 \ wv e¢ # , ‘ ὃ \ ὃ ᾿ 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτὸν, 30 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ LOoU διακέχυται 

x ζω “ ¢ 4 ‘ ~ ‘ “ “ ec > , ᾿ 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισκέψεται ὃ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτε ἀκαθαρτός 
3 ᾿ yb ee δὲ Ν ἢ , \ θ a“ ees , Ἀ θ iE \ 3 εἰλ é + Ae “ 
ἐστιν᾽ 37ἐὰν δὲ ἐνώπιον μείνη τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν 
31 avy) ove B*A: avye ΒΡ] ἐγκαιλατερα BPA 


30 eyxotNoTepa Bab 37 μέλενα F* 


35 
36 


37 


AFMa-b,ABC™ EL 


τερα Macdegjn-vxzb, | depparos] +corports cius © | ev) pr 
του ἢ  αὐτη] avtw abhkrw: aura c(uid) | δεῖ pra ch: omr | 
θριξ ξανθιζαυσα λεπτὴ] pr ἢ gn: erinis alba tenuts quae exitt 
Ἐ | savO fovea] (εξανθιζουσα 64): ανθιζουσα fmy*a,: florescens 
3. | om λεπτη--(31) ξανθιζουσα W | λεπτὴ] Aevxy M(mg)ejs 
vz: om Δ} [ om καὶ 3° am@S-ap-Barh 1 μιανη qx | avror] 
αὐτὴν ejosvz | θραναμα] pr gua AC: θραυμα dfpwy: θρασμα 
g* | ἐστιν 1° post λεπρα 1° Ἐ | om λέπρα 1°—eorw 2° fm | 
λεπρα 1°] pr ἢ τ: pr απασπασμα g: +eorw An | xepadns] 
τ στιν qub,@ | om ἡ 2°x | τοῦ 25] pryc | om ἐστιν 2° πὰ 

31 και cay] car de bm: + de gw [εἰδὴ hsv | {om τοῦ rpav- 
ματος 128) | τραυματος BAay] θρανματος w: θραυσματος FM 
rell: (depparas 16.77) | cdov—oyis] ἡ ayes ov x | cdav ovyx] ovx 
odouc: βυχια a, | om ἐδον E | ovy] συχι ΒΑ ΤΌ; ove ἐστιν dg 
npt\a&: om abhw | 7 ayes evxacdarepa] καιλοτερα ἡ αψις ends | 
axis] +avrovackB: + αὐτοῦ οὐκ ἐστιν bw | KudNorepa x | δερ- 
paros] θρανσματος x: + corports eins {Π | om καὶ 3° 6 | Apté) pr 
7 Fls | ανθιζουσα fa, | ear] eorac ff: om A | om καὶ 4°—(32) 
αὐτὴ hr | omxat4°?mA | om τοῦ θραυσματος gu | θραυσματος] 
θρανματος F*(@pavoyz- F'"4)ab’: rpavyaros Ay | om erra— 
(32) εβδαμὴ ἃ 

32 αἀψεται---εβδομὴ] τὴ ἡμέρα τὴ εβδαμὴ σψεται αὐτὴν m | 
operat] sz urderit © | τὴν αφην eneqcmot ©: Ἔτον Opav- 
σματας a, | (τὴ 1°—eBdoun] τὴν nyepay τὴν εβδαμὴν 71) | 
om συ---ξανθιζαυσα ἃ | ov] συχι a: om fi | τα Opavopa) ro 
θραυμα w: omf: - ἐπ ἐς A | θριξ LavOctouca] post αντη bew: 
pra F: θριξ ανθιζαυσα fm | om ἐν--τεστιν 2°lx | om ev aury 
kat ἃ | αὐτῇ avrw gnpt ] om rov—eoriv 2° ἃ | om ἡ qu | 
θραυσματος} θρανματος Ww: θρασματας g | om ovK ἐστιν 2° ¢n | 
κοιλη] κοιλστερα Enpt: εἐγκαιλοτερα ἃ | amo τοῦ δερματας} οἵη ἃ: 
+ corporis εἴας © | om απὸ gnpt 

33 om και 1°—(34) δέρματος h | om και 1° AL | ξυρηθη- 
σεται 1°] ξυρισθησεται clx: ξυρισεται gn: ξηρανθήσεται f | τὸ 
1°—fupnOnaerat 2°] radet locum uulneris cits O™: radet eum 


ACs: oma | om τὰ δερμα | om de x | θραναμα 1°) θραυμα 
v*w: (depua 16) | om ov 3» | EvpyOnoerac 2°) ξυριαθησεται εἶχ: 
ξυρησεται gn: ξηρανθησεται fs | om καὶ 2° [19 ro 3°—npepas] 
emTa ἡμέρας Kat To Opavyaf: ἐπτὰ nuepas To θραυσμα ix | To 
θραυσμα] τα θραυμα w: plagam A: eum C | om exra—(34) 
θραυσμα 1° dgp | ἐπταῇ pr ras a 

34 operat] bis scr a: (+avroy 128) | 0 1°—@pavopya 1°] 
αὐτὰ πὶ | το θραυσμα 1°) το θραυμα fw: plagam A | om τη 
nuepa. x | om téov m | τὰ θραυσμα 2°) Alaga B-ed | θρανασμα 
2°] 9. sup ras q>: θραυμα w: θρασμα m*: θαυσμα a*f* | dep- 
ματι] +corporis εἶπες © | τὰ 3°) τον m | ξυρηθηναι] ξυρισθηναι 
cflmnxy | (avrov 1°] avra 18) | Tov 1° bis scr 5 | θραυασματος] 
θραυματας uw | ἐστιν] εσται f | καιλὴ amo] κοαιλατερα dgnpt | 
δερματος] +corpforis erus © | om καὶ 4° jmAYS” | αὐτὸν 2°] 
αὐτὴν cr | om καὶ 5°—(36) cepevs 1° € | om καὶ 55 πὶ | ιματια] 
+avrav abckwAB@ | καθαρος] pr καὶ m 

35 de] re x | deayenrat] διαχυθὴ bw | το θραυσμα cv) θ᾽ ex 
corr ἴδ: om ὁπ | δερματι] δειγματι aj: +corporis eius € | 
μετα---αὐταν] post rasuram eius A | καθαρθηναι o 

36 οψεται BAFlmya, A-ed] +avrov M rell G-codd 
BCEW 1 om καὶ 2°—repevs 2° b’ | om καὶ 2°—deppare m | 
θραυμα ow | depart] +corporis εἶπες © | εἐπισκεψεται] +eum 
As | cepevs 2°] +a’ ovn ἐπιξητισει g | om τῆς 1° m | sav9ys] 
ξανθαυσης f: ξανθιζανσης deijko-vxzb,: εξανθιζαυσὴς M ] ore 
BAMbhwya,Ad‘*] om F rell BIC™YL | axadaprov c | om 
εστιν Pf 

37 εαν de] και cay σΏΞ,, | ενωπιαν---χωρας] emt Xwpas μεινὴ 
To Opava pa ενωπιαν gn (μενεῖ): wransertl in loco wutulnus in cute 
A (om 2x cute codd): in loco manserit td uulnus FT | ενωπιαν 
BAhya,] +avrov FM rell BE | μεινη τὰ θραυσμα post 
xwpas ejsvz  μενὴ w | τὰ θρανσμα 1°) post ywpas bdfio-rtu 
wxb, i: τὰ θραυμα s*: ro τραυμα h | ewe XYwpas] ἦγε corpore 
εἶς {πε om k | om καὶ 1°—Opavopa 2° FL | Opt] prya | ev 
αὐτω] ἐπ αὐτου x | αὐτω] αὐτὴ Ὁ | υγιακεν] ἐνεκεν x | θραναμα 


30 ενκοιλοτερα] βαθυτερα M | ev αὐτὴ] α΄ 6’ ev av7w ν | θραναμα] a’ ἀποσπασμα Msv(sine nom)z 

31 adopter] συγκλεισει SZ 32 Opavaua) αλλας φησιν ἀπασπασμα } 

33 To 2°..6parvapua 1°] ro περιὲ M 

36 επισκεψεται) a’ ζητήσει M | περι---ξανθης} a’ εἰς rpixwua to ἕανθον svz | τῆς SavOys] θ΄ σ᾽ τῆς ξανθης σ᾽ ... στιλβης 
s(om 0’)vz 
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Ν θ “, θ , > Ν θ a +) Ν Εν, , 
38 TO Upavopa, KaVvapov ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺυς. 


XIE 45 


> 4 a Ν > fal , , 1 ¢ 6 
39 ἐν δέρματι THs σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα avydfovTa λευκαθίζοντα, 39καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 


> \ > , ΄“ \ ’ “A ᾿ ᾿ 
ἰδοὺ ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, ἀλφὸς ἐστιν, καθαρός 


9 2 5 ~ ’ w ΄ a X + a ? 1) ἊΝ ¢ 
49 ἐστιν ἐξανθεῖ ἐν TO δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. dav δέ τινι μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 


J “~ id ? ? \ f ow 1 4 
41 αὐτοῦ, φαλακρὸς ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν" ἐὰν δὲ κατὰ πρόσωπον μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφά- 


, J 7 Ἶ 
42 AavTos ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν. 


bi \ 7 Ν a“ f a] rat a y al 4 
42ἐὰν δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν TO ἀναφαλαντώ- 
4 £ 


3 a ν᾿ 4 ers i ? 5 Ἢ ’ “" , νι κι 
ματι αὐτοῦ ἀφὴ λευκὴ ἢ πυρρίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἡ ἐν τῷ ἀναφαλαν- 


΄ ᾽ ἴω Ἃ Vv 3 N r [᾿ ΄ Ν ᾽ Ν Le # ad ¢ ΄ ͵ ΄“ 
43 τωματι αὐτοῦ" βκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις τῆς ἀφῆς λευκὴ πυρρίζουσα ἐν τῷ 


΄ » ἴω ἃ " “ Ι] , > ΄“ ΄ εὐ ts > ΄ ΄ sy 
φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδος λέπρας ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς 


J a 44 Ww θ x - 3 Ὰ , a > \ ρ΄ Li ,ὔ ’ - ~ ’ ΄ ΄ ΄ x 
44 αὐτου, ἰανθρωπος λεπρὸς ἐστιν" μιάνσει μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς, Ev TH κεφαλῇ αὐτοῦ ἡ adr 


Ἵ ~ 
45 αὐτοῦ. 


πὶ τ Ν > 3 x e , \ iy , Ἧ fa) , 
tSKat ὁ λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἀφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ 


\ 3 a b] , Ν Ν ‘ , ? ΄“ 7 
κεφαλὴ αὐτοῦ ακάλυπτος καὶ περὶ τὸ στομα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκάθαρτος κεκλήσεται" 


38 αὐγάσματα BK] ανγασμα B* 
43 avrov] aura Bh(uid) 


2°] θραυσα e: θραυμα w | καθαραν BAb’e] καθαρας kM rell 
(uid) (pr ct) © | ἐστιν] coro: WL | (om καὶ 2° 30) 

38 και ανδρι] καὶ ανὴρ gu: ἢ avdpa f | ανδρι---εαν] si utro 
aut mulieri cutcumgque W | om 7x [γυναικι] γυναίκα f: γυνὴ 
gn | ear] pr ὦ Ma-gjknost?vwzB: ΡΥ α 1: prov m: ὦ ἂν Fipq 
t*ub,: ws avr | depnare] ΡΥ τω ἃ | om τῆς ej Cyr-ed | σαρκας] 
ayews m  αυγασματα avyafavra λευκαθιζοντα] candidum splen- 
dens W | αυγασματα αυγαζοντα] sub θ΄ v: (om 71) | avyac- 
ματα] post avyatovTa dp: avyacuart τ: avyacuaras n*: av- 
γασμα B*Ak*rQ(uid) Cyr-cod: om } | avyatavra] splendens 
: om ng(uid) | λενκαθεξζαντα] pr wel Hi: pr εἰ S-ap-Barh: 
λευκανθιζαντα FOMabbc-fh>jlnpqtuxa,: λευκὰ ξανθιζοντα b,: 
λευκα εξανθιζαντα m: om (71) C(uid) 

39 om καὶ 1°—Aeveadesavra Ὁ ἀρ, | aperae + eum CC: 
t+eam ¥& | a] pr avros m | ev τ5---λευκαθεΐζοαντα] auras m | ev 
depart 1°) δερματα e | της σάρκας 1°] Trav xpwros gns(mg)v(ing) 
z(mg) | avrav 1°] avrwy ¢ | αυγασματα] post αυὐγαζαντα gn: av- 
γασμα r* (uid) Cyr-cod: avyagorvrak | avyafovra] avyacpuara 
bh*: splendens © | λευκαθιζοντα͵ ra sup ras F': λευκανθίζοντα 
FbMdécehijlnagtux: (Aevxamgfovra 18): om al | adgos] a sup 
ras F’: (αδελῴας 18*) | om καθαρας εστιν 1° 1" Mcdfgik-rtuv(mg) 
xb,A BCE Cyr ] om εξανθει---εστιν 3° bw | εξανθει} pr αταν 
δὴ auTay ὦ ἱερεὺς ev δερματι τὴς σαρκας avTav avyacua avya- 
ζοντα λευκαθιζαντα [: εἐξανθησει B* Cyr: ekavdeceen: καὶ εξανθὴ 
m: ef florescet Ἔ,: effiorescens A: et extit BH | om τω f | om 
τὴς σαρκὸς avray 2°k | avrov 2°] και οψεται a tepevs καὶ cOav ev 
δερματι xpwras avtav avyacuara αὐυγαζαντα λευκαθιζοντα h: om 
m: +¢¢ uidertt sacerdus et ecce in corto corports ctus candida 
lucentia & | eotw 35] ἐεσταῖ qu 

40 om totum comma ow | tive padqon) τινι κατα Mpagwroy 
μαδηση k>: κατα προσωπον μαδησὴ τινι k*]lm: om τινὶ BEC | 
μαδιασὴ Apt | ἡ κεφαλὴ] capillus εἰς super faciem €& | om ἢ 
F | avrav] om 13 Or-lat (wid): +ras (3) f | om φαλακρος--(41) 
avravh | darxaxpos—(41) δὲ bis scr j | φαλακρας] xpos ex corr f?: 
αναφαλαντος k*l(-dos)h,: saluns 2, | xadapos ἐστιν] pr καὶ & Cyr- 
cod: om x: (+eav @adaxpas (Ἐτεστι 77) KaPapos εστιν 16.77 

41 om totum comma mp | δὲ] + φαλακρας ἐστι € | κατα) 
κα sup ras [5 | προσωπον] - αὐτου abckw Bl Or-lat | μαδηση] 
pabyon n: μαδιασὴ dt [ἡ κεφαλη] capillus capitis €& | ava- 


39 ἐξανθει Bad} εξανθησει 13” 


44 0m μιανσεε BY ὑπ (μια sup ras voet suprascr ΒΒ) 


AFMa-b,ABCU™EL! 


φαλαντος} αναφαλανθας M: avapaNavdos aj: φαλακρας klh,: 
+ φαλακρος h | xadapas] pr εἰ 13 Or-lat 

42 om δὲ mn [φαλακρωματι 1°] φαλανδωματι ἃ | om aurav 
το | omy 1°—avrav 2°x | omy 1?lm | αναφαλαντωματι 1°] 
αναφαλανθωματι Δ : αναφαλανδωματι lm: φαλαντωματι denp: 
φαλακρωματι ἃ | om avrav 2' cknA | om ἀφη--ταυταὺυ 4° 
my* | ada] siya C | omy 2° F*VL | πυρριζουσ α] πυριξζαυσα 
Fabegnoqu* wx: perfeeses W | λέπρα BAaghna,] aut leprosa 
rubicunda ©: + ἐξανθιζουσα Mkir: + εἐξανθαυσα Fy?? rell: + aéd- 
sconditaA | ἐστιν] ἐσται ανθαυσα σα: +avfavoan: + εξανθαυσα 
(5:)8: τ ὦ exiit & | om ev 25. -aurav 4° bf | φαλακρωματι 
2°—avrou 4°] avw p | om αὐτοῦ 3°c | 7 3°—avrov 4°] aywa, | 
αναφαλαντωματι 2°] αφαλαντωματι k*: αναφαλανθωματι ΔΙ: 
αναφαλανδωματι jl: φαλαντωματι an | om αὐτοῦ 4° sAl 

43 om καὶ I'—avrov 2° dx | om και τὸ m | aurav] post 
tepeus y: om b’ej | om o ¥ | οψι:] +aurauc | ads] κεφαλὴης 
jm: ters CX | λευκὴ] +H FR*IAB | πυρριζουσα Bhya,] 
πυριζουσα md: ἢ πυριζουσα Flegow: om n: et fesea WL: pr ἢ 
AM rell ABCE | om ev 19—avrav 2° bw | φαλακρωματι] 
paravdwuarem*(uid) | avrav 1°] om ejqub,: 1 εἰ πυρριζουσα n | 
om ἢ 2°——aurav 2° a, | om 7 2° Ἡ | αναφαλαντωματι] avapa- 
λανθωματι NI: αναφαλανδωματι jlm: φαλαντωματι a: αλαῴφαν- 
τωματε n: (αναφαλτωματι 16) | avrav 2°] om A: -τ οὐ widerit 
evn sacerdus et cece facies tactus etus candida uel fusca in caluitio 
est &@ | om ev 3° L@ | δερματι] pr τω Fdfgj—-nprtxa, | om τῆς 
2°e | om aurav 3° adgn-ituxb, 

44 λεπρας] -ἰ ἀακαθαρτας n | eorw] +axabapras ἐστιν a-le 
kptwa | μιανσει] μιανει y: μιασὴ k*: om B*(uid)A ach | 
paver] μιανη x: paver a, | ev] pr guod AB | η ady avrov] 
signum leprae etus ©: om bars 

45 corw]ecracm: - εν avrwhw | ony τὸν | apy] + eres 
: +leprae & | ἐστω] ἐσται AF Mdefijln-rs(txt)tuvzb, bE 
Or-ger: ἐστι τὴ | ἀκαλυπτος] pr eorw Cyr-cod: ακαταλυπτας A* 
M(mg)w: axaraxadumros A'Fabdghapqrtuxyb, Cyr-ed: + 5% 
= | om τὸ ἃ Cyr-cod | σταμα] σωμα F(o..ua F*)b, | avrav 
3°} om HL: Ἔπροσχες f | περιβαλεσθω] περιβαλλεσθω Aabef? 
hiqrsuvwyzb,: περιβαλειται ens | καὶ 4") pr καὶ axadapros 
εσται  ακαθαρτας] +axadapros l**Mloqu: 4 crac c | κληθη- 
σεται abw 


38 τῆς σαρκος] tov xpwros M | capxas] xpwros ὦ | αυγασματα αὐγαζοντα] α΄ αὐγασμα avyatay v 
39 addos εστιν] λευκὸς ἐστιν PF 
44 av@pwros] pr a s | Nerpas ἐστιν] o' θ΄’ a’ λεπρὸς ἐστιν akabapras ἐστιν ν 


SEPT. 


347 +5 


ru τᾷ ay 7 
38 Καὶ ἀνδρὶ ἡ γυναικὶ ἐὰν γένηται B 


NHE 46 AEYEITIKON 
ΒΞ τὰ τ εν “ Seer ποῦ ἡ ἀρ Ὁ ἣν eae “wv Α ; 
BWTacas TAS ἡμέρας OTAS AV ἢ ET AVTOU ἢ adn, ακαθαρτος WY ἀκάθαρτος ETTAL* κεχωρίσμενος 46 
9 » ΠΝ “A b] a WwW φ ὃ 4 al K \ ¢ [4 “ιν “ > 
καθήσεται, ἔξω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβὴ. αἱ ἱματίῳ ἐὰν γένηται ἐν 47 
> nw oF \ 7 3 φ , 3 a a b] ¢ 4 , 484 b] , a > , a » - 
αὐτῷ apr λέπρας, ἐν ἱματίῳ ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίνῳ, δὴ ἐν στήμουι ἢ ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς 48 
λι a a ee “~ 3 a ΓΕ δέ a 3 yO ,ὔ δέ 40 Ν al ς- Ἁ x = 
ινοῖς ἢ €v τοῖς ἐρεοῖς, ἢ ἐν δέρματι ἢ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, 49καὶ γένηται ἡ adn KrAwpt- 49 
τς ες ΄ς- - vw ¢ ἡ, 3 Ἀ 
8G ξουσα } πυρρίξουσα ἐν τῷ δέρματι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ 7) ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ 
τὰ \ Ἁ 
S°xal ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν 50 
Χ - ¢ f 
δι καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς THY ἀφὴν TH ἡμέρᾳ 51 
a ¢ f +N Ν f Εν» ΝΥ a f ἤ wo a 4 a 3 - , a a , 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαγέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν TH κρόκῃ 1) ἐν τῷ δέρματι, 


΄ ’ i f ¢ XN f γ [4 ᾿ , - ¢ Ἂ 
σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, adn λέπρας ἐστίν, καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. 
4 Ul \ 3 - ¢ “ Ἁ ‘ ᾿ \ e \ ¢ , 
agpny, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφὴν ἐπτὰ ἡμέρας. 


\ “τῇ “ x ΠΟΙ; ie δέ ᾽ a3 , ee 7 (ete ς eps, 9 ‘0 , OTL 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν ποιηθῇ δέρματα ἐν τῇ ἐργασίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἡ aby ἀκάθαρτός ἐστιν. 
“ Ἂ, οὗ ? # ~ - 4s “ a 4 
δξκατακαύσει TO ἱμάτιον ἢ TOV στήμονα ἢ THY κρόκην, ἐν τοῖς ἐρεοῖς ἢ ἐν τοῖς λινοῖς, ἢ ἐν παντὶ 52 
’ ὃ é 3 O 28 - + » a ¢ φ ἈΠ ad λέ » ἤ 4 bd 4 θ , 
σκεύει δερματίνῳ ἐν ᾧ ἐὰν 7 ἐν αὐτῷ ἡ ἀφή: ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
S3éav δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν 
ν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν 53 
\ f ὃ , εἴ ‘ , eof f ‘ ~ 94? e + € >» 3% ᾽ ~ ¢ ) ae 
παντὶ σκεύει δερματίνῳ, 5! καὶ συντάξει ὁ ἱερεύς, καὶ πλυυεῖ ἐφ᾽ οὗ ἐὰν ἡ ET αὐτοῦ ἡ ἀφή, καὶ 54 


4 ΓΝ | cams ‘ Ν e ‘ ¢ \ ¢ 4 \ , 55 + τ Ge \ Ν ‘ ~ 
ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφὴν ἑπτὰ ἡμέρας TO δεύτερον. 55καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ τὸ πλυθῆναι 55 


47 ἐρεω] ἐραιῳ B*: epiw ΒΡ [στιππυινω Ba?(uid)] στιπποιγω ΒΤ 48 epeots 1] eptors Batb 


$y σκευι AF* | deter A 
AF(G)Ma-b, ABO EEL 


46 ogas] οσα a,: as c | αν BAadpya,] cay FM rell | om 
7 1° adpt | er—agy] ἢ er αὐτοῦ adn A: ἡ adn ew avtw bow | 
αὐτου 1°] aurw FMdegi~nprstvzb,: avrof: avrovagux | 7 apy] 
lepra &: (om ἢ 30): +Aerpax: +leprae (© | om ἀκαθαρτος 1° 
—eora 1°n | om wy axaéapros abcfhmwa,33! | wy] ecrae cat 
συ: ferseuerans W | ἐσται 1°] ἐστιν AgA: om B | κεχω- 
piopevos] pr και ond Or-lat Cyr-cod: ywptopevos a  καθησεται 
κληθησεται x | εξω] pr ef A | αὐτου :9---διατριβη] eora (εστω 
Β΄ 4 διατριβη avrov beowABH Or-lat | αὐτου esrac Bqu Cyr] 
estar avtw n@L(uid): esrw avrov kx: eorat αὐτου AFM rell | 
(om erat 2° 16.71) 

47 wari 1°] pr ev ey: ἐματιον beymnwA (uid) 3, (uid) | ear] 
pr ὦ cdrtA (uid): (pr ws 71): ὦ ἂν ap | εν avrw post ady qu | 
ev 1°] er Fklmxa,: om ac | ev 2°] pr σἱ AG | epew] ews 1 | εν 
ἐματίω 2°] om dm: om ev # | στιππυινω] στιππυιω b’1?: στιπ- 
πυι τ᾽ (uid): στυππίω a,: στυππίονι n: ore movew ἢ 

48 ἡ εν στημονι] om F*(hab F'™): om ἡ ἢ: om εν LL: 
+m εἰς TO στυπτίος Kat εἰς TO Eptoy g | στημονι pr τὴ ἢ | OM 
ev 2° f1 |  3°—Awos] uelincis © | om ros τὸ t | om ἢ 
4°—epeos kmi | om ἢ 5° r | om εν 5°f | om ἡ 6°—Gepyare 
2° ejm | (om epyaccuw 71) | om δερματι 2°—(49) εργασιμω fn 

49 om71°g | χλωριζουσα] χρωτὸς λευκὴ x ἡ πυρριζουσα] 
ἢ πυριζουσα AFbgmoqwx: om ἢ] [τῷ 1°—depparos] πασι 
rovras bw | δερματι- ἰματιω] tuariw δερματι a: ἱματίω εν Tw 
δερματιω ev tw depuarcc | δερματι] ιματιω GEL | om ἡ 3°—(s0) 
ἡμέρας ἃ | om ἡ 3°—xpoxn m | om ἡ 35--ιματίω ἢ | cuarw] 
δερματι GE | στημονίω r | τη] ro c: om a, | Κροκὴ] +7 εν 
τοις λινοῖς a, | gKEver] post ἐργασίμῳ a: δερματι gA: om hk | 
εργασιμω] sub — G: om oquxis'% | δερματος] pr δερματι ἡ h: 
δερματι b,: oxevous gn: uel in uase aliguo A: + καὶ γενηται ἡ 
apn χλωριζουσα ἡ πυρριζουσα ev τω δερματι ἢ ἐν TW ἱματίῳ ἢ εν 
τω στιμωνι ἢ εν τη Κροκὴ 5 | Aerpa ΕἾ (uid) | (εστιν) ἐσται 64) | 
om καὶ 2°—teper ἃ. | decty hoy 

50 τὴν αφὴν 19] tactus 1  αφὴν 1°] κεφαλὴν πὶ | om καὶ 
2°—(51) αφην x | καὶ 2°—npepas] exrra ἡμερας αφορισας αὐτὴν 
a, | om καὶ 2°—agyy 29 Ipu | om ο 29---αφὴν 2° q | ὁ τερεὺς 
2°]sub — G: post apyy 2° g | αφην 2°) +- leprae 13 | om enra 
—(51) αφην nt 


46 κεχωρισμενος καθησεται] κατα μονας οικησει M 


52 eptas 153} | σκευι F* | εμμονος ἐστὶν B2>] om B* 


53 oxeu F* 


51 {και 1°—apny] apy 71) | οψεται---εβδομη] ry ἥμερα τὴ 
eBdoun coer a, | om o—agdyv bmw | o ἐερεὺς sub — G | τὴν 
αφην] tactus hh: + leprae B | τὴ το---εβδομη] prev b,: (eBdoun 
ἡμέρα 128) | εαν de] καὶ εαν bdgnptw: om δὲ ha,A | διαχεη- 
ται] pr μη a | apy 1°) πληγὴ M(mg)gn | om ἡ 3° 1 | xpoxn] 
+7 εν τοῖς λινοῖς ἢ εν τοῖς Epes dgnpt A | (om ἡ 4°—Gepuare 
71) | rw 3°] παντι dpt: om F | κατα] καὶ τα ἂρ | παντα] παν 
lb, | av] cay» Abefijoqrsu-z | ποιηθη] ποιη d: ποιεῖ k*(uid) | 
δερματα---εργασια] corio in herma si auferetur & | δερματα] pr 
es τα k: εἰς το δερμα x: cutis A | λεπρα] pr yr | om ἐστιν 
151. | om ἡ 5° f 

52 xaraxavoec] pr καὶ cdjmnpt@: καὶ xaraxavon g: κατα- 
Kavon q*x: κατακαλυψει Ὁ, | om ἡ τον ornpova 34, | ror] τὴν 
G* | ἐν 1° BAGahqya,A*) pry FM rel BICLEY | om η 3°-— 
λινοῖς F [ δερματινω] epyactuw i*: geod ertt ex corto in corto 
i: +epyaciuw fit*(uid) | om ev 49—xaraxavéyoerat a, | om 
ev 4° bw | εαν] αν FGMc-fhimopqtuxb,: om | | 9 εν avrw| 
γενηται Ay: om 70 | εν αὐτω] (post αφη 32): ev αὐτὴ n: ἐπ 
avro f | ev 5°] ew Fklm | om ἡ 6° equa |] οτι---εστιν frac 
permanens {& | om ore hw | λεπρὸς o | om exmovos ἐστιν B* 
Ay* | om εν 6°f | mupt] pr rw x | καυθησεταῖι 

53 om δε Κ΄ | 69] εἰδὴ h: ydn a, | μη] pr ecce A-ed | ἡ 
apn] uudnusA-ed | apn] πληγὴ gn | ἱματιω] +7 εν Tw στομαᾶτι 
[| rw 2°—depparivw] add\w ov ἢ m | κροκη] ὁ με tn lana 
wel (codd et) 2x lino A | bepparww] +ev ὦ eav ἢ ἐπ avTw ἢ 
apy k 

54 om και το ΟἿ | curate] ovate a: προστάξει M(mg)b, | 
ἱερεὺς 1°] τ ε ov x* | om καὶ 2°—tepevs 2° 5 | πλύνει] πλυνὴ 
ὁ: πλυνειται kmob,: πλυνηται 1: πλννουσιν gnA | εφ ov] 
εῴφω Ὁ΄: epo dw: ev ὦ gnA(uid)L (14): ag ove | om ep τὰ | 
eav—aurov] εἰ ev aura n | εαν] αν Ghfhiklowa,b, | er—a¢7] 
Zatactus est © | ew avrov BAFhkxya,] ἐπ αὐτῶν qu: ἐπ αὐτοί: 
εν autrw bw: ἐπ avrw GM rell | om ἢ 2° ef*qu | agdopiec] 
+avroac | 0 cepevs 2°] sub το G: om im [τὴν αφην]αυτοᾷ | 
ro devrepov] tertio A-codd | devrepov] mporepoy καὶ ὁμοίως ro 
devrepoy α 

55 opera] αψηται χ | omocepevs bmw [πλυθηναι] πλιναι 
c*(uidjdgnpt: (απολυθηναι 16) | αὐτο Bia,] avrw f: αὐτου AF 


47 στιππυινω] Aww Δ] 


48 εκ kpoxn} ev στήμονι FP | ἡ 3°—epeos] ἢ ets τὸ στιππυον Kat εἰς TO eptov sz | ἢ 3°—Acvors] καὶ vpad... Fb 


51 eupovos] σπανιζαυσα sz 


52 εμμονος) σπανιζουσα sz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ X1V 6 
$ Ἂν Ἁ ¢ 4 Ν Ῥῇ 4 é ¢ Ly ¢ “ 
αὐτὸ τὴν ἁφήν, καὶ δε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ ἁφή, καὶ ἡ ἁφὴ οὐ διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, " 
3 Ν᾿ be a ? / ? ae ᾽ὔ Δ 2 a ? a ? “ ta 6 4 +N 
ἐν Tupt κατακαυθήσεται" ἐστήρισται ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ ἐν τῷ στήμονι ἣ ἐν TH κρόκῃ. 5ϑκαὶ ἐὰν 
Lo ε “ ΄ Α ἊΣ ᾽ ‘ ¢ τὴ ‘ ‘ Ἁ “ > ,ὔ > , a ’ 4 ’ N a ¢ 2 Δ 
ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ ἢ ἀμαυρὰ ἡ ἀφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτὸ, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἱματίου ἢ 
ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκ 57ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ é 
ρμ } ἥμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκης. ἢ ἔτι ἐν τῴ ἱματίῳ 7) ἐν 
~ ᾽ ἣᾺ ? A , Ν᾿ ? * Ff ,ὔ 7 ? nm ie oe 
τῷ στήμονι ἢ EV TH κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσα ἐστιν: ἐν πυρὶ κατα- 
’ὔ } eae? \ ef , 58 \ eal ake ΄ δ of , δ ¢ ‘ a a na ΄ 
καυθήσεται ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφὴ. “55καὶ τὸ ἱμάτιον ἡ ὁ στήμων ἢ ἡ κρόκη 1) πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
Δ tf \ > f ’ ᾽ ᾽ a ¢ ¢ ᾽ Ἃ tg \ ᾽ ‘ εν wv 
ὃ πλυθήσεται καὶ ἀποστήσεται AT αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ πλυθήσεται TO δεύτερον Kai καθαρὸν ἔσται. 
¢ , a A ¢ ? n ἃ * , ν 
σδϑροῦτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρεοῦ ἢ ᾿στιππυίνον ἡ στήμονος Ἵ ἢ κρόκης ἢ παντὸς ξΝ © Ee 


᾽ὔ , ’ Ἀ ὔ κ᾿ ἃ al ? , 
σκεύους δερματίνου, εἰς τὸ καθαρίσαι αὐτὸ 1) μιᾶναι αὐτό. 


νιν τ᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ, 7) ἂν ἡμέρᾳ καθα- 
3 ρισθῇ" καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα, 3καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


ν΄ es δ ss ὃ ‘ Ja iY e s fal ᾽ὔ ? x - “ af Ἅ ΄ ¢ ¢ Ἁ κ 
4 ὄψεται ὁ ἱερεὺς καὶ ἰδοὺ ἐᾶται ady τῆς λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. Ἱἱκαὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ 
“a tf fal bed 7 

λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένῳ δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 
΄ f Α > , Ἁ & 2 ¥ 

5 κόκκινον καὶ ὕσσωπον" SKat προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ἕν εἰς ἄγγιον 
¢. “ Ἁ 2 Ἁ “ \ \q 4 , ‘ , 

6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι" Kat τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται αὐτὸ Kat" τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 

Α Ν Α i ‘ Ν ef \ ig ’ x Ἀ Ἀ ? ie Ἁ ~ ᾽ 4 ec 
καὶ TO KAWOTOY κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπουν, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον To ζῶν εἰς TO αἷμα 


a G 


55 διαχεειται A 56 «pevs F [[απορριξει 1)" (-ρηξ- BA?) 37 σκεῦι F* 


5S καὶ 4° ἘΞ om Πἢ 
NIN 2 τὲ ἃ 


bkimwy: αὐτὸν dgnpt: om GM rell ABC | om καὶ 2° mr | 
nde] εἰ δὲ ck*r: cde dp: dy b’: δὴ xa,: (ει δὴ 32): εἰ ae 
(η εἰ }01}5 : om € | μη] prov Flmb,: ov bw [μετεβαλεν--- 
αφὴ 1°] τὴ mutatus aspectus playae A-ed | pereBadev] pera- 
βαλει dimpt: μεταβαλη FGMceg-jnogrsuvxza,b,: μεταβαλλει 
f: μεταβαλλη ak: »εμαῤτ sacerdos Ἢ, | τὴν %—agy 1°] ἡ ady 
τὴν οψιν αὐτῆς Feefi-loqrsuvzh,&: ἡ apy αὐτῆς τὴν ow x: 
τὴν oyev αὐτης Gbmw | οψιν] - αὐτῆς abel | om ἡ αφη 2° LL | 
διαχειται) διαχυται m: διακειται a: διαχεηται hy | axa@apros 
F'tcohknEL | ἐστιν] ¢... F | καυθήσεται Mma, | om eorn- 
ρισται---κροκη m [ἐστηρισται BAGM(txt)na,] pr geod ACE: 
ἐστηρισθαι g: ἐστηριται C: εἐστηρικαι Ad: εστηρικται F M(mg) 
rell | (om ev rw quarw 71) | xpoxn) taut in cute B! 

56 και 1°—(57) xpoxy bis scr h* (ειδη) | edn hsa, [καὶ ἢ] 
orem | 9 1°—-agdn] factus dubins εὐ W | ἡ 1°) pr μη Gcek*: 
post azavpa A: om du | y apy] walnus A | om rob’ | wrv- 
θηναι} wu sup ras (3) a: wAvvac coqu: καυθηναι A | αὐτο 1°] 
avroy Ahlo: om m [απορρήξει] pr και M(mg)dopqtuxb, : azop- 
pntn k* | αὐτο 2°] avrov gl: omc | azo 1°] pr και f | 7 3°-- 
δέρματος post xpoxns Mdefijo—vxzb, BEX 

57 δε--ιματιω] rw ἐιματιω οῴφθη f | οφθησεται Ary | om ert 
Amry | om tw 19} | Tw 2°—xpoxn] erepw m | τὴ Kpoxn] ἢ 
κροκιν σ: +aut in cute B | om ἢ 3° f | om ev 4° m | λεπρα] 
suh + ας; om k | εξανθουσα] post ἐστιν 1° Fbwi: εξανθι- 
fovoa τι rubens ©: εξουσα A | om ἐστιν 1° m [-κατακαυθη- 
σεται] κατακαυτακαυθησεται ἢ: Kavdnoeraca, | ev 69] pret tt | 
om 7 4° ex 

58 7 1°) καὶ ἢ | 0 19] ον n* | oman xpoxnf | om ἡ 3° d | 
7 4°) καὶ ἢ | δερματινον] οστρακινον x | 0 2°] ex wn: (ov 71) | 
om και γο-- πλυθήσεται 2° £3 | om ἡ 5° G* | om και 3° AE | 
πλυθήσεται 2°] πληθυ n | om Kat καθαρον eora ej | om και 
4° B* Ay | καθαρος off(uid) 

59 νομὸς] +si¢ A | agys] ady Ap: om z | Aerpas] pas 
ex corr c(uid): - ἐστιν klm | om epeou ἡ στιππυινου A | Epeou] 


57 ἐστιν 2°] εν αὐτω z 


4 ορνιθια] στρονθια M | κεδρινον] κυπάρισσος M | κεκλωσμενον) διαῴορον 7 | υσσωπον) θρυμβ.. F?: 


5 ζωντι] exputw i(uid) 
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ay oremmuvov Ba} στιπποινοῦυ B* 


5 αγγειον Par? 


AF(G)M(N)a-b ABC yEL 

cepecou 1: ἡ ἐρίου m¥e(uid): om h’y* 
...wou N: pr westizan Ὅν : orermeov a,: 
ο: otumecov f | (om ἡ 2°—deppatwov 18) | mavros] τον f | om 
oxevovs οὗ | δερματινου] δερματινοὺς c: om f | αὐτὸ 1°] ζαυτον 
vt): ἐῶ HW: om A | om ἡ peavat αὐτὸ a | αὐτὸ 2°] (avroy 
1}: ein A 

NEV 1 κυριος] DSL | μωυσην μωυυση b’: μωσην Gn: μωση 
gk: μωσει m 
_ Ὡ ovros] ovrws εσται kk: Ἐεσται Grk(uid) | νομος] - ἐσται 
dpt A | λεπρου] +eorae gn: +eorw c | η] pr εν h | av] cop 
h>?: om y | nuepay dwx | om καὶ AE | προσαχθη τὰ | om 
mpos—(3) εξελευσεται x | mpos] εἰς ἃ 

3 om καὶ 19 πὶ | om eLw—ctepevs 2° dpt | om καὶ 2°—cepeus 
2°r | omo ἐερεὺς 2° m | carat ἢ adn) sanadbit sacerdus tactus 
2 | carat] post adn a,: aby ac | απὸ τῆς Nerpas a, 

40m και 1°A | προσταξει-- κεκαθαρισμενω] profecto ad cum 
sacerdote afferct ἧς gui mundatus est & | προσταξει] προσταξὴ 
eo: προσάξει mnx Cyr-ed4 | ληψεται fb, BH Cyr-cod? | rw 
κεκαθαρισμενω] ef geet mundatus crit Ws εὐ gui mundatur Or- 
lat: 7s gue mundatus est B | κεκαθαρισμενω] κεκαθερισμενὼω 
Ab,: καθαρισμενω n: κεκαθαρμενω (ἰ Cyr}-ed}: καθαριζο- 
μενω x | ορνιθια δυο ell | καθαρα] pr καὶ BE γττοα 1; om 
@% Or-lat | Evra xedpewac | om καὶ 4° dlp | κεκλωσμενον] post 
κοκκινον gnd3: κλεσμενον C 

5 προσάξει In Cyr-ed 4 | σφαζουσιν] σφαξωσιν c: opatecr: 
occtait W | ro ορνιθιον] τῶν ορνιθιων Cyr-ed4: om Cyr}: +70 
for x | ayyosagnx | €¢] pr καὶ kl 

6, 7 libere uertit Ef 

6 αὐτο] (avrw 16): om AB | ra ξυλα τα Kedpwac | om και 
3°—xoxxevoy dpt | To KAWOTOR KOkKivOY | TO KOKKLVOY TO KAWOTOY 
oi3: τὸν κοκκινὸν Tov κλωστον n: τὸ κλωστοκκον f | xAworor] 
κεκλωσμενον Abw Cyrd-codd 4: adacroy Cyr-ed$ [τὸν BA 
cya,Jroa: τὴν FMN rell Cyr | καὶ βαψει αὐτὰ post ἔων 25 ἢ | 
Bayyna*x | avraxat) ἐν ca © | avral avrox: +ocepers gn | om 


| η 1] ὦ © | στιππυινου] 
στυππίου ἢ: στυππνον 


ΧΙΝ 3 carac] ἡρται sz 
opyavov Nl 
6 ζων 1° e&w z [κλωστον] διαῴωρον s 


1» 


«Ὁ» 


. , tg 7 Α Ἁ » So a“ N 3 , \ “ > \ ΄ 
λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. 


XIV 6 AEYEITIKON 
a~ ? , a 7 te? w a \ a 9 4 Ὰ f > Α ζω 
τοῦ ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' 7καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν καθαρισθέντα ἀπὸ τῆς 
88 καὶ 
a ¢ \ 4 e ᾽ὔ > a \ ee > ζω al 4 ᾿ Ἁ ͵ > 
πλυνεῖ ὁ καθαρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν THY τρίχα καὶ λούσεται εν 
ad ‘ Ἁ Μ 4 Α a) 3 / > Ἃ ᾽ὔ ἊΝ ᾽ ¥ 
ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται, Kai μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς THY παρεμβολήν" καὶ διατρίψει ἔξω 


“1 


“Ὁ Μ > ~ ¢ \ Ld , \ vw ζω ¢ ’ “Ὁ 4 f ἕῳ nm” 4 “ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. ϑκαὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα g 


> ~ ‘ \ % A \ Ν ΄ ‘ \ ’ ΄ κ ~ \ / > a“ θ Lf 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ Kai τὸν πώγωνα Kal τὰς ὀφρύας καὶ πᾶσαν THY τρίχα αὐτοῦ ξυρηθή- 
κι “ ζω Α “ 
σεται" Kal πλυτεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. καὶ τῇ 
€ 7 “- > / / / 3 \ 3 , 3 td \ ͵ 3 7 37 Α 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ 
΄ 4 ὃ 1 , ; > , / Α 7 Xr ie , II ‘ / 
τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μίαν" Kat στὴσει 
ς:-ς- Α ξ , 4 w 4 Ul X “ wv ue ͵ > A \ , 

ὁ ἱερεὺς ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριζόμενον καὶ ταῦτα ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὴν θύραν 
ζω - “ i Lets ‘ \ x \ , % “a 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ‘Kal λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς 

᾽ X \ ¢ ω aN , Α 3 a oN > Ὡ wv K f 13 s 
πλημμελίας, Kal τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, Kal ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. 13καὶ 
7 ‘ 1 4 > ; F , Nee , \ N Niet 4 3 7 
σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ 
, \ \ / MH n “ ig id u 
ἁγίῳ: ἔστιν yap TO περὶ ἁμαρτίας ὥσπερ TO τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 
11 Ἁ 7 ς Ὰ 3 δ. “ ed “ a ἤ ‘> θ 4 c¢ ¢ \ SN Α 
καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος TOU τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ETL TOV 


10 


14 


7 παιδιον A 
12 πλημμελείας Bbluid) A | αὐτὸ] avra Bab 


AFMNa-b,4B (C98 UL" 


και 6°—fwy 2° FES ] ev τω amare f | τοῦ 2°] +¢wvros x” | 
σῴαγεντος} σφαχθεντος ἴ: ἐεσφαγμενου bw Cyri | ep] εν d | 
ζωντι) ζωντα g 

“ περιρανει em] περι w(add pe int fin w*) | περιρανει] περι- 
ρανὴ X: Tepipaviee Δα, : (emtppaver 32): εἐπιρανιει n: +ras (1) 
a | {(καθαρισθεντα] καθαρισμενον 18) | καθαρος εσται] καθαρισ- 
θησεται ΝΥ υὰ (-poo- γ3) Cyr}: καθαρισει avrov ἀσῃρί | εξα- 
ποστελλει f | εἰς] ἐπε m 

8 πλυνεῖ] πλυνὴ ο: πλυνίει ἃ, | om καὶ 2° h>? (uid) [ξυρη- 
θησεται] ξυρισθησεται ack*lmx: ξυρησεται Fhegjnsvza, | avrov 
2°] pr aw Cyr-ed: post rptxa bchwQiL: bis scr t* | om τὴν 
1° Nd | λουσαι p | om ev Fbdfghnptw | xa@apos eora] καθα- 
ρισθησεται σῇ Cyr-ed | ckw—avrov 3°] extra castra 3 | ἡμέρας 
εἶτα fi 

9 om εἐσται τὸ bdgnptwAC ξυρηθήσεται 1°) pr καὶ Cyr: 
ξυρισθησεται aclmx: ξυρησεται M bgjnsvwz: ξυρησὴ e | πα- 
σαν 1°—avrou 1°] αὐτου πασαν τριχα bw | om πασαν 3° s | τὴν 
Tptxa 1°] post αὐτὸν 1° xy: om τὴν αὶ | om αὑτον 1° mE | τὴν 
2°—twywva] de capud et barba hh: omf | τῆς κεφαλῆς hmwk | 
τὴν 2°] +re gA | om αὐτοῦ 2° bpA ] om καὶ 2° p | πωγωνα] 
+avurov acejkB | om καὶ 3°—avrov 3° ej | om καὶ 3° p | 
ras] Tous x | odpvas] οσῴρυς a,: -οφθαλμὼν αὐτου c: +aurov 
kBE | om καὶ 49---ξυρηθησεται 2° pa, | τὴν τριχὰα 2°] post 
αὐτου 3° y: om τὴν b | ξυρηθήσεται 2°] και ξυρισθήσεται x: 
ξυρισθησεται acl: Eupyoerat Megjnsvzb,: om m | καὶ πλυνεῖ] 
πληθυνεῖ t | ἱματιὰ BANhya,] +avrov FM rell ABELL Cyr | 
om καὶ 6°—avrov 4° 52" | To σωμα] τω σωματι cd(70) | avrov 
4°] eauvrov Cyr-ed: om Flm | om véart x | καθαρὸς erat] 
καθαρισθήσεται hr 

10 {τη 1°] pr ἐν 71) | αμωμοὺς δυο ἀμνοὺς evtavetovs x | 
avos 5. | ἐνιαυσίους apwpous] apwpous ἐνιαυσίους Mbdfyijo-wzh, 
ADCEL: εἐνιαυσιαιους αμωμοὺς cM: αμωμοὺς eviavotacovs en 
Or-gr: om ἐνιαυσίους Or-lat | om καὶ 2°—apwpov YY | καὶ 39] 
pr Kat μοσχον eva ex Bovxodrov αμωμον ενιαυσιον h: pr ef trees 
uitulum de grege & | προβατον BNchmxya,] apvada μίαν gk? 
nA(nid): +es A: tev FMk*o(+ras 2 litt) rell BEL Or- 


7 εἰς TO πεδιον] Ext Tpogwmov Tov aypov δῖ 
9 Τὴν 2°] pr πέρι 9 
2 τῆς πλημμελιας] περι λυτρωσεως NI 


g τριχα 1° ΒΡΤΟΥ τριχαν B* | οφρνας] οῴφρυς Bab: οσῴνας B* | τριχα 2° Bab] τριχαν Β" 
13 πλημμελείας ΒΡί(υά) A 


14. πλημμελείας Bb(uid) A 


lat | ενιαυσιον} post azwuor Mefijoqrsuvzb,AB'CEL : ἐνιαυ- 
σιαν gk’n: ενιαυσίαιον m | om ἀμωμὸν ἢ | τρεῖς δεκατας h | 
δεκτα οὐ | εἰς θυσιαν] post ἐλαίῳ pt: om dy Or-lat | πεῴυρα- 
μενη:] πεφυραμενην NafghnrxiL : avarepupaperny bw | om ev 
f | ελαιω] + θυσιαν ἃ 

11 στηση x | 0 καθαριζων] om x: om o Ay | om τον αν- 
θρωπον c | xabaptfouevor] κεκαθαρμενον x | om καὶ ταῦτα m | 
ἐναντι Kuptov post μαρτυριου h | evayrt] κατεναντι fim: evwatoy 
ac | om κυριου---θυραν A | om ἐπι---μαρτυριον Db’ | ere] παρα 
k: a@ Wy | θυραν] θυσιαν c 

12 λημψεται] occidet A-ed | τὸν ἀμνὸν orepevss | προσαξει] 
opacer bw | (αυτον] τὸν 84: ἀμνὸν 32.74) | THs] pr περι dgnptz 
(mg): wept bw | omtyvh | om τον ἢ | ελαιου] +utavrh | om 
και 4° F*lm [αὐτὸ B* Ah? oy] αὐτῷ lm: αὐτὸν FP(uid)h* (nid) : 
eum 3,1 αὐτὰ o cepevs Mejsvzb,: +o tepevs bwx: aura BabFat 
N rell BC | αφορισμα] (post κυριον 30: αφορισματα 71): 
αφορισμενα f: separans 1: om b’x 

13 σφαΐξουσιν τον αμνον] occidet agnun alterumG] | ev τοπὼ 
1°] om ejn: (+xuptov 30) | ov] ὦ Abwy: zz guo W Or-lat | 
σφαζουσιν--,αμαρτιας 19] fugulatur pro peccato εὐ ub holocau- 
stomata fiunt Or-lat | σφαζουσιν] σῴφαξουσιν acfgijmrwD'CL ; 
σῴφαζουσα ἃ | τα 1°—epaprias 1°] pro peccato et holocausta CL: 
τα περι ἀμαρτιας Kat TO ὁολακανυτωμα ς | Ta ολοκαυτωματα] holo- 
caustim ABE(uid) | om καὶ 2° b’ | ra 25] guod EH: om frx | 
αμαρτιας 1°} pr τῆς 0? | om εν 2°—apaprias 2° 6] | αγιω] +av- 
toum | ἐστιν τὉ---εστιν 2°] ef ea gitae sunt pro deltcto neclegen- 
Hiae & | τὸ 1°) pr ws gn: om bw | om πέρι 2°hn | αμαρτιας 
2°] pr τῆς FMdt-im-vxzb, | worep] wrep 6: 116 A: om gn | 
To 2°] pr και (A: tw ἢ: om m | τῇ] pr περι FY [ ἐστιν 2°] 
kat estat denps(mg)tz(mg)/A: om bhmwL(nid) | rw ceper] ev 
Tw tepw a, | ayia αγιων] aya ayw eg: guod sanctitas sanctita- 
tum A | om ἐστιν 3° nl 

14 λημψεται] ταὐτὰ e | azo του atuaros] saxguinem WL | 
am τοῦ 2° bejsvz | τῆς 15] pr περι x3 | {(πλημμελιας] + ἐστιν 
Tw τερει 30) [|επιθησει] επιθησὴ ex: θήσει c | o tepevs 2°] om 
bfapw Or-lat: +amo tov amaros hA | om ἐπὶ τὸ x | Tov 3°] 


8 ξυρηθησεται] ο᾽ EvpnOynoerar v 


10 εἰς θυσιαν] Karamavow 52 | κοτυλὴν] ξεστὴν M: poyny i: Aoyynr sz 


14 τῆς πλημμελιας] Tov μιασματος NM 


350 


AEYEITIKON XIV 21 


κι \ “ ral nw Ἀ ᾽ Ἀ 4 ” ἴω % “ ΄“ ᾿ Ἵ x \ 
λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου Tod δεξιοῦ καὶ ἐπὶ TO ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς Kat ἐπὶ TO B 
ν᾽ “ \ “ nw ες ‘ \ Cate ‘ 3 ‘ ie ἮΝ “ον id Ἴ a 3s 8 \ 
15 ἄκρον Tov ποδὸς τοῦ δεξιοῦ" ‘Kat λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίον ἐπιχεεῖ ETL τὴν 
σ΄ n Ν ‘ > +4 lal > f “ é 
16 χεῖρα τοῦ ἱερέως THY ἀριστεράν, Mxai βάψει τὸν δάκτυλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος 
΄σι ~~ ~ ~ lal ᾽ὔ ” ac ,ὔ \ x 
17 ἐπὶ τῆς χειρὸς THs ἀριστερᾶς, Kai ῥανεῖ ἑπτάκις τῷ δακτύλῳ ἔναντι Κυρίου. 177d δὲ KaTa- 
« al ‘ ~ \ ~ 7 
λειφθὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν τῇ χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου 
ral lal 3 ra wn wn Ἁ ᾽» Cal ‘ “ al 9 4 \ 
τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ TO ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ TO ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 
f ΄σ F n ~~ s 18 Ἁ δὲ θὲ 5 X 4 ‘ a \ na ef , 
τόπον TOU αἵματος TOU τῆς πλημμελίας-: τὅ τὸ δὲ καταλειφθεν ἔλαιον TO ἐπὶ τῆς χειρὸς TOU ἱερέως 
> , Cane ‘ Suna Ν \ ~ , ἢ ? i by ma ¢ f Ἂ Ψ 
ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περι αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 


Κυρίου. 


fa 


18 


19 a 7 Ge ake Ἁ x \ n e 7 Ἂ ᾿Ὶ λέ Ἀ γ wn Coe ry a 
Kal ποιήσει ὁ ἱερεὺς TO περὶ τῆς ἁμαρτίας, Kat ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς τοῦ 

a n e ᾽ὔ > a Ν ‘ “ / ¢€ ¢€ Ν Ν 
ἀκαθάρτου τοῦ καθαριζομένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ" καὶ μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ 


t / 
ολοκαύυτωμα. 


20 \ bf r ise As \ vols if 4 N θ ἣν 3 Ἀ Ν θ 7 ¥ 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς TO ὁλοκαύτωμα καὶ THY θυσίαν ἐπὶ TO θυσιαστήριον ἔναντι 

“ι΄ Ee ‘ / 
21 Κυρίου" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. 


21} 


\ Ἀ , ‘ ‘ 
ay δὲ πένηται καὶ μὴ 


“ Φ ᾷ > nd a ts 3 , 
εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, λήμψεται ἀμνὸν Eva εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι 
x > a Ν ὃ 4 ὃ / " / > > Ἂ EN θ ’ ‘ pe x é 
περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην ἐλαίου 


ι7 καταλιῴθεν 10" | πλημμελείας ΒΡ 14) Α} 
1g εξειλασεται Β΄ (εξιλ- B>) 


18 καταλιῴθεν B* | εξείλασεται δ (εξιλ- 190) 


20 evayte B®] απεναντι 1} | εξείλασεται δ᾽ (εξιλ- BY) 


21 καὶ μὴ evpiaxn 133] post αὐτοῦ 1° 13" | εξιλασασθαι B>] εξιλασασθε A: εξειλασασθαι Β΄ 


pr τον ἐπὶ x | ωτος] wriub’: (ηπατος 18): αὐτοῦ x [καθαρι- 
ζομενου] καθαρισμενου 1: κεκαθαρισμενου gn | καὶ 5"- δεξιας] 
post δεξιοῦ 2° pt ἢ!" : om m [ἐπὶ 29] pr τὸ gu [τὸ 1°] τὸν w™ | 
τῆς 2°} του 1* | χειρος BANhya,] +avrov FM rell ABDC 
Or-lat | om καὶ 4°—deftov 2° d | wodos BANhya,Wl] + αὐτου 
FM rel] ALE Or-lat 

(15—25 om 64) 

15 επιχεει] pr καὶ bw: et fundet ©: ἐπιχεὴ o | ἐπι--αρισ- 
repay] in sinistra mann cins sacerdos A-ed | τοῦ cepews] αὐτου 
ΚΙ͂Ξ Or-lat: του καθαριζομενονυ f | την αριστεραν] supra sinis- 
tram © 

16 Bayer BANhya,2L] βαψὴ o cepevs x: +0 cepevs FM rell 
ABCE | τὸν 1°—dekov] τον δεξιον Saxrvdov avrou ἃ: digitum 
suum sacerdos Or-lat  δακτυλον BAhya,¥,] {δακτυλιον αὐτου 
32): +avrov FMN rell ABC | om απο- -αριστερας j* | aro 
tov εἐλαιου] 277 oleo & Or-lat: ef oleum W | (ere) aro 84) | τῆς 
xetpos BANhxya,] τὴν χεῖρα αὐτοῦ m: + αὐτου FM)? rel ABEL 
Or-lat | τῆς apiorepas] την aporepay m: τῆς δεξιας bw | paver] 
ρανη x: paver a: partes o cepevs A: + aro του eXatov Ma-fijop 
qs-wzb,8 | exraxts rw δακτυλω] τω δακτυλω erraxes Agni : 
Tw δακτύυλω avrou επτακις Mbcefijoqsuvwzb,A€ : digito suo de 
oleo septies YG | ewraxts] post κυρίου dpt: + amo τοὺ ελαιου 
Fkilmr: +ev αὐτῷ x | τω δακτυλω] om t Or-lat: + αυτον Fadk! 
mprt€: +0 cepevs x [ἐναντίον c | (Kupew 84) 

17 εἐλαιον] eXaBov x: om Or-lat | τὸ ov] om ABEL: orn 
ov ANbce*(uid)ighmnrwy | ev ry χειρὶ BAND’hya, WL] ere 
THS XEtpos avTov s(mg)xz(mg): 77 manu εἶμ sintstra Or-lat: 
+ avTou FMs(txt)z(txt) rell ABE | ἐπιθησει] pr καὶ ws ἐπιθησὴ 
gx | om o cepevs Or-lat | om τὸν λοβον Or-lat | om rou wros 
ax | Tov καθαριζομενου) post dekcov 1° UE W2(uid): τοὺ καθαρι- 
μενουῖ | om και 1°9—dekcov 2° p | om καὶ 1°—6efeas fo | και 
1°} om 1: επιθησει a, | τὸ 3°—xeEtpos] τῆς χεέίρος Tov axpov 
αὐτου c  χειρος BANhya, WL] αὐτου FM rell ABE Or-lat | 
ποδὸς BANhkya,#) + αὐτου FM rell ABE Or-lat | {του δεξιου 
2°] ro δεξιον 18) | ἐπι 4°—atuaros] emt To ata acyn: a san- 
guine € | om τόπον x | om atuaros h* | om tov 7° Fabegk- 


nprwxA (uid )iL2 


14 λοβον] υὑψος ΔΙ 


. 


AFMNa-b,@BO‘EU 2) 


18 ro be] καὶ To gn | ελαιον] eXacos n*: ev oleo Or-lat: 
του ἐλαίου τῆς χρίσεως hw: om f | ro 2°-—cepews) [de manu 
sacerdotis $2: om bw Or-lat | τὸ 2°) om cgk—nraA (uid) : + ov 
dpta, | ἐπὶ τῆς xetpos] ev τὴ χείρι ha,: cv manu US | om 
τῆς ἐπι 35} | εἐπιθησει] pr ertt 3,1: επιθησὴ x: ἐπιχεεῖ dpt | 
o cepevs 1°] om bwi3il?: το manu sua Or-lat | τὸν καθα- 
ρισθεντος] εἶς emundatus est WL": etus gui purgatur 7: efus 
gui purificatur Or-lat | ὁ tepevs περι αὐτου F | om o ἐερεὺς 2° 
mi? | om evarre κυρίου p | ἐναντίον x 

19 om καὶ 1°—tepevs 2° f | ποιησηὴ x | om ὁ cepeus 1° 
inp") | om τὸ 1° —«epevs 2” bw | om τῆς 1° ¢ | περι 2°— 
καθαριζομενου] pro co sucerdus gui mundatur UL | περι αὐτου 
Bj om AFMN rell ABCLUW | om o ἱερεὺς 2° km | του ακα- 
θαρτου 3] pr περι ANhi*ya,: om FMi*? rell AGDCED? | tov 
29 BANi*ya,] pr περὶ FMi?? rell ABEW | ἀπο τῆς αμαρ- 
tias| propler peceatum ἘΠ: ab inmunditia WY? | απο] ro περι 
bw | αμαρτιας 2°} pr περι 1* | om αὐτου 2° 3 | om και 3°— 
ολοκαυτωμα f | wera τοῦτο] μεσα τουτον M: fost hacc CU | 
rovro] Tovrov c: Tov m | σῴαξει] σφαξη x: σῴαξαι m* | odo- 
καυτωμα] + και τὴν θυσιαν Nl 

20 om καὶ τ΄ --ολοκαύτωμα beeglmnwa,L | αἀνοισει] avowy 
x: oet A: avecoo τοῦτο d | om o 1°—Kxa 2° HZ | om ο cepeus 
12 kp | το 19—Kabvapictyoerac sup ras AY | om τὸ ολοκαυτωμα 
ἃ | om καὶ 2° Lt | τὴν θυσιαν] pr ανοισὴ x: +avouwe bw | 
ἐπι To θυσιαστηριον] post κυριον A: om a, | om ἐγαντι κυρίου 
c | om καὶ 3°--tepevs 2° BY | om mepe avrou ej | om o ἱερεὺς 
2° mH? | καὶ sadapictnoerac] emundabitur Le 

21 πενηται] mevys ἡ M(mg)d-gijkopystuvzxb, & (uid) 
(uid): mevys n: Jersenerat IL! | μὴ evpioxn B'cgn] post αὐτὸν 
1° APMN rell BL | λημψεται] py εὖ 7 | αμνον] + ενιαυσίιον 
fhiqub, (post eva) | eva] om x: περὶ πλημμελείας dgnp 
tA | εἰς ὁ] δὲ gerem WL? | ο- -αφαιρεμα] εἰς αφαιρεμα wy ἐπλημ- 
μελησεν m | om εἰς 25. N | ἀφαίρεμα] αφορισμα M(mg)gn | 
ἐξίλασασθαι]) εξιλασθαι N: εξιλασσεσθαι 1 | πεφυραμενης] πεφυ- 
ραμενη 64: πεφυραμενοι' p: ενπεφυραμενὴς efijorsvzb,: ava- 
πεφυραμενὴς x: commiscee τ] om εν f | κοτυλην] pr εἰς ἃ | 
edatov}] Ἑ εἰς θυσίαν h 


21 εαν de πενηται) ο᾽ ἐαν de πένηται ν |. πενηται] πενεέται sz 


351} 


s . ΄ σ΄ 
NIV 21 AEYEITIKON 
s aA Ἁ ’ὔ i 3 , cy a tad φ ᾿Ξ ¢ A Y wa \ vy e / 
μίαν, ΞΞ καὶ δύο τρυγόνας ἡ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, Kai ἔσται ἡ μία 
¢€ \ , 4 al ¢ é “Ὁ 3 / > Ἂ 
περὶ ἁμαρτίας καὶ ἢ μία εἰς ὁλοκαύτωμα “3καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ 
, es | ‘ X a nA - ΄ [4 
καθαρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου. “καὶ 
Α e \ ma ἢ al f \ 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας καὶ THY κοτύλην τοῦ ἐλαίου ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα 
Μ v , ar Ά , \ ? A a 3 \ , rt \ 4 \ ~ ed 
ἔναντι Κυρίου. Sxat outer τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
Cal “Ὁ , 4 9 s 4 ᾿ Ἁ Ἁ “ >? Ν ἴω ὃ ἴω a θ f % 3 \ 
TOU τῆς πλημμελίας, Kal ἐπιθήσει ἐπὶ TOY λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου Kat ἐπὶ 
A v nn \ A wn oY 9 4 \ ΕΣ ΄“-“ δὸ “a ὃ ἴω 26 4 3 A me 3 # 
TO ἄκρον τῆς χειρὸς THs δεξιῶς καὶ ἐπὶ TO ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. “καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 
a ὃς “"Ἄ “". ’ὔ \ ~ ce. ‘ nm é “-ἢ 
ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν" “7καὶ ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ 
wn nw wn ~ > nw a“ ΄“ , Yr 7 ee f 
δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου" “δκαὶ ἐπιθήσει 
eof \ 2 \ a 3 7 a * 4 “ ms 2 -Ὡἠ so \ . ~ 3 Ἁ ἴω θ ? ad 
ὁ ἱερεὺς ἀπὸ TOD ἐλαίου TOD ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ 
“~ 3 ἧς a a a \ ἈΝ f “ \ 3 “~ ~ a 
δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, 


3 Ἁ é “a al ἊΣ ? \ \ % 3 Ἁ “ ’ / Ν δ ἘΌΝ 
ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας" 7970 δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸ ὃν ἐπὶ 


~ aA ΄ ww r ‘ 3 “~ 
- τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται ἵ περὶ αὐτοῦ 


τυ 


«ον \ v ae f 
Ὁ ἱερεὺς evavte Kuptov. 


(31) ¢ Φ 4 a ¢ ͵ 31 ‘ ’ ς Ὁ ᾽ Ν Ν / tees és ‘ a ε ἘΠΕ 

καθότι εὗρεν αὐτοῦ κ χείρ, 3' τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα σὺν TH θυσιᾳ 
e , a 7 γ᾿ , 

καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθαριζομένου ἔναντι Kuptou. 


ἴω / Δ 2 ‘ al al “ “ 
ϑοκαὶ ποιήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἡ ἀπὸ τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 


3° 
31 
22 


2 


2,8 ¢ / ᾽ ? \ ¢e 
3?OUTOS ὁ νομος EV W ἐστὶν ἢ 


ψ A fa λέ \ a ‘ [ἢ 7 A ὡς 3 \ θ \ 3 ΄“ἢ. 
αφὴ τὴς λέπρας καὶ τοῦ μὴ ευρίσκοντος τῇ χειρὶ εἰς τὸν καθαρισμὸν αὑτοῦ. 


24 πλημμελείας ΒΡ (4) A 
27 emTaxess A 


AFMNa-b, AD(CI)EL= 


22—34 nalde mutila in 3,2 

22 και 1°) ἡ Ay | η 1°] καὶ mil | νοσσους BNh*sv] 
νεοσσους AF Mh? rell [περιστερων] colwmbae %: +avrov m | 
οσα evpev] oga av evpy dpthid: ws av evpy bw | evpew N | ἐστω 
e | om ἢ 4° bejw | ολοκαντωματα ἢ 

23 και 1°] pr καὶ ποιήσει qu | om τὴ ἡμέρα | | ογδοη] ἢ 
sup ras F*: εβδομη fH" | ecs—avrov post cepea A | ees] προς] | 
καθαρισθηναι dgnpt | προς] pr εἰ adferet ca Blom et B)E(za) | 
εναντίον cs(mg) 

24 om τὸν ἢ | ανον 5 | τὴς] pr τὸν F Madeg-mo—vxzA (uid) 
BE: prrovn | την] τὸν x | eXatov] - αφορισμα x | επιθησει] 
pr καὶ Nacfhib,A: καὶ ἐπιθηση x | αὐτα] avrw o: cum ἾΞ : 
eam θυ: om A: +0 cepevs Nacf | ἐπιθεμα] ix possessionem W | 
om ἐναντι κυρίου m | ενωπίιοὸν c 

25 {σφαξει---πλημμελίιας 1°] λαβων o ἱερεὺς TOY ALVOY TOY τῆς 
πλημμελείας kat σῴφαξει 18) | τῆς τὸ B*YANbewyb,iL'] pr ov n: 
pr τὸν περι dptA(nid): pr τὸν BabFM rell 33 | λημψεται ὁ 
cepeus] om p: om ὁ tepevs m | απο] αὐτου f | του της πλημμε- 
Neas] αὐτου mxz™8(nid) | τὸν 2°] αὐτοῦ y: om abhw | em6y- 
get] ἐπιθηση x: επιθνση ἰδ: +0 cepevsr | om τον λοβον LL | του 
δεξιου 1° BAA (uid) BC] post καθαριζομενου FMN omn Wri) | 
om καὶ 4°—defias dp | καὶ 4°—axpoy 1° bis scr 1* | χειρὸς B 
ANhya,i*] +-avrov FM rell ABC | ποδος BANahmyi*] 
+avrov FM rell ABE | δεξιον 2°] + αὐτοῦ m 

26 amo Tov eXatov] post apiorepay m: oleum UW: -- τῆς 
χρίσεως f | επιχεει] επιθει f | om o cepevs n | Tov cepews] αὐτου 
dprtA-edBCL: om f 

27 paver] pavyn x: pamec F*a,: szmet B | om o tepevs 
m | daxrvkw BANahya,Ai"] +avrov FM rell BH | (edacov] 
+ παλιν 83) | om τοῦ 2°—(28) eXacoud | Tov 2°] + ovros pt | om 
ev—avrove | ev ry χειρι] ewe TH χειρι fi: ἐπι της XeEtpos bptw | 
om 77 χέιρι avrov n | avrou] του tepews btw [τη αριστερα] rns 


22 oa evpev] ws av duyyby M 


28 τῆς 1°] pr τὸν Bar [πλημμελειας (bis) BabA 
28 τοῦ wodos] Todos F*(pr του F'™8) | πλημμελείας ΒΑ͂ΡᾺ 
29 καταλιῴθεν B*(-Necp- Bath) | εξειλασεται B* 


31 εξείλασεται B* 


αριστερας bptw: τὴ δεξια x: om m: + Sparget B | evavriov 
cloqrub, 

28 om εἐπιθησει o cepevs efijoqrsuvzh BEL | ἐπιθηση x | 
om o—avrov τῷ πὶ } του 2°] om ΕἾ: + ovros d—gijn-vxzb, 
E(uid) | avrov 1°] τοῦ cepews iogrsuvzb, BETH | om ἐπὶ 2°— 
aurov 2° ej | ewe 2°] pr επιθησει fioqrsuvzb, BEY: pr im- 
ponet sacerdos T° | om τὸν λοβὸν B | wriov x | του καθαρι- 
fouevov post δεξιου τὸ dgnptA(uid)BWCE(nid) | om τὸν s°— 
δεξιον 2° w | rou δεξιον 1°] τὸν δεξιον c: om m [ om καὶ 2°— 
δεξιας fa, | χειρὸς 2°—dektas] δεξιας xetpos αὐτου x | modos— 
δεξιου 2°] δεξιου αὐτοῦ wodos x | om αὐτου 3° FNha,i" | om 
emt 55-ῤ-πλημμελιας m | ἐπὶ 5°] pr καὶ or LH | τοῦ αἱματος] 
sancti... 1 | om rov 05 gknox 

29 azo τον ελαιου BAC] om απὸ MNabchwya,: eXaov F 
rell (καταλειῴθεν ελαιον sub θ΄ vJABED | om τὸ 2°—tepews 
m | om τὸ ον x | ro 2°] του Ὁ | επιθησει] pr και Fl: επιχεει 
dghnptx | καθαρισθεντος] καθαριζομενου Abw: καταλειῴθεντος 
οἱ Ctepews 71) | εξιλασεται] λασεται sup rasa | om o tepevs ΠῚ 

30 om xat—{31) κυρίου b’ | των 1°} pr απὸ F Mdefi-mo- 
vzb, | 7 1°) καὶ sy: om 1] | om aro mpq*(uid)B | vocowr] 
pr duo‘: νεοσσων A’ Pac—gh>j-ruwxb, | τῶν περιστερων 
columbae FT | om καθοτι---χεὶρ m [καθοτι] pr de guibus tn- 
nentt &": ocak: +evpev ἢ χεὶρ avTou oga ac | evpev] αν evpy x | 
αὐτου ἢ χειρ] ἢ χεὶρ αὐτου abcdkpwA-edil': δὲ manu sua 
A-codd: ἡ χεὶρ σου x | αντοῖ 

31 om εἰς A | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν n: +coram Domi- 
no A-ed | ο--καθαριζομενου] pr περι avtov 1: pro eo sacerdus 
gui emundatur WL": περι αὐτὸν o ἱερεὺς bfw του] pr avrov dgn 
pt: pr auaprias x [καθαρισθεντος ἢ 

32 ovrwsc | (ev w] ews 84) | om ἡ afinrb, | om τῆς Ab, | 
om καὶ x | xeepe] +avrov Mac—fi-mo-vxzb, BY 


24 επιθησει] αφοριει Msz | ἐπιθεμα] αφορισμα Msz 


29 το τῦ--ελαιου] ο’ σ᾽ τὸ δε καταλειῴθεν τοῦ edXacov v [απὸ Tov eXatov] ο΄ σ᾽ Tov ελαιον 5 
32 και---χειρι] cay dvvarer ἡ χεὶρ αὐτου M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΧΙΝ 41 


33 533 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 3: Os ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γὴν 


“ a ΄ eX > \ i e a Ὶ 7 \ ,ὔ ¢ 4 f > nw Xy A a “ nw 
τῶν Ναναναίων, ἣν ξγω δίδωμι υμὶν EV ΚτΤήσει, καὶ δώσω αφην λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γῆς τῆς 
> ? ¢ a 35 Sy Gf? lA b n~ ¢ ? 7 Ἁ b nw mn ¢ n~ f [ἢ e 4 e¢ + Ῥ 

35 EVKTNHTOV υμιν, © KAL ἥξει τίνος αὐτοῦ ἡ OLKLA καὶ αναγγελεῖ τῷ ἱερεῖ λέγων Ὥσπερ apn ewparat 


36 μου ἐν τῇ οἰκίᾳ. 3° 


Ἁ f As ‘\ > Lf \ Leet ἡ \ fa) 3 , > ~ 4 
Kat προστάξει 0 LEPEUS aTOTKEVATAL ΤῊ OLKLAV T po TOU εἰσελθόντα ἰδεῖν TOV 


¢ ‘4 Ἁ bl 7 \ ? ‘ 3 4 , ef 7X ᾿ 2} “ ’ rt ‘ \ nm 3 f 
LEPEA τὴν OLKLAV, καὶ OV μὴ ἀκάθαρτα γένηται OTA ἐαν ἢ EV τῇ οἰκίᾳ" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται 


τὰ ΄ ‘ -“ ‘ Ie 
37 ὁ ἱερεὺς καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 


3 \ ΄ \ ~ n ΄“ 
37καὶ ὄψεται τὴν ἀφὴν ἐν τοῖς τοῖχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας 


᾿΄ Δ f \ e wv > “" 7 ἴω ,ὔ 38 ες Ἀ ς΄ Ἁ 
38 χλωριζούσας ἢ πυρριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινοτέρα τῶν τοίχων" 38 καὶ ἐξελθὼν ὁ ἱερεὺς 
~ / fel - a 

39 ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ THY θύραν τῆς οἰκίας, Kal ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς THY οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 39καὶ 
3 f © ¢ 4 Ὁ e tA =~ id ost 4 > ? ee J \ ᾽ tf e ξ΄ \ ? ~ 
ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς TH ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ὄψεται THY οἰκίαν, Kai ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 

a fas 3 ἢ 40 x f be 4 A> Ὁ “ Ἀ (0 { 3 ΐ { v ς- 7 λ 
.ο τοίχοις τῆς οἰκίας" Kai προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους ‘ev οἷς ἔστιν ἡ Ady, καὶ 


3 nw 3 AY ¥ ἴω , > f 3 , 
41 ἐκβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 


34 κτήσει 12>] κτησι B* | οἰκοιαις A(nid) | εγκτητου Β ἢ 


247 ἢ πυρριζουσας B2™E] om B* 


33 μωυσην) μωυσιν f*: μωνυσὴ b’'k: μωσην Gn: pwoet m | 
om καὶ aapwr ejv(txt)xz | aapwr] pr πρὸς GsA (uid) 

34 (ws av] οταν 32) | εἰσελθη b’ | των χαναναιων] Chanaun 
€: om των F*(suprascr Ε΄) | διδωμι] dwow xA(uid)B: dedi 
Wr | om ὑμὶν τὸ f | ev κτήσει] ev κληρω M(mg)4(mg)defijopstv 
xzb,B Cyr: om Vhdt: +xae ngec τινος αὐτου ota c | δωσω) 
τυμιν o | om ev 2° 6] | om τῆς ἐνκτήητου ὑμῖν n | om Τῆς 2° 
Flm | ἐνκτητου) ἐκτητον Gaa,: eyxurou p: ἐντητου N*: εγκλη- 
του ἃ: ενκτηστοῦ ek: εὐκτιστου [ | ὑμὶν 2°] ὑμων M(mg)bdgpt 
A(uid) Thdt 

35 om καὶ 1°—otKea 1° ¢ | efee G*Imob, | τινος αὐτου 
cutus ἐγ Wt: [eutus clst 2: + eorw g | twos] ovrwos ab: 
ἐστιν dnpt | αὐτου post οἰκία 1° ἢ | om ἢ οἰκία s | om και 
29m | αναγγελει] avayyedhn x: αναγγελλει fs αναγγειλη A | 
om Aeywr Phil-codd | ὡσπερ] ws Phil-codd | αφη] pry kim: 
+rempas BE Phil Cyr4 | ewparat] oparat Mf Phil-cod Cyr- 
ed}: wpady Phil-codd: BeBpwrat gn | μου---οἰκια 2°] ev Tw 
oxw μου Phil-codd: 2 domum mea HU | μου] μοι GM Neeqrsu 
vyzbE (uid) Phil-ed Cyrt-cod}: om Cyr-ed4 

36 και 1°) εἰ Phil-cod: om A | προσταζει] προσαξει lqu: 
evreNerrat Phil-codd | αἀποσκευασαι τὴν oxcav]) emigrare de 
domo 7: Kat amocxevacovet Phil-codd | arogxevaca] ἀποσκε- 
maga. c: apertre IL": απὸ tov σκευασαι m | mpo—orkiay 2°] 
πριν ελθειν Tov tepea Phil-codd | rpo—repea] anteyeam tntrocat 
sacerdus ut uidvat Ὅ,τι priusguam introcat et uideat & | προ] 
περι ej | εἰσελθοντα] εἰσελθειν afn Phil-cod Cyr-ed: ελθειν 
Cyr-codd | wee BAFklmya,] post οἰκίαν 2° Phil-ed: post 
cepea GMN rell ABE Cyr | τὴν oxcav 2°] pr εἰς Phil-ed: ev 
TH okta m: THY agny GMNdejko-vxzb, Bi Cyr | om καὶ 2° 
Phil-codd | om ov μὴ A-codd | ov] εἰ x | μηπ-η] μιανθησεται 
παντα τὰ gn | μη] ἡ ex corr x?: om Phil-ed | axafapra yern- 
ται] γενησεται axadapta Phil-ed: μιανθησεται axadapta Phil- 
codd: yevnoerar kat ov μιανθησεται axadapra Phil-cod: crge- 
nabit sacerdos A | ακαθαρτα]ῇ post γενηται kiL7: (ακαθαρτον 
18) | yernrar] γενεσθαι Cyr-ed: γενη v(txt): γένονται x | oa] 


Y \ 3 - x ener ” 
Ἡ καὶ ἀποξύσουσιν τὴν οἰκίαν ἔσωθεν 


35 εοραται I 
yooom ev os B 


AFGMNa. b, ABEL” 


pr πάντα s(mg)z{mg) Cyr: os d*: ws x | ἐαν n] ny οἱ fucrant 
WU? | cav] αν Fej-moqsuvxzb,: ἐν N: om p Phil | om ἡ alm 
Phil | τη ocxea} tw oxw Phil-codd | om καὶ 3°b’ | μετα ταυτα] 
μετ auta v | Karapafew) pr rou m: του cde Vhil-codd | om 
την οἰκιαν 3° Phil 

37 om καὶ 1° j | operac] +o repevs Ma-egjnstvwzA il Cyr | 
την αἀφηνῚ om sx: om THvf: +sacerdos Tz | εν] pr καὶ dou ἢ 
adm FGMc-Si-mo(om y)p-vxzb, BE Cyr | om τῆς οἰκίας m | 
κοιλαδας---πυρριζουσα:] κοιλαδὲες χλωριζουσαι ἢ πυρριζουσαι 
ἀ(πυριζ- d*)pt(uid) | om κοιλαδας Φ | χλωριζουσας ἡ πυρρι- 
foveas] χλωαζουσαις (\ ex corr (3) ἡ πυρριζουσαις [: alhicantes aut 


flauescentes 3.5.) χλωριζουσα5) χωριζουσας a,: + εμπυριζουσας 


kl#?im_ | η wuppefoveas] ἡ πυριζουσας Fhe*glmosw: om B*Axy: 
om ἡ A-codd | om καὶ 2° ja, | om ἡ 2° dpt Cyr-ed | αὐτων] 
αὐτω x: αὐτου Cyr-ed: εἰς AG | ταπεινοτερα) ixfrmior UW: 
κοίλοτερα gn 

38 εξελθων] εξελθη qu: εξελευσεται dprtB | εκ] ἐπὶ q: 
aro xz{(myz): ome | om τῆς orcas 25 mn | om καὶ 2° γι 
ἘΞ Cyr-ed} | 0 cepevs 2°] sub πο G: om knn Bl | τὴν οικιαν] 
αὐτὴν Nn 

39 εἐπανηξει) emavnin x: ewatera,: ewaviee m: παλιν nier 
Cyr-edd | om ὁ cepevs mp | oerat] +0 repevs h | τὴν οἰκιαν] 
sub — G: +77 ἡμέρα τὴ εβδομη h | και ιδου] s? A | ov BAax 
γα.) om FGMN rell ABEL Cyr | adn] +demis A 

40 om καὶ τ mA | προσαξει Iw | om καὶ 2° m | εξελου- 
σιν} ekapovor dpt: (αφελουσι 71) | Tovs—exBarovew his scr N | 
τους AGous] fapidem U2 | λιθους} pr τοιχοὺς m*: τυχοὺς x | 
εν ---αφὴ] ὁ paurictibus domus 1. ] εν} ἐφ ὁ | os] wx | ἐστιν) ἡ 
w(del w2*) | εκβαλουσινῚ εκβαλλουσιν fx: ἐμβαλοῦσιν Ὁ | av- 
tous] avrov Cyr-cod $ | πολεως] wapenBorns mB 

41 om totum comma nis | arogvoovew τὴν οιἰκιαν] τὴν 
οἰκιαν eumpnoovow x  αποξυσουσιν} post κυκλὼ Mi: post οἰκίαν 
Ge-gijo-vzb & Cyr: excorticauit ©? | τὴν οικιαν] cam A- 
codd | ἐσωθεν] εξωθεν G | exxeovow] εξοισουσιν x: erudet 1 | 
τον χουν BAhya,] rasuvanm A: Ἔτον amo τῆς occas x: + ον 


f σ΄ ΄ , ΄ - 
33 προς--λεγων] ἃ οἱ πρὸς μωυσην καὶ πρὸς aapwy λεγὼν ν | και ααρων] ot A Kat οἱ ο΄ και πρὸς ἀαρὼν z 


, “ « . ͵ πα 
34 ἐν κτησει) oO ἐν κτήσει οἱ ἃ εἰς κατασχεσὶν svz(om εν Sz) 


35 apn] xpoa FP 


36 καὶ 1°—orKtay 1°] Kat εἐντελειται o ἱερεὺς Kat ἐκφορησουσι τα ev TH orxta M | amockevacat] σαβουρησαι i | ov—yevnrac] 


ov μιανθησεται M | axadapra γενηται)] ακαθαρτισθὴ s(om τ 532 


37 ἡ 2" --ταπεινοτερα] ἡ evden avTwy κοίλοτερα M | ταπεινοτερα] δυσειδὴς M 


38 αφοριει] αἀποκλεισει δ] 


955 
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XIV 41 AEYEITIKON 

. a \ ΄- v a f ᾽ ᾿ 3 ᾽ὔ “ 
κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 4? Kat λήμψονται λίθους 42 
. , 4 \ " a 7 4 Ἀ a θ ἈΝ “A of 7 ye Ὁ ,ὔ 
ἀπεξυσμένους στερεοὺς καὶ ἀντιθήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ ἐξαλ εἰ- 

‘ \ \ \ 3 , ” + ον 
ψουσιν τὴν οἰκίαν. Béav δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς 43 
> a Ἀ , MS ‘ rat 

λίθους καὶ μετὰ τὸ ἀποξυσθῆναι THY οἰκίαν καὶ peta τὸ ἐξαλειφθῆναι, t4Kai εἰσελεύσεται ὁ 44 
¢ Ἀ ‘ wv 3 7 e ¢ NX 3 [4] 3 , , Vv ‘ 3 3 o > , > f , 
ἱερεὺς καὶ ὄψεται" εἰ διακέχυται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονὸς ἐστιν ἐν TH οἰκίᾳ, ἀκάθαρτός 

~ 4 ? ~~ ‘ Ν ~ 
ἀδκαὶ καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ Ta ξύλα αὐτῆς Kat τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν 45 
46 


ἐστιν. 
~ 2 7 v - ἐ > , 3 , Ἀ ¢ 5) 7 3 \ > 
χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἰκάθαρτον" Kai ὁ εἰσπορευόμενος εἰς THY οἰκίαν 46 
¢ ? 4 e , mn 
πάσας τὰς ἡμέρας as ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, “7 καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν TH 47 
΄σ a f ef ¢ 4 t 3 n σι 
οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ 
\ ¢ , 3 ra! ν 5 (0 v ad ἐς 48 +8 δὲ f > θ ee ‘ 4 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “δέὰν δὲ παραγενόμενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ 48 
" , 3 Ἀ 3 , 5 al [ἢ € \ 3 na Se NS Ἀ 3 fol X 22 Y 
ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἀφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ 
a fad € é ‘ , lid 7 Ἀ 2 ἢ 
καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἁφή. ᾿Θϑκαὶ λήμψεται ἀφαγνίσαιϊ τὴν οἰκίαν δύο ὀρνίθια 49 
a Ἁ 4 ¢ 7 Ἀ “ , \ φῇ 50 \ ᾽ ἈΠ ie 
ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον Kai κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 55καὶ σφάξει τὸ ὀρνί- 50 
« a ? e A , ἊΝ , \ f 
θιον τὸ ἕν εἰς σκεῦος ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, σ᾽ καὶ λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ TO 51 





41 καθαρτον Δ΄ (ακαθ- A‘) 
43 αφη] pr ἡ B® | εξαλιῴθηναι B 


AK(G)MNa-b, ABEL” 


ἀαπεξυσαν G(sub %): πρὶ est rasus Ut: +7ov αἀπαξυσμεναν 
Fm: +70» απσξυστον c: Ἔταον αποξυουσιον k: +7av απαξεσ- 
pevov 1: Ἔτον απεξεσμενον 6}: Ἔτον απαοξυσμεναν b’: +ametva- 
μενον ἂρ: +rasum U2: +7ov ἀπεξυσμεναν M rell (ταν your bis 
scr i*s*)%5 Cyr 

42 λημψονται 1°] ληψωνται α | amwetvopevous atepeaus] ετε- 
pavs απεξυσμενοὺυς Cyr-ed} | ametvapevovs] sub + G: amogva- 
pevovs cek??x; απωξυσμενσῖς jk*: om 3»  στερεαυς BAy] 
erepovs FGNN rell ABEU Phil Cyr4-codd? | αντιθησουσιν--- 
λιθων] pro tlits prrarib. hos ploprent W* | ἀντιθησουσιν] avte- 
στησουσιν a: Onoavow Cyr-ed} | λιθων] erepwy x: + των ἐτέρων 
o: Ἑεκεινων A(uid) Cyr4 | λημψονται 2°] ληψωνται c | εξα- 
λειψουσινῖ (εξαλειψωσι 16): επαλειψουσιν abwa,: αλειψσαυσιν 
dgi(mg)mnopt: ferunguent 3.5: (απολειψσουσι 32) 

43 om εαν---αἰκιαν ἃ | eweXOn] post παλιν dcptwA Spec: 
(επελθηται 16) | om παλιν b’h | αφη B*Aaquy"y Cyr-ed 2] 
pr ἡ BaeFGMNy? rell A(nid)& Cyrj-codd?: +7s Aewpas 
Cyri | ανατειλη] ανατελλὴ τ: Ἐπαλιν abw |] εν τῇ ἡ m | 
μετα 1°—AGaus] posteaguam educti (exemtr 1?) sunt lapides 
W | {μετα 1°] pr καὶ 64) | εξελειν} εξελθειν FM Nb‘cefgil-rtu: 
εξελκειν Cyr-ed3 | Aous] τυχαὺς x | om μετὰ τα 2° AD | 
αποξνσθηναι απαξεσθηναι f: απαξυρισθηναι 1: ξυσθηναι g: ξεσ- 
θηναι πὶ | om καὶ 3"--εξαλειῴθηναι n | om pera τα 3° MAG | 
εξαλειφθηναι] επαλειῴθηναι w: επαλειῴηναι α : απαλειῴθηναι Ὁ: 
αποεπαλειῴθηναι a: - τὴν σικιαν It Cyr-ed ἢ 

44 om καὶ 1° dfmpr& Spec | om καὶ σψεται fh, | δια- 
κεχυτα qu | adn] + laprdis Spec | λεπρα] e¢ Spec | om ἐστιν 
19 Cyr-codd} | om ev 2°—eorw 2° i* | om ev τὴ σικια 2° m | 
om ev 2° x* | axaBapros] pr καὶ mH: munda WL | ἐστιν 2°) 
eoracf: omm 

45 om καὶ 1° dALZ | καθελουσιν] delemt UW | καὶ 2°— 
αὐτῆς 1° post αὐτῆς 2° Gem | om καὶ 3°—avrns 2° δ | om 
aurns 2° 2 | yore BANhmsxya,] (roryov 71): αὐτῆς nB: 
+ σικιας i3?(nid): τῆς σικιας FGMi* rell AEW Cyr Spec: 
4+domum tllius 3.2.1 eEaoovow] pr καὶ dgnptA: + τῆς σικιας s | 
om efw τῆς πόλεως x | ακαθαρτον νεται» Ὁ 


42 και εξαλειψουσιν καὶ χρισουσιν IoM 


42 εξαλιψουσιν B*(-Acew- Β170) 
48 εξαλιῴφθηναι BA | καὶ καθ sup ras B? 


46 o] pro tepevs N: pr was Cyr: oma, | εν τὴ σικια ἘΚ] 
mw*(uid)  πασας---ας7 girae omib. 17 | as] ev acs bw Cyr- 
cod: om ejmquxya, Cyr-cod | αφωρισμενὴ ear] adapter ἢ: 
ἐστιν ἡ adn bw | αφωρισμενὴ] adwptapevas qux: εφωρισμενὴς 
1 | ἐστιν] εσται καὶ m | eorat] ἐστιν bgnow: om mm Cyr-cod | 
om €ws eamepas bw 

47—XV 3 ualde mutila in #7 

47 om καὶ 1°—eamepas 1° p* | σικια 1°] +7a0as τας 
nuepas k* | αὐτοῦ 15] eavrov a Cyr-ed | καὶ 2°—eorepas 1°] 
sub ~ G: om ejkqsuvzi3'f | om esrac τὸ N | καὶ 3°— 
egmepas 2°] bis scr p*(ea@ewv): om cdwx | om o 2° s | ἐσθων 
BAhya,] ἐσθιων FGMN rell | σικία 2°] +opows k | car 4°— 
eomepas 2°] sub — G: om ejqsuvzi3!'®% | om ἐσται 2° 2!*)(uid) 

48 rapayevapevas—tepevs 1°] praeter genus sacerdotis tn- 
troverit τ | om παραγενσμενος 13 | εἰσελθη] post cepevs 1° mn 
33,5», Cyr}: om x | καὶ dy) om x: om καὶ Cyr} | ιδη] εἰδὴ ἢ | 
om καὶ 2° HF | av διαχιυσει om AE: om av Me-vxzBii2 
Cyr | om ov 2° FGNabchwya,b, il" | dcayecrar] διαχεηται f: 
διακεχυται cnra(uidjE | ev τη αἰκια] tn partetibus domus A-ed | 
om μετα---οἰκιαν 1° A-codd | peta] pr καὶ NUL"  εξαλειφθηναι) 
επαλειῴθηναι a: απαλειῴθηναι bw: απολειῴθηνε c: αλειφθη- 
ναι dgnpt | om καὶ 3°—(49) σικιαν w | om καὶ 3°—arxeay 2° 
Cyr-ed3 | om καὶ 3° bm@-edE& | καθαρισι f | om α ἱερεὺς 2° 
Cyr-codd4 | ιαθη ἡ adn] sancta est domus WL | ιαται h Cyr- 
ed} 

49 λημψεται] ληψανται Cyr4: + sacerdos 313" | αφαγνισαι) 
αφαγνι... G: αφανισαι Cyr-ed}: αφνησαι n*: Kat αγνισεται 
m [δυο] pr καὶ c | ἕωντα xaapa] καθαρα ζωντα Cyr-ed}: 
om ejoqsuvxzB Fs: om καθαρα fi?trl® | om καὶ 2° Cyr-cod$ | 
καὶ 3°] ae ex corr c: om b’flo | xoxxwov κεκλωσμενον ont 
κακκινον pr καὶ c | om υσσωπαν--ο[Ξ1) καὶ 3°f | νασωπον] pr 
τὴν Cyr} 

50 σῴφαζει c | to 2°] ταν o*(uid) | axevos] ayyes bw | 
(aorpaxwvor] + καὶ τὸ κεκλωσμεναν κακκιναν 71) | ed] εν m Cyr- 
ed}: fn it 

51 om καὶ 1° k | καὶ 2°-Koxxwov post ὑσσωπαν ac | κε- 


43 εξαλειῴθηναι] χρισθηναι MM 


44 eppovos] σπανιζουσα Ns(-ow)z: φιλονεικος Δ] 
49 αφαγνισαι] a ἃ περιαμαρτισαι M: σι ἃ περι αμαρτιας sz(sine nom) | xexX\wopevav] αλλαισυμεναν Ns(-vat)z 


354 


AEYEITIKON XV 3 
, Li Ν \ ef 4 Ἁ bs is ‘ - ‘ ’ 3 \ σι 
κεκλωσμένον κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ B 
* f ~ f > 7? ef - - ἴω ’ ¢ 
52 ὀρνιθίου τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν émtdKs. S*Kat 
? cal 4 as; 3 a ¢7 “ 9 ἷ a «4 a ΄-“ 4 a t A 
agpayviel THY οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου καὶ ἐν τῷ ὕδατι TO ζῶντι Kal ἐν τῷ ὀρνιθίῳ TA 
Ἂ [ 4 
~ + > A ,, “a ΄ ἈΝ ? “a ¢ , \ > “Ἢ , 
ζῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ τῷ κεδρίνῳ καὶ ἐν τῷ ὑσσώπῳ καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" 53καὶ 
3 > a ΝΟ ‘0 ἊΝ “ » “a “ ᾿ > \ OL λ΄} , \ ~ eh Ν 
ἐξαποστελεῖ To ὀρνίθιον τὸ ζῶν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 
ra \ ” 540% e , \ ca ¢ \ f Ἂ / \ ~ 
Kalapa €oTat. UTOS ὁ νόμος κατὰ πᾶσαν ἀφὴν λέπρας καὶ θραύσματος, 55καὶ τῆς 
᾽ν See αὶ 4 ͵ ἣ - " ὺ 
5 καὶ οὐλῆς καὶ σημασίας καὶ τοῦ αὐγάζοντος, 57καὶ τοῦ ἐξηγήσασθαι 
@ o¢ , ᾽ ? Spe: = © Ld / e £ f “ 
ἡ ἡμέρᾳ ἀκάθαρτον καὶ 7) ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται" οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 


Ὁ: *Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων καὶ ᾿Λαρών Ξ Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός 
3 ἐστιν. 38καὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως 

ἧς συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ" πᾶσαι αἱ 


ς f « é a Qe na κι ΄- κι 
ἡμέραι ρύσεως σώματος αὐτοῦ ἡ συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ 


51 τον] τὴν ΤΡ] περιρρανει Bar 52 ορνιθιου 0] Ἔτου B* | tw 8°] τη Bab 
53 τῆς 1° Bb) om B* | παιδίον A [εξειλασεται B* 


κλωσμενον κοκκινον] κοκκινον To κεκλωσμενον “13 | κεκλωσμενον] 
κλωστον bw: +70 h | rov B*ANey] τὸ bgmnw: τὴν Bab M 
rell Cyr [τὸ 5°] τὸν n: om x | Baer] σῴφαξη Bayy x(om 
opaty x3°): opatecr | αὐτο BAc#tyte Cyr-ed}] αὐτῷ c* (uid): 
avra FMN rell A Cyr g-codd} | ep] εν m: ev τω x: fv 
3. | vdaros ἕωντος dprt | meptpaver] weptpayy x: περίρανιει a,: 
emtpavec pns(mg) | om ev autos Καὶ | ev] ex Apt | auras] αὐτὸς 
u | om ἐπὶ ULt(uid) Cyr-codd4 | επτακις- (52) οἰκίαν bis ser 
f | ewraxts] εν τω atuare q: om Cyr-codd} 

52 om και 194 | αφαγνιει] adayvern ὦ : αφανιει Cyr-cd}: 
ayes xX: ξεν αὐτοῖς τὰ : +em αἀντοῖς k: tax avros |] | om τὴν 
οἰκιαν d | ορνιθιου] -- τον εἐσφαγμενου Mklmy Cyr} (om τοῦ ed) | 
om καὶ 2°h | om τω 3°x Cyr-edd ] ἔωντι 1°] Ἔανω ἃ, | om 
καὶ 3°—Cwre 2° fjkra,B! Cyrt-cod4 | fwrre 2°] εσφαγμενω 
x: tet agua nina BB | (EvNww 18) | και 5°—voewrw]) post 
κοκκινω Cyr-cod4: om x Cyr-cod} ] om ev 5° mi" | τω 89 
B* Acfgmny Cyr-cod 1] τη Ba>F MN rell Cyr2-ed} | om ev 6" 
at Cyr-cod 4 | τη xexAwopevy p | κεκλωσμενω κοκκινὼ] κοκκινὼ 
Tw κεκλωσμενω on 

53 εξαποστελλει f | om τῆς 1° B*A | πολεως] παρεμβολῆης 
h | τὸ πεδιον] πεδισν xadapor Cyr 4 | περι] +auvrys o cepeus f | 
om τῆς 2° b’ [οἰκίας] apapreas x [καθαρα εσται] (pr καθαρι- 
σθησεται 84): pr καθαρισθησεται και dghkptd: καθαρισθησεται 
και ἀκαθαρτος εσται n: καθαρισθήσεται ry 

54 κατα---θραυσματος] secundum onnem plagan et lepram 
ef uulnus A-ed | xara] xacc | θραυσματος) θραυματος dqsw* : 
frementi &* | om xatc—(55) λέπρας οὖ | καὶ bis ser b’ 

55 om τῆς m | cuarcov] pr τοῦ abew | οἰκίας] pr τῆς bw 

56 om και 1°—onpactas f | και σημασιᾶς post avyatoyros 
m | τοῦ avya sup ras A2(om τον A*¥id) | om του πὶ | avya- 
ζοντος] αυγασμαᾶτος n: AvyafgovTos x 

57 om καὶ 1° AE | eénynoacGa] pr φωτισαι τ | om ἢ 


52 κεκλωσμενω] ἠλλοιωμενὼω 52{-ουὅμ-) 
57 εξηγησασθαι φωτισαι Msz 


AFMNa-b, ABEL 


1" πτη 2° f | » ἡμερα ακαθαρτον] gu.a die octana mundabitur 
WN*) } ἡ 1°] (pr καὶ 84): om n [ om axafaprov—nyepa 2° a, | 
axadaprov] καθαρὸν h | καὶ 2°] pro M: om x [|[καθαρισθη- 
σεται} ζκαθαρθησεται 16.130): axafaprov h | om ovros—)empas 
kmp [τῆς Nempas) zererf[rgints 2 

XV 1 ελαλησεν] εἰπεν M(mg)efijoqrs(txt)uvzb, 2H | μωυ- 
σὴν] μωυση b’k: pwony gn: μωσει m | λεγὼων B] om d: post 
aapwy AIMN rell ABELL" 

2 λαλησατε acfkEW | (rovs νιοὺς 16.130) | ισραηλ] ras 
(2) post ¢ o: (aapwy 16.77) | epecre cfkEU2 | avros BAN 
achka,] mpos αὐτοὺς Xeywy x: πρὸς αὐτοὺς FM rell: aa cos © | 
ανδρι 2°] pr αν N: (avdpew 18): om F>'b'dfk-npqrB' | ὦ] 
ov πὶ: om va-ed | eav] av dn*p | ρυσις 1°] ρυσει b’ | η-- 
cot] aut fluxus εἴας gut trmundus Ὁ, | om ἢ ρυσις αὐτου Δὸ 
hwy! Cyr-cod | ἐστιν] εσται Abwy A-codd 

3 τῆς axadaporas] puritatis A-ed | αὐτου ρεων του ρεοντος 
ac#(uid) | pewy yovoy] peov x | ex σωματος BANbghnwy Cyr- 
ed] ev Tw σωματι a: ex του σωματος FM rell Cyr-cod | avrov 
2°] +7 ρυσις avrov ἀκαθαρτος εστιν ἃ | εκ τῆς ρυσεως] on mA: 
+avrovac | om ns—pucews 55 πὶ | 7s] ἡ abowA: +a’ ἐσῴρα- 
γισθη 8’ exppaytxe σ’ wepimuyvuTarg | τὸ σωμα 1°] εν τω σωματι 
ab(om τω)ονυ | om δια τὴς ρυσεως 1° Fo? bwb, |] δια 19] 
amo ac: ἐκ x | pvgews 2°] τῆς συνεστῆκεν τὸ σωμα αὐτου Ἰί": 
+aurovacnr | om αὐτή and [ἡ το]τή ἃ | om αὐτου 4 ς | εν 
avTw] ὦ ex corr ἰ5(|4}: om Καὶ | om πασαι-πταυτου 6° b’ | om 
atfny | pucews 3°] pr της a, | σωματος 2°] pr τοῦ xa,: omd | 
ἡ 2°—eoTw] per naturam tnmunditia clus in ¢o0 omnes dtes 
fluxus corporis eius UF | om ἡ 2°—avrov 6° cab, | η συνεστη- 
Kev] guzb. constant 3,5. | ἢ 2°] ns FMNbdeghjnprstvw: as qu | 
om τὸ σωμα αὐτου 2” BY | om δια 2°—avrov 7° ἃ | pucews 4°] 
+avrov qu [|ακαθαρσια 2°] axafaporas cquy: + σωματος pt | 
αὐτου 7°] aurw Nf: om b’ma | ἐστιν] +72 A 


56 ovAns και σημασιας] του on? και Tov evdedwxotos Msz 
XV I ελαλησεν] o’ ἃ ἐλαλησεν ν 


2 λαλησον---αὐτοις] ο΄ ἃ λαλήσατε τοῖς υἱοῖς LMA AGL EpeLTE αὐτοῖς S(umM o')vZ | ρυσις 1"] ρεων z 
4 συνεστηκεν 19] θ΄ ἐσῴφραγικεν (-coTat 2) a’ ἐσφραγισθὴ σ΄’ περιπήηγνυται ΝῖνΖ: σαμ. ἐσπιλωσεν M: σ΄ περιπήηγνυται ὁ | 


συνεστηῆκεν 2°] θ΄ ἐσῴφραγικεν a’ εσφραγισθὴ περιγ()ηγνυται 95 


ba) 


SEPT. J 


55 


46 


b 


7h 


4, 3:: 


f δ 4 ¢ ¢ f 
τὰ ἱμάτια Kat λούσεται ὕδατι Kai ἀκίίθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας "Ἷ 


oo. ὦ 2 r 

XV 3 AEYEITIKON 

’ ? a f +79? © 9A a > > A r 4 ’ ? ? ’ Α a ae 

ἐστίν. ἱπᾶσα κοίτη ἐφ᾽ ἣ ἐὰν κοιμηθῇ em αὐτῆς ὁ γονορρυὴς ἀκαθαρτὸς ἐστιν, καὶ πᾶν σκεῦος 

> > A ἽΝ f ᾽ + Ἶ Α ¢ 4 ᾽ (0 » 5 Α "ἢ θ “Δι A tf n 

ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς uxafaptov ἔσται. Skat ἄνθρωπος os av ἄψήηται τῆς 
n n ’ ΄ γι 4 rf Α » f id f ¢ £ x 

κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ TA ἱμάτια αὐτοῦ Kai λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ὃ καὶ 

¢ f > 4 nm , p> A FN é e \ “ KEG 7 4 - 4 4 

ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ὁ γονορρυὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 
᾽ ~ 4 a a ray 

7Kal ὁ ἁπτόμενος TOD χρωτὸς TOD γονορρνοῦς πλυνεῖ 

8 


εἴ ᾿ > , » Ψ ¢ ’ 
ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


x ’ \ ἧς ᾿ a Ἂς γ , Ν x ,ὔ “ὃ X > 10 Td id t ἤ A 

puns ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια Kai λούσεται ὕδατι Kat ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας 
~ ἢ ν᾿ nn % Cs A ¢ 7 

οκαὶ πᾶν ἐπίσαγμα ὄνου ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῇ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
τς n f Ὁ. 7 ἈΝ ¢ } 

Oxal πᾶς ὁ ἁπτόμενος Ἵ ὅσα ἐὰν ἢ ὑποκάτω αὐτοῦ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων 
" 4 a 4 e ve b] [ων Α ’ὔ +7) \ > 10 3} [μ e i Ir \ κυ 

αὐτὰ πλυνεῖ TA ἱμάτια αὐτοῦ Kai λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "' καὶ ὅσων 
: - an ἢ eg \ t \ a 

ἐὰν ἅψηται ὁ γονορρυὴς καὶ τὰς χεῖρας ov νένιπται, πλυνεῖ TA ἱμάτια καὶ λούσεται TO σῶμα 

58 Α " 0 " [μὴ ¢ μ 12 i a 3 ’ Ἵ @ * cf uf ‘\ 

ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ‘Kal σκεῦος ὀστράκινον οὗ av ἅψηται ὁ yovoppuiys 

- \ \ 3 9 \ a 

συντριβήσεται: καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται. ᾿3ἐὰν δὲ καθαρισθῇ 


XV 4 η] nv Ba  καθειση AF* 5 aynre A 6 καθειση AF* | γονορνης F 


7 


+4 Α ? e 5 
ἐὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορ- ὃ 


~ vov τὸ Bab] om 10} | γονορνους F 


t1 αψητε A | γονορυης F | νενιπται] +udare L2> | axadapros Bb] αθαρτος B* 


AFMNa-g(h)i-x(y)za,b, ABE) 


47 B*ANc*fiya,] ys bprtw Cyr: oc d: qv BUF Mc? rell | 
cav 1° Β] av AFMN omn | em aurys] ἐπ αὐτὴ Al: ἐπ αὐτὴν 
cx: om Mh [0 1°] ἡ w: om qu [ἐστιν] eorar dgnptz(mg) 
A | om xarc—eora rx EAU | om oxevos A | ο 2°] ὦ abk 
mswz: wy Θὲ (ov 32) | εαν 2° Brxy] αν AFMN rell | καθιση] 
κοιμηθη n | ἐπ 2°—yovoppuns 2°] ὁ yovopuns ew αὐτου ΕἸ | ex 
αὐτο] er avrwegk: om hm | om o yovoppuys 2° dkpthi LL | 
ακαθαρτονἾ ἀκάθαρτος Nflnsza, | eorat] ἐστιν bcefjwiS 

5. av@pwros] pr mas hi3: pr o r | om os ejosvz i | av] 
eav Feijoqrsuvxz bi": om n®? | om αὐτου τὸ 34,5 | om πλυ- 
νει- αὑτον 2° x | λουσεται] [colrfus sem 3.2: -τὸ σωμα avro 
15 Mefi-moqrsuyxzb, BE Cyr | (véare] pr ev 32) | axa@apros] 
καθαρος Χ | ews eomepas] wsy. 2m mane IL 

6 om totum comma #7 | xaénuevousa, | oxevous] + omnis 
% | om e¢@f | ὁ 2°] wab’ejmrsz: (ov 32) | ear καθιση] καθησει 
f | ea» By] αν AFMN rell [καθιση] κ ex α (ὃ) αὖ: καθησει ex 
αντ.. n: +em avro FMdgiklopqs—vzb,: + er αὐτῷ ej Cyr-cod: 
(+e avrou 32): +super td B& | 0 yovoppuns] a m: zs 33: om 
o qu: +em αὐτὸ x | πλυνεῖ] pr ὡς erit et WL | dov- 
σεται] +70 σωμα avrove | υδατι] υ sup ras (4) j?: (+70 σωμα 
avrov 73) | ecrat] +ras (5) r: post ἐσπερας a, | om ews f 

7—9] om m 

7 om totum comma pf | (και 1°—eoepas] post (8) 
ἐσπερας 77) | 0 amrouevos] (o ayamevos 32): πᾶς os αν αψηται 
bw: (os αν amryrat 118) | tov 1°] αὐτου τῆς x: om B*Ay | 
xAwros] χωματος a | Tov 2°] pr roa, | yovroppvous] yovoppver rx | 
πλυνειται Cyr-cod [ματιὰ BAagnya,iL?] + αὐτου FMN rell A 
HT Cyr | Aovserar]+7o σωμα avrov Mbejsvwzb 35 | exa- 
θαρτος] καθαρος x 

8—33] om ἢ 

8 om totum comma d | προσσιελιση BM Nptya,b,] προσιε- 
dion beow: προσιαλισὴ jl: προσελισηὴ Cyr-cod: prosialé UL: 
mposeyyion A Cyr-ed: προσσιαλισὴη F rell | 0 yovoppuns] gui 
fucrit Ls | om ἐπὶ τὸν καθαρον U2 } επι] (προς 84): ad L | 
τον] το 1 | wAvvec] pr kata,  ἱματια] - αὐτου FMNabcefklpq 


Q yovopuns F 
12 aynre A | yovopuns F 


S yovopuyns I 


rtuwxa,b,ABL | om καὶ 19—vdare |’ | λουσεται] -+ ro σωμα 
avrov Féelw: Ἔτω σώματι αὐτου k [υδατι] om 1: +e¢ ertt 
zmmunda aqua ἽΝ 1 axabaptos] καθαρος Cyr-cod 

9 wav] prem A | επισαγμα ovov] ἐπισταγμα vorov k* | om 
ονου FMejlogrsuvxz(txt)b, BEL | o 1°] ὦ b’ejr | εαν y | 
επιβη] ewtBadryn a,: καθιση AL (uid)&*" | om ew αὐτο (84) L | 
αὐτο] avrov |: aurw egjx |‘om ὁ 2° qru | axa@apros {In*yi | 
ἐστιν bw | om ews eomepas Nabcejqrsu-xzb BEL 

10 om καὶ 1°—eomepas 1° a, | o ἀπτομενος BAay] guz 
ἐξ]... 12: +omnia @: os cav αψηται ἀπὸ παντὼν bw 
(118 (av)): 4-a70 παντων FMN rell AE | οσα εαν] o αν 46: 
om 84) | oa] os A | eav η] nv dx | cay BAabwy] αν FM 
N rell | om 7 fim | axa@apros 1°—eomepas 2°] ομοιως f | 
axafapros εἐσται 1°] post ἐσπερας 1° m: axadaprov εἐσται 1** | 
estat 1°] ἐστιν bw | om καὶ 2°—eorepas 2°A | πλυνὴ e*(uid) | 
om αὐτου 2° Ng | Aovserat] Ἔτο σωμα bmwih | vdare - τὸ 
σωμα avrou ἃ 

11 om totum comma dm | καὶ 1°—eomepas bis scr 1 | οσον 
cgpx | cay BAgy] om 1(})oqua,: αν FMN 1(2) rell | καὶ zas] 
κατα y™ | xetpas BANa,] +avrov FMy (χείρας avrov ext lin 
y*) rell ABW | om ov ac | νενιπται B*Aaxy] διενιπται r: 
νιπτεται voare F(+ras 1—2 litt): +udare Be>MN rell AWBL | 
mAuvet τὰ (varia partim sup ras f [ wAuvec] pr καὶ ἃ | ιματια] 
+avrov abcef(part sup ras)gjklpqtuwa,ABbH | om καὶ 3°— 
υδατι n | τὸ σωμα υδατι] (vdari τὸ σωμα 18): vdaTe τω owuarTe f | 
To σωμα] om b: +avrov Feklpqtua,Ags { (om vdaze 71) | 
ἀκάθαρτοι ἐσονται p | axalapros] καθαρος rx 

12 oxevos oorpaxtvov] pr παν (130) 33: oxevos oorpaxt... y | 
εαν ANbgmnorwb, | αψηται] αὐτου ἃ | yovoppuns] + απὸ 
της ρύσεως αὐτου b’ | oxevos ξυλινον pr παν adeknptA : ξυλινον 
oxevos f; παν ξυλι oxevos (oxev ex corr) c | νιῴφησεται BAFioa,] 
pr ὦ x: πλυθήσεται ek@prt: πληθησεται ἃ: νιφθησεται Mk* 
rell | vdare bis scr q | καθαρον ἐσται] καθαρισθησεται gn: ακα- 
θαρτον εσται abwiL 


4 ο γονορρυὴς 1°] οἱ ἃ o ρεων M | ὁ γονορρυὴς 2°] οἱ ἃ ὁ ρεων Vv: ρεὼν z 


6 o γονορρυη5] οἱ ἃ ὁ ρεων Ms(om o)vz 


7 του χρωτο:] τὴς σαρκὸς Msvz 


8 προσσιελισὴ] τω σωμα mrvon ΝΊ : τοῦτο ἐστιν πτυσὴ i: προσπτυσὴ ἢ TW σίαλω Tepippaver k 
9 ἐπισαγμα ovov] ο’ ἐπισαγμα ovov v | επισαγμα] καθισμα M | ακαθαρτον--(1ο)ὺ avrov 1°] μιανθησεται Kat mas ο amro- 


μενος απὸ πάντων των οντων eT avTov M 


12 καὶ σκευος 2°] ἃ ο΄ Kat παν oxevos v | νιφησεται] οὐ θ’ νιφησεται ν 


ca] 


Ν 


56 





21 


22 


AEYEITIKON Χν 522 
ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέ ς τὸ θ ὃν av- 
ῥ : ριθμὴ O ἔπτα ἡμέρας εἰς τὸν καθαρισμὸν αὐ 
nm Α a) Ἁ ld é > nm Α ’ Ἀ -“ ς, 4 A 
TOU," καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ Kal λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι Kai καθαρὸς ἔσται. τἱκαὶ TH 
cf 7 ~ ᾿ / ° a 7 ’, Δ A οἱ ~ ’ ᾿ j 
ἡμέρᾳ TH Ordon λήμψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἡ δύο νοσσοὺς περιστερῶν Kai οἴσει αὐτὰ ἔναντι 
hae , eX τὸ Ἢ lal n » ͵ \ na ¢ »" ᾿ 
Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ: Kai ποιήσει αὐτὰ ὁ 
¢ Α , \ ς a \ f > ¢ ὔ Α -" ς 
ἱερεὺς μίαν περι ἁμαρτίας καὶ μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 
> at é ? Ν ~ ¢ ? > nw r § ν» ἢ Α ὔ a 
Κυρίου απὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ. Kat ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 
Ἀ [4 e a AS wn A + , δι »- 
καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ᾿7καὶ πᾶν ἱμάτιον 
Ἁ ἴω f + 8. ἃ oh 3 #9 3 ᾿ ΄ fa c “ 6 
καὶ πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἐὰν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται 
γῇ ς / \ i a y > . A t 7 ‘ ¢ 
ἕως ἑσπέρας. kat γυνή, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, Kat NovcovTa ὕδατι 
ἊΝ > f ow δι 
καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ἕως ἑσπέρας. 
oka Aes pS τ tf v Co eiae 7 A > a “ Ὁ» ¢ x € ; 
Nal γυνὴ TU ἐᾶν ἢ ρέουσα αἵματι, ἔσται ἡ βύσις αὐτῆς ἐν τῴ σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας 
37 + “" ? “ὃ 3 ~ ~ Ce ᾽ὔ 3 “- 3 ? y ΄Χ Ῥ 7 20 Ἀ a > 3? 
ἐσται ἐν TH APEOPH AUTHS' πᾶς ὁ aTTOMEVOS αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Kat πᾶν ἐφ 
a oN f 9 tee Ns . 7 ἀφέδ τῆς aKa v NO A Δ» ἃ KS ? 5" 
ὃ ἂν κοιτάζηται ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ 
> Ν 1 if ΕΙΣ 4 ~ ἃ ZN rf ral ’ »- -“ \ e ~ 
αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. “: καὶ πῶς ὃς ἐὰν ἔψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ Kal 
i \ a + a ef . 3 , τ n εξ 
λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “53καὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς 
4 " PN θί , 2 > \ a Nn Chee > a ‘ f “ὃ Noe f » 
σκεύους οὗ cav καθίσῃ ἐπ᾿ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 


12 γονορυῆης F | αὐτου 2° Ba>] om B* 


17 ἡματιον A*(iu- A*) | πλνθησεται A*(rdud- A‘) 


15 cepevs 1°] ἐρευς F* | εξειλασεται B* 
1g ἡμέρας Bat>] ἡμερα B* 


20 ef 1° Bt] om 17 | κοιταζητε A | επικαθεισὴ A 


21 ayynre A 


13 ex] απὸ bw | avrov 19] cavrov o | om καὶ 1° MABE | 
εξαριθμησεται} εξαριθμηθησεται fnoqruwa,b,: (αριθμηθησεται 
46): numerabunt & | avrw Bfimnoa, Cyr] (pr ev 18): ἐπ᾿ αὐτὸν 
x: eaurw AF MN rell | om τὸν N | αὐτοῦ 2°] eavroy ac: om 
B*A | om avrov 3° A-cod | απολουσεται Cyr-cod | ro σωμα 
υδατι] υδατι To σωμα αὐτου a, | ro σωμα BA Cyr-ed] rw σωματι 
Ci Tw σωματι αντον ejz(ro ej*): om mn: Ἑαυτου FMN rell ἃ 
BH Cyr-cod | vdare BAfin Cyr] + fwvre ΤᾺΝ rell ABED | 
om καὶ 4° b Cyr-cod | καθαρος) axatapros F* 

14 cavrw] (post τρυγονας 77): avrw fxa,: om bmw @ | 
vorgous Bév] νεοσσους AF MN rell | περιστερων] columbae & | 
om aura 1° Ff | εἐναντι] ἐναντιων x: evwmiovy ac | eme ras 
Gupas] ad iannam 2 | ere] εἰς g | tas] της a, | δωσει] oe f: 
dw a, | om aura γᾷ 

15 ποιησει] προσοισει N: adit WH | om avra AES | μιαν 
1° 2°] pr τὴν bw | ολοκαυτωσιν F | evwmreov abcw | aro] περι 
Anb, BE 

16 avépwros] (pr o 16): avw bw: +omnis B | wlouk: os 
Amn | cay] αν Nimnpqub,: (om 16) | εξελθη---κοιτη} «fn ἢ 
γυνὴ αὐτοῦ xoirny x | εξ] am cgkn | om καὶ 2? MAYBE | (Aov- 
σεται] +avros 18) | vdare post αὐτου 2° gn'AkS Cyr | παν] ολον 
x: om a,33 | αὐτου 295] eavrouv | | om και 3°—eomepas r* | axa- 
Gapros| xa@apos f 

17 ιματιον] + εἰ omne uas Ἢ, | καὶ 2°} aut B | om παν 2° 
A | 97] ὦ b’ejmr | cay ΒΑ] αν FMN omn | η] γένηται M(mg) 
dgenpA(uid) | avrw acegj-nsx | om καὶ 3° bi#*mwABd  πλυ- 
θησεται] lauabuntur A | véare] pr tw πὶ | axa@aprov ἐσται] 
tmmunda erunt A | axadapros abgknrif | ἐσται] ἐστιν gn | 
om eomepas 1* 

18 καὶ 1°—eomepas bis scr r | γυνὴ] pr ἢ Cyr-cod | ear] 
pr ates οἵ pr Cyr: ἢ av aA(uid) | avnp post αὐτῆς Fklm Cyi- 
cod | κοιτη fklm ] om καὶ 2° mpABE | λουσονται] λουσον 


22 καθειση AF 


AFMNa-gi-s(t)u-xza,b,A BE 


sup ras a,: λουσωνται 1: λουσεται οαὐξΐηῖξο: τὰ σωματα Cyr- 
ed: +70 σωμα Cyr-cod | om καὶ 3° n | axa@apros εσται [Ἶξ- | 
ἐσωνται C 

19 γυνὴ] tomnis 12 ] gts] pr τις πὰ: εἰτις x: res dp: om 
bw | ear] αν FNafgik-oqsuvxza, | ἢ peovoa atuarc] pen prow 
αἰιματος bw [ἡ 1°] precy x: (om 71.128) | ρεουσαν f | aware] 
αιματος x: (αιμα 16) | ἐσται 1°] pr καὶ MNedef(eorat—ow ex 
corr f4)ijo-suvazb ABE | prow] +sanguinis QA | ev w— 
αὐτῆς 2°] (post ἡμέρας 128): om bw [σωματι] amare r | om 
αὐτῆς 2° NL | exral pr ews bw [ἡμέρας] ep sup ras A‘ | 
ἐσται 2°] ἐστω Aex: om bmw | ty] τῶ x | adedpw] pr pera- 
κινήσει αὐτῆς σα: (εφεδρω 16) | om αὐτῆς 3° g | mas] pr καὶ 
acs | ews eorepas] erra nucpas 1 

20 om καὶ 1?—eoTar 1° e | way 1°] cay A: om x | 0 1°] 
w gjmprx: (ov 32) | av 1°] cav Nx | xoeragy fza, | αὐτὸ 1°] 
αὐτω gi*(uid)jlpr*xz: αὐτου c | om ev—avTo 2° w | om ev— 
αὐτῆς x | aurns] om 3: + ras οαπτομενος avrys g | ἀκαθαρτον 
ἐσται 1°] ἀκαθαρτος ἐσται fkx#L: om gA | om καὶ 2°—eorat 2” 
FEL | om ες 2° x | 0 2°] w egjmr | av 2°] cay Nx | καθισὴ 
F(-econ F*)gk-n | ἐπ αὐτὸ 2°] em αὐτῷ eg*jlna,: omm  εσται 
2°] + uesgue ad uesperam A-ed 

21 om καὶ 150 | os] ws f | ear] αν FMbcdfklmpwa,: om 
o  κοιτης] κοιλιας dp | avrys] αὐτου b | om αὐτου 1° gil {| τὸ 
σωμα αὐτου] om fimoqux: om αὐτοῦ rif | εσται) post exmepas 
ke οἱ ἃ 

22 om totum comma bw | πας] ς sup ras A’ | παν oxevos 
m |] ov BANaca,] pr ed FKIG: εὦ ὦ ejmr: ε o M rell | ἐαν 
BAackl] αν FMN rell | ἐπικαθηση fi | avro] avtw efjlx: αὐτου 
i | om αὐτου gnil | om καὶ λουσεται υδατι ᾧ | λουσεται] + τὸ 
σωμα avrou ejsvz: ἕτοσωμα FkI | axa@apros] xa@apos! | εἐσται] 
post εσπερας k | om ews ἐσπερας f 


1g ev Ty agedpw] αλλος ev TH μετακινήσει Cc | αφεδρω] μετακινήσει Msvz 
20 κοιταζηται] καθευδησει M | τη αφεδρω] του xwpicpov svz 
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AEYELTINON 


ὟΝ 


tQ 
i) 


ad ξ tare 22 Δ ΝΥ ἊΝ , . A yd aA » \ a“ f € AN Ai >» + aA 3 “a 
ἕως ἐσπέβας. ear δὲ ἐν TH κοιτὴ AVT)S OVENS ἢ ἐπί TOV σκεύους OV EY καθισὴ ET αὐτῷ ἐν TH 


cf 3 Ἁ ᾽ ΄΄- ul (0 v ΟΥ̓ ε ’ a4 ὟΝ δὲ ’, An 3 > - 
ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. “ἐὰν δὲ κοίτῃ τις κοιμηθῇ pet αὐτῆς, 
Ξε “A \ a 3 
καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" Kal πᾶσα κοίτη ἐφ 
¢ A & ol 3 7 «A : ΄ Vv 25k \ Ἁ ὟΝ Land «τ td τοὺ 
ἡ ἂν κοιμηθῆ ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. 5 Καὶ γυνὴ ἐὰν ῥέῃ ῥύσει αἵματος ἡμέρας 
’ » 3 a “~ 3 , + A aX Nee \ 4 w > A “A Cae Ld 
πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν καὶ ῥέῃ μετὰ THY ἀφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι 
Ser ? Ἢ 3 ~ ὔ ς t 7 κι > “ὃ 3 10 wv 26 \ ΄σι 
ξῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρον, ἀκάθαρτος ἔσται. *xat πᾶσαν 
' “a 3 ΄-΄- ἣ e ’ “ 7 1 “a 1 \ 4 “ 
κοίτην ἐφ᾽ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως αὐτῆς κατὰ τὴν κοίτην τῆς 
? , v IAs \ a ral yy? A ΣΝ , > ᾿ SEEN 3 ᾽ » Ν \ 
ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, Kai πᾶν σκεῦος ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται κατὰ τὴν 
, θ Fa ~ ? ἐδ 27 ~ ε e e 1 ~ ? ιθ » AY ἊΝ ~ 4 ¢ , \ 
ἀκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. “27πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται, Kal πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 
“ X ~ tad \ 31 ? ¥ v ε f 28 δὰ δὲ θ θῆ ? \ a . ἢ 
λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 7°€av δὲ καθαρισθῇ ἀπὸ τῆς βύσεως, 
« \ “a é Ἀ “a ε ; a 
καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ peta ταῦτα καθαρισθήσεται. "Kal TH ἡμέρᾳ TH 
~ ἃ bd \ “a X Ν Ἁ \ e 7 
ὀγδόῃ λήμψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα 
\ ἣν a “ \ 7 © \ \ Ἁ τ Ἢ \ \ 
ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 3°Kat ποιήσει O ἱερεὺς τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν 


7 ? ς [4 ΝΟ ΚΞ 7 \ 3 “ ie tS \ v Le # 1 ed ? ( 7 
μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς O ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀκαθαρσίας 





αὐτῆς. 


23 ἀπτεσθε A 


va “a ες ᾽ Ἀ Ἀ “ ζω Σ “ \ 
3tKai εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς viovs Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν' Kal 


2] 


26 aurns 2° Babme] om δ | καθειση AF* 


30 εξειλασεται B* | ρυσωϊως F* 


AF(G)MNa-gi-su-xza,b,AB(C) EL 


23 om totum comma em | ev 1°—ovens] 7v cubile tuo ea 
agente % | ev τὴ κοιτὴ] pr adhuc As: ἐπι τῆς κοιτης x¥5: ert 
emt Ths κοιτης dgnp: (ris ἐπὶ τῆς κοιτῆς 84): (om- τὴ 128): 
Ἔτη 1 ovens ἢ] ove... F*: oveno (+ras 2 litt)a,: oer x | 
om 71 | exe tov σκευους} super uas aliguod A: SUPEY UAS ONNE 
83. | ov] pr ed (32) WL: (ep o 18) | εαν 2°] αν FMNabdklopqr 
uvwa,b, | καθισὴ Β] sederit Bs: αὐτὴ καθηται A(-re)F MN rell: 
(avry καθεζηται 64): +ea & | ex] ev x | avrw] αὐτὸ abfknz: 
αὐτου g: non liquet w | om ev tw 1 | ev 2°] ὁ δὲ A | αὐτὸν 
auTns] αὐτὴν αὐτου a | avrov] avrwy dp: aliguen A | axa@ap- 
rov Baxz] axa@apt..n: axa@apros AFMN rell EW 

24 κοιτὴ 1°] κοιτὴν bw: om b,£ | τις] post αὐτῆς WL: post 
κοιμηθὴ 1° abginoqruwxb,: om f |] 7 axa@apora] munditia & | 
{om ἡ 1° 18) | ἐπ avtw] ἐπ αὐτὸ bew: (er αὐτὸν 32: em τω 
avrw τό: ert τὸ avro 46) | cae 2° BAMNaca,%] ev rw ar- 
τεσθαι avrov αὐτῆς m: om F rell ABW | ἐπτα] pr ews a, | 
πασα KotH] πασαν κοιτὴν z | KotTn 2°] κλινὴ x: om q | 7 2° 
BaAafix] ys τι ἔν FMN rell | av] (cay 32): om bb, | er 2°] 
per dm | aurys 3°] αὐτὴν eijoqsuvxzb, | egrat 2°] ἐστιν GNe: 
+usgue ad uesperum & 

25 eav 1°] guae A | ρυσει BA] ἡ ρυσις f: om x: pvow 
FGMN rell AL | atuaros] - αὐτῆς Gabckw [ἡμέρας] ἡμέρα 
c | οπὶ οὐκ x | καιρω] prrwx | αφεδρου 1°] αφεσε g*(uid) | om 
εαν 2°—avr7s 29m | eav και] εὐ 7am UL | εαν 2°] pr καὶ 1: δε 
x | καὶ 2°] δε Maf: om (64) A | avrys 2°] +e καιρὼω τὴς 
agedpov aurns k | wacat] pr γενονται x: om 3 | omac1°? Fn | 
pvoews] pr7ysx | ακαθαρσιας αὐτης] αὑτῆς ακαθαρσιας m(-cta)x | 
om καθαπερ---αφεδρου 2° C | τῆς adedpov 2° BANa, WL] pr 
αὐτῆς b’: +aurys esta: ac: +avrys FGM rell AB | axa@apros 
estat BAFMNkIma,b,] ἀκάθαρτος ἐστιν ac: eotw ακαθαρτος 
en}: erat axa@apros G το] A(pr εἢ BE 

26 (kat πασαν κοιτὴν] πασα de κοιτὴ 64) | om καὶ 1° 
Gckoqub, | πάσαν κοίτην BAbw] πασα ἡ κοιτηὴ Ge: πασα κοιτὴ 
FMN rell AE | qv] yagn: ys Mc-fijop-suvz: ob’: (ov 32) | 
avyjecav g: om Nf | εκοιμηθη f | er 19] μετ f | αὐτῆς 1°] αὐτὴ 


24 ἡ ακαθαρσια] o χωρισμὸς Myz 
27 axabapros 2. o θ’ σ᾽ axa@apros v 


b’: (avrov 32) | om τῆς 19 ἃ, | om avrys 2° B* AB” | κατα 1°) 
μετα c | om τῆς 2° Ν | adedpov 1° BASfmwa,] + avrys FG 
MN rell ABC | eorac 19] pr ἀκάθαρτος x: pr sic B: eorw ἡ: 
+axadapros denpA | om αὐτὴ adgnpa | om καὶ 29 © | παν- 
τος oxevovs g | 0] ὦ ejkinrx | ea» Β] ay AFGMN omn | om 
ἐπ avroc | avo] avtw ejlx: αὐτὸν G*(uid) | om axa@aproy— 
(27) αὑτῆς m | axa@apros f | τῆς 3°] pr aierum Δ τ του p | 
agedpov 2° BANa,] αὐτῆς FGM rell AWC: +etus sit et 
ΘΟ "δ uas supra quodcum@ue tetigerit super eum secundum in- 
mundittam tumundum erit secundum ates purgationts & 

27 om totum comma k | was] pr καὶ (74.76) 35: om BY | 
avrys] avtwy axz(mg) CW | eorac 1°] om Bl(uid): + secundum 
fumunditiam corum YW, | om Katt? o | πλυνει--ολουσεται] πλυ- 
νειται ἃ, | ravvng™ | ιματια] + avrov GécfgnwA BC: + αὐτῆς 
b’ | τὸ σωμα νδατι] υδατι το σωμα αὐτου gu [τὸ σωμα] sub 
+ G: Tw σώματι αὐτοῦ 5: om fimogruxBE: 4+-avrov Mdejpv 
za,b,ACW | axafapros 2°] ἀκάθαρτον vz: καθαρος x 

28 καθαρισθὴ] αποκαθαρισθηὴ 1: depurgatione depureata 
fucrit © | απο rns pvoews BANa,AL] om a: +avrov x: 
+aurys FGM rell BE | om καὶ 1° ejmAE | εξαριθμησεται} 
εξαριθμηθησεται afikimoprwxa,: εξαριθμησει on: mumerauerit 
IL: numerabunt % | αὐτὴ] pr ev f: αὐτῆς αἴ eavrn FMNdgi 
kInpqrauvb,: ἐπ avry x | extra nuepas] Ty ἡμέρα τὴ εβδομη f: 
εἰς τὸν καθαρισμὸν bw  ταυτας a 

29 om καὶ 19 613] | oydon] εβδομη ε»,Ζ3 | αὐτὴ Bbefjma,] 
om Ax: eavrn ΡΟΝΝ rell [νοσσους BGdisvw*a,] νεοόσσοι"ς 
AFMNw?! rell | περιστερων colmumnbae & | on e | {προς] em 
77) | emjetsa,: ad & | ras θυρας dp 

30 ποιησει] +auta m | om τὴν τὸ m [περι 1°—odoKav- 
τωμα] εἰς ὁλοκαύγωμα κω καὶ THY play περι αμαρτιας bw | om 
και χ--ολοκαυτωμα WL | ολοκαυτωσιν Mdfiopqruxz(ing) | περι 
αὐτὴης] (post cepeus 2°73): περι αὐτου] | exwaiov bow | pucews]) 
pr τῆς dgpa,b,: om ἢ | axka@apeias] pr τὴς dgp: Tov axa@ap- 
σιου Ὁ 

31 ποιησετε]ῖ ποιησεται MNb-fnogswa, Phil-cod: ποιηση- 


25 τῆς αφεῦρου 15] τον χωρισμὸν vz 
28 αὐτὴ] εξ avrys M 


35ὃ 


ΑΘ 


AEYEITIKON 


XVI 7 


᾽ > nw \ 4 ᾽ ’ “a a IZ 
οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ THY ἀκαθαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνήν μου τὴν ἐν B 


by “a @ ¢ 4 ray A / n 
32 αὑτοῖς. 3?ouTos ὁ νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος ὥστε 
ral 9 > “ \ ee ¢ , - σι Ὁ ral e 
33 μιανθῆναι ἐν αὐτῇ" 33Kai τῇ alpoppoovan ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει 
2 “ siete Δ a , \ ~ 3 ΝΠ τ x A \ 
αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλεία, Kai τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἀποκαθημένης. 


vr \ 4 ’, ἐν ὦ \ “- wn nw 
Καὶ ἐλάλησεν Kuptos πρὸς ΔΙίωυσῆν peta τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Λαρὼν ἐν τῷ 


Ξ ΄ 3 \ a τλλό Vv Kk £ Ἂς; Ἵ te 2 \ Φ ues 4 
2 προσάγειν αὐυτους πυρ cl ΟΤρίον EVaAVTL λυρίου, Kat ἐτελευτησαν" καὶ €LTTEV KKuptos TT Pos 


“a f \ > Ἂ \ > , ἴω 
Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφὸν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ὥγιον 


> rg ἴω 7 } ? a ¢ id e .] 4 X a ἴω ~ 
ἐσώτερον TOV καταπετάσματος, ELS πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ὃ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ TOU pap- 


WN 


΄ % 3 ’ A Ἢ ne 
τυρίου, Kal οὐκ ἀποθανεῖται" ἐν yap νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. 


e? > 
30UTWS εἰσελεύ- 


ΤΆ i δ Nes > , 2 a WG ? \ x > ¢ ? \ 
4 σεται Ἀαρὼν ELS TO ἅγιον" EV μοσχῷ EK βοῶν περὶ «μαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα. +KAi 


ras κι ς f > δύ x τ a“ v 2 Ἂ Lal ‘ ᾽ n 4 
χίτωνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ 


, a ? \ t - lf e , ef “ἢ \ A Ὁ a) 
ζώνῃ λινῇ ζώσεται, καὶ κίδαριν λινὴν περιθήσεται" ἱμάτια Ayla ἐστιν, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν 


X “a 3 “" ‘ 3 ΄ ᾽ , 
τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά. 


oN th 


ὋΣ 


~ 


32 yyovopvous F 


¢ 3 3 a \ f ‘ isd e 
χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας καὶ κριὸν Eva εἰς ὁλοκαύτωμα. 
é s 4 “A Ὁ \ ral ral Vv b] rad 
SaaxXov τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, Kai ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 


5καὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λήμψεται δύο 


ὁ καὶ προσάξει ᾿ΔΛαρὼν τὸν 


\ 
καὶ 


33 καὶ 2° Β1}}} om B* | γονορυης F* | ρυσει BY) ρυσι B* | αἀρσενει F* | θηλεια ῬλΡιυ4)) Oya B* | μετα B*>] wer 1.3} 


XVI 4 yerTwra A 


ται m: moecre Cyr 3: facies © | om καὶ 2°—avtwr 2°b’f | απο- 
θανουνται] morictur Ὅν | δια] aro x | om αὐτων 2° Aa | 
puavery qu | avrovs] avras x: om B* | τὴν 2° bis scr s | (uov] 
Tov μαρτυριον 64.83) | om τὴν 3° fitril 

32 τῶν γονσρυων ἢ | om τοῦ dp | om καὶ nqu [εξελθη εξ 
αὐτου] ε αὐτου εξελθη dp: dixerti co | εξ] am bw | εν] ν ex 
corr q | αὐτὴ] auTw αὖ 

33 τὴ atuoppooven] εἰ gui fiuetl sanguinem W | τὴ 2°) εἰς: 
om Flm | om- καὶ 2° B*A | 0 yovoppuns] τω γονορρυει dgnp 
s(mg)z(mgJABCEL: yovoppvee ej: {εγανορρυησεν 64): om o 
m | om ev 2°—avrav 3 | om ev 2° Ge | τὴ pucet] θηρευσει c* | 
om αὑτοῦ xa, | Tw apoert] του apoev ec x | 7] pr καὶ ε: καὶ dg 
jnpa,ABEW | καὶ τω] ἐστω x | και 39] ἡ f | rw ανδρι] wire 
omnt 1 | τω 2°] prev A | os] ws b’n: om fir | cay fir | μετα 
αποκαθημενὴ9)] avTns καθημένης x | αποκαθημενὴς] pr τῆς a>(sup 
ras) 

NVI 1 και eXaAnoer] ἐλάλησε Ge ἃ | om πρὸς μωυσην (CL | 
μωυσην)] μωσην Ggkn: μώσει m: +e/dicit A | δυο vievs aapwr] 
νισυς aapwy τοὺς δυο Ὁ: om dve ama,A: om uous ἃ | ev—av- 
tous] dum congregant & | προσαγειν BANachna,] πρασαγαγειν 
Gg: προφέρειν q: πρασῴφερειν FM rell | om αὐτοὺς fir | πὺυρ 
αλλστριον sub —- G | evarte κυριαυ] Domini A-codd | evavri] 
εναντίον dp; ενωπίον b’ | om καὶ ereNevtnoav 13" Or-lat | ετε- 
λευτησεν G* 

2 om kat 1°—pwveny τῇ | εἰπεν] ἐλαλησεν Chr | om προς 
19x | pwvonr) μωυση Db’: μωσην Ggkn: - λέγων AbWEECHr | 
Kat μὴ evomopever Ow] wt non trtret Or-lat: om καὶ 1 Cyr-ed | 
εἰσπορενεσθω] εἰσπορενεσθαι 1: εἰσπορευεσθωσαν Afimra,A | 
πασαν wpav post αγίον m | ets To αγίαν} των αγιων Cyr-ed | 
το--καταπετασματος}] sancta tittertora quod est intra uelum 
Or-lat ] ra aya ejs(mg)z(mg) | ἐσωτερον] pr ro fikr Chr Cyr- 
ed | πρασωπον] pr τὸ fior Chr | om o—paprupiav k | 0] ore w | 
του papruptov] sub — G: τοῦ ἱλαστηρίου o: om (64) BE | om 


33 atzoppoov'on) σδυνηρα ὃν 


5 xtuapous B*?b] χιμαρρους 1 : χειμαρρους AF* 


6 εξειλασεται B* 
AFGMNa-g(h)i-s(t)u-xza,b, ABCEW 


οὐκ k [αποθανειται] αποθανείτε ix: mortemini A: ἀπαθανουν- 
ται f | ev] cay mgt (uid) | νεφελη] pr ry c: veder qu | οφθη- 
gwuatcmn | ere 2°] ev τὴ τὶ | ἰλαστηριαὺ 2°] θυσιαστηριουν bfhi 
ΟΥ̓Χ 

3 ourws] ef dnc A: αὐτὸς gnx | ελευσεται ἃ | aapwr] pr o 
ej) | τα ayia cj | εν] eva fl | wooxorcfl | om ex dx | (om και 
71) | xpew ej A(uid)#! (uid) Cyr-cod | ὁλοκαύτωμα) ὁλοακαρπωμα 
Cyr-ed: ολοκαρπωσιν x 

4 Nvovy 1°] λιναν πὶ | ενδυσεται 1°} evdvenrar n(-cecrac) 
a, | περισκελες] περισκελι iv: περισκελον agnx: περισκελιον f: 
περισκελλιον bw | xpwras] ὠτὸς sup ras οὖ; χρωματος q Cyr- 
codd | ζωνη- περιθησεται) κιδαρεις περὶ Tov TpaxnAov αὐτοῦ και 
ζωνὴ λινὴ ἕωσεται A | ζωνη λινη] ἕωνὴν λινὴην FUNbeeghmnwa, 
U(uid) Cyr-edd: λινὴν ζώνην Cyr}: ξωνην διπλὴν x: +7 2 | 
om καὶ 4° a, | περιθησεται] περιζωσεται ch | om ἐματία aya 
ἐστιν h | ιματια ayia] αγιασμα A  ἱματια] pr ra Cyr-ed4: pr 
guod At: rw marw fs rentm ©: +wa bw | (λουσασθαι 
162°) | υδατι] pr ev Cyr-ed}: post αὐτοῦ 2° NbwBC | παν] 
post αὐτου 296: om GNk | aurov 2°] cavroul | και ενδυσεται 
avra] om sz Cyr}(uid): (om καὶ 64) 

5 cuvaywyys] t+ omits 1} | λημψεται---ολοκαυτωμα bis scr 
YL | ληψονται gn [χιμαροις} τραγοὺυς M(mg)eghjnos(txt)vz 
(txt)b, Juleap-Cyr | auaprias] pr της Cyr-cod } om ecs—(6) τῆς 
w | ολοκαυτωσιν Ὁ 

6 προσαξη ς | aapwr] pro Cyr-cod Jul-ap-Cyr: ocepeus x | 
om τὸν μοσχον c | tov 2°—avrov 1°] cus pro peccato BC | τον 
2°] om bi (uid): (+eavrev 32) | om τῆς cfimno Cyr-ed | om 
αὐτου 1°—arrou 3°m | avrov 1°} pr ταν GM: (pr τῆς 18): τὸν 
περι εαὐτου Jul-ap-Cyr: τὰν eavrov Ne-fijko-vxzb, Cyr-codd: 
της eavrov Cyr-ed: eaurov Fl [αὐτου 2°] eavrov Negilo*qruxh, 
Cyr Jul-ap-Cyr | om καὶ 3°—avrav 3° t [ τον σικον] pro domo 
AW | avrov 3°] eavroy Nklob, Cyr-cod: + omns 18 


XVI 2 πασαν ὡραν] pr kata zi mavte καίρω NI 


4 λινοὺυν 1°] διπλουν Msz: λευκὸν M | Awouv 2°] διπλοὺυν Myz | Awy] διπλη Médz: λευκὴ MA | κιδαριν] μητρα M 
5 δυο xtmapors] α΄ A δυο χιμάρους ν 


150 


h 


GP 


δι 


B 


VEG 


AEY EITIRON 


’ ei Ἁ ὃ , ’ Ἀ ’ ᾿ Ἀ " » , Ἀ Ἀ UJ ~ ~ “~ 
λήμψεται τοὺς δύο χιμάρους Kal στήσει αὐτοὺς ἔναντι κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
ὃ 


- 


4 ᾿ 8 A \ 3 θ A » Ἁ ’ Ἀ Ν s , - lad nw LA \ » cf Lal 
μαρτυρίου" ϑκαὶ ἐπιθήσει ᾿Λαρὼν ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους κλῆρον Eva TW κυρίῳ καὶ κλῆρον Eva TH 


~ 


, ΄ 9 Ἁ , ’ \ Ν 4 , 9a A ’ a θ “." ’ \ ¢ ~ ~ id 
anoTouTaiw. ϑκαὶ προσάξει ᾿Λαρὼν Tov χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ κλῆρος TH κυρίῳ, ὁ 
‘ , Ἁ , ἈΝ ἁ nw \ fal ~ 2. 

Kai προσοίσει περὶ ἁμαρτίας" xal τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος TOU ἀποπομ- 
7 ’ ᾿] Ν wv ¥ ) ry aA 9 , > b ] 5] fad tf * > 4 
παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε aToaTEthaL αὐτὸν 

’ ‘ ᾿ , Sno \ , 
εἰς THY ἀποπομπήν" ἀφήσει αὐτὸν εἰς THY ἔρημον. "ἴ καὶ προσάξει ᾿Λλαρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τι 
“Ὁ ¢ 4 4 € ἴω \ ΄ΚΝΗῃ [2] , \ nw ~ 
τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μόνον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου 
5 ~ \ A \ c \ % na e , ¢ n 12 δὶ 4 x vad 
αὐτοῦ, καὶ σφάξει Tov μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ. καὶ λήμψεται τὸ πυρεῖον 12 
~ oJ 4 x » x wn fad x ’ vr [ω 
πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου Ἷ τοῦ ἀπέναντι Κυρίον, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας 
7 f »"» Ἁ 7 la 4 
θυμιάματος συνθέσεως λεπτῆς, καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, "Kai ἐπιθήσει TO 


"- 


3 
θ Ud ΕΝ \ ~ w kK id P \ , ΟΞ \ le ΄, ἈΝ δ ie Nig eo ee 
υμίαμα ἐπὶ TO πῦρ ἔναντι Κυρίου" καὶ καλύψει ἡ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ 


a , \ ’ ᾿ θ on 14 \ ἢ "κι n Ψ - , Saye - 
ΤΩΡ μαρτυριων, καὶ οὐκ aTovavetTat. Καὶ ἤμψεται avo TOV αἰματὸς TOU μοσχου Kat Pavel i4 


" xtuapovs B2tb] χιμαρρους B*: χειμαρρους AF* 





8 χιμαροὺς B3?>] χιμαρρους B*: xetwappovs A* 


10 χίμαρον Bb] χιμαρρον B*: χείμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


12 πυριον ΑἸ | ecrepov 1" (εσωτ- ΕἾ) 
AFGMNa-p(q)r-xza,b, ABCEHIE 


7 om τοὺς afgA(uid) Jul-ap-Cyr | χιμαρους}] τραγους M(mg) 
eg jnos(txt)vxz(txt)b, Phil Barn Jul-ap-Cyr | στησει BAGN 
abewa, Cyr Jul-ap-Cyr] στησὴ h: παραστησὴ px: παραστήσει 
FM rell ] avrovs] αὖτ m: omh | evwmovc | παρα] pr care | 
tas @vpas bdhmptw Cyr-cod 

8 επιθηση qx | xtpapous] τραγοὺς egjnos(txt)vxz(txt)b, Jul- 
ap-Cyr | κληρον 1° BANfhia, Cyr-ed% Jul-ap-Cyr] pr κλήρους 
καὶ c: pr xAnpous FGM rell ABCE Cyr}-codd}: pr sorten 
clerus & | κληρον 2°] sortem et derum W | tw ἀποπομπαιω] τὸν 
αποπομπαίον 2: Tw αποπεμπταίω ΕΠ: ad dimetsstonem pompeto 
Ws: +a’ rw ets κεκραταιώωμενον a’ Tw εἰς ἀπερχομένον ¢g 

9 om καὶ 1°-—(10) αποπομπαιον 1 | om τὸν Ὁ, | χιμαρον 
τραγον begjnosvwzb, | ἐπηλθεν] tncidat A-ed: sit A-codd | 
ἐπ αὐτὸν post κληρος Cyr} | αὐτον] avrwy w: avtw | Cyr-ed2 | 
om oN | om tw—(i0) κληρος cdfgmnp*@ | του xv ape | 
προσοισει] ποιήσει bw: ποιήσει αὐτὸν p>: ταυτὸν tC E(uid) | 
om περι p> 

10 τον χιμαραν o χείμαρος p>: τὸν τραγον M(mg)bejosvwz 
b, | om ἐπῆλθεν ἐπ αὐτὸν Cyr-ed} [(ηλθεν 64) | om ἐπ᾿ αντον 
N ] omos | {(προπομπαιου 18) | ornoet] pr και cenA | αὐτὸν 
2°] αὐτὸ p(uid): om ἃ ] evayr: κυριον ζωντα BA] om ζωντα 
gn: ζωντα ἐναντὶ kU AFGMN τοὶ] BELYD Phil Cyr Thdt(uid) 
[ἐναντι] ἐναντίον Phil: evwreov cl] | τον εξιλασασθαι] ef pro- 
pitiet Ws om s(txt) ] του 2°] wore Mefijqruvz: ws dpt: om 
bh, | εξιλασασθαι] εξιλασθαι o: εξιλασκεσθαι Cyr-ed} | om ἐπ 
αὐτου 5 | ἐπ 2°] am b: περι flb, | avrov] αὐτοὺς fir | ware] ws 
h: tov e Thdt [ἀποστείλας BAi Cyr}] ἐξαποστεῖλαι FGMN 
rell Phil Cyr} Thdt: ἐκπέμψαι Jul-ap-Cyr | avray 3°] ον sup 
ras (3) i: αὐτὸ Jul-ap-Cyr: αὐτοῦ o: αὐτοὺς n: αὐτὴν r | om 
εἰς τὴν Jul-ap-Cyr τὴν 1°] pr αἴα ζηλ εἰς τὴν epnuov ΔΙ(αζαληλ) 
(18) | om αφησει---ερημον k | ἀφήσει αὐτον] sub -- G: om 
Thdt | αφησει BAGabewxa, Cyr}] αφιεναι gn: και adewar ἃ 
131 Jul-ap-Cyr: εἰ dimittent BYTE: καὶ μερισει ἢ: και αφηση i: 
pr καὶ F(-cers ἘΞὮΔΙΝ rell (pr & v)#@S-ap-Barh Cyr}: +22 
dimissionem &-ap-Barh(uid) | αὐτὸν 4°] ov sup ras (3) 1: 


7 χιμαρους] οἱ (ἢ ἃ xtHapous v 


9 χιμαρον 13510] χιμαρρον B*: χείμαρρον ΑἸ" 
rr εξείλασεται B* 
13 ατμις ΕἼ arves F* 


εαυτον F*(uid): αὐτὴν r: om ἢ | εἐρημον] και ληψεται ὁ 
τραγος ep εαὐτω τας ἀνομιας αὐτῶν εἰς ynv ἄβατον δίίτην απο- 
πομπην---αβατον sub )Ndegjl—qstuv(sub -x-)xzb,AL [[τρα γος] 
χίμαρος Mdlmpt | e¢@ eavtw) ep εαὐτὸον 0: ep eavrov dpt: om 
m | ras—aBaror] εἰς ynv aBarov πασας Tas apaprias auTwy x | 
ανομιας] apaprias m | αὐτω»] του daov ej | εἰς Ὑην αβατον] 77 
heremo Ἵν, | Ὑην] pr τὴν 5: τὴν gn | aBarov] pr τὴν 5: 
ἐεριμον ἢ} 

11 ααρων] (pr o ἱερεὺς 130): ΡΥ 0 2: aapov N*: 0 cepeus ej | 
τον 2°—avrov 1°] ezus pro peecato 33 | om τὸν 2° F*(hab 
Frmg) | om τῆς 1° ch Thdt | τὸν 3°] ov ex corr w: (τὴ: 128): 
om b’mi | avrov το BAGNahmxa,] wept eavrov Thdt-ed: 
eavrov FM rell Thdt-cod{-rov) 1 om καὶ 2°—avrov 5° mq 
om καὶ 2°—povoyv FGMabcegjklnosu-zbh,4ABCEL Thdt | 
αὐτου 2°] eavrov N | om povov—arrov 4° fir | om povoy dpt | 
αὐτοῦ 3°] αὐτὸν c: eavrov Ndegoptuvb, Thdt | tov οἰκου 2°) 
pro domo AL | αὐτου 4°] cavrov MNklub, | om καὶ 5°—avrov 
3° c | (om τὸν porxov 2° 128) ] om τὸν 5°—rov 6° n [ om 
της 2° f Thdt | om τὸν αὐτοῦ 2° 23 | τον 6°] ro e: τῆς d: om 
EW | avrov 5°] eavrov FMd-gi-lopr-vzb, Thdt 

12 τὸ πυρεῖον πληρες BAFNahklmoa,B(uid)€(uid) Or- 
lat } Cyr] πληρες To ποτήριον f: mAnpes To πυριναν q: WAypes To 
πυρεῖον αὐτου bw: mAnpes To πυρειον GM rell AW Or-lat? 
Thdt | om πυρὸς h | απο] pr και ej | om του 2° F*lm Cyr-ed | 
πλησει] πληρωσει FMdei-mo-vzb, Cyr: σληρωσαι f | τας 
xeipas] manum suam WCB: +avrov Ga-dfiptwx@ Or-lat 
Thdt | θυμίαματος συνθεσεως] συνεσεως θυμιαματος c | θυμια- 
ματος] pr tov kr: cdoraminum Ἢ, | om ov Pecews—(13) πυρί] 
λεπτῆς συνθεσεως n | OM Kat 35---καταπετάσματος Mm | εἰσοίσει] 
εἰσοίσεται g: acer Ὁ, | ἐσωτερον] evdorepov (71) Thdt-cod 

13 ἐπι τὸ up] τω πυρι Cyr-codd: om ἐπὶ Cyr-cod | εναν- 
τιον ἃ | καλυψει] καλυψη b: afparedit © | om ἡ u | om τὸ 
4°—(14) ἰλαστηριαν ἃ | τῶν paprypwwy] του μαρτυριον ἃ Or-lat: 
των μυστηρίων bw | αποθανειται] αἀποθανειτε τὰ: mortemini A 

14 om καὶ 2° Cyr-cod | paver 1°] ραντιει ΚΡίτι sup ras 


s Ξ ὭΣ. . - 
8 χιμαρους] ο΄ ἃ χιμαρους v | KAnpoy 1°—aroropraw] σ΄ KAnpoy eva εἰς κύριον Kat κληρον eva εἰς στρατηγον αἀπερχόμενον 
M ] κληρον 2°—aroropTaww] a’ κληρος εἰς κεκρατήμενος και εἰς ἀπερχόμενος J | τω αποπομπαιω] a’ εἰς κεκραταίωμενον Mksy 
z(sine nom ks): σ΄ εἰς ἀπερχομενον ΔΙνίαπαρ- uid)z: εἰς απερχομενον ἡ ἀφιεμενον ki εἰς απερχομέενον εἰς τράγον ἀφιέμενον 5: 


o in hircum abeuntem S-ap-Barh 


10 Tov αποπομπαιαυ] a’ εἰς τραγον αφιεμεναν My(a’ pro o)2(sine nom) | Tov εξιλασασθαι] ο΄ a’ Tov εξιλασασθαι v | αφησει--- 


ἐρημον] αῴηνα εἰς τὴν epnuov M | (rparyos)] a’ χιμαρος ν 


“ 


Ν᾽) 


13 arpis] νεφελὴ sz | To 45] Τὸν 2 


60 


ΔΕΥΓΙΓΙΓῸΟΝ XVI 21 
τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ ἀνατολείς: κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ῥανεῖ ἑπτάκις B 
15 ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. Kai σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ 
λαοῦ ἔναντι Kupiou, καὶ εἰσοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, καὶ ποιήσει 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
16 ριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, "καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ οὕτω ποιήσει τῇ 
17 σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τῇ ἐκτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. '7καὶ πᾶς ἄν- 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἕως ἂν ἐξέλθη:" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν 
ι8 Ἰσραήλ. rai ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὃν ἀπέναντι Κυρίου καὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ" καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρου καὶ ἐπι- 
19 θήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ, ᾿1ϑκαὶ ῥανεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 
20 ἑπτάκις, καὶ καθαριεῖ αὐτὸ καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. Kai 
συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ 


ral ¢ 7 θ a Α ΄, \ f \ “- 21 ΝΠ , y \ Ν a 
21 τῶν ἱερέων καθαριεῖ" Kat προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. Kai ἐπιθήσει Aapwy Tas χεῖρας 


ty δακτυλω 1° A*] δακυλω A* | κατα 1°] κατ A [|εἡἣπτακεις AF* 


15 χίμαρον 410] χιμαρρον B*: 


χείμαρρον AF* | rov 2° B*>] pr απὸ B* 


16 εξειλασεται J3* | ovrws AF | τὴ σκηνὴ 30] τὴν σκηνὴν Β΄ | ἐμμεσω AF* 


17 εἐξειλασασθαι B* | εξειλασεται B* 
19 αὑτὸ 1° 82>) αὐτου B* 


1 Jit) | rw daxrudw 1°] τὸ GaxruAcoy αὐτου c: manu sua B: 
+avrov GbgknptwxA Or-lat | om ἐπὶ Cyr-ed | ιλαστηριον 
θυσιαστηριον fs(txt)a, Cyr | om xara 1°—tAaarnpiov Cyr-ed | 
ιλαστηριου] θυαστηριου f | Aagryprov—(15) ἁμαρτίας Tov πε sup 
ras i@ | paves 2°] pr και GcejsvxzA: ρανεῖ h* (uid): pavriec a 
κρίσει sup ras 1 lit): om (64) B | om amo 2°—daxrvdw 2° mn | 
amo TOV atuaros 2° post δακτύλω 2° a, | Tw 2°—(15) atuaros 
bis scr w [δακτυλω] - αὐτου | rw 2°] τοῦ ᾧ | daxruAw 2° BA 
Noa, il] +avrov FGM rell ABE Cyr 

15 χιμαρον] rpayor egjnos(txt)vz{txt)b, Jul-ap-Cyr: μόσχον 
Cyr-cod} | om τὸν 2° Cyr-ed} | om τῆς fmb, | apzaprias] 
Ἔτον avrov ἢ | om τὸν περι 2° © Cyrt Jul-ap-Cyr [τὸν 3°] 
του e | περι 2°] παρα FGMNacdeghjlnops—vx-b, (4 }5 3 
γι -εὦ ξ | ἐναντι κυριου] sub -- G: om k | κυριου] pr τοῦ 
Cyr-ed } | εἰσοισει] ower fi: οἰσουσιν A | τοῦ αιἱματος] pr amo 
B*A Cyr-ed}: sanguinem W% | om αὐτοῦ 1° A ] om καὶ 3°— 
μοσχου Cyr ¢ Jul-ap-Cyr | om καὶ .-π-ποιλαστηρίου m | pavec— 
αὐτου 3°] μὲ © | pave] parceca,: pavreee k>(re sup ras 1 lit) | 
om αὐτοῦ 3° Cyr} Jul-ap-Cyr | om em ro ἱλαστήριον k | To 
4°—“aornpiov] τὴν Bacw του θυσιαστηριου Cyr} Jul-ap-Cyr | 
kaTa—tAaornptov] pr kata ανατολας bw: om g [τοὺ ἱλαστὴη- 
ριου] του θυσιαστηρίου f: om ἢ : + ρανεῖ bw 

16 εξιλασεται] ἐξίλασαι [τ : +sacerdus ¥ | τὸ αγιον sancte- 
tates A: αγιον aywy h: περι των αγιων M(mg)gnv(mg)z(mg) 
 Thdt: ἐπὶ των aywy Cyr} Jul-ap-Cyr | aro των axadap- 
σιων 2 trmunditits % | om τῶν 1 bfw | καθαρσίων bh’ Jul- 
ap-Cyr | om καὶ 2° a [τῶν 3°] pr τὸν d*(nid) | αδικιων h | 
om aurwy 1° fen [περι] pr και NahA: καὶ aro dpt: εἰ C: 
eme Cyr} | αμαρτήματων bw | avrwy 2°] αὐτου A: om Cyr} | 
ovtos g | motnoer] ποιησὴ k: ποιησεις (71) & Thdt-cod | τῇ 
σκηνὴ] tx tabernaculo A: τὴν σκηνην B*F*fs: τῆς σκηνῆς } | 
τὴ 2°—avtas} τὴν εκτισμενὴην ᾧ | ry εκτισμενὴ)] geae habitat 
Eo | (om ev 1° 64) | avrots] τοῖς ir [τῆς ακαθαρσιας] των 


18 εξειλασεται B* | χιμαρου 1550] χιμαρρου 1*: 
20 εξειλασκομενος B* | χιμαρον B*>] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΔῈ 


χείμαρρον ΑἸ" 


AFGMNa-pr-xza,b,ABCEL 


axabapowy dpa 

17 om zas Phil(uid) Or-lat | ea7ev Phil-cod4 | om αὐτοῦ 
1° f | εξιλασεσθαι a | ev rw ayw] es ta ayta Chr (+70 
αγιων 3): avtwf | rw) rorw i* | ews] ὦ sup ras F*: ws A Phil- 
cod% | οπὶ αν ς [εξελθη και] εξελθηται a, | καὶ 2°—avrov 2°] 
περι αὐτου εξιλασασθαι ἢ | αὐτου 2°] eavrov FNde*gikin@prth, 
Chr: +0 cepevs ἃς | om καὶ 3°—avrov 3°k*Ilmst [τοὺ οἰκου] pr 
περι dgpA(uid)i3(uid) (uid): rw ocxw e | αὐτου 3°] eavroy Fg 
k’onb, | om καὶ 4° N | περι πασὴης cvvaywyns] omnis synagoga 
% | om περι 2° m Chr | racns) sup ras νᾶ; post συναγωγὴς 
m: om 5 | guvaywyns] pr τῆς Faej-msz Chr | νεων] pr των 
Chr: om FGNcefhi-morsuvxzb, BE 

18 εξελευσεται] εξίλασεται Chr | ere 1°] περι az: ad UL | 
τὸ ov] om f: om ον bedgimnprtwA (uid) Chr Cyr-ed | αἀπεναντι] 
evavre gn Chr: evwmiov ac | om καὶ 2°—avurov 71) | Aacerat 
Cyr-cod | ex] aw Abb,: περι F*(er F'™S)a, | αὐτοῦ] avro fr: 
aurwi | amo του atuaros 1°] τα») τε) Y& | αἰματος 1°] atua 
f* | om τὸν 2°—atuaros 2° fi | x¢uapov] rpayou egjns(txt)v 
2(txt)b, | {(επιθησει post κυκλω 16) | κυκλωθεν Cyr 

19 om και 1° BL ] paver] pavceca,: ραντιει k*(re sup ras 
1 lit) | ἐπ---δακτυλω] @ sanguine digito suo super ea ‘A-ed: tw 
δακτυλω αὐτου avo Tov aiuaros m | er αὐτὸ] post atuaros 
A-codd: ew aurw beeg*jk: ἐπ αὐτου B*A: om x: (om ἐπ᾿ 18. 
128) ] om απὸ 1°—avro 2° L(txt) | acuaros rw δακτυλω] dax- 
τυλον αὐτου b, | daxrvAw BANha,iL(mg)] +avrov FGM το]! 
A-codd BE Cyr | om ἐπτακις m [ om καὶ 2° k | καθαρισες ἢ | 
αὐτὸ 2°) avrwc | αὐτο 3°] αὐτω 1“: ra bw: om nf | om των 
2° A 

20 συντελεσὴ σ΄ | εξιλασκομενον a | Ovocagrynpoy] ἰλαστη- 
ριον m | καὶ 4°—xadapter] sub -- GM: om ki | καθαριει] 
pr καὶ fi: mundabunt ὯΝ | προσαξει] +aapwr A | χιμαρον] 
τραγον M(mg)begjns(txt)v(txt)wz(txt)b, 

21 επιθησει 1°] προσαξει A | yecpas) pr δυο FG Mcei-morsu 


, 
[5 χιμαρον] o ἃ χιμαρονν 
16 τη εκτισμενη] τη κατασκηνουσὴ S | εκτισμενη--ταυτων 3°] συνοικησασὴ αὐτοῖς εν τοῖς μιασμασιν αὐτων M 


17 raons—iopanr} πασης ἐκκλησιας των viwy LAA SVZ 


18 χιμαρου] ο΄ ἃ χιμαροὺυ ν 


361 


B 


ey? nf 

ἘΝῚ 21 AEYEITIKON 
᾿ “ ’ τὶ \ \ ad f rad a \ ᾽ ? ᾽ 3 b - , Ἀ ᾽ fe 

αὐτοῦ ἔπι THY κεφαλὴν TOV χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας 
~ ta ’ 4 , 4 a ’ 4 [οὶ 

τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσει 
> x > & \ \ al ͵ fal a \ 9 a 9 ‘ % τ ς ’ Σ 

αὐτὰς ETL τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς 
Α » fate) 4 , « , xr? OC - \ % 7 3 - 2 ΜᾺ 3 \ > 

τὴν ἐρῆμον" "Kat λήμψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ EavT@ Tas ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 

a 4 ; > \ - ᾿ a , 

στελεῖ TOV χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. "Kai εἰσελεύσεται ᾿Λαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
\ * a « - p, 

καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδεδύκει εἰσπορενομένου αὐτοῦ εἰς TO ὥγιον, καὶ ἀπο- 
[ πον a “ σ᾿ “ΝΡ ᾽ \ 

θήσει αὐτὴν ἐκεῖ. “Ἰκαὶ λούσεται TO σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ Kal ἐνδύσεται τὴν στολὴν 
᾽ a . 3 \ f “OG ? 3 ων \ AU UE , a a 4 3 / 

αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ποιήσει TO ὁλοκάρπωμα αὐτοῦ καὶ TO ὁλοκάρπωμα TOD λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται 

Ν᾿ ~ ἃ \ »- ἴω \ ἈΝ a a“ Ν - e ᾽ 
περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. 
a“ π΄ ᾿ 7 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 7° 


ΕΑ. ; \ 
καὶ TO στέαρ TO 
e } 
καὶ ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν 
? > 4 A 4 td ͵ Α é s 7” % na Ν Ἀ a 

διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται TO σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα 
t 4 f ‘ \ a € t \ ‘ \ 
εἰσελεύσεται ELS τὴν παρεμβολήν. 77 KAL τὸν μοσχον TOV περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν χίμαρον τὸν 

N A e ἢ ᾶΦ \ e 1 r ἢ , > nA ¢«¢ f 3 , > § Ἢ n 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν TO ayiw, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς 

“~ s \ 3 ~ \ Ἀ 4 nw εἶ 
παρεμβολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν 

~ { a ‘ Α ~ ’ a Ff 
κόπρον αὐτῶν" 786 δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια Kat λούσεται TO σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ 
lal ’ 
μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
21 χίμαρου (bis) B*>] χιμαρρον B*: χειμαρρου Al* | αδικειας A | εἐτοιμον Bab(vidimg] om B* 
22 χιμαρος] xywappos B: χειμαρρος AF* | χιμαρον Bab] χιμαρρον B*: χείμαρρον AF* 
23 εἐνδεδοικει 1 ἢ 24. εξειλασεται B* 

“6 χιμαρον ΒΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 


27 χίμαρον ΠΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι b* 


AFGMNa-pr-xza,b,AbC EW 


vzb BCE Cyrt | χίμαρον 1°) rpayou begjns(txt)v(txt)wzb, | 
τον ζωντος 1°] om m: om τον Cyr} | efayopever x | er] παρ 
Cyr-cod} | αὐτὸν 29] αὐτὼ m | om τῶν m | om καὶ 29 --ταυτων 
19m | om av7wy 1° Cyr-codd4 | om καὶ 4°—avrwy 2° af | om 
magas 3° p | om avrwy 2° p  επιθησει 2°] ponent A | om 
avras—xipapov 2° 6] | (om αὐτας --κεφαλὴν 2° 130) | auras] 
avra dhi® | ἐπι 2°—fwvros 2°] super ἀΐγε nuinum W | χιμα- 
pov 2°] τραγου bgns(txt)v(txt)wzb, | tov ζωντος 2°] sub — ἃ: 
om km | om καὶ 6°--epyyov n | εξαποστελλει f | om ev—(22) 
εξαποστελει bw | om ev yerpe z(txt) [ετοιμουτττερήμον sup ras 
Ab? | ετοιμὸν fir 

22 (Anuverat] λαβων 165: om 16*) | χιμαρος] τραγος eg} 
ns(txt)v(txt}zb, Thdt | e@ eavtw] εᾧ eavrov p: ep avtw αὖ: 
ἐπ autwh: ev eavtw ἃ: (om 16*) | τας] pr πάσας Gacks(mg) 
x | adtxcas] avopeas FMd-gij]-rs(txt)tuvzb, ABEL (uid) Cyr4 
Thdt | αὐτων] αὐτοῦ i*(uid): om & | εἰς γην aBarov] i de- 
sertum &: om & | ynv] τὴν GNaxa, Cyr}-edi Thdt: (τόπον 
16) | om καὶ 2°—epnuov m | εξαποστελλει f | χιμαρον τραγον 
begjnsv(txt)wzb, | τὴν ἐρημον] ynv aBarov fir: ¢errvam de- 
sertam ubt nulla est arbor (eda) +s om τὴν Cyr-ed καὶ 

23 και εἰσελευσεται aapwy] καὶ ελθη p>: om dp*t | rupiov 
και---τὴν 3° bis scr g | evducerach | στολὴν] + αὐτου bw | την 
λινην} τὴν λιθὴν b,: om Y | om yv Ni* | ενδεδυκει ἐνεδεδύκει 
agh*ouv??x: eveduxer A: ededuxec dnpt: exdeduxer 1. evdedve- 
κει Ne: evedtduxer FP: evedtdvoxer aj: εδεδωκει f: evdeduro i* | 
εἰσπορευομενου avTow] {post aytoy 30): εἰσπορευόμενος αὐτου i: 
εἰσπορενομενὸς acgenB(uid)# Clem: (om αὐτοῦ 77) |] τα αγια 
bw Clem | αποθησει] arodney Δἴ: αἀποθησεται Na: αποθη |* | 
avryv] ἢ ex corr]: αὐτὰ bwif | om exer 1 

24 σωμα] -Ἐ τη (ex τι) c ] om αὑτὸν 1° F*(hab F1?™e) | ex- 
δυσεται A | om avrov 2° © | τὸ ολακαρπωμα 1° BAM Nhoptux 
15] τὰ ολοκαρπωματα s(mg)b,: Ta ὁολοκαυτωματα ejs(txt)vz: τὸ 
ολοκαντωμα KGw(uid) rell | om αὐτου 3°—oXoKkaprwpa 2° ga, 
2, } τὸ ὁλοκαρπωμα 2°] ra ολοκαρπωματα ejs(txt)vb,: To oXo- 


καντωμα Fa*bcfhikmnrw: ro οὁλοκαυμα 1: τὰ ολοκαυτωματα 
s(mg)z: om p ] του λαου 19] (pr πέρι 30): Tov ex αὐτὸν GA; 
om τοῦ dw | avrov 4°] eaurav FM Neghklruvxz | om καὶ 6°— 
avrov 5° ack | περι 2° BMdgotua,A(uid)}3(uid)C(uid)] om AF 
GNw(uid) rell ® | avrov 5°] εαυτου Fglotub,: om N | om και 
79—daov 2° A περι 3°] τὸν οἰκου fi: om mpr | Aaov 2°] 
+avrov fp | ws—tepewv] sub — Δ: om Gx | ws περι] ὡσπερ 
e¢mn: worep fr: και περι ἢ 

25 om ro oreap gn | τὸ 2°) pr τὸ ere των τερεων Kat TO 
greapa,: tw g | wept των αμαρτιων] pro peccato BE: om των 
ef | ανοισει] afferent A 

26 om oacgn | εξαποστελων als | τὸν χιμαρον] Tov τραγον 
begjns(txt)vwzb,: (om 71) ] διεσταλμενον] διαστελλομενον ejsv 
Ζ: αποσταλμενον n | om ets adeow n | adeow] pr τὴν dpt: 
τὴν ἀποπομπὴν M(mg)g | om τα---λούσεται F | wartca BANG 
na,] +avrov FGM rell ABE | om καὶ 2° N | τὸ σωμα avrov] 
τω σωματι αὐτου αἵ OM mM: OM αὐτοῦ h}* 

27 (τὸν 19] pr ο 64) | pooxov] κασμον c | om τῆς 1° 6]] 
Tov χιμαρονῚ (pr o 64): τὸν τραγον begjnsvwz(txt)b,: aguuen 
3: om τὸν a, | om τὸν 4°—apaprias 2°a, | om τῆς 2°e | wr] 
wa | τὸ ata εισηνεχθὴ) εἰσηνεχθὴ τὸ awa αὐτων Gacx | ama 
ΒΑΚ] + avrov f: τ αὐτων FMN rell | εἰσενεχθη vz | om ev 
19 σῃ | εξοισει Gex | αὐτὰ 1°] πανταὰ m: om A: +ev πυρι {] 
om efw—avra 2° a, | om καὶ 3° f | κατακαυσωσι n | avta 2°] 
om Gacfenx€l: (+eiw τῆς παρεμβολὴης 30) | ev mvp] om f: 
om ev gn | om καὶ 4° Gex@ | τὰ δερματα] ro δερμα oA: om 
ras | αὐτῶν 1°Jom p: (+ opows ποιητωσαν 71) | om καὶ 5°— 
avrwy 2° δ᾽ | om καὶ 5° p | ta 2°) τὴν n* | kpea] κρεατα 
dis: xpey f | om avrwy 2° mp | om καὶ 6° ὁ | τὴν] ἢ ex corr 
Ι: τὸν ο | om ἀντων 3° ΠῚ 

28 πλνυνιει a, | ματιὰ BAgha,] +avrov FGMN rell AB 
CW | τω σωμα αὐτου] τω σωματι αὐτου cs om mn | υδατι} pr 
ev ac 


21 καὶ 2°—macas 1°] Kat ἐπενεχθησονται avrw πασαι M | adixtas] aromas M | ετοιμου] καιριμον Msv: πλανητεύσντος δὶ 
22 εφ---αὐτων] οἱ σ΄ θ΄’ ef eavTw macas Tas ἀδικίας αὐτων v | aBarov] γαΐαρα Mi: συγκεκριμενὴν vz 


M 


23 τὴν 5“5-Πλινην] τα dapea ta λευκα M 26 o—adecw] o εξαποστελλομενὸος apa Tw χιμαρρὼω εἰς αζαζηλ 


362 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Ὁ 


ΧΥΠ 2 


4 Α [4 a oY a ᾽ 3 f φ > ’ 
gare TAS ψυχᾶς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόγθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος 
οἹ γ a o3 Ν a ¢ [4 , 3 , \ ἐς “~ f a a a 
30 €Y ὑμῖν. 39ἐν yap TH ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 


¢ a e “A Vv r é 4 ? 
31 ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Kupiov, καὶ καθαρισθήσεσθε. 


βϑισάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη 


με ¢ - \ , 4 4 a ᾿ ’ 
32 ἐσται υμίν, καὶ ταπεινώσετε TAS ψυχὰς ὑμῶν" νόμιμον αἰώνιον. 3Ξἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς ὃν ἂν 
id γ ‘ ν ἃ A , \ a“ 4 » ὁ a 
χρίσωσιν αὐτὸν καὶ ὃν ἂν τελειωσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, Kal 
3 "ὃ 7 4 , oe \ NN nl \ [4 é 33 Ἁ 3 ‘ 4 te “ e é \ 4 
33 ἐνόύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν, στολὴν ἁγίαν" 33καὶ ἐξιλάσεται TO AyLovy τοῦ ἁγίου, Kal τὴν 
Ἁ “A Us ‘ ‘ , , “A 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ TO θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 
a ? sf Ἀ , “Ὁ a , a a 
34 συναγωγῆς ἐξιλάσεται. 31καὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι ἕπερὶ τῶν υἱῶν 
᾿ Α 3 x “A cal ξ a , κι γ᾿ ζω 3 “Ὁ 
ἰσραὴλ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν' ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


1 
2 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΖΛάλησον πρὸς ᾿Δαρὼν καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς 


ΠῚ “- Ἁ ‘ 7 e oA Ἵ 4 4 3 a \ 3 ᾿ a \ ta A ? ? f 
αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας vious Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τοῦτο TO ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο Kupios 
λέ 3°A Q Ψ 0 - Ca 41} Ἁ a a f a a f > ¢ Ul 

3 λέγων 3 Ανθρωπος ἀνθρωπος τῶν υἱῶν ‘lapand ἢ τῶν προσηλύτων ἢ τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν 


20 δεκατὴ τοῦ unvos Rabmz] om B* 


30 εξειλασεται B* 


32 ἐξειλασεται B* | χρεισωσιν B*F* | reXetwoovew) τελιωσουσιν B*: τελειωσωσι Bat 


33 εξειλασεται (ter) B* 


29 (eorw 130) | τουτο] sub — G: post ὑμιν 1° cdmpta | 
υμιν 1°) ἡμιν G* | dexary του μηνος] primo mensis B(sed fort 
cosy legendum): om ΒΓΑ | rarewwoare BAAfptE Chri] 
κακώσετε M(mg)gns(mg)z(mg) Thdt-ed: ταπεινώσετε FGM (txt) 
Ns(txt)z(txt) rell BCH Chri Thdt-codd | nuwy gi | om και 
2° A | ποιησετε] ποιήσεται F*Nbcf-ilnos*wa,: ποιηθήσεται a: 
+ev αὐτὴ ἼΞΞ Chr | 0 1°—mporndvros] εἰ genetiuts et prosylitts 
UL (e¢furs int lin) | ὁ προσηλυτος] σὴ sup ras (3) W: 0 προσκλη- 
tos f: omd | mpocketpevos] προκείμενος fw: mapaxerpevos ejz | 
om εν 2° r* 

30 om yap A-codd | εξιλασεται} εξιλασετε c (-σατε c*): 
propitiabunt B | καθαρισαι) pr xackm: prrougn | (ημας 130) | 
απο] περι Chr [(υμων 2°] ἡμῶν 130) | ἐναντι---καθαρισθησεσθε) 
mundart coram Domino © | ἐναντιον Chr | (om κυρίου και 
7t) | om κυριον Chr | om και GNexa,Chr 

31 σαββατα] guod sabbatun Als | ἀαναπαυσις--ουμιν] ἐγ: 
haec requietio e7 tt uobis ea W: est et evit wobis haec requies ἃ 
(tx regutetem codd) | om avaravots αὐτὴ FGMejlmos(txt)uvxz 
(txt)b, 334 | om ἀναπαυσις fir ] αὐτῇ post ὑμὶν a,: post 
ecrat Nfir: omabcnwB*€ | εἐσται] ἐστιν Fdejlmopstvzb,: om 
%B ] υμιν] pr ev e | om και---υμων m [ om και UL | raze. 
νωσετε] κακωσετε gns(mg)z(mg) Thdt: ¢ridelate 1: ταπεινω- 
σεται καὶ Kakwoerath | νομιμον] pret: +yap mA [αἰωνιον} pr 
est uobis Ts: +eora υμιν Chr: +est in generationes uestras A-ed 

32 efAacerat] pr xaca-dgnptwxABE Chr: + super μος € | 
ov 1°} Ἄτροπον f | (av 1°] cav 32) | om χρισωσιν---αν 2° fi | 
om αντον---τελειωσουσιν Ὁ, | avrov] avrwy b*k | av 2970 ὁ | αν 
τελειωσουσιν} percusserint 1 | (av 2°] eav 32) | τελειωσουσιν) 
τελειωσωσιν BatbFbG Ma-ejps-a, Chr: τελείωσει gn: κραταιω- 
σωσιν ἢ | αὐτου 1°} του bw | ceparevesv] τ sup ras (3) ὁ: (+av- 
tov 71) | evducerac n | om τὴν 1°—Aewyny f | om τὴν τὸ him | 
στολὴν 1°—cToAnY 2°] λινὴν στολὴν ἃ | om τὴν 2° b’ Chr | 


34 εξειλασκεσθαι B* | καθαπερ B2>] καθα B* 


AFGMNa-pr-x(y)za,b,. ABC EL 


λινην στολὴν αγιαν} aytav στολὴν τὴν λινὴν ts αγιαν τὴν λινὴν 
p | Awny στολὴν] αὐτου Chr: om g | στολὴν 2°—(33) εξιλα- 
σεται 1° bis scr (+ sacerdus) | στολὴν αγιαν] στολὴ ἡ ayia l: 
(την αγιαν στολὴν τὴν λευκὴν 84) στολὴν 2°] pr τὴν Dd’ | 
αγιαν} pr τὴν Mb’dkmosuvzb, Chr 

33 εξιλασεται 1°) mundab?t 3: +sacerdus Ἢ, 1 rov αγιου) 
των αγιων dfikprtABE | om καὶ τὸ θυσιαστήριον h(hab καὶ 
h*wid) | ἐξιλάσεται καὶ] και εξιλασεται dgnptA: susndabit εἰ 
orabit B: om καὶ all: - ἐξιλάσεται Chr | om και .0---εξιλα- 
σεται 3°f | περι 19] pr tak: - τῶν auapriwy Chr | ragasa, | 
owaywyns) pr τῆς FGMNcdegk-rtuxb, Chr | efcAacerar 3°] 
pr καὶ ir: om dmBL 

34 earat] (post yaw 71): est B | rovro] post νομιμον i: 
post ὑμὶν cp: om f | atwwov] + εἰς ras yeveas ὑμῶν | | εξι- 
λασκεσθαι) εξιλασασθαι eijors(txt)uv(sub a’) zb,: εξιλασσεται f | 
αμαρτιωνῚ ακαθαρσιων n | αὐτων] ὦ ex corr ] | ποιηθησεται) 
ποιήσετε Thit-codd: εὖ Μεῖξ 1 | καθαπερ] καθα Bthb,: ον 
τροπον bw | συνεταξεν) +avrwa, | μωυσὴ] μωνσει ἃ: pwon Ge 
kn: gwoet mx 

XVII 1 προς μωυσην) τω μωυσὴ e  μωυσὴην] μωυσὴ b’k: 
pwony Gonx: woes m 

2 om προς 1° N | ααρωνῚ +Aeywr c | om προς 2° Gbghn 
wx BL Cyr-cod | om καὶ 2°—topand bw | om καὶ προς 2° iL | 
προς 3°—epets bis scr )ίτους vous) | vous 2° BGNahay] pr τοὺς 
AFM rell Cyr ] avrovs] +Xeywr bw | om o | | everecdaro] 
ἐλαλησεν O 

3 om ἀνθρωπος 2° bfmnpw Cyr | τῶν rw ἐσραηλ] de domo 
Israel Ee: om Ef | om uw es | om ἡ τϑπουμιν GNb-egjnops 
(txt)t-wz(txt)a,b, ABE Cyr4 | η 19] εἰ L: oma | om των προσ- 
navrwy Cyr-ed} ] ἡ 2°—vew) adiunctos ©: om € ] ἢ 2°] om 
F Mafhiklms(mg)xz(mg) Cyr}: non liquet r ] προσκειμενων} 
προκείμενων is(mg)z(mg): (παρακειμένων 32) | om ev 1° f | ἂν 


29 ταπεινωσατε] εκλίιστευσατε M | καὶ 3°—vpew 2°] ἐγια δὲ των αντιγραῴφων ἡ τῶν MpoTnALTWY των προσκειμενων εν ὑμῖν 


s(om των 3°)z(mrpox-) 


32 ov 2°—teparevery] ov επληρωθη o τόπος teparevey M | μετὰ τον πατερα] ἀντι Tou mps 52 | Acwyv] διπλὴν z 


33 αγίον του aytov] αγιασμα τὸ αγιον 52 


34 εξιλασκεσθαι) ο᾽ ἃ εξιλασκεσθαι V 


AVI 3 η ιτϑ--ουμιν] ena be των αντιγραῴφων ἡ τῶν προσηλυτων των προσκειμενὼν ἐν ὑμινν 


SEPT. 


363 


47 


29K al ἔσται τοῦτο ὑμῖν VOL [ὦ - ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκά 7 Σ ΄ 
μῖν νόμιμον αἰώνιον: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώ- B 


XVIT 3 AEYEITIKON 
ἃ 4 I a } ἐπ ~ A a a 
os av σφάξῃ μόσχον 1) πρόβατον ἢ alya ἐν TH παρεμβολῇ Kai ὃς av σφάξη ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
+ Ἁ 4 δὰ a a ’ \ 4 4 a ε ’ 
teat ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποιῆσαι AUTO εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ 
, Le , ‘ 3 3 \ 9 ’ ν ἃ a , " Aes Ἁ ͵ Ὄι a “ 
σωτήριον Kupiw δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφαξῃ ἔξω καὶ ἐπὶ τὴν θυραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
’ εν / y , a r é ~ a bd 
μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ αὐτὸ ὥστε μὴ προσενέγκαι δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς Kupiov, καὶ 
’ οι} r > 2 4 ye 4 , ¢ . > » > a 
λογισθήσεται TO ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ αἷμα" αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ 
λαοῦ αὐτῆς. 
νῷ td 4 wv a ’ὔ Ϊ 4 X f ~ ~ Ὡς ’ὔ Α \ ¢ ’ὔ Α 
τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
- am e Ff \ \ 
Oicavow θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά" δκαὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
, 4 , A , a a , \ 4 
κύκλῳ ἀπέναντι Kuplov mapa τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, Kal ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς 
r 4 ’ Α 7 ῃ Ὡς a 7 
ὀσμὴν εὐωδίας Kupio* 7καὶ οὐ θύσουσιν ἔτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ ἐκπορνεύ- 
a / a X x a 
oval ὀπίσω αὐτῶν" νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 
f a a 9 Q \ κι ta ἴω ’ a 

αὐτούς “Av@pwros ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 


“ > , e ey 9 \ \ f 2. « nd Ἁ ? 4 , 4 
ὅπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰς θυσίας αὐτῶν ὅσας ἂν αὐτοὶ σφάξουσιν ἐν : 


i 


8Kal ἐρεῖς πρὸς 8 


, ᾽ e a a a ? e ’ a θ ’ 9 \ 3 ὶ Ἁ Ay a οι - “ 
μένων EV ὑμὶν ὃς ἂν ποίιῆσῃ ολοκαύτωμα ἢ θυσιαν 9καὶ ἐπὶ τὴν ὕυραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 9 





aA % Ca ὔ 4 e a ~ ~ a 
μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίῳ, ἐξολεθρευθήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ TOU λαοῦ αὐτοῦ. 


NVII 3 e&w τῆς π᾿ sup ras Bat 
5 παιδιοις A 
8 καὶ 2° B*>] ἡ Babme 


AFGMNa-pr-b, ABCEL 


1°] eav gn | σφαξη 19] φαγη h: Oven Cyr} Thdt(uid) | προ- 
Barov ἡ μοσχον ejsvz Cyr} | (% 3°] καὶ 128) | προβατον ἡ arya] 
caprum aut oue & | om ἢ arya Cyr? | ev τη παρεμβολή] εἰς 
τὴν παρεμβολὴν a | om και--παρεμβολὴς | | av 2°] eav egn: 
om d | σφαξη 2°] φαγη h: +pocxov ἡ προβατον ἡ arya fifom 
ἢ avya) 

4 τὴν θυραν 1°] τὴν Oupaa,: τῆς Oupas gln | om τῆς σκηνῆς 
19a | eveyaxn 1°] (εισενεγκη 16.74.76.128): +avre Gcejnpstv4 
ΧΖ 33: ταυτὸν g | wore 1°—avre 25] sub + G: om ἃ | om 
wore τὸ Nbw | ποιῆσαι post αὐτο 1° bw | auto 1°] αὐτὸν gx: 
avrots cejsz: om 34, | om εἰς 1° ejsxzh,E | om ολοκαυτωμα 
ἡ p?? | omy ro aejlzA€ | cwrnpiov} pr es Gbcegiklnsva(ex 
corr)wxz(txt): σωτηρίου Muz(mg) | κυριω 1°] pr τω Cyr: post 
dexrov fi: kv Abwz(mg): om Flm€ | δεκτὸν εἰς οσμην] ut 
accipiat odorem % | evwétas] + λέγεται i(mg) | om καὶ 2°— 
κυριον bfw [καὶ 2°] ἡ πὶ | os] wscn* (uid) | αν] ἐαν gn: ome | 
efw] om m: - τῆς παρεμβολὴς 138 | om καὶ 3° Imn#¥ Cyr-ed ἢ | 
om ert 2°—paprvptou 2° k | ἐπὶ 2°] pr ἐπιθήσει a, | τὴν θυραν 
2°] tas θυρας Cyr | om του paprupiov 2° Cyr} | uy 2°] (pr 
ov 84): pr καὶ Cyr4: om off | eveyxn 2°] eveyxat m: εἰσενεγ- 
kny | αὐτο 25] αντω εἴ : ca @: omegnptA | wore 2°] worep e} | 
μη 3° BAy Cyri] om FGMN rell A4BCEL Cyr} | προσενεγ- 
καὶ] mpoceveyxn Cyr: mpoceveyxe gn: ταὐτὸ F?™&Gx | dwpa 
t | κνριω 2°] pr rw FGMdegi-vxzb, Cyr4: om & | om απε- 
ναντι---κυριοντ | σκηνῆς 3°] του μαρτυριου ἀρ": - Tov μαρτυριου 
ghilp'rtA@ | κυρίου] pr rovej: Kwa: om hilr€ | καὶ 4° BAF 
hkimya, Cyr}] ov bw: hoc @: om ΟΜΝ τοὶ ABE Cyrh | 
λογισθησεται---αιμα 1°] αἱμα λογισθησεται τω avOpwrw os εκεινο 
Cyr-ed3 | λογισθησεται---εκεινω}] pr ἀμαρτία h: post ata τὸ 
GMNac-gijn-vxzb,AEWL Cyr-cod} Thdt | tw av@pwrw post 
exewww bw | avOpwrw] κω {ἢ | om ἐκείνω a, | om atpa 1° 
bhwy Cyr} | atua 2°] pr geast A: pr gut YW | εξολεθρευθη- 
σεται] pr εἰ & | om ex Cyr-ed} | om αὐτῆς Cyr-ed} 

5 αναφερωσιν BAy] (pr eay 32): av φερωσιν FGMN rell | 
om οἱ e | ogas] οσα G*dps: as bw | av] (εαν 32): om buwa, | 
αὐυτοι] « ex corr i(uid): αὐτοῖς Κα, : om BE | σφαξουσιν Bb 
giswy] σφαζουσιν Nub,: σφαζωσιν GM(txt)aeortvxz: φερουσιν 
ἢ: φυλαξουσιν a,: spatwow AFM(mg) rell: séatuertnt sacri- 


6 evwdeas A 
g και Balvid)>] om B* | εξολοθρευθησεται B* 


4 etorobpevOnocerar B? 
" ἐτὶ Β᾽] ἐπὶ BY 


ficare © | ev τοις πεδιοις] 22 campo FT | οιἰσουσιν ΒΑ Ν ΔΙΑ, 3] 


+id &: τ αὐτὰ FGN rell BE | ewe ras θυρας] ad tanua Vy | 
ἐπι] mapa bw | τας 2°] rns {3 (Γ | προς] pret © | om τον r* | 
θυσουσιν θυσωσιν Fehjo: @ycovew Adp | @votav—xvpw 2° 
post aura dgnptA#  θυσιαν] (post σωτηριου 77): θυσιας fir: 
ome | om σωτήριον k | τω κυριω 2° post avra y | Tw 2°] (pr 
αὐτὼ 30): om ἢ | aural avrwy fir: om BL: + καὶ πρὸς τον 
Lépea Τὴ 

6 προσχεει] προσχεὴ r*: mpoxees dfm | ἐπι] προς bw | τὸ 
θυσιαστηριον] Tov θυσιαστηριου 1: +Kv N | κνκλὼ απεναντι 
sub --- G | om κυκλω F*Nhd-gijl-wzb,ABCEYD | ἀπεναντι] 
ενωπιον ac | mapa τας θυρας] θυ ex corr c: παρα τὴν θυραν 
Nejos(txt}uvxzb,3$: ef ad tanuam W& | (ras] τῆς 18) | μαρ- 
Tuptov} + προς Tov iepea w | αἀνοισει] offerent A-ed | κυρίῳ BA 
[ἢν] kva,: ρύ τὼ FGMN rell Thdt 

7 om ov c | θυσουσιν] θησουσιν ἃ : θυσιασουσιν F | ετι] 
emt B*AF* Madfilmp*s(mg)tuya,Cyr: εἰς p>: om θην ΞΖ | θυ- 
σιας] Ovpas A | αὐτῶν 1°] +ery ἢ | τοις] pr ἐπὶ hw | ois] pr ev 
bw: (ovs 128): ὧν gnx Thdt | αὐτοι] o ex corr δᾶ: om CE | 
extropvevovew] exropvevwow Fl: ἐκπορνευσουσιν cdn>?xya,: ex- 
πορνευσωσιν Cyr-ed: forntcabantur A: ἐκπορεύσουσιν bfw | om 
οπίσω r* | αἰιωνιον] om F: Ἔτουτο Gackx@ | om eorat vue» 
bflmw | ἐσται] ἐστιν k | om vue a,b, 

8 epets post αὐτοὺς Gx | om avépwros 2° Imnp | τῶν 1°] pr 
απο GNac-fijkmo-uv@'xzh, | καὶ 2°] ἡ Re>fBFe Or-lat: om 
a | απο των vw] Λέογιενε ἘΞ, | om των vwy 2° FGabewxtS 
Or-lat | τῶν 4°—vupiv) gui sunt in ts Or-lat | om των 4° | 
προκειμενων fis | os] oca a, | (ear 32) | om romnon—(10) av 
y | ολοκαντωματα fm | »—(9) θυραν sup ras A? | om ἡ σπᾷ | 
θυσιαν] pr εἰς π 

9 om και Β' Ἀν | ἐπι] πρὸς bw: ad & Or-lat | θυραν] 
σκηνὴν fir | τῆς oxnvys] τῆς θυρας τ: om f | eveyxn] ἢ ex corr 
m: (εισενεγκἢ 74) | Om ποιησαι---κυριω Ὁ, | ποιῆσαι post αὐτὸ 
bw33(uid)@ | αὐτο] avrwhim*n | rw κυριω] Dim WL | om rw 
gm*n | 0 ἀνθρωπος exetvos] ἡ ψυχὴ εκεινη GM(mg)defijkoprs 
(txt)tuv(txt)xz(txt}b, BH | o] ἡ a* | αὐτου] aurys Gdefijkopr 
s(txt)}tuv(txt)xz(txt)b, BE 


5 σφαξουσιν}] θυσιαζουσιν M: θυσιαζωσιν sz | σωτηριου) εἰρηνικων sz 
7 Tos ματαιοιςἿ a’ σ' τοις τριχιωσιν θ΄ τοις σεειίρειμ Μ᾿: a’ τοις τριχιονσιν svz 
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AEYEITIKON 


10 
Os ἂν ὑὸν πᾶν αἷμα, 
ιι ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 
, νῦν sme 
δέδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ 

3 “ cal 
12 ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξιλάσεται. 


[4 Ὁ ‘ e f L? , 5) [2 “" ? , ? 
13 φάγεται αἷμα, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος EV ὑμῖν οὐ ᾧφαάγεται αἷμα. 


ΧΥΠΙ 16 


τὸ Καὶ ἄνθρωπος ὀνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἡ ἢ τῶν Epecnkuren® τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν Β 
καὶ ETO TO Races μου ἐπὶ τὴν τίν τὴν ἔσθουσαν τὸ αἷμα καὶ 
τὴ yap ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ ἐγὼ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν" τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ 
dca τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ἰΙᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ 


8 ,ὔ 
13καὶ ἄνθρωπος 


ἄνθ WT ~ tA τ nr 4 ral fd ~ é 3 [4 - A A 4 
ρωπος τῶν viov Ἰσραὴλ καὶ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς av θηρεύσῃ 
, ie a \ A val ~ a 
14 θήρευμα θηρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, Kal ἐκχεεῖ τὸ αἷμα. καὶ καλύψει αὐτὸ TH γῇ" MH yap ψυχὴ 
f ‘ 3 ~ 3 f Φ ~ tia δ 
πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ εἶπα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Αἷμα πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι 


£ x ? x ~ - 
ι5 ἢ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν: πᾶς ὁ ἔσθων αὐτὸ "ἐξολεθρευθήσεται. 


Α n 
xat πᾶσα 


4 ef fd n ~ ~ ~ 
ψυχὴ nts φάγεται θνησιμαῖον ἢ θηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχθοσιν ἢ ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ 


>, aes ¢ 3 - 4 7 f 
16 TA ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. 


& 
16 ἐὰν 


is \ , . ¢ a 4 x ral ᾿ Ἁ - 
δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


1o 7 1837 om B* 
14 φαγεσθαι A | εξολοθρενθησεται B? 


10 om καὶ τὸ Or-lat | avOpwros 1°) pr o Cyr-ed | om αν- 
Opwros 2° mnp Or-lat Cyr | τὼν 1°] pr απὸ a: pr ex bhw | 
η---υὐμιν} ef adtunctorum prosylitorum de sanguine n mandu- 
cando tn uobis& | omy B*Ah | τῶν 2°] pr εκ bw: pr fliorum 
(Ὁ ] προσηλυτων] προσ... G | προκειμενων cfs ] (vuw] vdare 
16>) | eav bw | om φαγη---([3) av f | om παν hi | om καὶ 2° 
mA#z Or-lat} Cyr | (επιστηήσω τὸ προσωπον] emt πρόσωπον 
μου στήσω τὴν ψνχὴν 71) [| στησω Ncks(mg)z(mg)a, | τὸ προσ- 
wrov] τὴν ψυχην Nacks(mg)z(mg)a, Or-lat | ewe] εἰς ς | 
ψυχην] κεφαλὴν a, | τὴν 25] μου οὐ | om ἐσθοαυσαν---αὐτὴν ej | 
ἐσθιουσαν begik-nrw  ἀπολω] αἀποκτενὼ bw αὐτὴν] Ὁ ave εἶ 
nocte ¥% | του] pr μεσον ckx | autys] avrev Aa 

11 ψυχὴ] +ras (τ) uid] | αἱμα 1°) sanguinis % | om av- 
tov 1° Phil | edwxa ej-morsuvzh, | αὐτὸ vutv] ὑμῖν To awa 
Eus$ | avro] o ex corra,: post va bdginprtw@ Or-lat Cyr- 
cod Thdt: αὐτὰ ἢ: oma Eus# | τοῦ θυσιαστηριονυ) το θνσιασ- 
τηριον m: +pou cjsv*(uid)z  εξιλασκεσθαι] pr καὶ x: εξι- 
λασσεσθαι m: (εξιλασασθαι 128) | περι] ὑπερ y | των] αὐτων 
x* | ψυχων] αμαρτιων "Ὁ," ἘπῸΗ}: om b,* | υμων] ἡμὼν dl*p | 
αὐτου 2°] avrwy g πὲ: αὐτῆς k: om © Or-lat Eust | om 
αντι ἃ | οἷὴ τῆς Fijlmorsvxza,b, Eus$ Cyr | ψυχης] + αὐτου bd 
gnptwyA Thdt [εξιλασειται a, 

12 εἰρηκα] a ex corra: dixit © | woes bis ser F* | πασα] 
ἀπασα a: om © | om και---αἰμα 2° Neya, | omxae ® | (0 1°— 
MPOTKEYLEVOS] AVOS ανος των νιὼν LAA ἢ τῶν προσηλυτῶων προσκει- 
μενων 77) | ο 25] pret © | προκειμενος w | om evi Thdt | om 
ov 2°—(13) ὑμῖν cg 

13 avOpwros 1°] pr φαγεται e | om ανθρωπος 2°—Kat 2°n | 
om avOpwros 2° mp Cyr | τῶν 15] prex Ὁ, | καὶ 2°] η FMbde 
i-mo-wzb,AbEY Cyr: (om 74.76) | των mpoondutwr] pr flio- 
runt (: προσηλντω b’ | των προσκειμενων) τῶν προκειμένων Is: 
primanorum ¥, | om εν ἢ | (eav 32) | Onpevon] pr μὴ m: (om 
71.77) | θηρευμα] θηραμα befgh*mz: om (uid) Or-lat | om 
θηριον b’ | o] os au: om d | ἐσθεται] ἐσθετε Nhob,: εσθιεται 


11 εξιλασκεσθαι} εξιλασκεσθε BPA: εξειλασκεσθε B* | εξειλασεται B* 
15 ἐσταὶ 1° Bath] om B* 


16 λονσητε A 


AF(G)MNa-pr-b, ABCsEL™ 


befgi*Inrw: ἐσθίετε ik: estat y | om και 3° cCAB'E Or-lat | 
exxen {13}, Or-lat | aqua BNahmya, Cyr-ed] + avrov AFM 
rell ABC Or-lat Cyr-cod | om καὶ καλυψει αὐτὸ Cyr-cod | 
καλυψει] καλνψη Nb’mo Or-lat: (κατακαλύψει 32) | avro] avroy 
N: τὸ atua αὐτοῦ f: om ema Or-lat | ry] η N | yn] rng 

14 (η 1°} pr ἡ yap ψυχὴ εκεινὴ 16) ] ψνχη 1°] τ αὐτου F | 
σαρκος 1°) +02 manducabitur guoniam antma omnts carnts 
2% | om ama 1°—oapxos 2° f | awa 1°] pr τὸ mu: εν puyn 
F2mgq [αὐτὸν 1°] +ev τὴ ψυχὴ avrov cks({mg)xz™Z(om τη ckx) 
(εστιν 1°] + mas σ ἐσθιων αὐτὸ εξολοθρευθησεται 16) | om και-- 
ἐστιν 55 τῇ | και] δια rouro dhpt | εἰπὸν gn¥BB3 | vos bis scr F* | 
πασης 2°] mas F*(corr ἘΠ) | ov φαγεσθε] ove εδεσθε agn | om 
οτι---εστιν 2° ha, | om ἡ 2° MNacefgijnorsuv(txt)xzb, Cyr- 
cod | atza 3°} pr ro Fogn | ἐστιν 29] + δια rovro εἰπα τοις νιοις 
(λ awa p | ἐσθων BAF*MNavxya,] ἐσθίων ἘΝ rell [αὐτο o 
ex corr b’: aurw f: avrov ir: om p | εξολοθρευσεται N 

15 om καὶ 1° UH | om rasa © | φαγεται] φαγηται f: 
φαγὴ ἃ: av φαγὴ bw: wianducauerit YW | θνησιμαιον θνησι- 
μαιων r*: θνησιμαιου e: ονησιμαιον Na,*: morticina YW” | ev 
τοις αὐτοχθοσιν] ἐμ omnibus aduenis (incolis mg)A | ev 1°) pr 
ct it: τε καὶ | αυτοχθοσιν} pr αὐτοῖς M | η 2°—apoondvras] εἰ 
prosylitis Wr [ om ev 2° j* | λουσεται] - τὸ σωμα αὐτοῦ gmntu 
AB: +70 σωμα Mbdejklpsvwzb,%' | vdarc] om A: + corpus 
suum 325 | om ews—eorat 2° ef | om καὶ καθαρος εσται i | 
και 4°] + pera ταυτα kA | καθαρος εσται] καθαρισθησεται gn | 
ἔσται 2°] + εὡς ἐσπερας ἃ, 

16 om εἐαν---πλυνὴ a, | om de f | om μη 1° HF [ om τα-- 
λουσηται WL” | «ματιὰ BANhkxy '] +av7ov FM rell ABC | 
Kat 1°—avrov] axadapros εσται f | (το---ωλουσηται] λουσηται To 
σωμα 18) |} σωμα] tavrov FMcdei-mo-vxzb,A BC 1 om μὴ 
2° b’ | Aovenrae BAF MNotuyb,] Aovon a: λονσεταῖι rell | om 
καὶ 2? MABEL | ληψη p | avounua avrou] aniguitates suas 
UY”: tHegalttates tut animam suam A | ανομημα] pr ΤΟ ejsza,: 
ανομιμα bdkl*nx: ἀνομίαν h | eavrov Fgk-n 


lO καὶ 2°—yuxnv] ο΄ Kat στήσω τὴν ψυχὴν pou ἐπι τὴν ψυχὴν v | επιστησω] dwow M 
11 η--εστιν] ort ἢ ψυχὴ πασὴης σαρκος εν Tw αἰματι εστιν Svz | αὐτου 2’—efihagerat] αὐτὸ αντι ψνχης εξιλασεται s | 


αυτον 29] avTo ν 


13 θηριον] a’ twov Ms(sine nom)v | γη] @’ σ᾽ χοι θ΄ χωματι Msvz 
14 aia αντον εστιν 2°] o Tw αιματι αὐτῆς ἡνωται Mvz(sine nom Mz) 
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XVII 1 


AEYEITIKON 


™Kat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Σ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 1 


Ἐγὼ Κύριος ὁ ὁ θεὸς ὑ ve 3KaTa τὰ ἐπιτηδεύματα vis Αἰγύπτον, ἐν ἡ HATE er αὐτῇ, οὐ : 


πο σία! καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Νανάαν, εἰς ἣν ἐγὼ “Ὁ ὑμᾶς ἐκεῖ, οὐ ποιήσετε, καὶ 


τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. ATA κρίματά μου ποιήσετε καὶ τὰ προστιίγματά μου φυλά- 4 


ἕεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς" 


ἐγὼ Kuvptos ὁ θεὸς ὑμῶν. 


, 
Skat φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά 5 


A , " , ’ 9: ws, Seen 
μου καὶ πάντα τὰ κρίματι, μου, Kal ποιήσετε αὐτά" ἃ ποιήσας ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


δἌνθρωπος puree: πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὐτοῦ οὐ προσελεύσεται ἀποκαλύψαι ό 


ἀσχημοσύνην" eye Κύριος. 


ἀποκαλύψεις" μήτηρ γάρ σού ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


7ἀσχημοσύνην πατρός σου καὶ oo XRT μητρός μ᾿ οὐκ 7 


8. σγη 8 


μοσύνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρός σού ἐστιν. ϑἀσχημοσύνην 9 


XVIII 3 avry] αὐτῆς Bab | mwoinoere 1°] ποίησεται Bb: ποιηθησεται B* 


6 οἰκια B 


AFMNa-pr-b,AG@‘EL™ 


NVII] 1 εἰπεν] ἐλαλησεν Mdefhijo-vzb,& | om mpos— 
(2) λαλησον i* | μωυσὴην] pwven b’cek: pwony gnx: μωσει m | 
λεγων] τω λέγειν Phil-codd: om πὶ 

2 (τους vous 16.130") | topan\] ααρὼν ejz: 
avrous] +Aeywr n | ἡμῶν psa,” Phil-cod 

3 ra εἐπιτηδευματα 1°) adinuentionem W* | ra 1°) pr wayra 
bw @: om v* Clem-cod | ys 1°] pr τῆς imr Eus: pr ras (2) 
της f: της a-dptuw Phil-codd Thdt: avrys Phil-cod: avrwy ἡ 
om ",33. 3." Phil-codd | εν---επιτηδεύματα 2°] και ἃ, | ἡ] ὦ δ 
κατοικησατε By Phil-ed] εκατοικησατε Phil-codd: xarwxyoare 
ANbh*wx Clem: κατοικήσετε Phil-cod: wapwxnoare FMh>! 
rell AG'C(uid) Eus That: estis BY | ἐπ αὐτὴ] ἐπ avryns ΒΑΕ 
MNaehjlosuvxzb, Phil-ed Eus: ev αὐτὴ bedfginprtwil' Phil- 
codd Clem Thdt Luc: ἐν αὐτοῖς ck (-rys): om mL | ποιη- 
σετε 1°] ποιησεται B2ONcior*w: ποιησειται ῃ : motnoare [: ποιη- 
θησεται B* | om και 15---ποιησετε 2° Phil-cod | om καὶ 1° lo 
A-edil” | yns 2°] pr της fir Thdt-ed: τῆς MNcj Phil-codd: 
e pracdia 1: om LY Thdt-cod | χανααν] Chananacorum Luc | 
om nyc | eyw post ecayw b’ | εἰσαγω] post ὑμας L”: εἰσαγαγω 
mv: εἰσαξω (32) A{uid) BO: zuduxero Luc | om exec Thdt | 
ποιήσετε 29] ποιησεται Nch (ε 1° ex corr) n*oa, | om καὶ 2°—(4) 
ποιησετε Phil-codd | rots νομίμοις] pr ev Aw Eus: τοῖς νόμοις Ὁ 
(pr ev) firx* Thdt: degéds Lt: ἐμ legetim[a] & Luc: κατα 
τους τηποὺς p> | avrwr] cius LY | πορευεσθε Nbdfilnprsxya, 

4 τα 1°] pr και fikmor BIL | μου 19] μοι F* (μον Frvid) | 
ποιησετε---μον 2° bis scr 3. | ποιησετε) ποιησεται chi*os*: ποιη- 
σειται Ὡ: mononrem: ποιησατε ΕΞ: φυλαξασθε a, | ra 2°] pr 
εἰς ἃς | φυλαξεσθε] pudatecsde n: φυλαξασθε Fadfhlpy2z% Phil- 
cod Luc: φυλαξετε Eus: om a, | om mopeverPac—(s5) pov 1° 
f | wopeverOar—(s)} φυλαξεσθε] εἰ Lt | om πορενεσθαι ev avrois 
Eus | πορευεσθαι Bnpa,€ Clem] pr τοὺ ckx: pr «ato Phil-cod: 
mopever be ANdhty Phil-ed: καὶ πορευσεσθε djuw: anzbula[bzi:]s 
1’: om ag: καὶ πορενεσθε FM rell Bi Luc | om eyw—(s5) 
avros τ΄ | eyw]) pr ore Phil-codd: +yap εἰμι Κα : + yap Κ᾽: 
+ ete Nabewx A(uidj3 Eus | om o Phil-cod | ἡμῶν b*n 

5.0 ποίησας avOpwros ζησεται ev αὐτὴ Ro x §: 0 ποιῆσας 


om k*n* | 


XVIIL 3 ἐπιτηδευματα 1°) epya Mp | νομιμοις] ἡἠκριβασμενοις Mv: 


7 τὴν B*>] om Bavuid 


avra ζησεται εν avrots Gal iii 12 || om totum comma e | om καὶ 
19 % Luc | φυλαξεσθε) φυλαξεσθαι o: φυλαξασθε FMdhjPlyza, 
15. Phil-codd Luc: φυλαξασθαι Ac | om παντα 1° iv*d | om 
και 2°—pov 2° Clem | wavra 2°] pr ποιήσετε f: om Phil | 
κριματα] νομιμα y | om Kat ποιήσετε αὐτὰ f | om καὶ 3° m | 
ποιήσετε avta] φυλαξασθε avra ποιεῖν ἢ: om o ποιήσετε] 
ποιήσεται Nb’c: ποιήσητε m: ποιήσατε Fjvza, | avra) avros 
m:om Phil-cod | a ποιησας BANhr*y] a ποιησας αὐτα F* Mdgj 
syza,b,: 0 ποιησας αὐτὸς p: ὁ ποιησας Paul}: α ποιήσει ev avrots 
n: oma o: ὁ ποιησας avra Ffatya yell (pr ore a>) Phil Paul} 
Clem Luc: gui ca ficerit LY | om avépwros f Phil Pault | 
ζησεται post αὐτοῖς m | om eyw—vewy m | ὑμων»] ἡμὼων π: σους 

6 avépwros 2°] (avOpwroy 136): a¥w Phil-codd: om dmnp 
%~ Phil-codd | πρὸς παντα οικεια] ad omncm propin[gu jaw] 
WY | παντα οἰκεία capxos] πασαν σαρκα οἰκιαν Phil-cod | παντα] 
amavra ej: παν c | οικεια] οἰκείαν γίν sup ras γ3): οἰκίαν ht: 
oxetoy bdfikprsuv(mg)wzb, Phil-ed: οἰκείας 15 ἴηι: οἰκίας F*1* : 
αιμα oixtov Nc | capxos] (post αὐτοῦ 136): om kb, | ov προσ- 
eXeugerat] ov mopevoerar Κι (ove ewedevoerac 136): +a’ m | 
ασχημοσυνὴν] αὐτου FA: +eius (=avurys) C: +eorum B | 
om eyw—(7) ασχημοσυνὴν 2° 3.1 | om eyw—(7) ασχημοσυνὴν 
19 hj | om eyw xupeos f | om eyw F* | xuptos] 4-0 Os cov cis: 
+ DS uester 1: +0 Os ἡμῶν ἢ 

7 ασχημοσυνὴν 1°] ασχημοσυνὴ c | πατρος---αἀσχημοσυνὴν 2° 
bis scr c (pr rov) | marpos BAbdnwy] pr rovrov m: pr Τοῦ 
FMN rell ] (cov 1°] οὐκ ἀποκαλύψεις 136) | καὶ 19] ἡ ἃ | om 
ασχημοσυνὴν 2° dp | μητρος σου] pr της FM Nace-mo-tyxza,b, : 
matris suae % | μητηρ-αντηΞς] confusione cnim UL" | om pyrnp 
—amoxaduyers 2° F | om σοὺ 3° b [| om ἐστιν HY | (om καὶ 2° 
—avrys 136) | καὶ 29 BANbhkwa,]om M rell ABELY | om 
την BavidFahy | avrgs] αὐτοῖς f: αὐτων Fh 

8 γυναικος] pps cov και f ] πατρος 1°] ups h | om gov 1° a | 
om ασχημοσυνη--τεστιν fn | ασχημοσυνὴ πατρο9] μὴρ yap p | 
ασχημοσυνὴ] ασχημοσυνην Noa: +yap hABCE That | 
matpos 2°) satris A-ed | ἐστιν] εἰ Wt 

9 ασχημοσυνὴν 1°) pr non veuelatis & | om τὴς bdejptuw 


ἡκριβωμεένοις 52 


4 προσταγματα] ἠκριβασμενα ντί-βωμ-) | πορευεσθαι) ο᾽ a’ rov πορενεσθαι ν 


5 προσταγματα (?)] ακριβασματα 5 | κριματα] ayia δικαιωματα svz: 


. θ' οσα ποιήσει αὐτὰ o (om o v*) αὔΆος καὶ ζησεται Vv 


αἀκριβασματα vz | α---ζησεται] a’ ας ποιησεὶ αντας avos 


6 avOpwros 1°—avrov] ανὴρ ανὴρ πρὸς παν λιμμα συνεγγυς yevovs αὐτου M | ανθρωπος 1τ5---οἰκεια] ανὴρ ἀνὴρ προς παν 


Nua sv(acua)z | προς παντα οἰκεία] mpos παν aca ὁ 


> 


Ν᾽ 


66 
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τῆς ἀδελφῆς σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἐνδογενοῦς ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις B 


10 ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


f \ 3 ? ‘ “ ad A ? “ Σ / 
11 λύψεις THY ἀσχημοσύνην αὐτῶν, OTL σὴ ἀσχημοσύνη ἐστιν. 


το > a 0 X ec oA 4 8 ‘ é ᾽ 3 
ATV NMOCVVIV UYAaATPOS υἱου σοὺυ ἢ σγατρος θυγατρός σου, οὐκ aTrOoOKa- 


ἘΣ “ Ν Ν 
ἀσχημοσύνην θυγατρὸς γυναικὸς 


‘ > ? ἤ { U pd f Laer? ? ? (¢ Ν > ? 
πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ομοπατρία ἀδελφή σού ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις THY ἀσχημοσύνην 


2 αὐτῆς. 


13 13 3 , LO x “ ᾽ ᾽ 3 “ : > f x f Le Woes 
ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς μητρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἰκεία γὰρ μητρὸς σού ἐστιν. 


1: > , 1 a f y 1 LZ FA 5 ἢ Α ? , 3 
ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἰκεία γὰρ πατρὸς σού ἐστιν. 


τ ἀσχη- 


ἕ b ~ A f 3 9 , N Ἃ Ἁ “ > *~ b] ’ , 
μοσύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ" 


Is συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. 


> ? > é 4 3 i? ? a 
16 ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσυνὴν αὑτῆς. 
> f 3 , * ἴω ᾽ 3 
17 ἀποκαλύψεις: ἀσχημοσυνὴ αδελφοῦ σού ἐστιν. 


I5 > Y , 5] 3 x ? - A 4 co oA if 
ἀσχημοσύνην νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις" γυνὴ yap υἱοῦ σου 


16 ἀσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ σου οὐκ 
17 ἀσχημοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς 


3 ’ ? A f - ξφς»"» 1. A Ν Α ἥ fal Α 3 ra > ? 
οὐκ ἀποκαλύψεις" τὴν θυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Kat THY θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς ov λήμψῃ 


> , \ > ? 2 A ἢ a f ' 3 ἢ ,» 

ι8 ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, ἀσέβημά ἐστιν. 
A % ~ τὶ Ξ A ¢ 

SEXP? αὐτῆς ov λήμψῃ ἀντίζηλον, ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ᾿ αὐτῇ, ἔτι ζώσης § Ὁ: 

- ben - 3 3 ; Ἁ 

Ἰϑκαὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῷ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ ἀποκαλύψαι τὴν 


το αὐτῆς. 


18 κι > Ἁ 
γυναίκα ἐπι 


g ex 2° Bab] om B* | ἡ γεγεννημενης Ba") γεγεννημενης ἡ B*(pr η ΒΡ) | απακαποκαλυψεις Τὴ" 


10 ση Bab] om ἢ 
15 ἀποκαπακαλυψεις (1°) F* 


Ὁ, ] om gov 1° dp | εκ 1°—sov 3°) ev matre tua εἰ ex patre tito 
3” | ex 1°) pr wel UL | cov 2°] om Nad BCU: +exc*(uid) | 
om ex 2° B*bmwy | cov 3°] om NAB: +ave ἀποκαλύψεις 
ni | evdayevous—eiw] guae [dolmi est notla] aut foris 1 | 
evdoyevous] evdov yevouerns }** (ενδον yevo... ἘΠ) |] η 2° post 
γεγεννημενὴης B™Ay (-yern-) | yeyerrnuerns) γεγενημενης Fb? 
b-hjlopswx : γεγεννημενους r: om A(uid) | om avx—avrys ni | 
ave amoxaduyes] av καλυψεις k | ἀσχημασυνὴν 2° BAaa,]om p: 
pr τὴν FMN rell | avrys] avrwy F MNefgi-morsuvzb,83: om 
p: +quonzam tua confusione filiae uxorts patris tui non denu- 
dabis confusionem eins 1 

10 om ασχημασυνὴν 1°—autwy f | ασχημασυνὴν 1°) acx7- 
μασυνὴ b’ | om y—cav 2° 1 | om θυγατρας 2° em | Ovyarpas 
gov} om A: om cov B | om την--εστιν p | om τὴν acxnpe- 
συνὴην αὑτῶν mMBEUY | αὐτῶν] αὐτῆς nyA-coddi | cy] 
post ἀασχημοσυνὴ x: post ἐστιν gn: om B*Aya, | ἀασχημοσυνὴ 
ἐστιν} (εστιν ἀσχημασινὴ 73): Γασχημοσυνὴν Ovyarpas σαν ἢ 
ταν σὰν ἢ θυγατρας θυγατρος σαὺ οὐκ αποκαλυψεις τὴν ἀασχη- 
μοσυνὴν αὐτῶν oti σν cote f 

11 γυναικος) post gov p: om x  πατρας] upss: ome | om 
αμοπατρια---αποκαλυψεις 2° bw | σμαπατρια] ομομητρια M(mg) 
en Ἐ: ex uno enim patre ©” | αδελφὴ] pr ἡ 5: αδελφης cl | 
om gov 2° ΒΝ | om αὐκ 2°—(12) ἐστιν dp | om οὐκ 2°—aurys 
fmnizcal 

12 αδελφης) adeXdyv n | (rarpos 1°] μητρος 71) | σαν 1°) 
om i*(nid): +7 αδελῴης ups cav bw | om πατρας 2°—(13) yap 
A | πατρος 2°] ups 1 | cov 25] om F"j: +7 ups cav bw 

13 om totum comma ay | om ἀασχημοσυνην---σοῦυ 1° bw | 
ασχημοσυνὴ e | adeXpys] αδελῴη ἢ: νυμῴφης c | μήῆτρας 15] rps | 
L* | απακαλυψεις] - τὴν ἀαἀσχημασυνὴν αὐτῶν bw | om αἰκεια---- 
(14) απακαλυψεῖις fl | om αἰκεία--εστιν bw | μητρος 2°) rarpos 
(16.71(pr rav).130) Ht | (om σαν 2° 130) | eorw)]+ardr avde 
αδελῴης mps cov ἀαποκαλυψεις Ὁ: om 3," 

14 om totum comma m | om ἀσχημασυνην---απακαλυψεῖις 
p* | om τον Fbewx | om καὶ p>(nid)S | οὐκ εἰσελευσὴ] ov 


9 evdoyevavs—etw] γεννημα οἰκου ἢ γεννημα efw Svz 


Il γυναικας m sup ras Bab 
18 ἐπὶ] ex A 


AFMNa-pr-b,4BbesEL το) 


προσελευση bens(mg)w: nor accedes L(-dis 1) | cvyyern w 

15 om γυνη---αποκαλυψεις 2° W* | om yap a-gijnops—xzb, 
15. | vav] pr tov ἢ | om ave 2°—avurns dfmnp¥ | οὐκ 2°) pr et 
1” | τὴν ασχημασυνὴν αὐτῆς} confusionem tuam € | om 
τὴν ἃ 

16 ασχημασυνὴν] pr τὴν θυγατερα Tav viav αὐτῆς Kat τὴν 
θυγατερα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς av ληψὴη απακαλυψαι τὴν ασχῆη- 
μασυνὴν αὐτων αἰκειαι σαν εἰσιν ἀσεβημα cav ἐστιν bghnwAiL' 
την 1°] pre¢ A | om και---αὐτῆς 25 ἢ | om τὴν 35 ἢ | αὐτων] 
αὐτῆς hw -ed | οἰκείαις nw | om cov 2° ghnA']: - δὲ e | 
γυναίκος post σαν 1° d | αδελῴαν 1°] αδελῴης s | om acxy- 
μασυνη---(1} γυναίκας p* | ασχημοσυνὴ)] post gov 2° x*: 
ασχημοσυνὴν N: γυνὴ f: γυνὴ yap A: + yap (84) ABCE Ly 

17 ἀασχημασυνην] +yap m | om γυναίκας n | καὶ 15] αλλ 
avde p*: omen | omaux p* | aroxaduypers] aroxadvyecn | τὴν 
1°] pr εὐ EW: om gn | (avrys 2°) avrav 128) | om και 2°— 
αὐτῆς 3° FLY | καὶ 2°] αμί © | om τὴν θυγατερα 2° p | om 
τὴν 2° gn | Ovyarpos 2°] ups r* | ov λημψη αποκαλυψαι] οὐκ 
απακαλυψεῖς n: οὐκ ἀποκαλυψει ἀπακαλυψαι m (Wer a er ers) | 
τὴν 3°] post ασχημασυνὴν 22m: omn | αὐτων] wy ex corr h*: 
αὑτῆς aC | atxecac) αἰκείαις bw: αἰκεία vr: domus EB | yap 
BAyABE] om FMN rell & | εἰσιν} ἐστιν f* | ασεβημα] pr εἰ 
Ci: +oov bw 

18 γυναικα] pr et EL”: axa sup ras e | αδελφη] adehpay 
Nejz: adedgpys a, | (om αὐτῆς 1° 130) | λημψη] acciprer WL | 
αντιζηλον} αὐτῆς Thdt | τὴν ασχημοσυνὴν] ...pitudincm U2 | 
om τὴν gn | auras 2°] earum A-cod | ἐπ--αὐτὴς 3°] εν τὴ fu 
αυτης p>: om dp*t | ἐπ αὑτὴ ert] ert ἐπ αὐτῆς m | ex αὐτὴ] 
ex αὐτῆς F*MbegjklInorsuywzb,: (om 136) | ere ζωσης aurys] 
ἐτὴ ζωης ej (+ avrys): om 0} | ere] erg cfs: om A | om αὐτῆς 
3° A(uid) 

19 γυναικα] - οὐσαν ἢ | ev χωρισμω ακαθαρσιας} ὧγχ diuortio 
2 | ακαθαρσιας] pr τῆς dkprt: smunditiae WU | αὐτῆς 1°] 
εστιν f | ov προσελευση)] οὐκ εἰσελευση u | om τὴν bhw 


12 οἰκεια---σου 2°] aiua Tov mps σου svz 


14 σνγγενὴς Κιτ.λ.} ws αδελῴφη mps σου ἐστιν Mi: οἰκείον capkas avrav sz 
17 ἀσεβημα εστιν] a’ μυσας λιμμα αὑτῆς ectw oa’ ἵεμμα ἐστιν εν(θ' pro σ᾽} | ασεβημα)] σ΄ μυσας θ΄ ζεμμα M 


18 ἐπι] πρὸς τὴν v  αντιΐζηλαν] λιίμμα αὑτῆς M 


IQ ἐν χωρισμὼω] εν μιασματι M 


367 
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" f 2 fal » A “" ἴω 

ἀσχημοσύνην αὐτῆς. “οκαὶ πρὸς THY γυναῖκα τοῦ πλησίον σου οὐ δώσεις κοίτην σπέρματός σου, 

? θῇ \ 3 ; ΟῚ \ ᾽ Ν a“ ze ; > ὃ ’ t ΜΝ \ τὰ 

ἐκμιαυθῆναι πρὸς αὐτὴν. “'᾿καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος σον οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, καὶ οὐ 
“ ‘ ” 

βεβηλώσεις Ἷ τὸ ὄνομα τὸ ἔγγιον" ἐγὼ ἸΚύριος. 

κεῖαν: βδέλυγμα γάρ ἐστιν. 


22 Ἀ 4 of > , ’ 
καὶ μετὰ ἄρσενος ov κοιμηθήση κοίτην γυναι- 
" a ¢ 
*3Kal πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην GOV εἰς σπερμα- 
\ 5 ~ \ 9 é " 4 [ω] ~ 
τισμὸι ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτὸ" καὶ γυνὴ οὐ στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασθῆναι" μυσερὸν 
? 3 wes a nw 
yap ἐστιν. 24M1 μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τούτοις" ἐν πᾶσι yap τούτοις ἐμιάνθησαν Ta ἔθνη 
“A ἈΝ , 4 ἢ A “"Ἅ > | cal 
a ἐγὼ εἑξαποστέλλω TPO προσώπου ὑμῶν. “25καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ, Kal ἀνταπέδωκα ἀδικίαν αὐτοῖς 
4 > 7 Α 7 nw a 1. oA \ 
dt αὐτήν" καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. xal φυλάξεσθε πάντα τὰ 
’ , i) 7 4 ? 3 4 ζω 
νομιμά μον καὶ πᾶντα τὰ προστάγματά μου, καὶ οὐ ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελνγμάτων 
f e¢ 4% / a ΓΚ s aA 4 7 
τούτων, ὁ ἐνχώριος ἢ ὁ προσγενόμενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν" “7 πάντα yap τὰ βδελύγματα ταῦτα 
} ye 
+ ᾽ ro ~ » ς"» ᾽ ~ ἴω 
ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῇ" 38 καὶ ἵνα μὴ προσοχ- 
f e “a ς a + ΄ ἴω % ἃ i “~ e+ ἴα “ 
θίσῃ ὑμῖν ἡ γῇ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς “ἔθνεσιν τοῖς πρὸ ὑμῶν. 
οὗ a Δ x ; bd \ a , 
290Tt πᾶς ὃς ἄν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ἐξολεθρευθήσονται at ψυχαὶ at 
24 πασινῚ πασι AF 
26 εγχωριος ΒΡΑΕ 
28 προσσχθεισὴ A | προσωχθεισεν AF* 
20 των Bt] om B* | εξολοθρευθησονται B? 


22 γυναικείαν B*] γυναικας B* 
25 αδικιαν B*] post αὐτοῖς B* | πρυσωχθεισεν A | εγκαθημενοις BOF 
27 καὶ B3] om B* 





AF(G)MNa-pr-b,A BCE wz 


20 τὴν BANahya, Clem Cyr] om FM rell | om σοὺ 1° nb, | 
σπερματος) pr του Ma Cyr-cod: post σου 2° Nxa, U7 Clem | 
σου 25] αὐτου m: om b’ [εκμιανθηναι πρὸς αὐτην] ad coingut- 
nandum cant YL” | ἐκμιανθηναι] pr τοῦ FMNcdejklo—-vxzb, 
Clem: τοὺ ἐνμιανθηναι gi: του μιανθηναι f: μιανθηναι n | om 
προς αὐτὴν ἔ 

21 απο---σου] τε» εἴη tuo" | dwoe c | λατρειν f | om ov 
2°c | BeByrwoes] βεβηλωσει i*: BeByrwon a: exBeBnr woes α: 
contaminabi...4% | τὰ σναμα] bis scr N: τὰν νόμον ej: (om 64): 
Ἔμου AC Thdt | τὸ 2°] τὸν ej | αγιον} +uov kim | om ey 
κυριας | 

22 γυναικείαν} γυναικὸς B*AF*(-xtavy F?™2)M*: om y | 
ἐστι»] +hoc A 

23 om καὶ 1° DH | om παν 1° 35 | τετραποὺν 1°] τετραπου 
7}: Terparodov Fherw: (των retparadwy 64) | om τὴν Aklmry | 
εἰς σπερματισμον] in semine tuo 17: om k [αὐτὸν Neef | (om 
καὶ 2° 71) [πρὸς 3°] ws n | om παν 2° TS | rerparovw 2°] 
τετραποδον F*(-rovy F*™8)bw | βιβασθηναι] βιασθηναι ua,: 
coinguinart W*: coniugt 17: +uravrov F | μυσερον yap εστιν 
est nefandum U2 | μυσερον BAF*h*k*uvy] picapoy dnp: 
μυρον N*w: μυσαρὸν F2?MN@th>?kb rell | om yap Mefijosuvz 
bw ] ἐστιν] + hoc A 

24 μη μιαινεσθε] pr και dgkn (-σθαι) ρι 333: μη μιανεσθε c 
(-σθαι) h: μιαίνεσθαι αὐὖ | om ev πασιν rovras ἃ, | πασιν post 
τουτσις 1° MejsvzA | ev 2°] pr ove gn | om yap gn | εμιανθὴ 
cgn Eus | εξαποστελλω] εξαποστελω AND’dklmoptABE: azo- 
στέλλω ax | προ] amo aA (nid) 

25 εμιανθη BAchy] εξεμιανθη FMN relf Eus: +ex 22s € | 
ανταπεδωκα] ανταπεδωκαν τ: εἐπεσκεψαμην M(mg)gns(mg)v™s 
(am-)z(mg)A | αδικιαν] ἐ οραϊίίαίες A-ed: iniustitias WU: om 
(16) 33: +eorum BE | avros] o ex corr ib,: αὐτῆς agn A- 
codd 3. }: αὐτὴ bwx Eus: αὐτων Ar | δὲ αὐτὴν] propter ca 1: 
om Eus | δι] er gn [αὐτὴν] αὐτῆς b,: αὐτοὺς bw: αὐτων τ | 


om καὶ 3° UL | προσωχθισεν] προσωχθισθὴ x: πρασωχθήσεται 
f | yn] απεβαλεν ἢ yn τοὺς evaxovvras g | ros] pr ev A: 
τους m | evxadnpevats] εγκαθημενοὺς ἢ : συγκαθημενοῖς 5: εγκα- 
ταλελιμμενοῖς A | em αὐτης7] ἐπ αὐτοῖς c: ἐπ αὐτὴ fg: ev αὐτοις 
n*: ev αὐτὴ ἨὨ3: zu ea WL 

26—30 mutila in 2? 

26 φυλαξεσθε] φυλαξεισθε n: φυλαξασθε c-fhkiptvza,b BE: 
φυλαξετε abw [| wavra 1°—pou 15] omnem legem meam WS: 
[omnia legis] meae 12 | om παντα 1° (73.83)A | νομιμα pov] 
νσμιμαν ἃ. : προαταγματα μου ἃ: om μου ἢ | om καὶ 2°—pov 2° 
A ] om παντὰ 2° efhijoprsuvz(txt)b,£ | τὰ πρσσταγματα] τα 
νομιμαᾳ: tudicia & : [obseruatio|nes 17 | ov] + μη ej | ποιησετε) 
ποιησεται bcdswa,*: ποιησειται ῃ  βδελυγματων} + υὑμων ejsvz | 
TovTwy] αὑτων a: om bn | o ε5---Οπροσηλυτος] guod hutus terrae 
εἰ quod aduena et quod prosylitus Ἔκ: regionali(s] 
proselituls] 7 | ἡ BAyi3] om a,: καὶ FMN rell A: neque 
CE | 0 τ9-ὐμιν] aduena et proselytus gui in uobis sit A | om 
σ 2° f | mpacyevonevos mpoondvTos] προσηλυτος α προσγεναμενος 
Acenx | mpooyevouervos] προγενομενας 1: γενόμενος ἃ | mpoon- 
Auras} proa | om eve [μιν οὗ 

27 παντα] pr εἰ 3.2: παντων bw | ταυτα] α ἔ: +eorwak: 
t+eorw Im | om a 2°y | om οντες ἃ | mporepovagkImnt | om 
kat B* Ay 

28 om και---γὴ a, | Kat post mpocoxfion A | προσοαχθιση) 
προσωχθῆήσει τι | υμιν] post yy Nax: (υμὼν 16): om δ΄ | 7 γη] 
om co: +es ἣν eyw εἰσαγω ὑμας exer bw | ev] pr et oderit uos 
13] peavey N* | ov] τὸν (7 sup ras) 5: om a, | προσωχθισεν} 
προσοχθισαν bw | rats εθνεσιν] pr ev Adgprt: om f | εθνεσιν] 
-Oveatv G | πρα] προς cfs: om F* | ὑμω»ν] ἡμῶν i* 

29 ras} +avos abdghnptwxA: +0 amrropevos καὶ f | εαν 
FGcegjnsuvz | om πάντων akimBi? | εξολεθρευθησονται) pr 
και f: εξολοθρευθησεται nde: εξολευθησονται (o 29 ex a) N | αἱ 
15--- ποισυσαι] ca anima guae fecertt id B: ἢ ψυχὴ exewn f: om 


21 Narpevery ἀρχοντι] a’ σ΄ θ᾽ παραβιβασαι Tw μαλοχ Mvz(ro): πραβηβασαι Tov porox s | ἀρχοντι] a’ σ' θ' τω podrox F* 

23 προς παν τετραπουν 1°] ev παντι κτηνι M | προς παν τετράπουν 2°] ενωπίον κτήνους svz | μυσερον»] θ᾽ θαβεὰ M: @ 
BaBerX s(sine nom)vz:; σ΄ ἀρρητον Myz: ο᾽ μυσαρὸν v: απειρημενον M 

25 auras δι αὐτὴν] ο΄ αὐτὴ δὶ av7[qv] A αὑτῆς em αὐτὴν v | προσωχθισεν---ενκαθημενοις} απεβαλεν ἡ yn τοὺς ενοικσυντας 
Mj(pr xac)svz [πρασωχθισεν] εξοσρισεν M 

26 νομιμα] nxpiBacpeva Mvz | ta wposraypara] τα ἠκριβασμενα s | o evxwptos] o αὐτοχθων δὶ 

28 wa μη mpoooyhoy] ov py arofadry Msvz(+y yy svz) | προσοχθιση] efopton M | προασωχθισεν] a’ (8° vz) απεβαλεν o 
(α΄ vz) εἔηρασεν θ᾽ (σ΄ vz) εξημεσεν Ms(sine nom)vz 
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AEYEITIKON 


XIX 9 
“~ “ ἴων » A \ , ¢ 
30 ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. Kat φυλάξετε τὰ προστάγματαΐ μου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ 
᾽ a , ζω , , Ἁ “ “ a 
πάντων τῶν νομίμων τῶν ἐβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς" 
f e Ν a 
ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


’ὔ ᾽ οι “ ~ “~ “~ 

Kati ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ξ Λάλησον TH συναγωγῇ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ 

3 a \ 3 ἢ wv cf TN τ rd@ ¢ Ν e a a ως f ’ a Ν 

3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Λγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ϑἕκαστος πατέρα αὐτοῦ καὶ 

a ͵ ᾽ ΄“} 

4 μητέρα αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. οὐκ ἐπακο- 

4 ὃ Υ͂ \ θ 4 Ἁ 4 , e “a eS Leta ¢ Ἁ e a 5 rk 

5 λουθήσετε εἰδωλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς ov ποιήσετε ὑμῖν: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Καὶ 
X ἴω σ΄“ 

6 ἐὰν θύσητε θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἱδεκτήνὶ ὑμῶν θύσετε: “ἡ ἂν ἡμέρα θύσητε βρωθή- 

Α ~ ad Ν 34 a ow φ ’ ‘4 3 Α , 7 | s 

7 σεται καὶ TH αὔριον" Kat ἐὰν καταλειφθῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 7éav δὲ 

A A , ΄“-Ο e 5 , 
8 βρώσει βρωθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἄθυτόν ἐστιν, ov δεχθήσεται" 80 δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν 


Ν e Cd a 
λήμψεται, ὅτι τὰ ἅγια Kupiou ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται ai ψυχαὶ ai ἔσθουσαι ἐκ τοῦ 


9 λαοῦ αὐτῶν. 


9K Α 3 @ id e A Ἂν θ 4 ΄- ~ ¢€ “~ ’ / Ἁ 
αἱ ἐκθεριζοντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸν 


θ Ἁ e ΄- “a 4 a 5] θ , 4 Q > , a θ w % λλέ τ 
ερίσμὸν ὑμῶν τοῦ ἀγροῦ σου ἐκθερίσαι, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου ov συλλέξεις 


30 νομιμίμων ἘΠ 
5 δεκατὴν B 
8 εξολοθρευθησονται B? 


ἢ | αι mocoveac] pr ras (5—6) x: (αι ποιήσασαι 32): guae fece- 
runt IL: exewat bw: thocA: +haec BE | ex] Ἔμεσον FG 
Mcdegi-vxzb,A BC: (+ μέσου ex 83) | αὐτων avrov n: αὑτῆς 
[Έ 

30 φυλαξἕετε BAagy] φυλαξεται na,: φυλαξασθε Ἐς (-σθαι) 
defhjkltvzBE: φυλάξεσθε ΟΝ Νοί-σθαι) rell | ta] pr παντα 
dnpt [προσταγματα] φυλαγματα begs(mg}v(mg)wz(mgiACyL | 
omws] +avf | ποιησητε) ποιησηται g(-cerar g*): ποιησειται Ὡ: 
ποιησετε kp: ποιητε FGacfjo(-rat 07)rsvxz: ποιεῖτε elu | παντων] 
om Gex€@: +rovrer bw τῶν νομιμων] των ἀνόμων Abw: om 
y | εβδελυγμενων] βδελυγμενων A*(eB6-A')N2?: βδελνγματων 
F*N*dghk-ptb,: Ἔτουτων y | om o γεγονεν F* | 0 1° BAyz 
33] a Ft™GMN rell ABCEs | om τὸν m | vuas} ἡμας |: 
γενεσθαι h: +eceew εἰς αὐτὴν k: +ecceder exec dpt: 
+ eee ἐνταυθα jsuy?? | om καὶ 2°—avros p | ov] om s*: 
+un ely |(μιανθησεσθεῖ μη avowcere 71) | om ev avrocs f | 
εν} em bw | om ore A [εγὼ] tee ΕΓΔ (Πα) BC | κυριος--- 
υμων] Os f 

XIX 1 μωυσην] μωυσὴ b’k: μωσην Genx: pwoee m 

2 λαλησον---εσεσθε periere in 3,, | τη---υἱων] cum fltis A- 
ed | 77 BANghnya,A-codd BY] racy cdmt: pr racy FGM 
rell B'CE | om των Gecdgnptx | ἰσραηλ] + reywr c | epee 
N* | εἐσθε N* | ἐγὼ αγιος] ayeos eyw Gefgiouvxb,£: aycos 
εἰμι εγὼ a: sanctus ego sun BIL: om eyw t: + eue k(mg) 
a(mg)A(uid)B°€: +eyon | nuwy 1" 

3 πατερα] μητερα Gc | αὐτου 1°] τε cavrov Phil: om ἡ 
Spec-cod | om καὶ μήτερα avrov A | καὶ 1°] ἡ Im | μητερα) 
(pr τὴν 32): marepa Gc | om avrov 2° m Phil Eus | φοβει- 
σθω] φοβεισθε (32) Ens-codd: [é]mete WL: φοβηθησεσθε gnF | 
om καὶ τττυμων Ef | φυλαξεσθεῖ φυλαξασθε AF Pdejlmsta,: 


XIX 4 ἐπακολουθησεται BA | ἰδωλοις A 
6 καταλιῴφθη B*{-Newp- Be) 
9 ov 1°—vpwry 3° Babmeinf] om B* | ov 2° Bab] om B* 


7 βρωσι B*(-cee Bb) 


AFGMNa-pr-b,ABCmME Linz 


φυλασσεσθε h: φυλαξατε f: obseruate BEL | om eyw—vpwv 
32 -ς 

4 ovx] pr και {132 | ἐἑπακολουθησετε) ακολουθησετε (32) Phil- 
cod: serzzetis Spec | om xwvevrovs τ | υμιν] +avros dpt | 
eyw] τ εἰμι s(mg) SCE Spec | nuwy 5 

5 θυσητε] θυσιασητε klm | τω κυριω] post δεκτὴν uy2?: om 
τω h: + Tov θεληματος cov fi | δεκτην] δεκτὴ r: δεκτὸν ejvz 
b,: dexta ghndA(nid): dexras bw: δεκατὴν BAF*lmy*a, | 
yew] periit in WL: vuw cfh*zbs: om (Ὁ  θυσετεῖ θυσεται gn 
ora,: Ovonre f: θυσατε Nejsz¥z 

6 (av] ear 32) | ἡμερα] nuepay fm [θυσητεῖ θυσηται xa,: 
θυσετε Fbegj-mpvyb,: θυσεται cnor: (@voare 16): Overe fi: 
offeratur A-ed | ἐπαυριον klmo | om καὶ 2° fmnb, | εαν αν c 
(nid) | ews] wsn | ἡμερὼν τριων h | κατακαυθήσεται] θὴ sup ras 
a: κατακαύσετε f (-rac f*) 

T Bpwoe] post βρωθη f: om ER(uid) | βρωθη] βρωθησεται 
ad | aévrov ear) non est salcrificium] © | aévros bw 

8 ἐσθων] ἐσθιων Fabcghl-or*wb,: σχὼν f | αὐτοῦ αὐτω f*: 
avrov cl{-wy [“} : avra bgknw | αμαρτια bw | ra αγια] sanctr- 
fatem A: om ra ca,  εβεβηλωσαν mpr* | om καὶ ἢ [εξολε- 
θρευθησονται--- αὐτων] exterminabitur ea anima quae ederit de 
populo suo Ty | at ἐεσθουσαι] αιἰσθιουσαι cgn | ἐσθιουσαι Nbdeth 
ilmpstwzb, | tov λαου] των ayiwy m | avrwy] avrovc 

9 om καὶ 1° ἢ | om ὑμῶν 1° ejrsz | τὸν 197 ro f | om ov 19 
—upnwy 3° B*Ay*™ | συντελέσετε) συντελεσητε ἡ ἃ: συντελεσεις 
fh | om νμὼν 3° F*(hab F'™s)fhkmuQ BEL Spec | τοῦ αγρου 
gov] της yns gov F*(aypov F'™2): agré uestr: EH Spec-codd: 
agrorum uestrorum ACs: om aypov cov ἘΔ: om σον Ma-ejp-t 
ν 23), | ἐκθερισαι] pr τὸν bow: om [13: +av7ov k | θερισ- 
pov] aypou F | συλλεξετε WE 


30 νομιμων] ἠκριβασμενων svz | πρὸ Tov vas) ἀντι τοῦ exet εἰσελθειν Te σχημα κατ ελλειψιν κεῖται k 


XIX 3 εκαστος] avnp svz 


4 οὐκ επακολουθήσετε εἰδωλοι:] μὴ αποστὴτε μετα των απατονντων NM | εἰδωλοις] τοῖς ἐλείλεὶμ. δίβνζίελελειμ ΔΙ: ελειλειὶς s) 
5 σωτηριον] εἰρηνικων sv  δεκτην νμω»] a’ τὴ εὐδοκια vuwy 6’ εἰς δεκτον νμων a’ εἰς To εὐδοκηθηναι vuw v | dexrnv] οἱ 


OexT nv V 


7 αθυτον---δεχθησεται] oc’ apyov ἐστιν οὐκ εὐδοκηθήησεται M | αθυτον} θ΄ φεγγουλ α΄ αἀποβλητον ΜΙ (φεργουλ)ν : a’ φεγΎγουλ 


o’ αποβλητον s 


Q Tov 2°—gou 1°} το φααθ του aypov gov Msvz (om gov svz) | ov συλλεξεις} οὐκ επιφνλλιεις Vv 


369 


B 
5 etic 


. 4 
= 


MIN TO 


10 Ἁ Ἁ $ κι ? > 3 , ’ ὃ ‘ ea “~ γ᾽ σι ἤ ’, 
καὶ τὸν ἀμπελῶνα σοὺ οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σου συλλέξεις" 
a , a s “~ Ἂν , i. ͵ ; ἰδ ον > f 3 Ko “ θ \ Ln “ , 
TW πτωχῳ καὶ τῷ προσηλύτῳ καταλειψεῖὶς αὐτὰ" ἔγω εἰμι βίος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
᾽ f AS ͵ “ \ ΄ 
οὐ ψεύσεσθε, οὐδὲ συκοφαντήσει ἕκαστος τὸν πλησίον. 
? ’ \ % 4 Α Ww a“ θ “~ ¢ ἴω rn Ψ “ 4 kK fe 4 θ 4 e a 
ἀδίκῳ, καὶ ov βεβηλώσετε TO ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ Beds ὑμῶν. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


3 4 
Tou κλέψετε, 
12 Α ᾽ 3 a Q a 3 ’ f 1. ? 
Kal οὐκ ομεῖσθε τῷ ονοματί frou ET 12 


3 
TIOVK 13 


ss ’ 4 , 4 9 e a \ ? ‘ θ ? e θ ry a θ a & ‘ 
a tKNOELS TOV πλησίον, Καὶ ονΧχ αρῆ, Kat Ov μη) ΚΟΙΜΊ) HOETAL [2] μὲσ ος TOV Bic WTOUV Tapa σοὶ 


iad ζ΄ 
EWS πρωὶ. 


φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


a al Ἑ fe ΄΄- td ? \ 
ἸΔρὺ κακῶς ἐρεῖς κωφόν, Kat ἀπέναντι τυφλοῦ ov προσθήσεις σκάνδαλον" καὶ 


ἕξ, ' ἫΝ ἢ ’ 
OU ποιησεέετε αοἰκον EV κρίσει" 15 


% ? 4 ἴω IAS , ΄ ? 3 ? a \ 
ov λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ θαυμάσεις πρόσωπον δυνάστου" ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν 


πλησίον σου. 
3 ζ΄ 3 Ἂν e % e a 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


; 3 wo ἕ ,ὔ 
τὸν πλησίον σον, καὶ οὐ λήμψῃ δι’ αὐτὸν ἁμαρτίαν. 


᾽ 3 ? 3 “~ 
Ἰδοὺ πορεύσῃ Ἷ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει σου" οὐκ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα τοῦ πλησίον σου" 16 
? ? ΄- ᾽ σι ἃ 
7ov μισήσεις τὸν ἀδελφὸν σου τῇ διανοίᾳ σου" ἐλεγμῷ ἐλέγξεις 17 
Ἂ 1 
Beal οὐκ ἐκδικᾶταί σου ἡ χείρ, καὶ οὐ 18 


a a a κι a f s ? ? ? re? 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς TOU λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον Gav ὡς σεαυτόν" ἐγὼ εἰμι Κύριος. 


τὸ καταλιψεις Β᾽ (-λειψ- ΒΛ 
16 εθνι B* 


AFGMNa-pr-b ABCC ™ELz 


10 ανατρυγήσεις z | οὐδε] εἰ A [τοὺς pwyas] actzam Spec | 
tous] tas bew | payas k(poy- ΚΡ) [του] τους F* | om gov 2° 
p -ed Spec-cod | συλλεξεις} pr ov dgnprtA | rw 1°] των N* | 
καταλειψεις5}] καταλείψει a,: καλυψεις ἢ: aimittes © | avras m | 
εγω--ουμων] KS ο Os σοὺ εἰμι eyw f | om εἰμι GM Neeijmorsuvxz 
b,ED | υμων] tous C= 

11 ov ic] o N | κλεψεσθεε | ov 25---πλησιον bis dat Luc | 
ov 22 BAFlmpyBC™ Luc] οὐδὲ drt@(uid): pr καὶ ΟΜΝ rell 
Phil Spec: negue AEW | YevderPe a, | ovde] ov B* Ay: καὶ ov 
c&™ Phil | συκοφαντήσει] συκοφαντησετε HA Phil Luc}: adne- 
eabitis LL: συκοφαντησεται co: συγκοφαντησητεῖ: calumntemini 
Luc} | exaoros] res r¥&(uid) Spec: om Phil Luc} [τον] τοὺς 
Phil: τῷ fk [πλησιον] + avrov brwABE Spec: + vpwv Phil 

12 xat 1°] pr καὶ ουχ αρπασητε f: om m | ovx—pov] ορκον 
ov ποιήσετε k(mg) | οὐκ ομεισθε] ov κομιεισθε rz Phil-codd-omn 
(-@at): ov κομισησθε a, | ομεισθεὴ ομνεισθε ce: ομνυσθε 1: 
ὠμοσθε f: turabis Spec-cod | rw] ro kma, Phil-cod Chr | 
ονοματι] ονομα ckm Phil-cod Chr | pov] +7w ayw g  βεβη- 
λωσετε] BeByrwoerac Acdno: βεβηλωθησεται a: Prophanabts 
Spec-cod | τὸ ονομα] (τω ονοματι 71: Τὸ aytov 18): +70 αγιον 
FMdeijkmo-vzb, BE Spec (+ eum codd): + pov ro αγιον I: 
Ἔτο αγιον αὐτου f | tov θεου ὑμων] pr kv gn@ Luc: ku bw: om 
Spec  ὑμων 1°) ἡμῶν ej: +22 uano &% | om eyw—vpwy 2° dej 
Ipsv(txt)z | om εἰμὲ κυριος 3” [εἰμι] sub—G: om Acfiorub, 
EX | om o Geos Spec-ed | ὑμων 25] υμιν f: (+ εἰμι 71) 

13 οὐκ] prxackIm# | αδικησει τὰ | τον] τω ἔ: {τινα 74.76) | 
πλησιον] ἐ σον FbGa-dghk-nptwxA BCL Luc Spec | om καὶ 
οὐχ apra f | apra B] αρπαξεις bw: αρπασεις AFGMN rell | 
om και 2° A-edi3 | μη BAfknyz] om FGMN rell | μισθωτου) 
μισθιον A: Ἔσον M(mg)nub, Cyp Vg | παρα σοι] post pur m? 
om ἢ Spec-codd | gov cf 

14 (xaxws epets] Kaxwoets 71) | xopw n | προσθησεις] προ- 
θησεις Aattipxy: προσθήσει fk(-on): momnoesr: θησεις b,: 
jones © Vg | om κυριον GNbefijorsu-xzb,€ 2 | om cov ab’ce | 


10 
13 
14 
15 
16 
18 


ov Kakws epers] ov καταρασὴ Msvz: ov λοιδορησεις M 


δολω)] vroviws M 


11 οὐδε Bab) ov B* 
17 μεισησεις BY A 


13 οὐχ Bid) ov, B*bAF ™E 
18 μηνίιοις A*(impr o A’) 


eyo] +yap Fgn@ (uid) | om εἰμι GMbcefijorsvwxzb, EY | 
o θεος υμων] sub --Ε: Deus tuus AL Luc 

15 {ov 1°—xpioee post mrwxov 71) | ποιησετε ποιήσεται 
cfi*noa,: facies A Spec | (ev κρισει] κρισιν 16) | ov 2°) pr εἰ 
AL | {προσωπον ληψη τόν | Aquperaco | om πτωχου---προσ- 
wrov 2° | ovde] ov A: οὐδ ov un dpt: +uq Mefijorsuvzb, | 
θαυμασης FMb'deijp-vzb, | πρόσωπον 2°] pr ro N | κρινης c | 
{rov] pr τὸν λαον gov και 16) 

16 om ov—sov 2° fp | om ov—gou 1° t | ov] pr εὐ AE | 
mopevan] mopvevoets 1: wpocedevon bw | dodw] pr ev m: 721 dolo 
Luc | οὐκ] pr εἰ AL Spec-codd | emarnan BANhn? ya, Bw 
U2(uid)] επισυστησεις 1: emtavornon FGMn* rell B'@: con- 
senttes Luc: eris consentaneus Spec-codd: facies aggressuram 
Spec-ed | εΦ] ἐπὶ τὸ ac: +79 N | αιμα] acuare AFdhiklmrt: 
αιματος ejosvxz [του] τὸν | [εγὼ] + yap gn@ (uid) | om εἰμι 
GMcefijors(txtjuvxzb, FH | o Geos ὑμων 500 --- 6 | vywr] 
nuwy Οἱ cov ἀρι3ξ- 

17 ov 1°) pr non loguerts cum fratre tuo aut (+cum codd) 
sorore tua ficte sed ex corde logueris et (om εἴ cod) non erit in 
fe peccatum ego enim sum Dominus Deus uester Spec | τὸν 
αδελῴον σου] proximunt tuum TAL: om Es | τη διανοια] pr 
ev ἢ : τὴ καρδια Cyr (pr ev cod): ἐγ anzmo Spec | om ἐλεγμω 
Spec-codd | edeytes] ἐλεγξης cdnps: ede b’ τὸν 297 pr τὸν 
aderpov σου ἢ | ov 2°] - μὴ ἢ | avrov) avrwy f: αὐτου 5 

18 ayarnoes τον πλησιον cov Mt v 43 | ayarnoes τον 
πλησιον gov ws σεαυτὸν Mt xix 19 Mc xit 31 Le x 27 Ja 11 8 
Ro xi g Gal v 14 || om καὶ 1° τὴ A-ed | om οὐκ ἃ Spec-cad | 
exdtxarat] exdcxare fn*o: exdexecrac a?kbsu: exdexnrar a,: 
exdexnoerat h: εδικαται G*: εδικειταῖι Cc: exvexarar Ow: evtxaras 
b’(uid) | om ov r* [τοὺς wovs m | om υἱοῖς f | σον 2°] + non 
guaeres retributionem B | om καὶ 3° Spec-codd | ayarnons g* | 
eavrov befgi*jkmnrswz Cyrj-ed} | om ecue GMacefijors(txt)u 
v(txt)xzb, 2 Luc Spec-cod | xvpios] +0 Os ὑυμων FMbdefi-m 
p-wzb,BEf£ Luc Spec: +0 68 ἡμων o: + Deus tuus CES 


ἐπανατρυγήσεις] επιφυλλιεις Ms(-icecs) | τω προσηλυτὼω] Tw παροίκω Tw tevw v 
οὐκ adtxyaets}] ov συκοφαντησεις Msvz | apra] αποστερησεις δῖ 


οὐδε θαυμασεις} ο’ ovde θαυμασεις v | θαυμασεις προσωπὸν δυναστου] dokagets προσωποὸν peyadou Msvz(-o7s) 
17 τὴ διανοια σου] ev Tn καρδια σον Ssvz 
Kat 1°—pyvees] ον στησὴ οὐδε παρατηρησὴ M | ov μῆνιεις] ον μνησικακησεις ov pavers k [μηνίει5] τηρησεις Msvz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


197 7 x ἐξ θ ᾿ \ i 3 ͵ μὰ i 4 \ * a“ 4 ᾽ 
19 ᾿ Τὸν νόμον μου φυλάξεσθε' τὰ κτήνη σου οὐ κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνώ σου οὐ Β 
“~ f A ed i “ ~ 

20 κατασπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. 20καὶ ἐάν 
= Ν \ , ᾿ 
τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, καὶ 
6 λ ἤ " x x ͵ A 5 θ fy > "ὃ 0 % a“ 3 ἊΣ Vv 4 A“ 3 ΠῚ 
αὕτη λύτροις οὐ λελύτρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτῇ, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς" οὐκ ἀπο- 
θ ; a of 3 τ x θ 40 “ 4 , “" tA 3 a a 7 Ἁ Ἁ 
21 θανοῦνται, ὅτε οὐκ ἀπηλευθερώθη. “᾿καὶ προσάξει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν 
᾽ὔ ~ A “~ ’ i mF A 
22 θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημμελίας- ΖΞ Kal ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν TO 
“a fod ͵ yw ᾽ a 4 a e ᾿ Kd e τ a 
Κρίῳ τῆς πλημμεέλιας ἔναντι Ἀυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ 
Ψ' fa! “Ὁ ct ¢ , a aN a roa 
23 ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν. 23" Orav δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
Ἁ , a ͵ , Ἁ a 3 “~ id 
καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, καὶ περικαθαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ" ὁ καρπὸς 
+] al 7 " Vv e A 4 ἤ 4 , A Γι - 
24 αὐτοῦ τρία ETH ἔσται ὑμῖν απερικάθαρτος, οὐ βρωθήσεται. 2 καὶ τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς 
ς Ἁ > a ce 3 x ~ A a 7 
25 0 καρπὸς αὐτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ κυρίῳ' “δὲν δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, 


i ¢ “~ Ἁ ? - 7 a a 
26 πρόσθεμα ὑμῖν τὰ γενήματα αὐτοῦ" ἐγώ εἰμι Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν. Ξ6 Μὴ ἔσθετε ἐπὶ τῶν 


21 πλημμελειας (1°) ΒΡυϊὰ ΑΒ | πλημμελείας (2°) Bovid A 


21 om καὶ 1° B*uid | εξιλασεται] εξειλασεται 1" (σεται περι---πλημμελιας eva Β1787): εξείλασετε F* | κριω ΒΡ] κρειω B* | 


πλημμελείας Bbuid A 
23 vuwy Bab} om B* 


19 τον νομον pov] feges meas W | τον 1°] + δε ἀρ [φυλαξεσθε) 
φυλαξασθε F*(-Eeo- Ft™e) Maefja?kina,: φυλάξετε cw: φυλαξατε 
bm: ofseruate EAL: obserua BES: custodite Luc Spec (+ nor 
erts consentaneus cum derogantibus aduersus proximum tuum 
el non accipies per cos peccatum) | om Ta—oeautw Spec-codd 3 | 
ta] pr καὶ F*(uid)b,% | ov xaroxevoets] οὐκ αποχευσεις n: Οὐκ 
αποζευξης c: ov κατοχετεύσεις G | xaroxevoets ετεροζυγω] one- 
rabis alio onere 38, | ετεροζυγω] (pr ev 64): erepw ζυγω fhjl-ob, 
Cyr-cod Thdt | om σου 2° Cyr-cod | κατασπειρεις gk-nx | 
διαφορον] Sepopov GMhkmrb, : οὐ duplicem fructum Spec: (avo- 
μοιογενες 128 mg) | om καὶ 2° a*A-ed | υὑφασμενων F* (ὁ 
suprascr Frid) [κιβδηλον} sub -- G: exsecrabile Spec (pr ef 
cod}}: om Cyr: σοι m | eavrw Nmr* 

20 om καὶ 1° A | om τις f | κοιμηθεις f | αὐτὴ 1°] +7 
τ | exerts s | om αὐτῇ 2° GNx@ | λυτρος αὐ | λυτρωσεται 
F*(corr Εὖ) | η] και nA: om BY | ἐπισκοπὴ εσται] emtoxorn- 
σεται cl{-re) | esrar—(34) Geos mutila in W | avros] sub—G: 
avrwy bhwz(mg): om k | ove 2°] pr εὐ AD | arodaverrar 
f° | Score m | om οὐκ 3° o | απηλευθερωθη] απελευθερωθὴη 
Flm: απηλευθερωται bhw: ηλευθερωθὴ GMagik>nprs(mg)tux : 
eXevdepwOn cdfk*o 

21 τῆς 1°} ras a, | αὐτου] αὐτῆς f: om 15 | τὴν θυραν] τῆς 
θυρας f: ras Ovpas m | om σκηνὴς d 

22 om καὶ 19---πλημμελίας a | καὶ 1°—avTou] evwmroy κυ 
περι τῆς auaprias avrov καὶ εξιλασεται C | avrov] aurys f | om 
εν ἃ | om τω w | κριω] xatpw bw | τῆς πλημμελιας) Peccate 
etus (Ὁ | ενωπιον c | περι 2°] pr καὶ bw | ἀμαρτιας BANghn 
aA] πλημμελείας Y: πλημμελείας αὐτου dpt(uid): +aurqs f: 
+avrov FGM rell B@ | ageOyy | αὐτω] αντη ἔ | om η-μαρ- 


25 φαγεσθαι A 


AFGMNa-pr-b,A BCE Lz 


rev n | auapria] +avrou GMacejkpsuvxzb,38 | yv] η f: ἐν ἢ M 

23 om dea | εισελθητε] εἰσελθη res ἃ, : εἰσελθη ἃ : εἰσελθης 
Cyr-ed: εἰσερχειται n* | εἰ5] προς Phil-ed [ην--οῦυμὲν 1°] sub — 
G:omk [μων] v ex corr b’f#: vue c: cov Cyr-ed: om B*ar 
Phil-codd [ὑμὶν 1°] ὑμων c | om καὶ 1° m | καταφυτεύσετε 
Bet] καταφυτευσατε m: καταφυτεύυσηται finoa,: καταφυτεύυσητε 
AFGMN rell & Phil Cyr-ed : καταφυτενητε Cyr-cod | βρωσιμον 
βρώσεως Phil { om καὶ 2° bgnwA€ Phil Cyr-ed | περικαθαριειτε] 
περικαθαρητε Phil-codd?: wepxadapapier b’: καθαριειτε m Phil- 
codd 3 (uid) [ακαθαρσιαν] ακροβυστιαν Phil-codd+ | om o xapros 
αὐτου Ay* | 0 xapzos] pr εἰ ‘AY: τὸν xaprov Phil-codd-omn | 
αὐτου 2°] auras Phil-cod} | rpto—amepixadapros] ........... 
MODIS NOH δι.... vores W | erat υμὶν post απερικαθαρτος AE | 
εστιν f | ὑμῖν 2°] post ameptxadapros gn: om bw Phil Cyr} 
aneptkaBapros] ameptxadaprov A: απερικαθαρωτος N: περικα- 
θαρτος y*: axadapros Phil-codd-omn bis | ov] pre? A |] Bpw- 
σεται Cyr-cod } 

24 xat—reraprw] rw de reraprw eree Or-gr Chr | καὶ rw] 
τω δε Phil | καὶ] xara N | om rw ere B ] ἐστω 6 | om mas 
b’Chr(uid) | om o Phil} | om αὐτου e*(uid) Or-gr | aweros] 
ev eros Phil-codd-omn 8 : averos F*(aw- F*): om y€ Chr(uid): 
+€oratr 

25 ev de τω] rw de Phil: om δὲ a | (om Tw ετεὶ 71) | ετει 
TW πεμπτω] πεμπτω ere ἃ | Kaprov BANhya, Phil] - αὐτου 
FGM rell ABC Cyr | προσθεμα] (pr καὶ συναξετε ὑμιν τὴν 
mpogodov αὐτοῦ 18): προόθεσμα j | γεννηματα f Phil-ed Cyr | 
om εἰμι GMcefijorsuvxzb,% Cyr | 0 Geos bis scr o | omo Phil- 
cod% | ηἡμων b’o 

26 εσθετε] ἐσθιετε acfgmu: ἐσεσθε bw [τῶν ορεων] των 


19 Tov νομον] τα ἡκριβασμενα sv(om ra)z | ov κατοχεύσεις ετεροζυγω] ovy umoBares ανομοιοφυλω s | ετεροζυγω ())] κωλυμα 
svz | Stadopor (?)] avouoyeves 5: B ov i> | εκ---κιβδηλον] κωλυμα σατανὴ M | ex δυο νφασμενον (?)] curnumevov θ΄ ἀνομοιον s 

20 oxetis] dovAn Msz | διαπεφυλαγμενὴ avOpwaw) επιεγγελμενὴ avdpt ΔΙ: καταδουλωμενὴ avw i> [επισκοπὴ εσται avrors] 
ονειδος ἐσται αὐτω M | ἐπισκοπὴ εσται] εἐπισκεψεται S: επισκεψις ἐσται vz(om εἐσται) 

23 περικαθαριειτε---αὐτου 19] ἀακροβυστίειτε τὴν ἀκροβυστιαν αὐτου Mv | ἀπερικαθαρτος)] ἀκροβυστον M: ακροβυστια v 

25 προσθεμα--παυτου] kat συναξετε ὑμῖν τὴν προσοδον αὐτου M: avayovres To yeynua αἀντοῦ 5 


26 μη---ορεων] ov φαγεσθε ἐπὶ Tov αἰματος SV¥Z 


9 5 PT. 
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3700 ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κόμης τῆς 27 

48 . » , coe a ᾽ , 
Kal ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῇ ov ποιή- 28 

σετε ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


3 f \ ? 3 ~ , Ἁ 3 ἤ 

ὀρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ ὀρνιθοσκοπήσεσθε. 
nm ¢. ~ IAN - Ἅ w la! ’ ¢ ~ 

κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. 


Ὁ 
30 
21 
32 


ς ~ 29 1 x ΄ A) θ , Ἵ ‘el 1 , ᾿ ὶ 3 5] , ς ral X\ ¢ 
ὑμῶν. οὐ βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορνεῦσαι αὐτὴν" καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἡ γῆ, καὶ ἡ 


γῇ πλησθήσεται ἀνομίας. 3ϑτὰ σάββατά pov φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μον φοβηθήσεσθε" 
ἐγώ εἰμι Κύριος. 31οὐκ ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύθοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσκολληθή- 
σεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς " ἐγώ εἰμι Ἰζύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 33απὸ προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρου" καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σον" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


33 


38ἐὰν δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε αὐτόν" Has ὁ αὐτόχθων ἐν 33 


» ¢ ae 3 / 
ὑμῖν ἔσται ὁ προσήλντος ὁ προσπορενόμενος πρὸς ὑμᾶς, Kal ἀγαπήσεις "αὐτὸν ws σεαυτόν" ὅτι 


προσήλντοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" ἐγώ εἰμι Κύριος 6 θεὸς ὑμῶν. 35οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν 35 





2% σισοιν ἘΝ 


320 φοβηθησεσθε Bab] pr μη B* 


AFGMNa-pr-b,ABCm™E De 


opyewy MU: τῶν αἱμάτων F>: του αἰματος a | om καὶ Spec | οὐκ 
οιἰωνιεισθε] ov κοινωνεισθε ἀ(-νιεισθεὴν : non tnguinabimint & | 
οιἰωνεισθε A(-vic8e)F*bejkInsxyzb, | οὐδε] pr καὶ r: και oun N: 
non Spec | ορνιθοσκοπησεσθε] νιθο ex corr γᾶ: ορνιοσκοπησεσθε 
1: ορνεθοσκοπηθησεσθε Apy: ορνιθοσκοπήησετε gn Or-gr-ed: ορνι- 
θοσκοπησητε a: ορνεοσκοπεισθε [πι(-πησθε) 

27, 28 post 29 1 

27 ov] ουδὲ bw | ποιήσετε σισοη»] ποιήσεται es ὁ ἣν a, | 
THs KouNS] post κεφαλῆς a,: bis scr f | τῆς κεφαλὴς ὑμων] westrt 
capi[tis] ©: (ουδὲ φθερειτε τὴν κομὴν της κεφαλῆς vuwy 30) | 
ovde] ov y | φθερειτεῚ φθερεις Or-gr: (POnper 16): φθαρει ej | 
thv—tourywvos|barbam faciei &: barbas ( | (om του 64) | ὑμων 
2°] cov Or-gr 

28 om καὶ 1°—upwy τὸ [κ | Cevrouidas] σπαραγμα 128 mg) | 
(επι---ποιήσετε 1°] ov ποιήσετε ἡ Yuxn 16) | ere ψυχὴ] post 
ποιήσετε 1° ejsvzb, (uid): ev τη ψυχὴ ὑμων m: om F*(hab 
Frmgjn [ψυχὴ] ψυχὴν ablwx: Yuxns Ao | om ev 1° Thdt | 
τοις σωμασιν ejsvzA(uid)B | (om ὑμων 1° 71) | ποιήσετε 2°] 
mongerat F*Néchoa, | om ev 2° bejsvzi | ὑμιν] rw σωματι 
υμων WE (+ κοὀὲδ) | om epee AG Mabcefgijl—-orsuv(txt)wxzb,% 

29. βεβηλωσας ἃ | εκπορνευσαι) exmopevoat j: wt non for- 
[wiceris] % | om αὐτὴν k | καὶ οὐκ εἐκπορνευσει) ne scortetur 
A | καὶ 1°] guontam ©: om Flm | exmopevcee j | ἢ yn 2° 
BAFNklmya, Clem Cyr] post avaytas c: post πλησθήσεται 
GM rell ABEL | πλησθησεται] pr ov Nny: εμπλησθῆησεται 
A | avouias] pr ἵεμμα g: αδικιας F*(avou-F*™£)bnwA-ed 

30 τα] pr καὶ αὶ | φυλαξασθε Méc-fjlmza,Z | aro—pov 2°] 
santa mea] 2: om amo των F*{hab F*™8): om pou Na, | 
φοβηθησεσθεῖ pr ov { (0, ἢ 1° ex corr 3, eo int lin f?): 
φοβηθησησθε τὰ: φοβησεσθε 1 | om εἰμι GMabcefijorsu-xz 
b,£ | κυριος] + Deus uester BE 


28 ἐντομιδα Bbuid | πριησεται (bis) F* 


31 επακολουθησεται B | εγγαστριμυθοις A 


31 οὐκ] pr και 633 | ewaxorovOnoere] ἐπακολουθησητε F: 
επακολονυθησεσθε Abejpt  ενγαστριμυθοι5}] pr τοῖς bw | (om 
καὶ 18) | προσκολληθησεσθε] σ 3° int lin x4: προσκολληθησεται 
N: προσκολληθησὴ a,: προσκωλυθησεσθε {: κολληθησεσθε a | 
exutavOnvat ev avros] ad commguinatifo|nem ipsorum YL | 
ἐκμιανθηναι] (pr τοῦ 32): μιανθηναι Nbgnw | ev avrois] (es 
avrovs 136): om ev fp | om! eee GMacefijorsuv(txt)xzb, 
CEL Or | om o Geos ὑμων m  ἡμων οὗ 

32 om totum comma #7 | ekavacrnan] εξαναστησεις n: 
αναστησὴ Phil-codd4 | τιμησης e | πρεσβυτου σι | φοβηθη οὐ | 
τον} pr xv FbkImwyE%” Luc Spec | om ἐγωπτυμὼων ἃ | om 
ect GMacefijorsuvxzb,£ 9%” | om o Geos ὑμων m | υμων]ν ex 
corr f?: cov gn@ Luc 7 

33 om δὲ BLY | om τις ABC (uid) | προσελθὴ προσήλυτος 
post vse Spec [προσήλυτος ὑμιν BAF Nakl] προσήλυτος ὑμων 
ἃ, : προσηλυτος ev ὑμῖν y: OM ὑμὶν M: πρὸς ὑμᾶς προσηλυτος h: 
ev ὑμῖν προσηλυτος bw: ὑμῖν προσήλυτος GM rell: ad [ros 
proselitus| 1%: ad uos aduena ABEL": (upw προσηλυτος ἡ 
jucOwros 18) 

34 om o 1° Aacefjsyz | ev ὑμιν] pr oha,: za inter wos 1: 
uobis &: uesterA | eoratleorw τ: est £*: Ἔτυμιν gA | a 2°) 
pr καὶ nA | om α 3°—vpas m | om o 3° f | προπορενομενος 
bew | zpos vas] προς σε g*: ev ὑμιν hnA | om καὶ UL Spec |} 
ayarnces] ayarnons Ὁ: diligetis ESL Spec | om αὐτὸν m | 
om ws σεαυτὸν s | geavrov) eavrov bdfgkmowz: πος ἘΞΆΝ 
Spec [προσήλυτοι] pr psd UY: pr ef wos Spec: παροικοι 
M(mg)dgnpt | eyern@nre} ἐγεννηθητε a,: nrer: 4-e¢ wos ABE | 
om yy WL | αἰγυπτου fgn | om εγω---υμων d | om εἰμι Gacfi 
oruvxb, i” | om o Geos ὑμὼν m | ἡμων o 

35 ov—(36) vuew post (37) μον 2° ἢ | ποιήσεται dnoa, | 
αδικιαν dprta, Phil-cod | ev μετροις} exmerpos g: {71 mensura 


26 και οὐκ οιωνιεισθεὶ οἱ ἃ ov κληδονισθησεσθε Msv(pr xac)z(sine nom) | οὐκ---ορνιθοσκοπησεσθε) ov μαντευσησθε δια των 
σαρκοῴφαγων opvewy οἱον δια τῶν γυπὼν οὐδὲ δια των ετερὼων ορνιθων σκοπευσησθε ἘΡ: 

27 αὐ--πῳμων 19] 8 ov κυκλωσετε (ποιήσετε z) το φααθ τῆς κεφαλῆς ..- σ' ov περιξυρησετε κυκλὼω τὴν προσοψιν (οψιν svz) 
της Kepadns υμων Ms(sine nom)vz {σισοην} περηπρησμα p | ovde—upwv 2°] σ΄ .. ne totonderitis in ctreuitu faciem (head) 


4 
barbarum uestrartm S-ap-Barh | φθερειτε) a’ ξυρησεται ἘΠ|-τε ἘΡ) [την--τυμὼν 2°] ro φααθ (pare sz) του πωγωνος cov svz 


28 ev upw]o’ σ΄’ ev υμινν 
30 ato—pov 2°] To ἀκριβασμα pov Msz 


29 avouias] ἕεμμα M(+ eoriv)sv 


31 ovx—eraoctdois] un εκκλινητε πρὸς τοὺς θελητας καὶ πρὸς τοὺς γὙνωστας svz | ενγαστριμυθοις] payors FO: μαντεις M | 


ἐπαοιδοις] αναγνωριστ... Fb 
32 πολιοῦ] πρεσβυτερον M | mpecBurepov] σοῴον Μ 


33 ον θλιψετε] οὐ κακωσετε VZ: οὐκ ἀπωσετε 5 


34 0 προσπορευόμενος] ο προσηλυτενων M [προσηλυτοι] γείωραι Msv 
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36 κρίσει, ἐν μέτροις Kat ἐν σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς" 36 ζυγὰ δίκαια καὶ στάθμια δίκαια Kai" χοῦς B 
37 δίκαιος ἔσται ὑμῖν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Λέἐγύπτου. 


τ τς 


\ 


37 Kat 


f , δ (2 , f ‘ f , ? 
φυλάξεσθε πάντα Tov νόμον μου Kal πάντα τὰ προστάγματά μου, καὶ ποιήσετε AUTA* ἐγώ εἰμι 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


τ Καὲ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2Kat τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λαλήσεις Eady τις ἀπὸ 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προσηλύτων ἐν ᾿Ισραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 


f f μ“ 3 n a 
3 ἄρχοντι, θανάτῳ θανατούσθω" τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. 


Ἀ 
3καὶι 


, Ὁ > f \ f f SN Ἀ "; 5) - \ 3 - ἽΝ 2 4] fal A ᾽ “ 
ἐγὼ ἐπιστήσω τὸ προσωποὸν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ἐκ Ἷ τοῦ λαοῦ αὑτοῦ, 
[ A ¢ ? A f t a 

OTL TOU σπέρματος αὐτοῦ ἔδωκεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ayia pov καὶ βεβηλώσῃ TO ὄνομα τῶν 


4 ἡγιασμένων Ἷ μοι. 


téav δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν " 


>] Ἁ ~ »? , 3 fal A wn m~ 4 a Ἀ 1 a 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι 


tyr 


2. ᾿ δ ΝΟΣ ) Ἁ f f ΣἊΝ \ " 2 a \ 4 f + a \ 
QvUTov Kal ET LOT ὦ TO TT pOOWTOV μου ΕἼΤ TOV ἄνθρωπον EKELVOV Καὶ THY συγγένειαν αὑτοῦυ, Kat 


᾽ A 2 Ἁ Α e A - ᾽ Ἀ 2 Α 9 3 
UTONG) αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, WATE ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς TOUS ἄρχοντας, EK 


35 κρισι Β (-σει Bb’) 


XX 4 υὑπεροψει B®] ὑπεροψι B*: ὑπεροψὴη Bo 


 συγγενιαν] cuyyevecary BabA: συνγενιαν F* 


Luc } om και 1° abw Phil Spec | ev σταθμιοις] tx perso Luc | 
om ev 3° ginpB Cyr | σταθμοις Nbce—hmnow Phil | om και 
2° Phil | om ev 4° πιῇ Cyr | ζυγιοις fl(uid) Phil-codd 

36 om ζνγα δικαία {5 | ζυγα] ζυγια τ: om 3,.,2 | om και σταθ- 
μια δικαια F* σταθμια δικαια] pr μετρα και Ft?a?mekm: pr λι- 
θους δικαίους και s(mg)v(mg)z(mg): Pordus tustum Spec: λίθους 
δικαίους καὶ οιφι δικαιον M(mg): - καὶ μετρα δικαία ὈΒΩ͂ Phil- 
ed: -και ade dtxacov ΕἸ} δ ἴπιβ ρ(οηὶ xart)s(mg)v(mg)x(cra@pua)z 
(mg) | σταθμια] σταθμα δ(Ἰ4) Phil-codd: perpa M(txt)efijors 
(txt)uv(txt)z(txt)b, 394%: βολια FO™E: perpa και σταθμιδια 1: 
Ἔκαι perpa dgnpt Ι om δικαία 2° 8. | om Kae yous δικαιος 
C™ | xovs δικαίας] mersurac tustae 1.2: mensuras aequas UL | 
xovs] ξεστης dpt | dixacos post εσται Phil-codd | om εσται α | 
υμιν} pr ev dpt: σαι 1Ξ Cyr: +xac εἰν δικαίον εσται ὑμιν FP | 
om eyw—aryvrrav p | om eyw—veov ἢ | om εἰμι Macefijors 
uvxzb,2 Spec-codd [ὑμων] nuwy f: cov m | vuas] σε m | 
avyurtov] +et liberaui wos a Pharaone rege Acgypti ΘΝ 

37 om totum comma m | φνλαξεσθε Bagnp*ty] φυλαξασθε 
Adhlp??; φυλαττετε ir: φυλαττε f: φυλαξετε FNksuwxa,3'b,: 
φυλαξατε Ma,* rell: obseruate WE | wavra 1°—pov 2°] omnia 
legis meae et omnes iustificationes meas χε: mandata mea et 
legem meam et omnes iustitias meas 1” | wavra 1°—pov 1°] 
Tov νομὸν μου atav a, | Tov νομον] ra voyupa bdwy | om pov 
1° bi(ras 3 litt)w | καὶ 2°] facets © | om ravra 2° r | om και 
ποιήσετε avta QL | ποιήσετε] € 2° ex corr f4: ποιήσεται na,: 
ποιησατε eyiz | tavra ἃ | om eyw—vewy bkw [εἰμι] post 
Kupios n: om Mac-fijorsuvxzb, 324, | o θεος υμων] om cefgijno 
rsuvxzb, BES: om ὑμων A 

XX 1 xvptos] + D[s] LY | μωυσην] μωυσὴη b’'(+y)k: μωσην 
genx: μωσει τὴ 

2 και---λαλησει5}] λαλησον τοῖς wos HA Aeywy bwAC: 
λαλησον τοῖς vias ind ατη(-σει)}ξ : om καὶ ἃ,}8 Cyr-cod: 


35 ζυγοις] vypas M 


36 και xous] και ηἡμινα (ὃ) i | xovs] μοδιος Fbk 


AF(G)MNa-pr-b,ABC™E (2) 


+ eyo dfgittknprtuxb,@ Cyr-ed: {Έ καὶ pets πρὸς αὐτοὺς 
77) | εαν]Ἱ +5€ ἢ | απὸ 2° Bels(uid)iL¥] om AFMN rell 27 
Cyr | yeyeynuevwy προσηλυτων] προσηλυτὼων τῶν προσγεγενήη- 
μενων χ: προσηλυτων τῶν προσκειμενων bwi3(nid)E(uid) | 
γεγενημενων Bac] προγεγενημενων Imil’(uid): προσγεγεννη- 
μενων Ar: πρασγεννημενων aj: προσγεγονοτων h: προσγεγενη- 
μενων FMN rell A(uid)i(uid)Wz(uid) Cyr [ἐν 1°] πρὸς Cyr- 
cod: inter filios 1” : in fil’s 7: om oA(uid) | ἰσραηλ 2°] pr τω 
A: ὑμὶν bw | om os αν ABC | ἐαν a-dgnptw | τοῦ σπερματος] 
pramo Aklm: semen Q | om avrovm | apxovrc| pr tw dgnpt: 
μολεχ p>: + Aloloch 1” | θανατω] +ras (8) w [το 1°—yys] ef 
gentes terrae Ἃ | τὸ 1°) pr καὶ cl3 | (om τὸ 2° 18) | om ras 
m |] avrav] avrovs ἃ: om p | ev λιθσις] AcHovs Ee: om ἢ: 
om εν ¢c 

3 om και 1° f | ro προσωπὸν pov post execvov e | μου 1°] 
avrav Cyr-cod | awolw avrov] exterminabitur IL | atodw] 
atoéw N: (εξαπολω 32): απολυσὼω a, | εκ τοῦ Aaou] de semine 
5” | ex] απὸ a | avrov 1°] μου c: om o | Tov 2°] pr ex m | 
apxovr:] pr tw dgnpt: μωλεχ p? | wa] pr θανατω θαναταυσθω 
p: Ἔμη ὦ | prawn Ὁ, | βεβηλωσει Mefgiknb, [τὸ ονομα] ra 
ayiam | των ηγιασμενων To ἡγιάσμενον fi: To αγίον Ci ΣΟΊ 
gut...U | μοι exo dgnpt: μου Fac: om b, 

4 vrepove] vrexpupecn | ὑπεριδωσιν)] ὑπερειδωσιν Fmrsva,: 
ἰδωσιν b’f: +avrav k | om ras οφθαλμοις avrwy L& | (aol pr 
τα 64: om 73) | om Tov 1° e | (om ἐκείνου 71) | dedovac y | 
Tov omepparos] pr εκ bj: Tw σπερματι 1: semen A | ἀρχοντι] 
pr tw dgnpt | om τοῦ 3°—avroy 2° © [ om tov 3° A | om 
μη f 

5 και 1°—exetvoy bis scr h* | om caciemA€ | την] pr em 
a-dghknptwxAwis | arodkw] arodw N | αὐτὸν 1°] αὐτων f* | 
αυτω] avrwy a, | (wore] ws 71.76) | exmopvevey] exropever fw: 
ἐεκπορνευσειν Cc: εκπορνευσαι ah | avrov 2° BAhy] avrovs IM 


37 προσταγματα] δικαιωματα sv 


XX 2 αρχοντι] a’ τω μολοχ F'M(om a’): a’ ἃ τὸν μολοχ vz(sine nom): τοῦ μολωχ 5: Tw μολοχ ὁ ἐστιν Tw ειἰδωλω k | 


To 1°—yys] ο λαος τῆς γῆς Msvz(om ὁ sv) 
3 ἀρχοντι] a’ τω μολοχ Ε΄: τοὺ μολοχ s(-Awx)vz 


4 εαν---γης] καὶ εαν κρυψει κρυψωσιν o λαὸς τῆς γης Msvz[lear κρυψει] ἐκκρυψει 52: ενκρυψει vi] | ἀρχοντι] a’ τω μολοχ Εὖ: 


του μολωχ 5 


5 τὴν συγγενιαν) of em τὴν συγγενειαν V | ὁμονοουντας]} πορνενοντας οπισω M | εἰς τους apxavras| ἀπισω Tov μολοχ s(-Awx) 


- e ἐ 
v(pr A)z: ο΄ εἰς Tous ἀρχοντας Vv 
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48—2 


“1G 


] 


we 


<< 5 


~*~ ~*~ 3 ~*~ 
Tov λαοῦ avuTor. 


AEYEITIKON 


G y iA a td > σ΄ 
δ καὶ ψυχὴ ἣ ἐὰν ἐπακολουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις 7) ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορνεῦσαι 6 


᾽ ᾽ ᾽ A ’ f \ , τ bd N \ ᾿ b] ᾽ Ν 4 “σ΄ > \ 3 a Xx A 
οπίσω AUTWI, ἐπιστησω TO TWPOTWTOV μον ἔπι Τὴν ψυχὴν ἐκείνην καὶ ATOAW αὐτὴν EK TOV λαου 


3 A 
QAUTIS. 


‘\ , ’ PSG EN re? €¢ ¢ ? ς a 
μου καὶ pee ἴσετε αὐτὰ, 2 ἰχυρίος ὁ ἁγιάζων υμᾶῶς. 


, ᾿ ν᾿» e \ Ὁ Ν f tA 
7xal ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτε ἅγιος ἐγὼ Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν" Seal φυλάξεσθε τὰ προστάγματά 


com] 


᾽ν v Δ Δ vn ᾽ν nS 
ἄμ... Pare πος ὃς ὧν κακῶς εἴπῃ τὸν 9 


πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανατούσθω" πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακώς 


. εἶπεν, ἔνοχος ἔσται. '° ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται Lage ἀνδρός, ἢ tL ὃς ἂν μοιχεύσηται γυναῖκα 
τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοιχευομένη. 


᾿ % c Vv “ > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι, Evoyol εἰσιν. 


΄ > é 3 “ ’ 2 ’ὔ > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι: ἡσεβήκασιν yap, ἐνοχοί εἰσιν. 

? f ᾿ Γ ’ , ? 2 f 3 
γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν ἀμφότεροι" θανατούσθωσαν, Evoxol εἰσιν. 


ῖο 
eal ἐάν τις κοιμηθῇ τι 
Ἀ \ aq \ ’ A ’ ? a \ ’ Gy ὦ aN € θ a (ὃ θανα- 
μετὰ γυναικὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, VavaTe 
a \ , > ral ? 
τῷ καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ peta νύμφης αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 12 
A “ νιν ? 
S13Ka1 ὃς ἂν κοιμηθῆ μετὰ ἄρσενος KOITHY 13 
δ ἊΝ a 
M409 ἐὰν λαβὴ γυναῖκα 14 
> A > ἢ ‘ } > Ν Υ͂ > δὶ \ Peat ‘ > 7 
καὶ THY μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν" ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν καὶ aUTaS, καὶ οὐκ ἔσται 
᾿ a a ? U , \ \ 
ἰδκαὶ ὃς dv δῷ κοιτασίαν αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, Kai TO 15 


9 , bl € aA 
a νομία εν» ULV. 


6 «γγαστριμνθοις A 


Io μοιχευσητε A (bis) 


11 καὶ B>] om B* | θανατω Bab] om B* | θανατουσθωσαν 1330] θανατουσθω B* 
13 θανατουσθωσαν] pr θανατω Bab 


AFMNa-pr-x(y)za,b, ABCimM EL) 


Nm(post apxovras) rell ABC (+4 semine ecorum) T | τὸν 
apyovra egjnsvzA | om ex τὸν λαὸν © | ex] + pevov dgnpta | 
avrwy] avrov aep 

6 ψυχη] pr 7 oa, | om η 1° ANbhk-nwx | av FMdefp-v 
za,b, | ἐνγαστριμυθοις ἢ επαοιδοις] εἐπαοιδσις ἡ ενγαστριμυθοις 
F> | ενγαστριμυθοις] εγγαστριμνθους 6: +n τερατοσκοποις bw | 
ῃ 2°] εἰ & | ἐκπονευσαι ἃ | επιστησω) pr εἰ Spec | ψυχὴν] γὴν 
m [εκεινου e | avrnv] avrov nig [({εκ] απὸ 136) | avrys] avrov 
Anis 

7 xat] pr και αγιασθησεσθε Ἐπ bedgnptwx{-cbar Fa™gc) 
A | ἐσεσθε] + μοι r  οτιπονμων] ort eyw xs ὁ OS ὑυμων αγιος εἰμι 
A: om p | aytos εγὼ] eyw αγιος εἰμι (Ὁ Cyr-ed | aycos] post 
eyw cdfhkimta, Cyr-cod: post xuptos %: om b: +e wa 
(uid)33 Spec | om o 0#?(uid) | ἡμων ἃ 

8 φυλαξεσθε] φυλαξασθε cefgjlpvza,b,& Or-lat: φνλαξετε 
bw | μου] +omnia HO | (om καὶ 2° 30) | ποιήσετε] ποιησητε 
g: ποιησατε Fejyzi Or-lat: ποιησεσθε τ: ποίητε c | avra] 
ταυτα i: {παντα 64) | om eyw—vuas p | ey] pr οτι dt: 
+eywn: +eme abgtwA (nid) GG | κυριος] om d: τὸ OS νμων 
As@: +0 Os aefjtuvzif | om ocd 

9 avdpwros more εαν avos aves Macejsuvxz: ear de avos 
avos bw: ear avos gn Or-gr | om avOpwros 2° dmpt | os av] 
si Or-lat} | av] (εαν 32): om A | κακως evry] xaxwoet Nr | 
κακως 1°] post erm A: xaxos ἢ | τὸν πατερα] rw πρὶ n | om 
avrov τὸ Fej-mpsvz Or-lat | om ἢ 1°—avrov 2° g [ἡ 1°] και 
Nx Or-gr [τὴν μητερα] rn wpe n | om αὐτου 2° Or-latd | 
θανατω)] θανατον N: om ej Or-lat4 | θανατουσθω] occidantur 
ἢ | om πατερα 25---εἰπεν mnds* | om πάτερα 2°—avrov 4° p | 
marepa 2°] μβα Ὁ, | om avrov 3° dgjsvz | 7 2°] και Flub,A-ed | 
om αὐτὸν 4° Or-gr | xkaxws εἰπεν] κακωσει N: si calumntetur 
A | cvoxos] pr καὶ yap m | corm] ἐστιν dgnpta 

10 avépwros BAbmuxya, Spec] pr καὶ dgnp@s: xac 


avos avos btwiEf: +avos FMN rell 38 Or-lat: ef wir aliguisA | 
os αν 1°] st A | αν 1°] car gn | μοιχευσηται 1°) μοιχενηται 
o(uid): μοιχευσὴ adgnpt | om γυναῖκα 1°—potxevonrat 2° dnp | 
om avdpos—yuraixa 2° bfwb, Spec | 7 1°—poixevonrat 2°] ef 
Or-lat | 7 1°] qs h | om os av 2° A | αν 2°] cay g: οπὶ 5 | 
μοιχευσηται 2°] μοιχευσὴ gt: potyev...y γυναίκα 2° BAMNbD] 
pr τὴν Τὸ rell | πλησιον BANbghnwa,] +7 avdpos τινος f: 
+avrov FM rell ABE Or-lat Spec | @avatw bis scr s | θανα- 
τουσθωσαν BAFMNhkmrA€s] θανατουσθω rell ("3 Or-lat 
Spec: oceidatur 3 | ο] pr e¢ A-codd | μοιχωμενὴ tux 

11 om καὶ B*A | εαν ris] os ca» Ὁ, δ: avos os cay glov)n: wir 
aliguis gut A | pera yvvatxos] cum sorore ὮΝ | om Tov 1° ea, | 
om θανατω B*pz | θανατουσθω B*f | αμῴφοτεροι] pr ot ej?'sz: 
post εἰσὶν mE | evoxot] pr ησεβηκασιν και gnA: pr noeBnxacw 
dpt 

12 om totum comma fm | om καὶ A | om @avarw p | 
αμφοτεροι] pr οἱ 652 | om ησεβηκασιν---εισὶν © | om ησεβηκασιν 
yap Ip [|ησεβησαν rb, | yap BAbksza,ASL] om FMN rell 
Or-lat | evoyor] pr καὶ συ 

13 xat—(16) xrqvos 1° valde mutila in 3, | (om καὶ 136) | 
os av] wir aliguis st A | os] pr a¥os dgpt: avosn | car bgno 
w | ἐποιησεν AC | αμφοτεροι] pr οἱ ejs: post θανατουσθωσαν 
mA: (om 73) | θανατουσθωσαν B*AF*apr] pr davarw BabFs ms 
MN rell ABLU(uid) Eus:  αμφωτεροι c | om ενοχοὶ εἰσιν m 

14 09] pr καὶ avos dgnpt: pr καὶ N: pr et air aliguisS | 
εαν Bbgnw] αν AFMN rell | αἀνομημα] ανομίμα b’c-fhowa,: 
avopia gmn | κατακαυσωσιν mn | εσται] ecrw rt | ανομια] 
ανομιμα b’d: avopnua ΑἸ μια Ft™e)adptwb, | om ev 2° 
bw 

15 os] pr avos dgknpt: pr wer aliguis A: ws Cyr-ed: 
o Cyr-cod | εαν kn | κοιτὴην h | τετραποδι] τετραποδω b: τε- 
τραποσι gkn: +-omni δ | om Oavarw pr | θανατουσθωσαν 


6 επακολουθηση--επαοιδοις] exkdivn πρὸς τοὺς θελητας καὶ πρὸς Tovs yuwotas Msvz(exxdwer vz) | ex—(7) αγιοι] σ΄ ex Tov 


Aaov avTns Kat ἀαγιασθησεσθε Kat ἐσεσθε ayio Vv 
8 τα προσταγματα] ἠκριβασμενα sv(pr τα)Ζ 
9 κακως evry] καθυβρισηὴ M: 


αὐτου em αὐτω εν(εν) | ενοχος εἐσται] awa αὐτου εν auTw z 


KaTapaonra svz  κακως 2°—eorat] κατηρασατο αἱμα αὐτοῦ ev αντω M: κακως εἰπεν ata 


τι εἰ alamo αιδω M | ενοχοι εἰσιν] αἱματὰ αὐτων εν αὐτοῖς Mvz 


12 ἡσεβηκασιν yap] απειρημενον θαβελ εποιησαν M: 


14 ανομημα] ζεμμα Msvz: πορνεία M | ανομια] ἕεμμα ν 


a’ BaBerX εἐποιησαν svz(sine nom sz) 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ἢ % wn 16 
16 TETPATOVUY ATTOKTEVELTE. 


eo» ᾽ a > a \ A 4 a ἢ y , 93 
17 UT αὐτοῦ, ATOKTEVELTE THY γυναῖκα καὶ TO κτῆνος" θανάτῳ θανατούσθωσαν, ἔνοχοι εἰσιν. 


hoe eo 


καὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται πρὸς πᾶν κτῆνος βιβασθῆναι αὐτὴν 


1706 


9 δ Ἂ ᾽ Ἅ ἴω “ fa 
ἐὰν λάβῃ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ἐκ πατρὸς αὐτοῦ ἢ ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, Kal ἴδῃ THY ἀσχημοσύνην 


> om \ et [ὃ Α 9 7 % a vw , 1 3 , 3 ? tA 
αὐτῆς καὶ αὕτη ἴδῃ THY ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται ἐνώπιον υἱῶν 


7 > « > , ’ δι 9 =a » , € , a 
18 γένους αυὐτῶν' ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. 


18 ‘ NEN & 
καὶ avnp ὃς 


XN a \ \ > Α ’ > * 

ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψη τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, THY πηγὴν 
3 ΄-- > ? e ΄Ὁ ~ 

αὐτῆς ἀπεκάλυψεν, καὶ αὕτη ἀπεκάλυψεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς" ἐξολεθρευθήσονται 


3 é ο / tal 
19 ἀμφότεροι ἐκ TOV γένους αὐτῶν. 


> 2 7 4 4 > ἢ 3 ¢ φ ? ᾽ ? 
20 σου οὐκ ἀποκαλύψεις" THY yap οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. 
ἣν “"ἅΜ al nw nw ~ 3 4 fe 
μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν" ὃ ἄτεκνοι ἀποθα- 


Kal ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου καὶ ἀδελφῆς μητρός 


2069 ἂν κοιμηθῇ 


al 21 Av aa ¢ Α nw ro 4 a 1 “"- ‘ , 3 te 3 ¢ ~ 
21 νοῦνται. ὃς av λάβῃ THY γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀκαθαρσία ἐστιν: ἀσχημοσύνην τοῦ 


3 a 9 ~ > > a 
22 ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 


ζαὶ φυλάξασθε πώντα τὰ προσ- 
22Καὶ λ θ 


fa é , f a n > A 
ταγματά MOU καὶ τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά: καὶ οὐ μὴ προσοχθίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν 


16 θανατουσθωσαν Β30] θανατουσθω B* 


18 εξολοθρευθησονται B? | του yevous Β΄ 14] τῆς γενεας Bab 
21 ακαθαρσια B>(xkaéa sup ras)]+avroyv B* | tov 2° Ba>] om B* 


20 ovyyevecas B2?>] guyyevous B* 


N@ | om 70 N | τετραπουν] τετραπλουν a,: (τετραποδον 64) | 
αποκτενειται hmnxa,, 

16 (om καὶ 19 136) | ares] res N | προσελευσεται εἰσελευ- 
σεται bw: διελευσεται Cyr-cod: av προσελευσηται d(-cerat d*) 
pt | κτῆνος 1°] + θανατω θανατουσθω ητε a, | βιασθηναι (64) 
Cyr-ed | aurnv] αὐτὴ m: om k | vr] απ A | την) pr εἰ A- 
codd | om θανατω---εισιν τὰ | om θανατω θανατουσθωσαν p | 
om @avarw r | θανατουσθω B*f |] om ενοχοι εἰσιν f | ἐστιν 
Ο 

17 os] pr καὶ avos dgknt: pr καὶ Flmp: pr εὖ μὲν aliguis 
@ | cay Bbenw] om pu: αν AFMN rell | om τὴν 192, | om 
avrov 1°f | marpos] pr τοὺ a | om αὐτὸν 2° {ἰχ1}3 | om ex 2° 
Ν || μητροΞ] pr τῆς a | om αὐτοῦ 3° ΠΟ) | om καὶ 1°—aurys 
bejw | edn 1°) (pr αὐτὴ 73.77): edn ha, | avrys] αὐτου p | 
autTn—avrov 4°] autos αὐτῆς p | tdn 2°] εἰδὴ ha, | εξολεθρευ- 
@noovrat] pr καὶ bkmwx: εξολοθρευθησωνται c: εξολοθρευθη- 
σεται fa,* | (ενωπιον] peraty 136) | viwy γενους} yevous view 
b’u: νιων τοῦ yevous ἢ: τοῦ yevous f: mavros yevous ἃ | αντων] 
(7X bw: eins %B | om ἀασχημοσυνὴην 3°—xomtovvrac p | om 
αμαρτιαν κομιουνται f{ [ἀμαρτιαν BAhma,] + αὐτῶν Nbcns(mg) 
v(mg)wz(mg)b,4 : +avrw g: +avrov FMs(txt)v(txt)z(txt) rell 
43 ] κομιουνται) ληψονταῖι Ὁ, : λημψεται F M(txt)acdei—mors(txt) 
ἐπν(χ] χΖ(ΧὉῸ}}8 

18 οπὶ ος ἢ | εαν begnosw | αποκαλυψη] αποκαλυψει Fbd* 
fgi-rxzb,: (amexadvye 64) | πηγὴν] +rov αἰματος hA | απε- 
καλυψεν 1°] Τ ἀμαρτιαν αὐτου ληψεται f | om καὶ αὐτὴ ame- 
καλυψεν F*dlm | om τὴν 3° gn | om αὐτῆς 3° dpt | εξολο- 
θρευθητωσαν s(mg)b, Phil | αμῴφοτεροι] (pr οἱ 30): at ψυχαι 
αμφοτεραι f | rov yevous B* 4d Abcghnw] τῆς yeveas BA*FMN 
rel] | aurwy bis scr e* 


17 ἐξολοθρενθησονται Bt 
10 otxcornra B*{-xec- Bab) F* 


AFMNa-pr-xza,b,43B(€)7(L) 


19 om καὶ 1° befjswzb, | om πατρος---αδελῴης 2° ς | 
πατρος] pr Tou τ: pps fix | om cov 1° mv(txt) | om καὶ 2°— 
gov 2°t | καὶ 2°] ἡ pa, [αδελῴφης 2°] αδελῴφην τ: om dpa, | 
μητρος) pr ras r: mps fix | ἀπεκαλυψεν] ἀπεκαλυψαν adejymo—-v 
2 313: απεκαλυψας Abf(+aurys)w: (aredaBev 18) | apap- 
trav] pr τὴν N: +aurwy bedgnptwal | αποισονται] a ποιησονται 
NI: ἂν ποιήσονται r: ποιήσονται m: λημψονται arexvot απο- 
θανουνται dpt: +arexvoe ἀποθανουνται beghnwA(pr 62) 

20 os] pr και avos ἀνπί : pr καὶ ανὴρ F'ckx: pr καὶ bw: 
pravosp | εαν gn | THs ovyyevous] γυναικὸς θειου M(mg)dgnp 
t | om τῆς 1° bcemwxb, | τῆς συγγενειας] vec sup ras Εὖ: τῆς 
σνγγενους B*: tov yevous h: τοῦ decov M(mg)dgnpt | om 
αὐτου 2° f | απεκαλυψεν] +apapriay avrwy AnYovrar Fame 
M(mg)bedgknptwxQ@ [auaprnua bew [ἀποίσονται Famekx] | 
arexvot] pre¢A: aragoch | ἀποθανουνται] tambo 13 

21 totum comma bis scr z {cum fisdem uariantibus) | os 
BANbewsxa,il] pr καὶ avos ghnG&: pret wir B: (pr καὶ πατὴρ 
32): prxac p: pr καὶ ανὴρ FM rell | cay begknw4'b, | om τὴν 
Ndrxa, | axa@apora—amexaduper] amexaduper ἀασχημοσυνὴν rou 
αδελῴου avrov axafapota ἐστιν a, | om ἀκαθαρσία cot Ὦ | 
τον αδελῴον avrov 2°] fratris tuz Spec | (om rov αδελῴου 2° 
136) | om τοῦ 2° B*bw | om arexvor aroPavovvrat m | απο- 
θανουνται] ecovra s(mg)v(mg)z(mg)h 

22 om καὶ 1° © | φυλαξασθε] φυλαξεσθε I MNaghikmo 
p(uidjr-uxa,: φυλαξετε bw: obseruabitzs B: φυλάξεται α | om 
τα τὸ N*(uid) | προσταγματα] κριματα 5 | μου 1°] +ef 2usti- 
ficationes meas Or-lat [τὰ 2° BAMNbbpwa,b,5 Or-lat] pr 
παντα F rell AW | κριματα] δικαιωματα bw: προσταγματα s | 
Kat ποιησετε) και ποιησατε efjzig: move A | αντα]ῇ avTw σὴ! 
kat 4°—aurys bis scr hh [υμιν] υμας A: om ἃ | om eyw Nea, 


16 βιβασθηναι] κοιτασθηναι FP: σνγγενεσθαι M | evoxot εἰσιν] atwara avTwy ev αὐτοῖς sv 

17 overdos] φεισες Mi φεισεις v: φυσις 5 | εξολεθρενθησονται] + αμῴφοτεροι svz 

18 αποκαθημενὴης] κεκοινωμενης aro των συνηθ... F> | πηγὴν] φλεβα Fe: ρυσιν M 

10 την---αποισονται] a’ οτι THY σάρκα αὐτων ἡσχημονισεν αἀνομιαν αὐτων apovow ατεκνοι ἀποθανουνται M | την yap οἰκειο- 
TyTa] οτι TO λιμμα αὐτου Msv(atua s) | αποισονται] ἀποῴφερονται Fb 

20 μετα--αὐτου 1°] To σαμ. μετα yuvatkos αδελῴης mps avrov j | της auyyevous αὐτου] δωδαθω M (indice ad avrov 2° posito) 
svz | ovyyevous] ἡ youv Beas i | τῆς ovyyevetas αὐτου] δωδω sv  ἀπεκαλυψεν arexvot arofavovvrat] ο᾽ amcxadupey apapriav 


αὐτων αποισονται aTexvot αποθανουνται ¥ 


21 ακαθαρσια εστιν] νεδδα ἐστιν μιαίσ]μα M [ακαθαρσια)] vedda svz 


22 φυλαξασθε] θ΄ ο᾽ φυλαξεσθε v [΄προσταγματα] ἠκριβασμενα ν | κριματα] nxpiBwpeva sz | ov μη προσοχθιση) ov py απα- 
ρεσθὴ ov μὴ βδελυξηται F>? | προσοχθισὴη υὑμιν] αποβαλει νμας v: εἐπιβαλὴ yas sz | προσοχθισὴ] αποβαλη εζξολεθρευσει M 


375 


B 
4 Oe 4 ν 


wo 


NN eres 


AEYEMTING 


a \ > ; A ἢ a 3 a A 

*3Kat οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, ODS 23 
rd a ’ Ν ‘ > 

ἐξαποστέλλω ad ὑμῶν" ὅτι ταῦτα πάντα ἐποίησαν, Kal ἐβδελυξάμην αὐτούς. 


ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ κατοικεῖν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
Ξἐ καὶ εἶπα ὑμῖν 2.4 
¢ “ ? \ nw ΠῚ “" \ 3 \ 7 φ “»Ἅ » q , “»Ἅ er ,ὕ Ἀ 
ὑμεῖς κληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν κτήσει, γἣν ῥέουσαν γάλα καὶ 

, 7 % Ἁ Lota ς Ἀ ς ry aX ra ς wn > Ἁ , A 3 Ca] 25 Ν ᾽ A ᾽ 4 
μέλε" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς απὸ TavTwv τῶν ἐθνῶν. 25καὶ ἀφοριεῖτε αὐτοὺς 25 

“a A A A s “ -Ἄ ~ a] 7 \ 3 \ 

ava μέσον τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν Kal ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ἀνὰ μέσον 

a a a ray \ a 1 f \ ᾽ ’ Ν Ἀ ς a b a 
τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν Kal τῶν καθάρτων" καὶ οὐ βδελύξετε Tas ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς 

A - A a » ~ “A Wh 3 ~ 4 > 

κτήνεσιν Kal ἐν τοῖς πετεινοῖς Kal ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν axa- 
26 \ ev , “ ef TaN of 7 f { θ \ ς A ¢ % ? τ a ᾽ \ 

καὶ ἔσεσθέ μοι (ἔγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιος, Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ 26 

, A 3 a ® 3 ? 27K \ ἊΝ A Yow Ἄ, f ’ cad 3 ἰ θ A 
πάυτων τῶν ἐθνών εἶναι ἐμοί. ai ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αὐτῶν ἐνγαστρίμυθος ἢ 27 

f te + ͵ vw , 3 

ἐπαοιδός, θανάτῳ θανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίθοις λιθοβολήσατε αὐτούς, ἔνοχοί εἰσιν. 


θαρσίᾳ. 


a * κι \ ral A a ¢ am % δ a \ 
'Kat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kirov tots ἱερεῦσιν τοῖς viois ᾿Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς τ 
3 ΄ oN a - + Ἢ ᾽ “ fe] ᾽ a 2) 2. ἡ » A“ 4 ἐν qj ~ 
αὐτούς ‘Ey ταῖς ψυχαῖς οὐ μιανθήσονται ἐν τῷ ἔθνει αὐτῶν, “ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ οἰκείῳ Ἵ τῷ ἔγγιστα 2 
ze ? κι X ; ’ A y 9 , 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾿ ἀδελφῷ 3καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ παρθένῳ TH 3 


a4 «tno Β᾽(-σει Bat?) 
27 εἐγγαστριμυθος BOA 


AFMNa-pr-xza,b,A BE (iL) 


b, | εἰσαγω] εἰσαγαγω fl: προσαγω u | om exec kA | κατοι- 
Kew] pr tov dgnpt | om em aurys 3» | aurys] αὐτὴ ς 

23 ovyx:] ov bedgknptw: ov μη h | πορευεσθε] πορευσεσθε 
FMa-egjkIn*s-vxzb,A (uid) BE(uid)L: πορευσησθε hm | τοις 
νομίμοις] pr ev dprt: zz legit. WH: τοῖς vopors befkn | εθνων] 
εθων ἃ | ous] (ων 32): a gn: ovr'c | εξαποστελλω] pr eyw Fbe 
gklnwb, BL: efarocrekw Alosu: eyw αποστεέλω τὴ: expellam 
ego A | ravra] post παντα Nacklox: om g | ἐποίησα bd’ | 
avros ΠῚ 

24 εἰπὸν cfen } om rues LH | κληρονομησατεῖ κληρονομη- 
cere AFM Nabfgilp>rsu-xa,b, DE : κληρονομήσητε mn(-toecrat): 
γαλα και μελι p* | τὴν γὴν αὐτων] ferram cam A | om eyw 1° 
h ] δωσω post vay 2° ἢ | ὑμὶν 2° post αὐτὴν MNfiouxa, | 
om αὐτὴν n | ἐν κτήσει] ev sup ras e(uid): ets xryowc: (ev 
κληρω 32) | γὴν peovoav] yn yrs εστιν ρεουσα FMadefi-mo 
p(om yy)r-vzb, | ynv] τὴν h | peovoa n | wert καὶ yada dm 
a,  ὑμων] ἡμὼων οὗ | os διωρισα] os δωρησα o: os διοριζομαι 
m: ὁ διορισας bdptwi3!: gui eduxit BY: (os arodwpica 32) | 
vuas] ὑμιν £ 

25 avrovs] αὐτοῖς s(mg)t: eavrovs FM Nbklorvwx?b,@ (uid) 
(uid): eavros dgue: wos L: om ἢ | των 1°) pr πάντων k | 
καθαρων 1°] axadaprwy defijo-vzi'E! | om καὶ 2°—axabaprwr 
1°) | om ava 2°—rwy 4° bewx | om ava 2°—xryvwy 2° Nenp 
b,A | om ava pecov 2°h | om των κτηνων 2° a | ακαθαρτων 
1°] καθαρων defijo-vzG'E"; μη καθαρων Fkm | om καὶ 3°— 
ακαθαρτων 2° bgn | om ava μεσον 3° Ap | καθαρων 2°] axa- 
θαρτων Ax | τῶν 7°] pr ava μεσὸν των πετεινων ἃ. : om cWX | 
ακαθαρτων 2°] καθαρων Ax: μη καθαρων τὴ | οὐ] Ἔ μη aejsuvz 
a, | βδελυξετεῖῖ βδελυξητε εἤπζα,δῖ: βδελυξεσθε gin | υὑμω»} 
ἡμῶν i*o | tots 29] ταῖς g | πασιν] post yys gn: om 33. | om 
της f | a εγω] Neyw] | oma A | om eyo acefijkorsuvxz BE | 
uu ev ακαθαρσια] a uobis immunditia ἢ, | ev 4°] pr εἰναι πὶ 

26 om μοι ah | eyw αγιος B*Nhsb,] aytos εἰμι t: aytos 
eye eyw apwA-coddBiL: ayios eyw εἰμι gn: om aytosc: + ειμι 
eyw d: +euu B2>AFMbklma,@-ed: ayios eyw rel] & | om 


25 κτήνεσι F | πασι F 
XXI_ 2 adedw F* 


26 αγιος] εἰμι Ba | αφωρισας A 
3 ew Bab] om B* 


ὑμῶν a, | o agopicas] gut eduxt B | omo 2° el | απο] e terra 
Aegypti et in medio 13 | enor) pr ev 1: μοι Nfikmr: ἐμὸν F* 

27 και] τ εσται Cyr-cod | os av γενηται) st forte fucrit | 
os] 0 ὁ | ear begnow | αὐτων] avrw Facklmuv(txt)x: ev 
avrw grs(mg)v(mg)z(mg): ev αὐτοῖς d: ef vuww h: om nA-ed¥B 
(uid) | ἐπαοιδος ἡ ἐενγαστριμνθος ἘΡ | εἐνγαστριμυθος) pry x: 
ενγαστριμυθοις a,: ενγαστριμυθης 1 | ἡ 2°] εἰ H | om θανατω 
p | θανατουσθω ABW Cyr-ed ] om αμῴοτεροι Nb-gijnops—xz 
b,ABEW Cyr | λιθοις] pr και ev Cyr-ed: (pr ev 32): λιθοὺς ἢ: 
om p | λιθοβολησατεῖ λιθοβολησετε FNeekorsuvza,b,33 Cyr- 
cod: λιθοβολιθησατε 1: λιθοβολιθησεται Mm: λιθοβολισθητωσαν 
f: lapident Te | avrovs] (avros 18): αὐτοι f: τοὺς Nn*: αμφο- 
τεροι τὰ | om evoxo: εἰσιν 1 

XXIo1 om καὶ 1° ἃ | ecrev] ἐλαλησεν HAH | {προς 
μωυσην} ta pwvon 16) | μωυσην] μωυση b’: pwony gnx: μωση 
k: μωσει m | om λεγων adefijosuvzb, BES [εἰπον] λαλησον 
mA | τοῖς cepevorv] post aapwr dfgnptA@is: om m | om τοῖς 2° 
FNabcei-lorsu—z | νιοὶ w* | aapwv) 7A m | om καὶ 2°—avrous 
p | {προς avrovs]} αὑτοῖς 64) | ev 19---αὐυτων] ne ingutnentur in 
animis gentis suaeA| ev ras pryats] t2 anzma omni B | ev rats] 
em dgupt | Yvxats] + emo x | μιανθησονται] μιανθησεται FP: 
μιανθησεσθε Ah | rw) + ὀνόματι aut n® | avrwy] αὐτω 6: αὐτου FP 

2 omadA A] ἡ εν] εἰ εν ἢ : ἢ ἐπι ἢ: erag | εν τω oxew] 
tn pro... ©: εν Tw οἰκὼω HB” | rw εγγιστα] post αὐτων c: 
a sup ras (4) οἵ wel in proximo A: τω εἰτιστα ἃ, | αὐτου Fx | 
emt] pr sed uel A | πατρι] wpe mp: μβι avrov cx | και 1°) ἡ (18) 
AE | μητρι BFNhkIb, Cyr-ed] ἐπὶ wpe avrov dw: ἐπὶ πρὶ avrov 
CX: ἐπὶ πρι p: mpem: +avrou b’: pr ἐπι AM rell A(uid) Cyr- 
cod | και 2°] wel AL: om kir | wos Bgn Cyr-ed] ἐπὶ νίοις 
αντου X: ἐπὶ vous αὐτου c: ewe viovs k: super filium Ys pr 
ext AFMN rell A(uid) Cyr-cod | καὶ 3°] wel AE | θυγατρασιν 
pr ewe AdrstvzA(uid): em: Ouyarpacw avrovc: +aurou x | er] 
pr καὶ Nm: pr we/ AE 

3 και κεἰ AE | om ew B*clxi3 | αδελφη] + avrov FMabce 
fi-morsu-zb,3 | παρθενω] pr κεἰ Is: pr ry dfgikn-rtu: wel tv 


23 Ττοις---εθνων] θ΄ ev trois ἠκριβασμενοις tov eOvovs Msvz(sine nom Msz) | rots voutpors] οἱ τοῖς voupos v | eBdedvéauny] 


ὡργισθην M 


25 Tos 3°—yys] os ἐξερπει ἡ αδαμα ΜενζΖ[ζεξερπει ἡ] εξερπεινῇ 
27 εἐνγαστριμυθος ἡ eraodos] θελητης ἡ γνωστης M | ενγαστριμυθος] αναγνω... FO: θελητὴῆς svz | εἐπαοιδος] μαγ.. F> 
ΧΧΙ τ πρὸς μωυσὴην eywr] o' προς μωυσην λεγων v | εν ταις ψυχαις] ψνχη ἘΡ 


3 


6 


AEYEITIKON 


NO 


, eyyCovan αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένῃ ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. 4ov μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν B 


~ a > a > 7 > ”~ 
5 τῷ AAW AUTOU ELS βεβήλωσιν αὐτοῦ. 


Ἁ ; ᾽ , Ά Ἁ > \ ~ 
Skat φαλάκρωμα ov ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ νεκρῷ, 
Α x “"- ΄ 7 4 Ἁ , nr al 
καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ τὰς σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντο- § E™ 


΄ 6 “ » las A a ? a \ > ? \ ΝΜ a a ᾽ A \ Ν 
6 μίδας. Sdytoe ἔσονται τῷ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν' τὰς yap 
ie f A » fal ~ ’ ᾿ » iia “A / 
ἡ θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφερουσιν, καὶ ἔσονται aylol. 7γυναῖκα πόρνην 


καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. 


ts / 3 ~ 
αγιὸς ἐστιν τῷ 


, θ »" 3 a 8 See 4 ? f A \ δῶ K a θ ἔων Τρ a @ , a ad ” 
8 κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, ὃ Kal ἁγιάσει αὐτόν" τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφέρει" aytos ἔσται, 
¢ ¢ > \ K ’ Coe if 3 , 9 Q θ z > θ Lf f EN An ~ 3 
9 ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 9καὶ θυγάτηρ avOpwrov ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ ἐκ- 


a \ ow a Ἅ > “- > ᾿ ~ > Ἅ 7 
10 πορνεύσαι, τὸ ὄνομα TOU πατρὸς AUTNS αὐτῇ BeBnrot: ἐπὶ πυρὸς κατακαυθὴήσεται. 


0K ai 


cf ¢ 4 ¢ 7 3 Ἀ a ᾽ a ? a a 3 f τὰς ΡΣ Ἁ Ἁ a 3 ᾽ ~ 

ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ETL τὴν κεφαλὴν τοῦ ἐλαίου τοῦ 
~ ᾿ / μὴ ‘ ‘ ᾽ 3 , x δ £ 

χριστοῦ Kal τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, THY κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια 


4 ov μιανθησεται Β53Ὁ π|Ὲ}] om B* 


9 εκβεβηλωθη Bab 


to χρειστου B*F* | τετελιωμενου Β'(-λει- Ba)F* 


filiam A | τῆς εγγιζουσης b, | ry 1°] rw t | Ceyyegaven] pr μὴ 
18) | avrw] εἰ (ΞΞ αὐτὴ) 3: avrov f: - παρθενω h | ry μη] τιμὴ 
ἄορ: om τῇ Cyr-cod: om μη ) | ἐκδεδομενὴ) εκδεομενὴ o (ras 
1 lit post € 2°): εκδιδομενὴ brw: δεδομενὴ ν΄ : εκδεχομενὴ dp 
a,: εγγιζουση A | ανδρα dp | pravOyoerat] μιανθησονται dgnp 
tb,A: μιανθησεσθαι A: μιανθησεσθε h: om f 

4 om ov μιανθησεται B*Ah) Cyr-cod | ov] pr καὶ Ὀν | 
μιανθησονται ἀρι 339 | om εξαπινα Fb? | εκ zov λαου m™ | 
om αὐτου 1° bhu | avrov 2°) avrwy (130) A: om ἢ 

5 om καὶ 1°k | φαλακρωμα] pr εἰς kA | om ξυρηθησεσθε--- 
ov 2° w | ξυρηθησεσθε] ξυρισθησεσθε ckl: ξυρησεσθε Ν : ξυρι- 
σεσθε agn: (ξυρηθησετε 18 mg): ξυρηθησεταῖι ejs(txt)vz(txt) : 
ξηρυθησονται f: ξυρησεται Az ξυρησονται Ὀ(-ρισ-)  ρι | τὴν 
κεφαλην] (pr ἐπι 46): capita sua A | om eme vexpw ἘΡΐ | πωγω- 
vos] -αὐτων gknxB | ξυρησονται] ξυρισονται abcn: ξυρηθησον- 
ται Fejmoz: ξυρισθησονται k: (Evupyoerar 30): ξυρηθησεσθε h 
[(τρισθ.}ῖΞ | καὶ 3°—capxas sup ras 1 | ras σαρκα5] pr wacas 
τ: τῆς σαρκὸς ej  κατατομσυσιν kn  εκτομιδας e 

6 τω θεω] pr Domino A-ed: Domino Spec-ed | om καὶ 
1°—avrev 2° (7 | om ove | rov 19] pr xv b’ Spec: κυ dw | 
om tas—autwr 3° b’ | τας---κυριου] e¢ Spec | ras yap θυσια5] 
pr ras (2—3) a,: guod sacrificium A-codd | xvpiov] pr rou ddg 
nptw: {του θεου 74) | Swpa] post avrwy 3° ἢ : δωρον c*A | om 
του θεου αὐτων 2° Spec | τοῦ θεου 2°] sup ras a,: Tw Ow cr | 
om avro: m | προσφερουσιν] προσφερονται ἃ: προσοισσυσι (18) 
(: ποιουσιν a, | και ecovrac] esse ©: om καὶ Spec-cod 

7 γυναικα 1°] pravnp tepevs FO | βεβηλωμενὴην) + καὶ πορνὴν 
w | λημψεται Fe | om και 2°—autys b’ez(txt) | om καὶ 2° M 
Nacfijos(txt)uvxz(mg)i3' Spec | exBeBrnmevnv] εκβεβληλωενὴν 
1: εκβεβηλωμενὴν cjms: ζεκδιωκομενὴν 46) | aro BAdprt] ὑπὸ 
FMNz(mg) rell (uid) Cyr | (avdpos] pr tov 74) | αὐτης BAF 
Imra,%] on accipient Spec: συ ληψεται cu: + ou ληψονται 
γυναικα k: - οὐ ληψονται MNz(mg) rell ABE Cyr | αγιος BA 
MNhx*a,) guia sancti Spec: ayork: pr ore Fx? rell ABCE 
Cyr [ἐστιν] ἐσονται k: sunt Spec | rw xuptw θεω BAcx] 
Dominus Deus B: τω ko τω θὼ F*Na,: om τω]: kw τω θῶ 
FIM rell Cyr | αὐτου] avrwy k Spec 


4 εξαπινα)] ets apxovta i 


AF MNa-pr-xza,b,AB(C™)£ 


8 αγιασει BAF *tabhuwa,A] αγιασεις F*MN rell BOE Cyr 
Spec | autor] cavrov υ (uid): avrovs k Spec | τα δωρα] ra yap 
δωρα bdgknptw Spec: guia donum AE | κυριου] pr rov m: 
om bw | @ecov Bm] pr rou AFMN rell Cyr [ἡμων Ip*w | 
συτος] ovrws Im: αὐτὸς gnA(uid): αὐτοι k: AZ Spec | προσ- 
φερει] προσφερεις FO: mpoogeperat τι: προσῴερουσι k Spec | 
αγιος 19] pr ort ὁ: αγισι hk Spec | eorac] ἐστιν Film: eoovrac 
h Spec: εἰσὶν k: +ooecx | om ort—avrous F*(hab Frmeinf) | 
αγιος eyw Kupios] ego sum Dominus ego sanctus € | αγιος eyw] 
pr eyw m*: εγὼ aytos hs: aytos εἰμι eyw GAB Spec: εγὼ εἰμι 
aytos dpt: +ecn | xuptos] +o 05 ἃ: +0 05 ὑμων abw | om 
a a, | avurous] πος B 

9 om καὶ (136) & | θυγατερα a, | om avdpwrov B | βεβη- 
λωθη] εβεβηλωθὴ ἃ: εκβεβηλωθη Ba>Nea,: εκβληθὴ h: τις 
m | τοῦ εἐκπσρνευσαι) (om 71): om Tov m: +aurny dhpt | 
{om ro 71) | (om αὐτῆς 77) | aury] αὐτοι b’: om mn@ | βεβη- 
λοι] εβεβηλωσεν HA [ἐπι wupos] ert rou πυρὸς a,: ἐπὶ Τὸ πὺυρ 
ἀρίπυρ int lin)rt: ev πυρὶ bhwA(uid)C(uid) | κατακαυθησεται] 
pr αντὴ fm 

10 o 1°] bis scr a: om ἢ" | αὐτῆς ἢ | rou επικεχυμενου) 
w επεχυθὴ cs(mg): om rou fr | om τὴν 1° x κεφαλὴν 1°] 
+avrov MbdgnptwBl | rov 29---ριστου] de unctione B | rov 
ελαιου] (pr απὸ 84): pr Tov ἐλαίου rns χρίσεως Μ΄: τὸ ἐλεὸν g | 
Tou χριστοῦ] pr tov χρισματος bw: chrismatis Or-lat: τῆς 
xptoews gnNA: om τοὺ a, | τετελειωμενου] pr Tou b’: τελειω- 
pevou d*gh*a,: τελεισυμενου e: τετελεισμενων Tas χειρας n: 
Ἔτας xetpas acch Or-lat}: τας χείρας αὐτου F2™ Mbdklmpt 
uv(mg)wxAl Or-lath: + manum eius ES | ἐνδυσασθαι]} pr τοῦ 
c: εἐνδυσεσθαι Fal: ἐνδυσησθε km | ra ἱματια 1°) uestenm A | 
ἐματια 1°) pr sancta & Or-lat4: ayia MNa-fi-mops-x$'£ Or- 
lath | κεφαλὴν 2°] αὐτου F?™ begnwxAB€ Or-lat} | om 
οὐκ f | αποκιδαρωσει] aroxidapwoerat lm: aropttpwoe gns(mg) 
z(mg) Phil Cyr4: amovirpwoe h: απομιτρωσεις ἃ, : + τοι σὺυκ 
αἀπομιτρωσει Cyr | om cat 3° k Or-lat} | (om τὰ 2° 84) | 
ἱμάτια 2° BANha, Phil Cyr-ed] + αὐτου FM rell ABE Or-lat 
Cyr-cod 


5 φαλακρωμα] κουρευμα F> | ξυρηθησεσθεῖ o’ ξυρηθησεσθε v: φαλακρωσεσθε ἘΡ | τὴν οψιν] ro φααθ sv | ἐντομιδας] τ... 


κνισμ.τ. FD 


6 τας--αὐτων 3°] ort ra πυρα (mapa 2) κυ aprovs #0 αὐτων svz 
7 πορνην] ενδιηλαγμενὴ M | βεβηλωμενην] addos axadaprov λεπρωσαν ἢ εν αἰμορροια ἡ εθνικὴν | 


8 ra δωρα) ort Tovs aprous sv | εσται] ο΄ εσται oo ν 


10 tharia 1°] οἱ ἃ ἱμάτια M | οὐκ αποκιδαρωσει} οὐκ ἀποσκεπ... Ἐν: 


οὐκ ἀποκαλύψει NI 
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AEYEITIKON 


οὐ διαρρήξει, xat ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 
μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιαυθήσεται, Kal ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἡγιασ- 
μένον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾿ αὐτῷ" ἐγὼ Κύριος. ᾿ϑοὗτος 
γυναῖκα παρθένου ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται" τἰ χήραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ βεβηλω- 
μένην καὶ πόρνην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένου ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα" 
Kal 
ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Mevoi λέγων 17 Kirov ᾿Ααρών "Ανθρωπος ἐκ τοῦ γένους σοὺ εἰς τὰς 


ν Ἁ “ῖ,χν “ “A 9 an > Ἁ rot ¢ ¢ , > i 
‘Skat ov βεβηλώσει TO σπέρμα αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ" eyo Κύριος ὁ ἁγιάξων αὐτὸν. 


γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ἦ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ προσελεύσεται προσφέρειν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 
ras ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται" ἄνθρωπος χωλὸς ἢ τυφλὸς ἢ κολο- 
βόριν ἢ ὠτότμητος, 19ὴ ἄνθρωπος ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, 77) 
κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἡ πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία 7 λιχὴν, 


20 


11 τετελευτηκυίη B 12 χρειστον B*F* 
13 γιναικα 880] om B* | λημψεται Ba) pr ov B* 
18 τυῴλος ἡ χωλὸς BA(non inst ἡ xwros ΒΡ) | κολοβορινῚ κολοβορειν B*: κολοβορρειν Bbvid 


19 7 19 Β50] om B* 


AFMNa-pr-xza,b,A BO°E 


11 πασαν ψυχὴν τετελευτηκυιαν Phil | om παση A | τετε- 
λευτηκυια] τεθνηκυια Cyr-cod | om ἐπὶ 2°—ptavOncerac m | 
ere 2°] pr οὐδὲ FE | om αὐτοῦ 1° bw [ οὐδε] καὶ bwi3 Or-lat}: 
n ghn(e)A Or-lat} | om ἐπὶ 3° Or-lat | om αὐτου 2° bw | ov] 
(ουδε 71): om M 

12 ex των αγιων] ὁ sanctuarto 13: | ex] aro Cyr} | εἰσε- 
Nevoerac Im | To 1°—aurou] TO ovoua Tov OU To ηγιασμενον e | 
ro 1° BANbghnwa,4@ Cyr3-ed3] pr τὸ ονομα FM rell 2515 
Or-lat Cyr-cod}: τὸν Eus | ηγιασμενον] αγιασμα gn: αγιον 
c* | rov 1°] pr xu f | avrov] αὑτων {τι +70 τῆς χρίσεως Ὦ: 
4-er avrw ἃ Or-lat | om οτιτσθεου 2° Ix | ort] oc: (om 73) | 
om to 2° fm Cyr-cod | (eXatov αγιον 73) | τὸ χριστον] τῆς 
χρίσεως nA Or-lat: τὸ της χρίσεως dept: Tov χριστου avrov m: 
tov 6uh: om ro Eus | om τοῦ θεον 2° gn [του 2°] pr τὸ παρα 
bdhps(mg)tw@: pr mapa k | Geov 2°] +avrov FMacefijkorsuv 
zb, BE Or-lat Eus | avrw] αὐτὸ bw: avrov x: - ἐστιν hA(uid) 
CE Or-lat | eyw xvptos] om F: +0 @s dpt 

13 ovros] pr καὶ ο: e¢ & | γυναικα)] post παρθενον hh: om 
B*A | ex—avrov sub -- M | yevous] λαου bs(mg)w 

14 om de AB | om και τὸ f | εκβεβλημενην] (βεβλημενὴν 
18): εκβεβηλωμενὴν 1: βεβηλωμενὴν m: εβδελυγμενὴν A | και 
βεβηλωμενὴν)] post πορνὴν Fim: καὶ εκβεβηλωμενὴν c: om gin 
tA Or-lat} | καὶ πορνὴην}] om kl Or-lat}: om καὶ p | ravras] 
ravta g: om bw Or-lat2 | λημψεται 1°] Ἔ γιναικα f |] om 
αλλ---λημψεται 2° a, | αλλ η] αλλ εἰ ἢ : adda bw | ex—auTov] 
de cognatione sua et de gente sua Ts° | Naov Bb, Cyr] yevous 
FMN rell ABCES Or-lat: om A | om λημψεται γυναικα Or- 
Jatt | λημψεται 2°} λήμψηται ἘΠ | γιναικα] γυναικας α,.: +e¢ 
non inguinabit nomen meum A-ed 

15 om totum comma f | (om καὶ 71) |] om ev—avurov 2° 
F*lm | ey] pr ore nf: pr ef Ec: ore eyw εἰμι adgptA : + εἰμι 
Nbv(mg)wB | κυριος}] +0 65 ejsuzb, Cyr |] om oc | autor] 


10 διαρρηξει] παραλυσει sz 


20 πτίλλος Bab 


αὐτοὺς Cyr 

16 ελαλησεν] εἰπεν benwx  μωυσὴν] μωυση b’: μωσὴν gn 
x? μωσὴ ἴα: μωσει m 

17 εἰπον] logucre ATE | aapwr] pr πρὸς a: τω αδελῴω 
σου f: +Xeywy Macdgiknops-vxzb,A BE | ex—cov] post ὑμων 
Cyr-ed4: de semine tuo © | ets τας γενεας in omnes gentesA | 
vuwy] avtwy Nm | τινὰ εαν ἢ] os exer gn | Tun] wre M(txt)ac 
ejlsvz: ev ὦ M(mg): ὦ Cyrd: om u | av M(mg)Na, | η] ἣν 
A | εν] ἐπ fC: omch | avrwjeauvrwn: αὐτὴ] | μωμος] μωμον 
en: μονος πὶ | om προσελεύσεται h | om προσφερειν---(Ἕι 8) 
προσελευσεται ν᾽ | προσφερειν] προσῴφερει h: προσφερων A | 
τα δωρα] donum A: +rovs aprovs g | του θεου αὐτου] αὐτου τω 
θῶ πὶ [αὐτου] avrwy k 

18 zas] pr ore ἀρηρι: pr cach: om m | (ανθρωπος 1°] 
o λαος 76) | ωἹ pr ev dgnpt: ovum: os hu | av ἡ BNenuxb,] 
om f: εαν ἡ AFM rell | (om ev—av@pwros 2° 71) | ev avrw 
μωμος] μονος ev avrw πὶ | εν avTw] (ev avty 16); ex avTw s@: 
eaurw {*: om ev c | av@pwros 2°] pr καὶ m | xwros ἡ Tuddos 
B* AbgnptwA@] τυῴλος ἡ ywdos BAF MN rell BE Cyr | κολο- 
Bopw] κολοβορινος Cyr: κολοβορις f: κολοβοχειρ bw 

19 om 7 τὸ B*Af | w] pr ev dgnpt: os u ἐστιν BAFhk] 
ma, Cyr] esrac Nex: ἡ f: av ἡ dinoub,: εαν ἡ M rell | om 
χειρὸς ἡ συντριμμα fb, | xecpos] ποδος x | om ἢ συντριμμα 
todos dpt | om συντριμμα 2° bw | ποδος] χειρὸς x 

20 η xupros] om r: (+7 λεύκωμα 30) | εφηλος] ednios fi: 
mrthos Cc: πτιλλος x: +oculos edus B | ἢ 3.---οφθαλμους) τους 
ofOaduous ἡ πτιλλος fior: ἢ τοὺς οῤθαλμους πιλλος dpt(wrerdos) | 
mridos] πτιλλος BAbF*Mégjknsvwz: πτίαλοὸς Nu: mrvados |: 
middos Ca: σπιλλος πὶ: εῴηλος X: εφηλθος c | τοὺς οφθαλμους] 
τοις οφθαλμοις Ah: λεύκωμα g ὦ] prey dgnpt: οὐ τὰ : os An | 
αν ἢ] cav ἡ FMabdeghj-mo-tw: eav exer ἃ.: ἐστιν ς | om ἢ 5°— 
xq N | omev F [ψῶωραν αγριαν a, | λιχὴν] λιχίνη cz λιχὴ 


Il macy ψυχὴ τετελευτηκυια] πασαις ψνχαις vexpats Nsz 


12 τῶν αγιων] Tov αγιασματος sz | τὸ aytov] veg... s | τὸ χριστον) τὸ ἡγίιάσμενον k 


16 καὶ eXadyoev Kuptos] ο᾽ και εἰπεν KS V 
17 Ta δωρα] ot A Tous aprovs Msv 
18 xwros] βλεσος M | 7 κολοβοριν] ἡ πατζος k 


20 εφηλος] Paxwros FO: vavos M | πτίλος] a’ σ᾽ θ᾽ λευκωμα F" (indice ad εφηλος posito)ksvz (om σ΄ θ΄ sv: sine nom kz): 
oc ἃ λευκόμα στρεβλος M: τουτεστιν exwy λευκωμα i: vroxvua k: πτιλος ἐστιν κατα TO cwua o τα Bredapa των οφθαλμων 


βεβλαμμενα ἐχων τῶν τριχων αποπεσοντων ἘΡ 
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XXII 5 


? 4 Α > 3 “- ἴω 5] ~ / > \ al e ,7ὔ > κι 
ω ἐστιν EV αὐτῷ μῶμος Ex τοῦ σπέρματος Aapwy τοῦ ἱερέως οὐ προσεγγιεῖ B 


21 ἢ μόνορχις, Tas 

τοῦ προσενεγκεῖν τὰς θυσίας TO θεῷ σου" ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ, τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύ- 
2 σεται προσενεγκεῖν. Ta δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται: 
3 qrAnY πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτι μῶμον 


\ > 7 ν Ὁ “ cal ᾽ σι 7 e 
24 ἔχει" Kat οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 2+xal 
- I ~ δὴ bd Ν ‘ Cas 5) n r 4 
XXII 1 ἐλάλησεν Mavans πρὸς Aapwy καὶ τοὺς viovs αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ. I Kat 


yr? % ~ , 3 ra ral Ν ~ 
2 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων * Kirov ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ προσεχέτωσαν 
1 Ν a veges a CA Ἴ Xr \ ’ , \ ΨψῃΨ ἈΝ φῇ 4 er > BY te 7 
ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, ὅσα αὐτοὶ ἁγιά- 
7 3 \ 7 > \ 2 σι > x \ nw nw ᾽ 3 = 
3 ξζουσίν pow ἐγὼ Κύριος. 3εἶπον αὐτοῖς Kis tas γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος Sos ἂν προσέλθῃ ὃ Ag 
5 Ν Ν οὶ ᾿ ¢ cal Ν ᾿ f Sa e n 
TO παντὸς TOV σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάξωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῷ κυρίῳ, καὶ 
> , > ~ 3 ? > ” 9 3 ᾽ὔ tal 
ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ 7, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
[4 ω τν v 3 lad 4 5 ΄- ~ ~ 
4 ὑμῶν. tKxat ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, Kat οὗτος λεπρᾷ ἢ γονορρυής, τῶν 
¢ 7 3 EO [τὰ Ἂ θ An: oe i Z 3 , κι § ἃ v [ἡ 
ἁγίων οὐκ ἔδεται ἕως ἂν καθαρισθῇ" καὶ ὁ ἅπτομενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, ἡ ἄνθρωπος ᾧ 
bal gf θ 3 > a 7, ? cer A cf \ e -ἷ͵ἝἌ Φ»γ , A ἘΝ 
5 ἂν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, ὅστις ἂν ἅψηται παντὸς ἑρπετοῦ ἀκαθάρτου ὃ μιανεῖ 


21 ov προσεγγιει B*] οὐκ εγγιει Bad? 24 μωυσῆς προς Ὁ (sup ras) Ks πρὸς μωυσὴν και B*(nid) 
XXII 3 παντὸς 830] om B* | εξολοθρευθησεται B* 


4 ‘yovoppuns B*] yovoppyy B° | edere A 


m | om 77° N | μονορχις] μονορχιος f: (uovouvxns 71): νορχὴς 
N : {μονοχεὶρ 84) 

21 was] +avos Fa™&bcdgknptwx@ | w] pr ev gn: os A: 
οστις N Cyr | ἐστιν] pr eav ac: αν yn: om N | om εν το ἢ | 
om του tepews 13 | ov προσεγγιει B* A] ov προσεγγισει dpt: οὐκ 
evyytet Bab? F MN rell Cyr | om τοῦ 3° aea, | {προσενεγκεῖν 1°] 
προσενεγκαι 64) | om τας--προσενεγκειν 2° p | om ras r Ϊ τω 
θεω σου] Tov θυ cov A: Deo eius BY: τω Κῶ ex Cyr: κω FMa 
fi-morsnvz: Domino %: Domini %': om σον bew | ra] pr ef 
A | του θεου] rw Ow αὐτου m: om 13”: αὐτου FMNcefi-lors 
uvxz3'@E(uid) Cyr | om ov 2°—(22) καὶ f | προσελεύσεται 
προσενεΎκειν] mpogeve a, | προσενεγκειν 2°] προσενεγκαι k 

22 om ra 1°—@eov bkmnrwa,t3! | τὰ 1°) pr guod A: pr 
ovros τὶ | rov θεον BANh] Domini 1%: +avrov FM rell © 
Z(nid) Cyr | τὰ 2°] pr καὶ ἃ, : om n | om και---αγίων 2° bw | 
kat ἀπο] avo de dgnpt: om καὶ A | om aro—(23) αὐτου f* | 
φαγετες 

23 προς 1°] εἰς nA(uid): (om 30) | ov προσελευσεταιἿ οὐκ 
εἰσελευσεται mna,: non appropinguabit A: om ov w_ | οὐκ 
εγτιει] ov προσελευσεται gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid) | ov βεβη- 
λωσει] εβεβηλωσε c: (om ov 64) | το αγιον] pr τὸ ονομα kmb,: 
To ονομα M(mg)ejs(txt)vz: Ἔονομα ἃ | του θεου αντου] μου x | 
om αὐτου AL | om οτι 2°—avrous b, | eyw] ywextlinc | εἰμι} 
αγιος k: om F Maefijlmorsuvxz# Cyr | (xuptos] +0 αγιος 16) 

24 om totum comma m | ελαλησεν] + hoc A-cod | pwuons 
προς] Sup ras r: K$ πρὸς μωυσὴν καὶ B*(uid)A | pwvons] pwons 
gknx: κε ἃ, | τοὺς uous] pr πρὸς bwA (uid) (uid)E(uid): τοῖς 
υἱοῖς fF | om καὶ 3°—topanr f | καὶ 3°—vious 2°] omnes @ | om 
mavras Ὁ | υἱοὺς 2° BAhb,] pr τοὺς FMN rell | topand] + τοὺς 
λογοὺυς TovTovs gn 


20 povopxts] voTrepwy πνευμα ΝΜ 


5S avnre A 


AFM N(Ag)a-pr-x(y)za,b, ABO E 


XXIT 1 om xat—pwvony f | μωυσὴην] μωυσὴ b’k: μωσὴην 
gNk: woes τὴ 

2 evmov—kat 2°] ouvrws Neyer ks f | εἰπε gn | aapwr] pr 
προς Cyr | τοῖς vos] πρὸς τοὺς vious Cyr-ed: τοὺς wovs a,* 
(uid) Cyr-cod | om αὐτοῦ ε | και 2°] pr cat φυλασσεσθωσαν g: 
omc Ϊ προσέχετε f(e 3° ex corr [3) | om των 2° A | τὸ αγιον 
μου] μου ro αγιον dfenptA@: rov ayov μον MNac(pr pov)eo 
rvxz | 70 aytov] sanctorum 13 1 οσα] pr και ej 

3 εἰπε gn | avras] Ὁ λέγει KS τω μωυσὴ f | os αν προσελθὴ 
post vuwy 2° AS | αν 1°] cay gen: (om 74) | ελθη bw | om 
παντὸς B*bdw | om του AFklm | vuwv 2°] avrov g | προς] εἰς 
(77) A{uid) | om ayia οσα av c | αν 2°) (eay 32): om fa, | 
αγιαζωσιν} αγιαζουσιν kra,: ayacwow FNAgbeghnwx | om ot 
1 | omy 19 ἢ | ex] ἐν fA(uid) | avrw] ὦ ex corr a, | ἡ 2° Ba, 
AB(uid) Cyr-ed] om AFMNAg rell 359. Cyr-cod | εξολεθρευ- 
Onoetat] pr καὶ ckox Cyr-cod | εκεινη] +ex τοῦ Aaov αὐτου f 
Es | απ εμου] απο προσωπου pov dgn(om pov)ptA: om b, Ze | 
o Geos uswy] v ex corr a,2; om Mabcefgijnorsu-zb, ABCE 

4 avépwros 1°] +avos ckx | Tov tepews] τῶν cepewy nN: om 
3Ξ | ovrws i* | λεπρα] λεπραν Ag: Aerpos Abdfgkmnpstuwx | 
yovoppuns] γονορρνη BF (-opuy)M Nehimorsvza,b,: -yovoppvee ac 
jl Cyr | (av 19] eav 32) | om ὁ πὶ | ψυχης πασης axabaporas 
f | η 2°] και dhmpt | om avos 2° Cyrg | w] ovum: wy f: os ἃ | 
av 2°] εαν Fa-df—jlmo-svwya,: omn | εξελθη] εἐξηλθεν x: €On 
f(pr ras 2 litt) εξ αὐτου] post σπερματος 2° gn: am avrou Cyr- 
cod}: om Cyr% | σπερματος 2°] τ αὐτου Cyr} 

5 οστις BAy] 7 os bw: pr ἢ FMNAg rell ABCE Cyr | 
av] (εαν 32): om ac  ἐρπετου] sup ras τᾶ; epreros b’: σπερ- 
ματος a | om o—ev f [ὁ μίανει autor] guod inguinent A: om 
5*(uid) | 9] ὦ eijz: ov Flr: yc: om Cyr§ | μιανεῖ 1°] μέαινει 


21 mas w εστιν] o’ was avos ὦ εστιν ἃ Tas ανὴρ w εστιν v | τας Ovotas] Ta πυρὰ s(om ra)v | ra dwpa] τοὺς aprovs M 


22 Ta dwpa] τοὺς aprous svz 
AAI] 2 προσεχετωσαν]ῇ φυλασσεσθωσαν Msvz 


23 To aytov] ο΄ τὸ αγιον μὸν A τὸ αγίιασμα ν 


4 Kat 1°—o7epuaros 1°] ο΄ καὶ avos avos εκ Tov σπερματος a’ θ΄ avnp ἀνὴρ απὸ σπερματος ν: ἀνὴρ ἀπὸ σπερματος sz | 
λεπρα ἡ γονορρυὴς] λεπρὸς ἡ ρεων M{pr y)sz: a’ θ΄’ (?) λεπρὸς ἢ ρεων σ᾽ οἱ λεπρὸς ἢ Yyovoppuns ν 
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. αὐτοῦ. 


ΥΧῚΙ 5 AEYEITIKON 
αὐτόν, ἡ ἐπ᾽ ἀωύρώπῳ ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν Ἴ Τοῦ, ae ἥτις ἂν ἅψηται 6 
αἰτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ το: τὸ σῶμα 
αὐτοῖ ὕδατι 7καὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ τότε φάγεται. τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν 7 
Ngai "στον καὶ θηριάλωτον οὐ φάγεται, μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ Kuptos. 8 
9 καὶ Φυλ ἐτολτοι τὰ φυλάγματί μου, ἵνα or) λάβωσιν δι᾽ αὐτὰ τ αν δ καὶ ἀποθάνωσιν δι᾿ 9 
atta: ἐὰν δὲ βεβηλώσουσιν αὐτώ, ἐγὼ δος ὁ θεὸς ὁ Ὅλο ὦ. αὐτούς. 

1OKal πᾶς ἀλλογενὴς οὐ φάγετάι για" αὐ: ἱερέως ἢ μισθωτὸς οὐ φάγεται ya: 10 
itéay δὲ ἱερεὺς a tS ψυχὴν ἔνκτητον dpyuptov, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ" καὶ oi τι 
αἰκογμμεῖς αὐτοῦ, καὶ οὗτοι aes τῶν ἄρτων αὐτοῦ. ἹΞκαὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν 
Ti ἀνδρὶ ἀλλογενεῖ, αὐτὴ τῶν dmapyay TOU ἁγίου οὐ φάγεται. τβ καὶ θυγατὴρ ἱ ἱερέως ἐὰν 


youn ae χ ρα ἐκβεβλημένη, om spa δὲ μὴ ἦν αὐτῇ, ἐπαναστρεγτεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν 


κατὰ τὴν νεότητα αὐτῆς" ἀπὸ τῶν aad τοῦ πατρὸς αὐτῆς sch 
ἱξ καὶ ἄνθρωπος ὃς av φάγῃ ἅγια κατὰ ἄγνοιαν, καὶ προσθήσει τὸ ἐπί- 


φάγεται ἀπ᾽ αὐτῶν. 


6 λουσητε A 


AFMN(A¢)a-pr-b,4B(O™) EZ 


Ngis! Cyr}: μανιει ας | om ἡπταυτον 2° bwy BE Cyr-cod} | om 
nn | ex] aro bz: om ἃ | ἀνθρωπω] arov Facklmv(mg)b, 
avo eijors(txt}uv(txt}z | εν ὦ] ΡΓ ἢ g: prec ἢ: pr πὰν ἢ : om 
a, | paver 2°] μιαινει σου Cyr}: inguinent A | om avrov 
2° C (uid) Cyr-ed} 

6 om ψυχηπταυτων fi | ψυχὴ] pr ἢ aegjnsvz | om ay— 
ἐσπερας a, | av] cay abcejosuvwyzb,: om A | αὐτων BAhyb, 
A-ed Cyr] avrov FMNAg rell A-codd BCE | ἐστιν ej | οὐκ 
εδεται] pr και AE Cyr}: ov φαγεται ejsvz | om μη--ουὐδατι z* | 
oven gk=-n | τω σωματι ce} | om avrov Fr Phil 

7 dun] δυση f: δυθη Ag: δυνεὶ m | om o Ag | om καὶ 2° 
fA | καθαρος εσται] γενηται καθαρος Phil: axa@apros εσται }: 
ακαθαρτος a, | των BAAgehnya,b, Cyr}] pr aro FMN rell 
Cyr} | αγιων] +povh | ἐστιν αὐτου BAbwy] θὺῦ εστι m: αντον 
ἐστιν FMNAg rell A( + ld) BC Cyr 

8 om θνησιμαιον---αὐτοις i* | θνησιμαιον] pr καὶ HB Cyr-cod : 
om © | καὶ ἡ bw | θηριαλωτον) Onptarw... Ag | ov φαγεται) 
ov φαγετε fhi??: ov φαγεσθε FOZ: οὐκ ederac As(mg)v(mg)y | 
puavOnvar avtov] pr μη Cyr-ed: ne tnguinemini % | αντον] 
αὐτο fr: avTw i#?: om bkw | om εν avrots w | evjewa, | avrots] 
αυτω bE | om eyw b’s* 

9 φυλαξονται] φυλαξωνται Fb,: gudagerac bi*n: custodtite 
E: φυλαξουσιν Ac | ta φυλαγματα pov] bis scr d: pov τὰ 
φνλαγματα Fabfgil-wz: ra προσταγματα μου (71) CE (uid): 
pov τα προσταγματα k: om pov ej: tef... E™ | om wa i* | 
auta 1°] αὑτον d: avroy m: αὐτων cfo | ΠΣ αὐτὰ 2° bis 
scr d | αμαρτιαν] ανομιαν f | και 2°—(14) καὶ 2° partim mutila 
in ἃς [ἀποθανω ἃ, | aura 2°] αὐτο B*AyA | om eay—avra 3° 
F*ej) | δε BAkry%] om F2™ MNAg rell Ai (uid) Cyr | βεβη- 
λωσονσιν} pr μὴ y: μὴ βεβηλωσωσιν dp: βεβηλωσωσιν Fame M 
Nabcfims-xza, Cyr: βεβηλωσιν Ag | {(αντα 3°] pr δι 30) | om 
o Geos MNabcefgijnor-xzb,d BE Cyr-ed | avrovs] αὐτὰ g* 

10 addoyevns] pr ras (1) m | ov φαγεται 1°] ove εδεται Ma 
d-gijn-vz | aya 1°] pr τα FkimA(nid): +am avrwy bw | 
παροικος} pr καὶ k3! | om ἡ μίσθωτος k* | 9] καὶ bdgnptwA 


5 αὐτου] avov s 
7 aptos| τροφὴ MM 


tTpopys αντου v: a’ σ΄ ... avrov τῆς TpodNs auTov 5: 
13 αἀρτων] αγιων Msvz 


+ dun Bae] ὃν B* 
rr εγκτητον BabAF | οἱ B@] om B* 


6 οὐκ εδεται] ο΄ σ’ θ᾽ οὐκ edera Vv: 
8 θνησιμαιονῚ απερριμμενον M 
11 φαγεται] εδεται sz | payovrar—avrov 3°] ο΄ φαγονται των αγιων avrov v: οἱ 


καὶ πᾶς ΠῚ οὐ 


g avra 2° Ba] αὐτὸ B* 
14 κατ F 


LE: {καὶ 30) | ov φαγεται 2°] οὐκ ederac ee 
non cdent AES | ayia 2°] pr ra m*: de sanctitatibus A: 
auTwy hw 

11 tepevs] prohk | κτηση b’ | ψυχην] pr την b’ | ἐνκτητον] 
eyxtiros n: exxtnrov Cyr: exrnroy jlow*a,: xrnrov f: om B | 
ovros] οὔτοι bw: avros rA(nid)E(uid) | φαγεται] φαγονται bw | 
ex—auTov 1°] απ avrwy h | (ex τωνἹ avtwy 30) | ex] (amo 128): 
om FMNa-gi-xza,b, Cyr | τῶν aprwy 1°} τὸν aprov dfglmn 
Cyr-ed: τῶν epywy A | αὐτου 1°] avtwy b’ | ot otxoyevers] ὁ 
oxoyerns ἃ: om οἱ B*dfnw | αὐτου 2°] αὐτων b’:-(om 71) | 
kat ουτοι] om A: om καὶ Ndu | οντοι] αντοι rx¥(uid): τοιοι 
a, | φαγονται] [pa}ywrrar Ag | των aprwy 2°] τον aprov dflm 
n: των ayiwy Fbxz(mg) 

12 @uvyarnp] ἢ ex € e3: Ovyarepes m | avOpwrov cepews)} 
tepews avov m: om k [γένονται m | om ανδρι---[(13} γενηται 
adpt | addoyever avdpe Cyr-cod} | αντη] avref: om m Cyr} | 
τὴν ἀπαρχὴν benw [τῶν bis scr 1 [τοὺ αγιον BeY*(nid)} των 
ayiwy AFMNAg rell AB (uid) Cyr | ον φαγεται) ον φαγονται 
m: οὐκ edera: Cyrd 

13 cepews] pr avov AAggns(mg)v(mg)A 1 εκβεβλημενη--’ 
aurn) et reliquerit eam utr eius Tz | exBeBdnuevn] pr  Aga-eg 
hjknops-xzb,AB | σπέρμα δε] καὶ omepua f | om μη bw | qv 
auTn] exn ὁ | nv BAbwya,] 7 ov Ag: ἡ FMN rell AY Cyr | 
αὐτὴ] pr ev Cyr | εἐπαναστρεψει] pr καὶ d>(uid)A: εἐπανα- 
στρεψη bfinwy: καὶ αὐτὴ ἐπαναστρεψη h: και επαναστρεψὴ dp 
t: επαναστρεῴφεται τὰ: απαναστρεψει Cyr-cod}: επιστρεψει 
Cyr-cod} | em] εἰς dghns(mg)v(mg)b,A(uid) | τὸν πατρικὸν 
BANA,(uid)y Cyr-cod}] τον πατρος avtns Cyr-edi: - αὐτῆς 
FM rell AB Cyr} | om καταπ-αυτῆς 1° 5 | aro των aprwv) 
pr καὶ mS Cyrd: ἐπὶ τὸν aproy f | {τον πατρος] των πατρικων 
73) | om και 2°—garyerat 2° ej | ον φαγεται] οὐκ ederar agh 
s(mg)v(mg)z(mg): (ουκ ἐσθεται 64 mg) | az] αν) 

14 avOpwros] ras αλλογενὴς m | (om os 16.74.76) | ear 
n | φαγηται πὶ | aya] pr τὰ Cyr-ed | αγνοιαν] αὐτου c | 
καὶ 2°] κ΄. Ag: om bgmnwA | προσθησει} sup ras x#: προσ- 


οὐχ ἄἀψεται Sz 
r0 adXovyerns] αλλοτριος Msvz 
νον τῶν aylwy ... 5: α΄ σ΄ φαγονται τῆς 


, 
θ’ φαγονται ev ros aprots αὐτου sv | φαγονται edovrat sv 
14 τὸ ἐπιπεμπτον) ο΄ προς τὸ ἐπίπεμπτον ν 
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AEYEITIKON 


+ a + 4 SN Ν , ma ¢ a \ » 
15 TE {LT TOV αὐτου ΕἾ αὑτὸ Kat δώσει Tw LEpet TO aytlov. 


XXII 22 


\ 3 ’ Ν a 
τοκαὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια TOV υἱῶν 


3 Ἁ nN ᾽ ἈΕῚ A a , ᾿ f ? aA 
16 lopand ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, δ᾽ καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν πλημμελίας ἐν τῷ 
if > \ \ φ ’ tal ¢ 
ἐσθίειν αὐτοὺς Ta ayia avtwy’ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάξων αὐτούς. 
Aas i Le te \ a / 3 -“ at 
17 17Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ8 Λάλησον ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Kal 
7 a % \ 4 2 A x ’ / Vv f a ta 3 
πάσῃ συναγωγῇ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἢ 
a ts a , - , 4 ’ δὴ ἃ a 
TOV υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν ᾿Ισραὴλ ὃς av προσενέγκῃ τὰ δῶρα 
Ψ A ᾿ δὶ φ ’ὔ 3 ΄- x \ wn f “ “a 6 ᾿ rat a 
QUTOU κατὰ πᾶσαν ομολογίαν αὐτῶν ἢ κατὰ πᾶσαν αἵρεσιν αὐτῶν, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ θεῷ 
> ¢ 7 19§ ἈΝ ¢ lal bd v ? A ᾽ ee na , § . 3 
19 εἰς ὁλοκαύτωμα, ᾿ϑδεκτὰ ὑμῖν ἄμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων SKai ἐκ 


“a 3 a“ 
20 Τῶν ALywu. 


20 , ef ἈΝ ¥v a 3 3 A 2 4 r , i 3 Ν v 
TAVTA ὅσα ἂν ἔχῃ μώμον ἐν αὐτῷ ov προσάξουσιν Κυρίῳ, διότι ov δεκτὸν ἔσται 


© “a 21 \ ¥ θ ΑΔ Ἅ έ θ fe ves “A i ὃ ? ? \ q \ 

21 ὑμῖν. *xal ἀνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν Ἱ κατὰ 
χ ἈΞ (3 “ e A ξ A + A ? A A , 7 t 

αἵρεσιν ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, ἐκ τών βουκολίων ἢ ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται εἰς δεκτόν, 


“ “a 3 ¥ a 
22 πᾶς Spwpos οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ. 


Ξετυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότμητον ἢ μυρμηκιῶντα ἢ 


a ~ ¥ mn a 
ψωραγριῶντα ἢ λιχῆνας ἔχοντα, ov προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, Kal εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε 


16 πλημμελειας BabA 
19 avrywy A*] aywr A* 


18 os av] oga BaP | ομολογειαν A 
21 κατα] pr ἡ Β΄: κατ ΔΑ" (xara A’) 


22 μυρμικιωντα Αϑἴ | » ψωραγριωντα Β50] om B* | δωσεται Αϑ 


θηση : προθησει ὁ | τὸ 1°] pr πρὸς x  ἐπιπεμπτον) π 2° sup 
ras Αἷ(μ Αι υ14) ] om avrov dA | ἐπ αὐτω bdef*jlmpw | om 
kat 3° A | dwona 

15 βεβηλωσει bow Cyr | τα aya] sanctitates sanctitatum 
A | om ra ΕΠ" | om των υἱων A-codd | υἱων] pr ac: aywy 
gn | omispayd n | om a ἃ Cyr-cod | αφαιρουσιν] αφοριουσιν 
acgn: αναῴφερουσιν dejprtz(txt): φέρουσιν iy: mporpepovow Af 
hz(mg): afferunt % | om τω ἢ 

16 xatc—(21) εὐχὴν ἡ partim mutila in Ag | ε eavrous] ed 
eavras (84) Cyr: ep εαὐτων f: ex αὐτοὺς brwb, | avouav] 
auaptiay bw | αὐτοὺς 1°] αὐτου N | αὐτων] των ayiwy Nb’gn 
A | om or: B [ avrovs 2°] ὑμας f 

17 μωυσην] pwvon b’k: pwony gnx: μωσει m 

18 aapwy—avrov 1°] Tots υἱσὶς aapwy καὶ αὐτω f Ϊ vats] pr 
ras (4) ὁ | αὐτου 1°] αὐτων d | συναγωγΎη] pr τὴ chmo | ἰσραηλ 
1°] pr των wwy dgnpt: pr wey FNabklmw Cyr: pr /liorum 
AE | om καὶ 30---ἰσραὴλ 2° % | om καὶ 3°—avrovs 1° p | καὶ 
3°] pr λαλησεις bw | προς αὐτοὺς 1°] αὐτοῖς a | om ανθρωπος 
2° A¢(uid)dmnpa,A-ed | om avo F*(hab Ft™2)Ngnu | 7 1°] 
και bw: om Ag(uid)m | των νιων 2° BNAg(uid)hntya, Cyr- 
cod] ΡΥ απο Ak: pr ex ἃ: post προσηλυτων g: om FM rell A 
BE Cyr-ed [τῶν 3°—mpooxerpevwy] των προσκειμενων προση- 
λυτων 1 | om των 39 Ὁ | τῶν προσκειμενων) των προκειμένων 5: 
gui sunt 13.} των 4°] ΡΥ ἢ u: (om 130) | προς αὐτοὺς 2°} 
προς sup ras Εἰ: ὑμὶν bw: om Mefijorsuvzb' | om ev ecpand 
Cyr-cod | ev] ε Ag(uid) | av 1°) εαν gn | mpogeveyxn] mpoce- 
veyxat N: προσενεγκωσι ἃ | τα δωρα] donum 14: om ra Ὁ, | 
κατα 1°—7 2° bisscr s | om σμσλογιαν-- πασαν 2°a, | ομολο- 
yiav] pr τὴν y | αὐτων 1°) εἶπες A-codd | αναιρεσιν k | αὐτων 
2°] eius A-codd | (av 2°] cay 32) | τω θεω] pr κω ἔ: τω kw M 
Na-egijn-xzb,(om tw bw)ABE Cyr-cod | σλοκαυτωματα | 

19 ὑμων FMNAgaefi-mosuvxz Cyr-cod | azwua apoeva B 
AF(+pwpa F*)NAg(uid)chxya, Cyr] αμωμα apoevixa b,: apoev 
αμωμον dgnptAis: apoeva auwua M rell(apoer ior) 13 | βουκο- 


14 δωσει] atodwoe sv | αγιον] apyupiov Ms(-por)vz 


AFMN(d4,)a-pr-b,A3(") 


Aww] Bowy f | om και 1°—mpoBarwy οὔ | και͵ 1°] ἡ Ὁ, | (om 
ex 2° 18.71) | om ex 3°d 

20 παντα] pr καὶ k  ασα] σσαν b* | av exn] αν exo f (om 
av f*): αν εχει Mbeghm*ny: exnc: exec aa, | (ear 32) [μωμον 
ev auTw} ev αὐτοῖς μωμον bw: macula in sed, | avtw] εαυτω g 
jn | προσαξουσιν] προσαισουσιν dprt: +avra bnw | κυριω] pr 
τω jv(mg)z(mg): om k | dore] ore AAg(uidjh: dco e [ om ον 
2°—(21) mpoceveyxne | δεκτὸν εσται υὑμιν] [e]rit acceptabile εἰς 
2% | dexra bdgnptwi5 | ecrar vey] υμιν ἐστιν A [ἐστιν }}8 

21 ka:—mpoceveyxy sub -% vz | ανθρωπος] +avos Fkl | eav 
gnx | παρενεγκη f | θυσιαν] pr τα δωρα αὐτου τι: pr δωρον bw: 
pr τὰ δωρα αὐτου κατα πασαν ομολογιαν αὐτων ἢ κατα πασαν 
αιρεσιν αὐτων Mcdeghjpstvz (18) Aifsub % Mvz | omrae | 
κατα 1°] ρ΄ καὶ 18 | avrwy 1°) avrovejl | nl et © | αὐτων 2°] 
αυτου ej: om M 18}: Ἕκατα πασαν σμολογιαν αὐτων ἢ κατα 
πασαν αἰρεσιν αὐτων r | om Tw κυριω k | om τω ἢ [διαστει- 
Aas] pry ἢ: διαστολας Υ | om κατα atpeoty ἡ hi} | κατα B* 
Abwyb,] 7...Ag: pr B?FMN rell 935% Cyr | διαίρεσιν F*b 
kimrwa, | om ἢ 1°—vuwr kv*% | om ἡ 1° AF Cyr-cod | om 
ev 1°—vupwy ἃ | ex 1°] Ἔτε FMadefh-mo-tvz | 7 2°] καὶ bhm 
wil, [προβατων] --καὶ (ἡ k) εκ των arywv bkw ] om αμω- 
pov—dextov bw | αμωμοὸς k* | ets—autw] guod infertor & | 
ets δεκτονἾ om εἰς γᾶ; +autw h ] μωμος] pro y* | εσται 2°] 
ἐστιν h: (om 77) | €v 2°] » ex corr v3?; ew Fdejlmp-tzig 

22, 23 sup ras paucior litt A3? 

22 τυφλον] pry h: +2el claudum A | συντετριμμενον --- 
exovTa] finguam abscissa aut fracturarium aut scabtosum aut 
ulcera λαδεμ [14] 1 | om ἡ 2° Ag | γλωσσοτμητον] ras (2) post 
a 1° ἢ: ὠτατμήτον bw | 7 4°] και gn  ψωραγριωντα) ψωρια- 
γρίωντα gn [λιχμήνας O | πρασαξουσιν] προσῴερουσιν f  ταυτα 
τω κυριω] τω Ow ταῦυτα Cyr-cod | ravta] avra A2?Fabfghik-nr 
wya,: ea & | om rw 1° bew | xupew 1°] θῶ Madefijkop-uz 
Cyr-ed | xaprrwowv] καρ partim sup ras t: καρπωμα a,: σλοκαρ- 
mwow NAgchs(mg)x: odokaurwua gn: holocaustum A: sacri- 


16 ep] πρὸς 5 


18 ομολογιαν] εξωμασιαν Mi: - εὐχων svz | atpeow avrwy] θελησιν εὐχὴν αὐτων M | σλοκαυτωμα] σλοκαντωσιν 5 


20 vu] αὐτοῖς 5(μ14)ν2 


21 σωτηριου] των εἰρηνικων sv | διαστείλας εὐχην] Tov θαυμαστωσαι ορκον M κατα αιἱρεσιν] ἡ εἰς ἐκουσιον svz | εἰς δεκτον 


εἰς εκουσιον Νῖ 


22 συντετριμμενον] αχρηστον M | μυρμηκιωντα] κοτ... FP | εἰς καρπωσιν] ο΄ εἰς ολοκαρπωσιν ν 


381 


49~-2 


bh 


α΄ ὡς 


28 \ ; aA § id ᾽ \ \ δὰ ὃ , b “~ ’ fe 1 ¢ 7 oe 29 > δὲ 

gi, δκαὶ μόσχου ἡ πρόβατον, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. %éav δὲ 
» vad fe 4 “ “ 7 id 

© ux θύσῃς" θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, ets δεκτὸν ὑμῖν θύσετε αὐτό" auth τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 30 
σι A ? Ν , ’ πο 

βρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωΐ" ἐγώ εἰμι Κύριος. 


ΧΈΝΙ 


ΘῈΣ 


’ “~ \ dé “ ld 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ TO θυσιαστήριον TH κυρίῳ. 


2 ‘ , ων li ν " ἃ U4 

*3xal μόσχον ἢ πρόβατον ὠτότμητον ἢ κολοβοκερκον 
a 7, , ͵ 

σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχήν σου οὐ δεχθήσεται. “᾿θλαδίαν καὶ ἐκτεθλιμμένον 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


23 


24 


4 “a ’ \ 3 \ lad ~ ¢ al > é 
καὶ ἐκτομίαν καὶ ἀπεσπασμέυον, ov προσάξεις αὐτὰ TH κυρίῳ, καὶ ETL τῆς γῆς ὑμῶν οὐ ποιήσετε. 


a5 \ 1 1 ᾽ a“ ᾽ 4 \ “ ta) θ a ¢ “ ᾽ Ἁ A ΄ ced 
"Sal ἐκ χειρὸς ἀλλογενοῦς ov προσοίσετε τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, OTL 
~ ἴω “A / “Ὁ ¢ ~ 
φθώρματα ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς" ov δεχθήσεται ταῦτα ὑμῖν. 
᾿.» A “ , 27 ? Δ , a a r a An \ ew ¢ \ ς 7 qj 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 77 Mooxov 7 πρόβατον 7) atya, ws ἂν τεχθῇ, Kal ἐσται ETTA ἡμέρας 


25 
26 


27 


96 Καὶ ἐλάλησεν 


ς \ \ 4 a 4 , 4 “-- 3 ͵ \ 3 ’ a + nw , ha , 
ὑπὸ τὴν μητέρα" τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ καὶ ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Kupiy. 


᾿ a ’ / ᾿ ἢ / ᾽ “ 
φυλάξετε τας ἐντολὰς μου καὶ ποιήσετε αὑτας. 


28 
29 


31 Καὶ 31 
32καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ aytou, καὶ 32 


τε , ’ , a fA ᾽ TEN » τ ls ¢ , δ a“ Saas: \ ς val 3 
ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ: ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς, 330 ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ 33 


σι ra a / Ἁ “- 
γῆς Δέγύπτου ὥστε εἶναι ὑμῶν θεὸς" ἐγὼ Κύριος. 


23 ov 1} 0ίυ14}} om B | δεχθησεται Babluid)) προσδεχθησεται B* 
25 φθαρματα Bab] φθαρτα B* | ravra Belid)] post υμιν BA: om B* 


AFMN(A,)a-pr-b,A BE (L*) 


fictum & | ov dwoere] οὐκ ἐδεσθε b | dwoere] δωσεται NAgd{n 
opa,: dwrets b: non liquet w | ar] er ἔκ" ] om ἐπὶ f | rw 
κυρίῳ 2°] κυ nL: om τω egl 

23 και] ἡ Κι om Q | προβατον ἡ μοσχον c | ἡ 1°] και gn 
v(nmg)A | wrorunrov] pr ἢ r: +7 κολοβορρινον Cyr | ἡ 2°) 
και x | κολοβοκερτον f | ποιησεις] αποθησεις Αἴ | om avra b 
r*wH | ceavtw] wobts B ] om de A2? | om σον gn} | ov 
δεχθησεται) non offerctts guia non sunt accepta B | δεχθησεται) 
δεχθησονται ejzZA-codd: προσδεχθησεται B* Any 

24 θλαδιαν---καὶ 3°] conLf|ractis testiculis aut castratum 
aut © | θλαδιον x | εκτεθλιμμενον}] εκτεθλιμμενὴν πὶ: συντε- 
θλημμενον h: ἐκτετμήμενον J: +exreTiAmevoy g | om καὶ 2°— 
απεσπαάσμενον im | καὶ εκτομιαν] post απεσπασμενον cx: Kat 
ἐκτομιδα A | om και απεσπασμενον n | καὶ 3° bis scr f | προσ- 
ates Bgl*(nid)nA] wpocatovew bw: mposatere AFMNA, 
la*(uid) rell BL Cyr | αντα] avrw f: om cx@ | om τω bw | 
ev TH yn D,A{uid)EM(nid) | om ὑμὼν e | ποιησετεῖ ποιησεται 
NAgck*nosa,: ποιηθήσεται b, 

25 addoyevovs] pr mov bew: addoyerws p | προσοισεται 
NAgcf*noa, | ra δωρα] donum &: om ra b’c | του θεου] pr 
Dmit: rw θῶ b’n£: cw rw θὼ Cyr} | ὑμων] ἡμῶν a,*: om 
m | παντὸς Cyr-cod | om τουτων Im | om φθαρματα---αὐτοις 
1° ἃ | φθαρματα) θαρματα αὖ: φαρματα b: ¢@apra B*Ahou: 
φθορα Cyr-codd: διαῴθορα c: εῴφαμαρτα p: corrupta | ἐστιν 
—pwpos] et maculae sunt A | ἐστιν post αὐτοῖς 1° gn Cyr-cod | 
om ev avros 1° hi  μωμος ev avros) pr καὶ gnp(uwpor) 
Cyr-ed: om Aefjil | μωμος] Ἔ ἐστιν (130) (uid) | om ev av- 
Tos 2°m | ov 2°] pr και dAE | δεχθησονται e | om ταυτα B* 
δ | (ὑμιν] +uwpos yap εἰσι 130 mg) 

26 ελαλησεν] εἰπε ἃ | μωυσην] μωυσηὴ b’k: pwonv gnx: 
pwoecm | om Aeywr ἃ 

2" pocxov—arya] ettulus aut outs aut haedus & | μοσχον] 
pry f | ws av] εαν Cyr-cod | ws] ὦ Mbecs(mg)w Cyr-ed: 0a: 
os fInu: οσα πὶ | εαν Mabcgnw | τεχθὴ] δεχθη w | om καὶ 1° 
ajAEHL | eorae post μητερα W | ἐπτα] ef h | vo] em c | 


23 κολοβοκερκον] xovdoxeparov M | σφαγια] εκουσιον Msvz 


24 ἐεκτεθλειμμενον F 


28 ἡ] και Bab 32 ἐμμεσω ΔῈ" 


μητερα BANghmnya,AL] + αὐτοῦ FM rell (uid) Cyr | ογδοη]) 
εβδομη h | (om και emexetva 71) | δεχθήσονται k | εἰς δωρα] 
in muner[e] WL | δωρα] dwpov bhwA: δώρων s(mg)v(mg) | 
καρπωματα ς | κυριω BAbhwya,b,] pr τω FMN rell Cyr 

28 om καὶ τὸ A | η] και BOF MNad-jl-ps—vza,b,A BL 
Cyr | προβατονῚ .. «ατον Ag: pr ex ποιμνιον ejsv(mg)z: αβατον 
g | om αὐτὴν A | και 2°) ἡ A | τα παιδια BAA,(uid)hya,Ad] 
ro παιδιον FMN rell (om ro lm) @ Cyr | avrys] earten:s A | (om 
ov σφαξεις 71) | σῴφαξεις BAhya,} non liquet Ag: σῴφαξετε FM 
N rell Q-codd BEL Cyr: offeretis A-ed | μια] +xw Ὀν(κ ex 
corr) 

29 θυσης] post θυσιαν y: Oven klm | θυσιαν bis scr y* | 
εὐχὴν] evxns acfhlu Cyr-cod: om n@ | xappoovyns] x del A’: 
αἰνέσεως onA | κυριω] pr τω Fagkn Cyr: xuf | vee) que f: 
υμὼων kx | @voere] pr καὶ h: ere ex corr]: θυσεται no: θυσατε 
Neejziz Cyr | αὐτοῦ avrw bi: αὐτὴν k: om @ Cyr-cod 

30 aurn—exewn] Τῇ ἥμερα τὴ avtn f | αὐτὴ pr ὦ 32: 
αὐτοι c: om FMaeh-mmorsuvzi3 | τῇ] om Ag Cyr-cod: +7¢ e | 
om ἐκείνη A(uid) | οὐκ amore Were] pr και ABE: ov καταλει- 
yere cgs™&(uid)x: ov καταλείψεται na, Cyr: ov xaradnyers 
bw [απολειψετε] απολειψεται F* NAg(uid)dhkmopy: {(απολει- 
wes 64): relinguent & | (xpewr] +exewwv 71) | om es To 
πρωι f | om ee efija,b, | xuptos] - τὴν ἁμαρτίαν ληψεται Cyr 

31 om totum comma a | καὶ 1°] -“εἐλαλησε KS προς μωυσὴν 
λεγων f | φυλαξετε] pudratarea,*(nid): φυλαξεσθε bdhiko-wz: 
φυλαξασθε cef}: custodite Tt | om ras e | ποιησετε] ποιησατε 
F*(-cere Fr™e)cefjzi: ποιησηται ἢ | avras BANAgmya,3") 
arah: +eyw ks FM rell QB 

32 ov] +n FMadei-mo-vz | βεβηλωσετε] βεβηλωσεται 
Nchnoa,: BeSnrwoynre Feijprst(-rat)vz: βεβηλωσει f | το--- 
αγιου] aura ἢ | ro ονομα bis scr n | Tov αγιου] ro αγιον di (pr 
meunt FE): τὸ αγιον μου blmw: To ayiov μου eyw ks k: μου ro 
αγιον eyw xs gnpta | αγιασθησωμαι cna,” 

33 o—aryvtrov post θεὸς d | om o εξαγαγων ὑμᾶς jx | 
o ekayaywy] εξαγων f | om wore y | om eyw κυριος bdmw 


24 θλαδιαν] σπαδοντα M | εκτεθλιμμενον] a’ exxexoNaypevoy M: a’ συγκεκολαμμένον svz: μαλαγμ... FP | εκτομιαν] a’ 


κεκρύμμενον Δ]: a’ κεκομμενον vz: Kexou... Fd 


25 αλλογενους} νιον αλλοτριου Msvz | τὰ δωρα] ra ayia M: τοὺς aprovs svz | dex@noerat] εκουσιασθησεται M 


27 καρπωμα] πυρον vz 


29 εὐχὴν] εὐχαριστιαν M | χαρμοσυνὴς] εξομολογησεως Fb: αἰνέσεως Msz | εἰς dexrov υὑμι»} τὴ βονλησει vuwy M | εἰς 
dexrov] εἰς GeAnua F | avro (30) avty] ο΄ αὐτο αὐτὴ A αὐτο αὑτὴν Vv 


31 φυλαξετε] a’ σ΄ ο᾽ φυλαξετεν 


32 κυριος9] o Os 5 
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ἜΤΙ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΧΧΊΙΓΤΙ 


, ~ A ¢ a ? Ἁ Α a \ Τὰ 
1 τ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς B 
6 \ Tr ‘ ἃ 7 ἍΝ \ ἘΕῸ @ aa ς ᾿ 
Αἱ ἑορταὶ Kuptou ἃς καλέσετε αὐτὰς κλητὰς ἁγίας, αὗται εἰσιν ἑορταὶ μου. 
4 ~ -" 4 , 3 ᾿ , ~ 
3 3 Ἐξ ἡμέρας ποιήσεις “ἔργα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις κλητὴ ἁγία τῷ §E™ 
va a“ / “ 
κυρίῳ' πᾶν ἔργον ov ποιήσεις" σάββατά ἐστιν τῷ κυρίῳ ἐν Ἷ πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. 
4 - eee \ ~ 7 Ἀ e φ , , ) \ > al “ > A ἃς 3 a 4 ς ιν 

3 Αὗται αἱ ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. *Sév TAS CU 


“ “A ‘ » i “~ a 
πρώτῳ μηνὶ ἐν TH τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον THY ἑσπερινῶν πάσχα τῷ 


6 κυρίῳ. 


a - \ , e x a AY: a , \ 
Seal ἐν TH πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀζύμων τῷ κυρίῳ" ἑπτὰ καὶ Δ, 


ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε. Τκαὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ 


, 
8 ποιήσετε" 


8 \ , t , a ’ e \ e 7 2 \ c ¢ 86 Conk \ 
Kat προσάξετε OAOKAUTWLATA τῷ κυρίῳ ETTA ἡμέρας" καὶ ἢ eB ομὴ ἡμέρα KANTH 


e i ΝΜ ε ΄σ a ” x 3 / 4“ 
για ἔσται υὑμίν, πᾶν ἐργον NATPEVTOV οὐ ποιήσετε. 


19 


9 ϑΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν! λέγων το Εἠὐπὸν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς § iw 


~ Ω aA x δ a 
αὐτούς “Ὅταν εἰσέλθητε ets τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίζητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, Kat 
“ cal a > Η Ν , 
τι οἴσετε δράγμα ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα" τ" καὶ ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι 


XXIII 2 εορται 2°} pr αἱ Babme 
4 aytas}] αγιαι as Bab 


3 κυριω 2° Bab?] +uyzwy B* | κατοικεια A 
5 τεσσαρισκαιδεκατὴ Bb 


to σισεται A | θρισμον A 


XXIV 1 xac—(2) avrous bis ser c*(2°+ λεγων προς avrous) | 
evrev] eXadyoev Madefhijoprs(txt)tuvz% | om xuptos 6 | μωυ- 
anv} μωυση b’: μωσὴν gnx: pwonk: μωσει m 

2 at eoprat] pr avrac Or-gr: eopras gnA-ed: om at bedhm 
pwx | κυριου] pr tov h | καλεσετε) καλεσατε i*: mwonoete aA | 
κλητας ayias) uocatae ef sanctae A: om κλητὰς ἃ | εορται 2°) 
pr ac BOF MNbdfghkInopuya,b,: αἰορται w 

3 nuepas] nuepats ef ποιήσεις 19] ποιησης ha,*: ποιήσετε 
dgpt: ποιήσεται cn | epya] ta epya n(+pov n*): opera tua 
13: opeus tuum B: +omnia (| | καὶ τὴ] τη de Mabcefgijn—wz 
b,BC: om καὶ dA | om σαββατα τὸ m | κλητὴ] κτητη F*(A 
suprascr ΕἸ); om bw | aya] nuepa ἢ | tw κυριω 1°] κυ I: 
om tw km | om παν---κυρβίω 2°1* | ποιήσεις 2° BAN Agxya,b,) 
moinons h: ποιήσεται cno: ποιήσειτε b(ee sup ras 4): ποιησετε 
FMi?? rell ABLE: {προσοισετε 16) | om σαββατα 2°—xKupw 
2° bw | τῶ xvpew 2°]om f: om rw k: +vuwy B* Ay | om ev— 
(4) κυριω a, | εν] pr καὶ k | κατοικια] pr τὴ ejmsvz: παροικια 
h | νμων] αὑτων en 

4 avrat 1°) pr και m: pr guod A: +4e gn | αἱ εορται] atop- 
ται ἃ : om at cejmnprsx: + hae sanctae sunt 1381 | tw κυριω] Tov 
κυ dgh(om rov)pt& | και---αὐτων] guas nominanistis in saiuclo 
nomina in portione uestra ty | καὶ avrac BAa,b,€] κλειτας c: 
om ἢ : +xAynrac bgnptwA(om καὶ gnpt): κληται FMN rell B 
Ath | αγιας B* Ac) as h: αγιαι as BabF MN rell (αγιαις ΖΒ 
Ath: svt dies sancti guos © | καλεσατε BAdgi*} ποιησετε m: 
καλέσετε FMNi? rell (-σητε ἢ AWE Ath | avtas] +ayas ἢ | 
Tots Katpas] ταις εορταις ἀρ 3 | avtwy] + ἐν ταις eoprais avTwy g 

5 om ev τὸ Καὶ | τω πρωτω μηνι] μηνὶ tw πρωτω c(pr tw)x | 
om ev 2° ς | om ἡμερα ABC | om ava—(6) μηνος pa, | om 
ava—(6) nuepa f | εσπερινων] -- ωὡρων a | τω κυριω] Dai WL: 
om Tw ΠῚ 

6 xat—(12) ποιήσετε ualde mutila in Ag 


XXIIT 1 καὶ εἰπὲν κυριος} o’ Kar ecmev Ks v 


AFMN(A,)a-I(m)nopr-b,A2B(C™)# (iL) 


6 om και---κνριω k | om καὶ r | om ev Nbewx | πεντε- 
καιδεκατη] δεκατὴ καὶ πεμπτὴ 1: guarto decimo (5 | om nuepa 
CU(uid) | rovrov] τοῦ avrov 152: avrove: tov mpwrov fb, 
(uid): om B | om των a, | rw κυριω] mutila in L: του kv c: 
om d | αζυμα εδεσθε)] φαγεσθε afvua τ: edetis [az)y[ma] | 
edeabe) φαγεσθε MNa-dfik(mg)ops(mg)tuwxz(mg) (uid) 

7 om ἢ 1° dja, | cAyrn—upur] .......... ef erit nobis uoca- 
bitis © | λατρεντον ov ποιησετε) pr dovAevTov ἢ δ: ov ποιήσεται 
λατρευτον d: +2 ca E™ | ποιήσεται Acnoa, 

8 om totum comma 1 | kat] +eAaAnoe Ks πρὸς μωσὴν 
λεγων n | mpooakere} προσαξεται o: mpogatare dni: προσοι- 
σεται c | ολοκαντωματα) ολοκαντωμα Focegwk*: tw ολοκαυ- 
τωμα n: om δ΄ | om τω f | κυριω] θῶ r | om extra ἡμέρας 
A-cod | om καὶ 2° H(uid) | ἡ eSdoun nuepa BANAcha,} τῇ 
ἡμέρα τὴ εβδομὴ xf: ἡ nuepa ἡ εβδομὴ FM rell: [aves se} pti- 
[vers] @ | κλητὴ post ayia A | ἐστιν N | om παν --ποιήσετε 
dn | ποιησετε ποίησεται ch(+ev avrn)oa,: monte 2: +72 ¢a 
ὑγπξο; +7 ἐο guia saucta est Domino gloriosa E< 

om 9—22 m 

9 om totum comma n | μωυσὴν] μωυσὴ b’: μωσὴν gx: 
pwonk: Alo... DL 

10 εἰπον] λαλησον gn | om καὶ 1°—avrovs d | zpos 
avrovs}] avras Cyr-ed4: om A-ed | om τὴν Cyr} | om eywa, 
Cyr-cod} | viv] ἡμῖν n | καὶ 2°] gree A-ed | θεριζητε] θερι- 
¢ere MNa-dinoptwa,: θερισητε r Cyr-ed} | αὐτης] avras οὗ | 
om καὶ 3° ΕἾ ΥΩ Phil Cyr | σισετε] οἰσεται hinoa, Cyr-cod}: 
εἰσεται C | δραγμα BF Ναϊί(δραχμαι i*)Ixy€ Cyr4-cod 3} pr τὸ 
Cyr-ed4: non liquet ἃς: τὰ δραγματα Adpt: δραγματων Cyr- 
ed}: δραχμαςο : δραγματα rell BES Phil Cyr-codd} | arapyxns 
ch¥(uid) | vawr) v ex corr c 

11 το δραγμα] τα δραγματα ct Cyr}: (ra δωρα 71): om τὸ 
a | evavre xuptov post ὑμὶν y [εἐναντι] evavriovy es(mg)v(mg): 


3 caBSara avaravors] σαββατων ετοιμασια M | avamavois] σαββατων sv 


5 πασχα) επιβασις M 


7 λατρευτον δουλευτον ksv: δουλι... ΒΡ; 


6 εδεσθε] ο΄ a’ θ΄ φαγεσθεν 


ἐργασιμον NM | ποιησετε) +ev αὐτὴ sv 


8 ολοκαντωματα] mupa sz: πυρὸν v | παν] pr και v | AarpevTov] δουλευτον svz 
Il ἀνοισει 1°] αφοριει Mv: avadeper sz | δραγμα)] youep I> 


383 


« 
ἃ ὡς * 


Ix f de \ ¢ ~ ee f ral # ᾽ é ? ν ἐν [4 I2 4 ͵ q > a ¢ , 
R Nuplou O€KTOY υὑμιν, TH ETAVPLOV τὴς πρωτὴς ἀνοίσει. AUTO O LEPEus. καὶ ποιήσετε" EV TI) ἡμέρᾳ 


A 
ee 


BW las | 


¢ / Ἵ e , Cal é λ Ἁ 
ἐν ἡ ἀν φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον "ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα τῷ κυρίῳ, 13καὶ τὴν 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


rel f » ἴω ὃ , ὃ Ld 5 , ᾽ f 3 2% , . θ ἤ “Ὁ , Ἵ \ 9 ὃ ’ 
υσίαν αὐτοῦ OVO δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ" θυσία Tw κυρίῳ, οσμὴ EUWOLAS 


- f \ \ 3 a Ἀ f a Wh v 
Κυρίῳ: AQ σπουδὴν αυτου ΤΟ TETAPTOV του LV OLVOU. 


Iq \ » ‘ ‘4 ὃ α f b 
καὶ ἄρτον Kal πεφρυγμένα χιὸρα νέα Ov 14 


,ὔ Η͂ >? a \ \ ς ͵ ’ 4 “a f ξ΄ “~ \ δῶ ΝᾺ θ a ς Ὰ Γ 
φάγεσθε ἕως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραι ταύτην, ἕως ὧν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ θεῷ ὑμῶν 
ἴω 4, f td e nw 
νόμιμον αἰώνιον εἰς TAS γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ υμῶν. 


rs 1 \ > £ e a > Ά a 9 f ἴω f » X al (2 fa ia “a 2 
SKal ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἂν προσε- 15 


νέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλοκλήρους" 19 ἕως τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης 16 


4 , > a s ¢ fs Ν i θ ’ἤ f “~ ’ 
ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῷ κυρίῳ. 


17 λητὸ τῆς 17 


͵ eo ᾿ ν ’ Ἢ δι; 7 ss εν ὃ t q δέλ of 
κατοικίᾶς ULWY ΤΡρΟσοίσετε a pTOUs ETTLUE RA, vo ἀρτοὺς EK VO OCEKATWY σεμὲ QAEWS ETOVTAL, 


f a i 
ἐξυμωμένοι "πεφθήσονται πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ. 


11 avro Bab} aura B* 


13 evwiecas A | σπονδὴν Ba>] σπονδὴ B* | ew F 
16 εβδομαδος] εβδομαδης B*: eBdouns Bab 


eal προσάξετε μετὰ τῶν ἄρτων ἑπτὰ 18 


12 ἀμωμον] αμμὸον A*(w suprascr A‘) 
14 κατοικεια A 
[7 κατοικειας A 


18 προσαξετε Batbt] προσαξει B* 


AFMN(A¢)a-Inopr-b,A BCE 


evwriov c | (om ὑμὲν 64) | TH επαυριον] pr καὶ as(mg)v(mg)A 
©: pr oferetis id Ce: om f | rpwrys] Ἔτων σαββατων b,: 
+ sabbati GE | avoiwe 2°] (pr καὶ 16): bis scr r | avro] αὐτὸν 
N: avrw cf: avra B*Agny* 

12 ποιησετε] πο... Ag: ποιήσεται cosa, Cyr-cod}: ποιη- 
care Cyr}: ποιήσει dgnptd: +avra y | om ἐν 19 bgnw | ev 
ἢ} pr execvn Cyr-codd4: ἐκείνη F*: execvy ἡ F8?: om ev Nbrw 
yb, | av φερητε] αναφερητε cf: αναφερηται y: avageperar Cyr- 
cod | av] eav A: om Cyr-ed} | φερητε] φερηται dovwa, B(uid): 
(αφοριζητε 84): αφοριζηται dgnpt: oferat A | auwpoy post 
ἐνιαυσιον bfw | evcavocov—(17) dexarwy mutila in Ag | enav- 
σιον pr καὶ Cyr-cod}: ...ctov Ag | ὁλοκαυτωμα] ολοκαρπωμα 
Cyr-ed 4}: ολοκαυτωσιν a, | om τω hx 

13 dexara] δεκατας FAg(uidjak*: - εἰς ο | αναπεποιημενηΞ] 
αναπεποιημενας F: αναπεποιήμενην dpt (γτ-οα ᾧ | θυσια] θυσιαν 
dfginoprt Bb Cyr} | tw κυριὼω] om d: om τω ἘΚ] | om οσμη 
erwdtas-xuptw a, Cyr-codd} | ogy] οσμὴν cginx BO Cyr4: εἰς 
οσμὴην FMadejlo-vzb,a% Cyr-ed} | εὐωδιας] as ex corr b’: 
τ στιν k | κυρίῳ 2°] pr rw Aabd-gjops(mg)tv(mg)wyzb, Cyr- 
ed}-cod}: om cknx [ om καὶ σπονδὴν αὐτου © | σπονδην] 
σπονδὴ B*AyA (uid) Cyr-cod}: σπονδὸν c(uid) | avrov 2°] 
avrw An: +otvouc | ro—otvov] ovov τὸ τεταρτον τοῦ εἰν kx 
(om του εἰν k) |] om ror | om του ἐν Cyr-ed} | οινου] ovo» Neg: 
om cdpt 

14 και 1°—ravryy] ef ca die in gua afferetis donum Dei 
uestri non edetis panem nounm neque tostum non edetis 15. | 
αρτον] aprov f Cyr-ed4 | om και 29a, | πεφρυγμενα] pr omnia 
A: vy τὰς ἢ: πεφραγμενα f: πεφυργμενα a,: πεφυραμενα joy | 
χιδρα veal vea χιδρα nx Cyr-cod} Thdt: χιδραν vea a,: vea 
χειδρα armada g: om vea A{uid) Cyr-cod } | om ews 1°--raurny 
n Thdt | ews 1°] ws u Cyr-cod}: om f: τὰν dprt | εἰς 19— 
ews 2°] 22 die (in dient codd) tz guo A | om ets 1° b’ | om 
αὐτὴν { | τὴν ἡμεραν ταυτην] ἡμέρα Tavra c: Om ταυτὴην h | 
om ews 2°—upwy 1° ς | προσενεγκητε) προσενεγκηται Or: προσ- 


eveyxn f | vets] om McfijorsuvxzABE: +ras (3) 1 | ra δωρα) 
donum AE | rw θεω] τον Ov Aadg-jn-vxyzB Cyr}: Domint 
Det @ | νομιμον αἰωνιον post ὑμων 2° A | νομιον ἃ | om ev— 
upwy 3° s2* | κατοικια] pr τὴ ejuv 

15 om καὶ 2* | αριθμησετε] αριθμησεται AM?*Agijnsva,: 
αριθμηθησεται cdfgloprtw(-re gw) Thdt-cod: numerate B | 
vuecs BAbwya,b, Cyr-cod] non liquet Ag: ὑμιν FMN rell ABL 
(uid) Cyr-ed Thdt: om & | τῆς 19] τὴ n [εἐπαυριον] erratpror 
g | (εαν 32) | mpoceveyxnre] mpoceveyxntat Ο: προσενεγκη b,*: 
+upecs bw | το δραγμα] τα dpaypara bw: om7ob,° | δραγμα] 
διδραγμα ἃ: δωρον h | του extOexaros] του επιθυματος f: Tov 
αφορισματος M(mg)dgn(rov bis scr)ps(mg)tv(mg)z(mg) Thdt: 
uoti A | εβδομαδας oXoxAnp sup ras ζῇ | eBdouadas] εβδομαδες 
Ac*(uid): ἡμέρας y: +e8dopadas gn | oAoxAnpovs BAN Ag¢(uid) 
huya, Cyr-ed Thdt] pr xameradbitis Ti: ολοκλήροι ἐσονται ὑμιν 
cx: +ekaprOunoess bw: - αριθμησεις FM rell Cyr-cod: +22- 
merabis AY: +numerabitis © 

16 om τῆς ἐπαυριον f | τῆς 10] ry n: om 5 | εβδομαδος] 
εβδομης BaAya,b,: nuepas Agack(mg)x | αριθμησετε) αριθμη- 
ceTat A: αριθμηθήσεται NAgdfl(-re)oprb,(-rTe): ἀριθμησεις bw | 
προσοισετε προσαξετε b(-Eare)w [θυσιαν post νεαν gn 

17 ἀπὸ] +ras (5) 1 | προσοισετε) pr καὶ ab: προσοίσει 
c | aprovs επιθεμα] τα Swpa vuwy y | aprovs 1°] αὐτοὺς F*: 
om | [εἐπιθεμα] pr αφορισματος h: ἐπιθυμα f: επιθεματος Fbcd 
pt: αφορισματος gn(-Twv): odlationis A | om aprovs 2° cx | 
om δυο 2° bw | δεκατων] dexa... Ag | om σεμιδαλεως gnF | 
egovra] ἐσται ὁ apros o es FMad-gijln-vzb, (30.73.77) AE 
Cyr [pr καὶ f |] om o 1° 30 | om ὁ 2° g 30.73.77] | esupw- 
μενοι οἱ ex corr n?: εζυμωμενος fE (uid): εζυμωμενα c: puri- 
ficatt Domino © | πεφθησονται) ...covrar Ag: πεμφθησονται 
In: πεῴφθησεται [HE(uid) | πρωτογενηματων] πρωτογενν[ ἡματων 
Ag: πρωτογενηματα In: προγενηματων {: a primitiis tuts 
A-ed 

18 mpocatere] προσαξει B* Ayes ex corr): mpocacere bw | 


It dexrov] εκουσίον M | τη---πρωτη:) τὴ pera to σαββατον M | τῆς mpwrns] του σαββατου svz 


12 προβατον] αμνον Msvz 


13 θυσια)] πυρὸν svz ] w] ἕε... FO 


14 πεφρυγμενα χιδρα νεα] οἱ ἃ avada και λεπιστα M | πεφρυγμενα] οἱ ἃ απαλα ν: ὁι ἃ ἀναλα 5 | χιδρα] ἀπαλα Καὶ: αναλα Ζ 
15 της ἐπαυριον] της πρωτὴς ksvz | των σαββατων] του σαββατου svz | επιθεματος] θερισματος F> | εβδομαδας ολοκληροὺς] 


σαββατα αμωμα Msvz 
16 της ἐσχάτης εβδομαδος] του σαββατου εβδομου sz 


17 επιθεμα]ῇ αφαιρεμα sz: αφορισμα v | πεφθησονται] οπτηθησονται Fb 


18 μετα] em sv 


384 


oe 


20 


21 


AEYEITIKON 


XXIII 27 


3 Ἁ » ; 3 Ψ \ bs e > , Ν ‘ f 1 s 3} e 
ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου Kai κριοὺς δύο ἀμώμους" ἔσονται OAO- 
4 “ ᾿ λ e , “ ς Ν 3 ~ “ 
καύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
4 , ; 3 3 “ὦ , \ , 

Kat ποιήσουσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας Kai δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ets θυσίαν 
? \ rat e wn , bY 3 fa \ e “- 4 
σωτηρίου μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ πρωτογενήματος" Kai ἐπιθήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων 

mn ; Ἶ ,ὔ 57 r 7 \ wn , 3 ral oe ἐπ “a ,ὔ - 
τοῦ πρωτογενήματος ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίον μετὰ τῶν δύο ἀμνῶν" ἅγια ἔσονται τῷ κυρίῳ" τῷ 
᾿ » a f 4 2 ἌΝ \ ἐς , Ἁ € 
ἱερεῖ TW προσφέροντι αὐτά, αὐτῷ ἔσται. “2: καὶ καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν KANTHY* ἁγία ἔσται 
ς on a ¥ \ , (ge f 3. Ἁ ᾽Ν 
ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 
κατοικία e “" 22 Kk si “ (} ,ὔ Ἁ θ Ν δι nw ¢ - Ἵ x s Ν 
1 ὑμῶν. ζαὶ ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ 
Ν ἴω rat fa 3 “a nm 7 \ nm mo 
λοιπὸν τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σον ἐν TO θερίζειν Ἵ σε, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σον οὐ 


s ἴω “ x n~ # [4 , / \ ry tf t \ ς nm 
συλλέξεις" τῷ πτωχῷ Kal τῷ προσηλύτῳ ὑπολείψη αὐτά" ἐγὼ Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν. 


23 23 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων 2: Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Τοῦ 


νὸς τοῦ =BSo ral a x ν᾽, ς « "|| ’ x / x 4 e ͵) 
μη ENOOMOU μιᾷ TOV μηνος ETTAL υμιν ἀνάπαυσις, μνημοσυνον σαλπίγγων, KANT) ayia 


wv ¢ om mn , \ e a 
22 ἔσται ὑμῖν" *S7rav ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα Κυρίῳ. 


20 Καὶ 


27 ἐλάλησεν Ἰζύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων 27Καὶ τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἡμέρα 


10 χιμαρον] χειμαρον Βλ(χιμ- B>): χιμαρραν A: χείμαρρον ΒΓ ΕΣ 


21 κατοικεια A 


exta bis scr d | aprovs] (post αμωμοὺς 1° 18): ἀμναδας p | 
αμωμους 1°] post ἐνιαυσίους e(-tacous)jsvxz: om 3 | evtavocovs— 
αμωμοὺς 2° bis scr g | evtavocacous k*n | om καὶ 2°—(1Q) eviav- 
gious f | om καὶ 2° a | eva post βαυκολίιον cx [|βαυκολιων Ai* 
yA(uid) BCE Cyr | ecovrat ολοκαυτωμα] εἰ erit donum eorum 
33. | ἐσονται BANAgbhwxa,] pr καὶ FM rell AB Cyr | odo- 
καυτωμα] pr εἰς ejptud Cyr: ολοκαυτώματα hvx*(uidja, [αἱ 
θυσιαι] sacrificium T%: om ato | om αὐτῶν 1° dp | om ae 2° 
dp | θυσιαν οσμὴν)] Ovo οσμηὴ FM (oopnr)Ac(oo[py))abeh-lo 
(oounv)rsuvwzb, BO Cyr: θυσιαν οσμης d | om τω 2°—(19) αμ- 
vous c | om tw 2°h 

19 ronoovow BAhya, Cyr] ποιησετε FMNAg rell ABCE | 
om εξ avywr eva 35 | ενιαυσιους] evtavotacous en: ἀμωμοὺς bw | 
σωτηριου] εἰρηνγνικων M(mg)dgnptv(mg)a@ | om μετα--- πρωτα- 
yevnparos CxS | του] ΡΥ τῶν g | πρωτογενηματας] πρωταγεννη- 
ματος Δρὶ: mpwrav γενηματος a, 

20 om και--πρωτογενηματος Agdefjkps(txt)tvz(txt) Ογτ- 
cod | ewt@noec] (επιθησὴη 130-mg): ἀφοριεῖ gn: offere¢ A [αὐτὰ 
a sepeus] o cepevs αὐτοὺς x αὑτὰ 1°] avrov s(mg)E | cepevs] 
Ἔαφορισμα ghn@ | pera 15---πρωταγενηματος) τῶν mpwroyeve- 
pare bw{pr pera): om o | πρωταγενηματος] πρωτογεννηματος 
]l: wpwrov γενηματος s(mg)a, | ἐπιθεμα] καὶ adopret aura o tepers 
n: εἰ separabit ©: om gf | ἐναντι] ἐναντίον Agaeijorsuvzb, 
Cyr: om f | xuptov] kw biw | τῶν 2°] ἔων g | αγια---κυριω] 
sanctum Domini erit | ayia ecovrat] (αγιοι ecovrar 64): 
αγιασθήσονται gnA | ἐσονται] εσται ejy | om τῶ 1° Cyr-cod | 
αὐτα] ravra j: om i* | avtw] avrwy N: om J | eorac] ecor- 
ται bwA: + Kae χιμαρρον atk acywr eva ποιήησειτε wept ἁμαρτίας C 

21 om και--κλητὴν a, | Kadeoere] Te ex corre: καλεσατε 
y: καλεσονται bz | raurnv] post ἡμέραν ApA: αὐτὴν gnb, | 
om τὴν O | ἥμερα ς | KANTHY ayia εσται] sanctam nominabilur 
3 | xAnrnv] κλητη AF bejklrvwxy*z(txt)b, Cyr-cod: +KxAnry 


22 υπολιψη BA | aura Ba] αὑτὸ B* 


AFMN(Ag)a-I(m)nopr-b,ABO"E 


Mcdgpty?’*z(mg)A-codd: + ayy fh: +aycav xAnTn 5: +ef 
wocata dies Dei A-ed | om aya fh | om eorac ὑμῖν h J ποιη- 
σεται Acdinoa, | αἰωνίαν] Ἔτας ere Ag | ecs—upwy 1° post 
ὑμὼων 2° cx€& | ry BAAgcehxya,] om FMN rell | κατοικία 
partim ex corr c 

22 {θερισητε 73) | om τὸν j | om θερισμὸν z | om τῆς γῆς 
αὐ | om ov 1° b, ] cuvreXecere] συντελεσεται cfhnp: συντε- 
λεσεις (32) AC | ἐπίλοιπον bw | aypav] αγιον M | σου 1°] 
υμων kB: om Ὁ, | om ev—ooav 2° ἢ | om ev—ce n | θερι- 
gew] 0... Ag | oe] ὑμας k& | om καὶ 2°—oov 2° EF | om καὶ 
2° fi | ta awominrovra] τὰ ἃ part supras e: god ceciderit Ee | 
ta] τὰ k | om τοῦ Oeptopov cov 4° | om cov 2° ἘΚ] | συλ- 
λεξετε ΚΊΞ | τω προσηλυτω] aduenae tuo A-ed | νπολειψη BA 
Mhya,] vrove wees Ε(-λιζ- ΕἸ Ό, : καταλείψετε ΚΈΞ : καταλειψὴς 
n: καλειψις ὁ ; καταλείψεις N rell: (@uAakecs 128) | avra] avro 
B*: avrav e*(uid): 2 & | ome A [ὑμῶν 2°] ἡμῶν lo 

23 μωυσὴν] μωυση bk: pwony gnx: pwoe m | om λεγων 
n 

24 λαλησον ---λεγὼν bis scr ἃ | Aeywr] καὶ epers πρὰς αὐτοὺς 
km: om p | eSdenav] +rovrav ha, ] μια] pr τη ἃ: dexary 
bw | ἐσται υμιν 1° post avaravots 33. | vue 1°] post αναπαυσις 
ΝΑ: new Cyr-ed | μνημοσυνον] +awriay Cyrd | εσται veer 
2°] {eorae xuptw 30): tw kw FMd-gijl-vzb,ABE Cyr: Ἔτω 
Kw a 

25 ποιησεται chimnoa, | προσαξετε] προσαξεται Nnoa,: 
προσαξατε 633: προσαξη |] | ολοκαντωμα] pr τὰ klou: σλακαυτω- 
ματα Na-dfghmnptwxy Cyr-ed4 (pr τὰ ὧν : pr roc) | κυριω 
Befhxa,] pr tw AFMN rell Cyr 

26 om totum comma p | μωυσην] μωυση b’: μωσὴν gnx: 
pwonks pwoee mM 

27 om καὶ 15 abfkmowA BCs | τοὺ eBdouou post τουταὺυ 
gn | om τουτου fABE | ἡμέρα εξιλασμου] gui dies expiationis 


18 ἀμώμους 1°] τελείους FO [θυσιαι] καρπωσεις M | σπονδαι] προσῴφαραι M | @uvotay] πυρὸν svz | evwdias] αναπαυσεως Mvz 


19 μετα] pr και επιθησει αὐτὰ o cepevs F(uid) 
21 ταυτην} ev εγκρατεια M | Aarpevrov] δουλευτον Msvz 


20 επιθεμα] σικαμ... Fb 


22 orav θεριζητεῖ εκθεριζοντων... svz | To λοιπον] τὸ φααθ M(om 7o}svz | aramerravra] συλλεγματα Msz | υπαλειψη 


aura] αφησεις avra M 


24 μια] wpwrn M | avawavois] caBBarov Msvz(-rwr Mv) | σαλπιγγων] σαλπίισμος εἰς axoas M: σαλπισμος svz 


25 λατρευτον] dovdreuTav sv | ολοκαυτωμα] πυρὸν M 


27 καὶ 1°] πλὴν 5 


3ὃς 


Β 


Ag 


§m 


Ὡ--- 


Χ ΝΗ 597 


AEYEITIKON 


a a ’ \ \ ¢ a \ 7 @ f 
ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" καὶ προσάξετε ὁλοκαύ- 


a f 
Τωμᾷ TW KUPIO. 


a ¢ a he , a a ¢ lad 

αὕτη ὑμῖν, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι Kuptov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 
a aA , 9 lad a 4 a \ a“ ΑΛ ῃ( 

"ωθήσεται ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 39καὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις 


28 n Vv ᾽ , ᾽ ᾽ a a ¢€ 4 ’ ΕΣ \ ¢ fa > a 
“Sav ἔργον OV TOINTETE ἐν αὐτὴ TY NMEPA TAVTN* ἐστιν Yap ἡμέρα ἐξιλασμοῦ 28 


Ξ9πᾶσα ψυχὴ ἥτις μὴ ταπει- 


, ν 3 ᾽ a a e / 5] nm e \ 4 i > ζω οἵ a > fad 31 a » 
TOINTEL ἐργον ἐν αὐτὴ) Τὴ ἡμέρᾳ ταύτῃ, UTONELTAL ἢ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ TOV λαοῦ αὐτῆς. TaV ἐργον 31 


ν᾽ 4 \ e a 2 ᾽ , [4 a“ 
οι ποιήσετε" νόμιμον αἰώνιον εἰς τας γενξας VHOV ἐν TUGALS KATOLKIALS UBM, 


2¢aBBata σαβ- 32 


’ v ς oa N , ‘ 4 εἰ,  AioG. oS δ; le Ἃ , cm ἢ , τ 
βάτων ἔσται ὑμῖν. καὶ ταπεινώσετε τας ψυχᾶς ὑμων᾽ ἀπὸ ἐνάτης τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἐσπέρας EWS 


ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα ὑμῶν. 


ν > id i n ? ad ea \ é a 
3Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΔΙωυσὴῆν λέγων 34 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων TH πεν- 33 
“ ἴω e \ a e \ e 4 ad é 
τεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 
a x γ f 
ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


3Sxal ἡ ἡμέρα 35 


306 ἑπτὰ ἡμέρας προσάξετε ὁλοκαυτώ- 36 


a οὐ τα» 5 ὁνδό e 7? ANT € rary: \ iE Xr / 
ματα Τί Κυρίῳ Kat 1} μέρα 7) OY 07) ayta K 7) eC TAL νυμεν, Kat Tpoca ETE O οΚκαυτῶμαᾶατα 


- ᾿ a v ᾿ bf , 
Κυρίῳ: ἐξοδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


' 4 
37 αὗται ai ἑορταὶ Kupiw ἃς καλέσετε 37 


- a , - t , > A \ 
κλητὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα TO κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα Kal θυσίας αὐτῶν Kal 


27 εἐξειλασμου B* 
20 εξολοθρενθησεται B? 
36 oydon ayia sup τὰς Brtat 


AFMNa-i(j)k-pr-b,ABC "E 


cst A | ἡμέρας p | εἐξιλασμου] - ἐστιν cdgnptxE | om κλητη--- 
vuw k | ayia] αγιασμου b, | {(εσται υμιν] τω Kuptw 83) | ταπει- 
νωσετε] ταπεινωσαται α: humiliate Or-lat: affigtte & | vpwv] 
nuwv i*w": +amo evarns Tov pnvos ἐσπερας dghnptA [evarns] 
pr τῆς ἃ | om tov pnvos A-codd | eorepas] pr ews g: eta 
ἡμέρας d]] | προσαξετε] προσαξεται na,: mpocatare bdedg | ολο- 
καντωμα] pr to k: ολοκαυτωματα MNa-egimnptwya,b,A Be 
(+ uestra) Cyr 

28 παν] pr εὖ 335 | ποιήσετε] ποιήσεται cdhnoa,: (+avro 
83) |] om ev Ae | om αὐτῇ 1° ahuA€ | om τῇ ἥμερα ταυτὴ bw | 
ravrn] (αυτη 71): om F>'fkmn#(uid) | ἐσται c | yap] de o | 
nuepa 2°] pry Cyr-cod | αὐτῇ ὑμιν] ravrn τὰ | αὐτὴ 2°] αὐτῆς 
n: om HBCE(uid) | om ἐξιλάσασθαι περι ὑυμων Cyr-cod | efiAa- 
σασθαι] εξιλασασθε Fbfgkmnr*uwz: ἐξίιλασεσθαι a: εξιλασεσθε 
N: ἐξίλασθαι 1 | om πέρι ὑμων r | ἐναντίον ἃ | ὑμων 25] pr 
Teper: nuwy eg*(uid)jo 

29 raga] pr εὖ 33: +-yap ekrusuid)vzb, Cyr-cod | ars] 
ἡ αν h: +eav bw | py] ov N: om w | ταπεινωθὴ bhw | om 
ev—rav7n t | om αὐτὴ Fbabfwa,d | om rq ἥμερα ταυτη Thdt | 
om ταὐυτῃῇ hmnp#(uid) [ἐξολεθρευθήσεται + ψυχὴ exewn 
That 

30 om totumcommaa,  ποιηση ky | om ev n | om αὐτῇ 
ahpa | τη nuepa ταντη] ravrn τὴ ἡμέρα Pp: Om r: OM ταυτὴ 
F'bfmnw (uid) | απολειται] αποθανειται bewx: εξολοθρευθη- 
σεται τὰ | om ἡ ψυχὴ exewyn fmp | exe] αὐτὴ n 

31 om παν--ποίησετε bw | epyov] -Ὁ λατρευτὸν Cyr | ποιη- 
vere] ποιησεται Ndhn(+ev αὐτη)ος: tin ca & | om ers—upwv 
°C | πασαις κατοικιαις BANhxya,b, Cyr] πάσαις παροικιαιςα: 
Tracy κατοικιὰ bwA(uid)%(uid): πάσαις ταῖς κατοικίαις FM rell 

32 eora: bis scr ἢ | taTevwoere] kaxwoere M(mg)bs(mg) 
v(mg)wz(mg) | ras sup ras (15) 07 | ὑμων 1°] ἡμων i*o*: om 
Thdt-cod | απὸ evarys] arevavrt m [ evarys] pr τῆς p: (εκασ- 


30 απόλειτε A 


28 εξείλασμον B* | εξειλασασθαι B* 
3 κατοικειαις A 
37 καλεσεται A | mpoceveyxe A 


τῆς 18) | wnvos] +eamepas cx | ἐσπερας 1°] πρωι h | om ews 
εἐσπερας ni} | ews] +dexarns του μηνὸς F Madefik(txt)Im(dexa- 
tous)o—vy?*zb,# Cyr-codd Thdt | ἐσπερας 2°] ἐσπερα o  σαβ- 
βατιειται F*fh(-recratjno | om ra Mmr | σαββατα 2°] σαββα s 

33 μωυσην] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: μωσὴ k: μωσει m 

34 om λαλησον---λεγὼν ns | Aeywr] καὶ Epers πρὸς αὐτοὺς 
k: om m | τῇ] ἡ 5: om lm | πεντεκαιδεκατη] 4-npepa acdgk- 
nptxA(uid) Cyr4 | τὸν 1°—rourou] ezus mensis & | τοῦ μηνος 
bis scr a, | Tov εβδομου post rovrou g | εβδομου τουτοῦ sup ras 
et in mg F* | rovrov] face 33: om nA Cyr | coprys n | om 
ἐπτὰ ἡμέρας Cyr  επτα] pr erit hoc festum © | (npepats 16) 

35 om «ace | om ἢ 1° εἴσῃ Cyr | κλητὴ] post ayia c: om 
N | aya] - εσται ὑμὶν bfttrwHe Cyr:  εἐσται b’b, | ποιησετε] 
ποιήσεται Nenoa,: +ev αὐτὴ hwiks 

36 προσαξετε 1°] προσαξεται Ano(pr ov): mpocagare be | 
ολοκαυτωματα 1°] ολοκαυτωμα AM Necko*rvxzb,& (uid): om οὗ | 
om καὶ 1°—(37) kuptw 2° f | om καὶ 1°—xupew 2° mnp | ἢ 
ἥμερα n] TH ἡμέρα τὴ ἃ | oydon] εβδομη I(e8 sup ras)A | aye 
BI] post κλητὴ AFMN rell AB(uid)C(uid) Thdt | κλητὴ} pr 
n Thdt | καὶ 2°—eorww post ποιήσετε bw | mpocatere 2°} προσ- 
ἀξεται o: mpocatare hed | ολοκαυτωματα 2°] ολοκαυτωμα AF 
Mersuvxzb,Ais(uid) | κυρίῳ 2° BN Thdt-ed] pr τῳ AFM rell: 
και Thdt-cod | om παν---ποιήσετε mp | ποιησετεῖ ποιήσεται 
Nenoa,: ποιηθησεται Thdt-codd ᾿ 

9“ avrat] pr καὶ b’ | αἱ εορται] αἰορται 54*cde* : om at MN 
b’mnwxa,b, | κυριὼω 1° BMehb,] pr 7w Amy: τοῦ κὺ dpt: xu FN 
rell 3: Domini TE | καλεσετεῖ καλεσατε auras d: xomtnautstis 
‘dH: +avras FMabeilo-wyz | om κλητὰς e | mpoceveyxew dg 
nopt  καρπωματα] καρπωμα adgknpr*tB£E(uid): om πὶ | τω 
Kuptw post ολοκαυτωματα m | om rw bhiow [ολοκαυτωματα--- 
auTwy 15] ef donum et sacrificium ecorum T | odoxavrwya px 
(+ θυσιαν) | θυσιαν k | avrov 1°] om y: + θυσιας c | om αὐτων 


27 ταπεινωσετε) νηστευσατε M: xaxwoere sv  ολοκαυτωμα)] πυρὸν 5 


28 
29 
320 
36 

εἐξοδιον τὸ τελος των εορτων Fb? | Narpevrov] dovAevrov svz 
37 ολοκαυτωματα)] πυρὸς 5: πυρὸν ἃ 


ev—TauTn] ev eyxpareca τῆς ἤμερας ταυτῆς M 


απολειται] ο΄ αποθανειται Vv 


ταπεινωθήσεται ev αὐτὴ] νηστευσὴ εγκρατως M | ταπεινωθησεται] κακωθήησεται ν 


ολοκαυτωματα 1°] πυρὸν sv  ολοκαυτωματα 25] πυρὸν 5(-ρος uid)vz | εξοδιον] επισχεσιν M: ἐπισυσχεσις ΞνΖ: τὸ δε 


386 


AEYEITIKON XXII 44 


Ἁ > wn x bf td 7 > Lad σι 
38 σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν᾽ 3ϑπλὴν τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομά- Β 
ς ray 4 Ἁ al - a a “ σι ‘ nw a 
των ὑμῶν καὶ πλὴν ‘aca! τῶν εὐχῶν ὑμῶν Kal πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν ἃ ἂν δῶτε TO 
[᾿ 
a πο γ "Ὁ rf Cd {4 ἴω 4 al 
39 κυρίῳ. 39Kat ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτον, ὅταν συντε- 
f \ f “ A ¢ δ ω " U / K a ¢ n 
λέσητε TA γενήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε TW κυρίῳ ζ΄ ἡμέρας" TH ἡμέρᾳ TH πρώτῃ ἀνάπαυσις, Kal 
Ὁ ¢ 7 »Ψ 3 δό ? , 40 % , θ ta ς f Lal f 4 , ς a Ν 
490 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ογδοῃ ἀνάπαυσις. “Θκαὶ λήμψεσθε τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ καρπὸν ξύλου ὡραῖον καὶ 
La f - 34 
κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ itéas καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, εὐ- 
θῇ wv K / wn a) na ¢ “ ¢ 4 Ls 4 (41) fad > “A, 41 , > # > 4 
41 φρανθῆναι ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας 4" τοῦ ἐνιαυτοῦ" + νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 
. ες κα ’ - Lone , ς , ΠΣ ? a \ 
42 γενεᾶς ὑμῶν. ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν᾽ Pév σκηναῖς κατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, 
a ¢ > , 3 3 4 7 “nw δ ra) ΄σ 
43 πᾶς ὁ αὐτόχθων ἐν ᾿Ισραὴλ κατοικήσει ἐν σκηναῖς" Bémrws ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς 
f \ CoN 3 ‘ > cole “ > 4 3 a ae ek πο ¢ Ν 
κατοίκισα τοὺς vious ᾿Ισραὴλ ἐν tw ἐξαγαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ [Κύριος ὁ θεὸς 


44 ὑμῶν. Ἡκαὶ ἐλάλησεν Μωνσῆς τὰς ἑορτὰς Kuptou τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


38 πάντων Β 


29 MNacdeo-vxzA BCE | το] τοῖς e: omd | nuepay 19] ἥμερα 
m | om εἰς ἡμέραν Ima, 

38 κυριου] κω ἃ | douarwr] δογμάτων cefk*lz: hehdomadum 
@ | umwy 1°] αὐτων in: κν a, | om καὶ 25--ὑμων 2° a, | 
πασων) mac part int lins: παντων BAy: ome | om των 3°) | 
om πλὴν 4° ghnp [τῶν 4°) pr πάντων bes(mg)v(mg)wz(mg)C | 
om al | (ear 32) | δωτε) (δωσητε 18): δωσετε M 

39 om ev bw Cyrt | rn πεντεκαιδεκατη] post nuepa Cyr}: 
ΤῊ πεμπτὴ Kat dexaTy | | nuepa 1°] post μηνος k: pr tn A | 
om tov εβδομου f | om τουτον NbewxA | orav—eopracare] 
προσοισετε ολοκαυτωματα Cyr}  οταν) os αν Ὁ, | συντελεσητε] 
συντελεσηται Cyr-cod}: συντελεοετε go: σνντελεσεται cn: συν- 
τελεσθητε 0 | ta] pr παντὰ r | γεννήματα fhbil [γη9] terra 
ἡμέρας f | eopracare] eoprasere AF MN(uid)afhilo-vya,b,€ : 
eopracere τὴν εορτὴν bewx(om τὴν bw): faczetis festum TB: 
ἐ τὴν εορτὴν k [ τω xvptw) om A-codd: om τω bw | om ¢’ 
nuepas f | τὴ 2°—mpwrn) και ἡμερα ἢ mpwrn Cyr} | τὴ 2°) pr 
καὶ 1: pr εἰ %: +e Fk [ἀναπαυσις 1°) avaravees ἢ [| om 
kat 2°—avaravars 2° b’hn | tn 4°—oydon) ἡμέρα ἡ εβδομη 
Cyr}: die septimo A-ed | om τὴ ἡμέρα 2° Ὁ 

40 λημψεσθε] + εαυτοις FMabd-giklo-wxz Cyr-cod}: +av- 
Tos ΤῊ  ἐσεαυτοις c: +0b7s ABLE | om τη 1°—mpwry 0 | 
om! τὴ ἥμερα B*Ay | mpwrn) oydon h | ξυλον 19] ἔνλων dh: 
ἔνλον py | ὡραιον)] ὡραιὼν h: ὡραιου Fbmw Cyr ξ-οοὐ ὃ: multum 
@ | om και 2°k | καλλυνθρα] καλλυνθραν ai: καλλυντρα Cyr: 
καλλυθρα Nbkn: καλλυνθα e: καλυινθρα cdghipt: καλυνδρα f: 
καλυντρα W: καλυθρα m: καλυνθα 5: καλυντα ἃ [ξυλου 29] pr 
ex a,: ξυλων Abdghmnptw | δασεις) adages fit: δασεος FP | 


38 πλὴν 1°] mapexros M [|[εὐχων] εξωμοσιων M 


39 πενδεκαιδεκατὴ A | 7 emra AF 
40 τὴ ἥμερα BA] om B* | cracas F* | ex] ex A | χειμαρρου B'] χιμαρρον B* 


42 Karotkyoerat A 


AFMN(a)b-ik-pr-b, ABE" E 


om καὶ eteas b’ | και αγνου] και ayvous et: om Fb?: om ayvou 
h | κλαδους 2°] - ξυλον 1 | om ex a | evPpavOnvac] evppavén- 
gerbe F*}: και εὐφρανθησεσθε F4* Macdeikmo—vxzb, 88 Cyrt: 
kat εὐφρανθησονται f | ἐναντι] ἐναντίον adefio—vz: evwmtor c | 
(κυρίω 83) [τοῦ θεου υμων] om A: om τοῦ bw | νμων} yyw 
dhin: 4-/festum agetis Domino © | extra nuepas] erra ἡμεραι f: 
ENTA ἡμέρας και EOPTATETE αὐτὴν εορτὴν TW KW ENTA ἡμέρας ἃ- ἀρ 
hkntwxAffom ἐπτὰ nuepas 1° A-cod | καὶ) pr του extavrov h | 
eoptagare bghkntx | om rw b’ | om emta nuepas 2° bw] | om 
του 2°—(41) vuwy bw | (evtavrov] + coprny τω Kupiw 74.76) 

41 om αἰωνίον e | ὑμων] avrwy a, | om ev—(xxiv 23) 
eroncay a | om εορτάσετε αὐτὴν bw | eopracere] εορτασατε 
εἰσ sup ras uid)knptxz: eopragere d | avrqv] ν sup ras F 

42 κατοικησετε] κατοικησητε nw: κατοικίσαται C: κατοι- 
κισατε a,: κατοικήσεως ἴ | ἡμέρας] nuepats x: om m* [πας] 
ς sup ras A®(ray A*¥id) | om oc | om εν 2° m& Cyr | ἐσραηλ] 
pr tw bw | κατοικησει) κατοικησὴ f: κατοικησουσιν M(mg)b-eg 
hn-uv(txt)wzA@ Cyr 

43 ιδωσιν] pr av eklmuz: edwow fhx: av ecdwow Fsv: 
sctant ABYC | ac yeveat] omnes generationesA | om vuwy 1° 
z* [κατοικισα Bya,] κατοικησα }: κατοικησαν τὴ : κατωκισα F(w 
sup ras F’)ikortvzb, Cyr Thdt: κατωκεισα Ns: κατωκισαν w: 
κατωκησαν ὦ: κατωκάτω n*: xatwxnoa AMn? rell | om τοὺς 
vous CE | om we fx | ὑμων 2°] μων d 

44 om totum comma b, [ μωσῆς gmnx | tas eopras] verba 
| copras κυριου] evrodas ravtas bw | om eopras {* | κυριου) 
pr Tov cx: τὸν θυ τὰ: +70u θυ FMdeiklo-vz% Or-lat 


39 συντελεσητε] συναγαγητε Msv(-ere)z | ἀαναπαυσις 1°] σαββατον svz 
40 {eavros)] +ev rats οἰκείαις vuwy κοσμειν F> | καρπον] xitpa. F: xn(?}rpov i | EvAov ὡραιον] δενδρου κιτριν M | wpatov] 


evdotov Msvz: Bacwy λέγει ex φοινικων καὶ μυρσινῆς i | Kat xadduvvOpa] καφῴφω svz: καὶ xapd.. i [καλλυνθρα] παλαμας FP | 
Evrov 2°] μυρσινης FP: μυρσινα i | dacets] ολοκομους M: ονλοκομον svz | καὶ 4°—evtavrov] a’ και tTeEas χειμάρρου Kat evppay- 
θησεσθε εἰς πρόσωπον Ku KY (om KU 2° vz) θυ ὑμων ζ΄ ἡμερᾶς Kat εορτασετε αντὴν coprny Tw (om v™) Kw ζ΄ nuepas evcavTou (-Tw vz) 
σ’ Kat ιτεᾶν χειμαρρου Kat εὐφρανθησεσθε ἐμπροσθεν KU Tov Ov vuwy ζ᾽ ἡμέρας Kat πανηγύρισετε αὐτὴν πανηγνυριν τω KW ζ΄ NuEpas 
του εἐνιαυτου οἱ θ΄ και tTeas εκ χειμαρροὺυ Kat ενῴφρανθησεσθε εἐναντι κυ του θυ ὑμων ζ' ἡμέρας και εορτασετεί-σατε νὴ αὐτὴν EopTHY τω 
κῷ ζ΄ ἡμερᾶς Tov ενιαυτου s(om a’ εἰ o’)v(om 912 : θ' (?) και creav χείμαρρον και εὐφρανθησεσθε εναντι κυ Tov θυ ὑμων ζ΄ ἡμερᾶς και 
εορτάσατε αὐτὴν εορτὴν Tw kw ζ΄ ἡμερᾶς εν TW EVLAUTW V 

41 νομιμον---νμων) a’ ακριβειαν(-εἰα vz) αἰωνος Tats yeveats ὑμων s(sine nom)vz: σ΄ προσταΎμα αἰωνίον εἰς Tas yeveans νμων 
s(sine nom)vz: ο΄ & νομιμοὸν αιωνιον... 502 

42 κατοικήσει ev σκηναις}] a’ καθισονται ev συσκιασμοις σ΄ μενουσιν εν σκηνας V 

43 omws—yeveat] wa yrwow αἱ γενεαι Vv 


SEPT. 207 50 


ore I 


Καὶ ἐλάλησεν Κύριος “τρὸς Μωυσῆν λέγων Ξ'"Ἐντειίλαι τοῖς υἱοῖς οὐ καὶ λαβέτωσάν : 


AEYEITIKON 


μοι ἔλαιοι ἔλάιιοι: καθαρὸν κε κομβένον εἰς gee καῦσαι λύχνον διὰ παντὸς που τοῦ καταπε- 3 
τάσματος ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" καὶ καύσουσιν αὐτὸν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας 


ἕως πρωὶ ἐννωττιί ον τ ἐνδελεχῶτ᾽ νόμιμον aie PioVv εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


ἐπὶ τῆς λυχνίας ie 


καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. καὶ a εσϑε Tea Kal 


ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἄρτος ὁ εἷς" 
θέμασα, ἐξ ἄρτους τὸ ἕν θέμα, ἐπὶ τὴν τρᾶτ ἢ ν τὴν καθαρὰν ἕ ἔναντι Κυρίου. 


4 
5 

Sxat ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο 6 
7καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ 7 


τὸ θέμα λίβανον καθαρὸν καὶ ἅλα, καὶ ἔσονται εἰς ὥρτους εἰς τον προκείμενα τῷ κυρίῳ. 
og Pa ἡμέρᾳ τῶν σωββᾶτων προθήσεται ἔναντι Kupiov διὰ παντός, ἐνώπιον TOY υἱῶν Ἴσραην δια- 8 


δηκὴν αἰώνιον. 


καὶ ἔσται apor Sxal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, Kal POE αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίῳ" ἔστιν 9 


yap ayia τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαξομένων τῷ κυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. 


ey 3 ’ φι ta 
10K al ἐξῆλθεν vids γυναικὸς ᾿Ισραηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς Αἰγυπτίου, ἐν τοῖς υἱοῖς το 


XXIV 2 ἐντεέιλε F 
4 To} pres Bab 


AF(G)MNb-ik-pr-b, ABO"E 


NXIV 1 ελαλησεν (ειπε 71): ἐνετείλατο f | πρὸς μωυσην 
τω pwrvonf | μωνσην μωυση ΓΚ: μωσὴν σηχ : μωσει m | (om 
Neywr 71) 

2 μοι BAF lmy&*‘] om f Cyr$: σοι MN rell ABMES Or- 
lat Cyr} | e\awor] eXacoy k: om gnpr Cyr-edd | κεκαυμένον 
bfw | καῦσαι λυχνον] wa καίηται λυχνος dgn(-vov)ptA-codd : 
et uratur lucerna A-cd | xavoav f | (om λυχνον 84) 

3 εξωθεν τοῦ καταπετασματος] post μαρτυριον hw: + τον 
μαρτυριου kx | efwhev] ἐσωθεν gn: ew a, | ev τη σκηνὴ] em 
τὴν θυραν τῆς oxnvysh: fabernacult & | ev] pr τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυριον c | om καὶ 1° B*bw | καυσουσινὶ καυσωσιν f: καυσει 
cH 1 avrov] αὐτὸ Batvidd’ AF'*bde(o ex ὦ nid)hkmnptwa,b, 
Cyr-ed}: αὐτὰ Cyr-cod} | om οἱ enuw | azo] edd | ἐνωπιον 
κυρίου] post evdedexws (54) Cyr-codt: om k | ἐνωπιον] evar- 
τιον Δ: εἐναντι bd-gin-rs(txt)t-wz | yeveas] post ὑμων w?; 
om w* 

4 xavoere] pr kato: καυσεται Ahnor*a,: καύσει ς: καυσου- 
σιν bw | τους] δια mavros kz: om Nenx | evavri] evayrioy Ὁ, 
Cyr-ed: ἀπέναντί m: evwmov c | τὸ B*gu] om Abcfhk-nwy: 
+ras (1) F: pr εἰς Ba>Fame NN rell Cyr 

5 Anvere { | σεμιδαλινῇ +ex rupwy hw | ποιησετεῖ ποιη- 
care egn#: (ποιησεσθε 77) | avrovsa, | om dvo—eisa, | δυο] 
pr ex bdgnptwA (uid): pr καὶ e | dexarwy] -Ἐ σεμιδαλεως bw | 
om o 1° Cyr} | 0 εἰς ras y 

6 επιθησετεῖ extOnoerac Acmnoa,: emOnoere f: εἐπιθησεις 
bw | avrous] pr ew cesvz: αὐτοῖς m | θεματα] @ sup ras A?: 
θεματος dp: ertBezara h | om εξ---θεμα hw Cyrg | εξ pr και 
Cyr-edt | om τὸ ma, [ ev Sena] (επιθεμα 64): θεμα To ery | 
ἐναντι] pr τὴν ἃ: εναντίον s(mg)v(mg)a,: ἐνωπίον c 


" επιθησετε] επιθησεται Aoa, 3: επιθησεισθαι c: επιθησεις 


3 καὶ τὸ Bab] om B* | avrov] αὐτὸ Batvidb | απο} απ A: ad F 
10 καὶ 1°] αἱ sup ras Ba | ἰσραηλιτιδος (1°) BOF 


on: superponetur Or-lat} | exe ro] ew αὐτὸ ἢ | θεμα] pr ev 
b,: ἐπίθεμα dpt: θέλημα w | κλιβανον g | om καθαρον Cyr | 
om καὶ ada Fb? | adas fynruy® Cyrg-cod? | eorat Cyr} | εἰς 
aprous] οἱ aprot FMefh>?i-morsuvy?'zB£¢ Or-lat Cyr-codd 2 | 
εἰς ἀαναμνησινΊ αναμνηματος bwA | προκειμενα BANchtxa,b, 
Cyrg-edZ] προκειμεναι d: προσκειμενα gn: προσκειμεναιὶ p: 
προσκείμενοι k Or-lath: προκειμενοι F(-xiu- F*)M rel) 33 Or- 
lat} Cyr-cod?: (om 128) 

8 προθησεται BAF'ehm?a, Cyr-cod$] προσθησεται F*no 
Cyr-ed}: προσθησετε Mgy@(+¢a): προτεθησεται dprt(-re): 
προθησετε αὐτὰ Nbkwx Or-latd: προσθησεται αὐτα Cc: +avra 
F2™2; προθησετε m* rell Cyrt-ed}: ponctis AB(+ea): dis- 
ponetis td 53, | ἐναντι] ἐναντιον v(mg) Cyr-cod}: evwmor c | 
evwriov BAhya, Cyr-ed 57] ἐναντίον Cyr-cod}: ev w mapa F: 
περι στὰ : mapa MN rell ABCE Or-lat Cyri-cod2 | om των 
2°h | διαθηκὴην αἰωνιον BAMfhya,3(uid) (uid) Cyr] διαθηκη 
αἰωνιος FN rell: οὐ lex acterna est Ts testamentum aeternim 
eri? Or-lat} 

9 rots wots] οἱ vot f: filiorum Or-lat} | avra] id BE | 
€gTIV—TOUTO] a’yta ‘yap ἐστιν των ayiwy Gx: aya yap TwY αγιων 
ἐστιν cA Or-lath | ἐστιν sup ras v3 [των 1° BAFNkImya, 
Cyr] om M rell | rovrto αὐτων] hoe enim est εἰ sanctum B (om 
enim et sanctum 13" | τουτοῇ pr καὶ eo: tavra ἢ | avrwy BM 
ua, Cyr-ed}] αὐτὸ F®(uid)b’dfim-p Cyr-cod$: om ἢ: αὐτῷ A 
F*GN rell AE Cyr}: ἐγ} is © Or-lat | απο] pr καὶ Cyr- 
ed¢t | om Twy 

10 om wos 1° Ὁ, | topanrertedos 1°] ιεζραηλιτιδος A: ἰσραη- 
Airys M: + Kat erovouacas o vos τῆς ἰσραηλιτιδος f | ovros] o 
avos Ὁ | om ἢν ὁ | mos 2°] post avyumriov a,: υἱοῖς y | αἰιγυπ- 
τιου] αἰγυπτου ς : αἰγυπτίιας fs γυναικὸς avyurrias ἢ  ἐμαχεσατο 


XXIV 2 μοι] προς σε 5 | ἐλαινον] εξ ἐλαιων M | xa@apov] διαῴανες Νί : ατρυγον διαῴανες 5 | φως] φαυσιν Ms 


Kavoete] συνθησει M 
θεματα] oroBacets svz: opdivous Fb: od... 
ἐπὶ To θεμα] ert τὴν συνθεσιν M: emt Tov opo... 
προθησεται στοιβασεις svz | διαθηκην] σ᾽ θηκὴν M 


οὐ Ah WH 


καυσουσιν} στυβασουσιν Ms | xvptov] pr rou s | evdeXexws] δια παντὸς Ms 


5 aprous] κολλυριδας M: 


κολλυρας sv [ὁ apros] ἡ κολυρα M 


ἘΣ | καθαρον] διαφανὴ svz | προκειμενα] ο΄ προκειμενα Vv 


9 ἐν---αιωνιον} a’ ev τόπῳ ἠγιάασμενω ort (om 5) ἡγίασμενον ἡγιασμενων (-ον 5) ἐστιν αὑτω απὸ TUpwY KW ακριβασμος (-μα 

id 
s“d) aiwvos θ᾽ ev rorw αγιω ort (om sz) ayta aytwy ἐστιν avTw απὸ των τοῦ he KU vouLMoY atwrtoy σ΄ εν TOTW αγίω OTL 
(om s) ayov ayiwy ἐστιν avtTw amo ma καρπωμάτων KU συνταξις atwvros (-νιος y) ο᾽ εν TOTW ayW aya yap ἐστιν τῶν αγίων 


αὐτῷ απὸ των θυσιαζομενων ... 
10 καὶ εξηλθενῖ a’ και εξηλθεν σ’ καὶ εξηλθεν s(om a’)vz 


s(om a’)vz | θυσιαΐζομενων Tw κυριω] Tov πυρὸς κυ Μνχ(πυρου) 
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AEYEITIKON 


XXIV 19 


Ἰσραήλ᾽ καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ ὁ ἐκ τῆς ᾿Ισραηλείτιδος Kai ὁ ἄνθρωπος ὁ ᾿Ισραηλείτης, B 
11 "al ἐπονομάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς ᾿Ισραηλείτιδος τὸ ὄνομα κατηράσατο, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 


πρὸς Μωνυσῆν᾽ καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶθ θυγάτηρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. 


15 


\ 3 id ΄“ ᾽ ‘ Ἂν 
12. 12 καὶ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Kupiou. 


3Kai 


14 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 1: EEdyaye τὸν καταρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, Kai 


> , 7 ον» , \ an 2 “A Sask ‘ ‘ 2 ἊὉ Ν 7 
ἐπιθήσουσιν πάντες οἱ ἀκούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν 


. ΔΝ - ς = , 15 Α A ron Ἴ Sa NON Yoo A ‘ ’ ey OT!) ἃ 
15 Q@UTOV Taca ?) συναγωγῇ. Kat Τοῖς viots T pay GAATNCOV Καὶ epels TT pos auvuTovus sAV p@Tos Os 


f 
16 ἐὰν καταράσηται θεὸν ἁμαρτίαν λήμψεται" 


16 


ὀνομάζων δὲ τὸ ὄνομα Kupiov θανάτῳ θανατούσθω" 


, \ “ \ 3 ἴω 
λίθοις λιθοβολείτω αὐτὸν πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραήλ" ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε αὐτόχθων, ἐν τῷ 


> 4 > Ἀ ἈΠ ἢ ta 7 4 
17 ὀνομάσαι αὐτὸν TO ὄνομα Kupiou τελευτάτω. 
Ἀ 2 4 , 7 
ι8 καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω. 


»“ἢ a q 
17καὶ ἄνθρωπος ὃς av πατάξη ψυχὴν ἀνθρώπου, 
18 Voda xs , ἴω Nd θ , 2 , ‘ 

καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνῃ, ἀποτισάτω ψυχὴν 


2 \ “ 10 \ +f ὃ a+ “~ - x ’ ᾿ 3 7 3 “ ᾿ ? θ 7 
19 GVTt ψυχῆς. καὶ EAV TLS OW! μῶμον τῷ πλῆήσιον, WS ἐποίησεν AVTW, ὡσαύτως AVTLTOLNUICETAL 


10 ἐσραηλιτιδος (2°) BOAF [ισραηλιτῆης ΒΡΑΕ 


11 ἐσραηλιτιδος BOAF | αὐτὸν [530] αὐτοὺς B* | σαλαμειθ Βν | δαβρι AF 
16 λιθοβολιτω F* | συναγωγὴ] pr y Bre 


15 καταράσητε A 


bhnwB | ἐν τη παρεμβολὴ post tspandectidos 2° ἢ | ὁ 1°— 
ισραηλειτης}) auporepoe peta topandrou p | THs) pr τὴς γυναικὸς 
bw(uid) Or-lat} | om o 2°x@ | om o 3° fA | (copandecrys] 
ισραηλιτιδὸς 16) 

11 ezovopacas] ἐπονομᾶς c: ἐπωνομασεν bw | om o A | 
om wos A | τῆς γυναικος) post ονομα ἢ : om 3 | yuvacxos τῆς 
topanrerridos] ἰισραηλιτίιδος γυναικος Nfi [τῆς ἱσραηλειτιδος) pr 
o ex y: (om 71) τὸ ονομα] om Ef: +xv 1325 | κατηρασατο)] 
pr et G-ed: xarnpyacato w*: καὶ xarnparwoay avrov f | om 
avroy m | μωυσην] μωυσὴ b's μωσην Genx: pwoee m | μῆτρος 
αντου] γυναικὸς h | σαλωμειθ}] σαλωμηθ f: Salomith 13: σαλω- 
pee GNx: σαλωμὴη Fl: σαλωμειν o: σαλαμειθ Bebgkna, AC: 
σαλμιθ bw: αλαμιθ ἢ | δαβρει) δαβρη 1: daBaperc: διαβρη m: 
(deBpt 71): δαβριθ t: {(δαφριθ 84): δαβαιθ dp: Damdbrt 3: 
λαβρει x: AaBerpr: ζαμβρι bw | om τῆς 4° bgnw 

12 ἀπεθεντο) ἀπεθοντο (απεθὸον x*)x: ἀπεθετὸ Mikrnv*&: 
ἐπέθεντο m | ev φυλακὴ Aa, | κριναι a, | αὐτὸν 2°] avrous ἢ: 
om A-ed | δια] are Grx | προσταΎματος) pr tov ἃ, : mpocray- 
ματα g | Kuptov) pr Tov a, 

13 μωυσην)] μωυση b’k: μωσην Genx: μωσει ΠῚ 

14 etayaye] educite A | παντες}] ἀπαντες cefiosuvz: om bg 
nw | om avrwy Cyp-cod | (avrov] avrwy 75) | λιθοβολη- 
aovow] lapidabit Cyp-cod | avrov] - εν Aas bw, | om 7 N | 
συναγωγὴ) + filiorum Tsrael Cyp 

15 om και 1°—avrous g | (kat τ9--λαλησον] εἐλαλησε Kuptos 
προς μωυσὴ λεγων λαλησον Tots veots copayrA λεγων 136) | om 
tapanr s*z | λαλησον] AaAnoes Fk-nz(mg)A(uid): Aadryoees 
λεγων Mbces(txt)v(txt)w2(txt}@: + λεγων Gfioux8 | καὶ 2°— 
avrovs] sab ~ G: om dfilb | om καὶ epets Meos(txt)uv(txt) 
z(txt) | ανθρωπος] + aves aves avos g: +avos tAi3 | os BAd 
gnptyA Cyrg Thdt(uid)] om Nmra,b,@(uid) Or-lat Cyr: 


12 dtaxpewac 1* 
[0 dw} oy B 


AFGMNb-ik-pr-b, ΒΟΟΣ 


avos FGM rell % | av gnpy | @eov) ζανθρωπον 71): + αὐτον 1" 
G Mbcdfi-moptuv4wxz?? 1512. Cyr3 | ἀμαρτιαν λημψεται) λημ- 
yerat αἁμαρτιαν αὐτου G(avrov sub -x%)cx@: (+ avrov 136) 

16 ονομαΐζων de] pr ocr: (0 δὲ ονομαζων 71): guod nonii- 
nauit Ai | om θανατω Cyr} | θανατουσθω) τελευτάτω bw | 
λιθοις---συναγωγὴ] και ras λιθοβολήσει avrov τῆς TuUvaywyys p | 
λιθοις} pr caer: λιθοὺς bm: λιθοβολία gns(mg)tv(ing)z(mg)A : 
om ἃ | λιθοβολειτω] λιθοβολειται x(ac ex corr x#): AoPorec- 
τωσαν enw: λιθοβολιθείτω ο: λιθοβολισατω 1: λιθοβολησατωσαν 
b(o 1° ex corr δ) Cyr: λιθοβολισει k: λιθοβολησουσιν ImC: 
lapident ABE | cvvaywyn B* Adeho*uy Cyr] pr η Β΄’ Κα 
MNo? rell Cyr}: (+Ac@oBorectw αὐτὸν 136) | topand] pr vewy 
(71) B: om FGbedfgi-rtuwxb AC Cyr) | (ear τε προση- 
Auros post αυὐτοχθων 16) | re 1°] de bw: (om 136) | avrox@wr] 
prog | ονομασαι] ονοματισαι a,: ὁομωσαι i*: blasphemare 3 | 
om αὐτὸν 2° bw [κυρίου 2°] pr ἐνωπίον e: sub --- G | τελευ- 
τατω) pr θανατω n 

17 av@pwaos) howe homo 3': (om 128) | os] pr was N: 
om A | eav ANgnr | om Yuxnv—(18) παταξη f | ψνχην pr 
πασαν FGMNgi*klmosuvxzb,A BE Cyr | ανθρωπου] κτηνους 
Ww: Ἔπασαν dpt | xat ἀποθανη] sub ~ G: om kii(uid) | om 
θανατω pis | θανατουσθω] τελευτατω ch: +e¢ és Ἃ 

18 cay gnt | xrnvos] pr wav x: ψυχὴν κτηνοὺς bw | om 
και ἀποθανηὴ GmxA(uid) |] ἀποτισατω] αποτησατε autor c: 
ταυτὸ G(sub %)x: ταυτὸν k [ψυχην) ψνχης b, 

19 και εαν] εαν δὲ bw: om καὶ m | ay Mi*osuva, | tis] 
avos gn | dw] δὴ BA: δωση τ | πλησιον] +avrov Gbckwxa,A 
BE | om ws ἐποίησεν αὐτω t | ὡς] ος ἢ | αὐτω 1°) αὑτὸ mij: 
om bw | woavtws] avtws f: ovrws Fgklna,: ovres m: om 
bw: +ouvrws N | ποιηθήσεται bgnw | αὐτω 2°] αὐτὸ m: om f 


II emovouacas] Katrnpacato M [κατηρασατο] και εννβρισεν M: σ΄’ εβλασφημησεν s(sine nom)vz: ελοιδωρησεν εβλασφη- 


μισεν k | σαλωμειθ} ο΄ σαλωμη v 


12 διακριναι---κυριου] οἱ ἃ διαστείλαι αὑτὸν δια στοματος κυριον επικριναι αὐτοῖς επικρισιν κυριου δ]: a’ θ’ διαστειλαι avurots 
emt στόματος KU svz(sine nom sz) | δια προσταΎματος) ο᾽ απὸ προσταγματος ν 

14 Tov καταρασαμενον] o τον βλασφημον ν | καταρασαμενον] καθυβρίσαντα M 

15 ἀνθρωπος os} avnp avnp F> | εαν xarapacyrat) εαν λοιδωρησὴ k [καταρασηται] καθυβριση M | λημψεται) εἰσδεξηται M 

16 ονομαζων de] και οσα av λυδορησει M | τελευτατω)] τελευτήσει SvZ 


18 os αν παταξὴ}] τυπτων 902 


19 dw μωμον] σ΄ ποιήσει κινος 5 | αντιποιηθησεταῦ θ' (Ὁ) ἀντι EF’ 
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Le 


XXIV 19 


AEYEITIKON 


a 4 > ἴω % / b] ae! 4 ᾿ f 
" αὐτῷ" Ξοσύντριμμα ἀντὶ συντρίμματος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καθότι 20 


“2 


aA a a > A & a , ΝΜ ᾽ f 
ἀν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δοθήσεται αὐτῷ. 7105 av πατάξῃ ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, 21 


, , 22 , “ΟΝ Ἂς Xx y ὶ x ἐ / ὃ ἐγώ εἰ K j tos 2 
θανάτῳ θανατούσθω" “3 δικαίωσις μία ἔσται τῷ προσηλυτῳ καὶ τῷ ἐνχωρίῳ, OTL ἐγὼ εἰμι Ἀύριος 22 


¢ Ἁ ¢ ~ 
ὁ Geos ὑμῶν. 


- a A b] 4 4 3 ’ὔ Ἁ ie » 
53καὶ ἐλάλησεν ΝΙωσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξήγαγον τὸν καταρασάμενον ἔξω 23 


- a ? \ e eu? \ 3 ’ \ f 
τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις" καὶ of υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐποίησαν ὃ" καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Δίωυσῇ. 


σ - a “a = f 4 tad δια ν 4 oe 
tKal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῷ ὄρει δεινὰ λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ 1 XXV 


΄οΝἮΟ 


Α 3 a X 3 ’ FINA 3 A a bf Ἀ 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς αν εἰσέλθητε εἰς τὴν 
ἘΞ ; ς a , a ’ 
ἐγὼ δίδωμε ὑμῖν» σάββατα TO κυρίῳ. 


γῆν 


\ * ’ ς» \ 9» ’ € “ἃ 
ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν 
« , - ͵ δ a \ 
3ὲξ ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρόν σου καὶ ἕξ ἔτη τεμεῖς τὴν 3 


- Fa] f a ie fe , > [4 ” 
ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς" +7@ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις ἔσται 4 


“" a , a f ‘\ ᾽ rf > a Ἁ Ἁ λό > a 5 ὶ \ 
τῇ y?, σάββατα τῷ κυρίῳ" τὸν ἀγρὸν σου οὐ σπερεῖς καὶ τὴν ἄμπελον σου ov τεμεῖς, 5καὶ Ta 5 
“a - I 4 4 a ¢ 7 4 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματός σον 


Ν , uw rae tee 
οὐκ ἐκτρυγήσεις" ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται TH γῇ. 


20 μωμον] μὸν A 
23 ἐν Ὁ] om B* | καθαπερ Bab 


AFGMN(a)b-ik=-pr-b, ABO E 


20 οφθαλμον αντι οφθαλμον καὶ οδοντα ἀντι οδοντος Mt v 
38 |) om συντριμμα αντι ἃ | ἀντὶ 15] απὸ]: om g* | οφθαλμον 
οδοντα] οφθαμοντα N | edovra] pr καὶ (16.128) & [καθοτι] 
καθο Fkl: καθως πὶ | εαν τ | om dw—(21) καὶ dp | τω ay- 
Opwrw] aves tA(uid)Ef | om rw FGM Ne-ors(txtjuv(txt)xzb, | 
avOpwrw] πλησιον bwy: παντὸς h* | ovros No | δοθησεται) 
δωσεται Mfikmoa,: δώσετε FGNeels(txt)uv(txt)xz(txt): red- 
detis ©: ποιηθήσεται bs(mg)wz(mg): ποιήσετε v(mg): facite 
ἘΠ: factant E | om avrwm 

21 os] pr καὶ o τυπτων κτῆνος ἐπὰν ανελὴ αποτίσατω AUTO 
eyw ks gn(aurw): pr καὶ ὁ τύπτων κτηνος ἀποτίσατω αὐτο(αντω 
G*")G(sub -&)ck™® (indice ad (18) καὶ τὸ ροβιτο)χίσ Ὁ ἐμ ef): 
pr και tAbE | corn | και ἀαποθανη] snb — G | om θανατω kl 
m | θανατουσθω] +ef is A 

22 ecrat) ἐστω ὑμιν οἱ τυμιν kx | rw 1°—evywpiw]) Ζ71- 
digenae et peregrino ἢ | om τω 2° A | evywpiw] exxwpiw N: 
αὐυτοχθωνι m | om οτὲ bw | om εἰμι FGM Nbcefh—morsu-xz 
b,= | ἡμὼων o 

23 om totum comma dp | μωσης BGgkmnx] xs bew: 
pwvons APMN rell: Dominus Moysi et % | καὶ 2°] λεγων f | 
εξηγαγον] einyayee: εξαγαγετε f  ελιθοβολησαν] λιθοβολυσατ.. 
f: κατελιθοβολησαν bgnrtw | αὐτον] ὁ πασα ἡ συναγωγὴ fA | 
om ev λιθοις f | ev B*>Abgnwy] om B**FGMN rell | λιθοις] 
+ πάσα ἡ σιναγωγὴ F Mceg-no(om 7)s-vzb, 3335. | ot vot expand 
post emanoay hi& | om οἱ clnoa,* | om ἰσραὴλ 2° 2 | om 
ἐποιῆσαν τ | καθα B*AFbfwy] καθοτι agns(mg)tnv(mg)z{mg) : 
καθαπερ BaOGMNs(txt)v(txt)z(txt) rell | συνεταξεν] ἐνετείλατο 
agns(mg)uv(mg)z(mg) | tw μωνσὴ] πρὸς μωυσην b | μωνσὴη] 
μωυσει ἃ : pwon Gekn: pwoet Mx: 4-ouTws eroinoay Υ 

AAV 1 καὶ eXadrnoev] εἰπε δε ἃ | πρὸς μωυσην] τω μωυση 
r | μωνσην] μωσὴν Ggnx: μωσὴ Κὶ : μωσεὶ τῇ | ev—oewa) post 


20 συντριμμα] κατεαγμα M 


δ καὶ ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά 6 


22 εγχωριω ΒΡΑΕ 
ΧΧΝ 1 σινα BLAF 


λεγων Cyr-cod: om t Cyr-ed | cewa] pr τω b’: tw σιναι kn: 
owatg | om λεγων ἃ 

2 λαλησον] +ras (6) ὁ (προς av uid) | eopand] - λεγων df 
y | και 1°—avrovs] om dm: om καὶ ἐρεῖς f | αὑτοῖς c | car] 
οταν F Mabdefi-mo-wzb,% Cyr | εἰσελθητε] εἰσαχθητε b: 
ελθηται o | διδωμι 1°] dado ABC | om καὶ 2°—vyev 2° n®* | 
Kat avamavoerat] καταναπανσηται Cyr-cod} | avaravocrat ἢ 
yn] avanavonre τὴν γὴν Cyr-ed} | αναπαυσηται Gp_} nv 2°— 
υμιν 2°] sub — G: om dhp#* | om eyw 2° A | διδωμὲε 2°] 
διδω f: daboABC | σαββατα τω κυριω] geod sabbatum Domino 
est A | caBBara] pr και ποιησετε dpt: pr facere ©: caBBarw 
Cyr-cod}: ef subbatizabit & | om rw (64) Cyr3-cod ἃ 

3 εξ 15] pr καὶ bw | omepecs] σπειρεις mo*r: σπειρης οὗ, | 
tov aypov] τὴν γὴν y | om καὶ 1° Cyr} | τεμεις] σπερεις h | 
τον ἀμπελωνα fnA | συναξῆης n* | αὐτης] cava, 

4 rw δε] (pr ev 73): ev δὲ rw Madeio—vzb, Cyr-cod}: ev 
τω f: om de A | ere: τω εβδομω] ern n | ca8Bara 1°] σαβ- 
Barov mA (uid) (uid): om a, Cyr} ] om ἀναπαυσις---σαββατα 
2° a | ἀναπαύσεις v(txt) | eorat τὴ yn] τῆς yys eorat Cyr-cod}: 
+upwy Cyr}  σαββατα τω κυριω] yuod sabbatum Domino est 
A: omm [σαββατα 2°) σαββατον f | om τω 3° Cyri | σπε- 
pews] σπειρεις fk"Imo: σπειρὴης a, | Tov ἀαμπελωνα ns(mg)v(mg) 
z(mg)AE | την] rovc | xarareues ἢ 

5 αναβαινοντα] pr ra AF>Mb-ept-wzA (uid): τὰ ἀναμαι- 
vevta τ: om f | rov 1°] pr απὸ bw: pr ex ch | aypov] ἀμητὸν 
M(mg)dgnps™(-rov)tv(mg) | εἐκθερισεις BAFlmya,b,] exxada- 
peets Καὶ: Oepters r™s exOeptees GN Nr rell | om καὶ 2°—exrpvyn- 
σεις x* | Com τὴν 16) | cov 2°] μον A | exzpyynoes] epes 
extpuyew f | avamravoews] ws ex corr | } εσται] ἐστι bw: est 
hoc A | om ry—(6) eora: N 

Θ τῆς yns] τὴ γὴ υμων ἃ: -Ὑμων benptwA: +o0v Fa™eG 


22 δικαιωσις] οἱ ἃ κρισις dexy M: οἱ Ἃ Kxpiots svz(sine nom) 


23 καταρασαμενον] καθνβρισαντα M | (cwaywyn)] καὶ αἀπεθανεν svz: εν Tots ο΄ καὶ τοις ἃ οὐ προσκειται Taga ἢ συνα- 


γωγὴ καὶ απεθανεν v 


XXV 2 αναπαυσεται---κυριω] a’ σαββατιεῖ ἡ yn σαββατον τω κω Msvz(sine nom Ms) 


3 Tov καρπον] ra γενήματα Msv: τὴν προσοδον M 


4 τεμεῖς] κληματίιεις 8 


5 Του αγιασματος) τὴς ναζαραιας M: τῆς αζιραιας svz | αναπαυσεω:] σαββατα 5: σαββατων vz 
6 σαββατα) σαββατα διαλειψις δυη αναπαυσις ΔΙ | βρωματα] ets βρωσιν Msvz 
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AEYEITIKON XXV 14 
Ἁ A bi } A OL \ Ὁ θ οὶ Α A fe nw 7 
σοι καὶ τῷ παιδί Gov καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ προσκειμένῳ B 
Ν ‘ a le 7 a , ζω 2 “a “a a ω 
7 πρὸς σέ" 7KaL τοῖς κτήνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ σου ἔσται πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ 
εἰς βρῶσιν. 
8k \ 2 ι ’ὔ Cod, ες Ἄ ’ Ἂν ¢ Nv ( f \ ς \ 
8 αἱ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ETH ἑπτάκις" καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ 
ς , » A > fd Ν , uw Ἀ “ ΄ a 3 , al al 
9 ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα Kai τεσσεράκοντα ἔτη. ϑθκαὶ διωγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ TH γῆ 
¢ a a Ν ω ͵ al A ’ les le a ¢ a a 
ὑμῶν, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, TH δεκάτῃ τοῦ μηνός" τῇ ἡμέρα τοῦ ἱλασμοῦ, διαγγελεῖτε σάλπιγγι 
? / A n a Ν Ν \ “ f 
10 ἐν πάσῃ TH γῇ ὑμῶν. ‘Kal ἁγιάσατε TO ἔτος TO πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν 
3 Α a A aa ΄»-Ὀ - , Ν ᾽ / i ec 7 ¢ ~ Ἁ 
ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν" ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ 
? ? A a \ / “~ 
ἀπελεύσεται εἷς ἕκαστος εἰς THY κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς THY TaTpioa αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. 
* “ é : Ν \ Ν ῤ A val ‘ if 
1 Σαφέσεως σημασία αὕτη, TO ἔτος TO πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν" οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε 
‘ Ig n \ , / io ef f ͵ 
12 τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγίασμένα αὐτῆς" τδτι ἀφέσεως σημασία 
? ‘4 ‘4 Μ toa a ΄΄- 5) nm ? ͵ 
13 ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. 13ἐν τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 


Id ? A ᾽ Χ , [τὰ Σ A -- 2 wn 14 ΨΥ δὲ > ὃ ἴω al lad Xx [0 , 
14 σημασιᾷ QUTYS ETAVEANEVCGETAL EKAGTOS εἰς THY Κτῆσιν AUTOV. εαν OF ATTO @ Tpacty Tw TANGO 


8 reccapakorvta B*>(-cep- B*>) 
10 αγίασετε Bab | race F | απελευσεσθαι A 
[2 των Frid] τῳ F* | παιδιων B*>(red- BoyA 


cx | βρωματα]ῇ βρωμα dfptA(uid)€ (nid): Bpwra GNs(mg)u 
v(mg)xz(mg) | co] σὺ f: σον h: wodzs A: om c } om Tw 1° 
Cyr-cod | παιδι] παιδιὼω c | {om τω 3° 71) | παροικω] - σου F 
Gcklmxb,€ | προσκειμενω προς σε] ev ταις πολεσι σου bw 

7 καὶ 1°—cov 1°] om w: om σον BY | θηριοις} -- σον m | 
τοις 3"--- ἡ} τῆς yns Fbes(hab ros mg)vwza,%: om τοῖς f | 
om gov 2° ema, | παντὰ τὰ yevnuara su | παν] post rot: om 
C [|[γεννημα f | avrov] αὐτης GNax: σου Abwy 

8 om και 1°f | εξαριθμησεται gh | ceavTw] εαυὐτω t: avTw 
gh Cyr-cod} | avamwaveets extra dh | αναπαυσεις] kaipous ava- 
mavois y | om erwy 1°—erraxts km | om ἐτων 1° CE | erra 
2°] pr εἰ A | σοι] cov r: om NA Cyr-codi: ἡμέραι Fame 
G(sub *%)ckx | erwy 2°] pr των d: om CE | evvea] vea N* | 
τεσσεράκοντα] πεντήκοντα h | ery 2°] ev τω h*: om hb? 

9 om και--φωνη f | om καὶ ἢ Cyr} | διαγγελειτε 1°] 
διαγγελειται ceokm*noyb, Cyr-cod 4: ἀναγγελειται b(-re b’)w | 
φωνὴ] φωνὴν i: φωνης ἢ | ev 1°—vewy 1° snub —G |} παση 1°] 
{post ὑμων 1° 16.77.130): om N | om ev 25---εβδομω Thdt | 
ev 2° Bb, Cyr-ed] pr e¢ ©: καὶ f: om AFGMN rell Cyr-cod | 
om τῇ 2°—pynvos % | τη dexarn] post μηνος AC: om A*: om 
™o | om τὴ ἡμέρα f | τὴ 3°] του c | ἰλασμον BANhya, Cyr] 
εξιλασμον FGM rell Thdt | om διαγγελειτε 20--τυμὼν 2° m | 
διαγγελειτε 2°] και διαγγελειται gn: διαγγελειται oy Cyr-codd: 
διαγγεληται ἢ | ev 35 --τυμων 2°]omd: om παση α,8: om yn N 

10 ayacare B*Anwa,] αγιασεται fho: aytacere Bab 
FGMN rell BC(uid) Cyr: (aysacnre 16.130) | τὸ 2°] τον F 
Nei Cyrg-ed} | exavrov] om dfgnptB@: +agdecews bw | 
διαβοησετε] διαβοησεται a,: diaBonoare h*%: διαβοησητε f: 
διαβησεται 1 | αφεσιν] αῴφεσι m: αφεσις l@ta, | amace Cyr- 
cod} | αντὴν] αὐτὴ m: ev αὐτὴ n | evtavros] s sup ras Εἰ: 
ενιαυτοὶς r: eviaurwy c | σημασια] pr Ty f: σημασιας celsvzb, 
Cyr-cod | avrg] αὐτῆς Cyr-cod: om w | ἐστιν Flm | υμιν] pr 


6 προσκειμενω] προσηλυτενοντι M 
8 avamavoets] σαββατα F>OMsvz 


9 σαλπίγγει AF* 
11 σημασια Ba>] σημασιας B* 
12 ἐκαστος Bab] om B* | κτησιν] ἐνκτησιν Ba: εγκτησιν ΒΡ 


AFGMNa-ik-pr-b,ABE°E 


ev emsvz | om καὶ 3°—(11) auty i* | απελευσεται] ἐπελεύσεται 
N: ameXevoesbe blmw | εἰς τὸ BAi@tya, Cyr-ed] εκαστος u: 
om FGMNi(uid) rell 83€(nid) Cyr-cod | exagres 1°] pr κατ 
A | κτησιν σκηνὴν a | τὴν πατριδα αντουἹ] patriam uestram 
% | om την 2° Cyr-cod} | πατριδὰ BAF*kIlmub,] μεριδαὰ bw: 
πατριαν Frtatme GM Nia rell Cyr | om ἀπελευσεσθε---("1) αντη 
m | απελευσεσθε] απελευσεται AB Cyr$: οἵη ἃ 

11 σημασια] σημασιας B*b, Cyr-cod: onpeca g | avry] pr 
et sit uobis 13: pr uobis est 3B: pr ἐστιν bwA(uid): αὐτῆς eorac 
ὑμὶν Cyr-cod: (eorat vay 130): Ἑεσται υὑμιν FMadeklo—vzb, | 
om τὸ 19—vaw s | eviavros] om w: +perfectus B | om εσται 
υμὲν I | ἐστιν 6 | σπερειτεῖ σπερειταῖ go: omepere N: σπεριει- 
Tat n(te ex εἰ η8) : σπειρειται d: σπειρετε Ima, | οὐδε] ovd ov 
bdfuv(mg)w: ov c | aunoere BF gla,] avnonre an: αἀμητε m: 
pr μὴ GMk*: μὴ apnoerat ci μὴ ἀμήησηται o: μὴ aunonre A 
Nk? rell Phil | αἀντοματα] αὐτοματως f: om m | αναβαινοντα] 
pr ta Mabdehnps-vw(ra avaBawovra bis scr w*)zb,A(uid) : 
sub — G | avrns 1°] αὐτοῖς f: ὧι terra ©: om kw | om 
Kai—avTns 2° mn | τρνγήησετε] tpvynoerat ANeoxa,: μὴ Tpv- 
ynonre v | om τὰ 2° f 

12 om totum comma d | ove] ere Ms (eres 18) | σημασιας 
pt | ἐστιν] pr αὐτὴ ἢ: avry G: eorae kim: eorat yew ui | 
ayiov] ays 6: aya τ | aro—aurns] edetts fructus agri € | 
φαγεσθε] φαγετε ikds: φαγεται f | γεννηματα fk'm 

13 om ev—avurys e | ev τω] pr καὶ dptb,: pr e¢ 33: ἐστω 
A: ev de τω Fkimsvz | ere:) pr wevrnxoorw N: ἐπὶ A | om 
τῆς s* | σημασιας F1?b?GMNacdikm(bis scr)o-tvwxzb,A Be 
& | avrys] αὐτὴ Ahy: ἐστιν aj: ἐστιν αγιον eorar υμιν και 4: 
om pit | om εἰς u [κτησιν ἐκτησιν G*cefl: ἐγκτησιν Bar: 
εγκτησιν BOG? M Nadikopstvxz 

14 Ge] καὶ bw | ἀποδω] amodws bcgknw: uendat altyuis 
A | rw πλησιον cov] tw πλησιω ἢ: proximo suo AB | eav 


7 Kat 2°—yn] ο΄ ἃ καὶ τοῖς Onptots τοις ev TH yn V | θηριοις] Swors M 


9 διαγγελειτε σαλπιγγος] παραβιβασεις (-cere 5) κερατινὴ (-ynv v) Msvz | διαγγελειτε σαλπιγγι] παραβιβασετε Keparwy sv 

10 διαβοησετε αφεσιν] καλέσετε Gapwp (δαρρωρ M: dadwp 2) Msvz [αφεσιν] ελευθ... ἘΡ | extavros—aury] ἰωβὴλ ἐστιν k 
ενίαυτος αφεσεως σημασια)] twBnr\ Fv: σωβὴλ sz: θ΄ ιωβὴλ a’ παραῴερων M | κτησινἾ κατασχεσιν svz | πατριδα] yevear NI 

II αφεσεως σημαάσια αὐτὴ] wind αἱ Fb: ἑτωβηὴλ ἐστιν svz | ηγιασμενα] ναζιραια Msvz: ελευθερια M 


12 agdecews σημασια)] ιωβηλ Fb | πεδιων] πετεινων svz 


13 TyS—avurys] Tov ἰωβηλ TovTov svz | τῆς ἀφέσεως σημασια] Tov twBnr Fes 


14 αποδω] mwAnons Δ] 
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SNe AEYEITIKON 
’ a Ν bad Ἁ f cae | \ Ἵ Ἁ 
σοι", ἐὰν καὶ κτήσῃ παρὰ τοι πλησίον σου, μ) θλιβέτω ἄνθρωπος TOV πλησίον SKaTa ἀριθμὸν 
΄- ‘ ΄ ΄΄» ta b - § 3 ἊΝ δ ᾽ , é 
ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον, κατὰ ἀριθμὸν ὃ ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀποδώσεταί 
΄ “ Ὁ -“ } ~ Α i Δ 3). “ἅμ > «A 
16 καθότι ἂν TNELOY τῶν ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν αὔὑτοῦυ, Kat καθότι ἃν ἔλαττον τῶν ἔτων 
᾿7μὴ 
ἢ » ἢ Α f ; 3 td 2 ΠΙᾺ af e Ἁ 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου" ἐγὼ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
ὑμῶν. 


σοι. 


rod fa) Ν 7 3 “ tad ’ ’ ͵ 
ἐλαττουώση τὴν κτῆσιν. αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι. 


Kal ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώματά μον καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ φυλά- 
ἕασθε καὶ ποιήσετε αὐτά, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιθότες" 19καὶ δώσει ἡ γῆ τὰ ἐκφόρια 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμουιήν" καὶ κατοικήσετε πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῆς. 39 ἐὰν δὲ λέγητε Τί 
φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν; 
Kal ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν μου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἕκτῳ, καὶ ποιήσει τὰ γενήματα αὐτῆς εἰς 
τὰ τρία ἔτη. Kal σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιά" ἕως 
23 Καὶ ἡ 
γῆ οὐ πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν, ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ" διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε 


a κι ‘ \ ’ > A ? ‘ a 
τοῦ ἔτους TOU ἐνάτου, ἕως ἂν ἔλθη TO γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ παλαιῶν. 


iy θλειβετω B* 
17 θλειβετω B* 


AFGMNa-ik -pr-b, ABC "E(£) 


2°] pr καὶ ἢ: post καὶ ο: ἣν αν F(uid): ἡ did: om gn@: + δε 
prtb, | om καὶ £35! | κτηση---σοὺ 2°] emat a proximo suo AE | 
του] Tw la: τον eu: (των 16.77) | gov 2°] ezus ἘΝ: om gn | 
avdpwros] pr o u: exagros dpt | τον] pr πρὸς m | πλησιον 3°] 
αδελῴον avrov bw: +avrov GchkxA BY 

15 xara 1°—onpactav] fost annum signi Tif: post remis- 
stonem 3° | xara 1°] κα sup ras i? | om erwr—apiOpor 2° Ae 
y*a, By | ἐτῶν] pr των gn: των ἡμέρων f | μετα] pr και fB: 
κατα im | τῆς σημασιας ipt | κτηση---πλησιον] emet a proximo 
suo A: uendet proximo suo T | xryow ς | του] τω 1: {των 
16) | πλησιον] - σου bchwx BC | ἐνιαυτῶν] post γενημάτων b,: 
wy ex corr z9; ἐνιαυτὸν t™: emaurw f: erwy abhw | yerquarwv] 
τῶν yevynuatuw f: γεννηματων lm | ἀποδωσεται σοι] tibi red- 
ditur Ἄν, . 
16 om totum comma fi, | av 1°] cav bew | Accor w* | 
τῶν ἐτων 1°) frugum A-ed: (om τῶν 16*) | om πληθυνη--- 
ἐτων 2° x* | πληϑθυνὴ) pr o αποδομενος a: πληθυνει FG MNOd 
g-kn-w2 (uid) B(uid): πλυνεῖ Ὁ’ | ἐνκτησιν] extyow Aem: 
κτησιν bnatw | αὐτου 19] avtwy dp | om xat—aurov 2° Nna, | 
om καὶ AF*(hab F*’)gwy | av 2°] (eav 32): om Fbwxab, | 
eharrov των ετων] εἐλαττονων h: om Aauy | edarrov] pr τος | 
των erwv 2°) σε A-cod | ἐλαττονωση BAsy] εἐλαττονησὴ 
emub,: ἐλαττονήσει cdpt: edXarrwoet gh: ἐλαττονωσει FG(-cr) 
M reli A(uid)BE(uid) | κτησιν] ἐκτησιν acem: evxryow Bahlr: 
eyxtnow B°FGNdgikops-vxzb, | om οτε h | αριθμον] pr κατα 
bhwAW: +erwy a | γενηματων] pr τῶν bw: γεννηματων Im | 
αὐτου 3° BAy] αντων F>: αὐτῆς gmn: om F*GMN rell ABLE 
E | ovrws arodwoerat] wendet td A | ovrws] ovros clrb,: αὑτὸς 
F* Madeikops(txt)tuvzi3: om Fogmn€@# | om ca ἢ 

17 μη] pr και (16) BE | θλιψετω A | τὸν 1°] τω d | 
wryotov] - αὐτου GhckwxABEW | κυριον} om Gbhewx: + ky 
t™ | om τὸν θεὸν 1 | om cov gn | eyw] pr ore GNackrBCE | 
om εἰμι GM Nac-gin-vxzb,£i | om κυριος F 

18 ποιήσετε 1°] ποιήσεται bnoa, | πάντα sub — G | om 


16 ἐνκτησιν] εγκτησιν BF | κτησιν»] ἐνκτησιν Ba(eyx- ΒΡ) | αποδωσετε B 
18 em της γης 835] om B* 


23 ἐμὴ B*>] μη B* 


μον 1° ri | macas] post μου 2° G(sub +): om Ee ] om και 
3°-—avra p | om kat 3° x | φυλαξασθε] φυλαξεσθε GMNbtwx: 
φυλαξατε m: φυλάξετε Faeklorsuvz: seruabitis 1: ποιήσετε 
fi: φυλαξεσθε avras gBb@: +avras n: - Ζα E | om καὶ ποιη- 
gere 2° m | ποιήσετε 2°] ποιήσατε AhowyL: φυλάξετε fi | 
auras Adgnt | κατοικησητε Apx | om ἐπὶ τῆς γης B*Any | 
πεποιθοτες] πεποιθοτας d*; πεποιθοτως d3?(uid)gpt 

19 om και 1°—eroBores y* | 7 yn δωσει bw | om ται | 
expopta] εὐφορια f: (εμφορια 16): γενηματα bw | om καὶ 2°— 
πλησμονὴν τ | om Kat 3°—avrys 2° dp | κατοικησετε] κατοι- 
κήσειτε f: +eme τῆς yns nB | πεποιθοτες] πεποιθοτως t: - και 
δωσει Ἢ yn Ta εκφορια αὐτῆς Kat φαγεσθε εἰς πλησμονὴν Kat 
κατοικείσεται πεποιθωτες ἢ | ἐπ avTys] ἐπ αὐτὴ f: om B 

20 εαν δε] καὶ cay d: om de A | λεγητε] λεγηται σεῖο: 
λεγεται εὖ | φαγωμεθα cdfInpt | om εν gn | om τουτω Gchx 
BL | unde] καὶ μη Mafioruv(mg)# (uid): καὶ bdgnptw | cuva- 
γωμεν Mbdk(-you-)pruwa, [γεννηματα fl | vuwr G*bate*flm 

21 kat ἀποστελλω] emittam © | om καὶ τὸ AE | απο- 


᾿ στέλλω BNefa,] arocreAw AFGM rell ABE [μου vaw] vuev 


τὴν ἐμὴν m | om pouf | vue] pr ev dgtA | ποιησει] ποιησεται 
a,: ποιήσετε MU: money ἢ yn dh: +7 yy pts | τὰ γενηματα 
aurns} fructum duplicem 33(+ ter 3B) | om ra τὸ ua, | γεννη- 
ματα fl | αὐτου bw | om τὰ 2° gnrya,b, 

22 om καὶ 1° m | σπερειτε] σπερειται cnor: σπείρειτε N: 
σπειρητε a, | To 1°—oydoov] ix anno octavo AW | oydoor] 
εβδομον h | γεννηματων flm | madara 19] παλιν a | om ews— 
παλαια 29 πὶ | evarov] pr eviaurov του y: eviavrov a*fo: εβδο- 
μου ἢ | om av f | εἰσελϑὴ s | τὸ γενημα] τὸ γεννημα aj: Ta 
γενηματα FGNMadeiko—vzb,5€% Thdt: τὰ γεννηματα fl | 
au7ys] αὐτου c: ταντῆς N: (om 30.130) | φαγεσθε 25] pr και 
eb! | παλαιων] pre kat vea m*: om k 

23 η 19] bis scr ὃς om A*(hab A’) | προσθησεται e Phil- 
codd | om ets βεβαιωσιν k | BeBaiwow] σι sup ras A?: βεβη- 
λωσιν Ni(mg)Nbdhps(mg)tuv(mg)wb, | eu] ἐμοι fs*(uid) | 7 


14 θλιβετω avOpwros] κακουτω ἀνὴρ Msvz 
15 τὴν σημασιαν}) τὸν (του F>) ιωβηλ FOMsvz | σημασιαν] adeow M | amodwoerat] o αποδιδομενος (-δεδ- sz) svz 


16 arodwoerat] o ἀποδιδομενος M 
22 To yevnual ο᾽ ἃ To yernua ν 


ο 


Lg τα εκφορια] tov καρπὸν Msv(om Ττο»)}Ζ 
23 βεβαιωσιν] a’ παγκτησιαν σ᾽ αἀλντρωτον s 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXV 31 


24 > ὔ’ P 91 4 4 »Ἥ wn z e “ a f ὃ [4 wn A 25 > 4 
:4 ἐναντίον pou καὶ κατὰ πᾶσαν γὴν κατασχέσεως ὑμὼν λύτρα OWOETE τῆς γῆς. ἐὰν δὲ Β 


, e ᾽ “ Lf \ fal ἧς ᾽ 7 ᾽ὔ Ἁ A / ᾽ wn s ¥ e 
πένηται ὁ ἀδελφὸς σου ὁ μετὰ σοῦ Kal ἀποδώσεται ἀπὸ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ 


’ ᾽ ᾽ ͵ " > ~ Q f 4 A fal LO las > A 26 ah \ 
26 αγχίστεύων ἐγγίζων εγγίστα αὑτοῦ, καὶ λυτρώσεται τὴν πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ. ἐὰν δὲ 


\ 52 τ » ig 4 > θῇ A \ ᾿ « θῃ ? a“ \ oe \ Xv > coe 27 \ 
27 μὴ 7) TLVE ὁ αγχίστευοῶν, Kat εἐὐυπορη ) ΤΊ) χείρι καὶ ευρε 7) QAUTw TO tKaVoV UTpa QAUTOU Kat 


aA \ ww A ᾽ > aA 4 > , wv » ~ 9 , 5 ’ 7 ς 2.) 
συλλογιεῖται TA ἔτη τῆς πράσεως αὐτοῦ, Kai ἀποδώσει OTTEP EXEL TH ἀνθρώπῳ ᾧ ἀπέδοτο ἑαυτὸν 


> “ τ} ’ ’ \ jie » “A 
28 GUT@, καὶ ἀπελεύσεται ELS τὴν κατάσχεσιν αὐτοῦ. 


28 > 4 Α » θῃ e 4 ’ A \ oe \ 
ἐὰν δὲ μὴ εὐπορηθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ TO ἱκανὸν 


4 > A “A ΕΣ A a f > \ ew ~ ow Vv A > , 
ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ, Kal ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ κτησαμένῳ αὐτὰ ἕως τοῦ ἕκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, 


ἐν 3 , a» ,ὔ Α ᾽ ᾽ὔ ᾽ Α , > a 
29 Kat ἐξελεύσεται TH ἀφέσει, Kal ἀπελεύσεται εἰς THY κατάπαυσιν αὐτοῦ. 


2ο᾽ μὰν δέ τις 


> a > Sent 2 \ > , ΄ ν τ ty > «A «“ aA 
ἀποδῶται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισμένη, Kal ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ 


x a A 
30 EVLAUTOS ἡμερῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς. 


30ἐὰν δὲ μὴ λυτρωθῇ ἕως ἂν πληρωθῇ αὐτῆς ἐνιαυτὸς 


ef a, ¢ > ¢ [ Φ ? f a » ra rad f “ f ᾽ Ἁ 3 
ὅλος, κυρωθήσεται ἢ OLKLA ἡ οὖσα EV πόλει τῇ ἐχούσῃ τεῖχος βεβαίως τῷ κτησαμένῳ αὑτὴν εἰς 


Ἀ \ a) “a > € > tf i σ' 
31 TAS γενεᾶς αὐτοῦ, Kai οὐκ ἐξελεύσεται ἐν TH ἀφέσει. Fai δὲ οἰκίαι at ἐν ἐπαύλεσιν, als οὐκ ἔστιν 


25 ἀποδωσετε B*(-rac Bab) | εγγιζων εγγιστα αὐτου] ο εγγιζων avrw Bb 
27 συλλογιειτε A | οπερ exer] o ὑπερεχει BaP 
28 εὐπορηθη B2>] ευρεθὴ B* | avtw B2>] aura B* | εξελευσετε F* | αφεσι B* | καταπαυσιν] κατασχεσιν B2> 
29 ἀποδωτε AF* | πολει BPid)] πολι B* | τετιχισμενη B*(-recx- Bbluidd) | λυτρωσεις (bis) A 
30 πόλει Batbluld)) πολι B* | αφεσι B* 


2°) pr raca Phil Clem | ἐναντι e | μου] ἐμον FMNa-fkmo-w 
σα, Ὁ, Phil 

24 ynv] οδον c | κατασχεσεως} (pr τῆς 32): σχέσεως f | 
λυτρα] λυτρον 1: om f | δώωσεται Ahno 

25 om δε 35 [ o pera cov} sub — G: omk | arodwoerat 
B(-re B*)Acya, 2] ἀποδοται ekmv??z: amodore f: arodwre F*N 
gilnt: amedwrac FOGMv™ rell | om αὐτου τ5--λυτρωσεται f | 
om αὐτου τῷ & | ελθη] wendit εἰ & | αγχιστενων] εγχιστενωνο: 
+aurw Gex | εγγιζων eyywra avrav B‘Ay] proh: α εἐγγιστα 
aurw Ncb,: εγγιστα avtw Gx: om εγγιζων an: ἢ 0 εγγιζων 
auTwi: gut propinguus sit etus A: o εγγιζων auvtw Bab M rell 
BCEL | om καὶ 3°(73) WE | λυτρωσετε F*Gi*E [| (om τον 
αδελῴου 64) | αὐτου 3°] αὐτων ἢ 

26 om δὲ b, | μη ἡ τινι BAdptyb,A] re μηνίη m: τινι 
μεινη 1: τινι μὴ qva,: τινὶ μη ἡ FGMN rell C(uid): om τινε 
| om o Ge | εὐπορηθὴ τὴ χειρι suffecertt manus etus &: 
non inucnertt manus eius (ἘΔ manu eius B)B | εὐπαρηθη] 
εὐπορήση oy: ἀπορηθη a: επορευθη 1: πορευθὴ m: evpedy Ab 
rwi(uid) | χειρι] + αὐτου Gbckwx BC | om καὶ evpedn avTw 
bw | αντω] αὐτο Ν : avrovf: amon: om [λυτρα] τη λυτρω- 
get M(mg)dgnptA (nid) B(uid): {της λυτρωσεως 76) | (αυτου] 
aurw 16) 

27 om καὶ τ τῇ | συλλογιειται] συλλογιει τῇ : συλλογισηται 
Ἰ: σνλλογισται x: aestimabuntur IL | om τὰ ern N | τα] 
ravra m | ery) ἐπι Ac | mrpacews] ετη c | omep χει B*AFh 
klmry€] ov παρεχει M: 0 urapyee buw: ὦ vrepexer αἴ: o umep- 
exet ΒΡΟΝ [ΒΥ rell BL: potens A | w] ov m | amedoro] απε- 
dero a,b: reddet I | εαυτον αὐτω] εαὐτον eavrw Ὧν: ἄντον 
aurw FMho: αὐτὸν eaurw Aayb,: αὐτὸ αὐτῷ dep-vz: avrw 
aurw Ν: εαντου Ὁ: αὐτου νὴ: om |: om eavroy GefginxAb 
% } om καὶ 3°—avrov 2° m [ἐπανελεύσεται Madefio—vzA (nid) 
Guid) | caracyeow] γὴν της κατασχέσεως h [αὐτου 2°] eavravy 

28 εὐπορηθὴ] evropnon fh: evropy τ: eumopevOy τὰ: ev- 
pen B*AgA: evpn nyBCE(nid) | η xetp] post αὐτου 1° Flee 
F*)klma,b,: τῇ χεῖρι bw: ev τὴ χειρι PAE | om αὑτὸν τὸ bw | 


AFGMNoa-ik-pr-b, ABO°"EY: 


το---αποδουναι] ut satisfactat εὐ reddat & | wore] ws v | απο- 
dovvat] pr μὴ esvz | autw) avra f: avra B*Ay | «ae 1°] τω 
g*(nid): om mABE | ἐστω h | rpacts] + αὐτου Gbdgnptwx 
AB(uid)\€ | rw κτησαμενω] pr avrwc: του κτησαμενον ἃ,: Tw 
κεκτήμενω fh: possidentiae 1% | avra] αὐτὸν bw: avryy dgnpt 
A(uid)E(uid): om NUL | rou exrov erovs] om m: om exrav 
FGMa-dglnoptuwsACEL | om τη---απελευσεται Ὁ, | τη ade- 
get BNya,] prev FGM rell: τὴν αφεσιν A: tu anno remisstonis 
AE | om kat ἀπελευσεται N | awedevoera] ἐπανελευσεται FM 
adefi-mo-vz: ἐπιστρέψει gn: reuertetur AB: reuerterit Ἄ, | 
καταπαυσιν B* Aoya,] κατασχεσιν BAbFGMN rell ABCE (uid) ¥ 

29 εαν δε ris] και cay τις ΜΙ Nad-gin-rs(txt)tuvzi3: e¢ homo 
st cui & | awodw Cyr-cod | οἰκιαν] pr τὴν Cyr | acxynryy] 
Οἰκετη τὴν Cyr: otxery | | ev πόλει Teretyxiouern] ὧϊ cruttate 
satis veddet domesticum in ciuitate murata & | τετειχισμενὴν 
fn Cyr-cod | om καὶ AE (uid) | αὐτῆς 1°] αντου f | om ews— 
auTys 2° efr&(uid) | ews πληρωθη] cay δὲ μὴ λυτρωθη W | πλη- 
ρωθὴ] pr av k: πληρωθηναι]ὶ | eveavros—(30) πληρωθὴ bis scr 
a, [[nuepwr] + ογδοον ἢ | evavros] os ex corr ἵν : + πράσεως αὐτῆς 
c | om ἡμερων---(30) evtcavros WL | ἡμερων] ἡμερολεγδον Ge: 
ἡμεροδεκτον k: +7y πράσει αὐτῆς nueporXextos dptA: +77 
πράσει αὐτῆς ἡμεροδεκτος FJ: τὴ πράσει avrns ἡμεροδεκτον 
M(mg)n: +aydeav xa,: τ οοίο anni € 

30 om δὲ x*5 | om λυτρωθη ews αν w | λυτρωθη) ἃ sup 
ras A?: Aur sup ras Ὁ, | om ews av πληρωθὴ Mx | av] (eav 
32): om hr | aurys BAFImMAC (uid) Cyr-ed] post odes n: αντὴ 
Gdgkptx: om MN rell BE Cyr-cod [ extavros] pr α Gkx | 
odws f2hl* | κυρωθησεται] dominadbiturque LL: κληρωθησεται 
em@/(uid) Cyr-cod | rode] pr τη Faefgi-suvzb, | ry ἐχουση 
Texas] (τὴ TO τειχος EXOVTY 16.77.130): τετειχισμενὴ ἢ | ἐχουσα 
bw | τειχη 3» Cyr-cod | BeSaiws] βεβαιωση a,: βεβαιον 1: con- 
firmata est W | avrnv) αὐτὴ τὰ: ca © | αὐτου] avtwy n | om 
aux A-ed | ελευσεταιτ 

31 αἱ δε] και αἱ bw: (+a 18) | at 2°] sup ras z: om Men 
a, | eravrecw] παυλεσιν f: avreow x* | acs] ae A | ovx— 


25 πενηται}] a’ ἐκπεσὴ Myvz(sine nom): ταπεινωθη M | αγχιστευων͵] AuTpwryns ouyyerys M 
27 συλλογιειται] ψηφισει M [| owep exer] To περισσον M | κατασχεσιν}] κτησιν δ] 
28 70 txavoy] xara ro tcov M | της αφεσεως} Tov ιωβηλ Msz | ry adecer] rw ιωβηλ 52 


30 odos] ἀμωμος Msz | ev τὴ αφεσει] ev τω (ιωβηλ Svz . 
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31 εἐπαυλεσιν] εποικίοις M 


SAP 31 


= 
we 


~ ν᾽ f % , 
καὶ ἐν τῇ αφέσει ἐξελεύσονται. 


AEYEITIKON 


Σ ΠῚ a a ΄ \ Ἀ , \ an fs λ θ , 5 x \ ὃ \ Ἁ Μ 

ἐν αὐταῖς τείχος κυκλῳ, πρὸς τὸν αὐγρὸν τὴς γὴς λογισθητωσαν" λυτρωταὶ δια παντὸς ἐσονται, 

-“ A a > - ~ 

33καὶ αἱ πόλεις τῶν Aevertay, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν KaTA- 32 


μ \ \ Ἁ w a Α , x 33 νὰ « x , ΝΥ a 
σχέσεως, λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται τοῖς Λενείταις καὶ ὃς ἂν λυτρωσίμενος παρὰ τῶν 33 
ἴω , ~ a“ ld , > ~ 5) δὰ 9 , 
“λλευειτιῦν, καὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατασχέσεως αὐτῶν ἐν TH ἀφέσει, 


rod % ᾽ὔ ~ ᾽ “~ a ? » a 3 ἔ αἱ 4 ,ὕ 
τι οἰκίαι τῶν πόλεων τῶν Λενειτῶν κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσῳ vier Ἰσραὴλ. 


Α € ᾽ \ 
ΒΞ καὶ οἱ αγροὶ 34 


τ ᾿ A ~ v , 3 , ΄“ A 4 
ἀφωρισμένοι ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτῶν ἐστιν. 


er i ͵ 4 3 ? A Ἁ \ ζω % Z .} ἴω ξ 
35 Ἐὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφὸς cov καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς 35 


, ἈΝ a ‘) , + 5] ων ὔ 
προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. od λήμψῃ wap’ αὐτοῦ τόκον 36 
Ἁ rf A \ i e ’ ’ Ἁ [οἷ 
οὐδὲ ἐπὶ πλήθει, καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου" ἐγὼ Κύριος" καὶ ζήσεται ὁ ἰδελφός σου μετὰ σοῦ. 
. a Ἀ ” % , ~ Ἁ t 
3770 ἀργύριόν σου ov δώσεις αὐτῷ ἐπὶ τόκῳ, καὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματά Gov. 37 


® ¢ a U 
εἶναι ὑμῶν θεός. 


31 λογισθήσονται B* | αφεσι B* 


33 λειίτων (bis) BOAF | διαπρασεις A | adeot B* | ἐμμεσω B*AF* 


37 ἐπι πλεονασμὼω Bab] πλεονασμὸν B* 


AFGMNa-ik-pr-b,4AB(C™) Ea 


resxos] std muri non sunt &% | om ev 29 AGM Nad-inps—vx—- 
b,ABE | om recxos b,* | om κυκλω BC | προς---εξελευσον- 
ται] in agris εἴ terrac redimentur redemplione per omnia erit 
iste in remissione exigent W | λογισθητωσαν B* Abwy] λογισ- 
θησεται π: λογισθισωνταῖ ς : λογισθησονται BAFGMN reli BCE 
Cyr | λυτρωται] Ἐδε dgptA | δια wavros sub --- G | εσον- 
rat] +avrac F* Madefi-mo-vz Cyr-cod | om xa:—(32) ἐσονται 
b’c | om καὶ dfiprid3! Cyr-cod | om ev 3° dgnwhb, | εξελευ- 
σονται} -ἰ ανται e 

32 αἱ modes] αἱ οἰκίαι W: οἰκίαι 6: 72 urbibus A: om αἱ 
Flm | om deverrwy F*(hab λευιτων Ft™s) | οἰκιαι] pr ae af 
v(mg): οἰκείαις Mosu: οἰκία Ζ: οἶκοι ὀνγ(οικοι---[33) λενειτων 1° 
bis scr cum uariantibus) | τῶν πολεων] πόλεως bw: τῶν λευι- 
των ab> | avrwy κατασχεσεως BANh*ya,b,W(uid) Cyr-cod] 
κατασχεσεὶς avTwy mM: +auTwY EN: κατασχεσεως avrwy FG 
Mh? rell ABE Cyr-ed | Auvtpwrat] Avtpwra dp: redimentur 
UW | τοις Ncvecrats] guod in medio Leuitarum sit A 

33 os αν] os cay gn: oca av Cyr-cod: ogaa, | λυτρωσήται 
Mad-gin-rs(txt)tuv(txt)z(txt)b,A BCE Cyr-ed | om καὶ 2°— 
Nevecrwy 29 a, | om καὶ 2° gmnAPB!  ἐεξελευσονται N | om ἡ 
u | αὐτῶν 1°] των f: om GMabcekimorsu-xzb,45€@ | οἰκίων] 
οἰκείων τὴ: οἰκων dnpt: οἰκωων g: domus BY: (om 130) | 
mo\ews] pr τῆς f: πολεων dgnpthEW: +avrwy kim | κατα- 
oxecews] ka ex corr uld w: xatacyeots ἃ: fossessionem W& | 
οἰκεαι) prat b,: οἰκειαι mo {τὼν λευείτων κατασχεσι5) κατα- 
σχεσεως των λευιτων 16) | om των 3° m | κατασχεσι5] pr ἐστιν 
nh: pr αὐτὴ ἡ Fa™eéG(sub «)abe(+a)kwx@d: pr ἡ F’gn: 
κατασχεσεις A Cyr-cod: κατασχέσεως ersvz: test & | avrwy 
3°] om τ: +avry dgnpth: +s7¢ ἘΞ | om ev 2°—(34) αὐτῶν 1° 
ef | υἱων] pr των dgnpt 

34 aypor] αγριοι o: (αγιοι 18) | αφωρισμενοι] proc FGMNb 
cdg-nps-xzi2L | rats] pr ev bwA | αὐτων 19] bis scr N: om 
Ἐ | πραθησονται) πρασθησωντε c: προθησονται Ἐ"(πραθ- F#™e): 
προσθησονται FP: πραθησεται [ | αιωνια--εστιν] est haec corum 
sempiterna © | awa τουτο] αὐτὴ awwvtos dpt | acwyios Maeio 


38 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν Χανάαν Ἷ ὥστε 38 
39ἐὰν δὲ ταπεινωθῇ ὁ ἀδελφός σον παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, οὐ δουλεύσει σοι 39 


32 λευίιτων BOA | οἰκεία A [|| λενιταις ΒΡΑΕ 
35 αδυνατηση ΒΑΡ1 


38 δυναι F* 39 got 2° BA] om B* 


rs(txt)uvzb, | τοῦτο] αὐτὴ gn: om Gex#(uid) [ αὐτῶν ἐστιν] 
ἐστιν αὐτων Gx: αὐτῷ ἐστιν h: ἐστὶν avrwc: αὑτοῖς ἐστιν ez: 
QUTWY EgTat y 

35 πενηται] πενεται δ: puer de fratre paruulo adsumendo 
fuerit | cov 1°] {o μετα cov 64): +0 wera σου FMadefi-mo 
ps-vzb, BEY: μετα gov r | om καὶ 1°—cov 4° m | aduva- 
τησει] αδυνατησὴ Bath? AGM Nabdfhiptxz: ἀδυνατεῖ πη: advvary 
g: adwapyoe b,: αδυναμηση M(mg)eosv’: αδυναμὴ Ὁ: advva- 
μωσει τ: (αδυναμωσὴ 73: ov δυναμησὴ 46): won potuerit WL | 
Tats χερσιν] pr ev gnu: +avrov GNbeuwxB, | mapa cov BA 
iy] παρα σοι FGMN rell AC: reddere & | ἀντιλημψη] pr και 
abw: αντιλυψεται f | αὐτω c | ws] os c(uid) | (om καὶ 3° 
136) | ὥσεται] zeladit 1, | o ἀδελῴος cov 2° sub — G | pera 
gov] gui tecum sit A 

36 om totum comma pil | roxov] ro κακὸν A: + xae 
πλεονασμὸν a | ovde] καὶ s(mg)v(mg)z(mg)A | ἐπὶ πληθει] 
πλεονασμὸν gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid): Ἔ παρ αὐτου τοκὸν a | 
φοβηθηση)] PoBnon 5: φοβηθη f: time | | τον] pr κν Fedgkm 
ntABe | om gov 1° Ar | eyw κυριος] sub -- G: +0 65 ὑμων 
bw: (+0 θεὸς cov 118) | om και 2°—(37) roxw ἃ | {μετα] pr o 
130) 

37 το] pret 13: +yapf] om ovt?o  αὐτω 1°) αὐτὸ mp: 
om Spec | ere roxw) 72 wsuram &% | ere 1°] εν Mafioru | 
Tokw] Tw kw b,*: Toxoy g*m | emt πλεονασμὼω] ἐξ: amplius 
vecifiendum VW: in additamentum recipiendi gratia Spec: 
treovagnov B*Ay | emt 2°] ἐστι 1*: omh | ov dwoes avrw 2°} 
kath | avrw 2°] avta g | ra βρωματα)] ro βρωμα rA(uid): (om 
τα 136) | (om gov 2° 136) 

38 eyw] + eye bwA(uid)\ BCH Spec | ὑμὼν 3°] ἡμων o: 
om bw | ex] εν ἢ | dovvac] pr rou Ft™€ Madefikmo-vz: ef 
dem 9, | xavaay] των xavavacwy bhwil, | wore—@eos 2°] ef 
sciatis esse uestrum Dim ¥ | ewat] Ἔμε gn | Geos 2°] θν Nna 

39 om δε dpb” | παρα] pr o GexA-ed | om καὶ πραθη σοι 
a, | mpady] πραθησὴ do: παραθὴ ce | om σοι 2° B*do | dov- 
λευσει] δωσει τ | (om got 3° 16) 


31 ev ty adecet] ev τω ιωβὴλ M(om ev)svz | αφεσει] ελευθερια M 
33 AvTpwoapevos] εγγιζων αὐτοῖς svz | Ty αφεσει τω ιωβὴλ Mov 


34 aiwyia—eoriv] οἱ (ἢ) αἰωνία εσται avTw Vv 


35 πενηται] ταπεινωθὴη Msvz 


36 emt πληθει] διπλασιαμα πλεονασμος M 
39 ταπεινωθὴ] evdens δι M | ov—oixerov] ov κατεργασεις avrov εργασιαν δουλικὴν M 
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AEYEITIKON 


ὃ λί ᾽ ’, ᾿ yo ¢ θ \ Ὰ ͵ὕἷ v ef ~ fe 5 ‘4 3 - ht 
40 δουλίαν οἰκέτου" tus μισθωτὸς ἢ πάροικος ἔσται TOL, EWS τοῦ ἔτους τῆς apEeTews ἐργᾶται Tapa B 


’ 
41 σοί. 


? ~ >] \ i? -“ 
42 αὐτοῦ" εἰς τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν εἰποδραμεῖται. 
3 , 3 fod > é 3 4 
43 ἐξήγαγον ἐκ γῆς Διγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πράσει οἰκέτου. 


XXV 49 


41 Xie ? “ ᾿ / 4 \ ᾽ὔ ? - 3 ᾽ ἴω Ἀ.ΡβλγηπῈ , ? \ 4 
καὶ ἐξελεύσεται TH αφέσει καὶ TA τέκνα αὐτοῦ PET αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς THY γενεὰν 


fs 3, ᾿ 4 
“Ξδιότι οἰκέται μού εἰσιν οὗτοι οὗς 


43 3 -“ en > a 
OU KQATATEVELS AUTOV EV To 


/ \ ἐξ » - ‘ , ef 
44 μόχθῳ, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου. 4+xal παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ 


vad 5] a e ? / a a“ - tg 
45 TOV ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, ἀπ᾿ αὐτῶν κτήσεσθε δοῦλον καὶ δούλην. 


45 \ 3 XN ἴω ra 
Kat ATO ΤῸ» Vimy 


= ? “ , ¢ oA 3 ‘ “ “~ “ τ Δ 
TOV παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ τούτων κτήσεσθε καὶ απὸ τῶν συγγενῶν αὐτῶν ὅσοι ἂν 
i “~ nl oaks A wv a s) a 3 4 a ? 
46 γένωνται ἐν TH γῇ ὑμῶν' ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. KA καταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς τέκνοις 
ς a πο - \ om” CoA / $ \ +A a ’ a € a Ὁ ta 3 , 
ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, Kal ἔσονται ὑμῖν κατόχιμοι εἰς τὸν αἰῶνα" τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν viav ᾿Ισραήλ, 


x > X ? “ $ -“ Ν ἴσῳ 
47 ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐ κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. 


47 Kap δὲ εὕρῃ ἡ χεὶρ τοῦ 


x ? Ὰ a ? a x ᾽ A 9 θ \ le ἰὼ Ν , θῇ a λ ¢ x 
TPO?) VUTOU 4) TOV TAPOtKOu του παρα σοι, Καὶ 770 p7) εἰς O AOE pas σου Ti pa ἢ TH TT poag7) τῷ 1) 


“ ? ἴω \ a ,ὔ \ Ἁ -ἢὦ 3 - f v b] ral 
48 TO παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, ὃμετὰ TO πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται αὐτῷ 


Ν ΝΥ ’ a ἢ ΝΥ t > + 
49 εἷς τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν. 


39 δουλειαν Bbuid F 
42 πρασι B*(-ceer Bbuid) 


43 μοχθω Ba>] pooxw B* 


9adeXpos πατρὸς αὐτοῦ ἢ νἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς 


41 αφεσι B* 
46 των 1°] - δε Babme 


48 λυτρωσεις A | avtw 2°} αὐτου ΒΡ | avrov [93] σον B* | λυτρωσετε F* 


40 ws] pr sed EW | μισθωτος] pro Ay | η] καὶ dptls: e¢ 
steut &: stcut A | ἐστω esvz | σοι 1°] pr rapa NbwB\(uid)L: 
pr ev as(mg): om 43” | om τοὺ esvz | erous] evtavrou Madefi 
o-vz [ἐργάσεται befw | παρα σοι] prrao: παροικοι 5: 267 DE 

41 τη αφεσει BAFG(sub —)Nimrxa,b,] om k: pr ev M 
rell: απο gov bew | καὶ 2°—avrov 1°] pr avros bowHA BE: 
post avrov 3° n | om per avrov en | om καὶ 3°—avrov 3° ¢ | 
yeveay αὐτου] γὴν eavtou A | ets 2°] pr καὶ F Mad-gi-mo-vzb, 
ABEL | τὴν 50---πατρικὴν} paternam possessionem suam A | 
κατασχεσιν] perarxerw w: καταστασιν {: +avroudgnpt [τὴν 
πατρικὴ») om ἢ : +avrov FGMabckIimrwxa,b,B  αἀποδραμει- 
ται] (αναδραμειται 32.64): αποθανειται A 

42 oixerat μου] οἰκογενεῖς h | ουτοι] sub --- G: om ehsvz 
EL | εξηγαγον] pr e¢ A | om ου---οἰκετον e | πραθήσονται be 
wat | ev πράσει] in seruitute 15 

43 ov] pr εἴ A | κατατενεῖς] Karevers d]*: κατατεμεῖς m: 
Karaxrevers (71) 13 | avrov] post μοχθω m: αὐτὴν οὗ | om Tw 
F*(hab F!™g)Mdipt | om xac—(xxvi 8) ὑμων 4° a(spat 1 fol 
relict) | om καὶ A*(hab A‘) | φοβησει c | κυριον) om Gb-fiop 
s-xziL: +xvl | σου] +eyw εἰμι xs bw 

44 rats] +covGNex | καὶ 2°] η Ν᾽; om f | παιδισκη] 
παιδισκαι ἃ: +aov Gckx | ogo 1°] οσα dnp | om αν--εθνων 
c | eav Feklsuvz | om σοι dil | εθνων] εχθρων cov f | οσοι 2°] 
ws οἱ ἃ: των benw: om f: (+av 16.32) | xukAw σου εἰσιν] 
κυκλωσουσιν e: (κυκλωσουσι σε 32): KUKAWY σὸν N: OM σου xX: 
om εἰσιν bgwi | κτησεσθε] κτήσασθε AF ch: xtigee n | om 
doviov—(45) κτησεσθε HH | om δουλον καὶ δουλην en 

45 παροικων των οντων] παροικων των avTwy OW: auTwr 
των παροικων b’: παροικουντων ὨΞΞ(α14): om οντων g | ev ver] 
uobiscunt % | om aro τουτων κτησεσθε τὰ | απὸ τουτων] απ 
avrwy nis | κτησασθε ce | ovyyevewy Ffiklu(-viwy F*k) BE | 
αὐτων] Ἔτων μεθ υμων bow: Ἔτων ev ὑμὶν Suvz: μὲ sunt 


τῆς αφεσεως] του ἰωβὴλ Sv 
ουὅ----μοχθω] ον παιδευσεις εν avTw ev ἐμπαιγμω Msvz 


€ay.. 
συγγενει πρὸς αὐτου V 


SEPT. 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ABEL" 


inter wos Wh: (+ 7wv vw 128): +ev υμιν Me | ear bgnw | 
ἐστω b’ | ev κατασχεσει bw 

46 καταμεριειτε] καταμεριεὶ a,: ({μεριειτε 77) | Cross] pr 
και τό (ex corr)) [τέκνοις] vores bghns(mg)v(mg)w | μεθ] καθ 
a, | υμας] νυ ex corr g: ὑμων bY | ecovrat] ἐστωσαν m | υὑμιν] 
μων ας: om 52 | κατοχίμοι] (κατοχιμὰ 128): κατοχισμοι Mabe: 
κατεχιμοιὶ: κατοχοι [τον arwra] (των acwywy 16.130": αἰωνας 
77): 4-avrous καταδουλωσεσθε Gbwx: +avtovs καταδουλουσασ- 
Barc | των 1° B*Afhwxy] + δὲ BAOFGMN rell AHEW Spec | 
vw] {om 16): +lac (6) a, | exaoros] +umwy Fklr | τον 
αδελῴον] των αδελῴων 5 | ov κατατενει] ov KaTevet v*: ov KaTa- 
reves Im: ov karareverre ontA: ov κατατενίει Or: ov κατατονει 
e: ov καταστενειτε dp: οὐκ amoxrevee bw: non deprimat 3, 
Spec | avrov] αὑτοῖς τ: om AGb-egnpsvwxzA Bb Spec | ev 
τοις μοχθοις] labore A 

47 ευρισκη dgnpt | 7 2°] εὖ A: om b’ | om τοὺ 2° w | om 
του 3° F*fn | σου] om g: Ἔμετα σου k: μετ αὐτου Fame 
G(sub %)cx | om tw προσήηλυτω WL | om ἡ 30 ---προσηλυτω 2° 
n | Tw παροικω] του παροικου a,” | om τω 3° F | σοι 2° BAN 
hya,] ἕκαι m: +rwg: +7 τω dpt: +7 FGM τοὶ] BL | ex 
yeverns] exyerntyns b,: εκγεννητης m: eyyeverns eosv(txt)z: 
εγγεντὴς { | προσηλυτω 2°] prosplitorum Ἵ!, 

48 avrw 15] sub — G: αὐτῶν 5: avrov NbfwA: om kif | 
om λυτρωσις ecrar avTw s | eorat αὐτω] avrw εσται dnpt: 
estat αὐτου Be>F Nfh-louxil: αὐτὸν ecrae Gg | ets] ex b, | 
τον αδελῴον deflnp | avrov λυτρωσεται] bis scr i*: redimat & | 
αυτον] - εἰ απὸ τῶν οἰκίων Ὦ 

49 om αδελῴος- αὑτὸν 29 ἃ | om ἀδελῴος---αὐτὸον 1° ew | 
ade\pos] pr ἢ τ: pr o 0: wel ex fratribus & | avrov 1°— 
TaTpos 2°] τὸν αδελῴον avrov πὶ | om avrov 1° ANghnya,A | 
om ἢ 1°—rarpos 2° sz | om adeAgdov 13” | (om rarpos AuTpw- 
σεται αὑτὸν 71) | marpos 2°] +avrov FGMbcfiloprtuyxb,35! | 


42 otxerat] δουλοι Msv | οἰκετου] dovdov svz 
Kat 1τ5---παιδισκη} ο΄ Kat Tats σον και παιδισκὴ gov v | των] pr πάντων sv | κτησεσθε)] πριασθε M 


ου---μοχθοις] ov madevoer ev auTw ev ἐεμπαιγμω svz(-cets) 
eupyn ἢ χειρ) ἐεαν ἡ πλουσιος M | εκ γενετῆς προσηλυτω] ἢ ριζὴ συγγενειας πρὸς αὐτοὺς ev yevee Pvdns M: ἡ ριζῆς 


95 51 


a 


1 


se 


XXV_ 49 


AEYEITIKON 


e % A A “. 3 ry % - “- 3 ““ ͵ ᾽ ἤ 
λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν σαρκῶν» αὐτοῦ εκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ λυτρώσεται aUTOV" 


ey 4 > ‘ a ‘ , ς Ul 50 s a \ \ , > A 
ἐὰν δὲ εὐπορηθεὶς ταῖς νερσὶν λυτρώσηται ἑαντὸν, 55 καὶ TUAAOYLELTAL πρὸς τὸν κεκτημένον αὐτὸν 


᾽ a > , ’ a ~ » a fel ’ ¢ . SS . ’ a 
ἀπὸ τοῦ ἕτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἔσται TO ἀργύριον τῆς 


᾿ ; * a ¢ Ai v ’ id ν ᾽ ’ “ 5I ΑΝ δέ a ry , A > 
TPUgem@s @UTOV ὡς μισσιου" ETOYS ἐξ ἐτοὺυς €OTAL MET αὔτου. εαν O€ τιν πλείον Τῶν ἐτῶν 7), 


‘ “- ᾽ ὃ ᾿ y a ra y ~ ? ΩΝ a > ,ὔ a , ᾽ Ὧ 52 ἽΝ δὲ > / 
πρὸς ταῦτα ἀποδώσει TA AUTPA αὐτοῦ ἀπὸ TOV ἀργυρίου τὴς πράσεως avTov ἔἐαν ὃὲ ολίγον 52 


A ᾽ 4 a Π na ΠῚ ᾿ ΠῚ + a » »)» ’ ἴω 3 “A bt 4 wv 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς TOY ἐνιαυτὸν TNS APETEWS, καὶ TVAAOYLELTAL αὐτῷ KATA TA ETH 


Υ a ‘ > ὃ ’ \ 7 3 “ 
αὐτου, Kat ATTOOMCE TA λύτρα αὐτοῦ. 
ν᾽ “~ a] a A , 3 ld , 
οὐ κατατεϊεῖς αὐτὸν ἐν TW μόχθῳ ενοσπίον TOV, 


(53) ς θ νὴ S35 ‘ bi 3 a wv + 1 a, 

ὡς μισθωτὸς 53ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ" - 
A a A 

δἰ ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται 54 


’ “A v A 3 ’ 3 ᾿Ὶ Α 4 δι 4 an > 2 “" δ $ Ά e «4» a | Ἀ 3 ’ 
ἐν τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 55ὅτι ἐμοὶ οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἰκέται 55 


% ΡΝ “αν φ f 1 ΒΥ " 7 ? - 2 ᾿ 
εἰσίν παῖδές μου οὗτοί εἰσιν ods ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


τ Ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" [ οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην 1 ΧΧΝῚ 


’ , ec oa IQr ’ ᾿ , > a a ¢ a a Ἶ a, 3 i 3 vty ν t 
ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε ἐν TH γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αὐτῷ" ἐγώ εἰμι Kuptos ὁ 


ς “ 
θεὸς ὑμών. 


49 λυτρωσηται] λυτρωσητε A: λυτρωται BaP 


στὰ σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε" ἐγώ εἰμι ἸΚύριος. 2 


50 συλλογιειτε A 


52 καταλιῴφθη 15" (-λειῴ- Bbuid) | συλλογιειτε AF 
53 ἐνιαυτὸν 1530] exavros 1)" | ov xararevers] om ov xa B* 4d (hab Bam uid) 
XXVI 1 ἀναστήσεται BA | θησεται A 


AFGMNb-ik-pr-b, ABE 


λυτρώσεται 1°] λυτρωσηται kL | om ἡ 2°—avror 2° fa, | απο--- 
σαρκων ex domibus efus qui sunt propimgui carnis & | οἰκιων 
MNchlnwyb, | τῶν σαρκων] των σαρκικων 6: τῆς σαρκος 
kimi | αὐτου 2°] αὐτων Ὅς: om m | ex] pr εἰ n: pr wel 
BE | gvdrys] (οσῴυος 71): σαρκος h: τῆς σαρκος A | αὐτου 
3°] +rovc | λυτρωσεται 2°) λυτρωσηται k*(uid)H: λυτρωσασ- 
θαι e | om αὐτὸν 2° UL | εὐπορηθεις] evropnOy ehmA (uid): 
bene uenerit ©: inuencrit BE | ταῖς χερσιν] ἐκ manu sna BE: 
om 1: +eavtov Ge: +avrov NbghknwxA (uid) | λυτρωσηται 
B*Abfoy] pr igse AE: Aurpovrac τ: λυτρωται Be>Gdips—wz 
(τ 2° sup ras) a,: λυτρωσεται FMN rcll BL | eavror] sub — 
G: eavTwy w: αὐτὸν b’eg: aurwy ὁ 

50 συλλογιειται-τεαντον} traditionem poet cum possessore 
suo Ῥ, | κτησάμενον esvz | avrov] eavrov cb, | aredoro eauror 
aurw] uenditus est εἰ (is ed) A: emit cum & | aredero GNb, | 
εαυτον avrw] avrov avtw Gb’ht* xy; avtw αὐτὸν c: αὐτὸν eautw I: 
eaurw A | evtavroy] eros b, | mpacews)] παραθέσεως gn | αὐτου 
1°] aurw n | ws—erovs 2°] eros (erovs c) εξ erovs ws ἢ (om ἡ cx) 
ἡμέρα μισθιονυ Gex | ws BANbghnwa,ABil] ἡμερα F*kIm: 
+nucpa F2™eM rell Es: (+ nuepac 18) | {(μισθωτου 64) | ετοΞ] 
erovs Fn | εξ] καὶ πὶ | erovs 2°} pra g: aerov k* | μετ avrov] 
μετα gov g 

51 om de Gklm | τινι] re Geesvxz: om dgnptb,A (nid) | 
πλειον---ταυτα] plurimos annos quam isti sunt & | πλεῖον] pr 
ἐπι b,: emt πλείω dgnpt: mdeov Au: πλεων ο | των---ταυτα] 
his annis sit A | erwy] pr oxtrw fE& | η] (yy 16): om fhb, | 
om πρὸς ταυτα 12 | αποδωσει] arodwon ἃ: αἀποδωσεται n: arro- 
σεται g | avrov 1°] -- αἀποδωσει h | πρασεωΞ] π ras ἃ: κτήσεως 
M(mg)gnif | avrov 2°} ως nuepa μισθιον eros ef ετους f 

52 om der | ολιγον] pr κατ] | om απὸ των erwy bw | om 
των ἐτῶν εἰς m | erwr] sup ras (6) f: τ αἰτῶν ] | ees] pr ews 
bdgnptw: wsgue WH | om καὶ 1° FkimA% | συλλογιεῖται) 
σνλλογιηται ἃ, : λλογιειται f | avrw] pr ἐπ a, (lac 9 litt inter v 


et τὴ: αὐτὸ fh | om καὶ 2° gn | αἀποδυσει c | ws] sz autem 
| uecOwros] pr o Gex: μισθωτον g 

53 ενιαυτον] eviavros B* Ay | evtaurou] ἐνιαυτοὺς τ: ἐνίαντον 
h*a, | wer αὐτου] wera gov τ | ov) pr e¢ AE | xararevecs] 
Karevets NW: κατατενίεις r: κατατενισὴς A: affiigete A | (om 
ev 32) | om tw GMefiorsuvxz | ἐνωπίον σον] coram Domino 
A-codd Υ̓ 

54 om δὲ f | λυτρωται] λυτρουται de: λυτρωσεται k: 
λυτρωσηται Film: +eun A | pera travra BAbwy] xara ra 
λυτρα h: κατα ra aura ἃ,: κατ αὑτὰ |: xara ravra FGMN 
rell ADED | εξελευσεται] pr καὶ Mdefio-vz}3! | cree] ἐπὶ δ: 
enavrw A | apesews] +avrov gnif | om αὐτὸς ri | παιδια] 
Texva bw 

55 euot] mei sunt WL: +sunt A | omer befhuya, | εἰσιν 1° 
BB(uid)¥(nid)] on AFGMN omn AY | om παιδες---εἰσιν 2° 
EL | (uov] μοι 64) | ovrot] sub — G: post εἰσὲν 2° bw: αὐτοι 
esuvz: om kA | (εξηγαγον post atyvrrov 76) | ex yns] εξ 
efiosuvz& 

XXVI 1 ὑμων 1°] quwy doa,*(uid) | ποιησεται bchi*noa, | 
υὑμιν 15] μὲν f: om ch | avrots] eavroes Mb-eghnpstvwz: om 
Gfioux33(uid) | χειροποίητον bgnw | οὐδε 1°] κεῖ A | γλυπτα] 
+\urrov GNbeghkns(mg)v(mg)wx : opera zdolorum WL | ovde 2°) 
ov  [στηλην] diteelos 1: stantes lapides Spec | om ὑμὶν 2° % | 
λιθον σκοπον] λιθοσκοπὸον Fklm: /apide. sculptile 1: lapidem 
sculplum perspicuum Spec | Onoere) orncere Mbefisvwz | 
mpooxuynaoat] (pr rov 32): aut adoretis IL: mpooxuynoera n | 
aurw] avroy Ghdkps(mg)twx: αὐτοῖς cil Spec | om eyw 2°— 
vuwy 3° d | eyw 25] pr guia BE | om εἰμι GMbcefiorsu—xz 
4(uid) Spec-cod | ὑμων 3°] ἡμων Ino 

2 φυλαξεσθε] φυλαξασθε flua,*EW: φυλαξετε N | φοβηθη- 
σεσθε] timete 133... φυλάξεσθε m | eyw εἰμι κυριο5] om bw: om 
εἰμι GMe-fiorsuvxyzd(uid): +0 6s mil: +0 Os vnwy dptbEs 


50 amedoro εαὐτον] erpaby M | rns adecews] του ἰωβὴλ svz | ws μισθιου] κατα ras ἡμέρας του μισθον avrov M 


52 THs adecews] Tov twBhyr sv 


53 ov—poyOw] ov παιδευσεις αὐτὸν ev μοχθω sz | ov xararevers] ov παιδευσεις v | kararevets] macdevoes κατεργασεις M 
XXVI 1 χειροποιητα] amaras εἐλελειμ M: ελειλεὶμ Vv: ελσιασειμ 52Ζ{-σιμ) | στηλην] σεβασμα MN 


390 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΧΧΥῚ 12 


? \ a , t ’ ᾿ Ἁ , 
3 ‘3'Kay τοῖς mpootaypaciy μου πορεύησθε, καὶ τὰς ἐντολάς μου φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε B 
> , \ Me \ ¢ Ἁ ¢ oan - > A e a , a 
4 auTas, Ἰκαὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν καιρῷ αὐτοῦ, Kat ἡ γῆ δώσει TA γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα 
<3 7 > é Α Cal n 
5 τῶν πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν" SKal καταλήμψεται ὑμῖν ὁ ἀλοητὸς τὸν τρύγητον, καὶ 
ς ,ὔ δ ἈΝ 
ὁ τρύγητος καταλήμψεται τὸν σπόρον, καὶ φάγεσθε τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, καὶ κατοική- 
δ > f sah “ “ a 3 a a “ 
6 σετε μετὰ ἀσφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, Kal πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν" δκαὶ 
ὃ , >) 7 2 “a “a ¢ a“ 4 θ , 6 4 2 » ia “Ὁ νύ “a x 3 a , 
WOW εἰρήνην ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, καὶ κοιμηθήσεσθε καὶ οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία 
sy σι a ¢ a \ , Ν Ν e “ Ν ἴω ΄ ΄ 
7 πονηρὰ ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν. 7Kat διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν hove’ 
Ν , 2 e a 7 e \ a“ , “ 
8 ϑκαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ 
3 Ν ¢ ΄ὰ > f [4 a) 4 4 b ᾽ὔ , ἴω \ ~ ΄- τς 
9 ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν μαχαίρᾳ. 9καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ § 2 
“ a x ἐν Α é ’ a A ? \ Ν “ 
10 ὑμᾶς, καὶ στήσω τὴν διαθήκην μου μεθ᾽ ὑμῶν: τοκαὶ φάγεσθε παλαιὰ καὶ παλαιὰ παλαιῶν, καὶ 
Ν > ee é 7 δ δὰ Ε 
11 παλαιὰ ἐκ προσώπουΐἿ νέων ἐξοίσετε" 11 καὶ θήσω τὴν διαθήκην μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ 4 y 
, ig ena 7 . 3 7 ᾽ { a MN eed e “ / \ a v f , 
12 ψυχὴ μου ὑμᾶς" "Kat ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μου λαός. 


5 καταλημψετε (1°) F* | αλοητος ΒΑ. 70] αμητὸς B* | κατοικήησεται A | ασφαλειας ΒΑ͂ΡΑΕ 
1t βδελνξετε F* 


4 παιδιων A 
6 νυμων 2°] καὶ πόλεμος ov διελευσεται δια της yns vuwy Bad 
12 exmepmarnow BabAF | ὑμων 1930] vaw B* 


3 eav] pr ἐλαλησε ks τοις υἱοῖς «λ λεγων d,: +5€ k | rots] 
pr ev fginpt Or-gr Cyr | προσταγμασιν] σιν sup ras ἘΠῚ 
πορενησθε) πορευεσθε fkn: πορευσησθε ehmt: πορευσεσθε Cyr- 
codd: zeritis BH: ambulaueritis Or-lat | om φυλασσησθε--- 
auras * | φυλασσησθε] φυλασσεσθε Nh*: φυλαξησθε dmr 
Cyr-ed: φυλαξεσθε ce Cyr-codd: φυλασσητε bwd,: φυλαξητε 
fyns: φυλαξετε p: custodieritis GUA? Or-lat | ποιησητε] ποιη- 
σετε Gc-gh*ioprua, Cyr-codd: moire b’md, Or-gr 

4 om και 1° Gefmpxd Δ 153, Or-gr Cyr-ed | τὸν verov vue] 
υμιν τὸν verov GA Or-lath: vw τὸν ὑετὸν ὑμων pt | υμιν] νυ int 
lin, ¢ ex corr r?: vawy οἵ om ud_35! | καιρω] pr rw h, Cyr-ed | 
dwoet ἡ yn Χ | δωση tvw | om ra 1°—arodwoe WL | γεννηματα 
flm Or-gr Cyr | ξυλινα Gx | των πεδιων] του πεδιου F: + avtwy 
gn | αποδωσει] αποδωσωσι f: δωσει Gegnx Or-gr: dwoovew h: 
dabunt Or-lat | τὸν καρπον autww] fructus suos WL: fructus etts 
BY | των καρπων ena, (pr lac τὸ litt) 

Som καὶ 10 m | usv] uv G | adronros] αμητος B* Aydt | 
καταλήμψεται τον σπορον] zx sementem perueniet uestriin B-ed | 
om καὶ 3°, | φαγησθε a, | τὸν aprov] faves 3%: Tov καρπον 
O | vewy 1°] ἡμων wih" | as] pr εὖ YW | κατοικησητε fiwy | 
ἐπι τῆς ns] ewe τὴν γὴν τὴ: ἐν τὴ yn hHA(uid)T(uid)® | τῆς 
1°] τὴν N* [νμων 2°] καὶ δωσω εἰρηνὴν ev τὴ yn ὕμων i? | 
και 5°—vuwy 3°] post (6) ὑμων 2° Gbcflovwxd,b'L Or-lat: 
post (6) νμων 1° rl: om gnptt | πολεμος] pr o Cyr-ed: πολ 
sup ras 1: gladius ¥, | dta—vuwy 3°] in terra uestra © | δια) 
ere k(txt)m | vawy 3°] υμιν F 

6 om καὶ 1°—vpow 1° f | bw p  ἐν---ὑυμων 1°] super terram 
Or-lat: om 2 | ev τὴ yn] ἐπὶ τὴς yys Gcx: ἐπὶ τὴν γὴν gn: 
super terram Y3': tn terrant A-codd | om καὶ κοιμηθησεσθε 
d, | vuas ὁ exdoBwr] sub - G: ο ἐεκῴφοβων ὑμας Fbmnd Cyr: 
om ὑμας 33! | θηρια πονηρα] ta θηρια τα πονηρα dgnpt: om 
rovnpa ἃ, 33(υ14) | ex] aro Fkim  ὑμὼων 2°] sub --- ἃ : - και 
πόλεμος οὐ διελεύσεται δια της γης νμων ΘΑ Κὶ Mehimrsuy-b, 


AFGMN(a)b-ik-pr-x(y)za,b,d ABEL 


“ και 1°—vywy 1° sub % v | διωξεσθε] διωξετε Fhghk-nrwd,: 
(εκδιωξεσθε 32): perseguar A-ed | τοὺς ex@povs vuwy] cos & | 
πεσουνται---φονω] sortentur coram uobis 3 (+ hostes uestrt 12.) | 
πεσουνται]) - οι exPpor ὑμων ὦ,  ενωπίον Mc-in-vzb,d, | dovw] 
prev bw: ev doBwr: φοβω ἢ: φοβω ῴονου ἴ (v ex ν [3); omd, 

8 om εξ d, | πεντεῖ πεντήηκοντα gn: wus Or-lath: +yras 
(3) 1 | exarov 1°] μη A-cod Or-lat} | exarov 2°] duo Or- 
lath | om ὑμων διωξονται WH | vuwy 2°] pr εξ bdgnptwA (uid) 
Or-lat(uid) | διωξονται μυριαδας] μυριαδα διωξονται Gex | διω- 
ἕονται 25] διωξετε | | μυριαδας] decem milia W Or-lath: wulta 
millia Or-lat} | om καὶ 3°—payatpa d, | ἐναντίον ὑμων] post 
μαχαιρα εὖ : omd | exwircor Mefgin—vzb, | (om ὑμῶν 4° 16.130) 

9 ep] εἰς dptA(uid) | ὑμας 1°] nuas c: + καὶ evhoynow υμας 
klmub,d, | ὑμᾶς 2°] om τ: +Kat εὐλογήσω vuas y | om και 
πληθυνω vuas Nfa,d, Or-lat(uid) | om καὶ 4°—(12) θεὸς Y | 
om μον bw | μεθ υμων] προς ὑμας f: ἐπ uobis A-ed: vuw bw 

10 παλαία και] παλαια sub — G: om bfkrw: (om καὶ 16) | 
om Kat 2°—7aXata 391" | παλαιων»] pr ras (2-3) n: pr ex Phil- 
codd | καὶ 3°—vewy post εξοίσετε Or-lat | καὶ 3°] pr adda 
Phil | παλαιὰ 3°] παλαιας Phil-codd?: om f | mpoowrwy (16) 
Phil-codd4} | vewy] vew Phil-cod4}: veou p  εξοισεται chnoa, 
Phil-cod 

11 om καὶ τ-τουμιν d, | θησω] στησω bedgnptwA (uid) | 
διαθηκην BAghnv(mg)a,b,A] σκηνὴν FOMNyv(txt) rell 5% Or | 
ev ὑμιν] wed vuww οἱ apud uos T | (και 2°—vuas post (12) Aaos 
16.77) | om καὶ 2° a | βδελυξεται] βδελυσεται 5: μη βδελνξητε 
c | om μου 2° a | (υμα:] veer 30) 

12 cf evocxnow εν αὐτοῖς Kat ενπεριπατήσω Kat ἐσομαι αὐὑτων 
θεος Kat aurot ἐσονται μου Aaos 2 Cor vi τό || (και 1°—vew post 
Aaos 130)  περιπατησω bw Phil? | ἐσωμαι ἃ | υμων] νμιν 
B*fx@-codd 15: ev υμὲιν Phil-cod-unic} | vues] pr lac (6) a,: 
om el | μου BAkx] wor FGMN rell ABW Phil Or-lat | Aaos] 
εἰς λαον bw'Al-ed 


4 Tov νετον] τους χειμωνας M(om tovs)svz | ta ξυλα] devdpa δὶ 
6 ἀπολω] καταπαυσω Msvz | (πολεμος)})] ρομῴαια δ]Ί5:νΖ 
7 φονω] εἰς ρομῴφαιαν Nlyz: εκ ρομφαια s 
9 ἐπιβλεψω ep vuas] evitarevow νμιν M | αὐξανω] γονοποιησω M [τὴν διαθηκὴην] στρηξιν M 
11 τὴν διαθηκὴν μου] ο᾽ τὴν ψυχην μου v | ov βδελυξεται] οὐκ απομηκυνίει M 
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XXNVI 13 AEYEITIKON 
’ ᾽ - “ a a See wv t a t \ ; 
ιϑ ἐγώ εἰμι Ἰζύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, ὄντων ὑμῶν δούλων, Kal συνέ- 
re ΄»ὉΦἬ fa e A 4 , 
tpivva τὸν δεσμὸν Tod ζυγοῦ ὑμῶν καὶ ἤγαγον ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 
, ᾽ , fo) "ἢ \ y 
4’Eay δὲ μὴ ὑπακούσητέ μου, μηδὲ ποιήσητε Ta προστάγματά pov ταῦτα, Sarda arret- 
fan A ᾽ ’ ¢ Ae a ‘ey ¢ ~ Ἀ n , \ 
θήσητε αὐτοῖς, Kat τοῖς κρίμασίν μου προσοχθίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν, ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας TAS 


16 XN te ἣν 67 ς ~ \ ? 
KQt EYW TOLNGW OVUTWS VEL, Και ET’LOU-~ 


ἐντολάς μου, ὥστε "διασκεδάσαι τὴν διαθήκην pov: 
στήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τήν τε Ψψώραν καὶ τὸν ἴκτερα καὶ σφακελίξοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν ἐκτήκουσαν: καὶ σπερεῖτε διὰ κενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται 
οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν" ἱήκαὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν 
ἐχθρῶν ὑμῶν, καὶ διώξονται ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς, καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ὑμᾶς. 
18 καὶ ἐὰν ἕως τούτου μὴ ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν" Mal συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας ὑμῶν, καὶ θήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν 
σιδηροῦν καὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡσεὶ χαλκῆν" Kal ἔσται εἰς κενὸν ἡ ἰσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ γῆ 
ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν δ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτοῦ. 5) καὶ ἐὰν 


16 επισυνσυνίστησω F* | om καὶ 4° Bab 


1} uuwy Bb] om B* | peccourres Β' (μισ- ΒΡ)Α | φευξεσθαι Ab 1g ὑπερηφανείας A 


13 


14 
15 


16 


21 


AFGMNa-ik-p(q)r-xza,b,d,AbB(C)EL 


13 om totum comma d, | ἐγὼ] pr και x@-codd Or-lat: 
pr guia & | om ee Gbefmnwxb,4-codd E (uid) Or-lat | om 
0 1° x [ὑμῶν 19] ἡμων o | τον ---ζνγου] δεσμ sup ras £4: τοὺς 
δεσμοὺς τῶν ζυγων c: τὸν ζυγον του δεσμου dnt Or-lat | 
nyayov] εξηγαγον aly | μετα παρρησιας] (εν παρρησία 32): cum 
honore palam Wh 

14 ὑπακουσητεῖ etcoaxovenre km: axovenre fa, | μον 1°] 
μοι Fai | ra] pr παντα cdgnptAd | om pov 2°x | τανταῇ om 
8133} : + 7avran 

15 adda] αλλ ἡ g | απειθησητε] ἢ 2° ex corr c: απειθησετε 
fona,: areOnoare x: απειθητε τ": απειθειτε kim: αντιστηται 
h | eavrocs 1 |] om rots F* | προσοχθισὴ] pr μη ἃ : προσοχθισει 
fhk-n: προσαχθήση e | νμων] pov g* | om vpas—wore 2° 2” | 
om ὑμᾶς Gex | ποιήσειν 1 | πασας τας evrodas] ravra Ta προσ- 
ταγματα ἢ | wavras f | om wore 2°—pov 3° d, | wore 2°] pr 
εἰ EH: καὶ ἀπ | διασκεδασαι BANhna,b,A] pr vuas g: + pas 
FGM rell 15" 

16 vay οντως hBL | vuty] pr ev bw | om καὶ 29 A | em- 
cvoTnow—wWwpar} emurenyw ὑμιν πυρετὸν Or-gr | επισυστησω) 
ἐπιστήσω MNad—gim-vx*2a,b,33: inducam © | εᾧ vpas) om 
f: -- σπουδὴ F*G(sub )cdgkptx@: σπουδὴν bnw | τὴν 1°— 
Ywpav} scabiam et aporiam ἘΞ, | τὴν 1°] (pr καὶ 71): +7€ bw | 
αποριαν] agopray Gbckwx: wovnpiav a, | om τὴν 2°—exT7- 
κουσαν d, | τὴν τε ψωραν sub --- G | τὴν τε] και τὴν bw: om 
τε F*klm | τὸν exrepo.] auriginem & | τον] τὴν p: om Or-gr | 
ἱκτερα By txrepov AFGMN omn Or-gr | καὶ 4° B*Abdptw 
(uid) Or-gr] om B?*FGMN rell ABCD | σφακελιζοντας} 
σφακελιΐζοντα MNafgkmnrxa,b, BC (uid) E(uid): fallentem WL: 
σφαλελιΐζοντας ἃ: (exogaxedtfovras 32) | ὑμων 1° sub + G | 
και 5°—extnxoveay] εἴ languebitis ΤῊ anitmis uestris G-ed: et 


languefactet antmas uestras A-cod: om c | τὴν ψυχὴν υμων] 
post extnxovoay Gx: animas uestras BE | νμων 2°] sub — G: 
ἡμων i* | (εκτηκοντας 77) | edovrac] εἐδωντε avra cc: +av7TaG 
Nbdgnptv*wxA BC: + τοὺς rovous ὑμων a, | υπεναντιοι vpwr | 
υὑμων οἱ νπεναντιοι ἢ 

17 om και 1° A | ef ὑμα9] ante wos L: ex avrasf | evw- 
meov bw | ot] pr mavres gn | om καὶ 4°—vpas 4° A*(hab 
Abms) | φευξησθε r | οὐθενος BGNbxa,] μηδενὸς gn: οὐδενὸς 
A>FM rell | om ὑμᾶς 4° afhi - 

18 om totum comma d, | om καὶ 1° ἃ | ews τουτου eay 
bw | ews rovrov] ovrws h | py vraxov sup ras AP | vraxov- 
σητε] vTakounre m: εἰσακουσὴτε bkw | om καὶ 2° AECL | τον 
παιδευσαι] ef castigen: Ὁ, | om τοῦ AFGMNacefh-morsuvx 
z(txt)a,b, | παιδευσαι] post ὑμᾶς πὶ: παιδισαι ἃ, | erraxcs BA 
bgnwAil] ἐπτα Gx: πληγας extra hu: septem plagas 33: 
πληγαις extra Nacfira,b,b€: πληγαῖς επτα erepais dpt: pr 
πληγαις FM rell | emt] ery N* | om vpwr bd’ 

19 om καὶ τόππτυμων 1° WH | τὴν ὑβριν] post ὑμων 1° f: om 
τὴν a: +pouvw | σιδηρουν] pr ws F Mac(w)efikmorsuvz-d,: ws 
σιδηρον 133(uid)@(uid) E(uid)@S-ap-Barh | om τὴν 2°b’ | νμων 
2°] pr vroxarw h: om ἃ, EH | woe} ws bn*ow | χαλκην] 
xarxov Gacesv(tat)zB(uid) (uid) £ (uid): χαλκοὺυν b’fkd, 

20 εἰς] ws dp | om ἡ 1° w [ om καὶ 2° @ | ἡ γη ὑμων ov 
δωσει d, | Swoee 1°] δὼ πὶ | y yn ὑμων] ἢ yn ἡμῶν 1: ποδὲὶς 
terra CH: uobis ©: om ἢ Ὑη mx*: om vewy bw | τὸν σπορον 
auTns| semina nuestra A-codd | om τὸν 1° e | σπορον] καρπον 
181] ro ξυλον] τα Evdad,: 72 ardores W | vuwy ov δωσει 7101 
dabit uobis BH: vuwy sub - G: om ὑμων bhmwd,@ | τὸν 
καρπον] fructus | αὐτου] αὐτων ἃ, 

21 om totun comma d, | om καὶ 1° a | ear] pr εσται Οτ- 


13 ovTwy ὑμῶν δουλων] τοῦ μὴ εἰναι autos δουλους Ms(vuas pro avrots)vz | τὸν δεσμονῖ ραβδους M: κλοιον svz | μετα 


παρρησιας] ανισταμενους Δ: ορθως ν 
15 διασκεδασαι}] καταργησαι M 


16 καὶ 1°] οργιζομενος M | ovrws υμιν] ταυτα ὑμιν 5: ταυτὴν ὑμιν v | καὶ 2°—vewy 1°] O και ἐπισκεψομαι ed ὑμας σπουδὴ 
τὴν ανεμοφθοριαν Kat Tov συμῴρνγμον συντελοιντα οφθαλμους Msvz(sine nom Msz) [καὶ 2°—re] 0’ καὶ επισυστησω εᾧ vpas 


THY αῴφοριαν τὴν τε V  σφακελιζοντας) εκτυῴφλουντα M 


17 πεσεισθε---αιμων] προσκοψετε πρὸ των εχθρων ὑμων k [|διωξονται] παιδευσωσιν επικρατησουσιν M: παιδευσουσιν sv 


18 ἐπτακις] ἐπταπλασιως M 
20 τον σπορον] ras προσοδους M | τυ ξυλον] Sevdpoy M 


| 


J 


IQ THY 1°—vurepnpauas| Tous νπερῴερεις τὴς toxvos M 
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na Ὁ , a 
μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βούλησθε ὑπακούειν μον, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ἑπτὰ 


n } - Ἂ , Ἁ Ls n nA 4 
1: κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" **Kal ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θήρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέδεται 


ς » \ 3 Z \ ᾽ὔ ¢€ ΄' 3 \ é ¢ nw “Ἶ \ 3 An ς ς & 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει TA κτήνη ὑμῶν, Kal ὀλιγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς, καὶ ἐρημωθήσονται ai ὁδοὶ 


2 ς n 2 ἈΝ, κ if \ \ - 1 \ [4 \ \ , 2 4 
3 ὑμῶν. 23καὶ ἐπὶ τούτοις ἐὰν μὴ παιδευθῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, Ξ' πορεύσομαι 


’ \ 2 Ὁ a a t X 7 ξ n > 4 ¢ 4 ’ \ n ΄ -" e - 
25 Kayo μεθ υμων θυμῴ πλαγίῳ, καὶ πατάξω ULLS KAYW ETTUKLS QAVTL τῶν αἀμαρτιὼν ULWD. 


25 καὶ 


ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν" 
26 καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἰς χεῖρας ἐχθρῶν. “δὲν τῷ θλίψαι ὑμᾶς 
Ἷ ,ὔ { » \ f 7 ἴω A v Lg “Ὁ 3 [4 Core ‘ 2 id 
σιτοδείᾳ! ἄρτων, Kai πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώ- 


4 ” ς lal 2 “A \ ᾽ x 2 Ἦν “ 
27 σουσιν τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῷ" Kal φάγεσθε Kai ov μὴ ἐμπλησθῆτε. 


Ξ7 Ἐὰν δὲ ἐπὶ 


7 ΝῊ Ὁ ͵ / \ 7 x \ , 28 \ > oN , θ᾽ ξ fa) 
28 τούτοις μὴ ὑπακούσητέ μου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, ““καὶ αὐτὸς πορεύσομαι μεθ᾽ ὑμῶν 


Σ θ A x 4 4 5 7 ξ n Sea ς 7 \ \ e , ¢ n Σ 29 Ἀ , A Ἀ 
20 EV UUL® πλαγίῳ, καὶ TALOEUTW υμᾶς EYW ETTAKLS KATA TAS ἁμαρτίας υμῶν καὶ φάγεσθε Tas 


΄, a en ς a Ν \ , - θ , ΟΝ , θ + 30 A Κ , Ἀ 

30 σάρκας τῶν νἱῶν ὑμῶν, καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατερων ὑμῶν φάγεσθε καὶ ἐρημώσω τὰς 
, ε = Α 3 ? Ν f , Ὁ ~ \ 7 4 - e ral SON x 
στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, Kat θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ TA 


25 παραδοθησεσθαι A 
27 ὑπακουσηται A 


gr: post ravra ἀρ1}8 [μετὰ ταντα]ῇ post πορενησθε Οε(-εσθεὴχ 
S-ap-Barh: om Or-lat | πορευησθε--- μου] μὴ ἐπιστραφητε Οτ- 
gr | πορενησθε] πορενεσθε ANena,*: πορευσησθε hkIm: 2»: 6- 
ritis ad me &: incesseritis mecum Or-lat: +mpos μὲ bquw | 
πλαγιοι] πλαγίου m: ficti L | μη] ov m: om 3," | βουλεσθε 
dk-nx | etsaxovew bfs™2(prrov)v(mg)w | προσθησω] pr και ἀρ 
twi3! | usc] pr ed kl: ef ὑμας Fm: ὑμᾶς h*: + kayw Or- 
gr | extra πληγας G | extra] septtes A | κατα---υμων] secun- 
dum illegalitatem uestram A 

22 om καὶ 1°—vewy 1° e | αποστελλω Bfl2*b,] arocredw 
unas W: ἀποστέλω AFGMNI* rell ABCW | om ε 1 | θηρια 
Ta αγρια] aypta θηρια τ: om ra aypta Gex | om Kat κατέδεται 
unas d, | κατεδονται h | ται ὑμας--τπερημωθησονται rescr At | 
ὑμᾶς 2° bis scr p* | efavadwoet] εξαναλωσουσι f: avatwoe Ng 
ας: ανηλωσει Gx | odvyootas w* | ποιησω] ποιήσει ATFGMN 
abc(ex corr wid)fi-mogrsnvxzd BCE: ποιησεις w | υμας 3°] 
ἡμᾶς ὁ | om καὶ 5°—(33) evn ἃ, | ἐερημωθησονται ΒΑ Βα, 
A(uid)C(uid)] ἐσονται ἐρημοι ΟἿ : ἐρημοι ἐσονται FGMN rell 
iL (uid) 

23 om και---αλλα a, | (om καὶ 84) | ἐπι τουτοις eav] eav ere 
rovras Madefio-vzA BL: sf usgue adhuc GH: ecrat eav μετα 
ταντα Or-gr (om eorat cod): om ἐπὶ τούτοις Or-lat | macdev- 
θητε] παιδευσησθες: παιδευησθε Ghgnwx: πορευθήτε hm: em- 
στραφητε Or-gr | adda] εἰ LL | πορενησθε) πορευεσθε Fdekmn 
wi: πορευσησθε Ahv Or-gr: πορευθητε ἘΠῚ: “6.167 1115 LL | προς 
με} wtecum Or-lat: om egmnr 

24 πορευσομαι kayw] καγω πορεύσομαι ἢ Or-gr: πορευσω- 
μαι καγω Fe: πορεύσομαι και eyw αΜφρηχα,,(-σωμαι na,): καὶ 
eyw πορευσομαῖι bw: εἰ ucniam ego WL: καὶ avros πορευσομαι ἃ | 
μεθ νμων] πρὸς υμας Ens | θυμω πλαγιω] pr ev a: mrayw 
θυμὼ m: ive oblique A: πλαγίως θυμω α: πλαγίω ε : πλαγίως 
GfxiL: pernersus Or-lat: obdiguus codd-ap-Or-lat | vuas καγω] 
Kat eyw ὑμᾶς gn | καγω 25] και eyw FGM Nikloqrsuvx-b,: eyw 


21 πλαγιοι] ἐναντίοι mpos με εμφηλονεικως Mi: evavrioe svz 


22 ep] εἰς v | κατεδεται ὑμα:] πενθοποιησω νμας M 
24 θυμω πλαγιὼω] εμφηλονεικως δ); evavTiwoer vz 


26 θλειψαι B* | σιτοδεια] σιτον δια }} | κλειβανω Β΄" (κλιβ-. B>) 
28 πλαγείω A 


30 εξολοθρευσω B? 


AFGMNa-ik-xza,b,(d, ) 15 0035 1} - 


a: om εν 3, | νμων 2°] ἡμων i*(uid) 

25 eratw—paxatpay] occidam πος gladio A | ematw] εξαξω 
h: παταξω ε | exdtxwoav Nxa, | δικὴν διαθηκὴης] διαθηκην δικῆς 
ἂρ: (om δικὴν 16): -υμὼν ἢ [καταφευξεσθε] καταφευξησθε 
fr*: σὲ confugiatis A | (ras] pr πασας 18) | om καὶ 3° A | 
εξαποστελω] εξαποστελλω cf: ἐπαποστελω benwa,b,?': azo- 
στελω ε | εἰς 2°] e® degm-prtzi& | ἐχθρων] των exOpwr υμων 
F Madefiklm?* oqrsuvz: Ἐυμὼν Gm* pte 

26 ev 1°—aprwr] των θλιψαντων ὑμας ἢ | ev rw θλιψαι] τί 
tribulent & | ev τω] εἰς ro As omdpt | θλιψαι] θλιβεσθαι a: 
θλιβηναι g | σιτοδεια aptwr)] ἐπι frumento et pane ®B | σιτοδεια] 
σιτοδιαν AX(-dia A*)F*ckmis: otrw δια Mrt3l: otrov δια B: 
σιτοδοσια g(-dor-)n(oe 2° ex corr πᾶ) 1 : σιτοδοσιαν | | αρτων] 
apTw e: aprov m | om καὶ 1°—vupww 1° 3, | om καὶ 1° A | 
πεψουσιν] πεμψουσιν Nb’cefh*ma,: pevoover g | om ev 2°f | 
κλιβανω)] κριβανω M: λιβανω 5 | arodwoovrat gn  ὑμων 2°] 
υμιν Nagingsuvzi3 | om ev 3°—dayeobe gn | ἐεμπλησθητε) 
ἐπλησθητε G: ἐμπλησθησεσθαι n 

27 eav de] (om 128): +xae dguptA(nid) | νπακουσητε] 
ἐπακουσήτε Mra,: εἰσακουσῆτε bow: axovonte 6 | (om pov 
16) | και BAGNchxa, i] adda FM rell AWBWCE | πορευησθε] 
πορευεσθε b-gkmnpwb,: πορευσησθε Ahrt: senxeritis W: in- 
cesseritis Or-lat | πρὸς με] post mdayioe Ὁ: mectem Or-lat: 
om A 

28 πορευσωμαι bn | ev θυμω πλαγιὼω)] τὴ πλαγιοτητι ὑμων 
bw | ev θυμω] om fi*niL: om ἐν g [πλαγίως fAL(uid)® | 
eyw] pr καὶ xb,: καγω dpt: om b’hmAC€ | exraxes] πληγας 
enta Ὦ: omc | xara ras apaprias] propter peccata A-codd 

29 om καὶ 1°—vpwy 1° 1 | om των 1°—capxas 2° 6 | om 
υμων 1° dA-ed | om ras σαρκας 2° dhpA-edil | om μων 2° f | 
om φαγεσθε 2° bdehmpwH-ed 

30 om καὶ 1°—vpwr 2° f | arndas g | εξολεθρευσω] εξερη- 
pwow gn | (om ξυλινα 84) | om exrc—twr a, | (om τα κωλα 2° 


23 πλαγιοι] ἐναντίοι Svz 
25 εκδικουσαν} exdtwxovoar sv 


26 θλιψαι---αρτων] συντριψαι pe υμιν στηρίγμα aprov Msvz: συντρυψω vuw paBdw aprov στηρίγμα aprov k 


28 autos] eyw s | πλαγιω] evavtiwoer Msvz 


30 epnuwow| ἀπαρτησω M | τας στήλας] ὑψωματα M | τα ξυλινα χειροποιητα] προηγουμενους M [τὰ κωλα 1°] σωματα M 


Ὁ 


mn ¢ ~ ~ > lad 
- σαββατιεῖ ἡ γῆ, καὶ Sevdoxnoe ἡ γῇ τὰ σάββατα αὑτῆς. 


ΝΝΥῚ 30 


AEYEITIKON 

κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή μου ὑμῖν “Ἵ 31καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν 31 
ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω τὰ ἅγια ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιῶν ὑμῶν" 3? καὶ 
ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ" 
3xal διασπερῶ ὑμῶς εἰς τὰ ἔθνη, Sxai ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπιπορενομένη ἡ μάχαιρα" καὶ ἔσται ἡ 
γῇ ὑμῶν ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι. 34 roTe εὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς 
καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" τότε 
ϑδϑπάσας TAS ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως 35 
αὐτῆς σαββατιεῖ ἃ οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτήν. 35 καὶ 36 
τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, 
καὶ διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλον φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμον, καὶ 
πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 37καὶ ὑπερόψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς 


38 καὶ ἀπολεῖσθε ἐν τοῖς 38 


39 


% a » » mn m 
κατατρέχοντος, καὶ ov δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. 
ἔθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ γῆ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" 39καὶ of καταλειφθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν κατα- 


36 καταλειφθεισιν ΒΡ] καταλιφθεισιν Β΄: καταλειφθισιν A | δονλειαν Batd 
37 δυνησεσθε] δυνησεσθαι BPA: δυνήσεται B* 38 κατεδετε F* 
39 καταλιῴθεντες Β᾽ (-λειφ- Bab) 


AFGMNa-ik-x(y)za,b,(d )AB(CIBL 


16) | om και 4--οτῦμιν Ὁ, | προσοχθιει] προσοχθειὴ h: mpocox- 
θισει efkimn3q?*su: προσοχθισὴ F*c{y ex corrjoq*rvz: προσ- 
οχθειθι N | omy n* | om μου hn | vper] ὑμων ἢ 

31 vuwy 1° bisser 5 | ἐξερημωσω] ἐρημώσω αὖ: +eyw τὴν 
γὴν vuwy καὶ ἐξερημώσω f | της οσμὴς} post ὑμων 3° m: THY 
εὐωδίαν bw: om gn | τῶν Ovowv] των bis scr δ: τῆς θυσιας 
(71) E(uid)@: τῶν θυγατέρων I | om vewy 2° w 

32 epnuwow f | om εγὼ d-hnptA yey | τὴν γην]τα αγια p: 
τας στηλας f | vpwy 1°] sub πο G: καὶ ἐξερημώσω τα ξυλινα 
χειροποίητα une f | θαυμασονται] θαυμασωνται ο: morabuntur 
Ww | ἐπ αντη] post ὑμων 29 τῇ: ἐπ αὐτὴν Genx: ἐπ αὐτῆς Mr: 
om df | κατοικοιντες εν αὐτὴ] ἐπ αὐτὴ a,: τὴν γὴν f 

33 καὶ 1°] pr καὶ θαυμασὼῳ ἢ | διασπερὼω] post ὑμας 1° Gex: 
διασπερίω w2?: διασπειρω ἃ., | εξαναλωσει] εξαναλωσὴη t: εξανα- 
λωσω IEF: εξανηλωσει ( | επιπορενομενη vuas Ge | επιπο- 
ρευομενὴ] επιπονηρενομενὴ no: {ζεπεισπορενομενὴ 32): tdecum- 
gue reritis & | 7 paxatpa] gladio Ef: om ἡ Gdfginoprxa,b,d, | 
epnuos ἢ yn ὕμων h | woes] eravrdes ἃ, | om ἐσονται pA | 
Epnuoc] Epnuacmn: + ore ὑμεῖς ἐπορευθητε πρὸς με πλαγίιοι καω 
πορευσομαι πρὸς ὑμᾶς ev θυμω πλαγίῳ ever KS ὁ OS ὁ αγιος 
(ἫΝ ἃ, 

34 (om Tore 1°—aurns 2° 83) | rore 1°] pr καὶ FBES: (και 
32) [εὐδοκήσει 1°] evdoxnon h: adoxnoec m | αὐτῆς 1°] μον ἢ | 
om καὶ 1°—aurns 2° f καὶ τὸ BAgnz] om FGMN rell ABLE 
% | (om ras 18) | om καὶ 2°—(35) αὐτῆς dd | ὑμεῖς εσεσθε] 
eritis nobis & | ἐσεσθε] sub ~ G: om k | εν τῇ γη] εἰς τὴν 
anv h | υμω»] +22 terram alienam A | ἢ yy 2°] terra uestra 


30 τῶν etdwrtwr] μυσερων M 
41 τῶν θυσιων] ενωδιας N 


A-ed | om καὶ 3°—(33) σαββατιεῖ m | om και 35 -- Ύη 3° N | 
evdoxnae 2°] «δοκήσει y | ἡ yn 3° BAyE] om FGM rell AB 
i, Thdt 

35 om macas—avrns p | macas] pr και y | THs] om a,: 
+ ζωης n | σαββατιει---ουμων] sabbatizautt sabbatis uestris 1 | 
σαββατιει pr και dgnptAd That: +7 yy Thdt | om οὐκ Br | 
om ev—vpwr Thdt | ros] αὐτοῖς ἃ | σαββατοις] σαββατιοις ἢ: 
σαββασιν bdfmoptwa, [ἡνίκα] guia LW | κατωκειτεῖ κατοικειτε 
a: habitabitis % | αντην] εν αντὴ m* 

36 om ros 1* | δουλιαν Bka,b,] δειλίαν AF(dtA- AF")G 
MN rell ASHW Phil Thdt | εἰς τὴν καρδιαν ev rats καρδιαις 
cA(uid): 2 tmorem W | αὐτῶν 1°] pr ὑμῶὼν f: ὑμῶων ἢ | αὐτῶν 
2°] vuwy es(txt)v(txt)z: om q | διωξαι M | φωνὴ bis scr G* | 
φνλλου] φυλου h’g*my: φνλλὼν f | φερομενου] φερομενὴ bw: 
φερομενὼων f | καὶ 3°—modexov post διώκοντος m | φευξονται] 
ἐσονται qs(mg)uv(mg)z(mg) | φευγοντες απὸ πολεμου] gui 
fugit αὖ hoste¥ | φευξοντες τῇ | απο] ὑπὸ Gx: + πρόσωπον a, | 
πεσουνται] φεύξονται y | οὐθενος BAGNhya,b,] μηθενὸς ΚΙ: 
μήδενος bmw: ovdevos FM rell Phil 

37 νπεροψεται] ὑπεροψαι αὖ: νπεροψει klm | o adeAgos] 
uir I: om ὁ bfgn | tov αδελῴφον BANghya,b,#] om ἢ: 
+avrov FGM rell AB | ws Galx | εἰς πολεμὸν a | οὐθενὸς B 
AGNhxa,b,] ovdevos FM rell 

38 om totum commac | καὶ 2°] sed & | (κατεδεται] κατα- 
varwoet 128 mg) | 9» yn] εν yn q{y part sup ras)u: πληγὴ bw | 
om vw f 

39 ag] εξ s(mg)y | om τας e | om apaptiaz—(4o) apap- 


33 dtacrepw] λικμήσω Msvz 
36 dovAcay] απαλοτητα M | φερομενου] εξωθουμενου Msvz 


37 υὑπεροψεται---τον] προσκοψουσιν εκαστος πρὸς τον M | οὐθενος κατατρέχοντος] καὶ ὁ dtwxwy οὐκ εστιν M 
39 και---τακησονται] θ΄ καὶ οἱ καταλειῴθεντες εν (om εν z) νμιν τακήσονται δια Tas apaprias αὐτων εν ταῖς γαις τῶν 


εχθρὼων avrwy καὶ (om καὶ 5) εν ταῖς ἁμαρτίαις Tpwy avTwY μετ αὐτων τακήσονται a’ 
ἀνομία αὐτῶν εν γαιαις (-Ἔτων 2) εχθρων ὑμων καιπερ εν ἀνομίαις πρὼων αὐτῶν avTot 
τακήσονται δια τας αμαρτιας vuwy ev ταῖς γαιαις (Om vw ev ταῖς γαιαις 5) τῶν 
αὐτῶν σὺν ταῖς εαὐτων τακήσονται s(sine nom)vz: ο΄ Kat οἱ καταλειῴθεντες ag vuwv 


Kat TEPLNELTOLEVOL εν vity TaknoovTat ἐν 
τακήσονται σ΄ ot de περιλειῴθεντες ὑμων 
ἐχθρων avTwy και δια Tas ἀμαρτιας πρων 
καταφθαρησονται δια Tas auaptias αὐτῶν 


εν Τῇ ὙΠ Τῶν εχθρων αὐτῶν Kal EV Tats auapriats πρων αὐτῶν BET αὐτῶν ΤακησοντΤαι V 


400 


AEYEITIKON 


XXVI 46 


’ὔ v \ νι “ ¢ Ἂ > n a -“ 3 θ - ’ a , 40 i > , 

40 φθαρήσονται διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" ἐν TH γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. tWKai ἐξαγορεύ- B 
“- \ ΄ a 7 2 - δ ~ 

σουσιν TAS ἁμαρτίας αὐτῶν Kal TAS ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι παρέβησαν Kal ὑπερεῖδον 


\ @ ᾽ , % ὔ , 41 Vas οὗ ’ 0 % 9 A 4 a , 
4“ με, και OTL ἐπορευθησαν ἐναντίον μου πλάγιοι, 4* καὶ ἐγὼ ἐπορευθην LET αὐτῶν ἐν θυμῷ πλαγίῳ" 


A b \ A “Ὁ ΄“ “Ὁ ’ A ᾽ ᾽ 7 ¢ 7 A 
καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν TH γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται ἢ καρδία αὐτῶν ἡ ἀπε- 


ἊΨ 3 - \ ΄ ’ ᾽ - 
42 ρίτμητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν TAS ἁμαρτίας αὐτῶν. 


42 καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης ᾿Ιακώβ, 


Α ~ ᾿ 3 A Ν - ’ὔ ’ \ ἐν \ ~ a ie 
καὶ τῆς διαθήκης ᾿Ισαὰκ καὶ τῆς διαθήκης ᾿Αβραὰμ μνησθήσομαι, καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. 
Ἀ « ~ 3 ‘ e 3 > A f 7 ¢€ ~ \ 4 1] - 3 A 
43 BKal » γῆ ἐνκαταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν" τότε προσδέξεται ἢ γὴ τὰ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
3 - > 4 4 ’ ; ‘ ? ‘ , 5 > κα ’ , ’ > 2 ‘ , , 
ἐρημωθῆναι αὐτὴν Ov αὐτούς, Kai αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας, ἀνθ᾽ ὧν τὰ κρίματά 


~ ~ 7 “ ~ - 
44 μου ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάγμασίν μον προσώχθισαν τῇ ψυχῇ αὐτῶν. 


4 ᾿ 
44Kat οὐδ᾽ ὡς ὄντων 


Ἵ A A A Ὁ - A » ΄΄ο ? 4 ? ? ~ ¢ 
αὐτῶν ἐν TH γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτοὺς οὐδὲ προσώχθισα αὐτοῖς ὥστε ἐξανα- 
- Ὺ f ~ ω \ , Ἁ Ν 7 we ? f 3 "ἢ τ εἶ 
λῶσαι αὐτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μον τὴν πρὸς αὐτούς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


45 αὐτῶν. 


Ἁ f 3 a ~ i; ~ f ef ? / > \ ? a 
4Sxat μνησθήσομαι αὐτῶν τῆς διαθήκης THs προτέρας, ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 


» f bd wv ’ wv a 0 a - ? 3 a θ , > , ? yr? 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλίας ἔναντι τῶν ἐθνών Tod εἶναι αὐτῶν Geos: ἐγώ εἶμι Ἰζυριος. 


467 ~ ‘ fd tt \ A , \ e 7) A ἪΝ K it ἜΝ 7 2 a 
46 adta Ta κρίματα "Kal τὰ προστάγματα Kai ὁ νόμος ὃν ἔδωκεν Κύριος ava μέσον αὐτοῦ 
\ ~ - \ ’ ~ YW εν Δ᾽, Ἁ - 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ ὄρει δεινὰ ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


40 πλαγείοι A 


43 εἐνκαταλειφθησεται] ἐνκαταλιῴφθησεται B*: εγκαταλειφθηαεται BLAF | uw] απ ΒΡ | νπεριδον AF | προσωχθεισαν A 


44 οὐχ Bab] ove B* | υὑπεριδον AF | προαωχθεισα ΑἸ ἢ 


45 δουλείας BAA 


46 κριματαῇ Ἔ μου B | προστάγματα B?] + nov B* | awa BPAF 


ras 1° m | ὑμων 2° BAD’) avrwy GNécghnwxya,A: τῶν 
πρων αὐτων i*: avTwy και δια Tas auaptias των πρων αντῶων 
FMi?? rell BED [om των πρὼν a | αὐτων 2°] αὐτου 1" | om 
ev—(40) αὐτων 2° de | om ev—avrwy 3", [εν] pr καὶ ἢ | αὐτων] 
yuwy f: om Ww: +per autwy pt: (tem αὐτῶν 74): και δια 
τας auaprias των πρων auTwy μετ auTwy cehnA: - καὶ ev ταῖς 
αμαρτιαις πρὼων αὐτων μετ αὐτων Gx | τακησονται) τακήσωνται 
Cc: κατοικήσονται fr: (καταβησονται 18) 

40 εξαγορευαουσιν) recipient 1: om c | om αὐτων 1°— 
apaptias 2° 523}, | om ras apuaprias 2° gmnpA | παρεβησαν] 
τ αντοι F2™&=Gbekwx | (urepecdov] ov παριδον 71) | om ore 2° 
m  επορευθηααν tbunt © | om ἐναντίον bw | mov] ἐμου Abe 
swyz: {avrov 71) 

41 και eyw)] καγω ς | eropevOnv] πορευσομαι Faquadl | ev 
θυμω] om σῃ3 Just: om ev Gbhwx | θυμω 5 — G | πλαγιω] 
πλαγίως cgnxa,AE(uid)® Just: πλαγίοτητος αὐτων bw | amrodlw] 
ἀποδω x (6 sup ras x4}: αποδωσω ς | tore] pret W | εντραπη- 
σεται} ras (1) inter € 2°et τ 2°qa,: ἐντραπήσονται 6: evTparn- 
σωνται ο: τραπησεται π | ἡ 1°—amepirpnros] at καρδιαι αὐτων 
at ἀπεριτμητοι Ce | avrwy ἡ ἀπεριτμητος] tactrcumeisoru tllorum 
L | avrwy 3° post amepirunros Just | (απεριτμήτος) axadapros 
128 mg) | (evdoxnrovow—aurwy 4°] εξιλασονται περὶ των ace- 
βειων avrwy 128 mg) | evdoxnaovaw] zntelligent B 

42 μνηαθησομαι 19] μνησθηαωμαι na, (+ras 14—15 litt) | 
(om τῆς 1° 16) | dea@nnns 1°] Ἔμου Ἐπ (del ἘΡὴ Gckxt | om 
ιακωβ ---διαθηκὴς 3° L | caxw8] αβρααμ hy | om καὶ 2°—teaax 
hb, | ras διαθηκὴς 2°] om dy: om τῆς k: Ἔμον F2™GckxB | 
wax G | τῆς διαθηκης 3°] om dmpy: +pov FameGckx® | 
αβρααμ) ιακωβ hy | μνησθήσομαι 2°] μνὴ sup ras 07: μνησθησω- 
paca,: om bdfmwy Thdt [| Kae 45---ρὠνησθηήσομαι 3°] sub «ἐς (nid) 
vz: om |*ra,b, | yas] τ αὐτων f [μνησθησομαι 3°] μνησομαι ἃ 

43 ἡ γη I° post ενκαταλειφθηαεται AMadefio-vzi | om 


40 εξαγορεναουαιν ras} μετανοηαουαιν ἐπι ταῖς M 


AFGMNa-ik-b,ABEL" 


ur—yn 2595 | vr] απ BEG (am αὐτων sub ~) MNe-fik-rtu 
a,b,A (uid): (er 74) | tore] pr καὶ b, WES | mpoadeterar] 
προαδεξηται n | (om ἢ yy 2? 71) | τὰ 1° bis scr a, | aurys] 
αὐτὴν A | ev—avrous] cum deserti sui fuerint propter ea & | 
avrous] αὐτου A* (corr A’) | προσδεξονται] προαδεξωνται FN | 
Tas avrwy ανομιας BAmy] τας ἀνομίας αὐτων GchxA (nid): αὐτῶν 
τας ἀνομίας a,: Tas εαὐτων avoutas FMN rell [καὶ 3°—avrwy 
3°] ἐμ animo UW | ras] prev vr | om μου 2° r | προαωχθιααν 
ΤῊ] προσωχθιαεν (71) AE | τὴ] pr ev hb, 

44 καὶ bis scr w [οὐδ ὡς] ovrws bw: ovdevws n: ego A: 
om 34, | οντων] orwy n*: των 1* | om αὐτων 1° dpt | om ry 
quw [προαωχθισα---διασκεδα σαι] ποσὶ cos ne dissiparent & | 
προσωχθισαν £1 | avros] αὐτοὺς ha, | om ware ekavadweat av- 
tous 6 | αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς m | (διασκεδασαι +e 128) |] om 
μου a | om τὴν 2°r | ore eyw] eyw yap ladefi-mo-vzb,#: om 
ort MAS | om εἰμι GNbewxE (uid) [αὐτῶν 3°] ὑμων cefa,%! 

45 avrwy 1°] post διαθήκης Madefhio-vzb,A (uid) B(uid) : 
om b’'XL | τῆς 1° BAFhklmya,] om GMN rell Thdt | om τῆς 
2° FMa-gin-wz | mporepas] προς τοὺς rps N | ore εξηγαγον] εἴ 
educerem & | ore Nbksw GB |] om e£—cupios f | εξ οἰκου δουλιας] 
sub + G: om k | dovAcas] pr καὶ m | ἐναντι BAGNxya,b,] 
εναντίον FM rell Thdt [των] pr παντων ddegnpqs-wz That: 
παντων b’ | om τον bw | om εγώ εἰμι κυριος m | eyw] + yap 
kA (uid): (+ καὶ 128) | om εἰμὲ GMahcehioqrsu-xzb, (nid) 

46 ra 1°] pr τα δικαιωματα καὶ MNoqu: pr sunt fustitiae et 
hace sunt & | κριματα] προσταγματα hdi(nid): δικαιωματα x: 
+ pov BAya, | om ra 2° in | προαταγματα)] κριματα hi (uid): 
πραγματα 5: +you B*Ay | καὶ o] φυλαττεσθε ἢ | o] pr τα 
δικαιωματα καὶ dpt | edwxey xuptos] ἐδωκεν Os w: edwxaf | ava 
μεσον 1°] weraty k(mg) | om avrov—peaoy 2° hfw | αὐτῶν gr | 
om ava μεαον 2° Wiuid) | ceva gn | (ev 2°] καὶ 16) | paver] 
μωναει qu: μωσὴ Ggkn: pwoee mx: (+ dovvac 18) 


41 awepttunros] axpoSvatos M | evdoxyoovow]) ἐλασονται MM 
43 προαδεξονται] ἰλατευσωσι M | ανθ ων] προφανως yap M | προσωχθιααν ry ψυχὴ] αποσιωσατο ἡ ψυχὴ δὶ 
44 διαακεδασαι] καταργησαι M | οτι--αὐτων 3°] 0’ ote eyw xs o Os ὑμων ἃ οτι eyw Ks ὁ OS αὐτῶν V 
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Ao wk OT 


AEYEITIKON 


¢ . A ” ’ Ὁ δ .-ἢ 4 a γ a 
"Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Δάλησον τοῖς νιοῖς ᾿Ισραὴλ Kai ἐρεῖς αὐτοῖς 


“ a ν » A of \ a aw % a a ’ a2 ¢ ‘ a Ψ Paes 
Os av εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχὴς αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ϑέσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος απὸ 3 


’ ~ a > a ¢€ \ ¢ ; ᾽ ? ral ΄- 
εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταθμῷ 
~ ¢ f 4 - Ν fa Μ ¢ ’ ’ διὸ 5 ba ὃ 5 Ὸ Σ Α a “) 
τῷ ἁγίῳ: Aris δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις τριάκοντα δίδραχμα. 5ἐὰν δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 

᾽ δι ν Ψ ed ‘ ’ , ? 
εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ TOD ἄρσευος εἴκοσι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα δίδραχμα. Sara δὲ 
a 4 a ; ; > t a 
μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται ἢ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας 
᾽ , γᾺ 4 ᾽ν 4 € “ ‘ 2 ? > Α 3, ,ν ¢; 4 f \ 
τρία δίδραχμα. 7éav δὲ ἀπὸ ἑξηκονταετῶν Kai ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἢ, ἔσται ἡ τιμὴ πέντε Kal 
! r\ \ Ἁ ? a f 
δέκα δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. 8 ἐὰν δὲ ταπεινὸς 7) τιμῇ, στήσεται ἐναν- 
’ a Α toe ? ? > ? ¢€ ‘ a > , , 
τίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς" καθάπερ ἰσχύει ἡ χεὶρ TOD εὐξαμένου, τιμήσεται 
᾿ \ “ ad a / 2 ᾿ ᾽ cal a A 
αὐτὸν ὁ ἱερεύς. ο Πὰν δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων aT αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 
κι - id ef } ᾽ ad 3 4 4 ~ 3 \ 4 
ὃς ἂν ἰδῶ! ἀπὸ τούτων τῷ κυρίῳ, ἔσται ἅγιον. ‘°ouK ἀλλάξει αὐτὸ καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν 


XAXVIL 2 εὐξητε A 4 θηλιας B*(-Ae- ΒΑ ΒΝ 
ς θηλιας λει. BayAF* | dexa Beh) Ἔτεσσερα B* 6 θηλιας B*(-Aee- BayF 
7 καὶ δεκα] καὶ de bis scr B*(impr 1° Btta>) | θηλια Β᾽(“λει- Ba)A 


wn 


nN 


S τιμὴ] pr τὴ B> | om o 1° ΒΡ 


AFGMNa-ik-b,ABEX' 


XXVID 1 μωυσην] μωυσὴ οἷ: μωσὴν Gnx: pwon gk: μωσει τῇ 

2 ἰσραηᾺ] -Ἐ λεγων ἃ | καὶ epecs avrois] Aeywr a, | αὑτοις 
BAGNmnx Cyr-ed 3] pr πρὸς c: πρὸς αὐτοὺς Neywr hs(mg)z(m¢g) 
b,: προς αὐτοὺς FMs(txt)z(txt) rell 2 Or-gr Cyrg-cod4 | os 
BANhya,b,A(uid)# Or-gr Thdt] pr avos avos riS'Ec: avos 
avos ws t: (avos 77.130): pr avos FGM rell BrEf Cyr | (αν 
εὐξηται] evierac 64*) | av] eay Ggn: om Or-gr-codd-omn | 
ενξηται] εὐχηται τ Cyr-ed}: efyracu | εὐχην] evxn Or-gr-cod | 
wore] dare A: om W: + δουναι FOS Thdt | τιμης o | Poxns]) 
evyys Thdt | avrov] post κυρίω c: om Gx: + dovvae Ngn 

3 egrat 1°] prxac mE | τιμὴ 1°] +avrov Gckx | εἰκοσαε- 
τους] pr του | | om ews εξηκονταετους i* | ews] prxaca: ws N | 
einxovraerous] pr mov x: εξηκοστου erous Ay | om εσται 2°— 
πεντήκοντα UW | εἐσται 2°] pr καὶ m | αὐτοῦ ἡ τιμὴ] ἢ τιμὴ αντου 
GbegmnwxA (uid) Cyr}-cod}: ἢ rin τοῦ apoevos y | διδραχμα 
apyuptov) argent? didragchima ¥ | διδραγμα Fabc?’egimnsv* 
wya, | apyvpcov] apyupov i*(uid): om 33! | τω 190] pr ev N | 
σταθμω] σταθμιω GNa,: σικλὼ dgnpt& | tw 2° bis scr F* 

4 om totum comma f | cuvrripnots] συντιμὴ b,: τιμησις a: 
(τιμὴ 16): - αὐτῆς bw | τριακοντα] pr εἰς rb, | διδραχμα] δι- 
δραγμα Fabeilmsv*wa,: διδραγμα ἀργυριον gn 

5 εαν---διδραχμα 1° bisscro* | om εαν δε |  πενταετους] 
πεντηκονταετους h | ews etxooe ἐτων] usque ad utcensimun 
annum YW | ews] μέχρι c | εἰκοσι ετων] pr vou x: εικοσαέετων 
Fe? (εκοσ- F*): εἰκοσαετους F* bedgk-nprtwA-codd(uid) Cyr- 
cod: εἰκοστοῦ erous Ay | om ἐσται---(6) revraerovs hp* | εσται] 
ἐστω A: om f: +avrov N | τιμὴ] +avrov Gckx | apevos e | 
διδραχμα 1°] διδραγμα FNabei*]mnp>wa, | om της---διδραχμα 
2° ea, Cyr-cod | της δε θηλειας] καὶ το Ourdy p> | om dexa ¥& | 
διδραχμα 2°] x sup ras z: διδραχμαν ob: διδραγμα Fai*lp>: 
διδραγμα ἀργυριου gn (δ 1° ex y n4): om bdmw: + ἀργυρίου 
ΚΈ- 

6 απο δε] cav δε απὸ ΡΌΞΞ : om δε 3.) | ews] pr καὶ gn| πενταε- 
τους} pr wou x | (om ἐσται 16) ἡ τιμὴ] om A: +avrov Gex | 
διδραχμα 1°] διδραγμα Fabegilmnwa, | om ἀργυρίου m | θη- 
eas] +7 τιμη Gcegknx | τρια] dexa Ὁ, | διδραχμα 2° BANh] 


9 bw] δὴ B 


διδραγμα bwa,: διδραγμα ἀργυριον Faegiln: om m: - ἀργυριου 
G (της---αργυριου ter scr) M rell AED Cyr 

7 (om eav de 1° 16*) | aro εξηκονταετων] sex annorum Ἢ: 
om amo 1 | εξηκονταετων} εξηκονταέετους Gcx: πεντηκονταετων 
gnt | om eav 2°—~y 1°m | μεν] (pr de 130): de(+ras ε litt)a, | 
ἀρσεν] apa i: apoev N: apper a,b,: (appv 71): apons G | 
om 7 1° fh | om ἐσται W | τιμὴ BANhya,b,] - του apoevos 
mi: +avrov FGM rell ΟΣ] Cyr | πεντε καὶ δεκα] ce’ m: om 
και dexa 3” | διδραχμα 1°) διδραγμα F!™€abei*lmw: διδραμα 
δ: om F*n | om αργυριου---διδραχμα 2° 1 | ἀργυριον sub --- 
G | eav de θηλεια] τῆς δὲ θηλείας F (-λι-) Mad-gi-vza,Ad | 
dexa 2°] oxtw Ὁ, | διδραχμα 2°] διδραγμα Fabegilnw: + apyv- 
ριον ἀριξξς Cyr: om πὶ 

8 ταπεινὸς Ἢ] ταπεινωσῃ h τιμὴ B*blwb,] pretium L: 
τὴν τίμην oO {vy 1° ex Corr): τῆς τιμῆς EN: pr τῇ BI>AFGMN 
rell Cyr: +avrov F2™’ Gckqux  στησεται] ornoate avrov G: 
στησει αὐτὸν X: +avrov ck(-cere k#*) | evavre rxy | rov 1° bis 
scr n™ | (και) ovros 30) | τιμήσεται 1°] τιμησει Neon Cyr}: 
διατιμήησεται a | om xabarep—cepevs 2°f | καθαπερ) pr εὐ GQ: 
καθ ogov Cyr} | ἰσχυει] ισχυι AF*Mdgryb,: ἐσχυη h: (ισχυσει 
74.76) | χειρ] τιμὴ bw: +avrov n | Tov 2°] rovrov c: avrov 
Ary | om τιμησεται 2°—tepevs 2° m | τιμησεται 2°] pr ovrws 
F Madeiklpqs-vzb,8£%, Cyr: pr ovros co: τιμήσει mn: ovrws 
τιμηθησεται τ 

9 ἀπὸ 15 --οαπὐτων] a pecortd offerentibus UW | των 1°) pr 
πάντων an: om N | om am avrwy 3 | ar) ura: err | δωρον] 
dwpwy dp*(uid): dwpa m | κυρίω 19] + εἐσται a,A(uid) 1] om os 
—kupiw 2° g | os av bw] guodcumgue dederit & | os av) aliguis 
B | os] οσα mA | av) cay n | dw] dy BA 

10 οὐκ] pr εἰ A | αλλαξει] αλλαξεις b (s sup ras b’) eqru 
wyil | om αὐτὸ 1°—addaktn f | αὐτὸ 1°] avrw b’Ina,: avrov 
dp: om ABE: +xae οὐκ avreper avrw Fa™eG(sub -&)ckx | 
kahov—xadw] movnpov Kadw οὐδὲ xadov rovnpw (-pov b’) bw | 
om καλὸν m | movnpw] movnpoy m*: πονήρον +X καὶ οὐκ ἀντερει 
aurw X ©: +Kxat οὐκ avreper αὐτω ἢ | om οὐδὲ πονηρον | | 
Tovnpov kaw] movnpw καλὸν Fkm  πονηρον] πονηρων G* | 


XXVII 2 evénrat] Oavpacrwon Msz: (Oavpacrw θεω 128) | wore—avrov] ταξασθαι ev διατιμησει cov ψυχων ΔΙ 


3 διδραχμα] σικλοι σταθμια M 
8 τάπεινος ἢ τιμὴ] ἐλασσων ἡ τῆς διατιμησεως M 
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5 διδραχμα 25] σικλοι 5 


10 αλλαξει] εἐπιίλεξηται M | ? ] apa 5 


τῶν 


XX VIL 


AEYEITIKON 


AXVIT τὸ 


a “A fe ld b Ν Ν Ν f , 5" 
11 καλῷ" ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλαγμα ἅγια. τ' ἐᾶν Β 
cal A > @ 4 See’: » - n n , f Ν A 
δὲ πᾶν κτῆνος ἀκάθαρτον, ad ὧν οὐ προσφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῴ κυρίῳ, στήσει TO κτῆνος 
A \ Le Le Ν Ν 7 A % 3 \ t A \ 
12 ἔναντι τοῦ ἱερέως" Tal τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ava μέσον πονηροῦ" Kat 


lp te ὔ ᾿ f 
13 καθότι ἂν τιμηθήσεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. 


\ \ A 
14 θήσει TO ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. 


13 4. Ἀ δὲ oN é x , ’ ‘4 
ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται AUTO, προσ- 
ma by ¢ Ν ᾿ 
14Kal ἄνθρωπος ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰκίαν 


a) “~ f Ν cas: Ν 3 \ / al \ 3 Ἁ 7 a) r 
αὐτοῦ ἁγίαν TO κυρίῳ, καὶ τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς ἀνα μέσον καλῆς καὶ ἀνὰ μέσον πονηρᾶς" ὡς 


15 ἂν τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτως σταθήσεται. 
16 αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ἔσται AUTO. 

δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος TH" κυρίῳ, καὶ ἔσται ἡ τιμὴ κατὰ Ἵ 6 
17 τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου. 
ι8 ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. 


ls / - \ 7 
Séay δὲ ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρώται τὴν οἰκίαν § KF 


10° ἢν 


17 > N δὲ y Ν -“ bl ΄σ΄ a 
ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 

Ν ‘ x ἡ 
18 ἐὰν δὲ ἔσχατον μετὰ τὴν 


» φ f . 3 ὯΝ 3 A ἴω 3 - [A τὉ Ν ἸΝ ? 7 3 x Ἂς 3 \ 3 7 
ἄφεσιν ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τὰ ἔτη τὰ ἐπί- 
σ΄ , 2 Ἂ ΄-“ , cal 
Nowra ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀνθυφαιρεθήσεται ἀπὸ τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. 
᾿ a Ν Ν e f ’ Ν / al 3 id Ν Α 
19 ᾿ϑέαν δὲ λυτρῶται τὸν ἀγρὸν ὁ ἀγιάσας αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου πρὸς τὴν 


Io κτηργι A 
18 προσλογίιειτε A | ανθυφερεθησεται AF” 


καλω] καλον c: Kaos 1 | (adXacowr] pr o 71: om 16.77.1390) 
αλλαξη] αλλαξει gm: αλλαξης F* (-Ey F't>*) ehosuz: ἀλλάξεις 
4: αλλασὴ az: evaddAater n αὐτὸ 2°] αντω la,: αὐτὸν N: om 
Gexkc 1 om κτῆνος κτήνει Thdt | αὐτο καὶ] pr εἰ A-codd: et 
td A-ed | avro 3°] avrw b’flm 35: αὐτου b,: (rovro 130) | και 
to] om f: om καὶ E° | το αλλαγμα]ζτα αλλαγματα 18): ανταλ- 
λαγμα bw: om ro M: +avrov FAGdkptxB Thdt | aya] αγιον 
AFNadfklmptd£_ Thdt: ayiov k@ bw: aytov avrov kat aya 
ἐσταις 

11 om δε % | om παν GB | af wy ov] mutene % | ov] ow 
N* (nid)  προσῴφερετε ANel | (απ avrwy post κυριω 64) | 
Swpov] pr roc: δωρων e: δωρα πὶ | στησει] στηση Ὁ: στήσεις α 
ui: statuetur © | ἐναντι] ἐναντίον AMa-fi-np-wz: ἐναντίος g 

12 (om καὶ 1° 16) | τιμησεται) τιμησηται esvz: τιμήσει 
Amy: {τιμησὴ 16): (διατιμήσεται 128) | avro] post ἱερεὺς 1° 
cx: avrw ditw: αὐτὸν dnb,: + Dro LY | ava 1°—tepevs 2°] bis 
scr b’ (om καὶ 2°: τιμησεταὶ αὐτοὴ: om p | (om ava 1°— 
movnpov 130) | om ava 1°—Kat 2° x* | om ava μεσὸον 2° dA 
(uid) | καὶ 35-- τιμηθησεται] guonid si adpr.ctiauerit % | om 
καὶ 3° bwya,33 | καθοτι] καθ οσον Ὁ, | av] (eav 32): om b, | 
τιμηθησεται By] τιμησεται ANghna,: τιμήσεται αὐτὸν ob,: 
τιμησεταὶ avro FMab’ceklrs: τιμηση αὐτοῦ: δυνησήται avrom: 
τιμησηται avto G rell: aestimauerit td ABE | om o 2°—(13) 
αὐτὸ w | om o tepevs 2° m | ovrws] o sup ras Ζῇ: ovros n: 
τουτο hA: xon © | στήσεται] εσται Ὁ,1Ξ (+ frelium eius &) 

13 λυτρωσηται] AuTpwoerar N: λυτρωσὴ ς | αὐτο] avTw in* 
a,: αὐτὸν B*l | προσθησει---αντου] εἰ guintam partem pretit 
clus addet tn tpsum A | προσθησὴ b’dfo | τὸ επιπεμπτον] guod 
adautum fuerit © | om mpos—(15) ἐπίπεμπτον a, | mpos] em 
bdgnps(mg)twBE : om c 

14 om kat avOpwros m | αν 1°] cay n: nv x | αγιασει Ab’ 
ghng | om τὴν FkIim  αγιαν] αγιον A: sanctitatem A | om 
και 2°AD | τιμησεται 19] τιμησηται Gqtn | αὐτὴν 1°) αὐτὴ b’: 
αὐτὸν e | ava 1°-—movnpas] ἦν ferram bonam et malam ¥& | om 
ava pecov 2° dpA | ws] pref AB: ews]: wf*: καὶ osm | av 


13 πρὸς τὴν τιμὴν] ἐπι TH διατιμησει M 


13 λυτρωσητε A | avro Bab] avrov B* 


1g αγιασας B?>] ayopacas B* 
AF(G)MNa-ik-b,AB(Cji Ὁ 


2°] eav Fceikorsvz [τιμήσεται 2°] τιμησηται FGMecdilmo-wx2z: 
τιμησὴ bb,: εἐντιμησεται a | om ὁ ἱερεὺς 2° m  σταθησεται] 
στήσεται bgenw: σταθμήσεται m: πραθήσεται c: αγαθήσεται s 

15 0 ayiacas] αγιας Ν᾿: om ὁ F*(suprascr F*)beo | αὐτην»] 
sub + G: domum suan % | λυτρωται] Ἄντρουται em: AvTpw- 
σηται fhl: λυτρωσητε A: λυτρώσεται cgknr | avrov] αὐτο r | 
προσθησει] pr καὶ N: προσθησὴη fg: εἰ auget LW: τ εὐ A-ed | 
ἐπ᾿ αὐτο] post ἐπίπεμπτον f: avrw n: om GbhcdptwxAiL: (om 
ex 71) αὐτο] avrw elm: avrov ἢ : αὐτὴ F®: αὐτὴν F4a | ro— 
tTyuns] guod adtectun fuertt pecuniae pretium W | ras τιμὴ] 
om A: om τῆς n: +avrov qubC: + em αὐτὴν Gbckwx@-codd: 
+eius in thsam A-ed | avrw] αὐτὸ dp 

16 κατασχεσεωΞς] pr κατασχεσεως αὐτῆς F* (om ΕἾ) | αγιασει 
FMb’ehnor* | om καὶ 9 | om ἐσται 5 | τιμὴ] +efusAB | αὐτὸν 
2°] rou σπορου ckx | κορου κριθων mevryxovra] L modtorn ¥ | 
xopov] xopov fil: xopos m | xpiOwv] terrae ertt A | διδραχμα] 
διδραγμα FNabcegilmnwxa,: δραχμα q | om apyuptov 13 

17 αγιαση] ἢ ex corr 5: αγίασει eg*hng | rov—(18) αγιαση] 
sub  v(uid) | om κατα--(ι8) αὐτου τὸ dpi | κατα] pr “ὦ z: 
Kaer 

18 ἐσχατον] pr er i: om ( (nid) | μετα] κατα b’ | adeow] 
+avrove | αγιαση] αγιασει bhn: αγωρασὴ ς | τον aypov] post 
αὐτου 1° ἢ: ras (1) post p I | avrov 1°] om e: +secundum 
pretium etus © | προσλογιειται avrw) adpretiabit illis % | avrw] 
αὐτὸ dp: omr™ | o tepevs post apyuptov f | om τὸ ἀργυριον m | 
emt Ta] exra qu | ery Ta επιλοιπα] νπολοιπα ery ἃ | ews] αν 
kIm | εἰς τὸν ἐνιαυτον] εἰς τὸ avTov a,: τον ἐνιαυτοῦ nN: OM es 
dpt | ανθυφαιρεθησεται] ανθυφηρεθησεται m: ανθυπερεθησεται 
h* | τιμησεως hw | avrov 55] +52 adpretiauerts tllis & 

19 εαν δε] καὶ εαν Md-gin-vzi3: καὶ AuTpovpevos eav a | 
AvTpwrat] pr λυτρουμενος Fb (-τρουται b’) cwx€l: λυτρουται Ae: 
λυτρωσηται fh: redemerit BL: λυτρουμενος λυτρουται km: dv- 
Tpoupevos λυτρωσεται | | aypov] - αντου (130°) BE | omo Ne 
Ὁ, | προσθήσει τὸ επιπεμπτον] adauget guod adiectum & | προσ- 
Onon f | ἐπιπεμπτον] ἐεπιπτον οὖ | om rov—(20) δὲ | ἐστω ς 


16 του aypov] xwpas M | xara—xopov] ο᾽ κατὰ Tov σπορὸον Tov amopov Kop.. V | Tov σπορον] προσοδον N | κορου---διδραχμα] 
youop KptOns πεντηκοντα σικλων Ms(-Owv)v | κορου] σπορου ἘΔ: γομὸρ z | diépaxual σικλων z 


17 τῆς adecews] του ἰωβὴλ Mesvz 
Ig ἐαν δε λυτρωται] ο΄ εαν Ge λελυτρωμενος λυτρωται V 


SEPT. 


40 


18 επι---επιλοιπα] κατα αναλογιαν των ἐτων των ὑπολειῴθεντων NM 


3 52 


NRT 10 


AEYEITIKON 


\ ᾽ - ee Nw ’ a 20 2. Ἁ % “ \ b é oe ὃ “ Ἁ ν᾽ ‘ ? , 
τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ. Péav δὲ μὴ λυτρῶται τὸν ἀγρόν, καὶ ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ 20 


\ ¢ é ᾽ > wv ¢ > x ᾽ , a] , f ww 

ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ λυτρώσηται αὐτόν" 31 ἀλλ᾽ ἔσται ὁ ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 
; ad ξ - φ 9 é ca) ¢ na wv 4 

κυρίῳ ὠσπὲρ 1) γῆ ἡ apwplopevyn’? Ta ιερεῖ ἔσται κατάσχεσις. 


21 


7A - ’ Ν ἴω > “~ 
€av δὲ ἀπὸ TOU ἀγροῦ ov 22 


¢ δ nl ee “« 7 ’ - fa “- ΄-Ὃ 
κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάσει τῷ κυρίῳ, Ξ3λογιεῖται 23 
Ἁ ςε Ἁ ᾽ a -ν wn a” κι ’ ᾽ J 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς TO τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐμαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, Kal ἀποδώσει THY τιμὴν ἐν 


τ᾿ φ r 9 , ef a , a Ἀ ᾽ x γ “ nw > ᾽ ᾽ f ° > \ a 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἅγιον τῷ κυρίῳ" Kal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς αφέσεως αποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ 


8 ’ + 4 ’ ’ 4 ς ¢ “ fal 
ἀνθρώπῳ Tap οὗ κέκτηται αὐτόν, οὗ ἣν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. 


’ φ ᾽ ν 3 ιν ‘ ? 
μίοις ἁγίοις" εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. 


24 
25 \ “ \ 
καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθ- 25 
π΄ κι ral t 
2°Kai πᾶν πρωτότοκον ὃ ἂν γένηται ἐν 26 


- , f » a f % > 
τοῖς KTHVET σου ἔσται "τῷ κυρίῳ, καὶ ov καθαγιάσει οὐθεὶς αὐτό, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρό- 


. ; 
βατου" τῷ κυρίῳ ἐστίν. 


x a 4 é nw + Ψ 
7éav δὲ τῶν Ὁ τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν 


27 


> ~ A ᾽ Ν 3 C4 Ἁ 3 ? Ἁ ἢ ᾽ a vA Ν Α ὥς ᾽ 
αὐτοῦ Kal προσθήσει TO ἐπίπεμπτον προς αὐτο, καὶ ἐσταὶ αὐτῷ" ἐαν δὲ μὴ λυτρωται, πραθὴη- 


20 και-π-αγρον 2° Ἰθρπιρ] om B* 
22 αγίασῃ Batd 23 λογίειτε A 


AFMNa-ik-b,ABCOm EW 


20 de bis scr w [μη 1°] αὐ φεῖς A: om ἘΞ | λυτρωται] 
λυτρουται ekm: λελύτρωται ]: Ἀντρωσηται abfw [τὸν αγρον 1°] 
(αυτον 18): ad agrum ©: +avrov enAC | om και-τταγρον 2° 
i | αποδωται)] arodwrw ἃ: amodwoerac h: amodw a,b, | τὸν 
αγρον 2°] αὐτὸν dE: agrum suum A-ed: omn | (avOpwrw post 
erepw 18) | (om οὐκετε μη 18) | ovxere] οὐκ ἐπὶ az: οὐκ ἐστι 
bw | μη 2°] τιμὴ da, |] λυτρωσηται] λυτρωσητε Md: λυτρωσεται 
Agmny | avrov} agrum B': om Nbgnwx 

21 om o aypos ἢ) | εξεληλυθυιας της adecews] exiens remis- 
stonts WL: exiens in remtsstone A | edXnrvOues b, | om της q | 
om ayios—(23) αφεσεως m | arytos] (atveros 130): + αἰνετὸς 
FMaceikloqrsuvzb,i.: 4 καὶ αἰνετὸς {33 | om τω τὸ Nc | om 
7 1° b, | 9 2°) pr καὶ N: om Adkpyh, | rw cepes post εσται 
τὸς | cepet] ayw t | κατασχεσις B(-cews B*)ANghnya, i] δὲ 
fossessionem AB(pr et): κατασχεσεις αὐτοῦ Κα : - αὐτῷ f: 4-eora 
x: +avrov FM rell 

22 om εαν * | aro 1°—xexryrat] agram uon possidet VW | 
om azo 1° gn | om του 1° N* | om ov 4 | os] ov g: εἴ FA [ 
απὸ 2°—avrov] a suis possesstonibus A | aro τον αγρον 2°] ev 
Tw aypwa,: agro &, | απὸ 2°] ex FNhkI | αγιασει] αγιαση 
Ba?b AM Nadcdegilpqrt-xza,b,€ : wf sanctificet W 

23 λογιειται] pr καὶ Mqub, | πρὸς αὐτον] wits W | ro— 
ἐνιαυτοῦ] ad practium anni & | om τὸ redos gn [τῆς 1°) pr 
amo ΒΗ [τιμης} τιμησεως bw: τ αὐτου 6 | om ex rove | ex] 
ews dighinps(mg)tA | agecews] + ev τω enaurw τῆς agecews k | 
τὴν---αγιον} pretium illud tn dies sanctos & | ev—exewvn] ὅτι 
anno illo 151 | ev] αὐτὴ ἃ | exewy bis scr x | aytov] αγιαν Ma 
efikmoqrsuvxzb,$: ayia ΕΠ] 

24 om o ayposa | τω 2°—nv] Dit quem inpossidebit non 
est © | rw 2°} pravrwa | ov 1°] Ἑην ἡ a | avrov] αὐτο F>; 
om end: + map avrov Nbckwx | nv] ἐστιν bdgnps(mg)tv(mg) 
wzmg)BE | »—yys] ager B |] om yr 


21 κατασχεσις B2>] κατασχέσεως B* 
27 τῶν 1° 15] rw F* | λυτρωτε A 


25 τιμὴ] pr ἡ qu: σταθμὴ m: ψυχὴ w: σον ckx | 
σταθμιοις] σταθμοις Nbf@?imruw: σταθμὸς f*q | εἴκοσι οβολοι) 
Dit W | (εικοσι] τω κυρίω 71)  οβολοις fi2?r | διδραχμον] 
διδραγμον abcegInw: διδραγμα m(uid) 

26 om καὶ 1° fior | παντὰ ἢ | πρωτοτοκον»] pr ro cs | 0] ὦ 
ek: om ον}, | αν BNfgnpxa,] eay AFM rell (+ πρωτοτοκον 
ὁ €ay πρωτοτοκον c) | γενηται] pr πρωτότοκον x: γεννηθὴ f: 
+mpwroroxoy k | ev—eorat post κυρίω 1° cx(om gov εσται) | 
εν--- σου] tn pecoribus suis: in pecoribus uestris % | (om ev 
16.73.77.130) | om gov k [|[εσται post κυριω 1° fAE | om και 
2°—eoTu f | om και 2° cx | ov καθαγίασει ovbecs] nemo redimet 
A-ed [ ov καθαγιασειΐ οὐχ αγιασει bh: ov καταλλαξει k: οὐκ 
αλλαξει Ε Maeilm{ + av7o)nogrs(txt)uv(txt)z(txt)b, WEE: + ox 
αλλαξει g | ovfecs αὐτὸ] αὐτο orders ἃ, : αὐτο ovders bq{-Tw)uw | 
ovders] ovdeess MNadeghinoprstvzb,: evévs m | avro] avrw cd: 
om A | εαν 1°] pr φηαεὶ © | om τε 1° 1* | μοσχον] μοσχος deh 
mpstvzA (uid): προβατον F | προβατον) μοσχον F | εστιν] erit 
ABCL 

27 δὲ 1°) re hn: +xarf | τετραποδων) κτηνων b: om w | 
των ακαθαρτων] om m: om των w | adAake] αλλαξη c(E ex 
corr)iklqu: λυτρώσεται M(mg)dgnps(mg)tz(mg)A: (Avtpwor- 
ται 84) | (om κατα 1° 84) [τῆς τίμης c | avrov 1°] - και οὐκ 
αλλαξειται οὐδεὶς avro εαν τε μοῦσχος cay τε προβατον τω KW 
εσται f | om και 1°—avrov 2° bw | om καὶ 1° mA [προσθήσει 
ro ἐπίπεμπτον] auget quod adiectum fuerit © | προσθησει] προσ- 
owes y | εἐπιπεμπτον] +avrov F Macefi-moqrsuvxza,"(uid)b, 
33 | προς avro] ex αὐτὴν dgnpt: super ἑαὶ Z | αντο] αντον fla, | 
avrw] iis H% | om de 2° a | λντρωται] λυτρουται em: λελυ- 
Tpwrat]: λυτρωσηται Nchx: redemerit T% | πραθησεται---αυτοῦυ 
2°] κατα THY τιμὴν αὐτου πραθήσεται gn(tpocd-) | πραθησεται] 
weniat W 


21 η 1°—adgwpiopevyn] aypos αναθεματος M: o aypos του αναθεματος svz 

23 λογιειται]ῦ Yngyon M | ro τελος] To wAnpys M | αποδωσει] [αποδωσεῖται sv 

24 αφεσεωΞς) ελευθεριας M | map—nv] ο΄ wap ov κεκτηται avrov παρ avrov ov ἣν V 

25 τιμὴ] σου ἘΔ | εἰκοσι οβολοι] Καὶ ξυλοκοκκα i [| οβολοι] γηρα sv | διδραχμον] σταθμιον M: διδραγμον αγίον Ὑραμματα 


εξ nyouv εξαγιον ἢ 


26 και 1τϑ--εστιν ο΄ καὶ παν πρωτότοκον ὁ αν πρωτοτοκον γενῆται τω Kw εν τοις κτήνεσιν ον καθαγιασει oVders (ουθεις ν) 


αὐτὸ eav (+7€ vz) μοσχος (-xov vz) cav (Ἐ τε vz) προβατον τω KW εστιν a πλὴν πρωτότοκον πρωτοτοκευθήσεται TW KW εν κτήνει 
οὐχ αγιασει ἀνὴρ avro εαν { τε 2) βους cay (- τε 2) βοσκημα Tw KW εστιν of πλὴν πρωτότοκον O εαν πρωτότοκον γὙενῆται TW KW εν 
τοις κτήνεσιν οὐχ αγιασει ovdes Ea τε Bous εαν τε (om TE 5) βοσκημα τω κω εστιν (om ἐστὶν 5) θ᾽ πλὴν πρωτότοκον Oo αν πρωτότοκον 
yEVNTAL τω KW εν τοις κτήνεσιν οὐχ αγιάασει ο ἀνὴρ AUTO εαν μοσχος εαν εκ ποίμνιον TW Κῶ (OM TW Κῶ Sz) ἐστιν Svz | γενηται] pr 
mpwroroxov | 27 αλλαξει] λυτρωθήσεται v | AUTpwrat] o' λυτρωσηται V 


404 


AEYEITIKON 


\ \ ΄ > a 
28 σεται κατὰ TO τίμημα AVTOV. 


XXVII 34 


+ 9 a , > 4 bd , 4 ; 4 “~ SY ~ 
πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, ἀπὸ ἀνθρώπον ἕως κτήνους, Kai ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὐτοῦ, οὐκ 


° ὃ joe fé re ΄- 3 10 ef ° f bla A f 
29 ἀποδώσεται οὐδὲ λυτρώσεται' πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίῳ. 
a > ~ τς ͵ὔ 2 7 ᾽ s , * 
30 ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ov λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ θανατωθήσεται. 


3°[laca 


, = i ὃ 4 rs ὔ ~ ~ \ a a a 7 a“ 
δεκάτη τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν: ὥγιον 


“A \ 2 7 Δ ‘ a μι a 
*8Ilav δὲ ἀνάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ 


Α “ \ 
S20Kai πᾶν ὃ €avs om 


a 7; a4 4 a f ᾽ν \ ’ ~ 
31 τῷ κυρίῳ. 3'éay δὲ λυτρῶται λύτρῳ avOpwros" τὴν δεκάτην αὐτοῦ, TO ἐπίπεμπτον προσθήσει TT 


x > # . > A x “ ἢ - a » 
2πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ. 33καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθη ἐν τῷ 


᾽ fa) a td \ sy δα BS \ δέ » te , “a ¢ 
33 aptO pm vTO τὴν ρ OV, TO δέκατον EDOTAL AYLOV τῷ κΚυριῳ. 


330uK ἀλλάξεις καλὸν πονηρῷ" ἐὰν 


3 ; 3 ᾽ , aN 7 
δὲ ἀλλάσσων δ ἀλλάξης αὐτό, καὶ TO ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ζγιον" οὐ λυτρωθήσεται. 


ot 
ὄρει Leva." 


29 ov B2*h} om B* | θαναθωθησεται B*(-var- B>) 


28 παν δεῖ kav τε ἢ | om δε dgnptA® | avadeua 1°) ava- 
θημα Nbdfekmnpqtuv(mg)w | 0] ὦ b’ | ay fenpquxa, | αναθη] 
αναθηται bw: ανατεθη h | παντων] παντὸς Ms(txt)v(txt)zb, : 
+ Twp qu | οσα autw εστιν set ili Ἢ, | avTw] post ἐστιν bw 
x: (avro 16.130): αὐτων ἃ | απὸ 2°] pr καὶ 5 | κτηνουςἾ xrnvos 
ovs a, | om απὸ 3° i* | κατασχεσεως] usgue ad possessioncm 
A | ave] pr καὶ gn | arodwoera] αποδωσετε dp: wenict WL | 
AuTpwoeTe p | OM παν 2°—KuUpw 2° fg | παν αναθεμα αγιον] 
ayia m | αναθεμα 2°] € sup ras x*: αναθημα bdeklnpqtuy(mg) 
wi: + uod wouertt quia ls | ayov αγιων εσται sancta sanctorum 
erint W% | αγιων) pr τῶν a: αγιον la,: om bw: +ayw ς | 
egrai] a ex corr ἴδ: ere dnpts 

29, 30 post 31 m 

29 om καὶ fen | παν BANbhwya, CL] +avabeua FM 
rell (-@nua degk—npqux* "YABE | ay Ndfhnpxa, | avareOn— 
ανθρωπων] offeret homo € | ανατεθη} avabyracm: αναθητε kl: 
τεθηῖ: anatimasatum fuerit ©: +-avos f | απὸ των ανθρωπων] 
ab omnutbus & | απο] ὑπο dgnptt (uid) | om avépwrwy |* | 
λυτρωθησεται] λυτρωσεται Acr | om adda θανατὼω θανατωθησε- 
ται w | om θανατω lm  θανατωθησεσθε g* 

30 aca} pret &: om 3. | dexary] dexara ga, | (om τῆς 
γῆς 1° 73) | om γης 1° h* | om της yns 2” Phil ] om «ae m | 
του 2°—Evurwou] fructébus arborum W Spec (pr 4) | τοῦ 22 BA 
Nbewxya, Phil] pr aro FM rell | om καρπὸν του t | Evdov 
Fbtdegnpst | om rw xupw 1° ἃ Phil Spec | εστιν---κυριω 2°] 
ayia αγιων εἐσται τὰ | ἐστιν] post αγιον 32 Phil-codd Spec: post 
κυρίω 2° bw: e¢ WL ] αγιον] αγίων As addov f: 272 sanctitatem 
A: erunt sancta © | rw κυριω 2°] Do L 

31 om δε pr | λυτρωται Avrpw avOpwros] avos λυτρων 
λυτρωσηται ἢ: redimendo aliquis redimat A: redemptione re- 
dimat 13 | Avtpwrat AuTpw BAy] λυτρουται λυτρω 1,: λυτρων 
AuTpwrat Nex: Avrpovpevos NuTpovTac ekm: wedtens redimet 
Y Spec: λυτρούμενος λυτρωσηται gn (uid): λυτρούμενος λελν- 
τρωται 1: λυτρουμενος λυτρωται FM rell | av@pwros} pr o | | 
αὐτου] avrw f: om Spec-cod | τὸ ἐπίπεμπτον προσθησει BAgn 
xa,A] guod adtectum fuertt adauget &%: προσθήσει τὸ em- 
πέμπτον αὐτου bw3(uid): τὰ ἐπιλιμτον pwepos Onan N: om To 


28 ava] αναθεματιση M | αγιον] ayia v 


e , 3 td h ᾿» a ~ A 
31 Α ὑταί εἰσιν ai ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Kupios τῷ Μωυσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ 
τ ¢ ‘ 


34 ova BoOAF 


AFMNa-ik-b,AB(C™) BU 


ἐπίπεμπτον y*: To ἐπίπεμπτον αντον προσθησει EF Mh(pr καρ) γ᾽ 
rell | {προς avro} er αὐτον 30) προς] ἐπ Mad-in-vzb,B&: 
zz A | αὐτοῇ avrov cl: avrw Nefgqs*u | om καὶ eorar avTw 
Maefrsvxz*5'42 | αὐτῶ] avtod: 2 ἐς & 

32 om και 1° (128) 3, Spec-codd | πασα] raon | | βοων] 
pr ex ὁ | ray] omnis decima A: om a, | αν emopqsuvsz | 
ελθη] διελθη F Mac—fi-mo*pqrtuvzb, Phil}: ἐγαρσίε W Spec | 
ev Tw αριθμω] post ραβδον Spec: om k | om rw 1° F | τὸ 
δεκατον] om ‘A: +aurwy 11} | εἐσται ἐστιν ἢ Phil-codd4: om 
Phil4 | αγιον) aywwy n: om mb, 

33 οὐκ] pr e¢ Bs pr οὐκ ἐπισκεψεται ava μεσον καλου καὶ 
πονηρον καὶ MdghnptAfferccnewerar] ἐπισκ bis scr g: επι- 
σκεψαιὶ | καλὸν d [|πανηρου] pr ava μεσαν tA(uid) | om και 
2° 7 | αλλαξεις BANhxya, A Phil] ἀλλάξει αὐτὸ FL: meta- 
bunt id Te: +avrw b’: +avrov d: +avto FM rell 5 Spec | 
ἕξεις καλὸν πονήρω sup ras x? | καλαν wovnpw] moynpay Kaw 
Phil-cod? | καλαν] καλου f: xatw ἃ | wovnpw BANbhya,A 
Phil 4-ed 1] πανήρω (-pov g*) ov πονηρὸν καλω g: mwovnpoy (-pw 
ΚΆ) οὐδὲ πονηροι καλὸν fk: movnpov οὐδὲ πονήῆρον Kaw και ave 
αλλαξεις auT@w c: - αὐὃς πονηρω καλον ἸῺ: τ εἰ Torypoy καλω Nn: 
- οὐδὲ πονηρον καλω I'M rell BIW Spec | om αλλασσων Phil | 
αλλαξης] αλλαξεις ANb’cegilnya,: απαλλαξῆς q: mutauerit Te 
3 αὐτο] pre¢A: avrTw Nelna,: τε Phil | καὶ] pr καὶ eorac 
αὐτὸ kx: pr eorat αὐτὸ bew: pr αὐτὸ dgnpt: om % | ανταλ- 
λαγμα e | om avrov Phil | om ἐσταῖ bew | ayov ov] ayau N | 
ayiorv] aya dghnptls Phil | ov] pr e¢ A | λντρωθησεται) 
+-To TENOS τῆς τιμησεως avTau ἢ 

34 om εἰσιν Mabcehoysu-xzb,% | as] as ἢ | Kxupcas] 
+ Deus E | μωυση] μωυσει qu: μωσὴ gkn: pwoeemx | mpos— 
ἰσραηλ post ceva (Cpr xwentiare)E(pr ut dogueretur) | σιναι 
gnXx 

Subser Nevecrexov B* A: Nevercxoy BOE MN(-7y«-)abiqrtuxy: 
TeNos του λευιτικαὺ Cf: Tedos εἰληφε TO λευίτικον ἢ: TO AEviTLKOV 
ἐνταυθα τελος exert k: λεβιτικον τριτον TE των Tov pwoews |: 
λενιτικον τετελεσται χαριτι Ov ay: Tedos εἰληῴφε τὸ λενυιίτίκον 
λευιτικον στίχοι δυσχιλίιοι επτακοσιαὶ g: λευίτικον στέχοι ΡΥ 
SVZ: EXEL τὸ βιβλιον του λευιτίκου στ[ἰχους}] δυσχιλίους W 


40 ξυλινου] δενδρου M 


33 οὐκ--πονηρω] παραζητησεις ava pecov καλον ἡ σαπροὺ οὐδὲ ἐκλέξηται αὐτὸ ΔΙ 
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